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ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑ

Στους τέσσερις τόμους της Φιλοκαλίας που ακολουθούν περι
λαμβάνονται τά έργα δυο επίσης κορυφαίων πατέρων της ορθοδό
ξου άσκητικής γραμματείας των μέσων βυζανηνών χρόνων, του Εύ- 
αγρίου τού Ποντικού καί τού άσκητη Νείλου.

Α' ΕΥΑΓΡΙΟΣ Ο ΠΟΝΤΙΚΟΣ

Βισγραφικά

Ό  Εύάγριος γεννήθηκε στην πόλη νΙβορα, πού βρισκόταν ατά 
σύνορα μεταξύ τού Πόντου καί της Καππαδοκίας, γι9 αυτό και 
φέρει τό έπωνύμιο Ποντικός. Γιά τό έτος της γέννησής του μαθαί
νουμε άπό τον Παλλάδιο Έλενουπόλεως1, καί άπό τούς κάπως 
μεταγενέστερους ιστορικούς της Εκκλησίας Σωκράτη2 καί Σωζο- 
μενό3. ’Από αυτούς ό Παλλάδιος άναφέρει, δτι ό Εύάγριος πέθανε 
τό έτος 399 σε ήλικία 54 ετών, πού σημαίνει δτι γεννηθηκε τό 345. 
' Οπως όμως δέχεται ό καθηγητής Π. Χρήστου άναφερόμενος στην 
πληροφορία τού Παλλαδίου, σε συνδυασμό καί με τά δεδομένα άλ
λων συγχρόνων του συγγραφέων, ό Εύάγριος πρέπει νά γεννήθηκε 
μάλλον δέκα χρόνια άργστερα, ήτοι τό έτος 355, καί πέθανε τό 399 
σέ ήλικία 44 καί όχι 54 ετών4.

Ό  Εύάγριος άκολουθώντας τό παράδειγμα των μεγάλων Καπ- 
παδοκών διδασκάλων τού Μ. Βασιλείου καί Γρηγορίου τού Θεο
λόγου άκουσε συστηματικά μαθήματα της κλασσικής φιλοσοφίας 
καί της σύγχρονης επιστήμης σέ σχολές της Καισάρειας της Καπ

1. Ααυσαϊκή Ιστορία 38. 2. Εκκλησιαστική Ιστορία 4,23.
3. ’Εκκλησιαστική Ιστορία 6,30.
4. Π. Χρήστου, ‘Ελληνική Πατρολογία, τόμ. Γ\ Θεσσαλονίκη 1987, σ. 201.
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παδοκίας, δπου άσφαλώς είχε την ευκαιρία νά έρθει σέ επαφή καί 
μέ τον Μ. Βασίλειο, από τον όποιο έγινε άναγνώστης, καί μέ τον Γρη- 
γόριο, ό όποιος άργότερα ώς άρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως 
τον χειροτόνησε διάκονο. Έτσι, κάτοχος της διαλεκτικής, διακρί- 
θηκε στους άγώνες του εναντίον των αιρετικών καί έχαιρε μεγάλης 
έκτίμησης στην Κωνσταντινούπολη, δπου βρισκόταν κατά τό διά- 
στημα της δράσεως έκεΐ του Γρηγορίου του Θεολόγου. ’Απροσδό
κητη περιπέτειά του όμως τον άνάγκασε νά άναχωρήσει στην Πα
λαιστίνη, δπου πείστηκε νά άκολουθήσει τον μοναχικό βίο. ’Από 
έκεΐ πηγε στήν αιγυπτιακή έρημο της Νιτρίας, δπου έμεινε επί δύο 
χρόνια, καί τελικά εγκαταστάθηκε στά Κελλιά, δπου έζησε επί δε
κατέσσερα χρόνια, άσκούμενος αυστηρότατα, καί γιά νά καλύπτει 
τις λιτές ανάγκες του ασκούσε τό έργο του καλλιγράφου. Συχνά τα
ξίδευε στήν έρημο γιά νά συναντήσει γνωστές μοναστικές προσω
πικότητες, δπως τον Μακάριο Αιγύπτιο, τον Δίδυμο τον Τυφλό, 
ενώ παράλληλα δεχόταν καί επισκέψεις από έκείνους πού ήθελαν 
νά άκούσουν τη διδασκαλία του.

Ό  Εύάγριος έχαιρε μεγάλης τιμής ενόσω ζοϋσε. ’Επειδή όμως 
είχε μορφωθεί σέ περιβάλλον ευνοϊκό γιά τή φήμη του ’Ωριγένη, 
όταν ό τελευταίος αυτός τό 543 καταδικάστηκε μέ αύτοκρατορικό 
διάταγμα, καί μετά άπό δέκα χρόνια μέ άπόφαση προσυνεδριακής 
διάσκεψης, μαζί μέ αυτόν καί ή διδασκαλία του Διδύμου καί του 
Εύαγρίου, ή καταδίκη εκείνη, πού έπαναλήφθηκε στή συνέχεια 
άπό δλες τις μετέπειτα συνόδους, άνέκοψε ώς ένα βαθμό τήν επί
δραση της σκέψης του Εύαγρίου, κυρίως όσον άφοροϋσε τά δογ
ματικά θέματα, όχι όμως καί τά άσκητικά.

Συγγράμματα

Ό  Εύάγριος ήταν συγγραφέας έργων τά όποια είχαν ευρύτα
τη διάδοση τόσο στην ’Ανατολή όσο καί στη Δύση. Λόγω όμως της 
σύνδεσης τού ονόματος του μέ τον Ωριγένη, τά περισσότερα έργα 
του, κυρίως αυτά πσύ αφορούσαν τήν άσκητική ζωή, σώθηκαν σέ 
μεταφράσεις συριακές, άρμενικέ5> κοπτικές, αΐθιοπικές, άραβικές, 
Ιπει,&ή οί μονοφυοιτες άδιαφοβοΰσαν Υ1« τις αποφάσεις των δρθο-
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δόξων συνόδων. Στην ελληνική και λατινική γλώσσα διατηρήΒή
καν μόνο τά άσκητικά, όπως είπαμε, πολλά δέ καί άπό αύτά μέ 
άλλο όνομα έξολοκλήρου ή άποσπασματικά.

’Από τά σωζόμενα στήν ελληνική γλώσσα εργα ταυ Εύαγρίου, 
πού χωρίς άμφιβολία άνήκσυν σ’ αυτόν, είναι τά παρακάτω.

1. Κεφάλαια πρακτικά πρός Άνατόλισν. Τό εργο αυτό του Εύ
αγρίου, πού, δπως δηλώνεται στον τίτλο του, απευθύνεται στον Ά - 
νατόλιο, γράφτηκε με άφορμή τήν παράκληση πού του ειχε κάνει 
παλιότερα ό Άνατόλιος στον άγιον "Ορος (όχι τό γνωστό μας, άλλά 
τό όρος του Σινα) νά του εξηγήσει τή συμβολική σημασία του μο
ναχικού σχήματος. Στο εργο του αύτό ό Εύάγριος, άφού στον πρό
λογό του εκθέτει τή συμβολική σημασία τού μοναχικού σχήματος, 
βρίσκει τήν εύκαιρία νά επισυνάψει καί 71 κεφάλαια σχετικά μέ τή 
μοναχική ζωή. Τά «κεφάλαια» αύτά δέν είναι τίποτε άλλο, παρά 
σύντομες άποφθεγματικές, ώς επί τό πλειστσν, προτάσεις καί άνα- 
φορές στά χαρακτηριστικά γνωρίσματα της άσκητικής ζωης, τούς 
πονηρούς λογισμούς, τά πάθη, τούς πειρασμούς πού δέχονται δσοι 
ακολουθούν τον μοναχικό τρόπο ζωης, καί στις πρακτικές καί άλ
λες οδηγίες γύρω άπό τον πόλεμο πού δέχονται άπό τούς δαίμονες, 
καί στή διάγνωση των προθέσεών τους. Πρόκειται γιά ενα είδος 
γραφής, πού πρώτος ό Εύάγριος εγκαινιάζει, τό όποιο ϊσως νά ά- 
ποτελεΐ καί ενα κριτήριο άναγνώρισης καί άλλων έργων τού Εύ
αγρίου πού φέρονται με άλλο όνομα.

2. Ασγος πρακτικός, κεφάλαια 100. Πρόκειται γιά ενα εργο 
πού, ενώ άναφέρει ότι άποτελειται άπό 100 κεφάλαια, τά πρώτα 28 
άπό αύτά είναι μάλλον επανάληψη τών πρώτων 28 άντίστοιχων 
κεφαλαίων πού άπευθύνει στον Άνατόλιο τού προηγουμένου έρ
γου, ενώ τά τελευταία 10 άπστελούν άποσπάσματα άπό εργα ή λό
για διάσημων γερόντων, μερικούς άπό τούς οποίους μάλιστα τούς 
άναφέρει καί ονομαστικά (Αντώνιον, Μακάριον ΑΙγύπτιον, Μα
κάριον ’Αλεξάνδρειάς) ή άπλώς μνημονεύει ότι κάποιος γέροντας 
πού έρωτήθηκε είπε κλπ.

Στά κεφάλαια 29-90 πάλι γίνεται λόγος γιά τόν πρακτικό μο



ναχό, γιά τις διάφορες κατηγορίες των κοσμικών δαιμόνων πού τον 
πολεμούν, γιά τό πώς πρέπει νά αντιμετωπίζει τις έπιθέσεις τους, 
καί ποιά είναι ή κατάσταση της άπάθειας της ψυχής. Στην τελευ
ταία, τέλος, παράγραφο του 100ου κεφαλαίου ό Εύάγριος κάνει 
πάλι άποστροφή πρός τον Άνατόλιο, πού σημαίνει δτι καί τό έργο 
αύτό είναι συνέχεια του προηγουμένου.

3. Των κατά μοναχών πραγμάτων τά αίτια, καί ή καθ’ ησυχίαν 
τούτων παράθεσις. "Οπως καί ό τίτλος του έργου αύτού δηλώνει, 
άναφέρεται σέ θέματα της μοναχικής κατάστασης, δπως είναι ή 
άγαμία, ή άποταγή (άπάρνηση των εγκοσμίων), ή πτωχεία, ή ησυ
χία, ή εργασία, ή νηστεία, ή χαμευνία (κατάκλιση στο έδαφος), ή 
άγρυπνία, ή προσευχή, ή ελεημοσύνη, ή άκτημοσύνη, καί ή διαρ
κής μελέτη τού θανάτου. ’Απευθύνεται προφανώς ατούς άρχάριους 
μοναχούς, καί στόχος του είναι νά τούς δώσει ένα στοιχειώδη κατά
λογο τών δρων της μοναχικής ζωής, τον όποιο έφαρμόζοντας «έν φό
βο) καί τρόμφ, νηφαλίως τε καί έγρηγορότως», θά εκπληρώσουν 
τον σκοπό γιά τον όποιο τάχθηκαν.

4. Κεφάλαια 33 κατ’ άκολουθίαν. Πρόκειται γιά μιά σειρά άπό 
33 σύντομες αυτοτελείς προτάσεις, στις όποιες έρμηνεύει ή δίνει τον 
ορισμό διαφόρων δρων ή λέξεων, πού χρησιμοποιούνται στη μονα
χική γλώσσα, μέ δλως συμβολική καί άλληγορική σημασία.

5. Πνευματικοί γνώμαι κατ' άλφάδητον. Πρόκειται γιά δύο 
ομάδες άπό 25 κεφάλαια ή κάθε μία, μέ τή γνωστή μορφή άφορι- 
σμών. Οί ορισμοί τής πρώτης εικοσιπεντάδας άκολσυθούν αλφαβη
τική σειρά, ένας γιά κάθε γράμμα (πλήν τού Τ, άπό τό όποιο άρχί- 
ζουν δύο ορισμοί). Οί ορισμοί τής δεύτερης εικοσιπεντάδας δέν 
άκολσυθούν τή σειρά τού άλφαβήτου. Φαίνεται πώς οί γνώμες αυτές 
τού Εύαγρίσυ άπστελούν άποσπάσματα άπό τό σπουδαιότερο θεο- 
λογικό έργο του, πού είναι γνωστό μέ τον τίτλο, Κεφάλαια γνωστικά, 
τό πλήρες κείμενο τού όποιου σώζεται σέ συριακή καί άρμενική 
μετάφραση, καί άλλοτε μέν έχει 540 κεφάλαια, άλλοτε πάλι 600.
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6. Περί των οκτώ λογισμών, πρός Άνατόλιον. Καί τό έργο 
αυτό του Εύαγρίου άπευθύνεται πρός τον Άνατόλιο, καί δπως από 
τον τίτλο του φαίνεται, άναφέρεται στους οκτώ πονηρούς λογι
σμούς, οί όποιοι στην πραγματικότητα είναι έφτά (τά γνωστά έφτά 
θανάσιμα άμαρτήματα), μετά τη συγχώνευση της κενοδοξίας καί 
της ύπερηφάνειας, τις όποιες ό Εύάγριος διακρίνει, έπειδή ή κενο
δοξία άναφέρεται σέ έκείνους πού άγωνίζονται μέ σκοπό νά δη- 
μοσιποιηθοΰν οΐ πράξεις τους, ένώ ή ύπερηφάνεια σέ έκείνους πού 
νομίζουν ότι μόνοι τους κατορθώνουν την άρετη καί δχι μέ τη βοή
θεια του Θεοΰ. Οί άλλοι πονηροί λογισμοί είναι* ή γαστριμαργία, ή 
πορνεία, ή φιλαργυρία, ή λύπη, ή οργή καί ή άκηδία.

Στο έργο του αύτό ό Εύάγριος κάνει σύντομη περιγραφή των 
συμπτωμάτων πού παρουσιάζει ό καθένας από τούς λογισμούς αυ
τούς, άπό τά όποια καί αναγνωρίζεται, καθώς έπίσης καί του σκο
πού στον όποιο άποβλέπει ό καθένας.

Έκτος άπό τά άνωτέρω έξι έργα του Εύαγρίου, τουλάχιστον 
άλλα δέκα έργα του, καί μιά ολόκληρη σειρά άπό συλλογές μέ άπο- 
σπάσματα άπό έργα του φέρονται σέ συριακή μετάφραση μέ τό ό
νομα του Εύαγρίου, ένώ άλλα μέ τό όνομα του οσίου Νείλου, δπως 
θά δοϋμε καί παρακάτω5.

Τό γεγονός είναι ότι ό Εύάγριος στά άσκητικά του συγγράμμα
τα, πού παρουσιάζουμε στην παρούσα έκδοση, αντικατοπτρίζει την 
πνευματικότητα της έρήμου. ΟΙ βασικές του ιδέες της «ξενιτείας» καί 
της «ησυχίας» είναι χαρακτηριστικές ιδέες τής παράδοσης των Αι
γύπτιων άναχωρητών. Ό  Εύάγριος κάνει σαφή διάκριση ανάμεσα 
στήν «πρακτική» καί τη «γνωστική». Ή  «πρακτική» είναι μιά πνευ
ματική μέθοδος «κάθαρσης», διαρκής άγώνας κατά των παθών, μέ 
τον όποιο έπιτυγχάνεται ή απάθεια6. Ή  πίστη καί ή ευσέβεια κατά 
τον Εύάγριο άποτελουν τη βάση γιά τήν άπσκτηση των αρετών, της 
εγκράτειας, της καρτερίας καί της έλπίδας, οί όποιες οδηγούν στην 
άπάθεια καί άπό έκει στην άγάπη, τήν πύλη της γνώσης, καί στή 
συνέχεια στή θεωρία, δηλαδή στη γνώση καί ευαρέστηση του Θεού7.

5. Γ. Φλορόφσκη, «Εύάγριος», στη Θρησ. καί Ήθιχή Έγκνκλ, τόμ. 5, σ. 990 έ.
6. Γ. Φλορόφσκη, "Οπ. π., σ. 993.
7. X. Τζώγια, «Μοναχισμός», στη ΘΗΕ, τόμ. 5, σ. 34.
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ΚΕΦ ΑΛΑΙΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ 
ΠΡΟΣ ΑΝΑΤΟΑΙΟΝ ΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟΝ

Επειδή μοι πρώην όεόήλωκας άπό τοϋ άγιου ’Ό ρους εν τβ 
Σκήτει καθεζομένω, ττοθεινότατε άόελφέ Ά  νατόλιε, και τό σνμβο- 
λικόν σχήμα τών έν Αίγύπτω μοναχών σαφηνισθηναί σοι παρεκά- 
λεσας (ον γάρ είκη ουδέ παρέλκον αυτό νενόμικας, τοσαύτην παραλ- 

5 λαγήν έχον παρά τά λοιπά σχήματα των άνθρώπων), φέρε όσα παρά 
των άγιων Πατέρων περί τούτουμεμαθήκαμεν έξαγγείλωμεν.

Τό μέν κουκούλων σύμβολόν έστι της χάριτος τοϋ Σωτήρος 
ημών Θεού, σκεπαζούσης αυτών τό ήγεμονικόν και περιθαλπούσης 
την έν Χριστώ νηπιότητα διά τούς ραπίζειν αεί καί τιτρώσκειν έπι- 

ιο χειροϋντας. 'Όσοι τοίννν έπί της κεφαλής φέρουσι τοϋτο, δυνάμει 
ψάλλουσι ταϋτα' «εάνμη Κύριος οικοδομήσω οίκον καί φυλάξω τω- 
λιν, εις μάχην έκοπίασεν ό οικοδομών καί ό φυλάσσειν πειρώμενος». 
Α ί  δε τοιανται φωναί ταπεινοφροσύνην μέν έμποιοϋσιν, έκριζοϋσι δε 
νπερηφανίας τό άρχαϊον κακόν, τό κατασεΐσαν εις την γην τον Έωσ- 

15 φόρον τον πρωί άνατέλλοντα
Τό δε γεγυμνώσθαι τάς χεΐρας, τό άνυπόκριτον της πολιτείας 

έμφαίνει. Δεινή γάρ ή κενοδοξία συγκαλνψαι καί συσκιάσοι τάς άρε- 
τάς άεί δόξας τάς παρά τών άνθρώπων θηρεύουσα καί τήν πίστιν 
άποδιώκουσα' «ττώς» γάρ «δύνασθε», φησζ «πιστεϋσαι, δόξαν παρά 

20 άλλήλων λαμβάνοντες καί τήν δόξαν τήν παρά τοϋ μόνου Θεοί; ον 
ζητοϋντες». Α εϊ γάρ τό άγαθόνμή δ ί έτερον, αλλά δι αντό μάλλον

1. Σκήτη όνομάζεται μικρό μοναστήρι ή έρημητήριο μονάχο'τ, πού λειτουργεί ώς 
παράρτημα μεγάλης μονής.
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ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ 
ΠΡΟΣ ΑΝΑΤΟΛΙΟΝ ΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ

Επειδή παλαιότερα, δταν καθόμουν στή Σκήτη1 του άγιου "Ο
ρους, μου άνέφερες, περιπόθητε άδελφέ Άνατόλιε, καί μέ παρεκά- 
λεσες νά σου έξηγήσω τή συμβολική σημασία του σχήματος (της 
ενδυμασίας) των μοναχών της Αίγυπτου, γιατί νόμιζες ότι δέν ήταν 
τυχαίο, ούτε περιττό, άφοΰ είχε τόσο μεγάλη διαφορά άπό τις ενδυ
μασίες των άλλων άνθρώπων, θά σου άναφέρω όσα έμαθα γι’ αύτό 
άπό τούς άγιους Πατέρες.

Τό μέν κουκούλιο είναι σύμβολο της χάριτος τού Σωτήρα μας, 
πού σκεπάζει τό πιο σημαντικό μέρος τού σώματος καί προφυλάσ- 
σει τήν κατά Χρίστον νηπιότητα, άπό εκείνους πού επιχειρούν 
πάντοτε νά τό χτυπούν καί νά τό πληγώνουν. "Οσοι επομένως φέ
ρουν τό κουκούλιο στο κεφάλι τους, στήν πραγματικότητα ψάλ
λουν τό· «εάν ό Κύριος δέν οικοδομήσει ενα σπίτι καί δέν φυλάξει 
μιά πόλη, άδικα κόπιασε αύτός πού έκτισε τό σπίτι καί αύτός πού 
επιχείρησε νά φυλάξει τήν πόλη»2. Αύτά τά λόγια προκαλούν τα
πεινοφροσύνη καί ξερριζώνουν τό άρχαΐο κακό της ύπερηφάνειας, 
τό όποιο γκρέμισε στή γη τον 'Εωσφόρο, πού άνέτελλε τό πρωί3.

Τό ότι πάλι έχουν τά χέρια γυμνά, σημαίνει τήν άνυπόκριτη 
ζωή τους, γιατί ή κενοδοξία είναι τρομερή στο νά συγκαλύπτει καί 
νά έπισκιάζει τις άρετές, κυνηγώντας πάντοτε τις δόξες των άνθρώ
πων καί διώχνοντας τήν πίστη* καθόσον λέει* «πώς μπορεΐτε νά 
πιστεύσετε, δταν δέχεστε τιμές ό ενας άπό τον άλλο, καί δέν έπιδιώ- 
κετε τήν τιμή πού προέρχεται μόνο άπό τον Θεό;»4. Γιατί τό άγαθό 
πρέπει νά τό προτιμούμε όχι γιά άλλον λόγο, άλλά γι’ αύτό τό ίδιο.

2. Ψαλμ. 126,1. 3. Ήσ. 14,12. 4. Ίω. 5,44.
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είναι αίρετόν. Ε ί γάρμή τοϋτο δοθείη, φανήσεται τό κινοϋν ή μάς 
πρός την εργασίαν τον καλοϋ πολλω τιμιώτερον ύπαρχον τοϋ γι
νομένου, όττερ των άτοπωτάτων αν ειη, Θεοί7 τι κρεϊττον έννοεϊν 
τεκαίλέγειν.

5 'Ο όέ άνάλαδος πάλιν ό στανροειόώς τοΐς ώμοις αυτών περι
πλεκόμενος σνμβολον της εις Χριστόν έστι πίστεως, άναλαμβα- 
νονσης τούς ττρςιεϊς καί περιστελλούσης άεί τά κωλύοντα καί την 
εργασίαν άνεμπόόιστον αύτοΐς παρεχούσης.

'Η  όέ ζώνη\ περισφίγγονσα τούς νεφρούς αυτών, άπωθεΐται 
2ο πάσαν ακαθαρσίαν, καί τοϋτο παραγγέλλεΐ' «καλόν άνθρώττω γυ- 

ναικόςμή άπτεσθαι».
Την δέμηλω τήν έχουσιν ο ι πά ντοτε τη ν  νέκρω σιν το ϋ  Ίη σ ο ϋ  

έν  τω σώ ματι περιφέροντες, κ α ί φ ιμ ο ϋντεςμ έν π ά ντα  τά  το ϋ  σώ
μ α το ς άλογα  πάθη, τά ς όέ τη ς ψ υχής κα κία ςμετουσίςι το ϋ  κα λοϋ  

15 περικότποντες, κ α ί ττενίαν μ έν  άγαπώ ντες πλεονεξίαν όέ φ ενγον- 
τεςώ ςείόω λολατρίαςμητέρα

Ή  όέ ράβδος ξύλον ζω ής έστι, πά σ ι το ΐς άντεχομένοις α ύτη ς  
κ α ί το ΐς έπερειδομένοις έπ? αυτήν, ώ ςέπ ί Κ ύριον, άσφ αλής

Κ α ί τούτω ν μ έν  σύμδολον ώ ς έν  έπιτομη τω ν πραγμάτω ν τό  
2ο σχήμα, τά  όέ ρήματα  τα ϋτά  έσ τιν  ά  ττρός α ύτούς ά εί λέγο υσ ιν  ο ι 

Π ατέρες- τήν π ίστιν, ώ  τέκνα, β έβ α ιο ί ό  φ όβος ό  το ϋ  Θ εοϋ, κ α ί 
τούτον ττάλιν εγκράτεια, τα ύτην όέ άκλινη ποιοϋσιν ύπομονή κ α ί 
ελπίς, άφ3 ώ ν τίκτετα ι απάθεια, ή ςέκγο νο ν ή  αγάπη, ά γά πη  ό έ θύ- 
ρα  γνώ σεω ς φ υσικής ή ν  όιαόέχεται θεολογία  κ α ί ή  έσχατη μακα- 

25ριότης
Καί περί μέν τοϋ σχήματος τοϋ ίεροϋ καί της διδασκαλίας 

τών γερόντων τοσαϋτα ήμΐν επί τοϋ παρόντος είρήσθω. Περί όέ 
τοϋ βίου τοϋ τε τιρακτικοϋ καί τοϋ γνωστικοί7 νυνί διηγούμεθα, 
ούχ όσα έωράκαμεν ή ήκούσαμεν, άλλ3 όσα τοι καί άλλοις είπεΐν 

3ο παρ* αύτών μεμαθήκαμεν, εκατόν μέν κεφαλαίοις τά πρακτικά, 
ττεντήκοντα δέ πρός τοΐς έξακοσίοις τά γνωστικά συντετμημένως

5. Α' Κορ. 7,1. 6. Λευκό μαλλοφόρο δέρμα με τη μαλλοφόρο σψη πρός τά έξω.
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Γιατί, άν δέ συμβαίνει αυτό, τότε θά φανεί δτι εκείνο πού μάς πα
ρακινεί στο νά κάνουμε τό καλό είναι μεγαλύτερης άξίας άπό αυτό 
πού κάνουμε, πράγμα πού θά ήταν άπό τά πιο άτοπα, τό νά θεω
ρούμε καί νά λέμε δτι κάτι είναι άνώτερο άπό τον Θεό.

Ό  άνάλαβος επίσης, ό όποιος τυλίγεται σταυρωτά στούς ώ
μους τους, άποτελεΐ σύμβολο της πίστεως στον Χριστό, ή οποία 
συγκρατεΐ τούς πράους, περιορίζει διαρκώς αυτά πού τούς εμποδί
ζουν, καί κάνει την εργασία τους άνεμπόδιστη.

Ή  ζώνη σφίγγοντας τά νεφρά τους, διώχνει κάθε άκαθαρσία 
καί τούς υπενθυμίζει τη ρήση· «καλό είναι στον άνθρωπο νά μη 
άγγίζει γυναίκα»5.

Τη μηλωτή6 πάλι την φορούν αυτοί πού περιφέρουν διαρκώς 
τη νέκρωση του Ίησου στο σώμα τους7, φιμώνουν δλα τά άλογα πά
θη του σώματος, καί με τη διάπραξη του καλοΰ περικόπτουν τις 
κακίες της ψυχής, καί αγαπώντας τη φτώχεια, άποφεύγουν την 
πλεονεξία σάν μητέρα της ειδωλολατρίας.

Τό ραβδί συμβολίζει τό δένδρο της ζωης, καί άποτελεΐ άσφά- 
λεια γιά δλους δσους τό κρατούν καί στηρίζονται σ’ αυτό, σάν νά 
στηρίζονται στον Κύριο.

Αύτός λοιπόν περιληπτικά είναι ό συμβολισμός τών πραγμά
των πού άποτελοϋν τό μοναχικό σχήμα. Τά λόγια πάλι πού λένε σ’ 
αυτούς διαρκώς οι Πατέρες είναι τά έξης* Την πίστη, τέκνα μας, 
την βεβαιώνει ό φόβος του Θεοΰ, αυτόν με τη σειρά του ή εγκρά
τεια, καί αύτήν την κάνουν σταθερή ή υπομονή καί ή ελπίδα, άπό 
τις όποιες γεννιέται ή άπάθεια, της οποί ας τέκνον είναι ή άγάπη, ή 
οποία άγάπη άποτελεΐ τη θύρα της φυσικής γνώσης, την όποία 
διαδέχεται ή θεολογία καί ή άνώτερη μακαριότητα.

Γιά τό ιερό λοιπόν σχήμα καί τη διδασκαλία τών γερόντων σάς 
άρκοϋν πρός τό παρόν αυτά. 'Όσο γιά τον πρακτικό καί τον γνω
στικό βίο σάς άναφέρουμε πρός τό παρόν δχι δσα είδαμε ή άκούσα- 
με, άλλά καί όσα μάθαμε δτι ειπώθηκαν άπό αυτούς σέ άλλους, 
χωρίζοντας τά πρακτικά σέ έκατό κεφάλαια, καί τά γνωστικά σέ 
έξακόσια πενήντα περιληπτικά. Καί άλλα βέβαια άπό αυτά τά κρα-

7. Β' Κορ.4,10.



όιελόντες' καί τά μέν έπικρύψαντες, τά δέ συσκιάσαντες, ϊνα μή 
δώμεν τά αγια τοϊς κνσί μη δέ βάλλωμεν τούς μαργαρίτας εμπρο- 
σθεν των χοίρων, *Εσται δέ ταϋτα εμφανή τοϊς εις το αυτό ίχνος 
αντοϊς έμβεβηκόσι.

5 α. Χριστιανισμός έστι δόγμα τον Σωτήρος ήμών Ίησοϋ Χρι
στού, έκ ττρακτικήςκαί φυσικής και θεολογικής συνεστώς

6 Βασιλεία ουρανών εστιν απάθεια ψυχής μετά γνώσεως 
των δντα/ν αληθοϋς

γ  ' Βασιλεία Θεοϋ έστι γνώσις τής άγιας Τρίοδος σνμπαρε- 
ιο κτεινομένη τή συστάσει τοϋ νοός και νπερβάλλουσα την άφθαρ-
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σίαν αύτοϋ
δ' Ουτινοςτιςερφ τούτον καί εφίεται πάντως, και ου έφίεται, 

τούτον καί τνχεϊν αγωνίζεται' καί π ά σ η ςμέν ηδονής έπιθνμία 
κατάρχει, έπιθνμίαν δέ τίκτει αϊσθησις το γάρ αίσθήσεως αμοι- 

15 ρον, καί πάθονς έλεύθερον.
ε. Τοϊς μέν άναχωρητάϊς οι δαίμονες γνμνοί ττροσπαλαίονσι, 

τοϊς δέ έν κοινοβίοις ή σννοδίαις κατεργαζομένοις την αρετήν, 
τούς άμελεστέρονς των αδελφών έφοπλίζουσι · πολλψ δέ κουφότε
ρος ό δεύτερος πόλεμος τοϋ ττρώτον, δ ί ότι ονκ εστιν ενρεϊν επί 

20 τής γής άνθρώττονς πικροτέρονς δαιμόνων, ή πάσαν αυτών ύττο- 
δεχομένονς τη ν κακονργίαν.

Νοϋν μέν πλανώμενον ΐστησιν άνάγνωσις καί αγρυπνία 
καί προσενχή' έπιθνμίαν δέ φλεγομένην μαραίνει πεϊνα καί κό- 
πος καί άναχώρησις* θυμόν δέ καταπαύει κνκώμενον ψαλμωδία 

25 καίμακροθυμία καί έλεος, καί ταϋτα τοϊς προσήκονσι χρόνοις τε 
καί μέτροις γινόμενα Τά γάρ άκαιρα καί αμετρα όλιγοχρόνια, τά 
δέ όλιγοχρόνια, βλαβερά μάλλον καί ούκώφέλιμα.

ζ. 'Οπηνίκα διαφόρων βρωμάτων έφίεται ημών ή ψυχή, τώ 
τηνικαντα έά  άρτω οτενούαθω καί ϋδατι, ΐν ευχάριστος γένηται 

30 καί έπ* αύτφ ψιλώ τω ψωμφ' κόρος γάρ ποικίλων εδεσμάτων 
έπιθνμεζ λιμός δέ τον κόρον τοϋ άρτον μακαριότητα εϊναι νομί
ζει.
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τήσαμε κρυφά, άλλα πάλι τά συγκαλύψαμε, γιά νά μή δώσουμε τά 
άγια στά σκυλιά, οΰτε νά ρίξουμε τά μαργαριτάρια μπροστά στους 
χοίρους8. Θά γίνουν δμως αυτά φανερά σ’ εκείνους που βαδίζουν 
στά ίδια ίχνη.

1. Χριστιανισμός είναι ή διδασκαλία του Σωτήρα μας Ίησσϋ 
Χρίστου πού διακρίνεται σε πρακτική, φυσική και θεολογική.

2. Βασιλεία των ουρανών είναι ή άπάθεια της ψυχής μαζί με 
τήν άληθινή γνώση των δντων.

3. Βασιλεία του Θεοΰ είναι ή γνώση της αγίας Τριάδας, ή ο
ποία αυξάνεται παράλληλα με τήν συγκρότηση του νοΰ καί ξεπερ
νάει τήν άφθαρσία του.

4. Αυτό πού κάποιος άγαπά πολύ, οπωσδήποτε καί τό επι
θυμεί, καί αυτό πού έπιθυμεΐ, αγωνίζεται νά τό άποκτήσει. Καί κά
θε ήδονης βέβαια προηγείται ή επιθυμία, ενώ τήν επιθυμία τή γεν
νά ή αίσθηση* γιατί αυτό πού δεν εχει αίσθηση, είναι απαλλαγμένο 
άπό πάθος.

5. ΟΙ δαίμονες με τούς άναχωρητές αγωνίζονται γυμνοί, ενώ 
άπό έκείνους πού ασκούν τήν άρετή στά κοινόβια ή καθ’ ομάδες, 
επιτίθενται στούς πιο άμελεΐς αδελφούς. Καί είναι πιο εύκολος ό 
δεύτερος πόλεμος άπό τον πρώτο, γιατί δεν είναι δυνατόν νά βρει 
κανείς πάνω στή γη ανθρώπους πιο βλαπτικούς άπό τούς δαίμονες, 
ή ανθρώπους πού νά έχουν δλη τήν κακουργία αυτών.

6. Τον νοϋ πού περιπλανιέται εδώ καί εκεί τον σταματά ή άνά- 
γνωση, ή αγρυπνία καί ή προσευχή, ενώ τήν επιθυμία πού φλέγεται 
τήν μαραίνει ή πείνα, ό κόπος καί ή αναχώρηση. Τον θυμό πάλι δταν 
βράζει, τον καταπραΰνει ή ψαλμωδία, ή μακροθυμία καί ή ευσπλαγ- 
χνία. "Ολα αυτά δμως δταν γίνονται στον κατάλληλο καιρό καί στο 
βαθμό πού πρέπει. Γιατί αυτά πού γίνονται σέ ακατάλληλο χρόνο 
καί δχι μέ μέτρο, διαρκούν λίγο, καί αυτά πού διαρκούν λίγο, είναι 
μάλλον βλαβερά καί όχι ωφέλιμα.

7. "Οταν ή ψυχή μας επιθυμεί διάφορα φαγητά, τότε νά περιορί
ζεται σε ψωμί καί νερό, γιά νά Ικανοποιείται καί μόνο μέ τό σχέτο 
ψωμί. Γιατί ό κορεσμός επιθυμεί διάφορα φαγητά, ενώ ή πείνα δταν 
χόρταινα με -ψωμί τό θεωρεί ευτυχία.

8. ΜατΟ 7 Λ



η\ Πάνυ πρόςσωφροσύνην συμβάλλεται ή τοϋ ϋδατος ένδεια, 
και πειθέτωσάν σε των Ισραηλιτών οίμετά Γεόεών τριακόσιοι 
την Μαδιάμ χειρωσάμενοι

&. \Ως ζωήν και θάνατον άμα συμδήναι τω αύτώ τών ούκ 
5  ενδεχομένων εστίν, οϋτως άγάπην χρήμασι συνυπάρξαι τινί τών 

άόυνάτων έστίν. ’Αναιρετική γάρ ου μόνον χρημάτων ή άγάπη, 
άλλάκαί αύτηςήμών τηςπροσκαίρου ζωής.

ι. Όφεύγωνπάσαςτάςκοσμικάςήόονάςτνύργοςέσν'ι τω τής 
λύπης άπρόσιτος δαίμονι. Λύπη γάρ έοτι στέρησις ήδονης ή πα- 

ιο ρούσηςή προσδοκωμένης. Ά  δύνατον δέ τον εχθρόν τοϋτον άπώ- 
σασθαι, πρός τι τών επιγείων έχοντας ήμάς προσπάθειαν. Έ κεϊ 
γάρ ΐσνησι τήν παγίδα και τήν λύπ η ν εργάζεται, όπου βλέπει μά
λιστα νενευκότας ήμάς.

ιοί.'Οργή μέν γάρ καί μίσος αϋξει θυμόν, ελεημοσύνη δέ και 
15 πρφύτηςκαι τον όνταμειοί

ιβ. Ό  ήλιοςμή έπιδυέτω επί τω παροργισμώ ήμών, ιναμή, 
νύκτωρ έπιστάντεςοί δαίμονες, έκφοβήσωσι τήν ψυχήν και δειλό- 
τερον ποιήσωσι τή έπιούση τον νοϋν πρός τον πόλεμον. Τά γάρ 
φοβερά φάσματα έκ της ταραχής τοϋ θυμοϋπέφυκε γίνεσθαΐ' ού- 

20 δέν δέ λειποτάκτην οϋτως άλλο τον νοϋν απεργάζεται, ώς θυμός 
ταρασσόμενος.

ιγ\ Όπηνίκα προφάσεως έφαψάμενον τό θυμικόν ήμών μέ
ρος της ψυχής έκταράσσηται, τω τηνικαϋτα και ο ί δαίμονες τήν 
άναχωρησιν ήμϊν ώς καλήν υποβάλλουσιν, ιναμή τάς αίτιας της 

25 λύπηςλύσαντες, ταραχής έαυτονς άπαλλάξωμεν. "Οταν δέ τό έπι- 
θυμητικόν έκθερμαίνηται, τότε πάλιν φιλανθρώπους ήμάς απερ
γάζονται, σκληρούς και άγριους άποκαλοϋντες ΐνα, σωμάτων έ- 
πιθυμοϋντες σώμασιν έντνγχάνωμεν. Οις ου πείθεσθαι δει' μάλ
λον δέ τό εναντίον ττοιεϊν.

3ο ίδ\ Μή δως εαυτόν τω της οργής λογισμώ, κατά διάνοιαν τω 
λελυπηκότι μαχόμενος, μηδ3 αν πάλιν τω της πορνείας, έπι πλεΐ- 
στον τήν ήδονήν φανταζόμενος. Τό μέν γάρ έπισκοτεΐτη ψυχή, τό 
δέ πρός τήν κνρωσιν τοϋ πάθους αυτήν προσκαλείται' έκάτερα δέ

9. Κριτ. 7,5 έ. 10. Έφ. 4,26.
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8. Πάρα πολύ πρός σωφροσύνη συμβάλλει ή έλλειψη του 
νεροΰ, καί άς σέ πείσουν γι5 αύτό οι τριακόσιοι Ισραηλίτες, οι όποι
οι μαζί μέ τον Γεδεών αιχμαλώτισαν τούς Μαδιανίτες9.

9. 'Όπως δεν είναι δυνατό νά ύπάρχουν ταυτόχρονα ή ζωή καί 
ό θάνατος, έτσι είναι αδύνατο νά συνυπάρξουν σέ κάποιον ή αγά
πη μέ τά χρήματα. Γιατί ή άγάπη δέν καταργεί μόνο τά χρήματα, 
άλλά κι αύτήν άκόμα την πρόσκαιρη ζωή μας.

10. Αύτός πού άποφεύγει δλες τις κοσμικές ηδονές είναι πύρ
γος άπλησίαστος στο δαίμονα της λύπης. Γιατί λύπη είναι ή στέρη
ση της ήδονης, είτε αύτή υπάρχει είτε αναμένεται. Καί είναι άδύνα- 
το νά διώξουμε τον εχθρό αύτόν, δταν είμαστε προσηλωμένοι μέ 
πάθος σέ κάτι άπό τά επίγεια. Γιατί ό δαίμονας στήνει την παγίδα 
του καί προκαλεΐ τη λύπη έκεϊ δπου βλέπει δτι εμείς κλίνουμε πε
ρισσότερο.

11. Ή  οργή καί τό μίσος αύξάνουν τον θυμό, ενώ ή ελεημοσύ
νη καί ή πραότητα ελαττώνουν καί αύτόν πού υπάρχει.

12. «Ή ήλιος νά μή δύει, ένω εξακολουθεί άκόμα ή οργή σας»10, 
γιά νά μή έρθουν τή νύχτα οι δαίμονες καί φοβερίσουν τήν ψυχή 
καί κάνουν πιο δειλό τον νού γιά πόλεμο τήν επόμενη μέρα. Γιατί 
τά φοβερά φαντάσματα συνήθως προκαλοϋνται άπό τήν ταραχή 
τού θυμού, καί τίποτε άλλο δέν κάνει τον νού τόσο λιποτάκτη, δσο 
ή ταραχή τού θυμού.

13. "Οταν μέ κάποια πρόφαση τό θυμικό μέρος της ψυχής μας 
ταράζεται, τότε καί οι δαίμονες μάς προβάλλουν τήν άναχώρησή 
μας ως καλή, μέ σκοπό νά μή καταργήσουμε τις αιτίες της λύπης 
καί άπαλλάξουμε έτσι τον έαυτό μας άπό τήν ταραχή. "Οταν πάλι 
άνάβει τό επιθυμητικό μας, τότε μάς κάνουν φιλάνθρωπους, άποκα- 
λώντας μας σκληρούς καί άγριους, ώστε, επιθυμώντας τά σώματα, νά 
έρθουμε σέ επαφή μέ αυτά. Σ9 αυτούς δέν πρέπει νά ύπακούομε, άλλά 
νά κάνουμε μάλλον τό αντίθετο.

14. Νά μή παραδώσεις τον έαυτό σου στον λογισμό της οργής, 
πολεμώντας νοερά μέ αύτόν πού σέ λύπησε, ούτε έίτίσης καί στον 
λογισμό της πορνείας, φανταζόμενος πάρα πολύ τήν ήδονή. Γιατί 
τό ενα συσκοτίζει τήν ψυχή, τό άλλο τήν προτρέπει νά επικυρώσει
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τον νοϋν σου ρυποϋντα ποιεϊ καί παρά τον καιρόν της προσευ
χής τά είδωλα φανταζόμενος καί καθαράν την ευχήν τω Θεω μη 
προσφέρων, ευθύς τω τής άκηόίας όαίμονι περιπίπτεις, όστις μά
λιστα ταϊς τοιαύταις έφάλλεται καταστάσεσι, και όίκην κυνός 

5  καθάπερ νεβρόν την ψυχήν διαρπάζει.
ιέ. Φ ύσις θυμοϋ, τό το ϊς όαίμοσι μάχεσθα ι κ α ί ύπέρ ήστινο- 

σοϋν ηδονής άγω νίζεοθαι. Α ιό π ερ  ο ίμ έν  ά γγελο ι, τη ν  πνενμα - 
τικήν ήμ ϊν ηδονήν ντω βάλλοντες κ α ί τη ν  έκ  το ύ τη ς μακα ριότητα , 
πρός τούς δαίμονας τον θυμόν τρέψ αι πχχρακαλοϋσιν εκείνο ι δ 3 

ίο αυ πά λιν πρός τά ς κοσμικάς επ ιθυμ ίας ελκοντες ημώ ν τον θυμόν, 
παρά φύσινμάχεσθαι το ϊς άνθρώ ττοις βιάζονται, ίνα, σ κ ο τισ θ είςό  
νους κα ι τήςγνώ σεω ς έκπεσών, π ρο δό τη ςγένη τα ι τω ν αρετώ ν.

ιξ. Πρόσεχε σεαυτω, μήττοτε φυγάδευσης τινά τών αδελφών 
παροργισθείς καί ούκ έκφεύξη έν τη ζωή σου τον της λύπης δαί- 

15 μονα, παρά τον καιρόν της προσευχής άεί σοι σκώλον γινόμενον, 
ιζ. Μνησικακίαν σβέννυσι δώρα, καί πειθέτω σε 'Ιακώβ τον 

Ήσαν δόμασιν ύπελθώνμετά τετρακοσίων είςάπάντησιν έξελθόν- 
τα Άλλ’ημείς πενητεςόντες τραπέζη την χρείαν πληρώσωμεν. 

ιη'. "Οταν τω τήςάκηδίαςπεριπέσωμεν δαίμονι, τω τηνικαϋτα 
20 την ψυχήνμερίσαντες, τηνμενπαρακαλοϋσιν, την δε παρακαλου- 

μένην ποιήσωμεν, ελπίδας άγαθάς έαυτοϊς ύποσττείροντες καί τό 
τοϋ άγίον Ααυΐδ κατεπςίόοντες' «ίνατί περίλυπης εζ ή ψυχή μου, 
καί ίνατί ταράσσεις με; "Ελπισον έπί τον Θεόν, ότι έξομολογήσο- 
μαι αύτω, σωτήριον τοϋ προσώπου μου καί ό Θεός μου».

25 &  Ου δει κατά τον καιρόν τών πειρασμών καταλιμπάνειν 
την κέλλαν, προφάσεις εύλογους δήθεν πλαττόμενον, αλλ3 ενδο- 
θεν καθησθαι καί ύπομένειν καί δέχεσθαι γενναίως τούς έπερχο- 
μένους άπανταςμέν, εξαιρέτωςδέ τον τής άκηόίας δαίμονα, όστις, 
ύπέρ πάντας βαρύτατος ών, δοκιμωτάτηνμάλιστα την ψυχήν

11. Γεν. 32,6 και331 έ.
12. Ψαλμ. 41,6-7.
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τό πάθος, καί τά δύο μαζί γεμίζουν τον νού σου με βρωμιά, καί έτσι 
την ώρα της προσευχής φανταζόμενος τά είδωλα καί μή προσφέρο- 
ντας στον Θεό την προσευχή καθαρή, πέφτεις άμέσως στον δαίμο
να της άκηδίας, ό όποιος σ’ αύτές ιδίως τις περιπτώσεις όρμά καί 
άρπάζει την ψυχή, δπως ό σκύλος άρπάζει τό μικρό έλαφάκι.

15. Ή  φύση τού θυμσϋ είναι νά πολέμα μαζί με τούς δαίμονες 
καί νά αγωνίζεται γιά όποιαδήποιε ήδσνή. Γι’ αύτό οι άγγελοι, ύπα- 
γορεύοντας σε μας την πνευματική ήδσνή καί τήν ευτυχία πού προ
έρχεται άπό αυτήν, μας παρακαλσΟν νά στρέψουμε τό θυμό εναντίον 
των δαιμόνων. ’Αντίθετα εκείνοι, σύροντας τον θυμό μας πρός τις 
κοσμικές επιθυμίες, μας εξαναγκάζουν νά πολεμούμε αντίθετα πρός 
τή φύση μας μέ τούς ανθρώπους, ώστε, άφοϋ σκστισθεί ό νους μας 
καί έκπέσει άπό τήν άληθινή γνώση, νά προδώσει τις άρετές.

16. Πρόσεχε τον εαυτό σου, νά μή διώξεις ποτέ κανένα άπό 
τούς άδελφούς θυμωμένος, γιατί δέ θά άποφύγεις σ' δλη σου τή 
ζωή τον δαίμονα της λύπης, ό όποιος κατά τήν ώρα της προσευχής 
θά σου γίνεται πάντοτε άγκάθι.

17. Τά δώρα σβήνουν τή μνησικακία. Γι’ αύτό άς σε πείσει ό 
’Ιακώβ, ό όποιος με δώρα πλησίασε τον Ήσαύ πού πηγε νά τον 
προϋπαντήσει μέ τετρακόσιους άνδρες11. Έμεΐς δμως επειδή είμα
στε φτωχοί, άς εκπληρώσουμε τό χρέος μας παραθέτοντας τράπεζα 
φαγητού.

18. "Οταν πέσουμε στήν παγίδα τού δαίμονα της άκηδίας (άδια- 
φορίας), τότε, μοιράζοντας τήν ψυχή μας στά δύο, άς κάνουμε τό ενα 
μέρος αυτής νά παρηγορεί καί τό άλλο νά παρηγορέιται, σπέρνοντας 
μέσα μας ελπίδες καλές καί ψάλλοντας τά λόγια τού άγίου Δαβίδ* 
«Γιατί είσαι καταλυπημένη ψυχή μου, καί γιατί μέ συνταράσσεις; 
"Ελπισε στον Θεό, γιατί θά τον δοξολογήσω, αύτόν πού είναι ή σω
τηρία της προσωπικότητάς μου καί ό μόνος Θεός μου»12.

19. Δεν πρέπει κατά τήν περίοδο των πειρασμών νά εγκαταλεί
πεις τό κελλί, εφευρίσκοντας δήθεν εΰλογες προφάσεις, άλλά νά 
μένεις μέσα καί νά δείχνεις ύπομονή καί νά δέχεσαι μέ γενναιότητα 
όλους όσους σού επιτίθενται, καί ιδιαίτερα τον δαίμονα της άκη
δίας, ό όποιος, όντας ό πιο βαρύς άπό όλους, άσκεΐ τήν ψυχή καί
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απεργάζεται* Τό γάρ φευγειν τους (τοιούτονς) αγώνας καί ττεριί- 
στασΘαι, άτεχνον τον νοϋνκαί όειλόνκαί όραπέτην διδάσκει.

κ'. Χαλεπόν διαφνγεϊν τον της κενοδοξίας λογισμόν' ο γάρ 
ττοιεϊς εις καθαίρεσιν αύτοϋ, τοϋτο άρχή σοι κενοδοξίας έτε'ρας 

5 καθίσταται. Ον παντί δέλσγισμφ ημών όρθώ έναντιοϋνται οι δαί
μονες αλλά τισι, και αίκακίαι αϋται καθ’ άς περιποιώμεθα

κα'. 'Ο γνώσεωςέφαψάμενοςκαί την άτι αύτής καρπνύμενος 
ηδονήν, ούκέτι τφ τής κενοδοξίας πεισθήσεται δαίμονι, πάσας 
αΰτφ τάς ήδονάς τοϋ κόσμον τιροσάγοντι. Τι γάρ αν καί ύτωσχο ι- 

ίο το μεΐζον πνευματικής θεωρίας Έν δσω δε έσμεν γνώσεως άγευ
στοι την ττρακτικην ττροθύμως κατεργαζώμεθα, τον σκοτών ημών 
δεικνύντες Θεώ, ότι πάντα πράττομεν τήςαντοϋ γνώσεως ένεκεν.

κ6\ Μέμνησο τοϋ ττροτέρου σου βίου καί των αρχαίων παρα
πτωμάτων, καί πώς, εμπαθής ών, έλέει Χριστοϋ πρός τήν άπάθει- 

15 αν μεταδέβηκας, καί πώς πάλιν έξήλθες τοϋ κόσμου, τοϋ πολλά 
καί πολλάκις σε ταπεινώσαντος. Λόγισται δέμοι καί τοϋτο, τις ό 
έν έρήμω φυλάσσων σε καί τις ό άπελαύνων τους δαίμονας βρύ- 
χοντας κατά σοϋ τους όδόντας αυτών. Οι γάρ τοιοϋτοι λογισμοί 
ταπεινοφροσύνηνμέν έμττοωϋσι, τον δέ τής ύπερηφανίαςούκ είσ- 

20 δέχονται δαίμονα

Π ερί παθών.

κγ\ ΤΩν τάς μνήμας έχρμεν έμπαθεϊς, τούτων καί τά πράγμα
τα πρότερονμετά πάθους ύπεδεξάμεθα’ καί όσα τών πραγμάτων 
πάλιν μετά πάθους ύποδεχόμεθα, τούτων καί τάς μνήμας εξομεν 

25 έμπαθεϊς. “Οθεν ό νικήσας τούς ένεργοϋντας δαίμονας τών νπ? 
αυτών ένεργουμένων καταφρονεί Τοϋ γάρ ένύλου πολεμίου ό 
άϋλος χαλεπώτερος

κδ' Τάμέν τής ψυχής ιτάθη έκ τών άνθρώττων έχει τάς άφορ- 
μάς τά δέ τοϋ σώματος έκ τοϋ σώματος καί τάμέν τοϋ σώματος 

30 πάθη περικόπτει εγκράτεια, τά δέ τής ψυχής αγάπη πνευματική.
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την κάνει πιο άξια. Γιατί τό νά άποφεύγεις τούς άγώνες καί νά 
γίνεσαι θεατής, κάνει τό νοϋ άδέξιο καί δειλό καί δραπέτη.

20. Είναι δύσκολο νά άποφύγεις τον λογισμό της κενοδοξίας. 
Γιατί αυτό πού κάνεις γιά νά τον καταργήσεις, αυτό γίνεται γιά σέ
να άρχή άλλης κενοδοξίας. Οι δαίμονες δεν άντιτίθενται σε κάθε 
σωστό λογισμό μας, άλλά μόνο σέ μερικούς, καί αυτές είναι οί κα
κίες πού διατηρούμε.

21. "Οποιος ήρθε σέ επαφή μέ τή γνώση καί άπόλαυσε τήν 
ήδονή πού προσφέρει, δεν πείθεται πιά στον δαίμονα της κενοδοξίας 
πού του προσφέρει δλες τις ήδονές του κόσμου. Γιατί τί θά μπο
ρούσε νά τού ύποσχεθεί μεγαλύτερο άπό τήν πνευματική θεωρία; 
"Οσο δμως χρονικό διάστημα μένουμε άγευστοι της γνώσεως, ά- 
σκοΰμε πρόθυμα τήν πρακτική, δείχνοντας στον Θεό τό σκοπό μας, 
ότι δλα τά κάνουμε έξαιτίας της γνώσεως αυτού.

22. Θυμίσου τον προηγούμενο βίο σου καί τις παλιές άμαρτίες, 
πώς δηλαδή, ενώ ήσουν γεμάτος πάθη, μέ τήν εύσπλαγχνία του 
Χριστού εφθασες στήν άπάθεια, καί πώς επίσης έφυγες άπό τον 
κόσμο, ό όποιος πολλές φορές καί σέ πολλά πράγματα σέ ταπείνω
σε. Καί σκέψου σέ παρακαλώ κι αυτό, ποιος είναι αυτός πού σέ 
φυλάει στήν έρημο, καί ποιος αύτός πού διώχνει τούς δαίμονες πού 
τρίζουν τά δόντια τους εναντίαν σου. Γιατί οί λογισμοί αυτού τού 
είδους προκαλούν ταπεινοφροσύνη, καί δεν δέχονται μέσα τους τον 
δαίμονα της ύπερηφάνειας.

Γιά τά πάθη

23. Αυτά πού θυμόμαστε δταν είμαστε εμπαθείς, σ’ αύτά τά 
πράγματα ήμασταν προηγουμένως προσηλωμένοι μέ πάθος. Καί έπί- 
σης τά πράγματα έκεϊνα πού δεχόμαστε μέ πάθος, αυτά καί θυμόμα
στε δταν είμαστε εμπαθείς. Γι* αυτό εκείνος πού νίκησε τούς δαίμονες 
πού τά προκαλούν, περιφρονεϊ αύτά πού εκείνοι ένεργουν. Γιατί ό 
άυλος εχθρός έιναι πιο δύσκολος άπό τον ύλικό.

24. Τά πάθη της ψυχής προέρχονται άπό τούς ανθρώπους, ενώ 
τά του σώματος άπό τό σώμα. Καί τά σωματικά βέβαια πάθη τά άπο- 
κόπτει ή εγκράτεια, ενώ τά πάθη της ψυχής ή πνευματική άγάπη.
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κε. Οίμέν τών ψυχικών προεστώτες παθών άχρι θανάτου 
προσκαρτεροϋσιν, οίδέ τών σωματικών θάττον ύττοχωροϋσι· καί 
οι άλλοι δαίμονες άνατέλλοντι ή δύνοντι τώ ήλίω έοίκασιν, ενός 
τίνος μέρους της ψυχής έφαπτόμενοι, ό δέ μεσημβρινός δλην 

5 ττεριλαμβάνειν εϊωθε την ψυχήν καί έναποττνίγειν τον νοϋν. Αιό 
γλυκεία ή άναχώρησιςμετά την τών παθών κένωσιν. Τότε γάρ α ί 
μνήμαι μόνον είσί ψιλαζ καί ή πάλη ου πρός άγώνα λοιπόν, αλλά 
πρός θεωρίαν αυτής παρασκευάζει τον μονάχον.

κ£. Πότερον, ή έννοια τά πάθη κινεί, ή τά πάθη την έννοιαν, 
ίο προσεκτέον. Τισίμένγάρ εδοξε το πρότερον, τισί δέ τό δεύτερον. 

Ύπό τών αισθήσεων ττέφυκε κινεΐσθαι τά πάθη· καί παρούσης 
μέν αγάπης καί έγκρατείας ου κινηθήσεται, άπούσης δέ, κινηθή- 
σεται Πλειόνων δέ παρά την έπιθυμίαν ό θυμός δεΐται φαρμά
κων· καί διά τοϋτο μεγάλη λέγεται ή άγάπη, δτι χαλινός έστι τοϋ 

15 θυμού Ταύτην καί Μωσής εκείνος ό άγιος έν τοΐς φυσικοϊς συμ- 
βολικώςόφιομάχον ώνόμασεν.

κζ. Πρός την έπικρατοϋσαν δυσσέβειαν έν τοΐς δαίμοσιν εϊω- 
θεν άνάπτεοθαι ττρόςλογισμούς ή ψυχή, όταν αυτών έγγιζόντων 
άντιλαμδάνηται, τω τοϋπαρενοχλοϋντοςπάθειττεττοιωμένη.

2ο Ύποθήκαι

κη'. Ούκ εν παντί καιρώ δυνατόν έκτελεϊν τον συνήθη κανό
να, ττροσέχειν δέ δεΐτφ καιρώ καί τάς ένδεχομένας έντολάς ώς ένι 
μάλιστα πειράσθαι ττοιεϊν. Τους γάρ καιρούς καί αυτοί τούς τοι- 
οντονς ούκ άγνοοϋσιν ο ί δαίμονες “Οθεν κινούμενοι καθ* ημών, 

25 τά μέν δυνατά γενέσθαι κωλνουσι, τά δέ μη δυνατά γενέσθαι, 
ττράττειν ημάς καταναγκάζουσι Καί γάρ τούς άσθενοϋντας εν- 
χαριοτεϊν μέν επί τοΐς άλγη δόσι καί μακροθνμεΐν έπί τοΐς ύπηρε-

13. Δαίμων πού έπενεργεΐ βλαπτικώς κατά τΙς μεσημβρινές ώρες. Ψαλμ. 90,6.
14. 'Οτι πολεμά τά φίδια, δηλαδή τούς πονηρούς λογισμούς. Λευϊτ. 11,22.
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25. Οί μέν δαίμονες πού πρωτοστατούν ατά ψυχικά πάθη πα
ραμένουν με καρτερία μέχρι τον θάνατο, ενώ οΐ δαίμονες τών σωμα
τικών γρήγορα υποχωρούν. Καί οΐ άλλοι βέβαια δαίμονες μοιά
ζουν μέ τον ήλιο πού ανατέλλει ή δύει, επειδή προσεγγίζουν ενα 
μόνο μέρος της ψυχής, ενώ ό μεσημβρινός13 συνήθως περιλαμβάνει 
ολόκληρη την ψυχή καί καταπνίγει τον νοΰ. Γι9 αυτό καί ή άναχώ- 
ρηση μετά τήν άπαλλαγή άπό τά πάθη είναι γλυκειά. Γιατί μόνο 
τότε οι μνήμες είναι άπλες, καί ή πάλη προετοιμάζει τον μοναχό όχι 
πιά γιά άγώνα, άλλά πρός θεωρία τών πνευματικών.

26. Πρέπει νά προσέξουμε ποιο άπό τά δύο* ή σκέψη προκαλεΐ 
τά πάθη, ή τά πάθη τή σκέψη. Γιατί σε μερικούς φαίνεται σωστό τό 
πώτο καί σε άλλους τό δεύτερο. Τά πάθη άπό τή φύση τους προκα- 
λοΰνται άπό τις αισθήσεις. "Οταν λοιπόν υπάρχει άγάπη καί εγ
κράτεια δέν προκαλοΰνται, ενώ δταν άπουσιάζει προκαλοΰνται. 
Περισσότερα δμως φάρμακα άπό τήν επιθυμία χρειάζεται ό θυμός. 
Καί γι9 αύτό ή άγάπη ονομάζεται μεγάλη, επειδή είναι χαλινάρι 
του θυμού. Αύτήν καί ό μεγάλος εκείνος άγιος Μωϋσης τήν κατα
τάσσει στά φυσικά πράγματα, όνομάζοντάς την όφιομάχο14.

27. "Ανάλογα πρός τήν άσέβεια πού επικρατεί στούς δαίμονες, 
παρακινείται συνήθως καί ή ψυχή σε άνάλογσυς λογισμούς, καθό
σον άποκτά τήν ποιότητα τού πάθους πού τήν ένοχλει, δταν άντι- 
λαμβάνεται τούς δαίμονες νά πλησιάζουν.

Παραινέσεις

28. Δέν είναι δυνατόν σέ κάθε στιγμή νά έκτελοΰμε τον συνηθι
σμένο κανόνα, άλλά πρέπει νά προσέχουμε τήν ώρα καί τις εντολές 
πού εχομε άναλάβει, τις όποιες πρέπει νά προσπαθούμε νά έκτε
λοΰμε μέ δλη μας τή δύναμη. Γιατί καί οΐ ίδιοι οί δαίμονες δέν 
άγνοοΰν τούς καιρούς αύτούς. Γι9 αύτό δταν κινούνται εναντίον 
μας, αυτά πού είναι δυνατόν νά γίνουν τά παρεμποδίζουν, ενώ 
εκείνα πού δέν είναι δυνατόν νά γίνουν, μάς καταναγκάζουν νά τά 
κάνουμε. Καί πράγματι έκείνσυς πού είναι άσθενεΐς τούς εμποδί
ζουν νά εύχαριστσϋν τον Θεό γιά τούς πόνους καί νά δείχνουν υπο
μονή πρός έκείνους πού τούς υπηρετούν, ενώ εκείνους πού είναι



τοϋσιν άποκωλνονσιν άτονοϋντας δέ πάλιν έγκρατεύεσθαι, καί 
βεβαρημένους έστώτας ψάλλειν ττροτρέπονται*

κθ'. “Οταν έν πόλεσιν ή έν κώμαις ir t ολίγον άναγκαζώμεθα 
διατρίβειν, τότε μάλιστα σφοδρότερον της έγκρατείας έχόμενοι, 

5 τοϊς κοσμικοϊς συνεσόμεθα, μήττοτε, παχυνθείς ημών ό νους καί 
της συνήθους έπιμελείας διά τον παρόντα καιρόν στερηθείς, πρά
ξη τι τών άβόυλήτων καί γένηται φυγάς ύτιό τών δαιμόνων βαλ
λόμενος

λ'. Ου πρότερον προσεύξη πειραζόμενος πριν είπεΐν τινα 
ίο ρήματαμετ' οργής πρός τον θλίβοντα Τής γάρ ψυχής σου πεποι- 

ωμένης τοϊς λογισμοΐς, (τυμβαίνει μηδέ καθαράν γενέσθαι την 
προσευχήν. 3Εάν δέ μετ' οργής ειπης τι πρός αυτούς συγχεϊς τε 
καί έξαφανίζεις τών άντικειμένων τά νοήματα Τοϋτο γάρ ή οργή 
καί έπί τών κρειττόνων νοημάτων έργάζεσθαι πέφυκεν.

15 λα'. Ε ίτις βούλοιτο τών μοναχών άγριων τζειρασθήναι δαιμό
νων καί τής αυτών τέχνης εξινλαβεΐν, τηρείτω τούς λογισμούς καί 
τάς έπιτάσεις σημειούσθω τούτων καί τάς άνέσεις καί τάς μετεμ- 
πλοκάς καί τούς χρόνους καί τίνες τών δαιμόνων οι τοϋτο ποι- 
οϋντες καί ποϊοςποίψ δαίμονι ακολουθεί, καί τις τίνι ούχ έπεται, 

20 καί ζητείτω τταρά Χριστοϋ τούτων τούς λόγους. Πάνυ γάρ χαλε- 
παίνουσιν έπί τοϊς γνωστικώτερον την αρετήνμετιοϋσι, βουλόμε- 
νοι κατατοξεύειν έν σκοτομήντ} τούς ευθείς τή καρδίφ

λβ'. Δύο τών δαιμόνων όξυτάτους παρατηρήσας εύρη σεις 
καί σχεδόν την κίνησιν τοϋ νοός ημών παρατρέχοντας τον δαίμο- 

25 να τής πορνείας καί τον συναρπάζοντα ημάς πρός βλασφημίαν. 
Άλλ3 όμέν δεύτερός έστιν όλιγοχρόνιος όδέπρότερος εί μη μετά 
πάθους κινοίη τους λογισμούς ούκ έμποδίσει ήμϊν πρός την γνώ- 
σιν τοϋ Θεού

λγ ' Σώμα μέν χοορίσαι ψυχής μόνου έστί τοϋ συνδήσαντος 
ίο ψυχήν δέ από σώματος καί τοϋ έφιεμένου τής αρετής. Την άναχώ- 

ρησιν, ((μελέτην θανάτου* καί “φυγήν τοϋ σώματος” οίΠατέρες 
ημών όνομάζουσιν.
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15. Ψαλμ. 10,2.
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εξαντλημένοι τούς προτρέπουν νά άσκοΰν εγκράτεια, καί εκείνους 
πού είναι κατάκοποι νά ψάλλουν όρθιοι.

29. "Οταν άναγκαζόμαστε νά μένουμε γιά λίγο σε πόλεις ή σέ 
χωριά, ιδίως τότε πρέπει νά συναναστρεφόμαστε τούς κοσμικούς δεί
χνοντας μεγαλύτερη προσήλωση στήν εγκράτεια, φοβούμενοι μήπως 
ό νους μας κυριευθέί από νωθρότητα καί, στερημένος τή συνηθισμέ
νη φροντίδα λόγω των περιστάσεων, κάνει κάτι άπό αυτά πού δεν 
θέλει καί τραπεί σέ φυγή, δεχόμενος τά πλήγματα άπό τούς δαίμονες.

30. "Οταν δέχεσαι πειρασμό δέν θά προσευχηθείς προτού νά 
πεις κάποια λόγια μέ οργή πρός αυτόν πού σέ θλίβει. Γιατί όταν ή 
ψυχή σου έχει άφομοιωθει μέ τούς λογισμούς, τότε συτε ή προσευχή 
γίνεται καθαρή. "Αν όμως πεις κάτι σ’ αυτούς θυμωμένος, προξενείς 
σύγχυση καί εξαφανίζεις τις σκέψεις των εχθρών. Αύτό βέβαια ή 
οργή τό κάνει άπό τή φύση της καί κατά τις ανώτερες σκέψεις.

31. "Αν κάποιος άπό τούς μοναχούς θελήσει νά πειρασθέί άπό 
άγριους δαίμονες γιά νά άποκτήσει πείρα της πανουργίας τους, άς 
προσέχει τούς λογισμούς καί άς σημειώνει τις αυξήσεις αυτών καί 
τις άναπαύσεις καί τις διεισδύσεις μέσα του καί τούς χρόνους, καί 
ποιοι άπό τούς δαίμονες τό κάνουν αύτό, καί ποιος δαίμονας άκο- 
λουθει ποιόν, καί ποιος δέν άκολουθεΐ ποιόν, καί νά ζητά άπό τόν 
Χριστό νά μάθει τούς λόγους γιά όλα αύτά. Γιατί γίνονται πολύ 
φοβεροί σέ όσους εφαρμόζουν τήν άρετή μέ περισσότερη γνώση, 
θέλοντας νά πλήξουν καίρια μέσα στο σκοτάδι πού δημιουργούν 
αύτούς πού είναι καθαροί στήν καρδιά15.

32. "Αν προσέξεις καλά θά βρεις δυο άπό τούς δαίμονες πάρα 
πολύ ταχείς, οί όποιοι σχεδόν ξεπερνούν τήν κίνηση του νσυ μας* τόν 
δαίμονα της πορνείας, καί αυτόν πού μάς παρασύρει στή βλασφημία. 
Καί ό δεύτερος βέβαια μάς ενοχλεί γιά λίγο χρονικό διάστημα, ενώ ό 
πρώτος, άν δέν κινήσει μέ πάθος τούς λογισμούς, δέν μπορεί νά μάς 
εμποδίσει στήν προσπάθειά μας πρός γνώση τοϋ Θεσυ.

33. Νά χωρίσει τό σώμα άπό τήν ψυχή μπορεί μόνο έκεινος 
πού τά συνέδεσε, ενώ τήν ψυχή άπό τό σώμα μπορεί καί αυτός πού 
επιθυμεί τήν άρετή. Τήν άναχώρηση οί Πατέρες μας τήν ονομά
ζουν “μελέτη θανάτου” καί “φυγή του σώματος”.



λό'· Οί την σάρκα κακώς διατρέφοντες καί πρόνοιαν αυτής 
εις επιθυμίας τωιούμενοι, έαυτούςμή ταύτην καταμεμφέσθωσαν. 
*Ισασι γάρ τηνχάριν τοϋΔημιουργοϋ ο ί την της φυγής απάθειαν 
όιά τοϋ σώματος τούτον κτησάμενοι καί τη των όντων θεωρία 

5  ποσώς έπιβάλλοντες

Περί των τής άπαθείας συμβόλων.

λε' "Οταν ό νοϋς άπερισπάστως άρξηται ποιεισθαι τάςπροσ- 
ευχάς τότε περί το θυμικόνμέρος τής ψυχής νύκτωρ καί μεθημέ
ραν ό πας συνίσταται πόλεμος, 

ίο λς'. Άπαθείας τεκμήριον, νοϋς άρξάμενος το οίκεϊον φέγγος 
όρςίν, καί τζρός τά καθ’ ύπνον φάσματα όιαμένων ήσυχος καί λεί- 
ωςβλέπων τάπράγματα

λζ. "Ερρωται νοϋς μηδέν τών τοϋ κόσμου τούτου παρά τον 
καιρόν τής προσευχής φανταζόμενος 

15 λη' Νοϋς συν Θεώ πρακττκην κατορθώσαςκαί προσπελάσας 
τή γνώσει, ολίγον ή ουδόλως τοϋ αλόγου μέρους τής ψυχής έπαι- 
σθάνεται, τής γνώσεως αυτόν άρπαζούσηςμετάρσιον καί χοιρι- 
ζούσης τών αισθητών.

λθ'. \Απάθειαν εχει ψυχή, ούκ ή μη πήσχουσα πρός τά πρά- 
20 γματα, αλλ3 ή καί πρός τάςμνήμας αύτών ατάραχος διαμένουσα 

μ'. 'Ο τέλειος ούκ έγκρατεύεται, καί ό άπαθηςούχ υπομένει, 
εϊπερ τοϋ πάσχοντος ή ύπομονή, καί τοϋ όχλουμένου ή εγκράτεια.

μα\ Μέγαμέν τό άπερισπάστως προσεύχεσθαι, μεϊζον δέ καί 
το ψάλλειν άπερισπάστως 

25 μβ/. 'Ο τάς άρετάς έν έαυτφ καθιδρύσας καί ταύταις όλος 
άνακραθείς ούκ ετιμέμνηται νόμου ή εντολών ή κολάσεως, άλλα 
ταϋτα λέγει καί πράττει, όττόσαή αρίστη έξις υπαγορεύει

θεωρήματα πρακτικά.

μ γ Α ίμέν δαιμωνιώδεις φδαί την επιθυμίαν ημών κινοϋσι 
ο καί εις αίσχράς την ψυχήν φαντασίας έμβάλλουσιν, ο ί δέ ψαλμοί
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16. Ρωμ. 13,14.
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34. Αυτοί πού τρέφουν τη σάρκα με τρόπο κακό καί φροντί
ζουν νά ικανοποιούν τις επιθυμίες της16, νά κατηγορούν τούς έαυ- 
τούς τους καί όχι αυτήν. Γιατί γνωρίζουν τη χάρη ταυ Δημιουργού 
αυτοί πού άπέκτησαν την άπάθεια της ψυχής μέσω αύτοΰ του 
σώματος, χωρίν νά δίνουν καμμιά προσοχή στη θέα των όντων.

Γιά τήν άπάθεια τών συμβόλων

35. 'Όταν ό νους άρχίσει νά κάνει τις προσευχές χωρίς περι
σπασμούς, τότε όλος ό πόλεμος νύχτα καί μέρα επικεντρώνεται γύ
ρω άπό τό θυμικό μέρος της ψυχής.

36. ’Απόδειξη της άπάθειας είναι όταν ό νους άρχίζει νά βλέ
πει τό φως του, μένει ήρεμος άπό τις φαντασίες κατά τή διάρκεια 
τού ύπνου καί βλέπει τά πράγματα ομαλά.

37. Είναι πράγματι δυνατός ό νους πού κατά τή διάρκεια της 
προσευχής δέ σκέφτεται τίποτε άπό τά πράγματα του κόσμου αύτοΰ.

38. Ό  νους πού με τη βοήθεια του Θεού έφάρμοσε τήν πρα
κτική διδασκαλία καί πλησίασε τή γνώση, λίγο ή καθόλου δεν αι
σθάνεται τό άλογο μέρος της ψυχής, επειδή ή γνώση τον άρπάζει 
καί τόν ύψώνει ψηλά, χωρίζοντάς τον άπό τά αισθητά πράγματα.

39. Απάθεια έχει όχι ή ψυχή εκείνη πού δέν ύποφέρει άπό τά 
πράγματα, άλλά εκείνη πού μένει άτάραχη καί άπό τή μνήμη τους.

40. Ό  τέλειος δέν άσκεΐ εγκράτεια, καί ό άπαθής δέν δείχνει 
ύπομονή, άφοΰ ή υπομονή είναι άναγκαία σε εκείνον πού υποφέρει 
καί ή έγκράτεια σ’ αυτόν πού δέχεται ενοχλήσεις.

41. Είναι μεγάλο πράγμα τό νά προσεύχεται κανείς άπερίσπα- 
στα, μεγαλύτερο όμως είναι τό νά ψάλλει άπερίσκεπτα.

42. Αύτός πού έγκατέστησε μέσα του τις άρετές καί εχει ζυ
μωθεί ολόκληρος μέ αυτές, δέν θυμάται πιά τόν νόμο ή τις εντολές ή 
τήν κόλαση, άλλά λέγει καί κάνει αύτά πού τού ύπαγορεύει ή άρι- 
στη συνήθειά του.

Θεωρήματα πρακτικά

43. Τά δαιμονικά τραγούδια υποκινούν την έπιθυμία μας καί 
οδηγούν τήν ψυχή σέ αισχρές φαντασίες. ’Αντίθετα οι ψαλμοί καί
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καί οι ϋμνοι καί αί τννευματικαί ώδαί εις μνήμην άεί τής αρετής 
τόν νοϋν προκαλοϋνται, περιζέοντα τόν θυμόν ημών καταψύχον- 
τεςκαι τάς επιθυμίαςμαραίνοντες

μό'. Ε ί οι παλαίοντεςέν τφ θλίβεσθαι καί άντιθλίβειν είσζ πα- 
5  λαίουσι όέ ήμΐν οι δαίμονες; καί αυτοί άρα θλίδοντες ήμάς ύφ’ 

ημών άντιθλίδονταί' «έκθλίψω αυτούς», φησί, «καί ούμή όύνων- 
ται στήναι»' καί πάλιν «οι θλίδοντές με καί οι έχθροίμου, αυτοί 
ή σθένη σαν καί έπεσαν».

με'. Άνάπαυσιςμέν τή σοφίφ, κόπος δε τή φρονήσει σννέζευ- 
ιο κται Ούκ εστι γάρ σοφίαν κτήσασθαι άνευ πολέμου, καί ούκ εοτι 

κατορθώσαι τόν πόλεμον χωρίς φρονήσεως. Α ϋτη γάρ άνθίστα- 
σθαι τφ θυμω, τφ τών δαιμόνων, ττεπίοτευται, τάς τής ψνχης δυ
νάμεις κατά φύσιν ένεργεϊν άναγκάζουσα καί την οδόν τής σο
φίας προευτρεπίζουσα 

15 μ£. Πειρασμός έστι μοναχοϋ, λογισμός διά τοϋ παθητικού 
μέρους τής ψυχής άναδάςκαί σκοτίζων τόν νοϋν.

μζ. ’Αμαρτία έστίμοναχοϋ, ή πρός την άπηγορευμένην ηδο
νήν τοϋ λογισμού συγκατάθεσις.

μη'. Άγγελοι μέν χαίρουσι μειουμένης κακίας, δαίμονες όέ 
20 τής άρετής Οίμέν γάρ είσιν ελέους καί άγάπης θεράποντες, οι δέ 

οργής καί μίσους ύττήκοοι Καί ο ί μέν πιότεροι πλησιάζοντες, 
πνευματικής θεωρίας ήμάς ττληροϋσιν, ο ί δέ δεύτεροι προσεγγί- 
ζοντες εις αίσχράςτήν ψυχήν φαντασίας έμδάλλουσιν

μ&. Α ίάρεταί ού τάς τών δαιμόνων όρμάς άνακόπτουσιν, άλλ3 
25 ήμάς άθίύους διαφυλάττουσιν.

^  Πρακτική έστί μέθοδος πνευματική, τό παθητικόν μέρος 
τής ψυχής έκκαθαίρουσα.

να'. Ούκ άρκοϋσιν α ί ένέργειαι τών εντολών πρός τό τελείως 
ίάσασθαι τάς δυνάμεις τής ψυχής έάνμή καί κατάλληλοι ταύταις 

30 διαδέξωνται τόν νοϋν θεωρίαι
νδ'. Ού πάσιμέν τοΐς ύτΐ άγγέλων λογισμοϊς ήμΐν έμδαλλομέ- 

νοις δυνατόν άντιστήναι, πάντας δέ τούς υπό δαιμόνων λογι

17. Ψαλμ. 17,39. 18. Ψαλμ. 26,2.



οι ΰμνοι καί οί πνευματικές ώδές οδηγούν στον νοΰ διαρκώς τη 
μνήμη της αρετής, καταπραΰνοντας τον θυμό μας πού βράζει καί 
μαραίνοντας τις επιθυμίες μας.

44. "Αν αύτοί πού παλεύουν πιέζονται άπό τούς άντιπάλους 
τους και πιέζουν καί αύτοί αυτούς, άρα καί οί δαίμονες πού παλεύ
ουν μέ μας μας πιέζουν καί πιέζονται άπό μας· γιατί λέγει- «θά τούς 
συνθλίψω καί δεν θά μπορούν νά σταθούν»17* καί επίσης* «αύτοί πού 
μέ θλίβουν καί οί εχθροί μου, κλονίστηκαν καί έπεσαν»18.

45. Ή  ανάπαυση συνδέεται μέ τη σοφία καί ό κόπος μέ τη σύνε
ση. Γιατί δεν είναι δυνατόν νά άποκτήσεις σοφία χωρίς άγώνα, καί 
δεν είναι δυνατόν νά επιτύχεις στον άγώνα χωρίς σύνεση. Γιατί αυ
τή πιστεύεται ότι αντιστέκεται στον θυμό τών δαιμόνων, αναγκάζο
ντας τις δυνάμεις της ψυχής νά ενεργούν σύμφωνα μέ τη φύση τους, 
καί προετοιμάζοντας τό δρόμο της σοφίας.

46. Πειρασμός τοϋ μοναχού είναι ό λογισμός πού μέσω τοϋ 
παθητικού μέρους της ψυχής ανεβαίνει στον νοϋ καί τον συσκοτίζει.

47. 'Αμαρτία τού μοναχού είναι ή συγκατάθεση του πρός την 
άπαγορευμένη ήδονή τοϋ λογισμού.

48. Οί άγγελοι χαίρονται όταν μειώνεται ή κακία, ένώ οί δαίμο
νες δταν μειώνεται ή άρετή. Γιατί οί άγγελοι είναι ύπηρέτες της ευ- 
σπλαγχνίας καί της αγάπης, ενώ οί δαίμονες υπήκοοι της οργής καί 
τού μίσους. Καί οί πρώτοι δταν πλησιάζουν μάς γεμίζουν μέ πνευμα
τική θεωρία, ένώ οί δεύτεροι δταν μάς πλησιάζουν οδηγούν τήν 
ψυχή σέ αισχρές φαντασιώσεις.

49. Οί άρετές δέν ανακόπτουν τις ορμές τών δαιμόνων, αλλά 
προφυλάσσουν έμάς άθώους.

50. Ή  πρακτική είναι μέθοδος πνευματική, ή οποία καθαρίζει 
τό παθητικό μέρος της ψυχής.

51. Ή  εφαρμογή τών εντολών δέν άρκεΐ νά θεραπεύσει τελεία>ζ 
τις δυνάμεις της ψυχής, άν αύτές δέν τις διαδεχθούν καί άνάλογες 
θεωρίες τοϋ νοϋ.

52. Δέν μπορούμε βέβαια νά άντισταθοϋμε σέ όλους τούς λοΥ1' 
σμούς πού βάζουν μέσα μας οί άγγελοι, μπορούμε δμως νά ανατρέ
ψουμε όλους τούς λογισμούς τών δαιμόνων. Καί τούς πρώτους $έ-

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ 31



σμονζ δννατόν άνατρέψαϊ επεται όέ τοϊςμέν προτέροις λογισμοϊς 
ειρηνική κατάστασις, τοϊςόέ όεντέροις τεταραγμένη.

νγ'. Άπαθείας εκγονον άγάπη’ απάθεια δέ έστιν άνθος τής 
τζρακτικης πρακτικήν δέ συνίστησιν ή τήρησις των εντολών' τον- 

5 των δέ φύλαξ ό φόβος τοϋ Θεοϋ, όστις γέννημα της ορθής έστί πί- 
στεως πίστιςδέ έστιν ενδιάθετον άγαθόν, ήτις έννπάρχειν πέφυκε 
καί τοϊςμηδέπω πεπιστενκόσι Θεφ.

νδ' "Ωσπερ ενεργούσα διά τον σώματος ή ψυχη των άσθενούν- 
τωνμελών έπαισθάνεται, όντως ένεργών καί ό νοϋς την οίκείαν 

ίο ενέργειαν, τάς τε δυνάμεις έπιγινώσκει τάςέαντοϋ, καί διά τήςέμ- 
ποδίζούσηςαντφ την θεραπευτική ν αντσΧς εντολήν έφευρίσκει.

νε'. 'Ο νοϋς τον έμπαθή πόλεμον πολέμων, ον θεωρήσει τούς 
λογισμούς τοϋ ττολέμον τω γάρ εν νυκτίμαχομένω προσέοικειτ ά- 
πάθειαν όέ κτησάμενος, ρςιδίως έπιγνώσεται τάςμεθοδείας των 

15 πολεμίων.
ν£ Πέραςμέντφακτικήςάγάπη, γνώσεωςδέ θεολογία■ άρχαί 

δέ έκατέρων, πίστις καί φυσική θεωρία. Και δσοιμέν των δαιμό
νων τοϋ παθητικού μέρους έφάπτονται τής ψυχής ουτοι λέγονται 
άντικεΐσθαι τή πρακτική· όσοι δ3 αν τω λογιστικω διοχλοϋσιν, 

20 έχθροί πάσης αλήθειας ονομάζονται καί ενάντιοι τη θεωρίςι.
νζ. Ονδέν των καθαιρόντων τά σώματα σύνεστι μετά τοϋτο 

τοϊς καθαρθεϊσιν' α ί δέ άρεταζ όμοϋ τεκαθαίρονσι την ψυχήν, 
καί καθαρθείση σνμπαραμένονσιν.

νη\ Κατά φνσιν ενεργεί λογική ψνχή, όταν τόμέν έπιθνμητι- 
25 κόν αυτής μέρος τής αρετής έφίεται, τό δέ θυμικόν ύπέρ αυτής α

γωνίζεται\ τό δέλογιστικόν έπιβάλλει τή θεωρίςι των γεγονότων.
ν&. 'Ομενπροκότπωνένττρακτική, τάτιάθημειοϊ, οδέένθεω- 

ρίρ τήν αγνωσίαν' καί των μεν παθών εσται ποτέ καί φθορά παν
τελής τήςδέ αγνωσίας τήςμέν είναι ττέρας τής δέ μη είναι φασι.

30 ξ. Τά παρά τήν χρήσιν αγαθά καί κακά, των αρετών καί τών 
κακιών γίνεται ποιητικά Φρονήσεως όέ έστι λοιπόν τό χρήσα- 
σθαι τούτοιςπρός θάτερα
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βαια λογισμούς τούς άκολουθεΐ ειρηνική κατάσταση, ένώ τούς δεύ
τερους ταραγμένη.

53. Τέκνο της άπάθειας είναι ή άγάπη, ένώ ή άπάθεια είναι 
άνθος της πρακτικής. Τήν πρακτική πάλι τήν συνιστά ή τήρηση 
τών εντολών, και αύτών φύλακας είναι ό φόβος του Θεού, ό όποιος 
είναι γέννημα τής σωστής πίστεως. Ή  πίστη πάλι είναι ενδόμυχο 
άγαθό, ή οποία ύπάρχει έκ φύσεως καί σ’ αύτούς άκόμα πού ποτέ 
τους δέν πίστεψαν στον Θεό.

54. "Οπως ή ψυχή ενεργώντας μέσω του σώματος καταλαβαί
νει τά μέλη πού είναι άσθενή, κατά τον ίδιο τρόπο ενεργώντας καί ό 
νους καί τις δικές του δυνάμεις γνωρίζει καλά, καί μέσω εκείνης 
πού τον εμποδίζει ανακαλύπτει τήν εντολή πού τις θεραπεύει.

55. Ό  νους ενεργώντας τον πόλεμο εναντίον τών παθών, δέν 
βλέπει τούς λογισμούς του πολέμου, γιατί μοιάζει μέ εκείνον πού 
μάχεται τη νύχτα. "Οταν όμως άποκτήσει άπάθεια, τότε γνωρίζει 
καλά τά τεχνάσματα τών εχθρών.

56. Τέλος τής πρακτικής είναι ή άγάπη, ένώ τής γνώσεως ή 
θεολογία. ’Αρχές όμως καί τών δύο είναι ή πίστη καί ή φυσική θεω
ρία. "Οσοι λοιπόν άπό τούς δαίμονες έπιτίθενται στο παθητικό μέ
ρος τής ψυχής, αύτοί λέγονται ότι άντιτίθενται στην πρακτική, ένώ 
όσοι ενοχλούν τό λογιστικό μέρος τής ψυχής, ονομάζονται εχθροί 
κάθε άλήθείας καί άντίθετοι πρός τη θεωρία.

57. Τίποτε άπό αύτά πού καθαρίζουν τά σώματα δέν μένει μετά 
άπό αύτό μέ τά σώματα πού καθαρίστηκαν. Αντίθετα οι άρετές καί 
καθαρίζουν την ψυχή, καί όταν καθαριστεί μένουν μαζί της.

58. Ή  λογική ψυχή ενεργεί σύμφωνα μέ τη φύση της, όταν τό 
επιθυμητικό μέρος της επιθυμεί την άρετή, τό θυμικό αγωνίζεται 
γι9 αύτήν, καί τό λογιστικό την έπιβάλλει μέ τή θέα τών γεγονότων.

59. Αύτός πού προοδεύει στήν πρακτική έλαττώνει τά πάθη, 
ένώ αύτός πού προοδεύει στη θεωρία μειώνει τήν άγνοια. Καί τά 
πάθη βέβαια μπορούν κάποτε νά έξαλειφθοϋν τελείως, ένώ γιά τήν 
άγνοια λένε ότι κάποια άπό αύτην έχει τέλος καί κάποια όχι.

60. Ή  χρησιμοποίηση τών καλών καί τών κακών δημιουργεί 
κατ’ αναλογία τις άρετές καί τις κακίες. Χρειάζεται λοιπόν φρόνη
ση γιά νά χρησιμοποιούνται αύτά ανάλογα πρός τά δύο.
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ξά. Τριμεροϋςόέ της λογικής ψυχής οϋσης, κατά τον σοφόν 
ήμών διδάσκαλον, ότανμέν εν τφ λογιστικφ μέρει γένηται ή ά- 
ρετή, καλείται φρόνησιςκαί σύνεσιςκαί σοφία, όταν δε έν τφ έπι- 
θνμητικω, σωφροσύνη και αγάπη και εγκράτεια, όταν δε έν τφ 

5 θνμικω, ανδρεία καί υπομονή, ένδλη δέ τή ψυχή, δικαιοσύνη. Καί 
φρονήσεωςμέν έργον το στρατηγεϊν πρός τάς άντικειμένας δυνά
μεις, καί των μέν αρετών νττερασπίζειν, πρός δέ τάς κακίας παρα- 
τάττεσθαι, τά δέ μέσα πρός τούς καιρούς διοικεϊν συνέσεως δέ, το 
πάντα τά σνντελοϋντα ήμΐν πρός τον σκοπόν άρμοδίως οίκονο- 

ιομεΐν σοφίας δέ, τό θεωρεΐν λόγους σωμάτων καί άσωμάτων σω
φροσύνης δέ έργον, τό δλέττειν άπαθώς τά ττράγματα, τάκινοϋντα 
έν ήμΐν φαντασίας αλόγους άγάπηςδέ, τό πάω} είκόνι τοϋ Θεοί1 
τοιαύτην έαυτήν έμπαρέχειν, οίανκαί τφ πρωτοτύπψ σχεδόν, καν 
μιαινειν αύτάς έπιχειρωσιν ο ί δαίμονες έγκρατείας δέ, τό πάσαν 

ΐδήδονήν τοϋ φάρυγγοςμετά χαράς άποσείεσθαι-μή διδιέναι δέ 
τούς πολεμίους και ττροθύμως έγκαρτερεϊν τοΐς δεινοΐς, της ύπο- 
μονης καί της ανδρείας έστί δικαιοσύνης δέ, τό συμφωνίαν τινά 
και άρμονίαν των της ψυχής μερών κατεργάζεσθαι

ξδ'. Καρπός μέν σπερμάτων τά δράγματα, άρετών δέ ή γνώ- 
20 σις καί ώς έπεται τοΐς στιέρμασι δάκρυα, οντω τοΐς δράγμασιν ή 

χαρά
ξγ'. Ο ύκ άν άπόθοιτο τά ς έμπαθεΐςμνήμας ό  άνθρωπος, μ ή  έ- 

πιθυμ ία ςκα ί θνμσϋ επιμέλειαν τω ιησάμενος, τη ν μ έν  νη σ τεία ιςκα ί 
ά γρνπ νία ιςκα ί χαμευνίαιςκαταναλώ σας, τον δέμα κροθυμ ία ιςκα ί 

25 άμνησικακίαις και έλεημοσύναις καθημερώσας. *Εκ γά ρ  τω ν δύο  
τούτω ν παθώ ν πάντες ο ί δαιμονιώ δεις σχεδόν συνίσταντα ι λ ο γι
σμοί, ο ί τον νοϋν έμδάλλοντες εις  όλεθρον κ α ί απώ λειαν. \Α δύνα
τον δέ των παθώ ν τούτω ν τιεριγενέσθαι, μ ή  παντελώ ς δρω μάτω ν 
κ α ί πομάτω ν και δόξης ύπεριδόντα, έτι δέ κ α ί τοϋ ίδ ιου σώματος, 

30 δ ιά  τούςρα πίζειν αντόν τιολλάκις έπιχειροϋντας. Π άσα ουν άνάγ-

18α Ψαλμ. 125,6. Δράγματα στην κυριολεξία είναι τά χερόβολα κατά τον 
θερισμό
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61. Επειδή ή λογική ψυχή αποτελεΐται άπό τρία μέρη, σύμφω
να μέ τον σοφό μας διδάσκαλο, δταν ή άρετή άναφέρεται στο λογι
στικό μέρος της λέγεται φρόνηση και σύνεση καί σοφία. "Οταν ά- 
ναφέρεται στο έπιθυμητικό, λέγεται σωφροσύνη καί άγάπη καί 
εγκράτεια, καί δταν άναφέρεται στο θυμικό, λέγεται άνδρεία καί 
υπομονή, κι δταν άναφέρεται σ* ολόκληρη τήν ψυχή, λέγεται δικαι
οσύνη. Καί έργο βέβαια της φρόνησης είναι τό νά κατευθύνει τον 
πόλεμο εναντίον των εχθρικών δυνάμεων, νά ύπεραπσίζεται τις ά- 
ρετές, νά άντιπαρατάσσεται στις κακίες καί νά ρυθμίζει τά μέσα 
άνάλογα μέ τις περιστάσεις* της σύνεσης έργο είναι νά βρίσκει δλα 
δσα συντελούν στην έπιτυχία του σκοπού μας* της σοφίας έργο εί
ναι νά βλέπει τούς λόγους τών σωμάτων καί τών άσώματων πραγ
μάτων της σωφροσύνης έργο είναι νά βλέπει μέ άπάθεια τά πράγ
ματα πού προκαλοΰν μέσα μας άλογες φαντασιώσεις* της άγάπης 
έργο είναι νά δίνει σε κάθε εικόνα τού Θεού τον εαυτό της τέτοιον, 
δπως σχεδόν είναι καί τό πρωτότυπό της, έστω καί αν οί δαίμονες 
επιχειρούν νά τις βεβηλώνουν* της εγκράτειας έργο είναι νά άπομα- 
κρύνει μέ χαρά άπό τον φάρυγγα κάθε ηδονή* της υπομονής καί 
της άνδρείας έργο είναι νά μή φοβούνται τούς εχθρούς καί νά ύπο- 
μένουν τά δεινά μέ προθυμία, καί της δικαιοσύνης έργο είναι νά 
εξασφαλίζει κάποια συμφωνία καί άρμονία στά μέρη της ψυχής.

62. Καρπός της σποράς είναι ό θερισμός, ενώ τών άρετών ή 
γνώση. Καί δπως στή σπορά άκολουθούν δάκρυα, έτσι καί στον 
θερισμό18“ ή χαρά.

63. Ό  άνθρωπος δεν μπορεΐ ν* άποβάλει τις μνήμες τών παθών, 
άν δέ φρόντισα γιά τήν επιθυμία καί τον θυμό, τήν επιθυμία έξαφα- 
νίζοντάς την μέ νηστείες καί αγρυπνίες καί κατακλίσεις καταγής, καί 
τον θυμό δαμάζοντάς τον μέ μακροθυμία καί άμνησικακία καί ελεη
μοσύνη. Γιατί άπό αύτά τά δύο πάθη προέρχονται σχεδόν όλοι οί 
δαιμονικοί λογισμοί, πού σπρώχνουν τον νού στην καταστροφή καί 
τήν άπώλεια. Καί είναι άδύνατο νά γίνει κανείς κυρίαρχος αυτών 
τών δύο παθών, άν δεν περιφρονήσει τελείως τά φαγητά καί τά πιο
τά καί τή δόξα, άλλά καί τό ίδιο του άκόμα τό σώμα, έξαιτίας εκείνων 
πού πολλές φορές επιχειρούν νά τού δίνουν ραπίσματα. Είναι λοιπόν
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κη μιμεϊσ^θαι τους κινδυνεύοντας έν τή θαλάσσβ καί των σκευών 
εκβολήν τΐοιουμένους, διά την δίαν των άνεμων καί τώνέπανιστα- 
μένων κυμάτων. *Αλλ3 ένταϋθα προσεκτέον ακριβώς, μή εκβολήν 
ποιούμενοι των σκευών, πρός τό θεαθήναι τοϊς άνθρώποις ττοιή- 

5 σωμεν. Έπεί άπέχομεν τον μισθόν εαυτών, καί άλλο χαλεπώτερον 
τοϋπροτέρου διαδέξεται ημάς ναυάγιον, τοϋ της κενοδοξίας άντι- 
πνεύσαντος όαίμονος. Αιό καί ό Κύριος ημών έν τοϊς Εύαγγελίοις, 
τον κυβερνήτην νοϋν παιδενων, φησίν «ττροσέχετε τήν ελεημοσύ
νην υμών μή ττοιειν έμπροσθεν των άνθρώπων, πρός τό θεαθήναι 

ίο αύτοϊς εί δε μήγε, μισθόν ούκ έχετε παρά τώ Πατρί ημών τώ έν 
τοϊς ούρανοϊς»' καί πάλιν, «όταν προσεύγησθε», φησίν, «ούκ έσε- 
σθε ώσπερ οί ύποκριταί ποιοϋσι, δτι φάοϋσιν έν ταϊς συναγωγαϊς 
καί έν ταϊς πλατείαις έστώτες προσεύχεσθαι, δπως φανώσι τοϊς 
άνθρώποις. 3Αμήν λέγω ύμϊν άπέχουσι τον μισθόν αυτών». Καί 

15 πάλιν λέγει' «όταν όέ νηστεύητε, μή έσεσθε ώσπερ ο ί ύποκριταί 
σκυθραΜοί άφανίζουσι γάρ τά πρόσωπα αύτών, δπως φανώσι τοϊς 
άνθρώποις νηστενοντες.3Αμήν λέγω ύμϊν· άπέχουσι τον μισθόν αύ
τών». 'Αλλά προσεκτέον ένταϋθα τώ ίατρφ τών ψυχών, τΐώςόιάμεν 
τής έλεημοσύνης τον θυμόν θεραπεύει, όιά όέ τής προσευχής τον 

20 νοϋν καθαρίζει· καί πάλιν όιά τής νηστείας τήν επιθυμίαν καταμα- 
ραίνει, έξ ώνσυνίσταται«ό νέος άνθρωπος, ό άνακαινούμενος κατ’ 
εικόνα τοϋκτίσαντος αυτόν», ένω «ούκενι», όιά τήνάπάθειαν, «άρ- 
σεν και θήλυ», ουδέ, όιά τήν μίαν πίστιν καί άγόσνην, «'Ελλη ν καί 
Ιουδαίος, περιτομή καί άκροβυστία, βάρβαρος καί Σκύθης, όοϋλος

ξδ'. Οι ακάθαρτοι λογισμοί διά τά πάθη χρονίζοντες έν ήμϊν, 
κατάγουσι τον νοϋν εις όλεθρον καί απώλειαν. °Ωσπερ γάρ τό 
νόημα τοϋ άρτου χρονίζει έν τώ πεινώντι, διά τήν πείναν, καί τό 
νόημα τοϋ ϋδατοςέν τφ διψώντι, διά τήν δίψαν, οϋτω καί τά νοή- 

30μαχα τών χρημάτων καί κτημάτων χρονίζει διά τήν πλεονεξίαν, 
καί τά νοήματα τών βρωμάτων καί τών τικτομένων αισχρών λογι-

19. Ματθ. 6,1. 20. Ματθ. 6,5. 21. "Οπ. π. 16.
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μεγάλη ανάγκη νά μιμούμαστε αυτούς πού κινδυνεύουν στη θάλασ
σα καί ρίχνουν έξω τις άποσκευές τους έξαιτίας των βίαιων άνεμων 
και των κυμάτων πού ορθώνονται. Έδώ δμως πρέπει νά προσέξουμε 
πολύ, μήπως, ρίχνοντας τις άποσκευές μας, τό κάνουμε γιά νά μάς 
δουν οί άνθρωποι. Γιατί τότε χάνουμε την άντοιμοιβή μας, καί θά 
μας διαδεχθεί άλλο πιο φοβερό ναυάγιο άπό τό πρώτο, άφσυ φύσηξε 
ό δαίμονας της κενοδοξίας. Γι9 αυτό καί ό Κύριός μας στά Ευαγγέ
λια, νουθετώντας τον κυβερνήτη νοΟ, λέγει- «προσέχετε νά μη κάνετε 
την ελεημοσύνη σας μπροστά στούς άνθρώπους γιά νά σάς δουν, 
γιατί άλλιώς δέ θά έχετε άνταμοιβή άπό τον Πατέρα σας τον έπου- 
ράνιο»19, καί πάλι λέγει* «δταν προσεύχεστε, νά μη προσεύχεστε σαν 
τούς υποκριτές, πού άρέσκονται νά στέκονται καί νά προσεύχοναι 
στις συναγωγές καί στις πλατείες, γιά νά έπιδειχτοϋν στους άνθρώ
πους. Σάς βεβαιώνω, ότι έχουν ήδη λάβα την άνταμοιβή τους»20. Καί 
άλλου πάλι λέγει* «δταν νηστεύετε, νά μη γίνεστε σκυθρωποί όπως οί 
ύποκριτές, πού παραμορφώνουν τά πρόσωπά τους γιά νά τούς δουν 
οι άνθρωποι ότι νηστεύουν. ’Αλήθεια σάς λέγω, ότι έχουν λάβει την 
άνταμοιβή τους»21.9 Αλλά πρέπει έδω νά προσέχουμε τον γιατρό των 
ψυχών, πώς μέ την ελεημοσύνη θεραπεύει τον θυμό, μέ την προσευχή 
καθαρίζει τον νοΰ, καί μέ τη νηστεία καταλαγιάζει την επιθυμία, άπό 
τά όποια συνίσταται «ό νέος άνθρωπος, ό όποιος ανανεώνεται σύμ
φωνα μέ την εικόνα του Δημιουργού του»22, στον όποιο «δέν υπάρ
χει», λόγω της άπάθειας, «άρσενικό καί θηλυκό», συτε, λόγω της μίας 
πίστεως καί άγάπης, «'Έλληνας καί Ιουδαίος, περιτμη μένος καί άπε- 
ρίτμητος, βάρβαρος καί Σκύθης, δαυλός καί ελεύθερος, άλλά όλα καί 
σε όλους είναι ό Χριστός»23.

64. Οί άκάθαρτοι λογισμοί μένοντας γιά μακρό χρονικό διάστη
μα μέσα μας έξαιτίας των παθών, οδηγούν τον νοΰ στον όλεθρο καί 
στην απώλεια. Γιατί, όπως ή ιδέα του ψωμιού μένει διαρκώς στον νη
στικό έξαιτίας της πείνας του, καί ή ιδέα του νεροϋ στον διψασμένο 
έξαιτίας της δίψας του, έτσι καί οί Ιδέες των χρημάτων καί των κτη
μάτων μένουν διαρκώς μέσα μας έξαιτίας της πλενοεξίας, καί οί ιδέες 
τών φαγητών καί τών αισχρών λογισμών πού γεννιώνται άπό τά

22. Κολ. 3,10. 23. ”Οπ. π. 11. Γαλ. 3,28.
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σμών έκ των βρωμάτων, χρονίζει διά τά πάθη' αλλά καί έπί των 
της κενοδοξίας λογισμών και επί των άλλων νοημάτων ομοίως 
φανερωθήσεται Ούκ έοτι δέ νοϋν, ττνιγόμενον υπό των τοιοντων 
νοημάτων, παραστήναι Θεφ καί τον της δικαιοσύνης άναδήσα- 

5 σθαι στέφανον 3Εκ τούτων γάρ τών λογισμών κατασπώμενος καί 
εν τοϊς Εναγγελίοις εκείνος ό τρισάθλιος νους, το της γνώσεως 
τον Θεοί7 άριστον παρητήσατο. Και πάλιν ό δεσμούμενος χεϊρας 
και ττόδας, και εις το εξώτερον σκότος βαλλόμενος, έκ τούτων των 
λογισμών είχε καθυφασμένον το ένδυμα, ονπερ ούκ άξιον των τοι- 

ιο ούτων γάμων ό καλέσας άπεφήνατο είναι Αιό ένδυμά έοτι γαμι- 
κόν, άπάθεια ψυχής λογικής, κοσμικάς άρνησαμένης επιθυμίας 
Τις δέη αίτια τοϋ τά νοήματα τών αισθητών πραγμάτωνχρονίζον- 
τα διαφθείρειν την γνώσιν, εν τοϊς περί προσευχής κεφαλαίοις 
λεχθήσεται

15 ξε' Τφ δαιμονιώδει λογισμώ τρεις άντίκεινται λογισμοί, τέ- 
μνοντες αυτόν έν τη διανοίμ χρονίζοντα, ο τε αγγελικός, καί ό έκ 
τής ήμετέρας προαιρέσεως ρετωύσης έπί τό κρεϊττον, καί ό έκ τής 
άνθρωπίνης άναδιδόμενος φύσεως, καθ’ ον κινούμενοι καί έθνι- 
κοί άγαπωσι τά ίδια τέκνα καί τούς έαυτών τιμώσι γονείς. Τφ όέ 

20 άγαθφ λογισμώ δύο μόνον άντίκεινται λογισμοί, ό  τε δαιμονιώ
δης, καί ό έκ τής ήμετέρας ττροαιρέσεωςάποκλινούσης έπί τό χεί
ρον. Έκ όέ τής φύσεως ούόείς έξέρχεται λογισμός πονηρός. Ού 
γάρ απαρχής γεγόναμεν πονηροί, ειπερ καλόν σπέρμα έσπειρεν ό 
Κύριος έν τφ ίόίω άγρφ- Ον γάρ, ε ϊ τίνος δεκτικοί έσμεν, τούτον 

25 πάντως καί την δύναμιν έχομεν- έπεί καίμή είναι δυνάμενοι, τοϋ 
μη δντος ούκ έχομεν δύναμιν, εϊπερ α ί δυνάμεις ποιότη τές είσι, τό 
δέ μή ον ούκ έοτι ποιότης. 7Ην γάρ ότε ούκ ήν κακία, καί έσται 
δτε ούκ έσται 3Α νεξάλειπτα γάρ τά σπέρματα τής άρετής πείθει 
δέ με καί ό πλούσιος έκεΐνος έν τοϊς Εναγγελίοις, κατά τον φόην 

30 κρινόμενος καί οίκτείρων τούς αδελφούς, τό δέ έλεεΐν, σπέρμα 
τυγχάνει τό κάλλιστον τής αρετής

24. Μαιθ. 22,5. 25· Λουκά 16,28.
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φαγητά, παραμένουν έξαιτίας των παθών. ’Αλλά τό ίδιο γίνεται κα'ι 
μέ τούς λογισμούς της κενοδοξίας καί μέ τις άλλες ιδέες. Καί δεν 
είναι δυνατό ό νους πού πνίγεται άπό τέτοιες ιδέες νά παρουσια
στεί μπροστά στον Θεό καί νά φορέσει τό στεφάνι της δικαιοσύνης. 
Γιατί άπό αυτούς τούς λογισμούς παρασυρμένος καί στά Ευαγγέ
λια ό τρισάθλιος εκείνος νους, άπομακρύνθηκε άπό τό δείπνο της 
γνώσεως του Θεσϋ24. Επίσης καί έκεΐνος πού δέθηκε χειροπόδαρα 
καί ρίχτηκε στο πυκνό σκοτάδι, είχε ένδυμα ύφασμένο άπό τέτοιους 
λογισμούς, γι’ αυτό έκεΐνος πού τον κάλεσε έκρινε δτι δεν ήταν άξι
ος γιά τέτοιους γάμους. Γι’ αυτό ή άπάθεια της λογικής ψυχής, πού 
άρνήθηκε τις κοσμικές έπιθυμίες, είναι τό κατάλληλο ένδυμα γιά 
γάμο. Ποιά βέβαια είναι ή αιτία πού οΐ έννοιες των αισθητών πραγ
μάτων, μένοντας γιά πολύν καιρό μέσα μας, διαστρέφουν τη γνώση, 
θά λεχθεί στά κεφάλαια γιά την προσευχή.

65. Στον δαιμονικό λογισμό άντιτάσσονται τρεις λογισμοί, κόβο- 
ντάς τον, δταν αυτός μένα γιά πολύ χρόνο στον νοΰ μας* ό άγγελικός, 
ό λογισμός της προαίρεσής μας πού κλίνει πρός τό καλύτερο, καί 
αυτός πού πηγάζει άπό την ανθρώπινη φύση, σύμφωνα μέ τον όποιο 
παρακινούμενοι καί οΐ είδωλολάτρες άγαπουν τά παιδιά τους καί 
τιμούν τούς γονείς τους. ’Αντίθετα στον άγαθό λογισμό άντιστρατεύ- 
ονται μόνο δύο λογισμοί, ό δαιμονικός καί ό λογισμός της δικής μας 
προαίρεσης, δταν άποκλίνει πρός τά χειρότερα. ’Από τη φύση μας 
όμως δεν προέρχεται κανένας πονηρός λογισμός. Γιατί δέ γίναμε άπό 
την άρχη πονηροί, έφόσσν ό Κύριος έσπειρε καλόν σπόρο στο χωρά
φι του. Ουτε βέβαια, έάν δεχθήκαμε κάτι, σημαίνει δτι έχουμε οπωσ
δήποτε καί τη δύναμη αύτσϋ. Γιατί, καί ενώ έχομε τη δυνατότητα νά 
μη υπάρχει αυτό, όμως δεν έχουμε τη δύναμη εκείνου πού δεν υπάρ
χει, άφου οι δυνάμεις είναι ποιότητες, ενώ αυτό πού δεν υπάρχει δεν 
είναι ποιότητα. Γιατί υπήρχε κάποια έποχή κατά την οποία δεν 
υπήρχε κακία, καί θά υπάρξει πάλι εποχή κατά την όποια δεν θά 
υπάρχει. Διότι τά σπέρματα της άρετής δέ σβήνουν, καί μέ πείθει σ' 
αυτό καί ό πλούσιος εκείνος των Ευαγγελίων, πού βρίσκεται στον 
άδη καί λυπάται τούς αδελφούς του25, ενώ ή ευσπλαγχνία άποτελει 
τον καλύτερο σπόρο τής αρετής.
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ξς'. Είσί τινες τών ακαθάρτων δαίμονες, οϊτινες άεί τοϊς άνα- 
γινώσκουσι προκαθέζονται, καί τον νοϋν αυτών άρπάζειν έπι- 
χεφοϋσι, πολλάκις καί όπ? αυτών τών θείων Γραφών λαμδάνον- 
τες άφορμάς, καί είς λογισμούς πονηρούς καταλήγοντες- εοτι δ3 

5 δτε καί παρά την συνήθειαν χασμάσθαι καταναγκάζοντες, καί 
ύπνον δαρύτατον έπιδάλλοντες, πολύ τοϋ συνήθους άλλότριον, 
ώςμέν τινες τών άδελφών έφαντάσθησαν, κατά φυσικήν άντίθε- 
σιν άρρητον οϋτω δε εγώ παρατηρήσας πολλάκις, κατέμαθον 
έφαπνόμενοι τών δλεφάρων καί όλης της κεφαλής, καί ταύτην τώ 

ίο οίκείω σώματι καταψύχοντες (ψυχρά γάρ λίαν τά τών δαιμόνων 
σώματα καί κρυστάλλω παρεμφερή, δθεν καί ώς ύπό σικύας 
αίσθανόμεθα της κεφαλής έλκομένηςμετά τρισμοϋ). Τοϋτο δε 
ποιοϋσιν, ίνα, την έναποκειμένην τφ κρανίω θερμότητα ττρόςεαυ
τούς επισπώμενοι, ύπό τής ύγρότητοςλοιπόν καί ψυχρότητος 

15 χαλασθέντα τά δλέφαρα, περιρρυή ταΐς κόραις τών οφθαλμών. 
Πολλάκις γοϋν ψηλαφήσας, κατέλαδον δίκην κρυστάλλου πε- 
πηγότα τά βλέφαρα, την δε δψιν νενεκρωμένην δλην καί φρίσ- 
σονσαν, καίτοι ό φυσικώς ύπνος θερμαίνεινμέν τά σώματα πέφυ- 
κε καί τών ύγιαινόντων τάς όψεις άνθηράς απεργάζεται, ώς εοτι 

20 καί απ’ αύτής τής πείραςμαθεϊν, τάς δέ παρά φύσιν καί διατετα- 
μέναςχάσμα τιοιοϋσι, λεπχύνοντες έαυτούςκαί τών ένδον τοϋ στό
ματος έφαπτόμενοι \Αλλά τοϋτο μεν εγώ μέχρι τής σήμερον ούκ 
ένόησα, καίτοι τιολλάκις αυτό πεπονθώς τοϋ δέ άγιου Μακαρίου 
ήκουσα τοϋτο μοι λελαληκότος και εις άπόδεφν φέροντος, τοϋ 

25 σφραγίζειν τούς χμσμωμένους το στόμα, κατά άρχμίαν παράδο- 
αιν άρρητον. Ταϋτα δέ πάντα πάσχομεν, διά τομή προσέχειν νη- 
φόντωςήμάςτή άναγνώσει, μηδέμεμνήσθαι, δτι λόγια άγια Θεοϋ 
ζώντος άναγινώσκομεν.

ξζ. ’Επειδή δέ γίνονται καί διαδοχαί τών δαιμόνων, τοϋ πρώ- 
3ο του κατά τον πόλεμον άσθενήααντος καί τό προσφιλές αύτφ  

πάθος κινήσαι μή δυναμένου, ταύτας παρατηρήσαντες εύρίσκο-
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66. Υπάρχουν μερικοί άπό τούς άκάθαρτους δαίμονες, οΐ όποιοι 
κάθονται πάντοτε εκ των προτέρων σ’ αυτούς πού άναγινώσκουν καί 
προσπαθούν νά άρπάξουν τον νού τους, παίρνοντας πολλές φορές 
άφορμή καί άπό τις ϊδιες τις άγιες Γραφές καί καταλήγοντας σέ 
πονηρούς λογισμούς. Υπάρχουν μάλιστα περιπτώσεις κατά τις ό
ποιες τούς κάνουν νά χασμουριούνται παρά τη συνήθειά τους, καί 
έπιβάλλοντάς τους πολύ βαρύν ύπνο, εντελώς διαφορετικό άπό τον 
συνηθισμένο, δπως μάλιστα φαντάστηκαν μερικοί άπό τούς άδελ- 
φούς, άπερίγραπτα άντίθετον άπό τον φυσικό. Πράγμα βέβαια πού 
καί εγώ ύστερα άπό πολλές παρατηρήσεις έμαθα καλά, ότι δηλαδή 
άγγίζσυν τά βλέφαρα καί ολόκληρο τό κεφάλι καί τό παγώνουν μέ 
τό σώμα τους (γιατί τά σώματα τών δαιμόνων είναι πολύ κρύα καί 
όμοια μέ κρύσταλλο, καί γι’ αυτό καί αισθανόμαστε σάν νά τραβιέται 
τό κεφάλι μας άπό βεντούζα μέ τρίξιμο). Καί τό κάνουν αυτό, ώστε, 
άποσπώντας τη θερμότητα πού υπάρχει στο κρανίο στον εαυτό τους, 
νά χαλαρώσουν άπό την ύγράτητα καί ψυχρότητα τά βλέφαρα καί 
νά πέσουν πάνω στις κόρες τών ματιών. Πολλές φορές λοιπόν ψηλα
φώντας βρήκα τά βλέφαρα παγωμένα σάν κρύσταλλο, καί τό πρόσω
πο ολόκληρο νεκρωμένο καί κυριευμένο άπό ρίγος, άν καί βέβαια ό 
φυσικός ύπνος ζεσταίνει άπό τη φύση του τά σώματα καί τά πρόσω
πα τών υγιών τά κάνα δροσερά, όπως μπορούμε καί άπό την πείρα 
μας νά τό διαπιστώσουμε, ενώ τά άφύσικα καί εύρισκόμενα σέ υπερέ
νταση τά κάνουν νά χασμουριούνται, λεπταίνοντας τούς εαυτούς 
τους (οί δαίμονες) καί μπαίνοντας μέσα στο στόμα τών άναγνωστών. 
Αυτό βέβαια εγώ μέχρι σήμερα δέν τό κατάλαβα, άν καί τό έπαθα 
πολλές φορές, άλλα άκουσα νά μου τό λέει ό άγιος Μακάριος, καί νά 
μου φέρνει σάν απόδειξη τό ότι σφραγίζουμε τό στόμα αύτών πού 
χασμουριούνται, σύμφωνα μέ άγραφη άρχαία παράδοση. Καί τά 
παθαίνουμε όλα αυτά έπειδή δέν συγκεντρώνουμε μέ επαγρύπνηση 
την προσοχή μας στην ανάγνωση, ούτε θυμόμαστε ότι διαβάζουμε 
λόγια άγια ταυ Θεού.

67. ’Επειδή όμως γίνονται καί άντικαταστάσεις τών δαιμόνων, 
άν κατά τη διάρκεια τού πολέμου ό πρώτος άσθενήσει καί δέν μπορεϊ 
νά βάλει σέ κίνηση τό αγαπητό του πάθος, παρατηρώντας τις άντι-
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μεν ονΐύοζ' 'Όταν πάθους τινός έν χρόνω πολλφ σπανίσωσι λογι
σμοί καί γένηται αιφνίδιος τούτον ζέσις και κίνησις, ημώνμηόε- 
μίαν άφορμήν όεόωκότων έξάμελείας, τότε γινώσκομεν, δτι χαλε
πότερος ημάς τοϋ προτέρου διεδέξατο δαίμων, και τον τόττον τοϋ 

5  πεφενγότος οντος τηρών, ούκείςι πονηριά προσανεπλήρωσεν. 
Αλλά και οντος τής ψυχής ημών πάνν σννίησι, πολλφ σφοόρότε- 
ρον παρά την συνήθειαν πολεμονμενος, και των χθες καί τρίτη ν 
ημέραν λογισμών άθρόως έκπεπτωκως, μηδεμιάς έξωθεν παρεμ- 
πεσούσης προφάσεως. Φενγέτω τοίννν ό νοϋς ταϋτα θεώμενος 

10 πρός τον Κύριον, την περικεφαλαίαν την σωτήριον δεξάμενος, 
καί τον θώρακα της δικαιοσύνης ένδνσάμενος, καί τηνμάχαιραν 
σπασάμενος τοϋ πνεύματος, καί τον θνρεόν κονφίσας της πίστέ
ως, λεγέτω εις τό οίκεϊον μετά δακρύων άναβλέψας ονρανόν 
«Κύριε» Χριστέ, «δύναμις της σωτηρίαςμον», «κλϊνον πρός με τό 

15 ονςσον, τάχννον τοϋ έξελέσθαι με. Γενοϋμοι εις Θεόν υπερασπι
στήν, καί εις τόττον καταφυγής τοϋ σώσαίμε». Μάλιστα δε νηστεί- 
αιςκαί άγρυπνίαις στάβωσάτω την μάχαιραν. Έ νέπτάγάρ όλαις 
ήμέραις θλιδήσεται ττολεμούμενος καί βαλλόμενος τοϊς πεπυρω- 
μένοις βέλεσι τοϋ Πονηροϋ, καί μετά την έβδόμην γνώσεται αύ- 

20 τον δμοιον κατ’ ολίγον τφ διαδεχθέντι γενόμενον, καί παραμένον- 
τα λοιπόν έν δλψ ένιαντφ, τά πολλά τιτρωσκόμενονμάλλον ήπερ 
τιτρώσκοντα, μέχρις αν καί ό τούτον διαδεχόμενος παραγένηται ■ 
είγε χρόνον, τά κατά τον Ίώ6, πίπτομεν ύτΐ αντούς, καί ο ί οίκοι 
ημών έκπορθοϋνται υπό άνομων.

25 ξη\ Ακάθαρτοι λογισμοί πολλάκις εις ανξησιν ϋλας προσδέ- 
χονται καί πολλοϊς σνμπαρεκχείνονται πράγμασι Και γάρ πέλαγη 
κατά διάνοιαν περώσι μεγάλα, καί μακράς οδούς όδεύειν ον πα
ραιτούνται, διά πολλήν τον πάθονς θερμότητα Οί δε όπωσοϋν κε- 
καθαρμένοι, στενότεροι τούτων μάλλον είσι, πολλοϊς σνμπαρεκτεί-

26. Έφ. 6,17,14,16.
27. Ψαλμ. 139,8.
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καταστάσεις αυτές βρίσκουμε δτι είναι οί έξης: "Οταν οι λογισμοί 
κάποιου πάθους γίνουν σπάνιοι γιά πολύ χρονικό διάστημα, καί γί
νει ξαφνικά πάλι άναθέρμανση καί κίνηση του πάθους αύτοΰ, χωρίς 
εμείς νά δώσουμε καμμιά άφορμή άπό άμέλεια, τότε νά γνωρίζουμε 
δτι μάς διαδέχθηκε πιο τρομερός άπό τον προηγούμενο δαίμονας 
καί παίρνοντας αυτός τη θέση εκείνου που έφυγε, συμπληρώνει το 
έργο εκείνου προσθέτοντας καί τη δική του πονηριά. "Αλλά καί 
αυτός μαθαίνει πάρα πολύ καλά την ψυχή μας, όταν πολεμειται άπο 
αυτήν πολύ πιο δυνατά άπό δ,τι συνήθως, άπομακρυνόμενος άμεσακ 
άπό τούς χθεσινούς καί προχθεσινούς λογισμούς, χωρίς νά παρεμ 
βάλλεται καμμιά πρόφαση άπό έξω. "Ας τά αποφεύγει λοιπόν ό νοΰ( 
αυτά προσβλέποντας πρός τον Κύριο, καί άφοΰ δεχθεί την περικεφα 
λαία της σωτηρίας, φορέσει τον θώρακα της δικαιοσύνης, τραβήξε 
άπό τή θήκη του τό ξίφος του πνεύματος καί υψώσει πρός τά έπάνα 
τό έμβλημα της πίστεως26, άς λέει κοιτάζοντας πρός τον φιλικό τσι 
ούρανό μέ δάκρυα* «Κύριε» Χριστέ, «η δύναμη της σωτηρίας μου»27 
«γείρε πρός έμενα τό αύτί σου, καί βιάσου νά μέ γλυτώσεις. Γίνε γιο 
μένα Θεός ύπερασπιστής καί καταφύγιό μου, γιά νά μέ σώσεις»2* 
Ιδιαίτερα δμως άς γυαλίσει τό ξίφος του μέ νηστείες καί αγρυπνίες 
Γιατί έπί έφτά ολόκληρες μέρες θά υπομένει πόλεμο καί θά βάλλετα 
άπό τά πυρωμένα βέλη του Πονηρού29, καί μετά τήν έβδομη θά δια 
πιστώσει ότι καί αύτός σιγά-σιγά γίνεται όμοιος μέ έκαναν πού τσ 
διαδέχθηκε, καί θά παραμένει ενα ολόκληρο χρόνο αύτός πού μάλ 
λον πληγώνεται παρά παρέχει πλήγματα, μέχρις δτου έρθει έκείνο 
πού θά τον διαδεχθεί καί αύτόν, δσο βέβαια χρόνο, δπως ό Ίώ6 
δεχόμαστε τις επιθέσεις τους καί τά σπίτια μας πολιορκουνται άπι 
τούς παράνομους.

68. Οί άκάθαρτοι λογισμοί πολλές φορές δέχονται καί άλλε 
ύλες γιά νά αυξηθούν, καί άπλώνσνται σέ πολλά πράγματα. Γιαι 
καί μεγάλα πελάγη διανύουν μέ τόν νού καί δεν παραλείπουν ν 
βαδίσουν μακρινούς δρόμους, μέ σκοπό V αυξήσουν τή θερμότητ 
τού πάθους. Ένώ οι λογισμοί πού είναι κατά κάποιο τρόπο καθο 
ροί, είναι πιο στενοί άπό αυτούς, μή μπορώντας νά άπλωθοΰν ο

28. Ψαλμ. 30,3. 29. Έφ. 6,16.
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νεσθαι πράγμασι μή δυνάμενοι, διά τήν τοϋ πάθους άσθενειαν 
δθενκαί παρά φύσινμάλλον κινούνται, καί κατά τον σοφόνΣολο- 
μώντα, χρόνον τινά έξω ρέμβονται, καί καλάμην ουνάγουσιν εις 
τήν παράνομον πλινθουργίαν, μηκέτι λαμδάνοντες άχυρα Λ εϊ οΰν 

5  πάσβ φυλακή τηρεϊν την καρδίαν, ΐνα σώζηται ώσπερ δορκάς έκ 
βρόχων, καί ώσπερ δρνεον έκ παγίδύς. Ψάον γάρ ακάθαρτον κα- 
θάραι "ψυχήν, ή καθαρθεϊσαν καί πάλιν τραυματισθεισαν, εις ύγί- 
ειαν αϋθις άνακαλέσασθαι, τοϋ δαίμονος της λύπης μή συγχω- 
ροϋντος άλλ3 άεί ταϊςκόράις των οφθαλμών έμπηδώντος καί κα- 

ιο τά τον καιρόν της προσευχής τό της αμαρτίας προφέροντος εΐδω- 
λον

ξθ'. Φύσιν μέν λογική ν ύπό κακίας θανατωθεΐσαν εγείρει 
Χριστός διά της θεωρίας πάντων των αιώνων ό δέ τούτου Πατήρ 
τήν άποθανοϋσαν ψυχήν τον θάνατον τοϋ Χριστοϋ, εγείρει διά 

15 τηςγνώσεως της έαυτοϋ. Καί τοϋτό έστι τό ύττό τοϋ 'Αποστόλου 
λεγόμενον, τό, «εί συναπεθάνομεν τφ Χριστώ, πιστεύομεν, δτι καί 
συζήσομεν αύτω».

ο'. *Οταν ό νοϋς τον παλαιόν άνθρωτνον άποδυσάμενος τον 
έκ χάριτος έπενδύσηται, τότε καί τήν έαυτοϋ κατάστασιν δψεται 

20 κατά τον καιρόν της προσευχής σαπφείρω ή ούρανίω χρώματι 
παρεμφερή, ήντινα καί τόπον Θεοϋ ή Γραφή ονομάζει νπό των 
πρεσβυτέρων όφθέντα έπί τοϋ όρουςΣινά

οα'. Ούκ αν ιδη ό νοϋς τον τοϋ Θεοϋ τόπον έν έαυτφ, μή πάν
των των έν τοϊς πράγμασιν ύψηλότερος γεγονώς ού γενήσεται δέ 

25 ύψηλότερος, μή τά πάθη απεκδυσόμενος τά συνδεσμοϋντα αυτόν 
διά των νοημάτων τοϊς ττράγμασι τοϊς αίσθητοϊς καί τά μέν πάθη 
άποθήσεται διά των αρετών, τούς δέ ψιλούς λογισμούς διά της 
πνευματικής θεωρίας καί ταύτην πάλιν, έπιφανέντος αύτφ τοϋ 
φωτός εκείνου τοϋ κατά τον καιρόν της ττροσευχής έκτυποϋντος 

3ο τον τόττον τοϋ Θεοϋ.

30. Άσμα Άσμ. 1,6. 31. Παροιμ. 6,5. 32. Β' Τιμ. 2,11.
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πολλά μαζί πράγματα, επειδή τό πάθος είναι άδύναμο. Γι9 αυτό καί 
κινούνται μάλλον παρά φύση καί, σύμφωνα μέ τον σοφό Σολο- 
μώντα, γιά κάποιο χρονικό διάστημα περιφέρονται εξω καί μαζεύ
ουν καλάμια γιά νά κατασκευάσουν παράνομες πλίνθους, μή χρη
σιμοποιώντας πιά άχυρα30. Πρέπει λοιπόν νά διατηρούμε την καρ
διά μέ κάθε άσφάλεια, γιά νά σώζεται δπως τό ζαρκάδι άπό τις 
θηλειές, καί δπως τό πτηνό άπό τήν παγίδα31. Γιατί είναι εύκολώτε- 
ρο νά καθαρίσεις μιά άκάθαρτη ψυχή, παρά αυτήν πού καθαρίστη
κε καί πάλι τραυματίστηκε νά τήν ξαναφέρεις πάλι στήν υγεία, 
επειδή ό δαίμονας της λύπης δεν υποχωρεί, άλλά πηδάει πάντοτε 
μέσα στις κόρες των ματιών, άκόμα καί κατά τήν ώρα της προσευ
χής, προβάλλοντάς της τό είδωλο της άμαρτίας.

69. Τήν λογική λοιπόν φύση πού θανατώθηκε άπό τήν κακία 
την άνασταίνει ό Χριστός μέ τή θέα όλων τών αιώνων, ενώ ό Πα
τέρας του τήν ψυχή πού πέθανε τον θάνατο τού Χριστού την άνα- 
σταίνει μέ τή γνώση τού εαυτού του. Καί αύτό σημαίνει εκείνο πού 
λέγει ό άπόστολος Παύλος* «έφόσον πεθάναμε μαζί μέ τον Χριστό, 
πιστεύουμε δτι καί θά ζήσουμε μαζί του»32.

70. "Οταν ό νούς άποβάλλει τον παλιό άνθρωπο καί φορέσει 
τον άνθρωπο της χάριτος, τότε θά δει καί την κατάστασή του κατά 
τήν ώρα της προσευχής νά μοιάζει μέ ζαφείρι33 ή μέ τό χρώμα τού 
ούρανού, τήν οποία κατάσταση ή Γραφή ονομάζει καί τόπο τού 
Θεού, τον όποιο είδαν οι πρεσβύτεροι πάνω στο όρος Σινά34.

71. Ό  νούς δεν μπορεΐ νά δει μέσα του τον τόπο τού Θεού, αν 
δέν υψωθεί πάνω άπό δλα τά πράγματα. Καί δέ θά ύψωθεΐ πάνω 
άπό αυτά αν δέν άποβάλλει τά πάθη πού μέσω τών λογισμών τον 
δένουν μέ τά αισθητά πράγματα. Καί τά πάθη βέβαια θά τά άποβά- 
λει μέ τις άρετές, ενώ τούς άπλούς λογισμούς μέ τήν πνευματική 
θέα, καί αύτην πάλι θά τήν επιτύχει όταν εμφανιστεί σ’ αυτόν τό 
φώς εκείνο τό όποιο τήν ώρα της προσευχής προτυπώνει τον τόπο 
τού Θεού.

33. Πολύτιμο πετράδι γαλάζιου χρώματος.
34. ’Εξ. 24,10-11.
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ΚΕΦΑΛΑΙΑ Ρ /

ο'. Χριστιανισμός έστι, κ λ π
κ&. Έλεγε όέ ό άγιος και πρακτικότατος ημών διδάσκαλος 

Οϋτω όεϊάεί παρασκευάζεσθαι τον μονάχον, ώς ανριον τεθνηξό- 
μενον, καί οντω πάλιν τφ σώματι κεχρήοθαι, ώς έν πολλοΐς ετεσι 

5 σνξησόμενον. Τόμένγάρ, φησζ τούς της άκηόίαςλογισμούς περι
κόπτει καί σπουόαίότερον παρασκευάζει τόνμοναχόν, τό όέ σώον 
όιαφνλάττει τό σώμα καί ισην αντοϋ άεί συντηρεί την εγκράτει
αν.

λα'. Έγνων τον της κενοδοξίας δαίμονα, σχεδόν υπό πάντων 
ίο διωκόμενον τών δαιμόνων, καί έπί τοϊς τών όιωκόντων πτώμασιν 

άναιόώς παριστάμενον, καί τφ μοναχφ μέγεθος αρετών έμφανί- 
ζοντα

μ γ '  Δ ε ι όέ κα ί τά ς διαφοράς τώ ν δαιμόνω ν έπιγινώ σκειν, κ α ί 
τους κα ιρούς αυτώ ν σημειοϋσθαι ·  είσόμεθα ό έ έκ  τώ ν λογισμώ ν  

15 (τους όέ λογισμούς έκ  τών πραγμάτω ν), τίνες τώ ν δαιμόνω ν σπά
νιοι κ α ί βαρύτεροι, κα ίτιο ϊο ι συνεχείς κ α ί κουφότεροι, κ α ί τίν ες ο ι 
άθρόω ς είσπηόώ ντες κα ί πρός βλασφημίαν τον νοϋν άρπάζοντες. 
Ταϋτα όέ άναγκαϊον ειόέναι, ίν ’, όταν άρξω νται ο ι λο γισ μ ο ί τά ς  
ιδ ία ς ϋλας κινεϊν, ττρίν ή  πολύ τη ς ο ικεία ς έκβαλώ μεθα καταστά - 

20 σεω ς φθεγγώ μεθά τι πρός α υτούς κ α ί τον παρόντα  σημαίνω μεν. 
Ο ντω  γά ρ  αν α υτο ί τε ρςιδίω ς συν Θ εφ προκόπτω μεν, κά κείνους 
θαυμάζοντας ημάς κα ί όόυνω μένους άποπτηναι τιοιήσω μεν.

1. Βλ. κεφάλαια προηγουμένου λόγου 16 -28.
Ια Βλ. κεφάλαια προηγουμένου λόγου 32 - 42.
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1. Χριστιανισμός είναι, κ.χ.λ.1
29. ’Έλεγε λοιπόν ό άγιος καί πολύ πρακτικός μας διδάσκαλος* 

Ό  μοναχός πρέπει νά προετοιμάζεται πάντοτε μέ τέτοιον τρόπο, σάν 
νά πρόκειται αύριο νά πεθάνει, καί έτσι πάλι πρέπει νά μεταχειρίζε
ται τό σώμα του, σάν νά πρόκειται νά ζήσει μαζί του πολλά χρόνια. 
Γιατί τό πρώτο, λέγει, κόβει τούς λογισμούς της άκηδίας καί κάνει 
περισσότερο προσεκτικό τον μοναχό, ενώ τό δεύτερο διατηρεί σώο τό 
σώμα καί συντηρεί την έγκράτειά του πάντοτε ίδια.

31. Γνώρισα τον δαίμονα της κενοδοξίας καί ειδα νά διώχνεται 
άπό όλους σχεδόν τούς δαίμονες, άλλά νά είναι μέ άναίδεια παρών 
σέ κάθε πτώση αύτών πού τον διώχνουν, καί νά παρουσιάζει στον 
μοναχό τό μέγεθος των άρετών του1α.

43. Πρέπει δμως νά γνωρίζουμε καλά καί τις διαφορές τών 
δαιμόνων, καί νά επισημαίνουμε την ώρα τους. Καί θά γνωρίσουμε 
άπό τούς λογισμούς (καί τούς λογισμούς άπό τά πράγματα), ποιοι 
άπό τούς δαίμονες είναι σπάνιοι καί βαρύτεροι, καί ποιοι είναι 
συνεχείς καί έλαφροτέροι, καί ποιοι είναι αύτοί πού πηδούν μέσα 
μας όλοι μαζί καί παρασύρουν τον νοϋ σέ βλασφημία. Καί είναι 
αναγκαίο νά τά γνωρίζουμε αύτά, ώστε, όταν άρχίσουν οί λογισμοί 
νά θέτουν σέ ενέργεια τις δικές τους ύλες, νά τούς άπομακρύνουμε 
άμέσως άπό τη δική μας κατάσταση, νά πούμε κάτι σ’ αύτούς καί 
νά έπισημαίνουμε αυτόν πού είναι παρών. Γιατί μέ τον τρόπο αύ- 
τόν καί εμείς μέ τη βοήθεια τοϋ Θεοϋ θά προοδεύουμε εύκολα, καί 
έκείνους θά τούς κάνουμε νά άπομακρυνθοϋν λυπημένοι θαυμάζο- 
ντάς μας.



μό'. "Οτ? αν άγωνίζόμενοι πρός τούς μοναχούς άδυνατώσιν ο ί 
δαίμονες, τότε μικρόν ύποχωρήσαντες έπιτηροϋσι, ποια των αρε
τών έν τφμεταξύ παρημέληται, κάκείνυ αίφνιόίως έπείσελθόντες, 
την άθλίαν ψυχήν διαρπάζουσιν.

5 με'. Οίπονηροί δαίμονες τούς πονηροτέρους αυτών δαίμονας 
εις βοήθειαν έπισπώνται, καί κατά τάς διαθέσεις άλλήλους έναν- 
τιούμενοι, συμφωνοϋσιν έτΐ απώ λεια μόνον ψυχής.

μ£. Μη ταραττέτω δε ημάς ό δαίμων ό σνναρπάζων τον νοϋν
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ίο νας, ά ςεγω γε ουδέ γραφή παραόοϋναι τετόλμηκα, μ η δ έ τη ν ττρο- 
θυμίαν ημώ ν έκκοπτέτω . Κ αρδιογνώ στης γά ρ  έσ τιν  ό  Θ εός κ α ι 
οιδεν, ό τι ουδέ εν τφ  κόσμω δντεςπ ο τέ το ια ύτηνμα νία ν έμάνημεν. 
Σ κοπός δέ τούτω τφ  όαίμονι, παϋσα ι ημά ς τη ς προσευχής ΐνα  μ η  
στώμεν εναντίον Κ υρίου τοϋ Θ εοί7 ημών, μ η δ έ τά ςχεΐρ α ς έκτεϊνα ι 

15 τολμήσωμεν, καθ' ου τοιαϋταδιενοηθημεν.
μ ζ. Των εν τη ψ υχή παθημάτω ν ονμβολον γίν ετα ι ή  λό γο ς τις  

προενεχθείςή  κ ίνησ ις τοϋ σώ ματος γενομένη, ό ι ου έπαισθάνον- 
τα ι ο ι εχθροί πότερον, ένδον εχομεν το ύς λο γισ μ ο ύς αυτώ ν κ α ί 
ώδίνομεν, ή  άπορρίψ αντες αυτούςμεριμνώ μεν π ερ ί τή ς σω τηρίας 

20 ημών. Τοιγαροϋν μόνος έπ ίστα τα ι ό  τνοιήσας ημά ς Θεός, κ α ι ο ύ  
δεΐτα ι συμβόλων αυτός πρό ς το γινώ σκειν τά  έν  τη καρδίςι κρυ
πτόμενα

μη'. Τ ο ΐςμέν κοσμικοϊς ο ί δαίμονες δ ιά  τω ν πραγμάτω ν μ ά λ
λο ν παλαίουσι, το ΐς δέ μ ονα χο ϊς ώ ς έπ ιπ λεϊσ το ν  δ ιά  τω ν λ ο γ ι- 

25 σμώ ν πραγμάτω ν γά ρ  δ ιά  τη ν  έρημίαν έστέρηνται, κα ι όσον εν- 
κολώ τερον το κατά  διάνοιαν άμαρτάνειν το ϋ  κ α τ’ ενέργειαν, το- 
σοϋτον χα λεπότερος κα ι ό  κα τά  διά νο ιαν πόλεμος το ϋ  δ ιά  τώ ν 
πραγμάτω ν συνισταμένου. Ε υκίνητον γά ρ  τι πρά γμα  ό  νοϋς κα ι 
πρό ς τά ς άνομους φαντασίας δυσκάθεκτον.

30 μ&. ’Ε ργάζεσθαι μ έν  διαπαντός κα ι ά γρυπνεϊν κ α ί νηστενειν  
ού ττροστετάγμεθα, προσεύχεσθαι δ έ ή μ ΐν  ά δια λείπ τω ς νενομο- 
θέτητα ί' δ ιότι έκεϊνα μέν τό πα θητικόνμέρος τή ς ψ νχης Θεραπεν-

2. Α'. Θεσσ. 5,17.
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44. 'Όταν, πολεμώντας οί δαίμονες μέ τούς μοναχούς, δέν κα
τορθώνουν τίποτε, τότε, άφοϋ ύποχωρήσουν γιά λίγο, παρατηρούν 
ποιά από τις άρετές έν τώ μεταξύ είναι παραμελημένη, και μπαίνο
ντας ξαφνικά σ’ εκείνην, λεηλατούν την άθλια ψυχή.

45. Οί πονηροί δαίμονες καλούν τούς πιο πονηρούς άπό αύ- 
τούς νά τούς βοηθήσουν, καί μολονότι στις διαθέσεις είναι άντίθε
τοί μεταξύ τους, συμφωνούν μόνο στην καταστροφή της ψυχής.

46. Νά μη σάς ταράζει όμως εσάς ό δαίμονας πού πείθει τον 
νοϋ νά βλάσφημησει τον Θεό καί τον οδηγεί στις απαγορευμένες 
εκείνες φαντασιώσεις, τις όποιες έγώ ούτε νά τις γράψω τόλμησα, 
ούτε νά άποκόπτει τήν προθυμία σας. Γιατί ό Θεός γνωρίζει τά 
άπόκρυφα της καρδιάς μας, καί ξέρει ότι ούτε όταν ήμασταν στον 
κόσμο είχαμε κυριευτεί άπό τέτοια μανία. Σκοπός βέβαια αύτού 
τού δαίμονα είναι νά μάς σταματήσει άπό τήν προσευχή, γιά νά μή 
σταθούμε μπροστά οτόν Κύριο καί Θεό μας ούτε νά τολμήσουμε νά 
ύψώσουμε τά χέρια μας σ’ αύτόν, εναντίον τού οποίου τά σκεφθή- 
καμε αύτά.

47. Γνώρισμα των παθών της ψυχής άποτελεΐ ή κάποιος λόγος 
πού προηγήθηκε, ή κάποια κίνηση τού σώματος πού έγινε, μέ τά 
όποια καταλαβαίνουν οί εχθροί μας ποιο άπό τά δύο συμβαίνει* αν 
δηλαδή έχουμε μέσα μας τούς λογισμούς τους καί τούς κυοφορού
με, ή τούς άπορρίψαμε καί φροντίζουμε γιά τή σωτηρία μας. Μόνο 
ό Θεός λοιπόν μάς γνωρίζει καλά καί δέ χρειάζεται αύτός σύμβολα 
γιά νά μάθει αύτά πού κρύβονται στην καρδιά μας.

48. Τούς κοσμικούς οί δαίμονες τούς πολεμούν μέ τά πράγματα 
συνήθως, ενώ τούς μοναχούς ώς επί τό πλεΐστον μέ τούς λογισμούς, 
έπειδή λόγω της έρημίας στερούνται πραγμάτων, καί όσο πιο εύκο
λο είναι τό νά άμαρτάνει κανείς μέ τό νού του άπό ό,τι στην πράξη, 
τόσο πιο φοβερός είναι καί ό πόλεμος πού γίνεται στον νοϋ άπό τον 
πόλεμο πού γίνεται μέ τά πράγματα. Γιατί ό νοϋς είναι κάτι τό ευκί
νητο καί δύσκολα συγκρατειται άπό τις παράνομες φαντασιώσεις.

49. Νά εργαζόμαστε καί νά άγρυπνοϋμε καί νά νηστεύουμε 
συνεχώς δέν έχουμε διαταχθεΐ, έχουμε όμως εντολή νά προσευχόμα
στε συνεχώς36. Γιατί εκείνα υπηρετούν τό παθητικό μέρος της ψυ-
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οντα, καί τοϋ σώματος ημών εις την έργασίαν ττροσόεϊται, όπερ 
ό ί οίκείαν άσθένειαν πρός τούς πόνους ούκ έπαρκεϊ ή όέ προσ
ευχή τον νοϋν έρρωμένον καί καθαρόν πρός την πάλην παρα
σκευάζει, πεφυκότα προσεύχεσθαι, καί όίχα τούτου τοϋ σώματος 

5  καί υπέρ πασών των της ψυχής δυνάμεων τοϊς όαίμοσι μάχεσθαι.

Περί των έν τοϊς ϋπνοις συμβαινόντων.

νδ\ ”Οταν έν ταϊς καθ' ϋττνον φαντασίαις, τφ έπιθυμητικω 
μέρει πολεμοϋντες οί δαίμονες, αυτοί μέν δεικνύωσιν, ημείς δε 
τιροστρέχωμεν, συντυχίας γνωρίμων καί συμπόσια συγγενών καί 

ίο χορούς γυναικών, καί όσα άλλα τοιαϋτα ή δονών άποτελεστικά, έν 
τούτω τφ μέρει νοσοϋμεν καί το πάθος Ισχύει ‘Όταν δε πάλιν το 
θνμικόν έκταράσσωσιν, οδούς κρημνώδεις όόενειν καταναγκά- 
ζοντες καί ένοπλους άνδρας έπάγοντες καί ιοβόλα και σαρκοβό-

15 των θηρίων καί τών άνδρών διωκόμενοι φευγομεν, τοϋ θυμικοϋ 
μέρους ποιησώμεθα πρόνοιαν, καί τον Χρίστον έν άγρυπνίαις έπι- 
καλούμενοι, τοϊς προειρημένο ις φαρμάκοιςχρησώμεθα

νε. Λ ί άνείδωλοι έν τοϊς ϋπνοις τοϋ σώματος φυσικαί κινή
σεις ύγιαίνειν ποσώςμηννονσι τήν ψυχήν, πήξις όέ ειδώλων, άρ- 

20 ρωστίας γνώρισμα' καί τάμέν αόριστα πρόσωπα τοϋ παλαιόν πά
θους, τά όέ ώρισμένα τηςπαραυτίκα πληγής σύμβολα νόμιζε.

ν£. Τά της άπαθείας τεκμήρια, με& ημέραν μέν διά τών λογι
σμών, νύκτωρ όέ διά τών ενυπνίων έπιγνωσόμεθα- καί τήν μέν 
απάθειαν ύγίειαν έροϋμεν είναι ψυχής, τροφήν όέ τήν γνώσιν, 

25 ήτις μόνη συνάπτειν ήμάς ταϊς άγίαις δυνάμεσιν εΐωθεν- εϊπερ ή 
τών άσωμάτων συνάφεια έκ της όμοιας όιαθέσεωςγίνεσθαι τΐέφυ- 
κεν

Περί τής καταστάσεις έγγιζονσης τ(} άπαθείρ.

νζ.Λύο της ψυχής είρηνικαί καταστάσεις είσί, μία μέν ή άπό 
3ο τών φυσικών σπερμάτων σναόιόομένη, έτέρα όέ ή έξ ύποχωρήσε-
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9 \ % λ# % €χής, και για να γίνουν έχουν αναγκη απο το σωμα μας, το οποίο 
λόγω της άδυναμίας του δεν μπορεΐ νά άνταποκριθεΐ. Ένώ ή προ
σευχή κάνει τον νοΰ δυνατό καί καθαρό γιά τον άγώνα, γιατί είναι 
άπό τή φύση του καμωμένος νά προσεύχεται καί χωρίς αυτό τό σώ
μα νά πολέμα με τούς δαίμονες γιά δλες τις δυνάμεις της ψυχής.

Γιά δσα συμβαίνουν στόν ΰπνο

54. "Οταν με τις φαντασίες πού βλέπουμε στόν ΰπνο, πολεμώ
ντας οΐ δαίμονες τό επιθυμητικό μέρος της ψυχής, μας δείχνουν 
συναντήσεις γνωστών, γλέντια συγγενών, χορούς γυναικών, καί 
δσα άλλα τέτοια πού προκαλοΰν ηδονές, καί εμείς τρέχουμε πρός 
αύτά, τότε νοσούμε ώς πρός τό μέρος αυτό τής ψυχής, καί τό πάθος 
ισχύει. "Οταν πάλι ταράζουν τό θυμικό μέρος της ψυχής, άναγκά- 
ζσντάς μας νά βαδίζουμε σε δρόμους άπόκρυμνους καί στρέφοντας 
έναντίον μας οπλισμένους άνδρες καί δηλητηριώδη καί σακροφά- 
γα θηρία, καί έμεΐς τρομάζουμε βέβαια τούς δρόμους, αλλά κατα- 
διωκόμενοι άπό τά θηρία καί τούς άνδρες φεύγουμε, ας φροντίζου
με τό θυμικό μέρος της ψυχής μας, καί επικαλούμενοι σέ άγρυπνίες 
τον Χριστό, ας χρησιμοποιούμε τά φάρμακα πού προαναφέρθηκαν.

55. Οι χωρίς εικόνες φυσικές κινήσεις τού σώματος κατά τήν 
ώρα τού ύπνου, δεν δείχνουν ότι ή ψυχή είναι υγιής, αλλά ότι είναι 
κατασκεύασμα ειδώλων, γνώρισμα άρρώστιας. Καί τά άόριστα βέ
βαια πρόσωπα είναι γνώρισμα τού παλιού πάθους, ένώ τά συγκε
κριμένα νά τά θεωρείς γνωρίσματα πληγής εκείνης τής στιγμής.

56. Τις άποδείξεις της άπάθειας τήν ημέρα τις γνωρίζουμε άπό 
τούς λογισμούς, ένώ τή νύχτα άπό τά όνειρα. Καί ή απάθεια λέμε ότι 
είναι ύγεία της ψυχής, ένώ ή γνώση τροφή της, ή οποία μόνη αυτή 
συνήθως μας συνδέει με τις άγιες δυνάμεις, άφού ή ένωση των άσω- 
μάτων άπό τή φύση της γίνεται μόνο με όμοια διάθεση.

Γιά τήν κατάσταση πού πλησιάζει τήν απάθεια.

57. Υπάρχουν δύο ειρηνικές καταστάσεις της ψυχής, μία έκεί- 
νη πού ξεπροβάλλει άπό τά φυσικά σπέρματα, καί άλλη αύτή που
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ως των δαιμόνων έπιγινομένη' καί τη μέν προτέρα άκολουθεϊ 
ταπεινοφροσύνη μετά κατανύξεως, καί δάκρυον καί πάθος πρός 
το Θειον άπειρος καί σπονδή περί τό έργον αμέτρητος, τη δέ δεν- 
τέρςί κενοδοξία μετά νπερηφανίας, έν άναιρέσει των λοιπών δαι- 

5  μόνων τον μονάχον ύποσύρουσα 'Ο τοίνυν τηρών τά όρια της 
προτέρας καταστάσεως, τάς έπιδρομάς των δαιμόνων όξύτερον 
έπιγνώσεται

νη\ 'Ο της κενοδοξίας δαίμων άντίκειται τω δαίμονι της πορ
νείας, καί τούτους άμα προσβαλεϊν ψυχή των ούκ ενδεχομένων 

ίο έστίν, εϊπερ όμέν τιμάς επαγγέλλεται, ό δέ άτιμίας πρόξενος γίνε
ται. 'Οπότερος τοίνυν τούτων έάν ττροσεγγίσας πιέζη σε, τούς τοϋ 
άντικειμένου δαίμονος ττλάττε δήθεν έν σεαυτω λογισμούς' κάν 
δυνηθής τό δη λεγόμενον, ήλω τον ήλον έκκρούειν, γίνωσκε σε- 
αυτόν πλησίον δντα των όρων τής άπαθείας. Ύσχυσε γάρ σου ό 

15 νοϋς λογισμοΐς άνθρωπίνοις, λογισμούς άφανίσαι δαιμόνων. Τό 
δέ διά ταπεινοφροσύνης άπώσασθαι τον της κενοδοξίας λογι
σμόν ή διά σωφροσύνης τον της πορνείας, δαθυτάτης άν εϊη τεκ- 
μήριον άπαθείας. Καί τοϋτο έπί πάντων των άντικειμένων άλλή- 
λοις δαιμόνων πράττειν πειράθητι “Αμα γάρ καί γνώση ττοίω πά- 

20 θει μάλλον πεποίωσαι Πλήν όση δύναμις αϊτει παρά Θεοϋ τω 
δευτέρω τρόπου τους πολεμίους άμύνεσθαι

ν&. "Οσω προκότιει ψυχή, τοσούτω μείζονες αυτήν άνταγωνι- 
σταί διαδέχονται Τους γάρ αυτούς αεί δαίμονας αυτή παραμένειν 
ου πείθομαι Καί τοϋτο ϊσασι μάλιστα οι όξύτερον τοϊς πειρασμοΐς 

25 έπιβόλλοντες, καί τήν προσοϋσαν αύτοΐς άπάθειαν έκμοχλενομέ- 
νην υπό των διαδεξαμένων όρώντες

ξ. Ή  μέν τελεία τη ψυχή άπάθεια μετά τήν νίκην την κατά 
πάντων των άντικειμένων τη πρακτική δαιμόνων έγγίνεται, ή δέ 
ατελής απάθεια ώς πρός την δύναμιν τέως τοϋ παλαίοντος αυτή

30 λέγετα ι δαίμονος.
ξα. Ούκ αν προέλθοι ό νοϋς ουδέ αποδημήσει τήν κακήν 

εκείνην αποδημίαν και έν τη χώρςι γένοιτο τών άσωμάτων, μή τά



συμβαίνει μετά την υποχώρηση των δαιμόνων. Και την πρώτη βέ
βαια άκολουθει ταπεινοφροσύνη μαζί μέ κατάνυξη, καί δάκρυα 
καί άπειρος πόθος πρός τό Θειο, καί ζήλος άμέτρητος γιά τό έργο, 
ένώ τη δεύτερη την άκολουθει κενοδοξία μαζί μέ υπερηφάνεια, ή 
όποίά παρασύρει τον μοναχό στην άπόρριψη των υπόλοιπων δαι
μόνων. Αυτός λοιπόν πού φυλάγει τά δρια της πρώτης κατάστα
σης, γνωρίζει πολύ καλύτερα τις επιδρομές των δαιμόνων.

58. Ό  δαίμονας της κενοδοξίας είναι αντίθετος πρός τον δαίμο
να της πορνείας, καί αυτοί δεν μπορούν νά προσβάλουν μιά ψυχή 
συγχρόνως, γιατί ό ένας υπόσχεται τιμές, ένώ ό άλλος γίνεται πρό
ξενος άτιμιών. 'Όποιος λοιπόν άπό αυτούς τούς δύο σέ πλησιάζει 
καί σέ πιέζει, προσποιήσσυ ότι δήθεν πλάθεις μέσα σου τούς λογι
σμούς του αντίθετου δαίμονα. Καί άν μπορέσεις, όπως συνηθίζεται 
νά λέγεται, νά χτυπάς τό καρφί μέ καρφί, νά ξέρεις ότι ό έαυτός σου 
βρίσκεται κοντά στά όρια της άπάθειας. Γιατί κατόρθωσε ό νους σου 
μέ ανθρώπινους λογισμούς νά έξαφανίσει τούς λογισμούς τών δαιμό
νων. 'Όμως τό νά άπομακρύνεις μέ ταπεινοφροσύνη τον λογισμό της 
κενοδοξίας, ή μέ σωφροσύνη τον λογισμό της πορνείας, είναι άπόδει- 
ξη βαθύτατης άπάθειας. Καί αύτό προσπάθησε νά τό κάνεις σέ 
όλους τούς δαίμονες πού είναι αντίθετοι μεταξύ τους. Γιατί συγχρό
νως θά γνωρίσεις καί άπό ποιο πάθος έχεις προσβληθεί περισσότερο. 
Πλήν όμως όσο μπορεΐς ζήτησε άπό τον Θεό νά αντιμετωπίζεις τούς 
έχθρούς μέ τον δεύτερο τρόπο.

59. 'Όσο προοδεύει ή ψυχή, τόσο πιο μεγάλοι αντίπαλοι την 
διαδέχονται. Γιατί δέν πιστεύω ότι παραμένουν σ’ αύτην οί ίδιοι δαί
μονες. Καί αύτό τό γνωρίζουν καλύτερα αυτοί πού έπιτίθενται πιο 
δυνατά στούς πειρασμούς, βλέποντας τήν άπάθεια πού έχουν νά 
έξαρθώνεται άπό τούς δαίμονες πού διαδέχονται τούς άλλους.

60. Ή  τέλεια άπάθεια έπιτυγχάνεται στην ψυχή μετά τή νίκη 
εναντίον όλων τών δαιμόνων πού είναι άντίθετοι στην πρακτική, 
ένώ ή άτελής άπάθεια χαρακτηρίζεται άπό τή δύναμη του δαίμονα 
πού τήν πολεμά τελευταίος.

61. Δέν μπορει ό νους νά βγει καί νά κάνει έκείνη τήν κακή ά- 
ποδημία καί νά μεταβει στη χώρα τών άσωμάτων, άν δέν διορθώσει
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ένδον διορθω σάμενος Ή  γά ρ  ταραχή τω ν οικείω ν, έπ ισ τρέφ ειν  
αυτόν εϊω θε πρός τά  άφ3 ώ ν έξελήλ νθεν.

ξβ'. Τον νοϋν κα ι α ί ά ρετα ί κ α ι α ί κα κ ία ι τυφ λόν ά περγά - 
ζονται* α ίμ έν, ΐνα μ ή  βλέττη τά ς κακίας* α ί όέ, ΐν α μ ή  π ά λιν  ϊδη  

5 τάςάρετάς.

'Ρ ή σ ειςμ ο να χώ ν άγιω ν.

$α'. 3Α  ναγκαΐον όέ κα ι τά ς όόούς τω ν προοδευσάντω ν όρθώ ς 
όιερω τςίν μοναχώ ν, κα ι π ρό ς α ύτά ς κατορθούσθαι. Π ολλά  γά ρ  
εοτιν ενρεϊν ύ τΐ αυτώ ν ρηθέντα  τε κα ι πραχθέντα  καλώς, έν  ο ίς  

ίο κα ι τοϋτό φ η σ ί τις  αυτών, την ξηροτέραν κ α ίμ η  άνώ μαλον δ ία ι
ταν άγάπη συζευχθεϊσαν, θάττον είσ ά γειν  τον μονάχον ε ις  τον τη ς  
άπαθεΐας λιμένα  'Ο  δ3 α υτός ταρασσόμενόν τινα  νύκτω ρ τω ν ά- 
δελφώ ν, τω ν φασμάτω ν άπήλλαξεν, ά σθενοϋσ ι μ ετά  νη σ τεία ς  
ύπηρετησαι προστάξας Ο ύδενί γά ρ  οΰτω ς, έρω τηθείς εφη, ώ ς 

15 έλέω τά  τοιαϋτα κατασβέννυται πάθη.
Τω δικα ίφ  3Α  ντωνίω τιροσηλθέ τις  τω ν τό τε σοφών, κα ί, 

Π ώ ς διακαρτερεΐς εΐπεν, ώ  πάτερ, τη ς έκ  τω ν βιβλίω ν παρα
μυθ ία ς έστερημένος 

'Ο δέφησι*
20 Τό έμόν βιβλίον, φιλόσοφε, ή  φ ύσ ις τώ ν γεγονότω ν έσ τζ κ α ί 

πάρεστιν δ τε βούλομαι τούς λό γο υ ς άναγινώ σκειν το ύς το ύ  
θεού.
Ϋγ\ Ή ρώ τησέμε τό σκεύος τη ς  εκ λο γή ς ό  Α ιγύ π τιο ς  γέρω ν  

Μ ακάριος'
25 Τ ί δήποτε μ νη σ ικα κο ύντεςμ έν το ϊς άνθρώ ποις τη ν  μνημο- 

νευτικην δύναμιν τη ς ψ νχης άφανίζομεν, δα ίμοσι δ έ μ νη σ ι- 
κακούντες αβλαβείς διαμένομεν;

Κ αμοϋ πρός την άπόκρισιν ά πορήσαντοςκα ί πα ρακαλοϋντος τον  
λόγονμαθεϊν,

30 Δ ιό τι, φ ησίν εκείνος τό μ έν  πρότερον πα ρά  φύσιν, τό δ έ δεύ
τερον κα τά  φ ύσιν έσ τί το ύ θυμού.
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τά εσωτερικά. Γιατί ή άναοτάτωση τών δικών του, τον επαναφέρει 
συνήθως πίσω σε εκείνα άπό τά όποια βγήκε.

62. Τον νοΰ καί οι άρετές καί ο'ι κακίες τον κάνουν τυφλό. Οι 
άρετές γιά νά μή βλέπει τις κακίες, καί οί κακίες γιά νά μή βλέπει 
τις άρετές.

Λόγια Αγίων μοναχών

91. Είναι άπαραίτητο δμως νά ρωτάμε καί νά μαθαίνουμε τη 
ζωή τών μοναχών πού έζησαν σωστά καί νά συμμορφωνόμαστε 
πρός αυτήν. Γιατί μπορούμε νά βρούμε πολλά πού ειπώθηκαν καί 
πραγματοποιήθηκαν άπό αυτούς ορθά, μεταξύ τών οποίων κάποιος 
άπό αυτούς ειπε κι αυτό* ή πιο ξερή καί όχι άνώμαλη δίαιτα, συν
δυασμένη με τήν άγάπη, εισάγει πολύ γρήγορα τον μοναχό στο λι
μάνι της απάθειας. Ό  ίδιος έπίσης, κάποιον άπό τούς άδελφούς πού 
ταρασσόταν τή νύχτα, τον άπάλλαξε άπό τις φαντασιώσεις, προστά- 
ζοντάς τον νά υπηρετεί τούς άρρωστους καί νά νηστεύει. Γιατί τά 
πάθη αυτά, είπε, δταν ρωτήθηκε, μέ τίποτε δεν σβήνουν τόσο πολύ, 
δσο μέ τήν ευσπλαγχνία.

92. Στον δίκαιο Αντώνιο πηγε κάποιος άπό τούς τότε σοφούς
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καί είπε*
Πώς άντέχεις, πάτερ, στερημένος άπό τήν παρηγοριά τών βι
βλίων;

Καί έκεΐνος άπάντησε*
Τό δικό μου βιβλίο, φιλόσοφε, είναι ή φύση τών γεγονότων, 
καί είναι παρόντα δταν θέλω νά διαβάσω τά λόγια του Θεού.
93. Μέ ρώτησε τό εκλεκτό σκεύος, ό Αιγύπτιος γέροντας Μα

κάριος*
Γιατί, δταν δείχνουμε μνησικακία πρός τούς ανθρώπους, εξα
φανίζουμε τή μνημονευτική δύναμη της ψυχής, ενώ δταν δεί
χνουμε μνησικακία πρός τούς δαίμονες μένουμε άβλαβεΐς;

Καί επειδή δεν μπορούσα εγώ νά δώσω άπάντηση καί τον πα- 
ρακαλούσα νά μάθω τον λόγο, ειπε έκέίνος*

Επειδή ό πρώτος θυμός είναι άφύσικος, ενώ ό δεύτερος είναι 
σύμφωνος μέ τή φύση.



$ό' Παρέβαλονκαί αυτήν την σταθεράνμεσημβρίαν τφ άγίω 
πατρί Μακαρίψ καί λίαν υπό της όίψης φλέγόμενος ητουν νόωρ 
πιεϊν. 'Οόέφησιν

Άρκέσθητι τη σκφ  πολλοί γάρ νυν όόουτοροϋντες ή ττλέον- 
5 τες καί τούτηςέστέρηνται.

Ειτα λόγους μου πρός αυτόν περί έγκρατείαςγνμνάζοντος,
Θάρσει, φησίν, ώ τέκνον, εν δλοις ετεσιν είκοσι οντε άρτον 
ούτε ϋόατοςοντε ϋπνον κόρον εϊληφα Τον μέν γάρ άρτονμον 
ήσθιον σταθμφ, τό δε νόωρ έπινον μέτρφ, τοΐς τοίχοις όέ έ- 

ιο μαντόν παρακλίνων, μικρόν τι τοϋ ϋπνον μέρος άφήρπαζον.
$ε'. Έμηνύθη τινί των μοναχών θάνατος τοϋ πατρός, ό όέ 

πρός τον άπαγγείλαντα,
Παϋσαι, φησί, βλάσφημων ό γάρ έμός πατήρ αθάνατός έστιν. 
№ Έτννθετό τις των άόελφών ενός τών γερόντων, εί κελεύοι 

15 τη μητρί και ταίς άόελφαΐς σνμφαγεϊν αυτόν παραδαλόντα τφ 
οίκψόόέί

Μετάγνναικός εΐτιεν, ον βρώση.
*?ζ. Έκέκτητό τις τών άόελφών Εναγγέλιονμόνον καί τοϋτο 

πωλήσας, έόωκεν εις τροφήν τοΐς πεινώσιν, άξιον μνήμης έπι- 
20 φθεγξόμενος ρήμα'

Αυτόν γάρ, φησί' τον λόγον πεπώληκα, τον λέγοντά μοί' «πώ- 
λησόν σου τα υπάρχοντα, καί όόςπτωχοΐς».
$η'. *Εστι όέ τις παρά τήν \Αλεξάνδρειαν νήσος κατ' αυτό τό 

βόρειον μέρος της λίμνης κείμενη τής καλονμένης Μαρίας, προσ- 
25 οικεΐ όέ αυτή μοναχός τής παρεμβολής τών Γνωστικών ό όοκιμώ- 

τατος όστιςάπεφήνατο*
Πάντα τά πραττόμενα υπό τών μοναχών, πράττεσθαι ό ί αι
τία ς πέντε, όιά Θεόν, όιάφύσιν, όιά έθος, όιά ανάγκην, διά τά 
εργατών χειρών.

30 'Ο ό9 αυτός έλεγε πάλιν
Μίαν μέν είναι τη φύσει τήν άρετήν, είόοττοιεϊσθαι όέ αντήν 
έν ταίς όννάμεσι τής ψνχης Καί γάρ τό φως τό ήλιακόν ά- 
σχημάτιστον μέν έστι, φησί, ταίς όέ ό ί ών εισβάλλει θνρίσι 
σνσχηματίζεσθαι πέφνκεν.

3. Ματθ. 19,21. Πρόκειται γιά τόν άββα Βησαρίωνα Φιλοκαλία τ. 6. σ. 430.
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94. Πήγα τό καταμεσήμερο στον άγιο πατέρα Μακάριο καί 
επειδή καιγόμουν άπό τή δίψα πάρα πολύ, ζήτησα νά πιω νερό. 
Καί εκείνος μου είπε·

’Αρκέσου μέ τή σκιά, γιατί πολλοί πού οδοιπορούν αυτή τή 
στιγμή ή ταξιδεύουν μέ πλοίο τη στερούνται καί αυτήν. 

’Έπειτα κάνοντας συζήτηση μαζί του γιά την εγκράτεια, είπε*
"Εχε θάρρος, παιδί μου· είκοσι ολόκληρα χρόνια ούτε τό ψωμί 
συτε τό νερό οΰτε τον ύπνο χόρτασα. Γιατί τό ψωμί μου τό έτρω
γα μέ τό ζύγι, τό νερό τό έπινα μέ μέτρο, καί γέρνοντας τον εαυ
τό μου στούς τοίχους έκλεβα μικρό μέρος άπό τον ύπνο.
95. ’Αναγγέλθηκε σε κάποιον μοναχό ό θάνατος του πατέρα 

του, καί εκείνος είπε σ' αύτόν πού του τό ανήγγειλε*
Πάψε νά βλασφημείς* γιατί ό δικός μου πατέρας είναι άθάνατος.
96. Ρώτησε κάποιος άπό τούς άδελφούς ενα γέροντα, άν του 

επιτρέπει νά φάει μαζί μέ τη μητέρα καί τις άδελφές του πηγαίνο
ντας στο σπίτι, καί εκείνος είπε*

Μέ γυναίκα νά μή φας.
97. Κάποιος άπό τούς άδελφούς είχε ενα Ευαγγέλιο, καί που

λώντας το έδωσε τροφή σε έκείνους πού πεινούσαν, λέγοντας τά 
άξιομνημόνευτα λόγια*

Πούλησα τόν ιδιο τον λόγο πού μού λέει* «Πώλησε τά υπάρχο
ντά σου καί δώσε τα στούς φτωχούς»3.
98. Υπάρχει κοντά στήν ’Αλεξάνδρεια ενα νησί πού βρίσκεται 

στο βόρειο μέρος της λίμνης πού λέγεται Μαρία, στο όποιο κατοι
κεί κάποιος μοναχός άπό την ομάδα των Γνωστικών ό πιο άξιόλο- 
γος, ό όποιος έλεγε*

"Ολα δσα κάνουν οι μοναχοί, τά κάνουν γιά πέντε αιτίες* γιά 
χάρη τού Θεού, έξαιτίας της φύσης, έξαιτίας της συνήθειας, 
λόγω άνάγκης, καί γιά νά εργάζονται τά χέρια.

Ό  ίδιος επίσης έλεγε*
Ή  άρετή είναι μία στη φύση, άλλά διαφοροποιείται άνάλογα 
με τις δυνάμεις της ψυχής. Γιατί καί τό φώς τού ήλιου είναι 
βέβαια άσχημάτιστο, οιλλα^αίρνει τό σχήμα των παραθύρων 
άπό τά όποια μπαίνει. (
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"Αλλος όέ πάλιν τών μοναχών
Διά τοϋτο περιαιρώ τάς ήόονάς, εΐπεν, ΐνα τάς τοϋ θνμοϋ 
περικόψω προφάσεις. ΟΪόα γάρ αυτόν άεί μαχόμενον υπέρ 
τών ήόονών, καί έκταράσσοντάμου τον νοϋν, καί τήν γνώσιν 

5 άποδιώκοντα.
*Έλεγε όέ τις τών γερόντων, ότι,

Ήάγάπη παραθήκας δρωμάτων ή χρημάτων τηρεϊν ούκ έπί-
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σταται.
Γ/ι Μ_?_'_'Ο ό3 αυτός,

ίο Ούκ οΐόα, φησίν, εις τό αύτό όίς υπό δαιμόνων άπατη θείς.
ρ'. Πάντας μεν έτΐ ίσης ού δυνατόν τούς αδελφούς αγαπάν, 

πάσι δέ δυνατόν απαθώς συντυγχάνειν, μνησικακίας όντα καίμί
σους έλεύθερον. Τούς ιερείς άγαπη τέονμετά τον Κύριον, τούς διά 
τών αγίων μυστηρίων καθαρίζοντας ημάς καί προσευχομένους 

15 ύπέρ ημών, τούς δέ γέροντας ημών τιμή τέον ώς τούς αγγέλους 
αυτοί γάρ είσιν οιπρός τούς άγώνας ή μάς άλείφοντες, καί τά τών 
αγρίων θηρίων δήγματα θεραπεύοντες.

’Αλλά νυνμένμοι τοσαϋτα λελέχθω πρός σέ περί πρακτικής, 
ποθεινότατε αδελφέ 3Α νατόλιε, δσαχάριτι τοϋ άγιου Πνεύματος 

20 έντφ στιόρω περκαζονσης ημών της σταφυλής έπιραγολογούμε- 
νοι ενρήκαμεν. Ε ί δέ σταθερός ήμϊν έπιλάμψει τής δικαιοσύνης ό 
ήλιος καί ό δότρυς πέπειρος γένηται, τότε καί τον οίνον πιόμεθα 
αύτοϋ, τον «ενφραίνοντα καρδίαν ανθρώπου», ενχαϊς καί πρε- 
σβείαις τοϋ δικαίου Γρηγορίου τοϋ φυτενσαντός με, καί τών νϋν 

25 οσίων Πατέρων τών ποτιζόντωνμε, καί δυνάμει τή τοϋ αυξάνον- 
τόςμε Χριστοϋ Ίησοϋ τοϋ Κυρίου ημών, ω ή δόξα καί τό κράτος, 
εις τούς αιώνας τών αιώνων. \Αμήν.
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99. "Αλλος πάλι από τούς μοναχούς είπε*
Γι9 αυτό άπομακρύνω τις ήδονές, γιά νά περικόψω τις προφά
σεις του θυμοΰ. Γιατί γνωρίζω δτι αυτός μάχεται γιά τις ήδο
νές, μου ταράζει τον νοΰ, καί διώχνει τη γνώση.

Κάποιος άλλος άπό τούς γέροντες έλεγε*
Ή  άγάπη δέν γνωρίζει νά διατηρεί άποθέματα τροφών ή χρη
μάτων.

Ό  ίδιος έπίοης έλεγε*
Δέν γνωρίζω νά έχω άπατηθεΐ δυο φορές γιά τό ΐδιο πράγμα 
άπό τούς δαίμονες.
100. Δέν είναι βέβαια δυνατόν νά άγαπάμε δλους τούς άδελ- 

φούς έξίσου, είναι δμως δυνατόν νά τούς συναντάμε δλους ελεύθε
ροι άπό μνησικακία καί μίσος. Μετά τον Κύριο πρέπει νά άγαπάμε 
τούς ιερείς, οι όποιοι μέ τά άγια μυστήρια μάς καθαρίζουν καί προ
σεύχονται γιά μάς, ενώ τούς γέρσντές μας πρέπει νά τούς τιμάμε ως 
άγγέλσυς, γιατί αυτοί είναι πού μάς προετοιμάζουν γιά τούς άγώ- 
νες καί μάς θεραπεύουν άπό τά δαγκώματα τών άγριων θηρίων.

’Αλλά άς άρκεσθώ τώρα & αυτά πού σου είπα γιά την πρα
κτική ζωή, περιπόθητε άδελφέ ’Ανατόλιε, δσα μέ τή χάρη του 
άγιου Πνεύματος βρήκα νά έχει γίνει μελανωπός ό σπόρος τών 
ρογών πού μάζεψα άπό τά σταφύλια. "Αν δμως λάμψει <? έμάς στα
θερά ό ήλιος τής δικαιοσύνης καί ώριμάσει τό τσαμπί, τότε θά 
πιούμε καί τό κρασί του, τό όποιο «ευφραίνει την καρδιά του άν- 
θρώπου»4, μέ τις προσευχές καί πρεσβείες του δικαίου Γρηγορίου, ό 
όποιος μέ φύτεψε, καί τών τωρινών Πατέρων οι όποιοι μέ ποτίζουν, 
καί μέ τή δύναμη του Κυρίου μας Ίησοϋ Χρίστου, ό όποιος μέ αυ
ξάνει5, στον όποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη στους αιώνες τών 
αιώνων. ’Αμήν.

4. Ψαλμ. 103,15. 5. Α' Κορ. 3,6.
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ΤΩΝ ΚΑΤΑ ΜΟΝΑΧΩΝ ΠΡΑΓΜΑΤΩΝ ΤΑ Α ΙΤΙΑ ,, 
Κ Α Ι Η  ΚΑ Θ3 Η ΣΥΧΙΑΝ  ΤΟΥΤΩΝ ΠΑΡΑ ΘΕΣΙΣ

α. Εν τφ Ίερεμίφ. εϊρηται τό, «καί συ μή λάβης σεαντω γυναίκα 
εν τφ τόπχο τούτω, ότι τάδε λέγει Κύριος περί των υιών καί των θυγα
τέρων των γεννωμένων έν τφ τόπω τοντω' Εν θανάτω νοσερφ άπο- 
θανοϋνται». Τοϋτο δεικνύντος τοϋ λαγού, δτι κατά τον:Απόστολον, 

5 «ό γαμήσας άνθρωποςμεριμνφ τά τοϋ κόσμου, πως αρέσει τη γυναι- 
κί, καίμεμέρισταί' καί ή γαμήσασα γυνή μεριμνφ. τά τοϋ κόσμον, πώς 
άρέσει τφ άνδρί». Καί δήλον, ώς ον μόνον περί των κατά τον γαμικόν 
δίον έσομένων νίών καί θυγατέρων έν τφ προφήτη εϊρηται τό, «έν 
θανάτω νοσερφ άποθανοϋνται», αλλά καί περί τών έν καρδίςι αυτών 

ίο γεννωμένων υιών καί θυγατέρων, τουτέστι σαρκικών λογισμών καί 
έπιθυμιών, ώς έν τφ νοσερφ καί άσθενεΐκαί έκλύτω φρονήματι τοϋ 
κόσμον τούτον άποθανοϋνται καί ουτοι, καί ον της έπονρανίον καί 
αιωνίου ζωής τενξονται. «Ο όέ άγαμος», φησί, «μεριμνςί τά τοϋ Κύ
ριον, πώς άρέσει τφ Κνρίφ» καί τούς άειθαλεϊς καί άθανάτονς τής 

15 ούρανίον ζωήςττοιήσει καρπούς
Τοιοϋτος ό μοναχός καί οντω χρή είναι τον μονάχον, άπεχό- 

μενον από γνναικός μή ποιοϋντα νίόν ή θυγατέρα έν τφ τότνω τφ 
προειρημέναν ον μην δε αλλά καί Χρίστον στρατιώτην άϋλον, αμέρι- 
μνον ύπάρχειν, πάσης^ραγματευτικής έννοιας τε καί πράξεως έκτος 

20 ώς και ό :Απόστολός φησιν* «ούδείς στρατευόμενος έμπλέκεται τάίς

1. *Ιερ. 16,24.
2. Α' Κορ. 7,33-34.
3. Όπ.π.32.
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ΤΑ ΑΠΤΑ ΤΩΝ ΕΝΟΧΛΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΜΟΝΑΧΩΝ 
ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΗ ΠΑ ΤΗΝ ΚΑΘΗΣΥΧΑΣΗ ΤΟΥΣ

1. Στον Ιερεμία λέγεται τό έξης* «καί συ νά μή πάρεις γιά τόν 
εαυτό σου γυναίκα στον τόπο αυτόν, γιατί ό Κύριος λέγει τά έξης γιά 
τους υιούς καί τις θυγατέρες αυτών πού γεννιώνται στον τόπο αυτό· 
θά πεθάνουν άπό θανατηφόρα άσθένεια»1. Τά λόγια αυτά δείχνουν 
δτι, σύμφωνα με τόν ’Απόστολο, «ό παντρεμένος άνθρωπος φροντίζει 
γιά τά κοσμικά πράγματα, πώς δηλαδή V άρέσει στη γυναίκα του 
καί τό ενδιαφέρον του μοιράζεται. Καί ή παντρεμένη γυναίκα φρο
ντίζει γιά τά κοσμικά πράγματα, πώς νά άρέσει στον άνδρα της»2. 
Καί είναι φανερό, δτι δέν άναφέρεται μόνο στους υιούς καί τις θυγα
τέρες πού προέρχονται άπό τον έγγαμο βίο αυτό πού ειπώθηκε άπό 
τόν προφήτη, δτι δηλαδή «θά πεθάνουν άπό θανατηφόρα άσθένεια», 
άλλά καί στούς υιούς καί τις θυγατέρες πού γεννιώνται μέσα στις 
καρδιές τους, δηλαδή τούς σαρκικούς λογισμούς καί τις έπιθυμίες, 
δτι καί αυτοί θά πεθάνουν έξαιτίας του νοσηρού καί άσθενικοΰ καί 
έκλυτου φρονήματος του κόσμου αύτσυ, καί δέ θά κερδίσουν τήν 
αιώνια ζωή. Γιατί λέγει· «ό άγαμος φροντίζει γι’ αυτά πού άνήκουν 
στον Κύριο, πώς θά άρέσει στον Κύριο»3, καί παράγει τούς άειθαλεις 
καί άθάνατους καρπούς της ουράνιας ζωής.

2. Τέτοιος είναι ό μοναχός καί ετσι πρέπει νά είναι ό μοναχός, νά 
μένει μακριά άπό γυναίκα καί νά μή κάνει γιο ή θυγατέρα στον προ- 
αναφερθέντα τόπο. Καί όχι μόνο αυτό, άλλά νά είναι καί στρατιώτης 
άυλος, χωρίς μέριμνες, καί έξω άπό κάθε βιωτική σκέψη καί πράξη, 
όπως λέγει καί ό ’Απόστολος* «κανένας στρατιώτης δέν έμπλέκεται 
στις βιωτικές υποθέσεις, γιά νά γίνει άρεστός σ’ εκείνον πού τόν έπι-
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τοϋ βίου πραγματείαις, ΐνα τφ στρατολογήσαντι άρέσ?γ». Ε ν τούτοις
ϊτω όμοναχός, μάλιστα ό πάσαν ϋλην τοϋ κόσμου τούτου καταλιπών 
και επί τά ώραϊα και καλά της ησυχίας άποτρέχων τρόπαια *Ως ώ- 
ραία γάρ και καλή τη ήσυχίρ. ή άσκηαις, ώς ώραία όντως καί καλή/  

5 "Εστι γάρ χρηστός ό τούτης ζυγός, και τό φορτίον έλαφρόν· ήόύςό 
βίος, ή ττράξις τερπνή.

γ\ Βούλει τοιγαροϋν, αγαπητέ, τον μονήρη δίον ώς έστιν άναλα- 
βεΐν, καί έπί τά της ησυχίας άποτρέχειν τρόπαια; "Αψες έκεϊ τοϋ κό
σμου τός φροντίδας τάς τε έπί τούτων άρχάς τε καί έξουσίας τουτέ- 

ιο στιν άϋλος εσο, άπαθής, πάσης έπιθυμίας έκτος, ΐνα, της έκ τούτων 
περιστόσεως άλλότριος γενόμενος, δυνηθής ήσυχάσαι καλώς Ε ίμή  
γάρ τις τούτων εαυτόν νπεξάρη, ούκάνδυνηθή ταύτην αυτήν κατορ- 
θώσαι την πολιτείαν. Τροφών βραχέων άντέχου καί εύκαταφρονή- 
των, μή πολλών καί εύπερισπάοτων. Εάν δέ καί ώς φιλοξενίας χάριν 

15 περί τά πολυτελή λογισμός γένηται, άφες τούτον έκεζ μή όλωςπροσ- 
θής αντφ' ενεδρεύει γάρ σε διά τούτου ό ύπεναντίος, ενεδρεύει τοϋ 
άποστήσαι τής ησυχίας. "Εχεις τον Κύριον Ίησοϋν μεμφόμενόν πως 
τήν τά τοιαϋτα σπουδάζουσαν -ψυχήν Μάρθαν και λέγοντα- Τι «περί 
πολλά» εζ καί «θορυβάζη; Ενός έοτι χρεία», τοϋ τον θειον, φησί, 

20 λόγον άκούειν, καί μετά τοϋτο άκμητί παντός τοϋ ευρισκομένου. Αιό 
καί ευθύς έπιφέρει λέγων «Μαρία» γάρ «τήν άγαθήνμερίδα έξελέ- 
ξατο, ήτιςουκ άφαιρεθήσεται άπϊ αυτής». "Έχεις δέ καί τής έν Σαρε- 
φθοϊςχήρας τό υπόδειγμα, έν τίσιν αυτή τον τιροφήτην έξένισε Καν 
άρτον μόνον έχυς, καν ύδωρ, δύνασαι έν τούτοις τής φιλοξενίας ποι- 

25ήσαι τον μισθόν* καν δέ μή ταϋτα έχης μόνον δέ προθέσει άγαθή 
υποδέξη τον ξένον, καί λόγον εϋχρηστον αυτώ άποδφς ώσαύτως δύ- 
νασαι τής φιλοξενίας πορίσαι τον μισθόν άγαθόν γάρ εΐρηται λόγος 
ύπέρδόμα

ό'. Τοιαϋτα έπί τής έλεημοσύνης σε δει φρονεΐν. *Αρα ούν μή 
30 έπιθυμήσηςπλοϋτον εχειν πρός διάόοσιν τώνπενήτων. Έ στι γάρ και 

αυτή άπατη τοϋ πονηροϋ, πρός κενοδοξίαν πολλάκις ττροσερχομένη
4. Β' Τίμ. 2,4. 5. Ματθ. 11,30. 6. Λουκά 10,41-42.
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στράτευσε»4. Σ’ αυτά πρέπει νά βαδίζει ό μοναχός, και κυρίως αυτός 
που έγκατέλειψε κάθε υλικό πράγμα του κόσμου αύτοΰ, και τρέχει 
πρός τά ώραΐα καί καλά τρόπαια της ησυχίας. Καί πράγματι, πόσο 
ώραία καί καλή είναι ή άσκηση μέ τήν ησυχία, πόσο άλήθεια ωραία 
καί καλή! Γιατί ό ζυγός της είναι άγαθός καί τό φορτίο της ελαφρό5. 
Είναι γλυκός ό βίος καί ή πράξη ευχάριστη.

3. Θέλεις λοιπόν, άγαπητέ, νά δεχθείς τον μοναχικό βίο δπως 
είναι καί νά τρέξεις πρός τά τρόπαια της ήσυχίας; "Αφησε εκεί τις 
φροντίδες τοΰ κόσμου, καί τις άρχές καί έξουσίες που είναι ταγμένες 
σ’ αυτές. Γίνε δηλαδή άϋλος, άπαθής (χωρίς πάθη), μακριά άπό κάθε 
επιθυμία, ώστε, άφοΰ άποξενωθεΐς άπό τις φροντίδες γι* αυτά, νά 
μπορέσεις νά ήσυχάσεις καλά. Γιατί, άν κάποιος δεν άπομακρύνει 
τον εαυτό του άπό αυτά, δέ θά μπορέσει νά έφαρμόσει αυτή τήν 
πολιτεία. Νά επιμένεις σε τροφές λίγες καί περιφρσνημένες, καί όχι 
πολλές καί έλκυστικές. ’Ακόμα καί άν, λόγω φιλοξενίας, ό λογισμός 
σου πάει σε φαγητά πολυτελή, άφησέ τον εκεί, μή ένδώσεις καθόλου 
σ’ αυτόν, γιατί μέσω αύτοΰ σου στήνει ένέδρα ό εχθρός, ενεδρεύει γιά 
νά σε άπομακρύνει άπό τήν ήσυχία. Έχεις τον Κύριο Ίησοΰ, ό όποι
ος κατηγορεί κατά κάποιο τρόπο τήν Μάρθα, δηλαδή τήν ψυχή, ή 
οποία φρόντιζε γι9 αυτά, καί λέγει· Γιατί άσχολείσαι «μέ πολλά καί 
ανησυχείς; 'Ένα μόνο χρειάζεται», νά άκοΰς τον λόγο τοΰ Θεοΰ, καί 
μετά άπό αυτό, ό,τιδήποτε βρίσκεται πρόχειρο. Γι9 αύτό καί άμέσως 
προσθέτει* «ή Μαρία διάλεξε τήν άγαθή μερίδα, ή όποια δέ θά 
άφαιρεθέι άπό αυτήν»6. ’Έχεις όμως καί τό παράδειγμα της χήρας 
στά Σαρεπτά, μέ τί φιλοξένησε αυτή τον προφήτη7. Κι* άν άκόμα 
έχεις μόνο ψωμί, κι9 άν έχεις μόνο νερό, μπορεΐς μ9 αυτά νά κερδίσεις 
τον μισθό της φιλοξενίας. Καί άν δεν έχεις ούτε αυτά, άν υποδεχθείς 
τον ξένο μέ άγαθή πρόθεση καί τοΰ μιλήσεις μέ λόγια ωφέλιμα, 
μπορεΐς καί έτσι νά κερδίσεις τον μισθό. Γιατί έχει λεχθεί, ότι ό λόγος 
είναι καλύτερος άπό ό,τιδήποτε άλλο δίνουμε?.

4. Τέτοια πρέπει νά φρονείς γιά τήν ελεημοσύνη. "Αρα λοιπόν 
μήν επιθυμήσεις νά άποκτήσεις πλοΰτο γιά νά τον μοιράσεις ατούς 
φτωχούς. Γιατί καί αύτό είναι άπάτη τοΰ Διαβόλου, ή οποία πολλές

7. Γ  Βασ. 17,8ε. 8. Σοφ. Σειρ. 18,17.
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κ α ί ε ις  πολυπ^αγμοσύνης α ιτία ς έκδάλλουσα τον νοϋν. "Ε χεις έν τφ  
Ε υαγγελία) ντΐό τοϋ Κ υρίου Ίησοϋμα ρτυρουμένην χήραν, δ ιά  όύο  
μόνω ν λετττώ ν την των πλουσίω ν ύττερβεδηκνΐαν ττροαίρεσίν τε κ α ί 
όύναμιν. «Ε κείνοι μέν», γά ρφ ησιν, «έκ το ϋ περισσεύματος έδαλον έν  

5 τφ  γαζοφυλακίω , αϋτη όέ α πασανέαυτης την νπαρξιν».
Π ερ ί όέ ίμ α τίω νμ η  έπ ιθυμήσης περ ισσά  έχειν  ίμά τια , τά  άρ- 

κοϋντα  τη άνάγκη το ϋ  σώ ματος προνοοϋ. Έ π ίρρ ιψ ο ν μ ά λλο ν  έπ ί 
Κ ύριον την μέριμνάν σου, κ α ί αυτός σου προνοήσει. Λ  ύτφ  γάρ, φ ησί, 
μ έλει π ερ ί ημών. Ε ά ν όέη τροφώ ν ή  ίματίω ν, μ η  α ίσχυνθης τά  πα ρ3 

ίο έτέρω ν σοι προσφερόμενα λαδεΐν. Τ οϋτο γά ρ  έσ τιν  ύπ ερη φ α νία ς  
εΐόος. 3Ε άν όέ κ α ί α υτός έν τούτο ις περισσεύης, ό ίόον τφ  νστερου- 
μένω. Ο ϋτω ς ό  Θ εός τούς έα υτοϋ π α ΐό α ς οίκονομεΐσθαι δούλετα ι. 
Α ιά  τοϋτο κ α ί ό  :Α πόστολος πρό ς Κ ορινθ ίους γράφω ν, π ερ ί τω ν 
ύστερουμένω ν έλεγε· «τό υμών περίσσευμα εις  το εκείνω ν υστέρημα, 

15 ϊνα  κ α ί τό έκείνω ν περίσσευμα γένη τα ι ε ις  τό υμώ ν υστέρημα, όπω ς 
γένη τα ι ίσότης, καθά γέγρ α π τα ί''Ο  τό πολύ ούκ έπλεόνασε, κ α ί ό  τό 
ολίγον ούκ ήλαχτόνησεν». *Εχων το ίνυν το ϋ ένεστώ τος κα ιρο ϋ τά  δέ
οντα\ ε ις  τον μέλλοντα  μ η  μεριμνήσης κα ιρόν' οϊον, η μέρα ς μ ιά ς  ή  
έδόομάόος ή  ένια υτοϋ ή  μηνώ ν. Έ νεστηκότος γά ρ  το ϋ  τη ς  α ύριον  

2ο καιροϋ, αυτός ό  κα ιρός επιχορηγήσει τά  δέοντα, ζη το ϋντό ς σου μ ά λ ι
σ τα  τη ν  βα σιλείαν τώ ν ούρανώ ν κ α ί τη ν  δ ικ α ιο σ ύνη ν  το ϋ  Θ εοϋ' 
«ζητείτε» γάρ, φ η σ ίνό  Κ ύριος, «την δασιλείαν το ϋ  Θ εοϋ κ α ί τη ν δ ι
καιοσύνην αντοϋ, κ α ί ταϋτα  πάντα  τιροστεθήσεται ύμιν».

ε. Μ η κτήση παϊόα, μήττοτέ σοι ό  ύπεναντίος δ ιά  τούτου κινήση  
25 σκάνδαλόν τι, κ α ί έκθορυδήση σου τό φρόνημα τώ ν πολυτελεστάτω ν 

τροφώ ν φροντίζειν. Ο ν γά ρ  δυνήση μόνος έτι σ εα υτοϋ φ ρο ντίζειν ' 
κ α ν ώ ς π ρ ό ς σω ματικήν ά νά πα υσ ιν έπέλθη  ό  λο γισμ ό ς, ά λλά  τό  
κρεϊττσν έννόεΐ' λέγω  δη  την πνευματικήν ά νά πα υσ ιν κρείττω ν γά ρ  
έσ τιν  ώ ς αληθώ ς ή  πνευματική άνάπαυσις τη ς σω ματικής. Κ αν ώ φε-

9. Μάρκ. 12,44.
11. Α' Πέτρ. 5,7.

10. Ψαλμ. 54,23.
12. Β' Κορ. 8,14-15. ’Εξ. 16,18.
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φορές όφείλεται σέ κενοδοξία και βάζει τον νοΰ σε αφορμές για πολ
λές ενασχολήσεις. ’Έχεις στο Ευαγγέλιο τή βεβαίωση από τον Κύριο 
Ίησοΰ, δτι ή χήρα μέ δύο μόνο λεπτά ξεπέρασε τήν προαίρεση καί 
τήν δύναμη των πλουσίων. Γιατί λέγει, «εκείνοι έρριξαν στο θησαυ- 
ροφυλάκο από τό περίσσευμά τους, ενώ αυτή έρριξε δλη τήν περιου
σία της9.

Καί γιά τά ροΰχα, νά μή επιθυμήσεις νά έχεις περιττά, αλλά νά 
προνοεΐς νά έχεις αυτά πού άρκοΰν γιά τις άνάγκες του σύματος. Ή  
καλύτερα άνάθεσε τή φροντίδα σου στον Κύριο, κι’ αυτός θά φροντί
σει γιά σένα10. Γιατί αυτός, λέγει, ένδιαφέρεται γιά μάς11. "Αν χρειάζε
σαι τροφές ή ροΰχα, νά μή ντραπείς νά τά πάρεις όταν σοΰ προσφέ- 
ρανται άπό άλλους. Γιατί αυτό είναι μιά μορφή ΰπερηφάνειας. "Αν 
πάλι κι3 εσύ έχεις περίσσευμα σ' αυτά, δίνε σέ εκείνον πού τά στε
ρείται. ’Έτσι θέλει ό Θεός νά τακτοποιούνται τά δικά του παιδιά. Γι’ 
αυτό καί ό ’Απόστολος γράφοντας στους Κορινθίους γιά εκείνους 
πού είχαν στερήσεις έλεγε* «τό δικό σας περίσσευμα νά διατεθεί γιά 
τό υστέρημα εκείνων, ώστε καί τό περίσσευμα εκείνων νά διατεθεί 
γιά τό δικό σας υστέρημα, γιά νά υπάρξει ισότητα, όπως είναι γραμ
μένο* εκείνος πού μάζεψε πολύ δέν είχε πλεόνασμα, καί εκείνος πού 
μάζεψε λίγο, δέν είχε υστέρημα»12. "Εχοντας λοιπόν αυτά πού είναι 
άπαραίτητα πρός τό παρόν, νά μή φροντίζεις γιά τό μέλλον, όπως 
γιά μιά μέρα ή έβδομάδα ή χρόνο ή μήνες. Γιατί όταν έρθει ή αυ
ριανή μέρα, ή ϊδια θά σοΰ χορηγήσει αυτά πού χρειάζονται, όταν 
μάλιστα ζητάς τή βασιλεία τών ουρανών καί τή δικαιοσύνη τοΰ Θε- 
οΰ. Γιατί ό Κύριος λέγει* «ζητείτε τή βασιλεία τοΰ Θεου καί τή δικαι
οσύνη του, καί όλα αυτά θά σάς δοθούν ώς επιπρόσθετα»13.

5. Νά μή άποκτήσεις παιδί, γιά νά μή σοΰ δημιουργήσει ποτέ ό 
διάβολος κάποιο σκάνδαλο έξαιτίας αύτοΰ, καί θορυβήσει τον νοΰ 
σου μέ τό νά φροντίζεις γιά καλύτερες τροφές. Γιατί δέν θά μπορεϊς 
πιά νά φροντίζεις μόνος γιά τον έαυτό σου* καί άν ό λογισμός σέ 
προσβάλει γιά σωματική σου ανάπαυση, νά σκέφτεσαι τό ανώτερο* 
έννοώ τήν πνευματική ανάπαυση* γιατί η πνευματική ανάπαυση 
είναι πραγματικά ανώτερη άπο τή σωματική. Κι αν ακόμα προσβά-

13. Ματθ. 6,33.
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λεία ς τοϋ πα ιόός χά ρ ιν προσδάλλη τη γνώ μη, μ ή  π εισθ ης αντφ - ον  
γά ρ  έστι τοϋτο ήμέτερον ερ γο ν  ετέρω ν έσ τί τω ν έν  κοινοδίω  άγιω ν 
πατέρω ν. Σ εαντοϋμόνον τη ς ώ φελείας φ ρόντιζε κ α ί τον τη ς ησυχία ς 
π εριπο ιοϋ τρότΐον. Μ ή ά γα πήσης ο ίκήσαι μ ετά  άνθρώ πω ν υλικώ ν 

5 κ α ί έμπεριστάτω ν ή  μόνος οϊκει, ή  μ ετά  άόελφώ ν τω ν άνλω ν κ α ί όμο- 
φρόνω ν σον. 'Ο  γά ρ  μ ετά  ανθρώ πω ν υλικώ ν κ α ί έμπεριστάτω ν ο ί
κων, πάντω ς κοινω νήσει κ α ί αυτός τη τούτω ν περιστάσει κ α ί όουλεύ- 
σει άνθρω πίναις έπ ιτα γα ϊς λα λια ϊς τε μ α τα ία ις κ α ί το ϊς ά λλο ις άπασι 
δεινοϊς όργη, λύπη, μανία  τω ν ύλών, φόδω, τω σκανδόλω . Γ ονικα ΐς 

ίομερίμνσις ή  συγγενικα ις φ ιλία ιςμ ή  συναπαχθης- αλλά  γά ρ  κ α ί π ρό ς  
τούτους αύτούς συνεχείς συντυχία ς παραιτοϋ, μ ή ττο τέ σε άποσυλή- 
σωσι της εντω κελλίω  ησυχίας, κ α ί π ερ ί τά ζ εαυτώ ν περ ισ τά σεις ά γά - 
γω σιν Ά φ ες», φ ησίν ό  Κ ύριος, «τούς νεκρούς θάψ αι τούς εαυτώ ν 
νεκρούς συ δέ δεϋρο άκολούθει μοι». ’Ε ά ν δέ κ α ί τό κελλίο ν έν  ώ 

ΐδκαθέζη εύπερίστατον ή, φεϋγε, κ α ί α ντο ϋ μ ή  φείση, μ ή  έκλνθης ε ις  
άγάπην αύτοϋ· πά ντα  ποίει, πάντα  πράττε, πώ ς δννηθης ήσυχάσαι 
κα ί σχολάσαι, κα ί σπούδασαι γενέσθα ι έν  το ϊς το ϋ  Θ εοϋ θελήμασι, 
κα ί έν τη πάλη των αοράτων.

ς'. Ε ίμ ή  δύνασαι ρςιδίω ς ήσυχάσαι έν το ϊς σο ΐςμέρεσι, δό ς σου 
20 επ ί ξενιτείαν την πρόθεσιν, κ α ί επ ί τα ύτην α υτή ν κ α τά σ π ενδέ σου 

τον λογισμόν. Γενοϋ καθάπερ τις  πρα γμ α τευτης ά ριστος τά  π ά ντα  
πρός ήσυχίαν δοκιμάζων, κ α ί τά  πρό ς τα ύτην ήσυχα  κ α ί χρήσ ιμα  δ ιά  
πάντω ν κατέχων. Π λήν λέγω  σοι, ξενιτεία ν α γά π α ' άπα λλά ττει γά ρ  
σε τώ νκατά  την ιδία ν χώ ραν περιστάσεω ν, κ α ί τη ς κα τά  τή ν ήσυχία ν  

25 ώ φελείας μόνον άπολαύειν π ο ιε ί Τ άς έν πόλει δια τρ ιδά ς φ εϋγε, κ α ί 
τά ς έν  έρημίςι καρτέρησαν. «Ιδού» γάρ, φ ησ ίν ό  άγιος, «έμάκρυνα  
φυγαδεύω ν, κ α ί ηύλίσθην έν τη έρήμω». Ε ί δυνατόν, τό καθόλου εις  
πόλιν μ ή  άπαντήσης ούδέν γά ρ  εϋχρηστον, ούδέν χρήσιμον, ούδέν  
ώ φέλιμον τη πολιτεία  σου έκ εΐ θεάση. «Είδον», φ ησ ί π ή λιν  ό  άγιος,

14. Μαχθ. 8,22.
15. Ψαλμ. 54,8.
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λει τον νοϋ σου τάχα γιά την ώφέλεια του παιδιού, νά μη πιστέψεις σ’ 
αυτόν γιατί αυτό δέν είναι έργο δικό μας* είναι έργο άλλων, των άγι
ων πατέρων του κοινοβίου. Μόνο γιά τη δική σου ώφέλεια νά φρο
ντίζεις, καί νά ένδιαφέρεσαι γιά τον τρόπο της ήσυχίας. Νά μη ποθή
σεις νά κατοικήσεις με ανθρώπους ύλόφρονες καί μπλεγμένους σε 
μέριμνες. Νά κατοικείς μόνος, ή με άδελφούς οι όποιοι άδιαφοροΰν 
γιά την ΰλη καί είναι όμόρφονές σου. Γιατί αυτός πού κατοικεί μέ 
άνθρώπους ύλόφρονες καί γεμάτους φροντίδες, οπωσδήποτε θά μοι
ραστεί κι’ αύτός τά προβλήματά τους καί θά γίνει δούλος ανθρώπι
νων εντολών, μάταιων συζητήσεων, καί όλων των άλλων κακών; της 
οργής, της λύπης, της μανίας γιά τά ύλικά πράγματα, του φόβου, του 
σκανδάλου. Νά μη παρασυρθεις σέ γονικές φροντίδες ή φιλίες συγ
γενών. ’Αλλά άκόμα καί μ’ αυτούς άπόφευγε τις συχνές συναντήσεις, 
μήπως κάποτε σέ παρασύρουν άπό την ήσυχία τού κελλιοΰ καί σέ 
οδηγήσουν στις δικές τους μέριμνες. Γιατί λέγει ό Κύριος* «άφησε 
τούς νεκρούς νά θάψουν τούς νεκρούς τους, καί εσύ έλα καί άκολού- 
θα με»14. "Αν πάλι καί τό κελλί στο όποιο κάθεσαι έχει προβλήματα, 
φύ-γε καί μη λυπηθείς γι9 αύτό, μην ύποκύψεις άπό άγάπη σ’ αύτό. 
'Όλα νά τά κάνεις, όλα νά τά πράττεις μέ γνώμονα πως θά μπορέσεις 
νά ήσυχάσεις καί ν* άπαλλαγείς άπό τις κοσμικές μέριμνες, καί νά 
επιδιώξεις με ζήλο νά άσχοληθέις μέ τά θελήματα του Θεσυ καί μέ 
την πάλη των άόρατων εχθρών.

6. "Αν δέν μπορεΐς εύκολα νά ήσυχάσεις στά δικά σου μέρη, ικα
νοποίησε την επιθυμία σου μέ την ξενιτειά, καί σπευσε νά πραγματο
ποιήσεις γρήγορα τη σκέψη σου γι’ αύτήν. Γίνε όμως όπως ενας άρι- 
στος πραματευτής, δοκιμάζοντας τά πάντα γιά την ήσυχία καί κρα
τώντας όσα είναι ήσυχα καί χρήσιμα γι’ αύτήν. "Ομως, σου έπανα- 
λαμβάνω, άγάπα την ξενιτειά, γιατί σέ άπαλλάσσει άπό τά προβλή
ματα της δικής σου χώρας καί σου δίνει τη δυνατότητα νά άπολαύ- 
σεις μόνο τις ώφέλειες της ήσυχίας. Νά άποφεύγεις τη διαμονή σου 
στις πόλεις καί νά ύπομένεις τη διαμονή στήν έρημία. Γιατί ό άγιος 
λέγει* «Νά, έφυγα μακριά καί κατοίκησα στήν έρημο»15. "Αν είναι 
δυνατσν, μή πατήσεις ποτέ σέ πόλη, γιατί εκεί δέ θά δεις τίποτε τό 
εύκολο σέ χρήση, τίποτε χρήσιμο, τίποτε ώφέλιμο στην πολιτεία σου.



68 ΕΥΑΓΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΟΝΤΙΚΟΥ

«άνομίαν κα ί άντ(λόγιαν έν τη πόλει». Τούς ούν ίό ίονς κ α ί άπερισπά- 
στους δίω κε τόπους, μ ή  όειλιάσης είχον α ύτώ ν.3Ε ά ν δε κ α ί δαιμόνω ν 
φαντασίας έκ εϊ θεάση, μ ή  πτοηθης μ η δ έ ά ποφ ύγης το σ τά διον τη ς  
ήμετέρας ώ φελείας' άφόβω ς ύπόμεινον, κ α ί οψ ει τον Θ εοϋ τά μ εγα - 

5 λεία, τήν άντίληψιν, την κηδεμονίαν, την άλλην απασαν έπ ί σω τηρία  
πληροφορίαν. «Π ροσεδεχόμην» γάρ, φ ησίν ό  μ α κά ρ ιο ς άνήρ, «τον 
σώ ζοντά μ ε  άπό ολιγοψ υχίας κ α ί άπό καταιγίδος». Μ ή σου νικήση  
ρέμβονς έπιθνμία την προα ίρεσ ιν «ρεμβασμός» γά ρ  «μετά έπ ιθνμ ία ς 
μεταλλεύει νοϋν άκακον». Π ολλοί δ ιά  τοϋτο π ειρα σ μ ο ί Φ οδοϋ τό  

ίο πταίσμα, κα ί έν τώ κελλίω  σου εδραίος εσο.
ζ. 3Ε άν φ ίλους έχτ]ς, φ εϋγε τούτω ν τά ς συνεχείς σ υντυχία ς' δ ιά  

μα κροϋ γά ρ  α ύτο ϊς συντυγχάνω ν εύχρηστος έση. Ε ά ν  δ έ κ α ί κα - 
τανοήσης δ ιά  τούτω ν αύτώ ν βλάβην σοι γινόμενην, μ η δ έ δλω ς έγ- 
γίσ η ς Φ ίλους γά ρ  εχειν σε χρή  τους ώ φελίμους κ α ί συμβαλλόμενους 

15 σου τη πολιτεία  Φ εϋγε κ α ί τών πονηρώ ν άνδρώ ν κ α ί μαχίμω ν τά ς 
συντυχίας' μ η δ εν ί τούτω ν συνοίκησης' α λλά  γά ρ  κ α ί τά ς  φ α ύλα ς  
αυτώ ν προθέσεις παρα ιτοϋ' οντε γά ρ  Θεω προσοικειώ νται, ο ϋ τεμ ή ν  
παραμένουσιν. Ά ν δ ρ ες  ειρηνικοί έστω σαν φ ίλοι σοι, α δελφ οί π νευ
ματικού πα τέρες άγιοι. Τούτους γά ρ  οϋτω  κ α ί ό  Κ ύρ ιο ς ά πεκά λει 

20 λέγω ν' «μήτηρ μ ο υ κα ί α δελφ οί μ ο υ κ α ί πα τέρες ο ύ το ί είσιν, ο ι ττοι- 
οϋντες τό θέλημα του Π ατρόςμου το ϋ έν  το ΐς ούρανοις». Μ ετά  π ερ ι
σπω μένω ν μ ή  συναυλίζου, μ η δ έ συμπορευθης ε ις  συμπόσ ιον μ ε τ ’ 
αύτών, μήττοτέ σε π ερ ί τά ς εαυτώ ν άπάτας έλκύσω σι κ α ί τη ς  κα τά  τη ν  
ησυχίαν επιστήμης ά παγάγω σιν έστι γά ρ  τό πήθος τοϋτο  έν  αύτοϊς- 

25 μ ή  έκκλίνης τό ούς σου ε ις  τούς λό γο υς αύτών, κ α ί έννο ια ς κα ρδ ιά ς  
αύτώ ν μ ή  παραδέξη. Ε ισ ί γά ρ  όντω ς επιζήμιοι. 3Ε π ί το ύς π ισ το ύς τη ς  
γη ς  έστω  σοι ό  πόθος κ α ί ό  πόνος τη ς κα ρδιάς σου εις  ζήλον πένθους 
αύτών. «Ο ί οφθαλμοί μου» γά ρ  «έπί τούς π ισ τούς τη ς γης, το ϋ  σ υγ- 
καθησθαι αυτούς μ ε?  έμοϋ». 3Ε άν δ έ  τις  κ α ί τώ ν κα τά  τή ν  α γά π η ν

16. Ψαλμ. 54,10.
18. Ψαλμ. 54, 9.

17. Έξ. 14,13.
19. Σοφ. Σολ. 4,12.
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Γιατί λέγει πάλι ό άγιος, «είδα παρανομία καί διαπληκτισμούς στην 
πόλη»16. Νά επιδιώκεις λοιπόν τούς άπόμερσυς καί χωρίς προβλήμα
τα τόπους, καί μή διστάσεις νά κατοικήσεις σ’ αυτούς. Καί άν δεις 
έκεΐ φαντάσματα δαιμόνων, μή φοβηθείς ούτε ν* άποφύγεις τό στά
διο της σωτηρίας μας. Δείξε άφοβα υπομονή καί θά δεις τά μεγαλεία 
του Θεου, τη βοήθεια, τήν κηδεμονία, δλη τήν άλλη βεβαιότητα γιά 
σωτηρία17. Γιατί λέγει ό άγιος άνδρας, «περίμενα εκείνον πού θά με 
σώσει άπό τήν όλιγοπιστία καί τήν καταιγίδα»18. Νά μή νικήσει ή 
έπιθυμία τού ρεμβασμού (της περιπλάνησης) τήν πρόθεσή σου. Γιατί 
λέγει, «η έπιθυμία τού ρεμβασμού βλάπτει τον άκακο νού»19. Γι5 αυτό 
υπάρχουν πολλοί πειρασμοί. Νά φοβάσαι τό πταίσμα καί νά μένεις 
μόνιμα στο κελλί σου.

7. "Αν έχεις φίλους, νά άποφευγεις τις συχνές συναντήσεις τους. 
Γιατί, συναντώντας τους ύστερα άπό μακρό διάστημα, θά τούς είσαι 
χρήσιμος. "Αν μάλιστα καταλάβεις δτι άπό αυτούς σου προξενειται 
ζημιά, νά μή τούς πλησιάσεις καθόλου. Γιατί πρέπει νά έχεις φίλους 
εκείνους πού σου είναι ώφέλιμοι καί σε βοηθούν στη ζωή σου αυτή. 
’Απόφευγε καί τις συναντήσεις ανθρώπων πού είναι πονηροί καί έ- 
ριστικοί. Μέ κανένα άπό αυτούς νά μή συγκατοικήσεις, άλλά νά μέ
νεις μακριά καί άπό τις κακές προθέσεις τους. Γιατί ουτε μέ τον Θεό 
συμφιλιώνονται, ούτε καί παραμένουν. Φίλοι σου νά είναι άνδρες 
ειρηνικοί, πνευματικοί άδελφοί καί άγιοι πατέρες. Γιατί αυτούς καί ό 
Κύριος τούς ονόμαζε έτσι, λέγοντας* «μητέρα μου καί άδελφοί μου 
καί πατέρες είναι αυτοί πού κάνουν τό θέλημα τού ουράνιου Πατέρα 
μου»20. Μέ πολυάσχολους νά μή κάνεις συντροφιά, ουτε νά πας σε 
συμπόσιο μαζί τους, γιά νά μή σε παρασύρουν κάποτε στις άπατες 
τους καί σε άποσπάσουν άπό τήν επιστήμη της ήσυχίας. Γιατί υπάρ
χει τό πάθος αυτό μέσα τους. Νά μή κλίνεις τό αυτί σου στά λόγια 
τους, καί νά μή δεχθείς τις ενδόμυχες σκέψεις τους, γιατί είναι πραγ
ματικά επιζήμιοι. Νά ποθείς τούς πιστούς της γης καί ό πόνος της 
καρδιάς σου νά είναι νά μιμηθέΐς τό πένθος τους. Γιατί λέγει* «τά μά
τια μου είναι στραμμένα στούς πιστούς της γης, γιά νά καθήσουν 
μαζί μου»21. "Αν κάποιος άπό αυτούς πού πορεύονται σύμφωνα μέ

20. Ματθ. 12,50. 21. Ψαλμ. 100,6.
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το ϋ Θ εοϋπορευομένω ν, έλθώ νπρόςσέ επ ί τό φ α γεϊν  προσκα λέσητα ί 
σε, κ α ί θέλεις νπάγειν, ύπαγε μέν, τάχιον δέ έν τω κελλίω  σου υπό
στρεφ ε Ε ί όυνατόν, εκτός τούτον μ ή  καθευόήσης ποτέ, Ϊνα διαπαν
τός σοι παραμείνη τη ς ησυχίας ή  χά ρ ις κ α ί τη ς εν  αύτω  προθέσεω ς 

5 ανεμπόόιστον έξεις την λατρείαν.
η ' Μ ή γίνο υ  επ ιθυμ ητής δρω μάτω ν καλώ ν κ α ί τω ν κ α τά  τή ν  

σπατάλην άπατω ν* «ή γά ρ  σπαταλώ σα, ζώ σα τέθνηκεν», ώ ς κ α ί ό  
:Α πόστολός φ ησ ι Μ ή χορτάσης την κο ιλία ν σου έν δρώ μασιν άλλο- 
τρίων, ΐνα  μ ή  πόθος σοι τούτω ν γένητα ι, κ α ί π ερ ί τά ςέξω  τραπέζα ς 

ίο έμποιήση σοι τον πόθον. ΕΧρηται γά ρ ' «μή άπατάσθε χορτασία  κο ι
λίας». Έ άν όέ κ α ί συνεχώ ς έξω τοϋκελλίου σου θεάση σεαυτόν προσ- 
καλούμενον, παρα ιτοϋ νΕ στι γά ρ  έπ ιζήμ ιος ή  έξω  το ϋ  κελλίου σου  
συνεχής διατριβή- άφαιρεΐτα ι τή ν χάριν, σ κο το ΐ τό φρόνημα, μ α ρ α ί
νει τον πόθον. "Ιόεμοι κεράμιον οίνου πλεΐστον έγχρονίσαν έν  τω τό- 

15 πφ, κα ι κείμενον άσάλεντον, πώ ς παρασκευάζει τον οίνον λαμπρόν, 
καθιστάμενον, ευώ δη' έάν δέ ω δε κάκεΐσε ττεριφέρηται, τεταραγμέ- 
νον, οτυγνόν, πά σηςόμοϋ τη ς έκ  τη ς τρ υγία ς κα κία ς τή ν ά ηδία ν έπ ι- 
δεικνύμενον Τοιγαροϋν τούτω  ποραπλησιάσας σεαυτόν, πειρώ  τη ς  
ώφελείας, κόπτε τώ ν πολλώ ν τά ς σχέσεις, μ ή  σου ό  νοϋς περ ισπα - 

20 στικός γένητα ι κ α ί τον τη ς ήσυχίά ς ταράξυ τρόπον. ’Ε ργα σ ία ς χει- 
ρώ ν φρόντιζε, κα ί τοϋτο αυτό, ε ί όυνατόν, νυκτό ςκα ί ημέρας, π ρ ό ςτό  
μ ή  έπιδαρήσα ί τινα, μάλλον δέ κ α ί ε ις  τό μεταδιδόνα ι, καθάπερ κ α ί 
παρα ινείλέγω ν ό  ιερός άπόστολος Π αϋλος ΐνα  όή κ α ί έν  τούτω  τον  
τη ς άκηόίας καταπαλαίσης δαίμονα κ α ί τά ς ά λλος πά σα ς έπ ιθυμ ία ς 

25 τοϋ έχθροϋ όιάρης. \Ε πίκειται γά ρ  τη ά ργίφ  ό  τη ς άκηόία ς δαίμων, 
κα ι «έν έπιθνμία ις έστίν», ώ ςφησιν. 3Αττοόόσεω ς κ α ί λήψ εω ς έκφεύ- 
ξυ αμαρτίαν. Ε ίτε ουν πω λεϊς είτε αγοράζεις, μ ικρό ν τι το ϋ  ίσου ζη 
μίω σαν σεαυτόν' μ ή  το ΐςκα τ* ακρίβειαν ή  το ϊς π ερ ί τή ν  τιμήν φ ιλο
κέρδειας έπενεχθείς τρόποις έπ ί τά  δλαδερά τώ ν τη ς ψ υχής α ίτιω ν  

30 καταπέσης φιλονεικίας, έπιορκίας, τα ΐς τώ ν λόγω ν σου ένα λλα γα ϊς 
κ α ί έν  το ϊς τοιούτοις τήν έντιμον τή ς ήμετέρας προθέσεω ς άτιμάσης 
κ α ί κατα ισχύνες αξίαν. Οΰτω κ α ί α υτός έννοώ ν άποδόσεώ ς σου κ α ι

22. Κ  Ί\μ. 5,6. 23. Παροιμ. 24,15.
24. Α' θεσ. 2,9. καί Β' Θεσ. 3,8. Έφ.4,28. 63. Παοοια. 13,4.
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την άγάπη του Θεού έρθει καί σε προσκαλέσει νά φάτε μαζί, και 
θέλεις νά πας, πήγαινε βέβαια, αλλά γρήγορα νά έπιστρέψεις ατό 
κελλί σου. "Αν είναι δυνατόν, νά μή καθήσεις ποτέ έξω άπό τό κελλί 
σου, γιά νά παραμείνει γιά πάντα ή χάρη της ήσυχίας σέ σένα καί νά 
εχας ανεμπόδιστη τη λατρεία πού έπελεξες μέσα σ' αύτό.

8. Νά μην επιθυμείς τά καλά φαγητά καί τις απάτες της σπατά
λης. Γιατί, δπως λέγει καί ό ’Απόστολος, «αυτή πού σπαταλά, έχει πε- 
θάνει ζωντανή»22. Νά μή χορτάσεις την κοιλιά σου μέ ξένα φαγητά, 
γιά νά μή σου γίνει αύτό πόθος γι’ αύτά καί στρέψει την επιθυμία 
σου στά έξω άπό τό κελλί σου τραπέζια. Γιατί έχει λεχθεί· «νά μή ξε
γελιέστε μέ τό χόρτασμα της κοιλιάς σας»23. ”Αν μάλιστα δεις ότι σέ 
προσκαλοΰν συνεχώς έξω άπό τό κελλί σου, νά άρνηθεϊς νά πας, 
γιατί είναι επιζήμια ή συνεχής παραμονή σου έξω άπό τό κελλί. 
Άφαιρεΐ τη χάρη, συσκοτίζει τον νοΰ, μαραίνει τον πόθο. Πρόσεξε 
σέ παρακαλώ τό σταμνί μέ κρασί πού μένει πολύν καιρό σ’ ενα μέρος 
άκίνητο, πόσο διαυγές τό κάνει καί μυρωδάτο, ενώ άν περιφέρεται 
εδώ κι* έκεϊ, ταράζεται, γίνεται δυσάρεστο, καί παρουσιάζει δλη την 
άηδία της θολότητας. Παρομοιάζοντας λοιπόν τον εαυτό σου μέ 
αύτό, προσπάθα νά ώφεληθέις, κόβε τις σχέσεις μέ τούς πολλούς, γιά 
νά μή καταντήσει ό νους νά περισπάται καί νά ταράζει τον ήσυχο 
τρόπο της ζωής σου. Φρόντιζε νά εργάζεσαι μέ τά χέρια σου καί μά
λιστα άν είναι δυνατόν νύχτα καί μέρα, γιά νά μή γίνεσαι βάρος σέ 
κανέναν, ή καλύτερα καί νά μπορεις νά δίνεις, δπως μάς συμβουλεύει 
ό ιερός άπόστολος Παύλος24, ώστε καί μέ αύτό νά καταπολεμήσεις 
τον δαίμονα της άκηδίας, καί νά άπομακρύνεις δλες τις άλλες επιθυ
μίες του έχθροΰ. Γιατί είναι παρών στην αργία ό δαίμονας της άκη
δίας, καί «είναι γεμάτος επιθυμίες»25, δπως λέγει. Νά άποφεύγεις την 
άμαρτία στις δοσοληψίες σου. Είτε λοιπόν πωλεϊς εϊτε άγοράζεις νά 
ζημιώνεις τον εαυτό σου λίγο πιο κάτω άπό τό ϊσο. Νά μην ακολου
θήσεις τις κερδοσκοπικές συνήθειες ώς πρός την άκρίβεια καί τήν 
τιμή, καί πέσεις έτσι στις αιτίες της βλάβης της ψυχής, τις φιλονει- 
κίες, τις επιορκίες, ατιμάζοντας καί ντροπιάζοντας, μέ τό νά αλλάζεις 
τά λόγια σου, καί ώς πρός αύτά τά θέματα, τήν έντιμη θέση της εκ
λογής μας. Μέ τον τρόπο αύτόν σκεπτόμενος καί σύ, νά φυλάγεσαι
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λή'ψεώ ς σου φυλάσσου. Ε ί δέ τό κρεϊττον αίρή, κ α ί έσ τι σοι τοϋτο όν- 
νατόν, έπ ί έτερόν τινα  π ισ ιό ν  ανόρο παράρριψ όν σου τή ν φροντίδα, 
όπω ς όντω ς, εύθυμος γενόμενος, χρ η σ τά ς κ α ί έπ ιχα ρ εϊς έξ εις  τά ς  
ελπ ίδας

5 &. Ταϋτά σοι οϋτω παραινεΐν ο ΐόε τά  γρή σ ψ α  ό  τη ς η συχία ς τρό
π ο ς Φ έρε δη κα ί των έξης έπιφερομένω ν έν α υτή  πραγμάτω ν παρα- 
θήσομαί σοι τον νοϋν συ δ έμ ο ι άκονε, κ α ί πο ιεί α  έντέλλο μ α ί σοι. 
Κ αθεζόμενος έν τω κελλίω  αον, σ ννά γα γέ σον τον ν ο ϋ ν  μ νή σ θ η τι 
ημέρας θανάτον' ίδε τότε τοϋ σώ ματος την νέκρω σιν έννόει τη ν  σνμ- 

ιο φοράν· λάβε τον πόνον· κατάγνω θι τη ς έν  τω κόσμω  τούτω  μ α τα ι- 
ό τη το ς έπιμέλησαι τη ς τε επ ιείκεια ς κ α ί τη ς σπονδής, ϊνα  δννηθής 
διαπαντόςμένειν τή  αυτή  ττροθέσει τή ς ήσνχίας, κ α ί μ η  άσθενησας 
Μ νήσθητι δέ κα ι τή ς έν τω gâg νυνί καταστάσεω ς- λο γίζο ν  τό  πώ ς 
άρα είσίν έκ εϊ α ί ψ υχαζ έν ποία  πικροτάτη σιωττή, ή  έν  ποίψ  δεινο- 

15 τάτω στεναγμώ, ήλίκω  φόβω ή  άγω νία, ή  τίν ι προσδοκία* τη ν άπαν- 
στον οδύνην, τό ψ υχικόν κ α ί άπέραντον δάκρνον. ’Α λλά  κ α ί ημέρα ς 
άναστάσεω ς και παραστάσεω ςμνήσθητι τή ς πρό ς τον Θ εόν' φαντά- 
ζον τό φοβερόν κα ί φρικώ δες έκεϊνο κρίμα ' α γε ε ις  μ έσον τά  άττοκεί- 
μενα  το ϊς αμαρτάνονσιν, α ισχύνην τή ν κατενώ πιον Θ εοϋ κ α ί Χ ρ ι- 

2οσνοϋ αντοϋ, άγγέλω ν, άρχαγγέλω ν, έξονσιώ ν, κ α ί πάντω ν άνθρώ - 
ττω ν τά  τε κολαστήρια πάντα, τό τνϋρ τό αιώνιον, τον σκώ ληκα τον 
άτελεύτητον, τον τάρταρον, τό σκότος, τον έπ ί πά σ ι τούτο ίς τώ ν όδόν- 
των βρνγμόν, τονςφ όβονςκα ί τά  βασάνονς

"Α γε δή κα ί τά  το ϊς δικα ίο ις άστοκείμενα αγαθό, πα ρρησία ν τήν  
25 μ ετά  Θ εοϋ Π α τρόςκα ί Χ ρισ τοϋ αντοϋ, άγγέλω ν, άρχαγγέλω ν, έξον

σιών, κα ί παντός τοϋ δήμον, βασιλείαν κ α ί τά  τα ύτη ς δω ρήματα, τή ν  
χαράν κ α ί τήνά πόλα νσ ιν έκατέρω ν τούτω ν τή ν  μ νήμ ην α γε  σεαντφ - 
κ α ί έπ ίμ έν  τή  τών άμαρτωλών κρίσει στέναζε, δάκρνε, π ένθο υς ένδν- 
σαι την ιδέαν, φοβούμενοςμή κ α ί συ α υτός έν τούτο ίς  γέν η ' έπ ί δέ 

30 το ις δ ικα ίο ις άποκειμένοις ά γα θο ϊς χα ϊρε κ α ί ά γα λλία  κ α ί ενφ ρα ί- 
ν ο ν  κ α ί τούτω ν μ έν  σπούδασον άπολαϋσαι, έκείνω ν δέ άλλοτριοϋ-
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κατά τις δοσοληψίες σου. Καί άν προτιμάς τό καλύτερο καί σου είναι 
αυτό δυνατόν, άνάθεσε τη φροντίδα σέ κάποιον άλλο πίσταν άνδρα, 
ώστε ετσι, καθιστάμενος καλόκαρδος, νά εχεις άγαθές καί χαροποιές 
τις ελπίδες σου.

9. Αυτά τά χρήσιμα ξέρει καί σε συμβουλεύει με τον τρόπο αυ
τόν ή ήσυχη διαβίωση. Εμπρός λοιπόν νά παραθέσω στον νσυ σου 
καί τά επακόλουθα σ’ αυτή τή διαβίωση πράγματα, καί συ άκου, σε 
παρακαλώ, καί κάνε αυτά πού σου παραγγέλλω. Διαμένοντας στο 
κελλί σου συγκέντρωσε τον νσυ σου· θυμίσου την ήμέρα του θανά
του· πρόσεξε τότε τή νέκρωση τού σώματος* σκέψου τή συμφορά· 
έννόησε τον πόνο* κατανόησε τη ματαιότητα του κόσμου αύτοΰ* φρό
ντισε τήν επιείκεια καί τον ζήλο, γιά νά μπορέσεις νά μείνεις γιά 
πάντα & αυτή τήν προτίμηση της ήσυχίας καί νά μή φανείς αδύνα
μος. Θυμίσου δμως καί την κατάσταση στον άδη τώρα. Σκέψου πως 
άραγε είναι έκεΐ οί ψυχές, σέ ποιά οδυνηρή σιωπή, ή σέ πόσο φοβερό 
στεναγμό, σε πόσο μεγάλο φόβο ή άγωνία, ή σέ ποιά άναμονή* τον 
άσταμάτητο πόνο, τά άπέραντα ψυχικά δάκρυα. ’Αλλά θυμίσου καί 
τήν ήμέρα τής άναστάσεως καί τής έμφανίσεως μπροστά στον Θεό* 
φαντάσου έκεϊνο τό φοβερό καί φρικτό κριτήριο* φέρε μπροστά σου 
εκείνα πού περιμένουν τούς άμαρτωλούς, τή ντροπή μπροστά στον 
Θεό καί τον Χριστό του, στούς αγγέλους, στούς άρχαγγέλους, στις 
εξουσίες καί όλους τούς ανθρώπους, καί όλα τά βασανιστήρια, τήν 
αιώνια φωτιά, τό σκουλήκι πού δεν πεθαίνει, τά τάρταρα τσϋ άδη, τό 
σκοτάδι, τό πάνω άπό δλα αυτά τρίξιμο των δοντιών, τούς φόβους 
καί τά βάσανα.

Φέρε τώρα στο νού σου καί τά άγαθά πού περιμένουν τούς δί
καιους, τήν παρρησία τους μέ τό νά βρίσκονται μαζί μέ τον Θεό Πα
τέρα καί τον Χριστό του, μέ τούς άγγέλους, τούς άρχαγγέλους, τις 
έξουσίες καί δλο εκείνο τό πλήθος, τή βασιλεία καί τά δώρα της, τή 
χαρά καί τήν άπόλαυση* φέρε τή θύμιση καί των δύο αυτών στον 
εαυτό σου. Καί γιά τήν καταδίκη βέβαια των άμαρτωλων στέναζε, 
δάρκυζε, πάρε όψη πένθιμη, άπό φόβο μήπως καί σύ ό ίδιος βρεθείς 
μαζί μέ αυτούς, ενώ για τά άγαθά πού περιμένουν τούς δίκαιους δο
κίμαζε χαρά καί άγαλλίαση καί ευφροσύνη* καί αυτά βέβαια προσ-



σθαι~ 'Ό ρα μ ή  έπιλάθη τούτω ν ποτέ, καν ένδον έν τω κελλίω  σου τυγ- 
χάνης, κα ν εξω που, τη ς εκ  τούτω ν μ νή μ η ς μ ή  πα ρα ρρίψ ης σον τό 
φρόνημα· όπω ς κα ν διά  τούτω ν τούς ρυπα ρούς κ α ί βλαβερούς έκ- 
φεύξα λογισμούς

5 ί. Ν ηστεία  σοι έστω  όση δύναμίζ κατενώ πιον Κ νρίον. Α  ντη  σον 
τά ς άνομίας κ α ί τά ζ αμαρτίας περ ικα θα ριεζ σεμνννει τή ν  ψ νχήν, 
ά γιά ζει τό φρόνημα, δαίμονας απελαύνει, Θ εόν έ γ γ ύ ς  είνα ι πα ρα 
σκευάζει 'Ά π α ξ  δε τη ς ημέρας φαγώ ν, ε ίς  δεύτερον μ ή  έπιποθήσης, 
ΐνα μ ή  πολυδάπανος γένη  κα ί έκθορνβήση σον τό φρόνημα  "Ενθεν 

ίο ενπορήσαι δυνήση έπ ί τα  τη ς ενποιία ς έργα, κ α ί α ντο ϋ  δε το ϋ  σώμα
τος νεκρώσαι τα  πάθη. Έ άν δε απάντησις άόελφώ ν γένη τα ι, κ α ί έστι 
χρεία, ώ στε κ α ί δεύτερόν σε κ α ί τρίτον φαγεϊν, μ ή  σ τυγνά ση ς μ η  δέ 
κατηφ ήσης χα ϊρε δέ μάλλον, ύπήκοος τη ς χρ εία ς γινόμενος- κ α ί τό 
δεύτερον ή  τρ ίτον φαγώ ν, ευχα ριστεί τω Θεω, ό τι νόμον ά γά π η ς  

15 πεπλήρω κας, κ α ί ώ ς ό τι δήπερ α ύτον τον Θ εόν έξεις  τη ς ήμετέρα ς 
ζω ής οίκονόμον. *Ε στι ό’ ό τε κ α ί αρρώ στια σώ ματος συμβαίνει, κ α ί 
δέη\ ώ στε κα ί δεύτερον κ α ί τρίτον κ α ί πολλά κις φ αγεϊν, οϋτω ς έστω  
σοι λελυμένος ό  λογισμός. Ο υδέ γά ρ  τούς σω ματικούς τή ς ττολιτείας 
πόνους, κ α ί έν τα ΐς όρρω στείαις έπ ικρα τεΐν χρή, άλλ* ύπενδιδόνα ι 

20 τισίν, ινα, τάχιον έπ ί τήν ευρω στίαν έπανελθώ ν, π ά λιν  το ϊς α ύτο ϊς τή ς  
πολιτεία ςέγγυμνά ζητα ι πονοις. Π ερί δέ άστοχης βρωμάτων, ούκ  έκώ- 
λυσ έ τι μ η  φ αγεϊν ό  θειος λόγος, άλλ9 ε ΐπ ε ν «ιδού δέδω κα ύμ ϊν πά ντα  
ώ ς λάχανα χόρτου. Έ σθ ίετεμηδέν άνακρίνοντες» ■ καί, «ου τά  εισερ
χόμενα είς  τό στόμα κο ινο ί τον άνθρω πον». Τό οΰν άπέχεσθαι βρω- 

25 μάτω ν, τοϋτο τή ς ήμετέρας προαιρέσεω ς άν εϊη  κ α ί ψ υχής πόνος.
ιοί. Τήν χαμευνίαν κα ι τήν αγρυπνίαν κ α ί τά ς ά λλα ςπά σα ςκα κο- 

παθείας ήδέω ς φέρε, άποβλέπω ν είς  τήνμέλλουσα ν ά ποκα λυφ θήνα ι 
σοι δόξαν συν πάσι το ϊςάγίο ις. «Ου» γά ρ  «άξια τά  παθήματα», φησί, 
«τοϋ νϋν κα ιροϋ πρός τήν μέλλουσαν δόξαν άποκαλυφ θήναι ε ίς  ή - 

3ομάς». Ε ά ν  άθνμήζ, προσενχου, καθά γέγρα πτα ι-π ροσεύχου δέ έμφό-
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26. Γεν. 9,3. 27. Α' Κορ. 10,25-27.
28. Ματθ. 15,11. 29. Ρωμ. 8,18.
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πόθησε νά τά άπολαύσεις, ενώ από εκείνα νά αποξενωθείς. Πρόσεχε 
νά μή τά ξεχάσεις ποτέ αυτά, εϊτε βρίσκεσαι μέσα στο κελλί σου, είτε 
οπουδήποτε έξω, νά μή άπομακρύνεις τό μυαλό σου άπό τή μνήμη 
αυτών, ώστε έστω καί μέ αυτά νά άποφύγεις τούς βλαβερούς καί 
άκάθαρτους λογισμούς.

10. Νά νηστεύεις όσο μπορεΐς μπροστά στον Κύριο. Αυτή καθα
ρίζει τις ανομίες καί τις άμαρτίες σου, χαρίζει ευπρέπεια στην ψυχή, 
άγιάζει τό φρόνημα, διώχνει τούς δαίμονες, σέ ετοιμάζει νά βρεθείς 
κοντά στον Θεό. Καί όταν φας μιά φορά τήν ημέρα, νά μή έπιθυμή- 
σεις δεύτερο φαγητό, γιά νά μή γίνεις σπάταλος καί θορυβήσεις τον 
νοΰ σου. ’Από αύτήν θά μπορέσεις νά έχεις εύχέρεια γιά έργα άγαθο- 
εργίας καί νά νεκρώσεις τά σωματικά πάθη σου. "Αν όμως συμβεΐ 
συνάντηση άδελφών καί χρειαστεί νά φας καί δεύτερο καί τρίτο 
γεύμα, νά μή δύστροπη σεις, ούτε νά γίνεις κατηφής, άλλά μάλλον νά 
χαίρεσαι πού άναγκάζεσαι πού ύπακοϋς στήν άνάγκη. Καί άφσϋ 
φάς δεύτερο καί τρίτο γεύμα, νά ευχαριστείς τον Θεό, διότι εκπλήρω
σες νόμο άγάπης, καί διότι θά έχεις τον ϊδιο τον Θεό οικονόμο της 
ζωής μας. Υπάρχει όμως καί περίπτωση κατά τήν όποία τό σώμα 
άρρωσταίνει καί χρειάζεται νά φάς καί δύο καί τρεις καί πολλές φο
ρές, όπότε ό λογισμός σου πρέπει νά είναι έλεύθερος. Γιατί δεν πρέ
πει οί σωματικές άσκήσεις της μοναχικής ζωής νά τηρούνται καί κα
τά τις άσθένειες, άλλά νά ύπσχωροϋμε σέ κάποιες, ώστε, άναρρώνο- 
ντας ό άσθενής γρηγορώτερα, νά άρχίσει πάλι νά άσκεΐται μέ τις 
ταλαιπωρίες της πολιτείας μας. Σχετικά μέ τήν άποχή άπό τά φαγη
τά, ό λόγος τού Θεού δεν μάς εμπόδισε νά μή τρώμε κάτι, άλλ9 είπε* 
«νά, σάς έδωσα τά πάντα σάν χορταρικά»26. «Νά τρώτε χωρίς νά 
κάνετε διάκριση»27, καί, «δέν μολύνουν τον άνθρωπο αύτά που μπαί
νουν στο στόμα του»28. Τό νά άπέχουμε λοιπόν άπό τά φαγητά, αύτό 
είναι πράξη της δικής μας επιλογής καί άσκηση της ψυχής.

11. Τό νά κοιμάσαι στο έδαφος καί τήν αγρυπνία καί όλες τις 
άλλες κακοπάθειες νά τις ύπομένεις μέ ευχαρίστηση, άποβλέπσντας 
στη δόξα, ή όποία πρόκειται νά σου άποκαλυφθεΐ μαζί μέ όλους τούς 
άγιους. Γιατί λέγει, «τά παθήματα τού παρόντος καιρού δέν μπορούν 
νά συγκριθούν μέ τή δόξα πού πρόκειται νά άποκαλυφθεΐ σέ μάς»29.
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6ως, έντρόμως, έμπόνως, νηφαλίω ζ τε κ α ί έγρηγορότω ς. Ο ϋτω προσ- 
εύχεσθαι δεζ μάλιστα  διά  τούς κακοτρόπους κ α ί κακοσχόλους, έπη- 
ρεά ζειν ημά ς θέλοντας εν τοντψ  τούς ά οράτονς ημώ ν εχθρούς Ο
π ή  νίκα  ούτο ι ϊδω σιν ή  μ ά ς  προσευχή  πα ρισταμένους, τό τε δή  κ α ι 

5 α ύτο ί σπαυδαίω ς έφ ίστανται ήμϊν, εκείνα  ήμ ΐν τφ  νφ  ύποδάλλοντες, 
ά  μ η  δει εν  κ α ιρφ  το ϋ  προσεύχεσθα ι ένθ υμ εΐσ θ α ι ή  έννοεϊν, ϊνα  
αιχμάλω τον ημώ ν τον νοϋν άπαγάγω σι, κ α ί ά ρ γή ν κ α ί μ ά τα ιο ν κ α ί 
άνω φελή την άπό της προσευχής δέησίν τε κ α ί ίκετη ρ ία ν ποιήσω σι. 
Μ άταιος γά ρ  όντω ς κ α ί άνω φελής ή  προσευχή κ α ί ή  δέη σ ις κ α ί ή  

ίο ίκετηρία  τυγχάνει, όταν μή, ώ ς προείρητα ι, έν  φόδω  κ α ί εν  τρόμω  
νηφαλίω ς τε κ α ί έγρηγορότω ς δια τελήτα ι Ε ίτα  άνθρώπω μ εν  βασι- 
λ ε ϊ προσερχόμενός τις  μ ετά  φόβου κ α ί τρόμου κ α ί νήψ εω ς ουτω  τήν  
δέησιν άποτελεΐ, ού πολλφ  μάλλον Θεω τφ  Δ εσπότη  τώ ν όλω ν κ α ί 
Χ ριστφ  Β α σ ά εϊ τών βασιλευόντω ν κ α ίχ.Λ ρχοντι τώ ν αρχόντω ν όμοί- 

15 ω ς παρίστασθαι δει, κ α ί ώ σαύτω ς τήν δέησ ιν κ α ί ίκ ετη ρ ία ν  π ο ιεϊ- 
σθαι;

"Ο τι τφ  Θεω ή  δόξα εις  τούς αιώ νας ’Α μήν.

~ιί·*
# 1 4  # 1 4  Л 4  Л 4  Л 4  Л 4

4
Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΑ  Л Г К А Г Α Κ Ο Λ Ο Υ Θ ΙΑ Ν

2о а ' "Ικτερος έστιν έξις χειριστή  “ψ υχής λογικής, κ α θ ’ ή ν  έσφαλμέ- 
νως Θεόν τε κα ί τήν τών γεγονότω ν θεω ρίαν όρφ

δ'. Ό πισθότονόςέστι κακία  φύσεω ς λογικής, κα θ’ ή ν  δυσκαμπής 
γίνετα ι πρόςά ρετήνκα ί γνώ σιν τήν τοϋ Θεοϋ.

γ  ' Σφακελλισμός έστι ζέσ ις κ α ί κ ίνησ ις θνμοϋ τό λο γισ τικ ό νμ έ- 
25 ρος της ψ υχής έκταράττουσα

δ'. Τνφλότης έστίν άγνοια, τοϋ νοϋ, τα ΐς ττρακτικα ΐς ά ρετα ΐς κ α ί 
τη τών γεγονότω ν θεω ρίςιμή έπιβάλλουσα

30. Ίακ.5,13.
1. Παθολογικό σύμπτωμα, που χαρακτηρίζεται άπό κίτρινη χρώση τσυ δέρματος 

και τών βλεννογόνων, καί όφείλεται σε ήπατίτιδα, λίθους, όγκους κλπ.
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’ Αν λιποψυχείς νά προσεύχεσαι, δπως είναι γραμμένο30. Καί νά προ
σεύχεσαι μέ φόβο, μέ τρόμο, μέ πόνο, μέ νηφαλιότητα καί μέ επαγρύ
πνηση. ’Έτσι πρέπει νά προσευχόμαστε, ιδιαίτερα μάλιστα έξαιτίας 
των δύστροπων καί κακόοχολων άόρατων εχθρών μας, οί όποιοι 
θέλουν νά μάς έπηρεάσουν σ’ αυτό. Όποτε μάς δουν αυτοί νά στεκό
μαστε σέ προσευχή, τότε άκριβώς καί αυτοί παρουσιάζονται σέ μάς 
βιαστικά, υπαγορεύοντας στον νοΰ μας εκείνα πού δέν πρέπει νά 
θυμόμαστε ή νά σκεφτόμαστε την ώρα πού προσευχόμαστε, γιά νά 
άπαγάγουν τον νσυ μας αιχμάλωτο καί νά κάνουν άδρανή καί μά
ταιη καί άνωφελή τη δέηση καί ικεσία τής προσευχής μας. Γιατί 
πραγματικά είναι μάταιη καί άνωφελής ή προσευχή καί ή δέηση καί 
ή ικεσία, δταν, δπως είπαμε, δέν γίνεται μέ φόβο καί τρόμο, καί μέ 
νηφαλιότητα καί έπαγρύπνηση. ’Έπειτα, δταν κάποιος πηγαίνει σέ 
άνθρωπο βασιλιά, κάνει τήν παράκλησή του μέ φόβο καί τρόμο καί 
μέ πολύ μεγάλη προσοχή, δέν πρέπει πολύ περισσότερο νά παρου
σιαζόμαστε μέ τον ϊδιο τρόπο καί μέ τό ϊδιο τρόπο νά κάνουμε τήν 
δέηση καί παράκλησή μας στον Θεό, τον Κύριο τών όλων, καί στον 
Χριστό, τον Βασιλιά τών βασιλέων καί ’Άρχοντα τών άρχσντων;

Γιατί στον Θεό άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. ’Αμήν.

4
ΤΡΙΑΝΤΑΤΡΙΑ ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΣΤΗ ΣΕΙΡΑ

1. ’Ίκτερος1 είναι ή χειρότερη συνήθεια τής λογικής ψυχής, κατά 
τήν οποία βλέπει τον Θεό καί τά δημιουργημάτα μέ τρόπο λαθεμένο.

2. Όπισθότσνος2 είναι κακία της λογικής φύσεως, ή οποία τήν 
κάνει δύσκαμπτη πρός τήν αρετή καί τή γνώση ταυ Θεού.

3. Σφακελλισμός3 είναι βράσιμο καί κίνηση του θυμού, ή οποία 
ταράζει τό λογιστικό μέρος τής ψυχής.

4. Τυφλότητα είναι άγνοια τού νού, ή οποία δέν συμβάλλει στις 
πρακτικές άρετές καί στη θέα τών δημιουργημάτων.

2 ’Αρρώστια κατά την όποια τά μέλη τσϋ σώματος τεντώνονται πρός τά πίσω
καί σκληραίνουν. 3. ’Από τη λέξη σφάκελλος (= γάγγραινα, νέκρωση).



ε. Π αράλυσίς έστι δυσκινησία λο γισ τικ ή ς ψ υχής π ρ ό ς τά ςπ ρ α - 
κτικά ςά ρετά ς

Γονόρροιά έοτι ραθυμία λο γικ ή ς ψυχής, κα θ’ ή ν  άποδάλλειν  
τούς τη ς ττνευματικής διδασκαλίας ειω θε λόγους.

5 ζ. Ά ποκά θισίς έστιν αδυναμία λο γικ ή ς ψυχής, κ α θ ' ή ν  τά ς συν- 
τελούσας άρετάς πρό ς τήνμόρφ ω σιν του Χ ρ ίσ το υ  εϊω θεν αποδάλ- 
λειν.

η . Λ έπρα  απιστία  έστιν λο γικ ή ς ψυχής, κα θ ’ ή ν  ου πληροφ ορεί
ται ψηλαφώσα τούς λόγους, 

ίο &. *Έκστασίς έοτι νεϋσις πά λιν  πρό ς κα κία ν λο γικ ή ς ψ υχής μ ετά  
τήν αρετήν κα ί γνώ σιν τήν τοϋ Θ εοϋ

ί. Θ λάσις έστιν έξις χειρ ιστή  λο γικ ή ς ψ υχής κα θ’ ή ν  μ ετέρχετα ι 
τά ς άρετάς ου δ ί αυτό τό καλόν.

ια'. Κ ολόδω σις ρ ινός έοτι στέρησις α ρετής άντιλσμδανομένης εύ- 
15 ω δίας τη ς τοϋ Χριστού.

ιδ'. Ή τότμησίς έοτι σκληρία  λο γικ ή ς ψ υχής π ρ ό ς τή ν  πνευμα- 
τικήν διδασκαλίαν άνθέλκουσα

ι γ '. Έ φ ηλίς έσνι πνευματικής θεω ρίας έκπνωσις, ή  τή ς τω ν γεγο 
νότων θεω ρίας ούκ αληθής κατανόησις.

20 ιδ ' Μ ογγιλα λία  έσ τί πά θος το ϋ λο γισ τικ ο ύ  μ έρ ο υς τή ς ψ υχής, 
καθ' δ  σκανδαλιζόμενος έπ ί το ϊς γινομένο ις έν  π α ντί ενχα ριστεϊν ά- 
δυνα τεί τω Θεά).

ιε'. Χ ω λότης έστιν άδυναμία φύσεω ς λο γικ ή ς π ρό ς τήν τή ς  άρε- 
τήςέργασία ν

25 ι£, Ύ δρω ψ  έσ τιν  έκκλισ ις ά λογος ψυχής, κα θ ’ ήν, σδεσθεισώ ν 
των αρετών, επ ικρα τεί κακία  κ α ί αγνω σία

ιζ. Μ ύρμηξ έστιν άνθρω πος πρακτικός τήν έα υτοϋ τροφήν έν  τω 
αίώνι τούτω παρασκευάζω ν.

4. Παλιά όνομασία τής βλεννόρροιας. Ή σπερματόρροια.
5. Ή άπόσπαση τοϋ νοΰ άπό τις κανονικές λειτουργίες καί ή άπορρόφιση του άπό 

μιά μόνο έντύπωση* τό θάμπωμα, ή κατάπληξη, αλλά καί έμπνευση.
6. Όποιαδήποτε βλάβη των Ιστών του σώματος άπό κάποιο μηχανικό αίτιο, χωρίς 

δμως λύση τής συνέχειας του δέρματος.
7. Όάκρωτηριασμός της μύτης.
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5. Παράλυση είναι ή δυσκινησία της λογικής “ψυχής πρός τις 
πρακτικές αρετές.

6. Γονόρροια4 είναι ή νωθρότητα της λογικής ψυχής, ή όποια 
συνήθως άποβάλλει τά λόγια της πνευματικής διδασκαλίας.

7. ’Αποκάθιση είναι ή άδυναμία της λογικής ψυχής, ή όποία 
συνήθως άποβάλλει τις άρετές που βοηθούν στο νά μορφωθεί μέσα 
μας ό Χριστός.

8. Λέπρα είναι ή άπιστία της λογικής ψυχής, κατά τήν οποία δεν 
πείθεται όταν έρευνα τούς λόγους.

9. ’Έκσταση5 είναι κλίση πάλι της λογικής ψυχής πρός τήν κα
κία, μετά τήν άρετή καί γνώση του Θεοΰ.

10. Θλάση6 είναι ή πιο κακή συνήθεια τής ψυχής, κατά τήν 
όποία άσκεΐ τις άρετές όχι γιά τό καλό αυτό καθεαυτό.

11. Κολόβωση7 της μύτης είναι ή στέρηση της άρετής ή όποία 
αισθάνεται τήν ευωδία του Χρίστου.

12. Κόψιμο τού αυτιού είναι ή σκλήρυνση τής λογικής ψυχής, 
πού σύρει αντίθετα πρός τήν πνευματική διδασκαλία.

13. Έφηλίδα8 είναι ή έκπτωση άπό τήν πνευματική θέα, ή ή 
εσφαλμένη κατανόηση τής θέας των γεγονότων.

14. Μογγιλαλία9 είναι πάθος τού λογιστικού μέρους τής ψυχής, 
κατά τό όποιο αύτός πού σκανδαλίζεται γιά όσα γίνονται, άδυνατέι 
νά ευχαριστήσει γιά όλα τον Θεό.

15. Χωλότητα είναι ή άδυναμία της λογικής φύσεως νά άσκήσει 
τήν άρετή.

16. Ύδρωπας10 είναι ή παράλογη λοξοδρόμηση τής ψυχής, 
κατά τήν όποία, έπειδή οί άρετές έχουν σβηστέι, επικρατεί κακία καί 
άγνοια.

17. Μυρμήγκι είναι ό πρακτικός άνθρωπος πού παρασκευάζει 
στον κόσμο αυτόν τήν τροφή του.

8. Οι φακίδες, ήτοι στίγμα του προσώπου ή καί του σώματος, πού όφείλο- 
νται στη συσσώρευση χρωστικής ουσίας κάτω άπό την επιδερμίδα, άπό επίδραση 
των άκτίνων του ήλίου συνήθως.

9. Βραδυγλωσσία.
10. Πρήξιμο που όφείλεται στη συσσώρευση ύγροΰ μέσα στις κοιλότητες ή 

τούς ιστούς του σώματος.
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ιη'. Χ ο ιρο γρύλλιο ί είσ ιν έθνη ακάθαρτα, τά ς έντολά ς όεξάμενα  
τοϋΣ ω τήρος ημώ ν Χ ριστού.

ι& .:'Α βασίλευτοι ακρίδες, ψ υχα ίλο γικα ίμ ή  σαλενόμεναι υπό τοϋ  
θανάτου κ α ί υπό τών σπερμάτω ν διατρεφόμεναι

5 κ'. Ά σκαλαβώ της έσ τί νοϋςπρακτικός, έπερειόόμενος ά ρ ετα ϊς  
κ α ί κατσικώ ν εν τα ϊςγνώ σεσι των ουρανίω ν δυνάμεων.

κα'. Σ κύμνος λέοντός έσνιν άνθρω πος απαθής των έν  αΰτώ  γενο - 
μένω ν βασιλεύσας θηρίων.

κβ'. Άλεκτρνών έστιν άνθρωπος πνευματικός πληρούμενος γνώ- 
ίο σεως καί έτέραις εύαγγελιζόμενος ψυχαϊς την παρά τοϋ νοητοϋ ήλι

ου γενομένην ημέραν.
κ γ  Τ ράγος έστιν άνήρ ττρακτικός τώ ν έν αύτώ  άτακτω ν λ ο γ ι

σμών όρθιος καθηγούμενος.
κδ'. Β δέλλα έσ τί φ ύσ ις ακάθαρτος τό δίκα ιον α ίμα  έκ  τώ ν λο - 

15 γικώ ν ψυχών έκμυζώ σα
κ ε ' "Α δης έστιν άγνοια  φύσεω ς λο γικ ή ς κα τά  στέρησιν το ϋ Θ εοϋ 

θεω ρίας έπισυμβαίνουσα
κ£. Γυνή έστιν άφροσύνη, λο γικά ς ψ νχάς έπ ί ακαθαρσίαν προσ

καλούμενη.
20 κζ. Γη έστιν έξις χειριστή έξ άσεβείας καί παρανομίας συλλεγο- 

μένη.
κη'. Π ϋρ έσ τι κα κία  φύσεω ς λο γικ ή ς  φ θαρτική  τώ ν το ϋ  Θ εοϋ  

αρετών.
κθ'. Ύ δω ρ έσ τί γνώ σις ψ ευδής σβεστικη γνώ σεω ς άληθοϋς.

25 λ *Ο φθαλμός καταγελώ ν, έσ τι φ ύσ ις ακάθαρτος τή ς  το ϋ  Θ εοϋ 
καταγελώ σα γνώ σεω ς κ α ί άτιμάζουσα τή νέν  το ϊςγεγο νό σ ι σοφίαν, 

λα'. Κ όρακέςείσι δυνάμεις αγια ι, φθαρτικα ί τώ ν κακιώ ν, 
λ β . Φ άραγγές ξΐσ ι ψ υχμί λο γικ α ί κοιλανθεϊσαι από κα κία ς κ α ί 

αγνω σίας.
30 λ γ ' Ν εοσσοί αετών, είσ ί δυνάμεις α για ι τούς ακαθάρτους κα τα - 

βάλλειν πεπιστευμέναι.
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18. Σκαντζόχοιροι11 είναι τά άκάθαρτα έθνη, τά όποια δέχθηκαν  ̂
τις εντολές τοΰ Σωτηρα μας Χρίστου. '

19. ’Αβασίλευτες άκρίδες είναι οί λογικές ψυχές πού δέν κι
νούνται άπό τον θάνατο, και τρέφονται μέ τούς σπόρους.

20. Σαύρα κατάστικτη12 είναι ό πρακτικός νους, πού στηρίζεται 
στις άρετές καί κατοικεί μέσα στις γνώσεις των ουράνιων δυνάμεων.

21. Νεογνό λεονταριοΰ είναι ό χωρίς πάθη άνθρωπος, ό όποιος 
έχει κυριεύσει τά θηρία πού ύπηρχαν μέσα του.

22. Πετεινός είναι ό πνευματικός άνθρωπος, πού είναι γεμάτος 
γνώση καί διακηρύττει ότι ήρθε ή ή μέρα τοΰ νοητοΰ ήλιου.

23. Τράγος είναι ό πρακτικός άνθρωπος, ό όποιος κατευθύνει 
σωστά τούς άτακτους λογισμούς πού ύπάρχουν μέσα του.

24. Βδέλλα13 είναι ή άκάθαρτη φύση, ή οποία άπομυζά τό δί
καιο αίμα των λογικών ψυχών.

25. "Αδης είναι ή άγνοια της λογικής φύσεως, ή οποία συμβαί
νει μέ τή στέρηση της θέας τοΰ Θεοΰ.

26. Γυναίκα είναι ή άφροσύνη, ή οποία παρασύρει τις λογικές 
ψυχές στήν άκαθαρσία.

27. Γη είναι ή πάρα πολύ κακή συνήθεια, πού άποτελεϊται άπό 
την άσέβεια καί την παρανομία.

28. Φωτιά είναι ή κακία της λογικής φύσεως, ή οποία φθείρα 
τις άρετές τοΰ Θεοΰ.

29. Νερό είναι ή ψεύτικη γνώση, ή οποία σβήνει τη γνώση τήν 
άληθινή.

30. Μάτι πού περιγελά είναι ή άκάθαρτη φύση, που χλευάζα τή 
γνώση τοΰ Θεοΰ καί άτιμάζει τη σοφία τών δημιουργημάτων.

31. Κόρακες είναι οί άγιες δυνάμεις πού καταστρέφουν τις κα
κίες.

32. Φαράγγια είναι οί λογικές ψυχές πού είναι βαθσυλωμένες 
άπό τήν κακία καί την άγνοια τοΰ Θεοΰ.

33. Νεογνά άετών είναι οί άγιες δυνάμεις πού έχουν ώς αποστο
λή τους νά νικούν τούς άκάθαρτους δαίμονες.

12. Όάσκαλαβώτης είναι είδος σαύρας, πού άνηκει στην ομάδα έρπετών 
στην όποια υπάγονται καί οι γκουάνες, οί χαμαιλέοντες κ.ά.

13. Υδρόβιο σκουλήκι, πού μοιάζει μέ μικροο*0πικό χέλι καί άπομυζά αίμα.

ΤΡΙΑΚΟΝΤΑ ΤΡΙΑ ΚΕΦΑΛΑΙΑ 81



TO Y  A  Y T O Y  
Π Ν Ε Υ Μ Α  T IK A I Γ Ν Ω Μ Α Ι 

Κ Α ΤΑ  Α Λ Φ Α Β Η Τ Ο Ν

ci. *Α τοπόν έστι τον διώ κοντα τά ς τιμάς, φ εύγειν  το ύς πόνους, 
δ ίώ ν α ί τιμ α ί

β*. Β ούλει γνω ναι Θεόν; Π ρολαδώ ν γνώ θι σεαυτόν. 
γ Γ ν ή σ ιο ς  φίλω ν ό  τά ς περιστά σεις κοινούμενος.

5 ό Δ ε ιν ό ν  έστι μ έγα  φ ρονεΐνμικρά  πρά ττο ντα  
ε ' Έ νπ α ντί τό οΐεσθαι ε ις  τό είόέναι έμποδίζει.

Ζω ής αλόγου δαίμω ν ήγεμώ ν 
ζ. Ή  τη ς ψ υχής ευγένεια  εκ  τη ς ευτονία ς άναφαίνεται. 
η'. Θ εοσεβής έκεΐνος, όμήκα &  έα υτοϋ φ θεγγόμενος 

ίο &. ΊερόνΘ εοϋ, άνθρω πος ανεπίληπτος, 
ΐ. Κ άκιστον κτήμα, β ίοςά δόκψ ος 

ια'. Λ ά λει ά  δεξ κ α ί ο τε δεξ κ α ί ούκ ά κο ύσ ειςα μ ή  δεΖ  
iff. Μ έγιστόν κτήμα, φ ίλος άδιάπτω τος 
ι γ ' Ν όσημα ψυχής, γνώ μη φιλόδοξος.

15 ιό'. Ξ ένος κ α ί π ένης Θ εοϋ κολλούριον.
ιε'. 'Ο  δεχόμενος αυτούς ταχεαος άναβλέψει. 
ις'. Π άνταςμέν εύεργετεϊν καλόν, μ ά λισ τα  δέ τούς μ η  δυναμένους 

άμείβεσθαι.
ιζ. 'Ρήτω ρ έν δικαιότητι, ποτήριον ψ υχροϋ ΰδατος.

20 ιη'. Σω φροσύνη κα ίττρςο τη ς ψυχής, χερουβίμ
iff. Τό έντιμον έν γήρςι είναι, ά πόδειξις το ϋ  φ ιλόπονον π ρο  γή - 

ρω ςγεγονέναι.
Το σπουδαΐον έν  νέω, έχέγγυο ν  το ϋ  έντιμο ν έν γή ρ ε ι έσε-

σθαι.

5



5
ΤΟΥ ΙΔΙΟΥ 

ΓΝΩΜΕΣ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΕΣ 
ΚΑΤΑ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗ ΣΕΙΡΑ

1. Είναι άτοπο αυτός πού έπιδιώκει τΙς τιμές, νά αποφεύγει 
τούς κόπους, μέ τούς οποίους άποκτωνται οι τιμές.

2. Θέλεις νά γνωρίσεις τον Θεό; Γνώρισε πρώτα τόν εαυτό σου.
3. ’Αληθινός φίλος είναι αυτός πού μοιράζεται τις δυσκολίες.
4. Είναι φοβερό νά φρονεί κάνεις μεγάλα, ένω κάνει μικρά.
5. Σε κάθε τι, το νά νομίζουμε, εμποδίζει τό νά γνωρίσουμε.
6. ‘Αρχηγός της άλογης ζωης είναι ό δαίμονας.
7. Ή  ευγένεια της “ψυχής φανερώνεται άπό την καρτερία.
8. Θεοσεβής είναι εκείνος πού δεν μιλάει κατά τοΰ έαυτοΰ του.
9. Ό  άδιάβλητος άνθρωπος είναι Ιερό τοΰ Θεοΰ.

10. Πολύ κακό άπόκτημα ό άπόβλητος καί χωρίς αξία βίος.
11. Λέγε αυτά πού πρέπει, καί όταν πρέπει, καί δέν θά άκούσεις 

αυτά πού δέν πρέπει.
12. Πολύ μεγάλο άπόκτημα ό σταθερός φίλος.
13. Είναι άρρώστια της ψυχής ή φιλόδοξη γνώμη.
14. Ό  ξένος καί ό φτωχός είναι άλοιφή τοΰ Θεοΰ γιά τά μάτια.
15. Αυτός πού δέχεται αυτού, βρίσκει γρήγορα τό φως του.
16. Είναι καλό βέβαια νά τούς ευεργετούμε όλους, ιδιαίτερα 

όμως εκείνους πού δέν μπορούν νά μας άμείψουν.
17. Ό  συνήγορος στη δικαιοσύνη είναι ποτήρι κρύου νεροΰ.
18. Ή  σωφροσύνη καί ή πραότητα της ψυχής είναι χερουβίμ.
19. Τό νά είναι κανείς έντιμος στά γερατειά του, είναι άπόδειξη 

ότι πριν άπό τά γερατειά ήταν φιλόπονος.
20. Ό  ζήλος στον νέο αποτελεΐ εγγύηση ότι θά είναι έντιμος στά 

γερατειά του.



ΕΥ ΑΓΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΟΝΤΙΚΟΥ

κα . Υ περώ ον ψυχής, θεω ρία αληθής

κδ'. Φ ιλώ ν ά μ ή  δει, ον φ ιλήσεις ά  ό ε ΐ
κ γ Χ ρ υ σ ό ν  κίδόηλον άμεινον ή  φ ίλον κεκτησθαι.
κδ'. Ψ υχή καθαρά μ ετά  Θεόν, θεός
κε'. *Ω άπό τη ς φ ιλα υτία ς τη ς πάντα  μ ισούσης!

6
Τ Ο Υ  Λ  Υ Τ Ο Υ  Ε Τ Ε Ρ Α Ι Γ Ν Ω Μ Α Ι

ά. Ά ρ χή  α γά πης υπόληψ ις δόξης
δ'. Κ αλάν πλοντεϊν πρςιότητι κ α ί αγάπη.
γ'. Λ ικμητήρ α ρετής λογισμός υπερήφανος
ό ' Α είμ ό δό ς υπό ελεημοσύνης γίνετα ι.
ε'. Ά δ ικ ο ς  δικαστής, μεμολυσμενη συνείόησις.

Α εινόν έστι πάθεσι δουλενειν σαρκός 
ζ. Ε ίθέλειςαλντνοςείνα ι, Θ εφ άρέσκειν σπούδαζε, 
η'. 'Ο  καλώ ςφροντίζω ν έαυτοϋ, φ ροντίζετα ι υπό το ϋ  Θεοϋ.
&. Σ ώ φρω νκαρδίαλιμήν θεωρημάτων.
ι'. “Ο ταν θέλης σαυτόν γνώ ναι τίς ε ΐ,μ ή  συγκρίνης τίς  ής, αλλά  τ ί  

γέγο να ςέξ  αρχής
ιοί. Λ ά κκος άνυδρος φιλόδοξος'ψυχή.
ιδ '. Υ περήφ α νος ψυχή\ πανδοχβϊον ληστώ ν, μ ισ ε ί δ έ ήχον γνώ - 

σεω ς

ιγ'. Ά ληθοϋςάνδρόςτιλάνη  κακή το μ ή  είδενα ι τάςΓραφάς. 
ιδ'. Ε ί φοδη τον Θεόν, έκ  τώ ν δακρύω ν γνώ θι. 
ιε ' ’Ά ρρηκτονδττλον ταπεινοφροσύνη ψ υχής 
ΐζ'. Α ένόρον παραδείσου φ ιλάρετοςάνήρ. 
ιζ. ΊησοϋςΧ ριστός ξύλον έστι ζωής. Χ ρώ  αύτώ  ώ ς δει, κ α ί ο ύμ ή  

ά ποθάνηςείς τον αιώ να



21. Είναι υπερώο της ψυχής ή άληθινη θέα.
22. Αγαπώντας αυτά πού δέν πρέπει, δέν θ* άγαπησεις αυτά 

πού πρέπει.
23. Είναι καλύτερα νά έχεις χρυσάφι κίβδηλο, παρά φίλο δόλιο.
24. Ή  καθαρή ψυχή είναι μετά τον Θεό θεός.
25. Μακριά άπό τή φιλαυτία, ή οποία μισεί τά πάντα.

6
ΑΛΛΕΣ ΓΝΩΜΕΣ ΤΟΥ ΙΔΙΟΥ

1. ’Αρχή της αγάπης, έπιτυχία της δόξας.
2. Είναι καλό νά πλουτεΐ κανείς σε πραότητα και άγάπη.
3. Όύπερήφανος λογισμός λιχνίζει τήν άγάπη.
4. Μέ τήν έλεημοσύνη ό δρόμος γίνεται ομαλός.
5. Ό  άδικος δικαστής έχει μολυσμένη συνείδηση.
6. Είναι φοβερό νά ύπηρετα κανείς στά πάθη της σάρκας.
7. "Αν θέλε,ις νά είσαι χωρίς λύπη, φρόνησε νά άρέσεις στον

Θεό.
8. Αυτός πού φροντίζει καλά τον έαυτό του, φροντίζεται άπό 

τον Θεό.
9. Ή  λογική καρδιά είναι λιμάνι των σκέψεων.

10. "Οταν θέλεις νά γνωρίσεις τον έαυτό σου ποιος είσαι, νά μη 
κοιτάζεις ποιος είσαι, άλλά τί είχες γίνει άπό τήν άρχη.

11. Ή  φιλόδοξη ψυχή είναι λάκκος χωρίς νερό.
12. Ή  ύπερήφανη ψυχή είναι πανδοχείο ληστών, καί μισεί τή 

φωνή της γνώσης.
13. Είναι πλάνη κακή στόν σωστό άνθρωπο τό νά μή γνωρίζει 

τις Γραφές.
14. "Αν φοβάσαι τον Θεό, γνώρισε το άπό τά δάκρυα.
15. Ή  ταπεινοφροσύνη της ψυχής είναι δπλο άκαταμάχητο.
16. Ό  άνδρας πού αγαπά τήν αρετή είναι δένδρο τοΰ παραδεί

σου.
17. Ό  Ίησοΰς Χριστός είναι τό δένδρο της ζωης. Χρησιμοποίη

σε το δπως πρέπει, καί δέν θά πεθάνεις στόν αιώνα.
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86 ΕΥ ΑΓΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΟΝΤΙΚΟΥ

ιη \ Ε υεργετεί τούς όντω ς πτω χούς, κα ι βρώση Χ ρίστον.

ι&. \Ρώμη ά ληθήςτό  το ϋΧ ρισ το ύ σώμα έσθίειν.

tf. Ε ιφ ιλεϊς  τον Χ ρίστον, τά ς έντολάς α ύτο ϋ τη ρεϊν  ούκ  έπιλάθη.

καί. Έ κεϊθενγά ρ  αναφαίνεται ευεργέτης μ ετά  Θεόν.

5 κβ. Ό κ α τά  Θ εόν φ ίλος ρέει γά λα  κα ι μ έλ ι το ϊς όλη  θέσι λόγο ις. 

κγ'. Ή ρφ θυμοςδέ ψυχή τοιοϋτον ούκ εξει φίλον, 

κό'. Ώ μος δεσπότης, φ ιλήδονος λογισμός, 

κε'. Σ ιγςίν τήν αλήθειαν, χρνσόν έοτι θάπτειν. 

κς'. Ό  φοβούμενος τον Θεόν, κα τά  Θ εόν πά ντα  π ο ιε ί

0^  0^  0^

10 7

Π Ε Ρ Ι Τ Ω Ν  Ο Κ ΤΩ  Λ Ο Γ ΙΣ Μ Ω Ν  

Π ΡΟ Σ Α Ν Α  ΤΟ ΛΙΟ Ν

A 3Οκτώ είσ ι πά ντες ο ι γεν ικ ό τα το ι λογισμοί, έν  ο ις  π ερ ιέχετα ι 

π α ς λογισμός. Π ρώ τος ό  τη ς γα σ τρ ιμ α ρ γία ς κ α ι μ ε τ’ α υτό ν  ό  τή ς  

15 πορνεία ς τρίτος ό  τή ς φ ιλα ργυρ ία ς τέτα ρτος ό  τή ς  λ ύ π η ς  π έμ π το ς ό  
τή ς ο ρ γή ς έκτος ό  τή ς α κηδία ς έβδομος ό  τή ς κενοδοξία ς ό γδοος ό  

τή ς ύπερηφανίας. Τούτους π ά ντα ς πα ρενοχλεϊν μ εν  τη  ψ υχή ή  μ ή  
παρενοχλεϊν τώ ν ούκ έφ3 ήμΐν έστι, το δε χρονίζειν α υτούς ή  μ ή  χρονί- 

ζειν  ή  πάθη κινεΐν ή  μ ή  κινεϊν, τώ ν έφ * ήμ ΐν έστιν.

20 Β . Ό  μ εν  τή ς γα στρ ιμα ργία ς λογισμός έκτττω σιν ταχεϊαν τώ μο - 

ναχώ τή ς άσκήσεω ς υποβάλλει' στόμαχον ή  ήπα ρ  κ α ι σ π λή να  κ α ί 

ϋδροπα διαγράφω ν, κ α ί νόσον μακρά ν κ α ί σπά νιν τώ ν επ ιτηδείω ν  

κ α ί ιατρώ ν άπορίαν. Φ έρει δε α υτούς πολλά κις κ α ί ε ις  μ νή μ η ν άδελ- 

φώ ν τινων, τούτοις περιπεσόντω ν το ϊς πάθεσιν. "Ε στι δε ό τε κ α ί αύ- 

25 τούς εκείνους τούς τιεπονθότας παραβάλλειν άναπείθει το ϊς έγκρα -



18. Νά ευεργετείς τούς πραγματικά φτωχούς, και θά φας τον 
Χριστό.

19. ’Αληθινή δύναμη είναι τό νά τρως τό σωμα του Χρίστου.
20. "Αν άγαπάς τον Χριστό, νά μή ξεχνάς νά τηρείς τις εντολές

του.
21. Γιατί άπό αύτό φαίνεται ό ευεργέτης μετά από τον Θεό.
22. Αύτός πού είναι φίλος όπως θέλει ό Θεός, με τούς άληθινούς 

λόγους του στάζει γάλα καί μέλι.
23. Ή  άδιάφορη όμως ψυχή τέτοιο φίλο δέ θά άποκτήσει.
24. Ό  φιλήδονος λογισμός είναι βίαιος δεσπότης.
25. Τό νά κρύβεις τήν αλήθεια είναι σάν νά θάβεις χρυσάφι.
26. Αύτός πού φοβάται τον Θεό, τά κάνει όλα όπως θέλει ό 

Θεός.
^

Μ *  ^

7
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1. Όκτώ είναι όλοι οι γενικώτατοι λογισμοί, μέσα στούς οποίους 
περιλαμβάνονται όλοι οι λογισμοί. Πρώτος είναι ό λογισμός της γα
στριμαργίας, καί μετά άπό αυτόν ό της πορνείας· τρίτος της φιλαρ- 
γυρίας· τέταρτος της λύπης* πέμπτος της οργής* έκτος της άκηδίας 
(άδιαφορίας)* έβδομος της κενοδοξίας* όγδοος της ύπερηφάνειας. 
Τό νά ενοχλούν ή νά μή ενοχλούν όλοι αύτοί τήν ψυχή δεν έξαρτάται 
άπό μάς, τό νά μένουν όμως πολύν χρόνο ή νά μή μένουν, ή νά κινούν 
ή νά μή κινούν πάθη, έξαρτάται άπό μάς.

2. Ό  λογισμός της γαστριμαργίας έπιφέρει γρήγορα στον μο
ναχό διακοπή της άσκήσεως, προβάλλοντας τό στομάχι ή τό συκώτι, 
τή σπλήνα καί τήν ύδρωπικία, καθώς καί μακροχρόνια άρρώστια, 
έλλειψη των απαραίτητων καί των γιατρών. Τους θυμίζει μάλιστα 
πολλές φορές καί κάποιους άδελφούς πού έπεσαν στά πάθη αύτά. 
Υπάρχουν όμως καί περιπτώσεις κατά τις όποιες άκόμα καί αυτούς 
πού έχουν πάθει τούς μεταπείθει νά συγκριθσυν με τούς έγκρατευό-
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τενομένοις, κ α ί τά ς έαντώ ν έκδιηγεϊσθ α ι συμφοράς, κ α ί ώ ς εκ  τή ς  

άσκήσεω ς τοιοϋτο γεγόνασιν.

Γ . 'Ο  τή ς πορνείας δαίμω ν σω μάτω ν κα τα να γκά ζει διαφόρω ν 
έπιθυμεϊν, κα ι σφοδρότερος το ϊς έγκρα τενομένοις έφ ίστατα ι, ϊν 3, ώ ς 

5μ η δ έν  άννοντες, παύσω νται, κα ι τη ν  ψ υχήν μ ια ίνω ν, π ερ ί έκείνα ς  
κατακάμπτει τά ς εργασίας λέγειν  τε α υτήν τινα  ρήματα, κ α ί πά λιν  
ακούειν τΐοιεϊ, ώ ς δρω μένου δήθεν κ α ί πα ρόντος το ν ττράγματος 

Α'. Ή  φ ιλαργυρία  γή ρα ς μακράν υποβάλλει κ α ί π ρό ς εργα σ ία ν  
άδυναμίαν χειρώ ν, λιμούς τε έσομένους κ α ί νόσους συμβησομένας, 

ίο κα ί τά  τή ς πενία ς πικρά, κα ί ώ ς έπονείδιστόν τό π α ρ3 ετέρω ν λαμδά- 
νειν τά  πρός την χρείαν.

Ε . Ή  λύπη π ο τέμ έν  έπισυμβαίνει κα τά  στέρησιν τω ν επιθυμιώ ν, 
π ο τέ δέ κ α ί παρέπετα ι τη οργή. Κ α τά  στέρησιν ο ϋν  τω ν έπιθυμιώ ν 
ούτω ς έπισυμβαίνει· Λ ο γισ μ ο ί τινες τιρολαβόντες ε ις  μ νή μ η ν ά γουσι 

15 την ψ υχήν οϊκου τε κ α ί γονέω ν κ α ί τή ςπρο τέρα ς διαγω γής. Κ α ί όταν  
α υτήνμή  άνθισταμένην, άλλ3 έπακολονθεΐσαν θεάσω νται κ α ί διαχεο- 
μ ένην έν  τα ϊς κα τά  διάνοιαν ήδονα ϊς τότε λαμβάνοντες αύτήν, έν  τη 
λύπη βαπτίζονσιν, κα ί ούχ υπαρχόντω ν τω ν προτέρω ν πραγμάτω ν, 
ούδέ δυναμένω ν λοιπόν διά  τον παρόντα  βίον ύπά ρξα ι* κ α ί ή  ταλαί- 

20 πώ ρος ψυχή, δσον διεχύθη έπ ί το ΐς προ τέρο ις λογισμοϊς, τοσοϋτον 
επ ί το ϊς δευτέροις συνεστάλη ταπεινω θεϊσα

Σ Τ '. Ή  οργή πάθος έστίν όξύτατον. Θ υμοϋ γά ρ  λ έγετα ι ζέσ ις κ α ί 
κίνησ ις κατά  ήδικηκότος ή  δοκοϋντος ήδικηκένα ι, ή  τις  πανημέριον  
έξα γρ ιο ΐ την ψυχήν, μάλιστα  δέ έν  τα ϊς προσενχα ϊς συναρπάζει τον 

25 νοϋν, τό το ϋ λελυττηκότος πρόσω πον έπ ισείο υσ α  *.Ε σ τι δ έ δ τε  κ α ί 
χρονίζουσα κα ί μεταβαλλομένη ειςμ ή νιν , ταραχάς νύκτω ρ παρέχει, 
τήξίν τε τοϋ σώ ματος κα ί ώ χριότητα κ α ί θηρίω ν ιοβόλω ν έπιδρομάς. 
Ταντα δέ τά  τέσσαρα, τά μ ετά  τη ν μ ή ν ιν  ονμβαίνοντα, ενρο ίη  ά ν τις  
παρακολουθοϋντα ττλείοσι λογισμοϊς.
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μένους καί νά διηγηθοΰν τις δικές τους συμφορές, καί δτι αυτό τό 
έπαθαν από την άσκηση.

3. Ό  δαίμονας της πορνείας τούς άναγκάζει νά επιθυμούν διά
φορα σώματα, καί επιτίθεται στους έγκρατευόμενους δυνατώτερα, 
γιά νά παυσουν την εγκράτεια, επειδή τάχα δέν ώφελοΰνται καθό
λου. Μιλώντας μέ τον τρόπο αυτόν στήν ψυχή, τήν πείθει νά ένδώσει 
σ’ έκανες τις πράξεις, κάνοντάς την νά λέγει ή ίδια μερικά λόγια, καί 
πάλι ν5 ακούει, σάν νά βλέπει δήθεν καί νά είναι παρόν τό πράγμα.

4. Ή  φιλαργυρία υποβάλλει τήν ιδέα των μακρών γηρατειών, 
τήν άδυναμία των χεριών νά έργασθσυν, τούς λιμούς πού θά έρθουν 
καί τις άρρώοτιες πού θά συμβουν, τις πικρίες τής φτώχειας, καί δτι 
είναι μεγάλη ντροπή τό νά δέχεται κανείς από άλλους αυτά πού έχει 
άνάγκη.

5. Ή  λύπη άλλοτε συμβαίνει κατά τή στέρηση των επιθυμιών, 
καί άλλοτε άκολουθεΐ τήν οργή. Κατά τή στέρηση λοιπόν των επιθυ
μιών εκδηλώνεται ώς έξης* ορισμένοι λογισμοί προφθάνοντας κά
νουν τήν ψυχή νά θυμηθεί τό σπίτι καί τσυς γονείς καί τήν προηγού
μενη ζωή της. Καί όταν δουν δτι αυτή δέν αντιστέκεται, άλλα τούς 
άκολουθεΐ καί παραδίνεται στις ήδονές τσϋ νου της, τότε τήν παίρ
νουν καί τήν βυθίζουν στή λύπη, χωρίς νά υπάρχουν βέβαια τά προ
ηγούμενα πράγματα, ούτε άλλωστε μπορούσαν νά ύπάρξουν έξαι- 
τίας του τωρινού βίου. Καί ή ταλαίπωρη ψυχή όσο περισσότερο πα
ραδίνεται στούς προηγούμενους λογισμούς, τόσο περισσότερο λυπά
ται ταπεινωμένη μέ τούς δεύτερους.

6. Ή  οργή είναι πάθος πολύ ισχυρό. IV αύτό άλλωστε γίνεται 
λόγος γιά άναμμα καί κίνηση θυμού εναντίον κάποιου πού άδίκησε 
ή θεωρείται ότι άδίκησε. Αυτή εξαγριώνει όλη τήν ήμερα τήν ψυχή, 
ιδιαίτερα όμως κατά τις προσευχές, άρπάζει βίαια τον νου ταυ προ- 
σευχομένου, προβάλλοντας μπροστά του τό πρόσωπο έκείνου πού 
τον λύπησε. Μερικές φορές μάλιστα διαρκεΐ πολύ χρονικό διάστημα 
καί μεταβάλλεται σέ σφοδρή οργή, προκαλώντας τή νύχτα ταραχές 
καί λειώσιμο του σώματος καί κιτρινάδα καί επιθέσεις φαρμακερών 
φιδιών. Αυτά τά τέσσερα, πού συμβαίνουν μετά τήν οργή, μπορέί νά 
τά βρει κανείς νά ακολουθούν περισσότερους λογισμούς.
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Ζ  'Ο  τη ς ακηδίας δαίμων, δ ς  κ α ί μ εσημβρινός κα λείτα ι, πάντω ν 
τω ν δαιμόνω ν έσ τί βαρύτερος· κ α ι έφ ίσ τα τα ι μ έν  τω μοναχω  π ερ ί 
ώ ραν τετάρτην, κύκλοι δ ε τη ν ψ υχήν α ύ το ϋ μ έχ ρ ις  ώ ρας όγδοης. 
Κ α ί πρώ τον μ έν  τον ήλιον καθοράσθαι π ο ιε ί δυσκίνητον ή  άκίνη- 

5 τον, πεντηκοντάω ρον τη ν ημέραν δεικνύς. *,Έ π ειτα  δ ε συνεχώ ς ά- 
φορςίν πρό ς τά ς θυρίδας κ α ί τή ς κέλλη ς έκπηδα ν έκβιάζετα ι, τω τε  
ήλίω  ένατενίζειν, πόσον τή ς ένά τη ς άφέστηκε, κ α ί π ερ ιβλέπεσθα ι 
τήδε κόκεϊσε, μ η  τις  τών αδελφώ ν... νΕ τι δ ε μ ίσ ο ς  π ρ ό ς τον τότιον, 
εκβάλλει κ α ί πρός τον βίον αυτόν, κ α ί π ρ ό ς το ερ γο ν  τό τώ ν χειρ ώ ν  

?ο κ α ί δ τι έκλέλοιπε παρά  το ϊς ά δελφ οϊς ή  άγάττη, κ α ί ούκ  εσ τιν  ό  πα - 
ρακαλών. Ε ί δε κ α ί τις  κ α τ’ έκείνα ς τά ς ημέρα ς είη  λυπ ή σ α ς τον μ ο 
νάχον, κ α ί τοϋτο  ε ις  α ϋξη σ ιν  το ϋ  μ ίσ ο υ ς  ό  δα ίμω ν προ στίθησ ιν. 
"Α γει δε αυτόν κ α ί ε ις  έπ ιθυμ ία ν τόπω ν ετέρω ν, έν  ο ϊς  ρςιδίω ς τά  
π ρό ς τη ν χρεία ν εσ τιν  εύρεϊν, κ α ί τέχνην μ ετελθ εϊν  εύκοπω τέρα ν  

15μάλλον κ α ί προχω ρούσαν. Κ α ί ώ ς ούκ  εσ τιν  έν  τόπω  τό ενα ρεστεΐν  
τω Κ υρίω  προστίθησιν. Π ανταχβ γά ρ, φησί, τό θειον προσκυνητόν. 
Σ υνάπτει δέ τούτο ις κ α ί μ νήμ ην τώ ν οικείω ν κ α ί τή ς  προ τέρα ς δ ια 
γω γή ς* χρόνον τή ς ζω ής ύπ ο γρά φ ει μακράν, το ύς τή ς  άσκήσεω ς 
πόνους φέρω ν προ  οφθαλμών, κ α ί πάσαν, τό δη  λεγόμενον, κ ινεία η - 

20 χανήν, ΐνα, καταλελοιπώ ς ό  μοναχός τη ν κέλλαν, φ ύγη  τό στάδιον. 
Τούτω δε τω δαίμονι άλλος μ έν  ευθ ύς δαίμω ν ο ύχ  επ ετα ι· ειρηνική  
δ έ  τις  κατάστασις κ α ί χαρά  α νεκλάλητοςμετά  τον αγώ να τη ν  ψ υχήν 
διαδέχεται.

Η. 'Ο τή ς κενοδοξίας λογισμ ός λεπ τό τα το ς τ ις  έσ τι κ α ί πα ρυφ ί- 
25 σ τα τα ι το ϊς κατορθοϋσι ρςιδίω ς, δη μο σ ιεύειν  αυτώ ν το ύς άγώ νας 

βουλόμενος, κ α ί τά ς παρά  τώ ν ανθρώ πω ν δόξα ς θηρώ μενος, δαίμο- 
νάς τε κράζοντας άναπλάττω ν κ α ί θεραπευόμενα γύνα ια  κ α ί δχλον  
τινά  τώ ν ίματίω ν έφαπτόμενον' μ α ντεύετα ι δέ αύτω  κ α ί ίερω σύνην 
λο ιπόν κ α ί τούς ζη τοϋντας αυτόν τα ΐς θύρα ις έφ ίσ τησν κ α ί δ ς  ε ίμ η  

3ο βούλοιτο, δέσμ ιος άπαχθήσετα ι, κ α ί οϋτω ς α υτό ν μ ετέω ρον τα ΐς
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7. Ό  δαίμονας της άκηδίας, που ονομάζεται καί μεσημβρινός, 
είναι πιο βαρύς άπό όλους τούς δαίμονες. Αύτός εμφανίζεται στον 
μοναχό κατά την τέταρτη ώρα, καί κυκλώνει την ψυχή του μέχρι τήν 
όγδοη ώρα. Καί στήν άρχή κάνει τον ήλιο νά φαίνεται άργοκίνητος 
ή άκίνητος καί τήν ημέρα νά διαρκεΐ πεντηντα ώρες. "Επειτα τον 
αναγκάζει συνεχώς νά κοίταζα στά παράθυρα καί νά πηδά εξω άπό 
τό κελλί, καί νά βλέπει τον ήλιο, πόσο απομακρύνθηκε άπό τήν ένα
τη ώρα, καί νά κοιτάζει τριγύρω εδώ κι έκεΐ, μήπως φανεί κανένας 
άδελφός... Επίσης εκφράζεται μέ μίσος γιά τον τόπο καί γιά τον ίδιο 
τον μοναχικό βίο καί γιά τή χειρωνακτική εργασία, ότι χάθηκε άπό 
τούς άδελφούς ή άγάπη καί δέν ύπάρχει κανένας πού νά τον παρη
γορήσει. "Αν μάλιστα εκείνες τις μέρες συνέβη κάποιος νά λύπησε 
τον μοναχό, καί αύτό ό δαίμονας τό προσθέτει, γιά νά αυξήσει τό μί
σος του. Τον οδηγεί επίσης καί στήν επιθυμία άλλων τόπων, στους 
οποίους μπορεΐ εύκολα νά βρει αύτά πού χρειάζεται, καί νά κάνει 
μιά τέχνη πιο εύκολη καί προοδευτική, καί προσθέτει, ότι ή ευαρέ
στηση του Κυρίου δέν συνδέεται μέ τον τόπο. Γιατί λέγει, παντού 
μπορεΐ νά προσκυνείται ό Θεός. Σ’ όλα αύτά επισυνάπτει καί τή θύ- 
μιση των δικών του καί της προηγούμενης ζωής του, περιγράφει τον 
μακρό χρόνο της ζωης, φέρνοντας μπροστά στά μάτια του τις ταλαι
πωρίες της άσκησης, καί, όπως λέγεται, κινητοποιεί κάθε μηχανορ
ραφία, γιά νά έγκαταλείψει ό μοναχός τό κελλί καί νά άποφύγει τό 
στάδιο της άσκησης. Στον δαίμονα αυτόν δέν άκολουθει άλλος δαί
μονας άμέσως, άλλά τήν ψυχή μετά τον αγώνα εναντίον του τήν δια
δέχεται μιά ειρηνική κατάσταση καί άνεκλάλητη χαρά.

8. Ό  λογισμός της κενοδοξίας είναι πάρα πολύ λεπτός καί 
ύπάρχει σ’ αυτούς πού πετυχαίνουν εύκολα τά κατορθώματά τους, 
θέλοντας νά δημοσιποιεΐ τούς άγώνες τους καί έπιδιώκοντας τις 
τιμές έκ μέρους τών ανθρώπων* έμφανίζει στή φαντασία τους δαίμο
νες πού κραυγάζουν, καί γυναίκες πού θεραπεύονται καί κάποιο 
πλήθος πού άγγίζει τά ρούχα του. Τού προλέγει άκόμα κα'ι τήν Ιερω- 
σύνη, καί παρουσιάζει στήν πόρτα του ανθρώπους πού τον ζητούν, 
καί όποιος τυχόν δέν θέλει τον πήγαινα δεμένον, καί άφού μέ τον 
τρόπον αύτσν τού σηκώσει ψηλά τά μυαλά του μέ τις ψεύτικες έλπί-
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κ ενα ΐς έλτζίσι ποιήσας, ά φ ίστα τα ι καταλιπώ ν, ή  τώ τή ς  ύπερηφο.- 
νία ς δα ίμονι πειρά ζειν αύτόν, ή  τώ τή ς  λύπης, ό 'στις έπ ά γει κ α ί λο 
γισ μ ο ύς αντφ , τα ϊς έλπ ίσ ιν έναντιονμένονς. Έ σ τι δ έ ο τε κ α ί τώ τή ς  
πορνεία ς όαίμονι παραόίόω σι τον προ ο λίγο υ  α ιδέσ ιμον κα ι ά γιο ν  

5 ιερέα
Θ'. 'Ο  τή ς ύπερηφανίας δαίμω ν χαλεπω τάτης πτώ σεω ς τή  ψ υχή  

πρόξενος γίν ετα ι 3Α  ναπείθει γά ρ  αυτήν, Θ εόνμένμή  όμολογεΐν βοη
θόν, έα υτήν δε την κατορθουμένην εϊνα ι νομίζειν, κα ι φ υσιοϋσθα ι 
κα τά  τών άδελφώ ν ώ ς ανόητω ν, δ ιό τι μ η  τοϋτο  π ερ ί α υτή ς π ά ντες  

ίο έπ ίσ τα ντα ι Π αρακολουθεί δ ε τα ύτυ οργή  κ α ί λύπ η , κ α ί το  τελευ- 
τα ΐον κακόν, εκστασις φρενώ ν κα ι μ α νία  κ α ί δα ιμόνιον εν  τώ  άέρι 
πλήθος όρώμενον.

8
ΑΠ Ο ΣΠ ΑΣΜ Α Ε Κ Β ΙΒ Λ ΙΟ Υ Λ  Υ Τ Ο Υ

15 Τέσσαρας ά ρετά ς κ α ί τά ς θεω ρίας αυτώ ν, π α ρά  το ϋ  δ ικ α ίο υ  
Γρηγορίουμεμαθήκαμεν εϊνα ΐ' φρόνησιν κ α ί άνδρείαν, σω φροσύνην 
κα ι δικα ιοσύνην κα ί φρονήσεω ςμέν εργον ελεγεν  είνα ι το  θεω ρεϊν 
τά ς νοερός κα ί α γία ς δυνάμεις δίχα  τώ ν λόγω ν' τούτους γά ρ  υπό τή ς  
σοφ ίαςδηλοϋσθαι παραόέδωκεν. "Α νδρείαςδέ, τό έγκα ρτερεΐν  το ΐς 

2θάληθέσι κα ί τωλεμούμενον, κα ι μ ή  έμβατεύειν ε ις  τά  μ ή  σντα ' τό δέ 
παρά  τοϋ πρώ του γεω ργοί7 δέχεσθαι σπέρματα, κ α ί άπω θεϊσθαι τον 
έπισπορέα, τη ς σω φροσύνης ίδιον άπεκρίνατο εϊνα ι Δ ικα ιο σ ύνη ς δέ 
πάλιν, τό κ α ί άξίαν έκάστου λό γο ν άποδιδόναι, τά  μ έν  σκοτεινώ ς 
άπαγγέλλουσαν, τά δέ δ ί  αινιγμάτω ν σημαίνουσαν, τινά  δέ κ α ί φα- 

25 νερονσαν πρός ώ φέλειαν τώ νάπλουοτέρω ν



δες, άπομακρύνεται, έγκαταλείποντάς τον ή στον δαίμονα της υπε
ρηφάνειας γιά νά τον πείραξα, ή στον δαίμονα της λύπης, ό όποιος 
του προσθέτει καί λογισμούς πού είναι άντίθετοι πρός τις ελπίδες. 
Υπάρχουν μάλιστα περιπτώσεις κατά τις όποιες παραδίνει στον δαί
μονα της πορνείας τον πριν άπό λίγο σεβάσμιο καί άγιο ιερέα.

9. Ό  δαίμονας της υπερηφάνειας προκαλει φοβερή πτώση στήν 
ψυχή. Γιατί τήν μεταπείθει νά ομολογεί ότι δεν είναι ό Θεός βοηθός 
της,νά νόμιζα ότι αυτή είναι πού κατορθώνα τήν ενάρετη ζωή, καί 
νά έπαίρεται εναντίον τών αδελφών ότι είναι άνόητοι, έπαδή δεν τό 
γνωρίζουν δλοι αυτό γι9 αυτήν. Επακολουθεί αυτήν (τήν ψυχή) 
οργή καί λύπη καί, τό τελευταίο κακό, καταπληξία καί μανία, καί 
πλήθος δαιμόνων πού εμφανίζονται στον άέρα.

#τ%

8
ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ ΑΠΟ ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΕΥΑΓΡΙΟΥ*

’Από τον δίκαιο Γρηγόριο μάθαμε ότι ύπάρχουν τέσσερις άρε- 
τές, καθώς καί τις έρμηνειες τους. Ή  φρόνηση καί ή άνδρεία, ή 
σωφροσύνη καί ή δικαιοσύνη. Καί της φρονήσεως έργο έλεγε ότι 
είναι τό νά βλέπα τις νοερές καί άγιες δυνάμας, χωρίς τούς λόγους, 
γιατί αύτοί, παρέδωσε, ότι φανερώνονται άπό τή σοφία. "Εργο της 
άνδρείας είναι νά δείχνει ύπομονή σ’ αυτά πού είναι άληθινά καί 
όταν ακόμα πολεμαται, καί νά μή εισέρχεται σ’ αυτά πού δεν ύπάρ
χουν. Τό νά δέχεται τούς σπόρους άπό τον πρώτο γεωργό καί νά 
άπομακρύνα αυτόν πού σπέρνει στή συνέχαα τά ζιζάνια, έλεγε ότι 
είναι γνώρισμα της σωφροσύνης. Τέλος της δικαιοσύνης έργο είναι 
τό νά αποδίδει στο καθένα αύτά πού του άξίζουν, άλλα άπό αυτά 
άναφέροντάς τε συγκεκαλυμμένα, άλλα δηλώνοντάς τα μέ αινίγματα, 
καί μερικά φανερώνσντάς τα, γιά νά ώφεληθοΰν οι πιο άπλοι.

ΤΩΝ ΚΑΤΑ ΜΟΝΑΧΩΝ ΠΡΑΓΝΑΤΩΝ ΤΑ ΑΙΤΙΑ 93

*. Βλ. Σωκράτους, Εκκλησιαστική Ιστορία, Βιβλίο 4,23.



Ο ΑΣΚΗΤΗΣ ΝΕΙΛΟΣ

Βιογραφικά:

Ή  ζωή, όπως και ή συγγραφική δραστηριότητα του άσκητη 
Νείλου, δεν είναι άπόλυτα έξακριβωμένη. Κατά πάσαν πιθανότητα 
ό Νείλος καταγόταν από την Κωνσταντινούπολη. Σύμφωνα μέ μαρ
τυρία του Γεωργίου Μονάχου, χρονογράφου του 9ου αιώνα, ήταν 
σύγχρονος μέ τον Πρόκλο, τον Παλλάδιο, τον Μάρκο τον ’Ερημίτη 
καί τον ’Ισίδωρο τον Πηλουσιώτη. Φαίνεται δηλαδή ότι ήκμασε 
κατά τό πρώτο μισό του 5ου αιώνα καί πέθανε τό 430. ’Από τις επι
στολές του φαίνεται πώς ήταν μεγάλος θαυμαστής του Ίωάννου του 
Χρυσοστόμου, τον όποιο ονομάζει «παντός του κόσμου φωστήρα». 
"Οταν ό αΰτοκράτορας ’Αρκάδιος τό έτος 407 τον παρακάλεσε θερ
μά νά προσευχηθεί γιά την κατάπαυση των σεισμών καί της πυρ- 
κάιάς, άπό τά όποια δοκιμαζόταν ή Κωνσταντινούπολη, ό Νείλος 
άρνήθηκε, μέ τη δικαιολογία ότι τά δεινά που τη βρήκαν όφείλο- 
νταν στο γεγονός «μυρίων άτοπη μάτων αύτόθφ γινομένων... έξορι- 
σθέντος του στύλου της ’Εκκλησίας, του φωτός της άληθείας, της 
σάλπιγγος του Χρίστου, Ίωάννου του μακαριωτάτου επισκόπου»1.

Γιά τή ζωή του Νείλου διατυπώνονται διάφορες γνώμες. Σύμ
φωνα μέ αυτές ό Νείλος έχρη μάτισε έπαρχος της Βασιλεύουσας επί 
Θεοδοσίου του Μεγάλου (379-395), ή επί Μαρκιανοΰ (450-457). 
ΤΗταν έγγαμος καί πατέρας δύο παιδιών. 'Ωστόσο πόθησε τον 
άσκητικό βίο, καί υστέρα άπό κοινή άπόφαση μέ τή σύζυγό του, 
εκείνη μέ τήν θυγατέρα τους πήγαν γιά άσκηση στήν Αίγυπτο, καί 
αυτός μέ τον γιό τους Θεόδουλο πήγαν στο όρος Σινά. ’Εκεί βάρβα
ροι σέ μιά τους έπιδρομή συνέλαβαν τόν γιό του, πού τον βρήκε 
ύστερα άπό πολλές περιπέτειες, μετά τις όποιες καί οι δύο χειροτο-

1. 'Επιστολή 2,265. 294. 3,279.
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νήθηκαν άπό τον επίσκοπο Έλούσης και έπέστρεψαν πάλι στο Σινά, 
δπου συνέχισαν την άσκηση τους.

Τά στοιχεία αυτά μέ κάθε λεπτομέρεια περιλαμβάνονται στο 
έργο πού φέρεται ώς δικό του και έχει τον τίτλο «Δ ιηγήμα τα  εις  τη ν  
άναίρεσιν εν τω δρει Σ ινά και Ραϊθώ  πατέρο/ν, και εις  τη ν  αιχμαλω 
σίαν Θ εοδούλον τον νιοϋ αύτοϋ»2.

Ό  όσιος Νείλος θεωρείται ώς ένας άπό τού διαπρεπέστερους 
ασκητικούς πατέρες, άπό τούς οποίους βιώθηκε, εκφράστηκε καί 
διατυπώθηκε ή μυστική καί άσκητική θεολογίας της έλληνικής 
’Ορθόδοξης Εκκλησίας, καί ένας άπό τούς προδρόμους του Ησυ
χασμού. Ή μνήμη του γιορτάζεται στις 12 Νοεμβρίου.

ΣΥΓΓΡΑΜΜΑΤΑ

Ό  όσιος Νείλος ήταν πολυγραφώτατος συγγραφέας. "Ομως 
μέχρι σήμερα δεν έγινε κριτική έκδοση των έργων πού φέρουν αύτόν 
ώς συγγραφέα, γι’ αυτό καί είναι πολλά πού αμφισβητούνται άπό 
τούς ερευνητές. Νομίζουμε ότι τά πράγματα τά τοποθετεί στή σωστή 
οπωσδήποτε θέση τους ό άείμνηστος καθηγητής Παναγιώτης Χρή
στου, ό όποιος στο πεντάτομο έργο του,'Ε λληνική Π ατρολογία , κα
τατάσσει τά φερόμενα ώς έργα του Νείλου σέ τέσσερες ομάδες, ήτοι* 
σ’ αύτά πού χωρίς αμφισβήτηση άποτελοϋν έργα τού Νείλου* & 
έκεϊνα πού μαρτυροΰνται ώς δικά του, άλλ’ έχουν άπολεσθεΐ* σ’ 
έκανα πού είναι νόθα, καί σ’ εκείνα πού άποδίδονται τόσο στον όσιο 
Νείλο όσο καί στον Εύάγριο τόν Ποντικό, τά όποια καί ονομάζει 
Νειλοευαγριανή γραμματεία3.

Εμείς στην παρούσα έκδοση, άφήνοντας τό θέμα αύτό στούς 
ειδικούς ερευνητές νά τό λύσουν, παρουσιάζουμε έδω τά φερόμενα 
ώς έργα τού Νείλου έτσι πού έχουν έκδοθέί στην Πατρολογία τού 
Μΐβηε (τόμ. 79,590-1505), καί πού είναι τά έξης*

1. Δ ιηγήμα τα . Σύνολο επτά διηγήσεων πού περιγράφουν τή 
ζωή τού οσίου Νείλου. Πά τό έργο αύτό σήμερα ύπάρχα ή γνώμη ότι 
είναι μεταγενέστερο τού Νείλου, καί ίσως ό συγγραφέας του νά πηρε 
άφορμή γιά τή σύνταξή του άπό έπιστολή τού οσίου, όπου γίνεται

2. ΜίσΝΕ, Ρσ79,589-693.
3. ’Ελληνική Πατρολογία, Θεσσαλονίκη τόμ. 3, σελ. 228.
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λόγος γιΛ παράλληλη περιπέτεια ενός γέροντα άπό τη Γαλατία μαζί 
μέ τον γιό του στο Σινά11. Ανεξάρτητα άπό τον συγγραφέα του όμως, 
τό έργο αυτό περιέχει ενδιαφέρουσες πληροφορίες γιά τον τρόπο 
πού διαβίοϋσαν καί δροϋσαν οι νομάδες της άραβικής χερσονήσου, 
αλλά καί για τούς έρημίτες, γιά τό που καί πώς κατοικούσαν, τί έτρω
γαν, που εκκλησιάζονταν καί κοινωνουσαν, καί πλήθος άλλων λε
πτομερειών πού μας δίνουν ανάγλυφη την εικόνα της ζωής των ά- 
σκητών στην νευραλγική αυτή γιά τον μοναχισμό περιοχή.

2. Λόγος εις1Άλβιανόν: Πρόκειται γιά εργο άπό αυτά πού χωρίς 
άμφκιβήτηση προέρχονται άπό τή γραφίδα του Νείλου. Είναι εγκώ
μιο του ’Αλβιανοϋ, μονάχου πού άσκήτευσε στή Γαλατία, καί κάνει 
λόγο γιά τήν ενάρετη πολιτεία καί τούς θεοφιλείς άνδρες, τή ζωή καί 
καί τις άρετές, τά ’ίχνη τών οποίων πρέπει ν* άκολουθουν δσοι α
γαπούν τον Θεό, καί νά μιμούνται τά κατορθώματά τους.

3. Πρός Άγάθιονμονάζοντα: Πρόκειται γιά εκτενή πραγματεία 
άπό 12 τμήματα, πού υποδιαιρούνται σε 90 εκτεταμένα κεφάλαια. 
’Αφορμή γιά τή σύνταξη του έργου αύτσυ ό Νείλος πήρε άπό τή διά
σημη άσκήτρια Περιστερία, γιά τήν οποία του είχε μιλήσει ό Άγά- 
θιος, καί αναλύει διά μακρών τις άρετές καί τις κακίες μέ βάση χωρία 
καί διηγήσεις άπό τήν αγία Γραφή, όπως ή ιστορία του Ιωσήφ καί 
τής Σωσάννας, του Δανιήλ καί του Ίωνά, του Άαρών καί του 
Έλισσαίου, του Σαμψών καί του Έζεκία, του Δαβίδ καί του Γεδεών, 
τήν παραβολή τών εργατών του άμπελώνα, τον Εύαγγελισμό τής 
Θεοτόκου κ.ά.

4. Λόγος άσκητικός: ’Αποτελεΐται άπό 75 κεφάλαια καί άπευθυ- 
νεται στούς μοναχούς πού ζσϋν σέ κοινόβια. Άναφέρεται στην κατά 
Θεόν φιλοσοφία, καί αρχίζοντας άπό τή διαπίστωση, ότι πολλοί άπό 
τούς "Ελληνες καί Ιουδαίους άσχολήθηκαν μέ τή φιλοσοφία, μέ όσα 
λέγει καταλήγει στο συμπέρασμα, ότι μόνο οι μαθητές του Χριστού 
τήν καλλιέργησαν καί εφάρμοσαν στή ζωή τους, επειδή είχαν διδά
σκαλό τους τή μοναδική καί άληθινή σοφία, τον Χριστό.

5. Λόγος περί άκτημοσύνης: "Οπως δηλώνεται στσν τίτλο ταυ 
έργου, ό λόγος αυτός άπευθυνεται στήν σεμνοπρεπέστατη διακόνισ
σα τής "Αγκυρας Μάγνα. ’Αποτελεΐται άπό 67 κεφάλαια καί άναφέ-



ρεται φυσικά στον μοναχισμό, του οποίου την άγωγή παραβάλλει 
πρός εκείνην των στρατιωτών καί αθλητών. Την άκτημοσύνη την 
διακρίνει σέ τρεις μορφές* την άπόλυτη (των Πρωτοπλάστων), την 
ένυλη (πολυκτήμονα) ζωή, πού άναφέρεται στούς μοναχούς πού 
έχουν έκπέσει άπό τον μοναχικό βίο, καί τή μέση, πού ταιριάζει 
στούς πραγματικούς μοναχούς.

6. Ότι διαφέρουοι τω ν έν πόλεσ ιν φκισμένω ν, ο ί έν  έρήμοις 
ήσυχάζοντες, καν πολλοΐς τω ν άπειρω ν το εναντίον δοκβ: Στο έργο 
αύτό γίνεται σύγκριση άνάμεσα στή ζωή πού κάνουν αυτοί πού 
κατοικούν στις πόλεις, καί γενικά στούς κατοικη μένους χώρους, καί 
οί ερημίτες, εκείνοι δηλαδή πού ζουν στην έρημο. ’Αποτελεΐται άπό 
27 κεφάλαια.

7. Λ όγος πρός τον μονάχον Ε ύλόγισν: Πρόκειται γιά εργο, γιά 
τη γνησιότητα του οποίου οί γνώμες διΐστανται. Στά έλλη νικά χειρό
γραφα άποδίδεται στον άσκητη Νείλο, ενώ στην άρμενική μετάφρα
ση στόν Εύάγριο. ’Αναπτύσσεται σέ 34 κεφάλαια καί άναφέρεται 
στον πόλεμο εναντίον τού κακού στόν δρόμο πρός την τελειότητα.

8. Π ερί τάς άντιζύγους τω ν αρετώ ν κακίας: Καί ό λόγος αυτός 
άπευθύνεται στόν Εύλόγιο, είναι σύντομος καί άναφέρεται στις κα
κίες πού αντιστοιχούν σέ κάθε μιά άρετή. ’Αναφέρει δηλαδή έπι- 
γραμματικά κατά ζεύγη, τί είναι ή γαστριμαργία καί ή εγκράτεια, ή 
πορνεία καί ή σωφροσύνη, ή φιλαργυρία καί ή άκτημοσύνη, ή λύπη 
καί ή χαρά, ή οργή καί ή μακροθυμία, ή άκηδία καί ή υπομονή, ή 
κενοδοξία καί ή ταπεινόφρονη εργασία των άρετών (ή ά-κενοδοξία), 
ό φθόνος καί ή ά-φθονία, καί τί ή υπερηφάνεια καί ή ταπείνωση.

9. Π ερί τω ν οκτώ  πνευμάτω ν τη ς πονηριάς: Εύρύτερη περι
γραφή σέ 19 κεφάλαια των οκτώ αντίστοιχων πρός τις κακίες πνευ
μάτων της πονηριάς* ήτοι* της γαστριμαργίας, της πορνείας, της 
φιλαργυρίας, της οργής, της λύπης, τής άκηδίας, τής κενοδοξίας καί 
τής υπερηφάνειας.

10. Λ όγος περί προσευχής: Ειναι κατανεμημένος σέ 153 συντο- 
μώτατα κεφάλαια, στά οποία, μετά άπό εναν εκτενή πρόλογο, στόν 
όποιο έξηγεί γιατί τά κεφάλαια είναι 153, δίνοντας τή συμβολική
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σημασία των άρι,θμων 153,100,50,25 καί 7, δίνει προσωπικές συμ
βουλές στον παραλήπτη, γιά τό τί είναι ή προσευχή καί πώς μπορέί 
νά την έπιτύχει ό μοναχός. Τό έργο αυτό αποδίδεται στον Εύάγριο.

11. Κεφάλαια 27 περί διαφόρων πονηρών λογισμών: Περιγρά
φει μέ λεπτομέρεια τις ενέργειες των δαιμόνων, καί υποδεικνύει σε 
κάθε περίπτωση τον τρόπο μέ τον όποιο μπορέί ό μοναχός νά νικήσει 
τους λογισμούς καί τά πάθη πού προκαλούν οι δαίμονες κάθε φορά.

12. Παραίνεσης πρός μοναχούς: Σύντομες, χωρίς άρίθμηση, 33 
άποφθεγματικές συμβουλές πρός τούς μοναχούς γιά τό πώς κατα
πολεμούνται τά διάφορα πάθη. ’Αποδίδεται από την έλληνική παρά
δοση στον Νείλο, καί άπό τη συριακή παράδοση στον Εΰάγριο.

13. Γνώμαι άπάγουσαι των φθαρτών και κολλώσαι τοΐς άφθάρ- 
τοις τον άνθρωπον: Ενενήντα εννιά έπιγραμματικά κεφάλαια, τά 
όποια, δπως καί τά προηγούμενα, μέ τρόπο αποφθεγματικό, πού, 
όπως άναφέρεται στον τότλο τους, αποσπούν τον άνθρωπο άπό τά 
φθαρτά πράγματα τού κόσμου αυτού, καί τον κάνουν νά άφοσιωθέί 
στά άφθαρτα καί αιώνια τού μελλοντικού κόσμου. Σώζεται μόνο 
στην έλληνική γλώσσα, καί άνήκει σ’ αυτά πού άποδίδσνται στην 
Νειλοευαγριανη γραμματεία.

14. Κεφάλαια παραινετικά: 'Όμοια μέ τά προηγούμενα, 139 
κεφάλαια, στο τέλος των όποιων έπισυνάπτονται άλλα 7 κεφάλαια, 
πού είναι άκριβώς ϊδια μέ τις 91-97 προηγούμενες «γνώμες», καί τό 
όλο έργο τελειώνει μέ τήν προτροπή πρός τήν ψυχή* «Ψυχή μήν 
άμελεΐς, γιατί υστέρα άπό λίγο πρόκειται νά δεχθείς τον ζυγό τού 
φοβερού δικαστηρίου τού Χριστού τού Θεού μας. Γιατί ό θάνατος 
έρχεται εκεί που δεν τον περιμένεις.

15. Λόγος εις τό ρητσν τον Ευαγγελίου* «Νϋν ό εχων βαλάνασν, 
άράτω ομοίως καί πήραν»4 κτλ.: Πρόκειται γιά πραγματεία πού 
άπστελεΐται άπό 10 έκτενη κεφάλαια, στήν όποια ό συντάκτης άπο- 
δεικνύει, ότι δέν υπάρχει αντίφαση μεταξύ τού χωρίου αυτού, σύμ
φωνα μέ τό όποιο ό Κύριος στέλλοντας τούς μαθητές του στο κήρυγ
μα τούς παράγγαλε νά μή έχουν μαζί τους βαλάντιο, σάκκο καί ύπο-

4. Λουκά 22,35.



δήματα5, καθώς και του άλλου* «όποιος σέ χτυπήσει στο δεξώ σαγόνι, 
νά του στρέψεις καί τό άλλο»6. Καί υποστηρίζει, ότι τό πρώτο α
φορούσε τούς άρχαρίους, ενώ στούς τέλειους ταιριάζει ή μάχαιρα, 
δηλαδή ό λόγος τού Κυρίου, πού «είναι δραστικός καί πιο κοφτερός 
άπό κάθε δίκοπο μαχαίρι»7, γιά τήν οποία μάχαιρα αύτός πού επιδιώ
κει τήν τελειότητα, πρέπει νά πωλήσει άκόμα καί τό ίμάτιό του, νά 
έγκαταλείψει δηλαδή κάθε τι τό εγκόσμιο, γιά νά έππτύχει τήν τελειό
τητα. Τό έργο αύτό θεωρείται ότι είναι γνήσιο έργο τού Νείλου.

16. Αόγος ασκητικός καί πολυμερής: Είναι ενα σύντομο, χωρίς 
ιδιαίτερη σημασία έργο, τό όποιο άποδίδεται στον Νείλο, χωρίς 
όμως νά ανήκει σ’ αυτόν.

17. Έγχειρίδισν ’Επικτήτου: Καί αύτό κατατάσσεται μεταξύ τών 
νόθων έργων τού Νείλου. Άποτελεΐται άπό 73 άποφθεγματικά κεφά
λαια, καί είναι μεταγενέστερο τού Νείλου.

18. Διήγησις περί Πάχων, πόλεμον πορνικόν πάσχοντος καί 
νικώντος. Άναφέρεται ατήν προσωπική ιστορία κάποιου γέροντα, 
πού ονομαζόταν Πάχων, καί ό όποιος στά εβδομήντα χρόνια του 
δέχθηκε πόλεμο άπό δαιμόνιο πορνικό, καί ύστερα άπό σκληρό 
άγώνα κατόρθωσε νά τό νικήσει. Καί τό έργο αύτό ανήκει σ’ έκεΐνα 
πού αποδίδονται τόσο στον όσιο Νείλο, όσο καί στον Εύάγριο.

100 ΕΙΣΑΓΩΓΗ

19. Περί τών οκτώ λογισμών της κακίας: Πρόκειται γιά έργο 
άντίστοιχο πρός τό, «Περί τών οκτώ πνευμάτων της πονηριάς», τό 
όποιο σώζεται μόνο στήν ελληνική γλώσσα, καί φαίνεται νά είναι 
μάλλον μεταγενέστερο συμπίλημμα άπό έργα τών Νείλου, Εύαγρίου 
καί Κασσιανού8. ’Αποτελεΐται άπό επτά κεφάλαια, αντίστοιχα πρός 
τούς επτά λογισμούς της κακίας, ενώ παραλείπεταί ό λογισμός της 
οργής. Σέ κάθε ένα άπό τούς λογισμούς της κακίας, ύστερα άπό μιά 
σύντομη εισαγωγή, άκολουθεΐ σειρά έπιγραμματικών προτάσεων 
σχετικών μέ τόν λογισμό πού γίνεται λόγος, χωρίς άρίθμηση. Στο 
τέλος παρατίθενται καί άλλες 52 παρόμοιες προτάσεις σχετικές πάλι 
μέ τούς λογισμούς της κακίας, πού είναι παρμένες άπό τήν 23η κλί
μακα τού Ίωάννου τού Σιναΐτου.

5. Λουκά 22,35. 6. Ματθ. 10,39. η Έβρ. 4,12.
8. Π. Χρήστου, Ελληνική Πατρολογία, τόμ. Γ', σελ. 234.
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20. Τοϋ μακαρίου Ύ περεχίου, Π αραίνεσις ασκητώ ν: Πρόκειται 
γιά εκατόν έξήντα αυτοτελείς βραχύτατες σε έκταση συμβουλές, πού 
άπευθύνονται στούς άσκητές και άναφέρσνται στη μοναχική, καί ιδι
αίτερα στην άσκητική ζωή, κατά τη συνηθισμένη πλέον μορφή των 
«κεφαλαίων» του Εύαγρίου, κατά άλφαβητική σειρά. Ή  μνεία τσυ 
ονόματος του Ύπερεχίου δηλώνει προφανώς, δτι πρόκειται γιά στα- 
χυολόγηση παραινέσεων άπό έργα του όσιου Νείλου, ϊσως καί του 
Εύαγρίου ή καί κάποιου άλλου άσκητικσυ πατρός, την οποία εκανε 
ό κατά τά άλλα άγνωστος Ύπερέχιος.

21. ’Α ποσπά σμα τα  άπό ο μ ιλίες το ϋ  Ν είλου π ο ύ  διασώ ζοντα ι 
άπό τον Φ ώ τιο\ Πρόκειται γιά άποσπάσματα' α) άπό δύο λόγους 
του Νείλου στο Πάσχα, στά όποια έξαίρεται ή μεγάλη γιορτή καί 
τονίζεται ή μεγάλη σημασία που εχει ή ’Ανάσταση του Χρίστου γιά 
την πίστη μας καί γιά την ανάσταση των δικών μας σωμάτων, καί β) 
άπό τρεις ομιλίες του Νείλου στην ’Ανάληψη του Χρίστου, δπου μέ 
άφορμή την ’Ανάληψη του Κυρίου καί μέ αναφορά στις αναλήψεις 
του Ένώχ καί τσυ προφήτη ’Ηλία, διδάσκει δτι δέν πρέπει νά εχσυμε 
καμμιά άμφιβολία καί γιά τή δική μας ανάληψη στον ουρανό, την 
οποία πρέπει νά περιμένουμε δτι θά γίνει οπωσδήποτε.

Ή  όλη άσκητική θεολογία του άσκητη Νείλου στηρίζεται στην 
λεγάμενη «πνευματική σοφία», στην όποία πρέπει νά γυμνάζονται ό
λοι βέβαια, ιδιαίτερα δμως οι μοναχοί. Ή  κατά Χρίστον φιλοσοφία 
άντιδιαστέλλεται πρός τή φιλοσοφία των Ελλήνων καί των ’Ιου
δαίων, διότι την άληθινή φιλοσοφία τη μιμήθηκαν μόνο ot μαθητές 
του Χρίστου, επειδή μόνον αυτοί είχαν δάσκαλό τους την ίδια την 
Σοφία, τον Χριστό. Ή  κατά Χρίστον φιλοσοφία προϋποθέτει συνεχή 
άγώνα κατά τσυ Σατανά καί διαρκή προσπάθεια γιά την έκρίζωση 
των ολέθριων παθών, άσκηση του νου στην ευσέβεια, άπόρριψη κά
θε βιωτικής ύλης, διαρκή μνήμη του θανάτου, καί άπόκτηση, μέ τή 
βοήθεια του Θεου, της κατά Χρίστον άπάθειας. Ζώντας σ’ αυτή την 
άπάθεια παίρνουμε τήν ελλαμψη του φωτός του Χρίστου, καί συμμε
τέχουμε στή θεωρία του Θεοϋ10.

Παν. Παπαευαγγέλσυ.

9. Φωτίου, Βιβλιοθήκη, κώδιξ 279, σελ. 1577. Έκδοση Hoeschelin.
10. Γ. Σ. Μπέμπη, «Νείλος, ό άσκητής», στή ΘΗΕ, τόμ. 9, ο. 335.
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Ά λώ μενος εγώ  μ ετά  τήν έφοδον τω ν βαρβάρω ν ηλθον ε ις  Φα- 
ράν, κ α ί τινες άκούοντάςμον τον έρημικόν πα ριόντες έπήνονν βίον, 
πολλά πρός έαντούς είττόντες εγκώ μια τούτον σννείροντες, ώ ςεσ τι 
γα λή νη ς μ εσ τό ς κ α ι π ά σ η ς τα ρ α χή ς ά π η λλα γμ ένο ς, έμ φ ιλο σ ο - 

5 φοϋσαν το ϊς όρω μένοις πλατύνω ν τη ήσνχίςί τή ν  τη ς ψ νχής κατά- 
στασιν, κ α ί ό ιά  τούτω ν όόω προβα ίνονσαν ε γ γ ύ ς  γνώ σεω ς άγω ν  
Θεοϋ, ήν έσχατον όρεκτόν κα ι τελεντα ία ν μ α κα ρ ιό τη τα  π ά ντες ο ί 
ά τι αίω νος σοφοί όμοφώνω ς όοξάζονσιν. Κ άμοϋ όεόακρνμμένοις 
το ϊς όφθαλμοϊς άτενώ ς α ύτο ϊς προσεσχηκότος κ α ί λ ία ν  όόννηρόν  

ίο τΐροσοψώ ξαντος (έκαθήμην γά ρ  όή σφόόρα συγκεχυμένος επ ί το ϊς  
συμβεβηκόσιν άνιαροϊς κ α ί φανεράν επ ί τον προσώ πον φέρω ν τή ν  
α γγελία ν  τη ς σνμφοράς ετι), τάχα βονλόμενοι λ έγε ιν  π ρ ό ς μ ε  τή ς  
εύθείας άποστάντες έκκλίνονσιν κ α ί μ έσον παρακαθεσθέντες λσμ- 
βάνονσιν μ ικρόν τε όιαλείποντες ώ ς είόον, σιω πω ντα κ α ί στένοντα  

15 τήν α ιτία ν σττονόαίω ς άμα κ α ί σνμπαθώ ς ηροντο τη ς  συγχυσεω ς 
*Ω ς όέ ετι περιπαθέστερον πρός τήν π ζνσ ιν έξοίμω ξα (έκίνησε γά ρ  
πρό ς τό πάθος πά λιν ολίγον τήν μνήμην ήσνχάσασαν ή  έρώ τησις 
κα ι τον λογισμόν ανθιςήνάγκασεν ίόεϊν ώ ς παρόντα  τά  π ρά γμ α τα  ή  
α πα γγελία  τον δράματος έκεϊνα ψ  έννοίρ τνπώ σασα ά περ ή  π είρα  

20 ψ  αίσθήσει παρέδω κε)' Των είρημένω ν, εφασαν, τ ί  σε π ρ ό ς ημών, ώ
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ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ 

ΔΙΗΓΗΜ Α Ιο

Περιπλανώμενος εγώ μετά την έπίθεση τών βαρβάρων, πήγα 
στη Φαράν, καί μερικοί περαστικοί άκούοντας τον ερημικό βίο μου 
τον επαινούσαν, προσθέτοντας κι9 αυτοί άπό τον έαυτό τους πολλά 
εγκώμια, δτι είναι γεμάτος γαλήνη, ότι είναι άπαλλαγμένος άπό κά
θε ταραχή, μέ τήν έμφυτη σ’ αυτούς πού τον βλέπουν άγάπη πρός 
τήν ήσυχία, ότι γαληνεύει τήν κατάσταση τής ψυχής, καί ότι μέ 
αυτά γίνεται δρόμος πού οδηγεί κοντά στή γνώση του Θεοϋ, τήν 
οποία όλοι οι σοφοί τών αιώνων ομόφωνα πιστεύουν ότι είναι τό 
ανώτερο πράγμα πού επιθυμεί ό άνθρωπος καί ή τελευταία μακα
ριότητα. Καί καθώς εγώ μέ δακρυσμένα τά μάτια τους κοίταζα έπί- 
μονα καί έκλαιγα μέ πολύ πόνο (γιατί καθόμουνα πάρα πολύ τα
ραγμένος άπό τά δυσάρεστα πού είχαν συμβεΐ, καί πού είχαν άκόμα 
φανερή στο πρόσωπό μου τήν άγγελία τής συμφοράς), προσποιού
μενοι ότι δήθεν θέλουν κάτι νά μου πουν, παρεξέκλιναν άπό τον ίσιο 
δρόμο, καί άφσϋ κάθισαν σέ κάποια άπόσταση, ύστερα άπό μικρή 
σιωπή, βλέποντάς με νά σωπαίνω καί νά στενάζω, ρώτησαν μέ εν
διαφέρον καί συμπάθεια γιά τήν αιτία τής στενοχώριας μου. Καί 
καθώς μέ τήν ερώτησή τους στέναξα μέ περισσότερη θλίψη (γιατί ή 
έρώτηση έφερε πάλι τό πάθος στή μνήμη πού είχε ήσυχάσει γιά 
λίγο, καί ή αναφορά του δράματος άνάγκασε πάλι τον λογισμό νά 
δει πάλι ώς παρόντα έκεΐνα που είχαν συμβεΐ, άποτυπώνοντας στον 
νού έκανα πού ή εμπειρία είχε παραδώσει στήν αίσθηση). Τι άπό 
αυτά, είπαν, πού ρωτήσαμε, γέροντα, σέ στενοχώρησε ώς ψέμα, καί
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πρεσδϋτα, ώς ψεϋδος ήνίασε, καί πλάνην της ήμετέρας κάθησαι 
δόξης θρήνων; ή τι σε πάθος κατέχει της ήμετέρας όιαλέξεως συγγε
νές, καί τοϋτο όδνρη λαθραίως τη μνήμη πληττόμενος; ον μικρόν 
γάρ κέκραγεν οδύνην ή κατήφεια της ένδον ττορθούσης σε λύπης, 

5 τεχμήριατάδάκρυαπαρέχονσα.
Οϋτω μοι πεπεδημένηνμόλις έλνσε την γλώτταν ή προτροπή 

των άνδρών. Καί τι μέν, έφην, ειπω; πρός τι δε ποιήσομαι τήν άπό- 
κρισιν, τον της άθνμίας νέφονς ίδεϊν τοϋ αληθούς τήν κρίσιν καλώς 
ούκ έπιτρέποντος; Τής μέν γάρ δόξης είμί της υμών καί της έρημίας 

ίο το χρήσιμον ειδώς σφόδρα ταύτην τεθαύμακα, ώς πάντα διασθηναι 
καταλείπειν, οίκον, πατρίδα, συγγένειαν, φίλονς, οίκείονς, νπαρξιν, 
τφ ταύτης πόθω δεδαμασμένος Ά λλάμοι τον πάντων φίλτατον 
άπολώλεκεν αντή, καί μόνον, ώςόράτε, παραμνθίας πάσης καταλέ- 
λοιπεν έρημον, καί ταύτην έπαινεΐν ον συγχωρεϊ τό πάθος τοϋ σνμ- 

15 δάντος δεινοϋ νικήσαντος τήν τνραννίδα τοϋ πάθονς. 'Όταν γάρ 
πάθος κρατήση πάθονς, ον δίδωσι χώραν όλως τφ ήττημένφ  
καθαράν έχειν τήν αρχήν πάντως δονλόμενοι, καί τό κοινωνεϊν πα- 
ρακαλοϋν ώς δνσμενές έκτρεπόμενον. 3Α λλ3 ώ τής ενη θείας- φι- 
λοσοφεϊν προήγμαι τον θρήνον καταλιπών τοϋ παιδός, καίμοι σχο- 

2ο λήν ευρεν ό λογισμός ον ποτε καταδεξάμενος άλλο τι λογίσασθαι 
της Θεοδούλον σφαγής. Διηνεκές γάρ μοι παραμένει τό εϊδωλον 
άλλο τε άλλως φαντάζων ποικίλοις θανάτον τρόποις τήν άναίρεσιν, 
καί της φωνής τό όδννηρόν άκούειν δοκώ, καί επί γης καλινδονμε- 
νον από τής πληγής ώς έτνχε, νομίζω ορρίν εκείνα τφ νφ φανταζό- 

25 μένος, άπερ είκός ήν παρόντα τη όψειμαθεΐν. Οψοι> τέκνον έλεει- 
νόν, καν ζηςέτι, καν τέθνηκας/ώ της πίκρας δονλείας εί πέφενγας 
τον θάνατον/ώ της ατάφον ταφής, εϊσε τό δαρδαρικόν διεχειρίσατο 
ξίφος! Τι τής δονλείας θρηνήσω; τ ί τοϋ θανάτον δακρύσω; Ε ί μέν 
γάρ δουλεύεις περιών (δπερ ον δίδωσι νοεΐν τό είκός* τνότε γάρ δαρ- 

3ο δαρική χειρ ον πρόχειρος εις άναίρεσιν νπηρετοϋσα θνμφ διψώντι 
άεί ανθρώπινον αίματος); έν οϊοις τά σά; Μάστιγες πάντως καθημε-



ΔΙΗΓΗΜΑ Α\ 105

κάθεσαι κλαίοντας μέ άφορμή τή λαθεμένη γνώμη μας, ή ποιο 
πάθος σέ διακατέχει σχετικό μ9 αυτό πού ρωτήσαμε, καί κλαις γι9 
αυτό, επειδή ερεθίστηκε κρυφά ή μνήμη σου; γιατί δέν δείχνει μικρό 
πόνο ή κατήφεια της λύπης πού σέ πολιορκεί εσωτερικά, απόδειξη 
της όποίας άποτελοϋν τά δάκρυα;

Μέ τον τρόπο αυτόν ή προτροπή κατάφερε νά λύσει τή δεμένη 
γλώσσα μου. Τί νά σάς πω, είπα, καί γιατί νά σάς άπαντήσω, άφσΟ 
τό σύννεφο της λύπης δέν μέ άφήνει νά δω καλά τήν κρίση της άλή- 
θειας; Γιατί έχω τήν ϊδια γνώμη μέ σάς, καί γνωρίζοντας τήν ωφέ
λεια της ερημικής ζωης, τή θαύμασα πάρα πολύ, ώστε νά άναγκα- 
στώ νά τά εγκαταλείπω δλα, σπίτι, πατρίδα, συγγενείς, φίλους, γνω
στούς, περιουσία, κυριευμένος άπό τον πόθο της. 9Αλλ9 αύτή μου έ
κανε νά χάσω αυτόν πού αγαπούσα περισσότερο άπό δλα, καί, δπως 
βλέπετε, μέ άφησε μόνον, στερημένσν άπό κάθε παρηγοριά, καί τό 
πάθος του κακοΰ πού μέ βρήκε δέν μέ άφήνει νά τήν έγκωμιάσω, 
γιατί τό πάθος νίκησε τήν τυραννία του πάθους. Γιατί, όταν ενα 
πάθος κυριαρχήσει επάνω σέ άλλο πάθος, δέν άφήνει στο ήττημένο 
περιθέωριο, επειδή θέλει νά έχει οπωσδήποτε ολόκληρη τήν εξου
σία, καί εκείνο πού παρακαλεΐ νά συμμετάσχει σ* αυτήν τό άποτρέ- 
πει ώς έχθρικό. 9Αλλά τί μωρία! "Αρχισα νά φιλοσοφώ έγκαταλείπο- 
ντας τον θρήνο του παιδιού, καί ό λογισμός μου, πού ποτέ δέν είχε 
καταδεχτεί νά σκεφτεΐ άλλο τίποτε άπό τή σφαγή του Θεοδούλου, 
βρήκε την ευκαιρία νά άναπαυθεΐ. Γιατί ή εικόνα του μένει διαρκώς 
μπροστά μου, έμφανίζσντάς μου μέ διαφορετικό κάθε φορά τρόπο 
τη θανάτωσή του, καί νομίζω πώς ακούω τήν πονεμένη φωνή του 
καί τον βλέπω νά κυλιέται στή γη άπό τό χτύπημα πού δέχτηκε, 
φανταζόμενος μέ τον νοΰ μου έκεϊνα πού ήταν φυσικό νά μάθω βλέ- 
ποντάς τα μέ τά μάτια μου. "Αλλοίμονο! κακότυχο παιδί μου, είτε 
άκόμα ζέις, εϊτε πέθανες! “Αλλοίμονο στή σκληρή σκλαβιά σου, αν 
έχεις άποφύγει τον θάνατο! “Αλλοίμονο στήν άταφη ταφή σου, αν τό 
βαρβαρικό ξίφος σέ σκότωσε! Τί άπό τά δεινά της σκλαβιάς νά θρη
νήσω! Τί άπό τον θάνατό σου νά δακρύσω; Γιατί, άν περιφέρεσαι 
σκλάβος (πράγμα πού είναι φυσικό νά μή μπορώ νά τό σκεφτώ, για
τί πότε τό βαρβαρικό χέρι δέν είναι έτοιμο νά σκοτώσει, ύπηρετώ- 
ντας τον θυμό του πού διψά πάντοτε ανθρώπινο αίμα;), πώς περνάς;
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ρ ινα ζ έπ ιτα γα ί άσνμπαθεΐς, ά π ειλα ί ά σύγγνω στοι, θηριώ δης κ α ί 
αίμοδόρος βίος, έργα  βαρύτατα κα ι τη ν  σή ν ύπερβαίνσντα  δύναμιν, 
φυλακή άψυκτος, ελευθερία άνέλπιοτος, φ όβος θανάτου καθημερι
νός, τό ξίφ ος εγγύς, τσύτω  γά ρ  ό  βάρβαροςμετρειν ο ίόε τη ν  άγανά- 

5 κτησιν, ο νχ  ιμάντα ττρόςπληγάς, ο ν  λό γο ν έτο ιμον έχων, μ ικ ρ ο ϊς δε 
κ α ί μ εγά λο ις πταίσμασιν, εν  έπ ιτίμ ιον είδώ ς τον θάνατον. "Ο ποτέ 
κ α ί άμαρτήματος άνευ, μέθη  βεβακχενμένος π ο τέ ή  άλόγω  ειξα ς  
°ρμίί, την ετέρω ν π α ίζειν  ευκόλω ς άπώ λειαν τη συνήθεια  μεμάθη- 
κεν.

ίο Ε ί δ* έθανες, το ϋπ ο τε την σφ α γήν έδέξω  το ϋ  σώματος, πόθεν ό  
κρουνός τοϋ σοϋ προεχώ ρησεν αίματος; πώ ς έσπαρες τω λύθρω  φυ- 
ρόμενος κα ι ποσίν ά θλίο ις τή ν έπ ιθα νά τιον όρχησιν σκηνοβατώ ν; 
Π ώ ς ικέτευες άναιροϋντα τον βάρβαρον σχήμασιν έλεεινο ϊςμ α λά - 
ξα ι τό απηνές τούτου βουλόμενος; φω νής γά ρ  έκάτεροι τη ς  άλλήλω ν 

15 ή τε άσύνετοι, ήτιςέμμελώ ςρυθμίζονσα  τήν δέησιν, έπ ικά μπτει π ρό ς  
οίκτον τη ς ψ υχής τό θυμούμενον. Π οιος τότω ς τό σόν πτώ μα κεχώ - 
ρηκε; Π οιοι Θήρες τά  σά διεσπάραξανμέλη; Π οιου τώ ν σώ ν σαρκώ ν 
ένεπλήσθησαν όρνιθες; Π οιος τώ ν φω στήρω ν τά  μ υσ τή ρ ια  τη ς  ση ς 
άνατέλλω ν είδε γα στρός κεχυμένα σπλάγχνα  θεασάμενος έμφανώ ς 

20 Τι τους ά γριους τών θηρίω ν ένίκησεν όδόντας ή  κόρον, γενόμενον  
λείψ ανον ή  κρατα ιότητι μ εϊνα ν άκατέργαστον; Λ  ϊθρ ιον λο ιπ ό ν τω 
ήλίω  προκείμενον, ονκ  άξιω θέν δ ιά  τή ν έρημίαν ό σ ια ς ταφής. Ε ΐτ ις  
μ ο ι κομίσας δέδω κε τοϋτο ή  άγαγα/ν έστησε πα ρά  τοϋτο, πάντω ς ά ν  
έσχρν μ ικρά ν παραμυθίαν τοϋ πάθους, ώ ς ζώ ντι κ α ι αίσθανομένω  

25 προσλαλώ ν τω καταλειφθέντι μέλει, κα ν όστέον, κα ν σάρξ, κ ά ν  θ ρ ίξ  
έτυχε τό όφθέν. Ο ι γά ρ  μετριώ τερον έπ ί τα ϊς σνμφ ορα ϊς ά τνχοϋντες 
πολλήν έχουσιν, ώ ςένκακοΐς, τήν άπόλανσιν, κα ι τρυφώ σι τή ν  α λη
θώ ς δει/τέραν τρυφήν, νοσηλεύοντες έπ ί π ο λύ  το υς προσήκοντας, 
κ α ί κόρον τή ς θέας τω χρόνω  λαμδάνοντες, ψ υχρρραγοϋσι παρακα-

1. Δηλαδή ό ήλιος ή ή σελήνη
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'Οπωσδήποτε δέχεσαι καθημερινά μαστιγώσεις, διαταγές άντι- 
παθεΐς, ανυπόφορες άπειλές, ή ζωή σου είναι όμοια μέ θηρίων καί 
αίμοβόρα, τά έργα πάρα πολύ βαριά, πού ξεπερνούν τή δική σου 
δύναμη, ή φρούρησή σου τέτοια πού δέν μπορεΐς νά ξεφύγεις, καμ- 
μιά έλπίδα ελευθερίας, καθημερινός φόβος θανάτου, τό ξίφος κοντά, 
γιατί μ9 αύτό ό βάρβαρος ξέρα νά μετράει την αγανάκτησή του, χω
ρίς επίδεσμο σάς πληγές, χωρίς τή δυνατότητα νά ζητήσεις τό λόγο 
γι9 αυτές, καί γνωρίζοντας μιά μόνο τιμωρία γιά τά μικρά ή μεγάλα 
πταίσματα, τον θάνατο. Αυτός πού κάποτε καί χωρίς άμαρτία, κυρι
ευμένος άπό βακχική μανία ή παράλογη όρμή, διδάχθηκε μέ τή 
συνήθεια νά παίζει μέ ευκολία τήν άπώλεια των άλλων.

"Αν πάλι πέθανες, που τάχα δέχτηκες τή σφαγή του σώματός 
σου, άπό που άνέβλησε ή πηγή του αϊματός σου, πως σπαρτάρησες 
όταν ραντιζόσουν μέ τό αιμα σου καί μέ τά ταλαίπωρα πόδια σου 
χόρευες τον ένδοξο επιθανάτιο χορό, πως παρακαλούσες τον βάρ
βαρο πού σέ σκότωνε, θέλοντας μέ κολακευτικές κινήσεις νά μαλά
ξεις τή σκληρότητά του; Γιατί καί οι δύο αγνοούσατε ό ένας τού 
άλλου τή γλώσσα, ή όποία κάνοντας μέ κατάλληλο τρόπο τήν πα
ράκληση, κάνει τήν ψυχή τού οργισμένου νά δείξει συμπάθεια. Ποι
ος τόπος χώρησε τό σώμα σου; Ποιά θηρία κατασπάραξαν τά μέλη 
σου; Μέ ποιά άπό τις σάρκες σου χόρτασαν τά όρνια; Ποιος άπό 
τούς φωστήρες1 άνατέλλοντας ειδε τά μυσακά τής κοιλιάς σου, βλέ
ποντας φανερά χυμένα τά σπλάγχνα σου; Ποιο άπό τά μέλη σου 
ξέφυγε τά δόντια των θηρίων ή τον χορτασμό τους, καί εγινε λείψα
νο, ή μέ τήν άνθεκτικότητά του έμεινε άθικτο, εκτεθειμένο στον ήλιο, 
χωρίς νά άξιωθει, λόγω τής ερημιάς, τής καθαγιασμένης άπό τήν 
Εκκλησία ταφής; "Αν κάποιος τό έφερνε καί μού τό έδινε, ή φέρο- 
ντάς το μέ έστηνε δίπλα σ’ αύτό, θά μπορούσα οπωσδήποτε νά έχω 
μιά μικρά παρηγοριά γι9 αύτό πού μου συνέβη, μιλώντας στο μέλος 
πού έμεινε σάν νά είναι ζωντανό καί αισθάνεται, είτε αύτό πού θά έ
βλεπα ήταν κόκκαλο, είτε σάρκα, εϊτε τρίχα. Γιατί όσοι άτυχούν λι- 
γότερο στις συμφορές πού τούς βρίσκουν, έχουν μεγάλη παρηγοριά 
καί δοκιμάζουν πραγματικά μιά δεύτερη απόλαυση, νοσηλεύοντας 
γιά πολύ χρονικό διάστημα τούς συγγενείς, καί άπολαμβάνσντας τή 
θέα τους μέ τον χρόνο, μένοντας δίπλα τους όταν -ψυχορραγούν καί
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Θήμενοι κα ί τελευταίω ν ρημάτω ν άκούοντες, έκκομιζομένοις πα ρε
πόμενοι κ α ί τον έσχατον σημαντήρα τώ τάφω έπ ιτιθέμενον δλέπον- 
τεζ άπερ άπαντα τω λλήν τώ πενθοϋντι ττο ιεΐκ α ίμ εγά λη ν  παράκλη
σ ή  τιροπομπή κ α ί κηδεία  κ α ί συμπάθεια φίλω ν, την άθνμίαν έπ ι- 

5 κονφ ίζοντα  ’Ε γώ  δε τίνι τούτω ν παρηγορήσω  τό πάθος, ούδέ τον  
τρόπον τοϋ θανάτουμαθώ ν, ούδέ τοϋ νεκρού τό εϊδω λον εχων, ο ιον  
εν  τη τελευτή  τη φαντασία  τετνπω μένον; ~Ων γά ρ  ή  δρ ά σ ις το ύς  
χαρακτήρας τη μνήμη ου παρέδω κε, τούτω ν α ίμ ο ρ φ α ί άστατο ι κ α ί 
αόριστοι, άλλοτε άλλω ς τυπούμεναι κ α ί τα ΐς ύπ α λλα γα ϊς τω ν ίνδαλ- 

ιο μάτω ν άπατω μένην όδννώ σαι την έννοιαν. ’Ώ  τή ς  ά δη λία ς τώ ν κα 
κώ ν! ώ τή ς άπορου συμφοράς! Τ ι δακρύσω  ούκ  ο ϊδα · τι οδύρομαι 
ούκ έπίσταμαι. Ν εκρόν πενθήσω  ή  ζώ ντα; δεδεμένον ή  άνειμένον; 
δουλείαν ύπομείναντα πικράν, ή  οδύνην ύποστά ντα  σφ α γής; Α ι
χμάλω τος γά ρ  π ρό ς πά σα ν α ίκεία ν π ρό κειτα ι π ρό χειρο ς κ α ί τα ΐς  

15 τιμω ρίαις ύποκέκνφε κ α ί μ η  δουλόμενος, τη ν γνώ μην το ϋ  δεσπό
ζοντος εχων τώ ν αποφάσεω ν κυρίαν. 3Ώ  πάντω ν τώ ν κα τά  δίον έω ς 
νϋν κοινω νέ κ α ί μόνος τή ς αιχμαλω σίας τη ν πείρα ν δεξάμενος. Έ - 
κοινώ νησας αποδημίαςμακράς, τή ς έν  τη ερήμω  κακοπαθείας έκοι- 
νοττράγησας, τοϋ Ισα ά κ  πρός τά  δοκοϋντα τφ  π α τρ ί τη ν  ύπακοήν 

20 μιμησάμενος. Κ α ί πώ ς νϋν έμόνω σέ σε ή  τελευτα ία  συμφορά κ α ί μ ό 
νος ά ντλεΐςτά  τή ς αιχμαλω σίας κακά; "Ινα τι φ ιλανθρω πενθείς π εί
ρα ν τοϋ ξίφ ους διέφυγον; ινα  τιμ ή  κάμε προσέθηκε το ΐς ά λλο ις νε- 
κρο ϊς ή  φονία δεξιά, αλλά φ ειδοϋς ετνχον επ ί πείρςι μειζόνω ν κα 
κών, συντόμου φθονηθείς άπα λλα γής κ α ί μακράν επ ί σ ο ί κ α ί όδυ- 

25 νηρόν πένθος καρπούμενος;
3Ε πειδή όέ συμπαθείς ύμάς εφην, όρώ, κ α ί ούκ άλλω ς διακειμέ- 

νονς ή  ώ ς αυτός σπαθώ ν (τούτου γά ρ  μ ο ι τεκμήριον γέγο ν ε τό συν- 
τεταμένον τή ς ακοής κ α ί α ί συνεχείς οίμω γαί), πά ντα  κα τά  μ έρ ο ς τά  
έμά, ώ ς εχει διεξελενσομαι, ούμακρηγορώ ν ε ις  σχολήν π ρ ό ς άκρόα- 

30 οιν, άπαγε, κ α ί μ ή  τις  ύμάς άνάγκη π ρό ς ο ίκείαν κ α λεΐ Β α ρύ γά ρ

2. Προφανώς τό σημείο του σταυρού, αλλά καί δσα άλλα συνηθίζουν νά αναγρά
φουν ή νά τοποθετούν στους τάφους προσφιλών προσώπων οί συγγενείς.
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άκούοντας τά τελευταία λόγια τους, άκολουθώντας τους όταν κη
δεύονται καί βλέποντας νά στήνεται στον τάφο τους τό τελαυταΐο 
σημάδι2, πράγματα πού όλα προκαλοΰν πολλή καί μεγάλη παρηγο
ριά σ’ αύτόν πού πενθεί, γιατί ή προπομπή καί ή κηδεία καί ή συμ
πάθεια των φίλων άνακουφίζουν τη λύπη. Έγώ όμως μέ ποιο άπό 
αύτά νά παρηγορήσω τό πάθος μου, άφού ούτε τον τρόπο του θανά
του έμαθα, ούτε έχω στο νού μου άποτυπωμένη τήν εικόνα του νε
κρού καί τον θάνατό του; Γιατί όποιων τις εικόνες ή όραση δέν τις 
παρέδωσε στή μνήμη, αύτών οι μορφές είναι άστατες καί άόριστες, 
άποτυπώνονται κάθε φορά διαφορετικές, καί μέ τις εναλλαγές των 
εικόνων γεννούν άπατηλή τήν άνάμνησή τους. Πόσο μεγάλη άβεβαι- 
ότητα των συμφορών μου! Πόσο άδιέξοδη ή συμφορά μου! Δέν ξέρω 
τί νά δακρύσω, δέν γνωρίζω καλά γιατί κλαίω. Νά τον πενθήσω 
νεκρό ή ζωντανόν; δέσμιον ή ελεύθερον; Αντιμετωπίζει άραγε 
σκληρή δουλεία, ή ύπέφερε πόνο σφαγής; Γιατί ό αιχμάλωτος είναι 
έτοιμος σέ κάθε κακοποίηση, καί ύποκύπτει στις τιμωρίες χωρίς νά 
θέλει, άφού κυρία τών άποφάσεων είναι ή γνώμη τού κυρίου του. "Ω 
έσυ πού ήσουν μέχρι τώρα μέτοχος σέ όλα τά της ζωής, καί μόνος 
δοκίμασες τήν πείρα της αιχμαλωσίας. Πήρες μέρος σέ μακρινή άπο- 
δημία, έζησες μαζί μου τήν κακοπάθεια της ερήμου, μιμούμενος τήν 
ύπακοή τού Ισαάκ πρός εκείνα που νόμιζε σωστά ό πατέρας του3. 
Καί τώρα πώς σέ άπομόνωσε ή τελευταία συμφορά καί ύποφέρεις 
μόνος τά κακά της αιχμαλωσίας; Γιατί άπό φιλανθρωπία ξέφυγα 
έγώ τή δοκιμασία τού ξίφους; Γιατί δέν μέ πρόσθεσε καί μένα στούς 
άλλους νεκρούς τό φονικό χέρι, άλλά μέ λυπήθηκε γιά νά δοκιμάσω 
μεγαλύτερα κακά, άφού φθσνήθηκα γιά τήν πρόσκαιρη άπαλλαγή 
μου καί τώρα ύποφέρω μακρό καί οδυνηρό γιά σένα πένθος;

Επειδή όμως, είπα, συμπάσχετε μαζί μου καί δέν είστε σέ δια
φορετική κατάσταση άπό αυτήν στήν όποια βρίσκομαι έγώ πού έχω 
πάθει (γιατί άπόδειξη γι5 αυτό εχω τήν προσεκτική σας άκρόαση 
καί τις συνεχείς θρηνώδεις εκδηλώσεις), θά σάς διηγηθώ μέ λεπτο
μέρεια έτσι όπως συνέβη σαν όλα τά σχετικά μέ μένα, χωρίς νά μα
κρηγορώ παρατείνοντας τήν άκρόαση, μακριά μιά τέτοια σκέψη, 
άλλά καί άπό φόβο μήπως κάποια άνάγκη δική σας σάς περιμένει!

3. Γεν. 22,1 έέ.



όιήγησίζ περισπωμένη ψυχή μάλλον τής άκροάσεως έχονσης τον
I I  ✓ V Iλογισμόν ττερί τό μεριμνώμενον. Οι δέ και δψει και φωνή τό πρός 

την έρώτησιν ένδειξάμενοι άηδές, Και τις, έφασαν, άλλη σχολή ττρο- 
τιμοτέρα τοϋ θεραπεϋσαι τήν άνιωμένην καρδίαν καί κενώσαι 
λύπην όδννωμένης ψυχής; *Ως γάρ νέφος άτωτίθεται ζόφον άπο- 

5 στάζων όμβριους σταγόνας, και κ α ί ολίγου καθαίρεται, τοϋγνόφον 
κενούμενον, τής τον ΰδατος άχλύος, οντω κονφίζεται τής άθνμίας 
ψνχη τάς οικείας τραγωδσϋσα συμφοράς, τή διηγήσεί των λυπηρών 
συνεκκενονμένης ώσπερ τής άηδείας Πλήττειν γάρ οΐδε σιωπώμε- 
νον τό πάθος, ώς αν ύγρόν φλεγμαίνοντος τοϋ πάθους ύποσφύζον- 

ίο τος άεί τοϋ τνύου, και οδόν ούκ έχοντος δθεν κενωθή προελθόν. 
*Εδοξαν ουν είκότα λέγειν κάγώ τής αγγελίας άρχομαι ώδε

ΑΙΗΓΗΜΑ Κ

Έμοι παΐδες, ώ φίλοι, γεγένηνται δύο- ούτος δν νϋν κάθημαι 
θρήνων, και ετερος ό πχζρά τήμητρ 'ι καταμείνας. Καί πρός τοντοις 

15 την πρός την γαμέτην κατέλνσα ομιλίαν, είτε πρός διαδοχήν τοϋ 
γένονς, είτε πρός θεραπείαν γήρονς τοντονς άρκεϊν λογισάμενος 
Πρέπον γάρ έκρινα παντί λογικω μη εις κόρον τή ηδονή έντρνφάν 
μήτε τή φδείςι τοϋ νόμον κατακεχρήσθαι πρός ϋβριν τής φνσεως, 
πανεσθαι δέ ταχέωςλειτονργήσαντα τφ σκοπφ τοϋ Κτίσαντος πρός 

20 αϋξησιν τοϋ γένονς ονχί δέ πάθους παραμυθίαν τον γάμον οίκονο- 
μήσαντος, ΐνα μη, μαρανθείσης ύστερον τής δννάμεως και των ορέ
ξεων σβεοθεισών αντομάτω νηνεμίςι τοϋ γήρονς, ηλικίας άνάγκη 
ονχί δέ προαιρέσεως φιλοτιμίςι τό τής σωφροσύνης έπιγράφηται 
κατόρθωμα Οντε γάρ τρόπαιον άπειροπόλεμος ΐστησίν ποτε, ούτε 

25 τοϋ άγώνοςλυθέντος νίκην οΐός τέέστιν αύχεΐν αθλητής έπε'ιμη 
πέπτωκεν οΰδενός προσπαλαίσαντος σεμνύνει δέ τον άγωνιστήν έν
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Γιατί είναι κουραστική ή διήγηση σέ “ψυχή πού είναι άπασχολημένη 
περισσότερο με κάτι άλλο παρά μέ τήν άκρόαση και έχει τον νού της 
σ’ αυτό πού τήν άπασχολεΐ. Εκείνοι τότε καί μέ τό πρόσωπο άλλά 
καί μέ λόγια, άφοϋ έδειξαν τήν άποστροφή τους πρός τήν ερώτησή 
μου, είπαν* Καί ποιά άλλη άπασχόληση είναι προτιμώτερη άπό του 
νά θεραπεύσει κανείς τήν καρδιά πού είναι στενοχωρημένη καί νά 
βγάλει τή λύπη άπό μιά ψυχή πού υποφέρει; Γιατί, όπως τό σύννεφο, 
ρίχνοντας τις σταγόνες της βροχής, άποβάλλει τή μαυρίλα καί σιγά 
σιγά καθαρίζεται, άπαλλασσόμενο άπό τή μαυρίλα καί τήν πυκνή 
ομίχλη του νερού, έτσι ανακουφίζεται καί άπό τή στενοχώρια ή ψυχή 
δταν διατραγωδεΐ τις συμφορές της, επειδή μαζί μέ τή διήγηση αυ
τών πού τήν θλίβουν, άδειάζει καί άπό αύτό πού τήν στενοχωρεΐ. 
Γιατί συμβαίνει νά μάς πληγώνει τό πάθος πού άποσιωπάται, σαν νά 
μάς φλογίζει τό ύγρό τού πάθους, επειδή πιέζει άπό κάτω τό πύο μη 
έχοντας διέξοδο νά βγει καί νά άδιάσει. Φάνηκε λοιπόν ότι μιλούσαν 
σωστά- έτσι κι* εγώ άρχισα τήν έξιστόρηση ώς έξης.

ΔΙΗΓΗΜΑ 2ο

Έγώ, φίλοι μου, άπέκτησα δύο παιδιά* αύτό πού τώρα κάθομαι 
καί κλαίω, καί άλλο ένα πού έμεινε κοντά στή μητέρα του. Καί επί 
πλέον διέκοψα τή σχέση μου μέ τή γυναίκα μου, επειδή σκέφτηκα 
ότι άρκούσαν αυτά γιά τή διαδοχή τού γένους καί γιά τή φροντίδα 
των γηρατειών. Γιατί έκρινα ότι σέ κάθε λογικσν άνθρωπο ταιριάζει 
νά μη έπιδίδεται στην άπόλαυση της ηδονής κατά κόραν, οΰτε νά 
κάνει κατάχρηση τής έλευθερίας τού νόμου γιά νά άλαζονεύεται 
εναντίον τής φύσεως, άλλά νά παύσει γρήγορα, άφού υπηρετήσει 
τον σκοπό τού Δημιουργού, ό όποιος όρισε τον γάμο γιά τήν αύξη
ση τού άνθρώπινου γένους, καί όχι γιά τήν ικανοποίηση τού πά
θους, ώστε άργότερα, όταν μαραθεί ή δύναμη καί σβήσουν οι ορέ
ξεις μέ τήν αυτόματη γαλήνευση τών γηρατειών άπό άνάγκη τής 
ηλικίας, νά μη παρουσιάζει ώς προαιρετική προσπάθεια τήν πράξη 
τής σωφροσύνης. Γιατί οΰτε ό άπειρος πολέμου στήνει ποτέ τρό
παιο, οΰτε ό άθλητής μπορεΐ νά καυχηθεΐ γιά νίκη όταν σταματήσει 
ό άγώνας, επειδή δέν νικήθηκε άφού δέν πάλεψε μέ κανέναν. ’Αντί-
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ακμή τής νεότητος της επιθυμίας φλεγομένης, των παθών πιμπραμέ- 
νων λογισμός κρατών έπιθνμίας καί την δρεξιν άγχων όρμώσαν 
τιρόςγαμικήν ομιλίαν, καν νόμιμος καί την αντοκρατορικήνμαρ
τύρων αντώ εξουσίαν. ΕΪλκε όέμέ τις έπιθυμία πολλή τών έν οΐς ινν 

5 πεττόρθημαι τόπων καί τώ λογισμώ ήμην πρός τήν ησυχίαν δλως 
έπτερωμένος, οΰόέν άλλο νοεϊν ή δλέπειν πλήν τούτου όυνάμενος 
“Οταν γάρ ερως ούτινοσοϋν κατάσχβ 'ψυχήν, πάντων άφέλκει διαί- 
ως αυτήν, και τών άγαν σπουδαίων, καί φέρει πρός το ποθούμενον, 
ούκ άνανεύουσαν ου πόνον, ου κάματον, ούχ ϋδριν λογιζομένην. 

ίο Πάντα γάρ δουλεύει ττροθύμως π} έπιθυμία έκουσίως τυραννούμε- 
να, και τον ζυγόν της υποταγής άσμενίζοντα, έθελουσίω καί αύτο- 
κελεύστω άνάγκη.

Έπεί ονν έπέταττεν αυτή τήν αποδημίαν καί ούκ ήν άντειπεΐν 
ουτω κελευούση τνραννικώς, λαβόμενος τών παίδων, έτι δε ήσαν 

15 νήπιοι κομιδή, ιτροσάγω τη μητρί, καί τονμέν έπιδίδωμι αυτί}, τον 
δε κατέχω παρ3 έμαυτώ, καί τό δόξαν είπον, καί ώς ου μεταπεισθή- 
σομαι διαδεδαιωσάμη ν έμδριθώς. Ή  δε καί πρότερον ούκ άντιλέ- 
γειν πεπαιδευμένη καί τότε τό πρόσωπονμέν άλλοτρίως πρός παρά
κλησή έχον όρώσα, καίτοι τήν δίαν ου φέρουσα, ουδέ κατέχουσα 

20 τών δακρύων επιτρέπει τήν οδόν, άνάγκη μάλλον είξασα ή συναινέ- 
σασα τή προαιρέσει τώ έργω. Τήν γάρ κρίσιν ανένδοτον δλέπουσα 
καί τήν οδύνην τοϋ χωρισμού λογιζομένη, τοϋ καθ’ έαυτήν άμελή- 
σασα λνπηροϋ, τό έμοί κεχαρισμένον έσκόπει, ήττάσθαι θέλουσα έν 
οΐς καί δουλομένη νικφν ούκ ήδύνατο. νΙστε δέ όσον έστί διάζευξις 

25 τών άπαξ ένωθέντων νομίμως συνάφειςι γάμου, καί γινομένων σώμα 
ένάπορρήτω τοϋ ζεύξαντος οικονομά '̂ ότι, όν ποιεί πόνον μάχαιρα 
τέμνουσα σώμα, τοϋτον ποιεί τών εις σάρκα μίαν γενομένων διάζευ
ξή

Έγώ δέ τότε τήν δύναμιν της επιθυμίας έθαύμασα, δτε είδον αύ- 
30 τήν καί φύσιν καί χρονιάν σχέσιν νικήσασαν. Πόση γάρ τις άφ3 ών
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θετα, επαινεί τον άγωνιστή στην άκμή ^Ίζ νεότητάς του, δταν, ένώ 
καίει μέσα του ή επιθυμία, ό λογισμός συγκρατέί την επιθυμία των 
παθών πού τον πυρπολούν καί πνίγει την όρεξη που όρμάει γιά σε
ξουαλική επαφή, έστω και αν είναι νόμιμη, άποδεικνύοντας έτσι τήν 
αύτοκρατορική εξουσία του εαυτού του. Με τραβούσε μεγάλη επιθυ
μία των τόπων στους οποίους τώρα πολιορκούμαι, καί με τον λογι
σμό ήμουν όλότελα ξεσηκωμένος πρός τήν ήσυχία, μή μπορώντας νά 
σκεφτώ ή νά βλέπω τίποτε άλλο έκτος από αυτό. Γιατί, όταν κυριέψει 
τήν ψυχή έρωτας όποιουδήποτε πράγματος, την τραβάει βίαια άπό 
όλα, άκόμα καί τά πιο σπουδαία, καί τήν οδηγεί σ’ αυτό που ποθεί, 
χωρίς νά υπολογίζει οΰτε πόνο, οΰτε κούραση, συτε προσβολή. Γιατί 
τά κάνει όλα πρόθυμα, πού άπό την επιθυμία γίνονται βάσανο εθελο
ντικό, καί γίνεται μέ ευχαρίστηση άποδεκτός ό ζυγός της υποταγής 
άπό θεληματική καί αυθόρμητη άνάγκη.

Επειδή λοιπόν αυτή ή επιθυμία πρόσταζε νά άποδημήσω, καί 
δέν μπορούσα νά φέρω αντίρρηση, επειδή ή προσταγή ήταν τόσο 
πολύ τυραννική, παίρνοντας τά παιδιά, πού ήσαν πολύ νήπια άκό
μα, τά οδηγώ μπροστά στη μητέρα τους, καί τό ενα τό έδωσα σ’ αυ
τήν, ένώ τό άλλο τό κράτησα κοντά μου καί είπα τήν άπόφαοή μου, 
βεβαιώνοντάς την μέ σοβαρότητα ότι δέ θά μεταπεισθώ. Καί εκείνη, 
πού ήταν καί πρωτύτερα μαθημένη νά μήν αντιλέγει, καί τότε βλέπο
ντας τό πρόσωπό μου άλλοιωμένο καί παρακλητικό, αν καί βέβαια 
δέν άντεχε τη βία συτε μπορούσε νά συγκροτήσει τά δάκρυά της, έ- 
πέτρεψε τήν άποδημία, υποχωρώντας περισσότερο άπό άνάγκη, πα
ρά μέ τή θέλησή της στο έργο. Γιατί, βλέποντας ότι ή άπόφασή μου 
είναι ανένδοτη καί σκεπτόμενη τον πόνο τού χωρισμού, παραμελώ
ντας τη δική της λύπη, ειχε στραμμένη τήν προσοχή της στο δικό μου 
χάρισμα, θέλοντας νά νικηθεί σ’ αυτά πού καί νά ήθελε νά νικήσει 
δέν μπορούσε. Καί γνωρίζετε πόσο στοιχίζει ό χωρισμός αυτών πού 
ενώθηκαν μιά γιά πάντα νόμιμα μέ τά δεσμά τού γάμου, καί έγιναν 
ενα σώμα μέ τή μυστική οικονομία εκείνου πού τούς ενωσε. Γιατί, ό
ποιον πόνο προκαλεί τό μαχαίρι κόβοντας ενα σώμα, τον ίδιο προ
καλώ καί ό χωρισμός αυτών πού εγιναν μιά σάρκα.

Έγώ τότε θαύμασα τή δύναμη της επιθυμίας, όταν την είδα νά 
νικά καί τή φύση καί τή μακροχρόνια σχέση. Γιατί σκεφτόμουν
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έλυσε δεσμούς άλυτουςέστοχαζόμην, οϋςμόνος οΐδε διαλύειν θάνα
τος τη άναισθησία παρέχων τό άλυπον. Αίσθησις δε τοϊς ζώσι ποιεί 
τέως την οδύνην άφόρητον συνήθειας υπομιμνησκονσα καί διαθέ- 
σεως ήνμη μείζονος έπιθυμία καλοϋ τής προτέρας άθρόως άμδλύ- 

5 νει τα κέντρα Α ϋτη με τής ησυχίας ταυτής έποίησεν έραστήν, και 
πρός την ποθουμένην ώδήγησεν έρημίαν, και μέχρι πολλοϋ παρε- 
σκεύασε διαιτηθήναι ήδέως γαλήνης άπολαύοντα πολλής και ου- 
ρίω ττνεύματι πρός τον σκοτών ευθυνόμενον, έως ή ττόθεν οΰκ οϊδα 
και ηώς έπεισπελάσασα καταιγίς την ζάλην ήγειρεν εκείνην, ήτις 

ίο τάςμυριοφόρους όλκάδας των άγιων έχείμασε σωμάτων έχείμασεν, 
άλλ’ ου κατέδυσεν συνέτριψεν, άλλ3 οΰκ έζημίωσέ τι των άγωνι- 
σμών. Πάντα γάρ τό φόρτον τής έμπορίαςμεθ1 εαυτών οι κυδερνή- 
ται λαδόντες, πρύμναν ττρός ουρανόν έκ ττελάγους άνεκρούσαντο, 
τάς διαλυθείσας σανίδας καταλιττόντες τοϊς πειραταΐς.

15 Και τις άρα λόγος τής άναιρέσεως τών άγιων, εφασαν έκεϊνοί’ 
καί πώς οι δουλεύοντες άμέμπτως Θεφ τταρεδόθησαν τοϊς άσεδέσιν 
εις άττώλειαν τταίγνιον δαρδαρικής γενόμενοι χειρός; καί ήργησε 
τής Προνοίας ή δύναμις έπί τοιούτω σιωττήσασα δράματι, οϋτε 
κωλύσασα δυναμένη την έφοδον, οϋτε άορασίςι τούς όμοθύμους 

20 τταραγενομένους πατάξασα, οϋτε ξηράνασα τάς άνομους κατά τών 
οσίων άνατειναμένας δεξιάς, ώς πολλάκις έπί των μακαρίων άν- 
δρών αί Γραφαί γεγενήσθαι διαγορεύουσιν; Καί γάρ οι τώ Έζεκίςι 
έπιστρατεύσαντες άδίκως ποτέ Βαβυλώνιοι άπεστράφησαν άπρα
κτοι, οϋτε δυνηθέντες άδικήσαι τούς πορθουμένους, καί προαποβα- 

25 λόντες πολλούς τής οικείας δυνάμεως, πανστρατί, κοιμηθέντες ολό
κληροι, καί ολίγος κομιδη τών ζώντων αριθμός εύρεθέντες πρωί, 
εκατόν όγδοηκοντα πέντε χιλιάδες πως άνηρέθησαν, ή τις ό άνελών 
οΰκ εχοντες είπεϊν. Ενός γάρ ένμιφ νυκτί εργον αγγέλου ό τοσοϋτος 
ήσυχη γέγονε φόνος* καί έκειντο καθενδειν νομιζόμενοι σχεδίαι 

30 ώπλισμένων νεκρών, οϋτε πληγήν έχοντες ξίφους, καί τάς ψυχάς

4. Γ Βασ. 13,4. 5. Δ' Βασ 19,35.
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πόσο μεγάλη είναι γιά νά λύνει άδιάλυτσυς δεσμούς, τούς οποίους 
μόνο ό θάνατος μπορά νά διαλύσει, καταργώντας μέ την άναισθη- 
σία τη λύπη. Ένώ ή επιθυμία πού όφείλεται στά αισθητήρια προ- 
καλεΐ συνήθως στούς ζωντανούς άφόρητη λύπη, υπενθυμίζοντας τη 
συνήθεια καί διάθεση, της όποίας ή επιθυμία ενός όχι μεγαλύτερου 
καλού έλαττώνει μονομιάς τά κεντριά της προηγούμενης. Αυτή μέ 
έκανε εραστή της ησυχίας αύτης καί μέ οδήγησε στήν ερημιά πού 
ποθούσα, καί μέ εκανε γιά πολύ χρονικό διάστημα νά ζήσω ευχάρι
στα, άπολαμβάνοντας πολλή γαλήνη, καί κατευθυνόμενος μέ εύ- 
νοϊκόν άνεμο στον σκοπό μου, μέχρι πού, δεν ξέρω άπό πού καί μέ 
ποιόν τρόπον, έφόρμησε καταιγίδα, ή οποία προκάλεσε τήν τρικυ
μία εκείνη, ή οποία συντάραξε τά ιστιοφόρα πλοία πού μετέφεραν 
μυριάδες άγιων σωμάτων. Τά βασάνισε, άλλά δέν τά βύθισε. Τά 
συνέτριψε, άλλά δέν έβλαψε κανένα άπό τά άγωνίσματά τους. Γιατί 
ο'ι κυβερνήτες, παίρνοντας όλο τό φορτίο τού έμπορεύματος μαζί 
τους, άνέκρουσαν πρύμνη άπό τό πέλαγος γιά τον ουρανό, αφήνο
ντας τά διαλυμένα σανίδια στούς πειρατές.

Καί ποιος άραγε ήταν ό λόγος της σφαγής των άγιων, είπαν 
έκεΐνοι, καί πως αυτοί που υπηρετούσαν άψογα τον Θεό παραδόθη
καν στούς άσεβέις γιά νά χαθούν, γενόμενοι παιχνίδι στο βάρβαρο 
χέρι; Καί ή δύναμη της θείας Πρόνοιας έμεινε άπρακτη σιωπώντας 
μπροστά ο* ένα τέτοιο δράμα, μή μπορώντας ούτε νά έμποδίσει τήν 
έφοδο, ουτε νά πατάξει μέ τύφλωση έκείνους πού ήρθαν ομόφωνοι, 
ούτε νά ξηράνει τά παράνομα χέρια πού σηκώθηκαν εναντίον των 
άγιων, όπως λένε οι Γραφές ότι έγινε πολλές φορές σέ περιπτώσεις 
μακάριων άνδρών4; Γιατί καί ο'ι Βαβυλώνιοι πού έξεστράτευσαν 
κάποτε άδικα εναντίον ταυ Έζεκία, έπέστρεψαν άπρακτοι, χωρίς νά 
μπορέσουν νά άδικήσουν τούς πολιορκουμένους, καί άφσυ προη
γουμένως έχασαν πολλούς άνδρες άπό τη δύναμή τους, όταν κοιμή
θηκε ολόκληρος ό στρατός τους, τό πρωί βρέθηκε έλάχιστος αριθμός 
ζωντανών, ένώ έκατόν όγδονταπέντε χιλιάδες μέ κάποιο τρόπο σκο
τώθηκαν, χωρίς νά μπορούν νά πουν ποιος τούς σκότωσε. Γιατί ό τό
σο μεγάλος αυτός φόνος έγινε άθόρυβα άπό έναν άγγελο μέσα σέ μιά 
νύχτα5. Καί ήταν ξαπλωμένοι σάν νά ήταν παρατάξεις οπλισμένων 
νεκρών, χωρίς νά έχουν ουτε χτύπημα ξίφους, μέ άφαιρημένη τήν
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σεσνλημένοι, θανόντες αληθώ ς κ α ί ίχνος ονκ  εχοντες άναιρέσεω ς, 
άπορον ποιήσαντες το ΐς ο ίκείο ις έπ ί πολύ τό συμβάν. ”Ε νυττε γά ρ  
έκαστος όινπνίζω ν τον πέλας, κ α ι ή ν  ο ύτο ς άκίνητος- έκάλει, κα ι 
εμενεν άφω νος ήρεύνα τό σώμα, κ α ί ή ν  τοϋτο  ά τρω τον εν  τα ΐςρ ισ ίν  

5 έζήτει τό τννεϋμα, κα ι τοϋτο η ν  έρημον το ϋ  ζη το νμ ένο ν εω ς έπιλάμ- 
ψ ας ό  ή λιο ς πρω ί τό πά θος ήρμήνευσεν, τω γρώ μα τι τω ν άνηρη- 
μένω ν δείξα ς τοϋ θανάτου τα  σύμβολα

Καί οι τω 3Ελισσαίφ όέ πάλιν έπελθόντες 3Ασσύριοι καί ζη- 
τοϋντες πρός φόνον τον άγιον, καί ο ί τω Λώτ έπιστάντες κατά των 

20 αγγέλων τη οίκί^ Σοόομϊταχ έταράχθησαν άορασίο, χλεύη παραόο- 
θέντες τοίς ζητούμενους καί παίγνιον οίσττερ άόικεϊν έβούλοντο. Οι 
μεν γάρ παραλυθέντες έζήτουν ψηλαφητί την θύραν, οι όέ ονκηόε- 
σαν ποϋ χωροϋσιν άγόμενοι. 3Ε γγύς εχοντες τό ζητούμενον καί 
πελάσαι τούτω δπως ονκ εχοντες άρρωστων όίκην καί ήκρωτηρια- 

15 σμένων, άργήν περικείμενοι παντευχίαν, ώσπερ ή την όύναμιν ή τά 
πρός την πολεμικην ενέργειαν μέλη λελωβημένοι, της στρατηγούσης 
τούτων όψεως είτε θανούσης παντελώς είτε καθευόονσης ύπνον 
βαθύν. Ένί γοϋν άόπλω εΐπετο αιχμάλωτος τοσαύτη πολεμίων 
πληθυς κρημνοΐς καί φάραγξιν άφανισθηναι δυναμένη ευκόλως (εί 

20 τοϋτο είχεν ή τοϋ άγοντος γνώμη καί πρόθεσις), τότε σωθεϊσα, δτε 
την όψιν κηδεμονιςι τοϋ προφήτου άπέλαβεν, οδόν ίδεΐν δυνηθεϊσα 
φέρουσαν πρός την οίκείανπατρίδα

*Αλλοτε βασιλέως άσεβοϋς κατά προφήτου την παρανομίαν 
έλέγχοντος θυμουμένου καί την δεξιάν κ α ί αύτοϋ ώπλισμένην έπά- 

25 ραντος άνετάθη μέν ξιφηφόρος ή χειρ, πρός έλεγχον φονικής προ- 
αιρέσεως έμεινε δε ξηρά ένμετεώρω τω σχήματι, καθάσιερ άνδριάν- 
τος ον πεφνκνΐα πρός άλλο μεταρρνθμίζεσθαι σχήμα, ή όπερ εξ 
άρχηςχνθεΐσα παρά τοϋ τεχνίτου έδέξατο, ΐναμή πάθη προφητικόν 
обща άπερ ή άδικος χειρ ήμελλε δρςίν, ύπηρετοϋσα παρανομώ θυ- 

30 μω. Πώς συν οί νϋν θανόντες έθανον άβοήθητοι καί ή των άνελόν-
6. Ήσ. 37,36. 7. Δ' Βασ. 6,13 έ. 8. Γεν. 19,11.
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ψυχή τους, πεθαμένοι πραγματικά χωρίς νά έχουν ϊχνος σφαγής, 
κάνοντας τούς δικούς τους νά άπορούν πολύ γι’ αυτό πού συνέβη. 
Γιατί ό καθένας ξυπνώντας τσιμπούσε τον διπλανό του καί εκείνος 
έμενε άκίνητος. Τον φώναζε, κι5 εκείνος έμενε άφωνος. ’Έψαχνε τό 
σώμα του, καί αυτό ήταν άτρωτο. Αναζητούσε στή μύτη του άνα- 
πνοή καί έκείνη δεν είχε αυτό πού ζητούσε, μέχρι πού άνέτειλε ό 
ήλιος τό πρωί καί εξήγησε τό πάθημα, δείχνοντας μέ τό χρώμα τών 
σκοτωμένων τά χαρακτηριστικά τού θανάτου6.

Καί οι Άσσύριοι έπίσης πού πήγαν στον Έλισσαΐο καί ζη
τούσαν νά σκοτώσουν τον άγιο7, καί οι Σοδομίες, πού πήγαν στο 
σπίτι τού Αώτ εναντίον τών άγγέλων, πατάχτηκαν με τυλφωση8, καί 
παραδόθηκαν γιά νά χλευαστούν σε εκείνους πού ζητούσαν, καί νά 
γίνουν παιγχνίδι σέ εκείνους πού ήθελαν νά άδικήσουν. Γιατί άλλοι 
έπαθαν παραλυσία καί ζητούσαν ψηλαφώντας τήν πόρτα, καί άλλοι 
δέν γνώριζαν πού πηγαίνουν όδηγούμενοι. Καί ενώ είχαν κοντά 
τους αυτό πού ζητούσαν, δέν ήξεραν μέ ποιόν τρόπο νά τό πλησιά
σουν, επειδή σάν άρρωστοι καί άκρωτηριασμένοι είχαν πανοπλία 
πού δέν μπορούσαν νά χρησιμοποιήσουν, σάν νά είχε άκρωτηρια- 
στεΐ ή δύναμή τους ή τά μέλη τους μέ τά όποια θά πολεμούσαν, είτε 
γιατί τό πρόσωπο πού τούς οδηγούσε είχε πεθάνει τελείως, είτε 
γιατί κοιμόταν βαθιά. Σέ εναν άοπλο λοιπόν άκολουθοϋσε αιχμαλω
τισμένο τόσο μεγάλο πλήθος έχθρών, πού μπορούσε εύκολα νά 
άφανιστεΐ στούς γκρεμούς καί στά φαράγγια (άν αύτό ήθελε ή 
σκέψη καί πρόθεση έκείνου πού τούς οδηγούσε), καί σώθηκε τότε, 
δταν μέ τή φροντίδα τού προφήτη ξαναβρήκε τό φώς του, μέ τό 
όποιο μπόρεσε νά δει τόν δρόμο πού οδηγούσε στην πατρίδα του9.

νΑλλοτε πάλι δταν ασεβής βασιλιάς, θυμωμένος εναντίον προ
φήτου πού ήλεγχε τήν παρανομία του, σήκωσε εναντίον του τό χέρι 
του οπλισμένο, σηκώθηκε βέβαια ψηλά τό χέρι μέ τό ξίφος, γιά νά 
φανεί ή φονική του πρόθεση, άλλά εμεινε ξερό καί μετέωρο, σάν 
άγαλμα, μή μπορώντας νά πάρει άλλο σχήμα, παρά μόνο αύτό πού 
πήρε από τήν άρχή, δταν χύθηκε άπό τόν τεχνίτη, γιά νά μή πάθει 
τό σώμα τού προφήτη αυτά πού έπρόκειτο νά κάνει τό άδικο χέρι, 
πού υπηρετούσε παράνομο θυμό10. Πώς λοιπόν αυτοί που πέθαναν

9. Δ' Βασ. 6,19-20. 10. Γ  Βασ. 13,4.



των γνώμη τό έργον ήνυσεν ευκόλως, ονόενός ούδαμόθεν άπαντή- 
σαντος αύτοΐς δυσχερούς;

Καί τίγάρ όεϊ νυν, έφην, κινεϊν τους περί Προνοίας λόγους; τις 
δε και ικανός πρός δίάλη ψιν των τοϋ Θεοϋ κριμάτων παραστήση εν 

5  τοσαύτη δυσχερείς πραγμάτων της οικονομίας τοϋ Αεστωτου τό δί
καιον; Ά  τονεϊπας άνθρώπινος λογισμός πρός την τοιαύτην ερευνάν 
και άποπίπτει νικώμενος τω άπείρω της καταλήψεως, ονχενρίσκων 
αιτίαν εύλογον έφαρμώσαι τοϊς γενομένοις Καί γάρ πάλαι πολλά 
γέγονε τοιαϋτα, καί πέρας έλαδε των πονηρών ή έπιδουλή, της δί- 

ιο κης σιωτνησάσης τέως τών τόλμηθέντων την έκδίκησιν καί έπισχού- 
σης την άμυναν, έπειδή πάντως καιρός κρίσεως την τούτων έκδέχε- 
ται ζήτησις. Πώς γάρ τον Άδελ επ' ενσεδείρ. παρά τοϋ μεμαρτυρη- 
μένον φθονήσας άνεΐλεν ό Κάϊν, καί γονείςλυπήσας οϋπω νεκρόν 
θεασαμένους ποτέ, οντε ιδόντας πείραν δλως θανάτου, καί Θεόν 

15 παροργίσας επί τίρώτη τόλμη θείου σΦ°Υΰ> καί & νεαρά κτίσει μειώ- 
σαςάρτι τό γένος αϋξειν άρξάμενον; Καί ουδέ ώς αδελφόν οί-κτείρας 
κοινωνήσαντα αύτώ γεννήσεως καί άνατροφής, ούδ3 ώς παραμυθίαν 
θελησας έχειν της έρημίας, μόνος μετά τών φυσάντων μέλλων ένδια- 
τρίδειν τοσούτω τΐλάτει της γης, οϋπω πολλών όντων άνθρώττων, καί 

20 ου ποιούντων έκ τοϋ πλήθους αλλήλοιςπαραμυθίαν.
Πώς δε τον Ναδούθ λίθοις καταλευσθηναι Ίεζάδελ παρανο- 

μοϋσα προσέταξε, μη την κτησιν αυτή τοϋ άμπελώνος παραχωρή- 
σαντα; Πώς δε καίμιφ ρομφαίρ. τοϋ Αοήκ έπεσον εξήκοντα καί τρεις 
πρός τοϊς τριακοσίοις ιερείς, ή πάλιν άπειρον τών δικαίων έν τη 

25 Ιερουσαλήμ πώς άνήρηται ττλήθος κράτησάντων τιολεμίων τινών, 
θηρίοις καί οίωνοϊς εις δρώσιν παρακείμενον, οϋς ό Μελωδός άπο- 
θρηνών έλεγεν, «έθεντο τα θνησιμαία τών δούλων σου δρώματα τοϊς 
ττετεινοϊς τοϋ ούρανοϋ, τάς σάρκας τών οσίων σου τοϊς θηρίοις τής 
γης Έξέχεαν τό αίμα αυτών ώσεί νδωρ κύκλω Ιερουσαλήμ καί ούκ 

3ο ήν ό θάπτων»; Πώς δε τιροφητών άπέθανον καί άποστόλων χοροί 
πρός τών παρανόμων έπιδουλενθέντες πρισθέντες σφαγέντες κα-

11. Γεν. 4,8. έ. 12. Γ Βασ. 21,11-
13. Α' Βασ. 22,18, δπου δμως άναφέρονται 305 ιερείς. 14. Ψαλμ. 78,2-3.
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τώρα, πέθαναν άβσήθητοι, καί ή άπόφαση των φονιάδων έκτέλεσε 
τό έργο της εύκολα, χωρίς νά συναντήσουν καμμιά δυσκολία;

Καί γιατί πρέπει τώρα, είπε, νά άνακινοΰμε τούς λόγους γιά τη 
θεία Πρόνοια, καί ποιος είναι ικανός νά καταλάβει τις άποφάσεις 
του Θεου καί νά παρουσιάσει μέσα άπό τόσο μεγάλη δυσχέρεια 
καταστάσεων τό δίκαιο της οικονομίας του Κυρίου; Δέν έχει τη 
δύναμη ό άνθρώπινος νους νά κάνει τέτοια έρευνα, καί πέφτει νικη
μένος άπό την άπειρία της κατανόησης, μη βρίσκοντας δικαιολογη
μένη αιτία νά την έφαρμόσει σ’ αύτά πού γίνονται. Γιατί καί παλιά 
έγιναν πολλά παρόμοια, καί ή επίθεση των κακών τελείωσε, ένώ ή 
δίκη άποσιώπησε την εκδίκηση αυτών πού έγιναν, καί συγκρότησε 
την άμυνα, οπωσδήποτε επειδή την αναζήτηση αυτών την περιμένει 
ή ώρα της κρίσεως. Γιατί πώς τον ’Άβελ, πού ή ευσέβεια του ήταν 
βεβαιωμένη, τον σκότωσε άπό φθόνο ό Κάϊν11, λυπώντας έτσι τούς 
γονείς τους, πού δέν είχαν δει ως τότε νεκρό, ούτε είχαν καθόλου 
πείρα θανάτου, εξοργίζοντας τον Θεό γιά τήν πρώτη σφαγή πού 
άποτολμήθηκε, καί μειώνοντας στή νεαρή τότε κτίση τό ανθρώπινο 
γένος, πού μόλις είχε άρχίσει νά αυξάνει; Καί δέν τον λυπήθηκε ουτε 
σάν άδελφό, ό όποιος είχε κοινή γέννηση καί άνατροφή, ουτε θέλη
σε νά τον έχει γιά παρηγοριά στήν ερημιά, πού ήταν μόνος μαζί μέ 
τούς γονείς, ένώ έπρόκειτο νά ζήσει σέ τόσο μεγάλο πλάτος γης, 
χωρίς νά υπάρχουν άκόμα πολλοί άνθρωποι καί μή παρηγορώντας 
ό ένας τον άλλο μέ τό πλήθος τους.

’Επίσης πώς ή Ίεζάβελ παρανομώντας διέταξε νά σκοτωθεί μέ 
λιθοβολισμό ό Ναβουθαί, έπειδή δέν της παραχώρησε τήν κυριότη
τα του άμπελιοϋ του12; Πώς άκόμα μέ ένα ξίφος του Δοήκ έπεσαν 
τριακόσιοι έξήντα τρέίς ιερείς13, ή πώς πάλι άπειρο πλήθος δικαίων 
σκοτώθηκε στήν ’Ιερουσαλήμ, δταν κυριάρχησαν μερικοί εχθροί, 
καί ρίχτηκε στά θηρία καί στά όρνεα ώς τροφή, τούς όποιους ό 
Ψαλμωδός θρηνώντας τους έλεγε, «άφησαν άταφα τά σώματα τών 
δούλων σου γιά νά τά φανε τά πτηνά του ουρανοΰ, καί τις σάρκες 
τών άφοσιωμένων σέ σένα στά θηρία τής γής. "Εχυσαν τό αιμα τους 
σάν νερό γύρω άπό τήν ’Ιερουσαλήμ, καί δέν υπήρχε κανένας νά 
τούς θάψει»14; Πώς εξάλλου πέθαναν χοροί προφητών καί άποστό- 
λων, υστέρα άπό σκευωρία τών παρανόμων, οι όποιοι πριονιστή-
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ταλενσθέντες κα ί ον μόνον ούόέν άξιον ττεπραχότες θανάτου, άλλά  
κα ι ενεργέτα ι των άνηρηκότω ν α εί γεγενημένοι. *Εώ λέγειν  π ερ ί τη ς  
απειροκάκου τω ν νηπίω ν ηλικίας, πώ ς ο ίμ έ ν  επ ί του Φ αραώ τω 
ποταμίω  ά πεπνίγησα ν ϋδατι, φόβφ  τή ς έπ ιτρεφ ο μ ένη ς νεότητος, 

5 τοϋτον καταόικασθέντες τον θάνατον, ο ί δ ε επ ί τον Ή ρώ όου ξίφ ει 
όιαφθαρέντες οίκτρώ ς πριν γενσασθαι των ήόέω ν το ϋ  βίου, οδύνης 
ττειραθέντες θανατικής ΐνα μ ή  λάθη τραφ είς ό  υπονοούμενος βασι
λ εύ ς  Κ α ί τούτο ιςπάσιν έφησύχασεν ό  κ ρ ιτή ς άκώ λυτον εά σας φέρε- 
σθαι τών μιαιφόνω ν τήν αύθάάειαν. Τ ή ν γά ρ  ήμέραν τή ς κρίσεω ς 

ίο αντο ϊς έοτησεν όρον τής άνταποόόσεω ς τώ ν τιεπραγμένω ν, κ α ί μ α 
κροθυμεί τέως, τώ ν νόμων τή ν παράβασιν κ α ί τά ς ενθύνα ς ε ις  εκεί
νον τηρω ν τον καιρόν.

Ά λλά  ταντα  μ έν  οϋτε τον παρόντος καιροϋ, οϋτε τή ς έμ η ς δννά- 
μεω ς κινεΐν, ώ ςπρολαβώ ν έφην, τά  δόγματα  κ α ί χρόνον τω λλοϋ κα ί 

15 γλώ σσης ικανής χρηζοντα  πρό ς έξομαλισμόν πρέποντα  τη  δ ικ α ι
οσύνη θεόν. Ά  ό έμ ε τέω ς νϋν τό έμόν πά θος έπ είγει είττεϊν, τα ϋτα  
λέξω ' τάχα τι ρςίον έσομαιμικρόν έπ ικονφ ισθείς τή ς άφ ορήτου οδύ
νης Ο ν φέρω γά ρ  τήν μνήμην ή ς  τό έργον τεθέαμαι, πω ς ο ύκ  ο ίδα  
τήν πείρα ν ένεγκώ ν ή ς  τή ν ύπόμνησιν όδυνώ σαν άναίνομαι. Μ ι- 

20 κρον δεϊν κ α ί το ϊς όφθαλμοΐς άχαριστώ  τώ ν τύπω ν εκείνω ν γενομέ- 
νοις α ίτίο ις πρός ονς άφορςεν ά εί βιαζόμενος, διηνεκούς έχω  νύττον  
μ ε τό πάθος νύκτω ρ μ έν  το ϊς ένυπνίο ις μεθ* ήμέραν όέ το ϊς  λο γι- 
σμοϊς ανιώ μενος ανίαν πικρόν. Ο ϋτε γά ρ  καθεύδω ν αμέριμνον έχω  
τον ύπνον ώ ς πολλοί τώ ν μεθημερινω ν άνιεμενοι τω κάρω  το ϋ  ϋ- 

25 πνου- κ α ί τότε δ έμ έ  τις  ταράττει φαντασία  τώ ν τετελεσμένω ν, κ α ί τά  
είδω λα παραφαίνει νεοσφαγή κ α ί σπαίροντα, ώ ς επ ί νεαρψ  πά θει 
πά λιν τό ά λγος καινίζονσα. Ά  ναγκαϊον όέ τή ς  ακολουθίας διδού- 
σης κα ιρόν τοϋ λόγον, τον βίον πρότερον δτηγήσασθαι τώ ν έν  το ϊς  
τόποις έκείνοις άγιω ν, κ α ί τήν ζω ήν είπ εϊν  τώ ν έπελθόντω ν βαρβά-

15. Έ6ρ. 11,37. 16. Έξ. 2,5. 17. Ματθ. 2,16.
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καν, σφάχτηκαν, λιθοβολήθηκαν15, πού, όχι μόνο δεν είχαν κάνει 
τίποτε τό άξιο θανάτου, άλλ9 είχαν γίνει και ευεργέτες πάντοτε εκεί
νων πού τούς σκότωσαν, Παραλείπω νά μιλήσω γιά τήν άθώα ήλι- 
κία των νηπίων, πώς στά χρόνια του Φαραώ άλλα πνίγηκαν στά 
νερά του ποταμού16, πού, άπό τον φόβο τής άνατρεφόμενης νεολαί
ας, καταδικάστηκαν άπό αύτόν & αυτόν τον θάνατο, καί άλλα στις 
ήμερες τού 'Ηρώδη σφάχτηκαν κατ’ εντολή του μέ ξίφος κατά τρό
πον φρικτό, καί, πριν νά γευθοΰν τις χαρές της ζωής, δοκίμασαν τη 
θανατική οδύνη, γιά νά μή άνατραφεί κρυφά ό βασιλιάς πού ύπο- 
ψιαζόταν17; Καί πρός δλους αύτούς έμεινε ατάραχος ό κριτής, άφή- 
νοντας άνεμπόδιστη τήν αύθάδεια τών δολοφόνων. Γιατί ώς δριο 
τής ανταπόδοσης αυτών πού έπραξαν δρισε τήν ήμερα τής κρίσεως, 
καί μακροθυμεί πρός τό παρόν, φυλάγοντας τήν παράβαση τών νό
μων καί τις ευθύνες γιά εκείνο τον καιρό.

’Αλλά αυτά βέβαια δεν είναι αύτοΰ τοϋ καιρού, οΰτε τής δικής 
μου δύναμης νά τά άνακινήσω, όπως είπα στην αρχή, γιατί τά δόγ
ματα χρειάζονται καί χρόνον πολύ καί γλώσσα ικανή, γιά νά εξο
μαλυνθούν όπως ταιριάζει στη δικαιοσύνη του Θεού. Εκείνα όμως 
πού τώρα τελευταία μέ βιάζει τό πάθος μου νά πώ, αυτά θά σάς πώ, 
μήπως καί αισθανθώ κάπως καλύτερα, ανακουφιζόμενος λίγο άπό 
τήν άνυπόφορη οδύνη. Γιατί δεν ύποφέρω την άνάμνηση μιας πρά
ξης, τήν όποια είδα μέ τά μάτια μου, καί δεν γνωρίζω πώς αντέχω 
την πείρα μιάς πράξης τής όποίας τήν άνάμνηση άποφεύγω επειδή 
μου προκαλεί πόνο. Λίγο άκόμα καί θά φανώ ότι είμαι άχάριστος 
καί στά μάτια, τά όποια έγιναν αίτια τών εικόνων εκείνων, πρός τις 
οποίες αναγκαζόμενος διαρκώς νά προσβλέπω, κάνουν τό πάθος νά 
μέ κέντριζα στά όνειρα, ενώ τήν ήμέρα δέχομαι πικρές τις ενοχλή
σεις άπό τούς λογισμούς. Γιατί οΰτε όταν κοιμάμαι έχω ήσυχο ΰπνο, 
όπως πολλοί χαλαρώνουν άπό τις καθημερινές φροντίδες μέ τη νάρ
κωση τοϋ ύπνου. ’Αλλά καί τότε μέ κάνει νά ταράζομαι ή φαντασία 
εκείνων πού έχουν γίνει, καί οί εικόνες μου τον εμφανίζουν πρόσφα
τα σφαγμένον νά σπαρταρά, ώστε νά μου άνανεώνει πάλι τον πόνο 
σάν νά πρόκειται γιά καινούργιο πάθος. Είναι όμως αναγκαίο, άν ή 
συνέχεια της διήγησης μάς δώσει εύκαιρία, νά διηγηθώ προηγουμέ
νως τον βίο τών άγιων στούς τόπους αύτούς, καί νά άναφέρω καί τη
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ρων, ιν  έχτ] τό σώμα τή ς ιστορίας τήν αρμονίαν ακόλουθον, ούόενόζ 
παραλελειμμένον των εις  γνώ σιν έλθεϊν το ϊς φ ιλομαθέσιν όφειλόν- 
των. Ο ιδε γά ρ  λυπ εΐν  σιωτνηθέν τό γνω σθηναι σπονδαζόμενον ώ ς 
άν α ποτυχία  ποθονμένου π ρ ά γμ α το ς θλίδον άεί, εω ς ά ν  πληρο- 

5 φορήση τη ν έπιθνμίαν γνωσθέν.

ΔΙΗΓΗΜΑ γ :

Τόμέν ουν είρημένον έθνος την από Ά ρ α δ ία ςμ έχρ ιςΛ  ίγύπτου, 
θαλάσση 3Ε ρυθρά  κ α ί \Ιορδάνη πο τα μ φ  π α ρα τετα μ ένην νέμετα ι 
έρημον, ού τέχνην, ούκ  έμττορίαν, ο ν  γεω ργία ν  έπ ιτη δεϋό ν  ποτε, 

ίο μόνην δέ τηνμάχαιραν εχον τή ς τροφ ής νπόθεσιν. "Η γά ρ άγρεύον- 
τες τά τής έρημου ζώα διαζώ σι σαρκοφαγοϋντες ή  τούς πα ρα τυγ- 
χμνοντας α ϊς έφεδρενονσιν όδο ϊςλη ϊζόμενο ι την άναγκα ίαν χρεία ν  
έα ντο ϊς άνύουσιν όπω σοϋν. ~Ο ταν δ έ άμφοτέρω ν ά π ο ρία  η  κ α ί 
σττανίση τούτοις τά έπιτηδεια, τότε το ϊς νπ ο ζνγίο ις (κάμηλοι δ έείσ ι 

15 δρομάδες) πρό ς έδω δήν κατακέχρηντα ι, θηριώ δη κ α ί ώ μοδόρον 
ζώ ντες δίον, κατά  συγγενεία ς ή  συσκηνίας μ ία ν  σφ α γιά ζοντες κ α ί 
θέρμη π νρό ςό λιγη  τών σαρκώ ν χα υνοϋντες τό  εύτονον, ώ ς μόνον  
εικεινμή  πρός πολλή ν δίαν ελκουσι τοϊςόδοϋσιν, ώ ςείπεΐν, τρέφον
ται κννικώς. θ εό ν  ούκ είδό τεςού νοητόν, ού χειρό τευκτο ν άστρω  δέ 

20 τω πρωινω προσκννοϋντές κ α ί θύοντες άνατέλλοντι τώ ν λαφύρω ν 
τά δόκιμα, όταν έξ  έφόδου λη σ τρ ικής α ύτο ΐς ττερ ιγένη τα ί τι π ρ ό ς  
σφ αγήν επιτήδειον. Π αιόας δέ μά λισ τα  προσφέρειν στιονδάζονσιν 
ώ ρφΧαί ήλικίαςάκμή διαφέροντας έπ ί λίθω ν συμπεφορημένω ν π ερ ί 
τον όρθρον τούτους ίερεύοντες, ό μ ε  κ α ί λίαν, ώ  φίλοι, ό δ υ νεϊ κ α ί 

25 ταράττει, μήπω ς το ϊς άνόμοιςή μορφή τον παιδός, πρό ς τή ν  νενομι- 
σμένην άσέδειαν εχονσά τι λίχνον κ α ί έπαγω γόν, γένη τα ι χρήσιμος 
πρός τό δοκοϋν αύτοΐς κ α ί α γνή ς σώμα ψ υχής ύπέρ τώ ν άκαθάρ-
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ζωή των βαρβάρων πού εισέβαλαν, γιά νά έχει ή δομή της ιστορίας 
άρμονική έξέλιξη, χωρίς νά παραλείπεται τίποτε από αύτά πού πρέ
πει νά γνωρίζουν οι φιλομαθείς. Γιατί προκαλεΐ λύπη εκείνο πού 
άπό τά έξεταζόμενα άποσιωπάται, δπως μάς λυπεί πάντοτε ή άπο- 
τυχία ενός πράγματος πού ποθούμε, μέχρι πού ή γνώση του ικανο
ποιήσει την έπιθυμία μας.

ΔΙΗΓΗΜΑ 3ο

Τό έθνος λοιπόν γιά τό όποιο είπαμε λυμαίνεται τήν έρημο πού 
έκτείνεται άπό τήν ’Αραβία μέχρι τήν Αίγυπτο, τήν ’Ερυθρά θάλασ
σα καί τον ’Ιορδάνη ποταμό, χωρίς νά άσκεΐ ποτέ ούτε τέχνη, ούτε 
έμπόριο, ούτε γεωργία, άλλ’ έχει μόνο τό μαχαίρι ώς μέσο γιά τήν 
έξασφάλιση της τροφής του. Γιατί ζούν συλλαμβάνονιας τά ζώα τις 
έρημου καί τρώγοντας τις σάρκες τους, ή, ληστεύοντας αυτούς πού 
περνούν άπό τούς δρόμους στούς οποίους στήνουν ένέδρες, εξασφα
λίζουν γιά τούς έαυτούς τους αύτά πού τούς χρειάζονται. "Οταν ό
μως υπάρχει έλλεΐ'ψη καί άπό τά δύο καί σπανίζουν τά απαραίτητα 
γι’ αύτούς, τότε χρησιμοποιούν τά ύποζύγια (καί έχουν καμήλες μέ 
έναν υβο) γιά τροφή τους, κάνοντας ζωή θηρίων καί τρώγοντας 
ώμά κρέατα, σφάζοντας μιά καμήλα άνά οικογένεια ή όμάδα σκη
νών, καί μαλακώνοντας τή σκληρότητα των κρεάτων μέ λίγη θερμό
τητα φωτιάς, δσο μόνο χρειάζεται γιά νά μή τά τραβούν μέ πολλή 
βία μέ τά δόντια. Τρέφονται δηλαδή, δπως θά λέγαμε, σκυλήσια. 
Θεό δέ γνωρίζουν ούτε νοητόν ούτε χειροποίητον, άλλά προσκυ
νούν τό άστρο της αύγης, στο όποιο δταν άνατέλλει θυσιάζουν τά κα
λύτερα άπό τά λάφυρα, δταν άπό ληστρική έπίθεση περιέλθει σ* 
αύτούς κάτι πού είναι κατάλληλο γιά σφαγή. Συνηθίζουν μάλιστα 
νά προσφέρουν καί παιδιά, πού διαφέρουν, ώς πρός τήν έποχή καί 
τήν ηλικία, πάρα πολύ, καί ή θυσία τους γίνεται πάνω σέ σωρό άπό 
πέτρες με τελετή πού τελεΐται κατά τά χαράματα, πράγμα πού μέ κά
νει νά πονώ, φίλοι μου, καί νά ταράζομαι, μήπως δηλαδή ή μορφή 
τού παιδιού, έχοντας κάτι τό ορεκτικό καί έλκυστικό γιά τήν καθιε
ρωμένη άσέβεια των παρανόμων, χρησιμοποιηθεί γι’ αύτό πού άρέ- 
σει σ’ αύτούς, καί τό σώμα της άγνης ψυχής του προσφερθεΐ ύπέρ
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των άνενεχθή το ϊς παλαμναίοις ίερεΐον δαίμοσι, λύτρο ν α ύτο ϊς κ α ί 
καθάρσιον, ώ ς όοκοϋσιν, έσόμενον, άνθρω ποθυτεϊν άφ ειδώ ς είθ ι- 
σμένοις κ α ί ο ίκτον ούκ είδόσι λα δειν τω ν άναιρονμένω ν παίδω ν, 
καν σειρήνια  θρηνωόώσι δεόμενοι

5 5Η ν δε ούτοι μ ή  παρώσι, κάμηλον λεύκη ν τω χρώ ματι κ α ί άμω- 
μ ον έπ ί γονάτω ν άνακλίναντες περιέρχονται τρίτω  κύκλω  κειμένην  
παμτιληθεί δολιχενοντες. Έ ξαρχει δε τις  κ α ί τη ς περιόδου κ α ί ω δής 
τή ς εις  τό άστρον α ύτο ϊς πεποιημένης, ή  τω ν βασιλευόντω ν ή  των 
ήλικίςι κ α ί γη ρ ρ  σεμνυνομένω ν ιερέων. 'Ό ςμ ετά  την τρ ίτη ν περίο- 

ιο δον, οϋπω τή ς ω δής πανσαμένου τοϋ πλήθους, ετι δέ επ ί γλώ ττη ς τό 
άκροτελεντιον τοϋ έφυμνίου φέροντος σπασάμενος τό ξίφος, εντό- 
νω ςπαίει κατά  τοϋ τένοντος, κ α ί πρώ τοςριετά σπουδής το ϋ  α ίματος 
ά πογευετα ι Κ α ί οϋτω  ττροσδραμόντες ο ι λο ιπ ο ί τα ϊς μ α χα ίρα ις ο ι 
μ έν συν τα ΐς θριξίνμέρος τι βραχύ τή ς δοράς άποτέμνουσιν, ο ί δέ τό 

15 έπιτυχόν άρπάζοντες των σαρκώ ν άποκόπτουσιν, ο ί δέ μ έχρ ι σπλά γ
χνω ν χω ροϋσι κ α ί εγκάτω ν, ούδέν τή ς θυσίας καταλιμπάνοντες άκα- 
τέργαστον, ό  δυνήσηται λοιπόν προσοφθήναι φ α ίνοντι τω ήλίω. Ο ύ
τε γά ρ  όστέω ν κα ί μυελώ ν απέχοντας νικώ ντες παραμονή τη ν  κρα- 
ταιότητα, κ α ί σχολήπεριγενόμενοι τήςάντιτυπίας.

20 Ο ύτοςμέν ούν το ϊς βαρβάροις βίου κ α ί θρησκείας ό  νόμος κ α ί 
οϋτω ς έμβιοτεύοντες τή  έρημίςι τόπους εκ  τόπω ν άμείβουσιν, έκ ε ϊ 
τάς παρεμβολάς ποιούμενοι, δτω υ ό3 ά νχιλό ν ενπορον η  το ϊς κτήνε- 
σι κα ι ύδωρ ενρειν δαψιλές.

3Ο λίγους δέ τόπους τή ς έρημίας ο ί τονμοναχικόν μετερχόμενοι 
25 βίον έπάεξάμενοι, ένθα την ανάγκην τοϋ σώ ματος έσ τιν  όπω σοϋν 

πλήσα ι τή  το ϋ ϋδατος ενπορίς^ ο ί μ έν  κα λύβα ς πηξάμενοι, ο ί δ έ  
σπηλαίοις κ α ί άντροις δια ζφ σιν έμβιοτεύοντες. 1Ο λίγοι μ έν  τη ν έκ  
πυρώ ν είδότες τροφήν, τοσαύτης έρημίας τό άγονον έπιμελείςι π ρό ς  
σ ίτου γένεσ ιν  βιάσασθαι δύναντα ι, σκα λίδ ι μ ικ ρ ςί βρα χεϊα ν κ α ί 

30 λ  νπράν έργαζόμενοι γήν, κ α ί όσην ή  πρός τό ζήν ένδεώ ς αναγκάζει 
χρεία  Ο ι δέ πολλοί λαχάνω ν ώμών κ α ί άκροδρύω ν στοιχώ σι δ ια ίψ
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των άκάθαρτων, θυσία στους δολοφόνους δαίμονες, καί γίνει 
καθάρσιο γι3 αυτούς λύτρο, δπως νομίζουν, άφού είναι συνηθισμέ
νοι νά κά-νουν χωρίς φειδώ άνθρωποθυσίες, καί χωρίς νά αισθάνο
νται οίκτο γιά τά θυσιαζόμενα παιδιά, αν καί ψάλλουν προσευχόμε
νοι θρήνους μέ θελκτικώτατη φωνή.

"Αν δμως δεν υπάρχουν παιδιά, τότε παίρνουν μιά καμήλα 
λευκή στο χρώμα καί χωρίς ελάττωμα, τήν γονατίζουν καί κάνουν 
γύρω της τρεις κύκλους όλο τό πλήθος. Κατά τήν περιφορά αυτή 
καί τήν υμνωδία πού γίνεται άπ* αυτούς στο άστρο, προεξάρχει 
κάποιος ή άπό τούς βασιλείς ή άπό τούς ιερείς, που είναι σεβαστοί 
γιά τήν ηλικία καί τά γηρατειά τους. Αυτός λοιπόν, μετά τήν τρίτη 
περιφορά, καί ένώ άκόμα τό πλήθος δέν έχει τελειώσει τον ύμνο, 
άλλ5 έχει στή γλώσσα του τό τέλος τής έπωδής, τραβώντας τό ξίφος, 
χτυπάει μέ δύναμη στον αυχένα τής καμήλας καί πρώτος βιαστικά 
δοκιμάζει τό αίμα της. Καί τότε τρέχοντας οΐ άλλοι μέ τά μαχαίρια, 
άλλοι κόβουν ενα μικρό μέρος τού δέρματός της μαζί μέ τις τρίχες, 
καί άλλοι άρπάζουντ όποιο κομμάτι τύχει άπό τις σάρκες καί τό 
κόβουν, ένώ άλλοι προχωρούν μέχρι τά σπλάγχνα καί τά έντόσθια, 
χωρίς νά άφήνουν τίποτε άπό τό σφάγιο, πού θά μπορούσε νά φανεί 
όταν βγαίνει ό ήλιος. Καί δέν άποφεύγουν ούτε τά κόκκαλα καί τά 
μυαλά, νικώντας μέ έπιμονή τή σκληρότητά τους καί μέ άνάπαυση 
τή χώνεψή τους.

Αυτός λοιπόν είναι ό νόμος τής ζωής καί τής θρησκείας τών 
βαρβάρων, καί ζώντας μέ τον τρόπο αυτόν, άλλάζσυν τον ενα τόπο 
μετά τον άλλο, καί στρατοπεδεύουν έκεΐ όπου βρίσκουν άφθονο 
χορτάρι καί νερό γιά τά ζώα τους.

Αντίθετα, αυτοί πού άκολουθούν τον μοναχικό βίο, άφού έπέ- 
λεξαν λίγους έρημικούς τόπους, όπου είναι δυνατό νά Ικανοποιή
σουν τις στοιχειώδεις σωματικές άνάγκες τους μέ τήν άφθονία τού 
νερού, ζούν άλλοι σε καλύβες πού έστησαν καί άλλοι σέ σπήλαια καί 
άντρα. Καί λίγοι άπό αυτούς βέβαια τρέφονται μέ ψωμί σιταρένιο, 
όσοι μπορούν μέ φιλόπονη προσπάθεια νά άναγκάσουν τήν άκαρ- 
πία τής τόσο μεγάλης ερήμου νά παραγάγει σιτάρι, καλλιεργώντας 
μέ μικρό σκαλιστήρι περιορισμένη έκταση άγονης γής, όση τούς 
άναγκάζει ή ανάγκη τού νά ζούν φτωχικά. Οί περισσότεροι όμως
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τράπεζα ν άκαρνκεντον ά γα πώ ντες κ α ί άτεχνον, μ ο κ ρ ό ν  χα ίρ ειν  
είτΐόντες όψ αρτντώ ν κα ι σιτοπόνω ν περ ιεργεία ις, ΐνα  μ ή τε  πολνν  
καιρόν τη τοϋ σώ ματος σχολάζοντες θεραπεία τη ς  άνα γκα ιοτέρας 
αμελώ σι προσεδρείας αλλά καθαρώ  τώ νώ τό Θ ειον θρησκεύονσει

5 νηφαλαίω ς σαρκώ ν κραιπάλη τον λο γισμ ό ν ον δαρούμενοι, ούόέ 
ζωμαρίων κνίση τήν τη ς γα στρός κολακεύοντες ήδονήν. Τοσοϋτον 
γά ρ  ισχυσε νϋν ή  άπληστος λα ιμαργία , ώ ς κ α ί δψ ει κα ι όσφρήσει 
κα ί γεύσει λειτο νργεΐν  ά ναγκάζειν τη έπιθυμί#, το ϊς παρατρίμμασι 
τών χυλώ ν εις  άτμώ ν κα ί χρω μάτω ν κ α ί ποιοτήτω ν διαφ οράς τνοι- 

ιο κίλλοντας τη ςήδο νη ς τά  νττεκκαύματα. Ο ν γά ρ  ήρκεσε το ϊς λίχνο ις  
τών άνθρώπων τό έν  τη γεύσ ει διάφορον, ούόέ τη ς  κνίση ς τώ ν δ- 
ψων τό έξηλλαγμένον, ά νμ ή  κ α ί τώ ν χρω μάτω ν τό ττοικίλον έν  το ϊς 
ζω μοΐς ττρός έφ εσιν έρεθίση τή ν  δρεξιν, ξα νθότητι κ α ί λενκ ό τη τι 
κα ί τη τοϋμέλανος ύδαρεστέρςε χροςίπρό  τη ςγενσ εω ς έστιώ ντα  τήν  

15 δρασιν. Ύνα γά ρ  ενφραίνη τα ιμ έν  ή  ο σ φ ρ η σ ιςδ εϊ το ϊς  ζω μοϊς έμμε- 
μίχβα ι τώ ν άρωμάτω ν τά ευω δέστατα, ΐνα  δέ π ά λιν  ό λα ιμ ό ς έχυ τό 
τερττνόν, δει κεκράσθαι τνρός τό ή δ ν  τώ ν γλνκέω ν κ α ί δριμέω ν, 
στυφώ ν τε κα ί αλμνρώ ν τά ςπ ο ιό τη τα ς' χρή  δέ κ α ί τή ν  δ ψ ινμ ή  ά- 
μο ιρεϊν τή ς όπολαύσεω ς. Α ιά  τοϋτο κνίκο ι κ α ί δρνζα ι, κρόκοι τε 

20 κ α ί καρύω ν χ ν μ ο ειδ εΐς  έπ ιχ ύ σ εις  κ α ί ά λλα ι χρ ο ϊσ μ ά τω ν π α μ 
π λη θ είς διαφ ορα ί ζω γρα φ ικα ΐς μ ίξεσ ι δα φ ήν ά ρ τνο νσ ι το ϋ  εδέ
σματος, όπω ς έκ  πάντω ν ή  δέσποινα  γα σ τή ρ  όμολογημένον έ%/ τό 
α κριδές τη ς σκενα σία ς ώ σπερ κ ρ ιτα ϊς  έμ π είρ ο ις π εισ θ εϊσ α  τα ΐς  
είρ η μ ένα ις α ίσθήσεσ ιν δο κ ιμ ά ζειν  έπ ισ τα μ ένα ις κα λώ ς τά  κ α τ' 

25 α ύτά ς α ισθητά

Ά λ λ 3 ού τοιαύτη τών είρημένω ν ή  αγω γή, ουδέ πρό ς τό άδρόν 
τη ς δ ια ίτης έπτοημένη. Ο ν μόνον γά ρ  τη πο ιό τη τι τώ ν ήδέω ν άπετά- 
ξαντο, χλενάσαντες τό περιττόν τη ς χρεία ς ώ ςμάχαιον κ α ί άνόνητον, 
αλλά κ α ί έκπολλοϋ τον περιόντος τιρός τή ν ποσότητα  τό φ ιλότιμον
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περιορίζονται νά τρέφονται μέ ωμά λαχανικά καί βαλανίδια, προτι
μώντας τό πρόχειρο καί χωρίς καρυκεύματα τραπέζι, έχοντας 
άρνηθει άπό πολύ καιρό τις μαγειρεμένες καί σιταρένιες ποικιλίες, 
γιά νά μή άφιερώνουν πολύ καιρό στην περιποίηση του σώματος 
καί παραμελούν τό πιο αναγκαίο έργο τους, άλλά μέ καθαρό νοΰ νά 
λατρεύουν μέ νηφαλιότητα τον Θεό, χωρίς νά επιβαρύνουν τον λογι
σμό τους μέ την πολυφαγία κρεάτων, ούτε μέ την μυρουδιά των βρα
σμένων φαγητών νά ίνανοποιοΰν την ευχαρίστηση της κοιλιάς τους. 
Γιατί τόσο πολύ τώρα επικράτησε ή άχόρταστη λαιμαργία, ώστε καί 
μέ τό βλέμμα καί μέ την όσφρηση καί μέ τη γεύση νά αναγκάζουν 
την έπιθυμία νά λειτουργεί, ποικίλοντας μέ την προσθήκη των δια
φόρων χυμών τούς άτμούς καί τά χρώματα των φαγητών, ώστε νά 
ύποδαυλίζουν τήν ηδονή. Γιατί δέν είναι άρκετό στους άχόρταγους 
ανθρώπους ή διαφορά της γεύσης, ούτε ή ποικιλία της κνίσας των 
φαγητών, αν καί ή διαφορά τών χρωμάτων στά εκχυλίσματα των 
ζωικών καί φυτικών ουσιών δέν ερεθίσει τήν όρεξη μέ τό κιτρινωπό 
ή λευκό ή μαύρο χρώμα τού ζωμού, τά όποια καί πριν άπό τή γεύση 
ερεθίζουν τήν όραση. Γιά νά ευχαριστείται δηλαδή ή όσφρηση, πρέ
πει στους ζωμούς νά προστεθούν καί τά πιο μυρωδάτα άρώματα, 
καί γιά νά ευχαριστηθεί ό λαιμός, πρέπει μαζί μέ τή γλυκύτητα νά 
προστεθούν καί οί γεύσεις τών ερεθιστικών καί στυφών καί 
άλμυρών ουσιών. Πρέπει όμως ουτε καί τά μάτια νά μένουν άμετοχα 
στήν άπόλαυση τών φαγητών. Γι5 αυτό χρησιμο-ποιούνται τσουκνί
δες καί ρύζια καί κρόκοι αυγού καί χυμοί καρυδιών καί πάρα πολ
λές άλλες χρωματικές ποικιλίες, οί όποιες ανακατεύονται καί νοστι- 
μίζουν τό χρώμα τού φαγητού, ώστε άπό όλα αύτά ή κυρία κοιλιά 
νά είναι σίγουρη γιά τήν έπιμελημένη παρασκευή τους, έχοντας 
έμπιστοσύνη στις παραπάνω αισθήσεις, οί όποιες σάν έμπειροι 
κριτές γνωρίζουν νά δοκιμάζουν καλά αύτά πού όμοια μ5 αύτές 
είναι αισθητά.

Ή  διαβίωση όμως αυτών, γιά τούς οποίους μιλήσαμε, δέν είναι 
τέτοια, ούτε συγκινειται άπό τήν ευχάριστη δίαιτα. Γιατί όχι μόνο 
άπαρνήθηκαν τήν άξια τών ευχάριστων πραγμάτων, περιφρονώ- 
ντας τις περιττές ανάγκες ώς μάταιες καί άνώφελες, άλλά καί άπό 
τήν ποσότητα αυτών πού έχουν, λόγω της μεγάλης επιθυμίας τους
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έκτείνονσι τή ς έγκρα τεία ς τοσοϋτον, δαον μ η  άποθανεϊν πα ρά  γνώ 
μ η ν  τοϋ ζωοτΐλάστον, τρεφόμενοι, κα ι ζημιω θηναιμισθούς τή ς έν τη 
ζω ή των καλώ ν εργασίας Οντω γο ϋν  ο ίμ έν  τη Κ υριακή απτονται 
τροφής, τό έδδομαδικόν δ ιά στη μα  π α ρα τρ έχο ντες ά σ ιτο ι, ο ί δε 

5 μεσολαβοϋσι τον χρόνον, δ ίς  τή ς έδδομάδος παρατιθέμενοι τράπε
ζαν, ο ίδ έ  σιτοϋνται παρά μ ία ν ημέραν δεικνύντες δ ιά  τή ς ένδεχομέ- 
νης σπονδής ώ ς άγαπώ σιμέν τό άπροσδεές κ α ί άσιτον, πείθοντα ι δέ 
το ίς νόμοις τή ς φύσεω ς καμπτόμενοι μ ό λις τη άνάγκη το ϋ  σώματος, 
κα ί τότε πρός την τοιαύτην καταδα ίνοντες χρείαν, δ τε τη ν  δύναμιν  

ίο τοϋ ζώ ον καταμάθω σι παντελώ ς άσθενήσασαν, κ α ί μ η κ έτι ύπονρ- 
γοϋσα ν πρός τούς έπ ιδάλλοντα ς π ό νο νς τη άρετη. Τ οσοϋτος γά ρ  
έκάστω  ζήλος τή ς α γγελ ικ ή ς έντέτη κε ττολιτείας, ώ ςμ ιμ εΐσ θα ι τό 
άπροσδεές τη ολιγα ρκείς θέλειν, κ α ί νικφν τή ς φύσεω ς φ ιλονεικεΐν  
τό έλάττω μα τφ  τή ς προθνμίας πλεονεκτήματα  

15 Ο ν γά ρ  πολιτεύετα ι παρ3 α ντο ΐς Κ αίσαρος νόμισμα, έπ εί μ η δ έ  
πράσιν ϊσασιν κα ί άγορασίαν. “Ε καστος γά ρ  έκάστω  ττροίκοι πα ρέ
χει τό χρήσιμόν, άντιλαμδάνω ν δω ρεάν ον λεύτεται. Λ α χά νω νδέ κ α ί 
άκροόρϋων καρπός κ α ί σπάνιος άρτος ή  εις  ά λλήλονς γίν ετα ι φ ιλο
τιμία, τφ  παρόντι και νπάρχοντι δεικνϋσα τή ς ά γά π η ς τα  σύμδολα  

20 Ταντην γά ρ  ο νχ νλης διαφορά, διαθέσεω ς δέ πα ρίστησ ιμεγα λοψ ν- 
χία ς τό δαψ ιλές τή ς γνώ μης κ α ί έν  το ΐς μ ικ ρ ο ΐς δώ ροις άριδήλω ς 
έμφαίνονσα. 3Α λλ3 ουδέ φθόνος ό  μά λιστα  τα ϊς προκοπα ΐς παρα- 
κολονθεϊν είωθώς, έσχεν έκ εϊ χώ ραν τιοτέ, ουδέ τον έλα ττον έν  το ΐς  
καλοϊς ενδοκιμοϋντα ή  τοϋ μάλλον διαλόμποντος ττρός δασκανίαν 

25 έκίνησεν υπεροχή, ώ ς ονδέ τοϋτον κα ι? έκείνον πρός έπαρσιν έφ ύ- 
σησεν άλαζονείαμέγα  φρονεϊν έπ ί το ΐς κατορθώ μασιν άναστήσασα. 
Κ αί γά ρ  ό  νπερέχω ν έν  το ΐς τη ς ά ρετή ς τιλεονεκτήμασι, δννά μει 
θεοϋ, ον πόνοις ο ίκείο ις τό π α ν έπιγράφω ν, έμετρίαζεν έκών, ώ ς 
ονκ αντονργός τών καλών, άλλ3 δργανον τή ς ένεργσύσης χά ρ ιτο ς 

30 κα ί ό  έλαττούμενος έν τούτοις διά  σω ματική ν  ίσω ς άσθένειαν κ α ί
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γιά εγκράτεια, χρησιμοποιούν τόσα μόνο, δσα είναι απαραίτητα γιά 
νά μη πεθάνσυν χωρίς τη συγκατάθεση του Δημιουργού της ζωής, 
καί χάσουν την ανταμοιβή των καλών έργων που έκαναν δσο ζού- 
σαν. ’Έτσι λοιπόν, άλλοι τρώνε μόνο τήν Κυριακή, περνώντας ολό
κληρη τήν εβδομάδα νηστικοί, άλλοι πάλι διαιρούν στή μέση τον 
χρόνο, παραθέτοντας τραπέζι δύο φορές τήν εβδομάδα, και άλλοι 
τρώνε μέρα παρά μέρα, δείχνοντας μέ τήν προσπάθεια πού κατα
βάλλουν, ότι άγαποΰν βέβαια τήν άπαλλαγή άπό τις άνάγκες καί τή 
νηστεία, ύπακούουν όμως στους νόμους της φύσης ύποκύπτοντας 
στις άνάγκες του σώματος, καί τότε μόνο κατεβαίνουν σ’ αυτή τήν 
ανάγκη, όταν διαπιστώσουν ότι ή σωματική τους δύναμη έχει έξα- 
σθενήσει τελείως, καί δέν μπορεί πιά νά εξυπηρετήσει τούς κόπους 
πού επιβάλλει ή άρετή. Γιατί τόσο μεγάλος είναι ό ζήλος της άγγε- 
λικής ζωής πού τούς διακατέχει, ώστε νά θέλουν μέ τήν ολιγάρκεια 
νά μιμηθούν τήν τέλεια άπαλλαγή άπό τις άνάγκες τών άγγέλων, 
καί νά προσπαθούν νά νικήσουν τό έλάττωμα της φύσεως μέ τό πλε
ονέκτημα τής ολιγάρκειας.

Γιατί δέν κυκλοφορεί μεταξύ τους νόμισμα του Καίσαρα, επει
δή δέν κάνουν πωλήσεις καί άγορές, άλλά ό καθένας δίνει στον 
άλλο δωρεάν ό,τι του χρειάζεται, καί παίρνει δωρεάν αυτό πού τού 
λείπει. "Αλλωστε ή μεταξύ τους προσφορά άφορα λαχανικά καί 
βελανίδια καί σπάνια ψωμί, δείχνοντας μέ αύτά πού ύπάρχουν τά 
αισθήματα τής αγάπης τους. Αυτήν βέβαια δέν τήν συνιστά ή δια
φορά των ύλικών άγαθών, άλλά ή μεγαλοψυχία τής διάθεσης, ή 
οποία δείχνει καθαρά τον πλούτο τής επιθυμίας και μέ τά μικρά 
δώρα. 5Αλλ3 ούτε φθόνος, αυτός πού συνήθως συνοδεύει κάθε πρόο
δο, ειχε ποτέ θέση έκει, ούτε αυτόν πού προοδεύει στά καλά έργα 
ελάχιστα, τον έκανε νά ζηλέψει ή ύπεροχή έκείνου πού διαπρέπει 
περισσότερο, όπως ούτε αυτόν ή άλαζονεία τον έκανε νά αισθάνεται 
έναντι του άλλου ανώτερος γιά τά κατορθώματά του. Γιατί αύτός 
πού ύπερέχει στά πλεονεκτήματα τής άρετής, άποδίδοντάς τα όλα 
στή δύναμη του Θεσυ καί όχι στους δικούς του κόπους, τά μετριάζει 
θεληματικά, λέγοντας ότι δέν έκανε ό ίδιος τά καλά, άλλά ήταν ά- 
πλώς όργανο τής θείας χάριτος πού ενεργεί. Εκείνος πάλι πού ύστε
ρε! σ’ αύτά, ϊσως λόγω σωματικής άσθένειας, καί ταπεινώνεται χω-
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άκων έταπεινοϋτο, ρςιθυμίςι γνώ μης, ούχί όέ φύσεω ς άσθενεία  την  
αδυναμίαν λογιζόμενος. Ο ντω ς ούν άλλος άλλον κ α ί π ά ντες απάν
των είσίμετριώ τεροι, ονκ έν φρονήματι την υπεροχήν έκαστος έχειν, 
άλλ3 έν λαμπρω βίω σπουδάζοντες Α ιά  τοϋτο γά ρ  κ α ί τη ν οίκουμέ- 

5 νην φ νγόντεςοίκοϋσι την έρημον, Θεω τά  κατορθώ ματα δεικνύντες, 
παρ3 ον κ α ί των πόνω ν ή  αμοιβή το ΐς έργαζομένοις έλπ ίζετα ι, κ α ί 
ονκ άνθρώ ποις τά ς κατά  Θ εόν πρά ξεις έμφανίζοντες, ώ ν ό  έπα ινος 
κα ί τη προθνμίρ. κα ί το ϊςμισθοϊςλυμα ίνεσθα ι ττέφυκε, τη νμ έν  χα ύ
νων τη (χπονοίφ. πρός αμέλειαν, τούς όέ έλαττώ ν τη άπάτη τη ς ευφη- 

ιο μίας. 'Ο  γά ρ  δόξαν άνθρω πίνην έφ 3 ο ΐς  π ρ ά ττει ζητώ ν, λαβώ ν όν  
έζήτει μισθόν, τοϋ όντω ς μ ισθόν έκπέπτω κεν, άλλον ούκ  έτι προσ- 
όοκών όν η ν εύλόγω ς άπα ιτεϊν παρέν έκαρπώ σατο. Κ α ί ώ ςπέπραχε 
τούς άτρύτονς πόνους ήττω ν όόξης γενόμενος άνθρω πίνης κα ι δό- 
ξηςα ίω νίαςκα ί αληθώ ς έστέρηται.

15 Ο ίκοϋσι όέ ού πλησίον άλλήλων, άλλ3 ίκανώ ς εΐργοντα ι τα ϊς οί- 
κησεσι, όιαστήματι εϊκοσίτω ν κ α ί πλείω  άλλος άλλον στα όίονς άπέ- 
χοντες ον κατάμισανθρω πίαν ή  θηριω δίαν (πώ ς γά ρ  ο ι πρόςά λλή - 
λο νς οντω  διακεψ ενοι, ώ ς εϊρηται;), άλλ3 έν ήσνχίςι πολλή τά  ήθη  
πρός το άρέσκον Θεω πα ιδαγω γεϊν έθέλοντες, κ α ί τά ς π ρό ς τό Θ ειον 

20 ομιλίας ττοιεϊσθαι άπερισπάστω ς σπουδάζοντες δπερ έν  οχλω  κ α ί 
συγχύσει καχορθωθηναι ή  δνσχερές ή  άμήχάνον, τούτω ν γειτο νευ- 
όντω ν θορύβον τη ς σύντονον προοεδρία ς άποσπώ ντος τον λ ο γ ι
σμόν, κα ί έφ 3 ά μ ή  δ ε ι ρέμβεσθαι παρασκενάζοντος το ϊς τέρτιουσι 
μάλλον ή  το ϊς σνμφέρονσι συναρπάζεσθαι έ ξ  έθο νς είω θότα  μ α - 

25 κρον.
Ταϊς δέ Κ υριακαϊς ε ις  έκκλησίανμ ία ν  φοι τώ σι συναγόμενοι, κ α ί 

άλλήλοις δ ί  έβδομάδος σννεσόμενοι οννέρχονται, ΐνα  μ ή  π ά λιν  ό  
παντελής χω ρισμός τω χρόνω  διακόψη τη ς ομόνοιας τον σύνδεσμον, 
λήθην ποιήσας και? ολίγον των πρός άλλήλονς καθηκόντω ν δικα ί-

18. Μονάδα μήκους, πού αντιστοιχούσε με 185 μέτρα περίπου.



ρίς νά θέλει, άποδίδει την άδυναμία του στη νωθρότητα της διάθε
σής του καί όχι στην άδυναμία της φύσης. ’Έτσι λοιπόν ό ένας από 
τον άλλο καί όλοι άπό όλους είναι ταπεινότεροι, επιδιώκοντας ό 
καθένας νά έχει υπέροχη όχι στο φρόνημά του, άλλά στον λαμπρό 
βίο του. ΓΥ αυτό άλλωστε έγκαταλείπσντας τούς κατοικη μένους τό
πους, κατοικούν στην έρημο, δείχνοντας τά κατορθώματά τους στον 
Θεό, άπό τον όποιο ελπίζουν ότι θά γίνει καί ή ανταμοιβή τών κό
πων σέ όσους εργάζονται, καί δεν επιδεικνύουν τις σύμφωνες με τό 
θέλημα του Θεοΰ πράξεις τους ατούς ανθρώπους, των οποίων ό έ
παινος καταστρέφει άπό τη φύση του καί τήν προθυμία καί τις 
άνταμοιβές, την προθυμία μειώνοντάς την με την άπελπισία σέ άμέ- 
λεια, ενώ τις άνταμοιβές έλαττώνοντάς τις μέ την άπάτη του επαί
νου. Γιατί αυτός πού επιδιώκει τη δόξα τών ανθρώπων γι5 αυτά πού 
κάνει, παίρνοντας την ανταμοιβή πού ζητούσε, στερείται τον πραγ
ματικό μισθό, μή περιμένοντας πιά άλλον, τον όποιο ήταν εύλογο νά 
επιζητεί, άπό αυτόν πού ήδη δέχθηκε. Κι άφοΰ πούλησε τούς αδιά
κοπους κόπους του καί έγινε κατώτερος μέ τήν άνθρώπινη δόξα 
πού έλαβε, στερήθηκε τήν αιώνια καί άληθινή δόξα.

Καί δεν κατοικούν ό ενας κοντά στον άλλο, άλλά οι κατοικίες 
τους βρίσκονται άρκετά μακριά, άπέχοντας είκοσι καί περισσότερα 
στάδια18 ό ενας άπό τον άλλο, όχι άπό μίσος πρός τούς ανθρώπους ή 
άπό άγριότητα (πώς άλλωστε είναι δυνατόν αυτοί πού συμπεριφέ- 
ρονται μεταξύ τους έτσι πού είπαμε;), άλλ3 επειδή θέλουν νά καλ
λιεργήσουν τά ήθη τους μέσα σέ μεγάλη ησυχία, όπως άρέσει στον 
Θεό, καί νά κάνουν άπερίσπαστα τις συνομιλίες τους μέ τον Θεό, 
πράγμα πού μέσα στο πλήθος καί στή σύγχυση είναι δύσκολο ή 
αδύνατο νά γίνει, άν αυτοί βρίσκονται κοντά σέ θόρυβο, ό όποιος 
άποσπά τον λογισμό τους άπό την έντονη προσευχή, κάνοντάς τον 
νά περιφέρεται σ’ αυτά πού δέν πρέπει, έπειδή συνήθως συμπαρα- 
σύρεται άπό αυτά πού ευχαριστούν μάλλον, παρά άπό αύτά πού 
συμφέρουν.

Τις Κυριακές όμως συγκεντρώνονται πηγαίνοντας σέ μιά έκ- 
κλησία, καί συναντώνται μεταξύ τους γιά νά βρεθούν όλοι μαζί μιά 
φορά τήν έβδομάδα, ώστε ό πλήρης χωρισμός νά μή διακάψει μέ τό 
πέρασμα του χρόνου τό δεσμό τής ομόνοιας πού τούς συνδέει, κάνο-
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ων. Ο ιόε γά ρ  ή  επιτεταμένη μόνω σις ά γρια ίνειν τό ήθος άπομανθά- 
νον τη μακρςί συνηθείςι τό ά γελα ϊο ν  τή ς ά γά π η ς κ α ί σνννομον. 
Κοινω νονσί τε ούν τω ν θείω ν μυστηρίω ν κ α ί έστιώ σιν α λλήλο νς 
γυμνασάρ των καθηκόντω ν λογιώ ν, κα ί αλείφ ουσιν ήθ ικα ϊς παραι- 

5 νέσεσι Τούτων γά ρ  μάλιστα  χρηζει πρός τούς άγώ νας ό  ενάρετος 
βίος τάς των αντιπάλω ν τέχνας λανθανούσας όημοσιεύω ν, πρό ς τό 
μ η  άλώναι τούτω ν τινάς τή ς π ά λης ά γνοοϋντα ς τη ν μέθοδον. Ο ίς 
γά ρ  α ι ϋλαι τω ν τιραγμάτω ν ού πάρεισι, το ύτο ις ά ρ γε ίμ έν  π ρό ς 
ενέργειαν ή  άμαρτία Π ας δε ό  πόλεμος έν διάνο ία  συνίσταται, ένθα  

ίο κα ί εύκολος κα ί άδηλος το ις τά έξω όρώ σιν ό  θάνατος αμάρτυρος έν  
σνγκαταθέσει τή ς προαιρέσεω ς συνιοτόμενος. Α ιά  τοϋτο τούς άπει
ρο υς κα ί ά ρτι τω ν παλαισμάτω ν άρχομένους π α ιδο τρ ιδο ϋντες ο ι 
πρός τον αγώ να γεγυμνασμένοι, έγκρατείςι μ έν  έστάναι πρό ς τό τή ς  
γα στρ ιμα ργία ς πάθος συμδονλεύουσι. Τοϋτο γά ρ  ά κροδολίζετα ι 

15 πρός την ψυχήν διερεθίζον τό τή ς λα γνεία ς μανιώ δες οίστρηλάτημα, 
τάς πλευράς δοκιμάζον τών έτι κονιζομένω ν ε ί έτι έοτήκασιν έν τω 
σκάμματι, τά ς ιγνύα ς πα γίω ς έρείσαντες- ε ί  εισ ιν  εϋζω στοι, μ έσα  
ταχέω ς διδόντες το ις άντιπάλοις. 'Ο γά ρ  ηδονή δρω μάτω ν ένδεδω - 
κώ ς ενκαταγώ νιστος τω ύπογαστρίω  δέδεικτα ι πάθει, τή  το ϋ έλάτ- 

20 τονοςήττη τόμεϊζον έγγυώ μενοςπτώ μα.
Κ αί ταϋταμέν παραινοϋσι το ις έτι τά τών παίδω ν άγω νιζομένοις 

οίπροδεδηκότες κα ί χρόνω πολλω κα ί άσκησει ένπείρςι τή ς άθλήσε- 
ω ςγενόμενοι, όπω ς τε τά τοιαϋτα λύετα ι τών άνταγω νιστώ ν άμματα  
είδότες σαφώς Έ αυτοις δε κα ί άλλήλοις ο ί τελειότεροι κενοδοξίαν 

25 κ α ί ύπερηφανίαν άπαγορεύουσιν, ώσπερ ύφ άλους π έτρα ς λιμένος 
τιλησίον, ταύτας φυλάοσεσθαι συμδουλενοντες μ ετά  τον ττολνν τοϋ  
πλοϋ κάματον κα ί την τών κυμάτω ν μάχην, ε ις  έσχατον φερούσας κ α ί 
όλέθριον κίνδυνον τούς έν τα ΐς τών παθώ ν τρικνμ ία ις κα ί ζά λα ις τώ ν 
ακαθάρτω ν λογισμώ ν ού ναυαγήσαντας “Ω σπερ γά ρ  ο ί έν  το ΐςπελά-

19. Τό πίσω μέρος δηλαδή τοϋ γόνατος.
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ντας νά λησμονούν σιγά σιγά τά μεταξύ τους καθήκοντα πού 
άπαιτεΐ ό νόμος. Γιατ'ι ή παρατεταμένη άπομόνωση συνήθως εξα
γριώνει τό ήθος, τό όποιο λησμονεί μέ τή μακρά συνήθεια τήν ομα
δική και σύμφωνη με τον νόμο αγάπη. Έκει λοιπόν κοινωνούν τά 
θεία μυστήρια, τρέφουν ό ενας τον άλλον μέ τήν ανταλλαγή των κα
τάλληλων λόγων, καί ένισχύονται μέ ηθικές παραινέσεις. Γιατί άπό 
αυτές έχει προπαντός άνάγκη ό ενάρετος βίος γιά τούς άγώνες, φέρ
νοντας στο φώς τά κρυφά τεχνάσματα των αντιπάλων, γιά νά μή 
κυριευθούν άπό αυτά μερικοί άγνοώντας τις μεθοδεύσεις της πάλης. 
Γιατί σέ όσους λείπουν οί άφορμές τών πραγμάτων πρός άμαρτία, σ’ 
αυτούς δέν τίθεται αυτή σέ ενέργεια, άλλ5 όλος ό πόλεμος διεξάγεται 
στή σκέψη, όπου καί εύκολος καί άφανέρωτος είναι ό θάνατος σ’ 
αύτούς πού βλέπουν τά εξωτερικά μόνο καί άναπόδεικτος, άφού 
γίνεται μέ τή συγκατάθεση της θέλησης. Γι5 αυτό οι γυμνασμένοι 
στον άγώνα, γυμνάζοντας αύτούς πού είναι άπειροι καί άρχίζουν 
τώρα τούς άγώνες, τούς συμβουλεύουν νά άντιστέκονται μέ εγκρά
τεια στο πάθος της λαιμαργίας. Γιατί αυτό στέκεται άπέναντι στήν 
ψυψή καί ρίχνει εναντίον της τις βολές, έρεθίζοντας τό μανιώδες πά
θος της σαρκικής άπόλαυσης, δοκιμάζοντας έτσι τις πλευρές αυτών 
πού προετοιμάζονται, γιά νά δει άν άκόμα στέκονται στο σκάμμα, 
έχοντας καλά στηριγμένους τούς τένοντες19, άν είναι καλά ζωσμένοι, 
έτοιμοι νά δώσουν χτυπήματα στούς άντιπάλους. Γιατί εκείνος πού 
έχει υποχωρήσει στήν ήδονή τών τροφών, νικιέται εύκολα άπό τό 
πάθος τού κάτω μέρους της κοιλιάς του, επιβεβαιώνοντας μέ τήν 
ήττα του άπό τό κατώτερο, τήν μεγαλύτερη μελλοντική πτώση του.

Καί αύτά βέβαια συμβουλεύουν σ’ αύτούς πού αγωνίζονται 
άκόμα στά παιδικά αγωνίσματα οί ήλικιωμένοι, πού έχουν πείρα 
της άθλησης πολύν χρόνο καί μέ μεγάλη άσκηση, καί γνωρίζουν 
καλά μέ ποιόν τρόπο νικώνται οί λαβές τών αντιπάλων. Στούς έαυ- 
τούς τους όμως καί μεταξύ τους οί πιο τέλειοι άπαγορεύουν τήν κε
νοδοξία καί τήν υπερηφάνεια, συμβουλεύοντας νά προφυλάσσονται 
άπό αύτές(ρπά)ξ)οι ναυτικοί φυλάγονται άπό τούς βράχους πού βρί
σκονται κάτω άπό τά νερά της θάλασσας κοντά στο λιμάνι, οί όποιοι 
μετά άπό τον πολύ κόπο τού θαλάσσιου ταξιδιού οδηγούν σέ έσχατο 
καί καταστρεπτικό κίνδυνο αύτούς πού δέ ναυάγησαν στις τρικυ-
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γεσ ι χειμαζόμενοι όιά  τη ν επα λληλία ν τω ν κυμάτω ν κ α ι τη ν τω ν 
πνευμάτω ν έπήρειαν, έγρηγορένα ι κ α ί νηφ ειν αναγκάζοντα ι π λη 
σίον δντας τούς κινδύνους φοβούμενοι, π ερ ί δε τούς λιμένα ς έσ τινδ τε  
γαληνιασθέντεςκεκρυμμένοις ττροσπαίουσι τοΐςβραχέσιν, άμεριμνία  

5 χαυνούμενοι λογισμού, την έν τα ΐς θσλαττία ις ζά λα ις ούκ άπολομέ- 
νην έμπορίαν παρ3 αυτό τού όρμου το στόμιον κενοϋντες άθρόον α- 
πασανόμοϋ, όντω ς οι π ρό ςτά ς τών πειρασμώ ν ον καμφθέντες προσ- 
βολάς άλλ3 άσκήσει κα ί κσρτερίρ  παρελθόντες άβλαβώ ς μ ετά  την  
νίκη ν πολλάκις τη των κατορθω μάτω ν εξει θαρρήσαντες ή  κα τά  τών 

ίο όμελέστερον διακεϊσθαι δοκούντω ν έπσρθέντεςμικρόν δ ί  άπόνοιαν, 
δίκην άθλητώ ν π ερ ί τους στεφάνους αυτούς κ α ί τά έπαθλα καταπε- 
σόντεςπτώ μα δυσαναμάχητον κα ί πρός διόρθω σιν άμήχανον, ή  πλω 
τήρων μετά  τό διανϋσαι τον μακράν κ α ί φοβερόν έκεινον πλοϋν τον 
φόρτον κενώ σαντες κα ί τον μ ετά  μόχθου κατ’ ολίγον πεπορισμένον 

15 τελοϋτον ύφ3 εν ζημιω θέντες άκαίρως, κα ί μέμψ εις έττί τη ζημία  της  
ρφθνμίάς έκδεχόμενοι. Κ ενοδοξία γά ρ  α ποστερείμ έν ίσω ς τούς μ ι
σθούς τών έργω ν κα ί την εργασίαν π ο ιε ί το ϊςμοχθονσιν άνόνητον. 
Ύ περηφανίά δέ μετά  τη ς ζημίας φέρει κα ί μ έγα ν  έπ ί π} ττεριαυτίςι 
τον κίνδυνον, τον συνεργόν τώ ν καλώ ν άθετοϋσα θ εό ν  κ α ί έαντη  

20 τών κατορθωμάτων έπιγράφουσα δύναμιν. Ο ντω ς ο νν ττερ ίμ έν εκεί
νων ό  προφήτης φησίν, ότι «ό σννάγω ν τούς μισθούς, συνήγα γεν εις  
άπόδεομον τετρνπημένον»' ονττω βαλλομένονςκαί ήδη έκρέονταςού  
χρονίζοντας έν τω άποδέσμω, άλλ3 όξέω ς τον δεσμόν παρατρέχοντας 
πλέον κεχηνυίας της έκβαλλούσης οπής πχχρά την είσδεχομένην τά  

25 βαλλόμενα Τοιαντη γά ρ  ή  κενοδοξία σνντρέχονσαν έχει τω κέρδει 
την απώλειαν, έν αύτφ  τω έργω  άφανίζουσα τη σκα ιότητι τή ς διαθέ- 
σεω ς τό γινόμενον. 'Ο  δέ Π αροιμιαστης π ερ ί τώ ν άλλων, «Κύριος», 
φησίν, «νπερηφόνοις αντιτάσσεται», έχθρόν άντικαθιστώ ν δνσμενή  
τον ήθετημένον το ϊς άθετησασι.

/  ^ό^’Αγγ. 1,6. 21. Παροιμ. 3,34.
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μίες καί θαλασσοταραχές των άκάθαρτων λογισμών. Γιατί, όπως 
έκεΐνοι πού ταλαιπωρούνται στά πελάγη άπό τά αλλεπάλληλα κύ
ματα καί την άπειλή των άνεμων αναγκάζονται νά είναι άγρυπνοι 
καί νηφάλιοι, επειδή φοβούνται δτι είναι κοντά οι κίνδυνοι, δταν 
όμως φτάνουν κοντά στά λιμάνια, ήρεμώντας πολλές φορές, προσ
κρούουν πάνω σέ βράχια πού είναι κρυμμένα μέσα στο νερό, έπειδή 
ό νους τους κυριεύεται άπό νωθρότητα, καί τό έμπόρευμα πού δεν 
χάθηκε στις θαλασσοταραχές, τό χάνουν όλο μαζί μονομιάς κοντά 
στην είσοδο του λιμανιού, κατά τον ϊδιο τρόπο καί αυτοί πού δεν λύ
γισαν άπό τις προσβολές των πειρασμών, άλλά μέ άσκηση καί υπο
μονή τις πέρασαν χωρίς βλάβη, πολλές φορές, μετά τή νίκη, παίρνο
ντας θάρρος άπό τή συνήθεια των κατορθωμάτων τους, ή επειδή άπό 
ανοησία ύπερηφανεύτηκαν λίγο εναντίον έκείνων πού φαίνονται νά 
ζουν πιο ανέμελα, σάν τούς άθλητές πού, λίγο πριν φτάσουν στά στε
φάνια καί τά έπαθλα, πέφτουν κατά τρόπο πού είναι δύσκολο νά ξα- 
νασηκωθουν καί άδύνατο νά συνεχισθεΐ ό άγώνας τους, ή σάν τούς 
ναύτες, οί όποιοι, άφοϋ διήνυσαν τό μακρύ καί φοβερό εκείνο θα
λασσινό ταξίδι, έχασαν τό φορτίο καί τον πλούτο, πού συγκέντρωσαν 
λίγο λίγο, μέ μιά άπρόβλεπτη ζημιά, καί άντιμετωπίζουν καί κατηγο
ρίες γιά τή ζημιά έξαιτίας τής ραθυμίας τους. Γιατί ή κενοδοξία ά- 
φαιρει την ανταμοιβή των έργων καί κάνει τήν εργασία αυτών πού 
κοπιάζουν ανώφελη. Ένώ ή υπερηφάνεια μαζί μέ τή ζημιά περικλείει 
καί μεγάλο κίνδυνο έξαιτίας τή^καΰχησης, έπειδή άρνειται τον Θεό 
πού είναι συνεργάτης στά καλά έργα, καί άποδίδει στον εαυτό της 
τήν άξια τών κατορθωμάτων της. "Ετσι λοιπόν γιά εκείνους ό προφή
της λέγει· «αυτός πού συγκεντρώνει χρήματα, τά συγκεντρώνει σέ 
τρυπημένο σακκούλι»20· πριν καλά-καλά μπουν σ’ αυτό, πέφτουν έξω 
καί δέν παραμένουν μέσα στο σακκούλι, άλλ* αμέσως διαρρέουν άπό 
αυτό, επειδή ή τρύπα άπό τήν οποία πέφτουν είναι πιο ανοιχτή άπό 
έκείνην πού μπαίνουν μέσα. Γιατί τέτοια είναι ή κενοδοξία, έχοντας 
συνεργάτη της στο κέρδος τή ζημιά, εξαφανίζει κατά τή διάρκεια του 
έργου μέ τήν άπερισκεψία τής διάθεσης αυτό πού γίνεται. ’Αλλά καί 
ό συγγραφέας τών Παροιμιών λέγει γιά τούς άλλους· «ό Κύριος αντι
τάσσεται στούς υπερήφανους»21, τοποθετώντας τον απέναντι σ’ αυ
τούς πού τον άρνήθηκαν πολύ δυσάρεστο έχθρό τους.
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Δ ιά  τοϋτο τούς πολίτα ς έκείνης άναλογιζόμενοι τή ς έρημου\ 
Μ ωυσέα κα ί Ή λίαν, τούτω ν άσκοϋνται τό άτυφον, ώ ν οίκοϋσι την  
χώραν, μιμεϊσθαι την αρετήν αυτώ ν ή  γούμενοι δίκαιον. Ο ύτε γά ρ  
Μ ωυσέα ττρός αλαζονείαν τή ς άρχης έπήρε τό μέγεθος, ο ύ τε 3Η λίαν  

5 τό τής θυσίας έφύσησε θαϋμα πρός άπόνοιαν "Έ μειναν δε τήν αυ
τήν άεί φυλάξαντες έν παντι κα ιρφ  κατάστασιν, ου συμμεταβαλόν- 
τες τή  μεταβολή τών πραγμάτω ν τό φρόνημα Έ ν τα ύπ / τή  έρήμω  
Μ ω υσήςμέν τήν Α ιγυπ τίω ν άττοδιδράσκω ν επιβουλήν κ α ί τά τοϋ  
Ίοθώρ πρόβατα νέμων, τή ς θαυμαστής έκείνης όψεω ς γέγο νε θεα- 

ιο τής, τοϋ παμφάγου τνυρός, τότε μαθώ ν τό τή ς βάτου φ ρύγανον εύτο- 
νώτερον και χλόην ίδώ ν άνθοϋσαν έν μέση φ λ ο γί ΓΎ στερον δε τον 
λαόν έπανάγω ν, έν τούτω  τώ δρει νομοθέτης τό τε μ έν  μόνον το ϋ  
ίουδα 'ίκοϋ, νϋν δε παντός έθνους καθίστατα ι κα τά  σ υγγένεια ν  τή ς  
φύσεω ς εις  όλον τό γένο ς διελθούσης τή ς χά ρ ιτο ς 3Έ λαμψ αν γά ρ  

15 έπ ϊ τή ς λυχνίας τεθέντες οι θεσμοί τή ς πολιτείας, κα ν ή  σαν υπό τώ 
μοδίω  τήςλέξεω ςκεκρυμμένοι προ τή ς σαφήνειας πατέ.

'Ο  δέ Ή λία ς ένθάδε ή κ ε τή ν  3Ιεζά βελ φυγώ ν, κ α ι έν  τα ύττ/ 
καθευδήσας τή  γή  τον όλυρίτην άρτον κα ι τον καμψ άκην διαναστάς 
ευρε τοϋ υδατος τοϋτό τε τό ω τήλαιον ω κησε μηλω τή τό σώμα ήμ- 

20 φιεσμένος τώ άρχαίω τών προγόνω ν ένδύματι. Κ αι ειδεν  ώ δε Θ εόν 
έν αϋρςι λετττή και φω νής ήκουσε θεσπιζούσης τά δόξαντα  Τ ής δέ 
καρτερίας και ύπομονής τώ ν άνδρώ ν τελευταϊον κ α ί πρώ τον τεκμή- 
ριον 3Ε κείνην οίκοϋσι διά  βίου τήν έρημον, ή ν  ο ί3Ισρα ηλϊτα ι παρελ- 
θόντεςμόνον έγόγγυσαν, έτο ίμ η νέξ ούρανοϋ σιτούμενοι αμβροσίαν 

25 τροφήν κ α ί τρ α π έζι μεμψάμενοι. \Εκείνοι τεσσαράκοντα ήμερώ ν 
τήν απουσίαν τοϋ έττιστατοϋντος ούκ ήνεγκαν, ουδέ έγνω σαν δεόν
τω ς οίκονομήσαι τή ς ελευθερίας τό αυτεξούσιον, ά λλ3 άπέστησαν  
ταχέως, τή  άδείςι καταχρησάμενοι ττρός άσέβειαν. Ο ύτοι πά ντα  τον

22. Βλ. ’Εξ. 3,1 έ. 23. Βλ. Γ Βασ. 19,4 έ.
24. Γ Βασ. 18,17. έ. 25. Έξ. 3,2.
26. Δοχείο μετρήσεως τής έποχής έκείνης.
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Γι9 αυτό, σκεπτόμενοι τούς πολίτες της έρημου εκείνης, τον 
Μωυοή22 καί τον "Ηλία23, άσκούνται στην ταπεινοφροσύνη εκείνων, 
θεωρώντας σωστό νά μιμούνται την άρετή εκείνων, την χώρα των 
οποίων κατοικούν. Γιατί ούτε τον Μωυση τον οδήγησε σε άλαζο- 
νεία τό ύψος τού αξιώματος του, ούτε τον Ήλία τό θαύμα τής 
θυσίας24 τον εκανε νά φουσκώσει άπό έπαρση καί νά κυριευθει άπό 
άνοησία. 9Αλλ9 εμειναν σταθεροί σ’ αύτή την κατάσταση, φυλάγο- 
ντάς την σε κάθε καιρό, χωρίς νά αλλάξουν πίστη άκολουθώντας τη 
μεταβολή των πραγμάτων. Σ’ αύτή την έρημο ό Μωυσης, ξεφεύγό
ντας την επιβουλή των Αιγυπτίων καί βόσκοντας τά πρόβατα τού 
Ίοθώρ, είδε εκείνο τό θαυμαστό θέαμα της άδηφάγου φωτιάς, καί 
διαπίστωσε τά κλαδιά της βάτου νά φλέγονται καί νά μή καίονται, 
καί τό χορτάρι νά ανθεί μέσα στή φλόγα25. ’Αργότερα, οδηγώντας 
τον λαό στο ϊδιο τό όρος, εγινε νομοθέτης τότε βέβαια μόνο τού ιου
δαϊκού λαού, καί τώρα ολόκληρου τού έθνους, άφού, σύμφωνα μέ 
τή συγγένεια της φύσης, ή χάρη διαδόθηκε σ’ ολόκληρο τό άνθρώ- 
πινο γένος. Γιατί έλλαμψαν οι θεσμοί της πολιτείας δταν τοποθετή- 
θηκαν πάνω στον λυχνοστάτη, εστω κι αν πριν άπό τήν άποκάλυψη 
ήταν κάποτε κρυμμένοι κάτω άπό τό μόδι26 της Γραφής.

Ό  Ήλίας πάλι πηγε εκεί άποφεύγοντας τήν Ίεζάβελ, καί άφού 
κοιμήθηκε σ’ αύτή τή χώρα, δταν σηκώθηκε βρήκε τό κριθαρένιο 
ψωμί καί τό δοχείο τού νερού, καί κατοίκησε στο σπήλαιο έχοντας 
τό σώμα του ντυμένο μέ προβιά, τό αρχικό ένδυμα των προγόνων. 
Καί είδε εκεί τον Θεό μέσα σε λεπτή αύρα, καί άκουσε φωνή, ή ο
ποία νομοθετούσε άλήθείες της πίστεως27. Άποτελεΐ μάλισται τό 
πρώτο καί τελευταίο ύπόδειγμα της καρτερίας καί ύπομονης τών 
μοναχών, οί όποιοι κατοικούν σ’ δλη τους τή ζωή τήν έρημο, τήν 
οποία οί ’Ισραηλίτες μόνο πού τήν διέσχισαν γόγγυσαν, κατηγορώ
ντας τό δτι τρέφονταν μέ έτοιμη άπό τον ούρανό θεϊκή τροφή καί 
τραπέζι28. Εκείνοι δέν ανέχθηκαν τήν άπουσία τού αρχηγού τους 
επί σαράντα μέρες, ούτε μπόρεσαν νά ρυθμίσουν όπως έπρεπε τήν 
ελευθερία τους, άλλά, κάνοντας κατάχρηση της ελευθερίας τους, 
άποστάτησαν γρήγορα πρός τήν άσέβεια. Αυτοί (οί άναχωρητές) 
δλα τά χρόνια τους ζούν καρτερικά στήν εΟΉΜ0» έχοντας σπάνια τά

27. Γ  Βασ. 19,12-13. 28. * & · 16’2έ·> 17,2 έ.
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χρόνον έμφιλοσοφοϋσι τη έρημία των άναγκαίω ν σπα νίζοντες έαυ- 
το ΐςδντες τη ς ευσεδείας διδάσκαλοι.

Δ ΙΗ Γ Η Μ Α  Δ '.

3Α λλ3 οϋτω  διακειμένοις κ α ί οντω  θεραπεύουσι τό Θ είονέξα ίφ - 
5 νης ονκ έλπισθεϊσα καθάπερ θύελλά ττοθεν φ ό λα γξ επ ιπ ίπ τει δαρ- 

δαρικη κ α ί π ερ ί δαθύν ορθρον άρτι των ιερώ ν πανσαμένοις ύμνω ν 
έττηλθον το ΐς θεοσεδέσιν ο ί άνομοι. ”Ε τνχο ν  δ ε κά γώ  μ ετά  το ϋ  
παιδός ενρεθείς εκ ε ί κατεληλύθειν γά ρ  από τον ά γιο ν  όρονς έπ ι- 
σκεψόμενος τούς εν  τη Βάτω  άγιους, είω θώ ς τοϋτο  π ά λα ι ποιεϊν. 

ίο Κ αίμαινομένω ν δίκην κννώ ν είσδρα μόντες κ α ί δοώ ντες άσημα, 
σνναγαγόντες δε δσα πρός τροφήν ηύτρέπιστο χειμερ ινήν (ψ ύγονσι 
γά ρ  των άκροδρύων τά χρήσιμα κ α ί διαμένειν δννάμενα τη τοιαύτη  
φνλάττοντεςχρείςι), ημάς αυτούς κομίζειν ποιήσαντες, έξά γονσ ι τη ς  
εκκλησίας, κα ί άποδνσαντες τών κεντω νίω ν γνμ νο νς π ρ ό ς σφ α γήν  

15 στοιχηδόν διατάττονσι τούς ήλικίρ. ττροέχοντας. Ε ιτα  π ερ ισ τά ντες  
ελκονσι τά ξίφη τεθνμωμένοι, κ α ί τό δλεμμα πνρω τόν ττλαγίω ς ύπε- 
λίττοντεζ, τείνειν τε πρώ τον τω ίερ ε ϊ το ϋ  ά γιο ν  τόπον τον αυχένα  
προστάξαντες έπιφέρονσιν, ονκ άμφω (δύο γά ρ  η  σαν ο ί π ερ ί α υ
τόν), άλλος δ3 έ τ ΐ άλλω τά ξίφη έκατέρω θεν είσττλήξάντες κα τά  τώ ν 

20 μεταφρένω ν, ούτε προσοιμώ ξαντα τη οδύνη ο ϋτε δια τρέψ α ντα  τό  
πρόσω πον κα ί ίχνος επ ί τούτον τοϋ ά λγήματος έμφήναντα, σφ ραγι- 
σάμενον δε μόνον καί, «ευλογητός Κύριος», προσευτόντα, ψ ιθνρι- 
σμφ τοϋ στόματος. Κ αί ή  μ ενμ ία  π λη γή  από τοϋμετα φ ρένον μ έχρ ι 
τή ς σιαγόνος έχώ ρησεν διελθοϋσα τό ο νς ή  δ ε έτέρα  από το ϋ  ώ μου 

25 κατέλαδεν τόμαζόν. Κ α ί όντω ς όμακάριος ή  ρέμα  δονηθείς κατέτιε- 
σεν επ ί σχήματος ευπρεποϋς ούδέν ο ν ΐ άναιρέτω ς ο ϋτε γνμνώ σεω ζ 
έπιδειξάμενος άσχημον. Χ ά ρις δ έ  τις  ή ν  έπανθοϋσα τω σώ ματι κ α ί 
σκέπονσα τό τής γνμνώ σεω ς άκαλλές. Τοϋτο δ έ μ ικ ρ ο ϋ  δεΐν  έν  τη

29. Χαρακτηρισμός τοΰ δρσυς τοΰ Σινά.
30. Ό  τόπος δπσυ ό Μίαυσής ειδε τό γνωστό θαΰμα Έξ. 3,2.
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άπαραίτητα γιά τη ζωή τους, όντας οί ϊδιοι δάσκαλοι της ευσέβειας 
στους εαυτούς τους.

ΔΙΗΓΗΜΑ 4ο

’Αλλά ενώ ζοΰσαν μέ τον τρόπο αυτόν και με τό ίδιο τρόπο λά
τρευαν τον Θεό, ξαφνικά, χωρίς νά άναμένεται, επιτίθεται επάνω 
τους σάν θύελλα μιά βαρβαρική φάλαγγα, καί ενώ ακόμα ήταν βα- 
θειά χαράματα και είχαν μόλις τελειώσει τούς ιερούς ΰμνους, επιτέ
θηκαν οί παράνομοι εναντίον των ευσεβών. Έτυχε μάλιστα νά βρί
σκομαι και εγώ έκει μαζί μέ τό παιδί μου, πού είχε κατεβεί άπό τό 
άγιον ’Όρος29 γιά νά έπισκεφθει τούς άγιους στή Βάτο30, πράγμα 
πού συνήθιζε άπό παλιά νά τό κάνει. Καί μαινόμενοι σάν σκυλιά 
μπήκαν μέσα φωνάζοντας μέ λόγια άκατανόητα, συγκέντρωσαν δλα 
όσα είχαν άποθηκευθεί γιά τροφή τους κατά τή χειμερινή περίοδο 
(γιατί στεγνώνουν τά βελανίδια πού είναι χρήσιμα καί μπορούν νά 
διατηρηθούν, φυλάγοντάς τα γιά την άνάγκη αυτή), καί διατάζο
ντας έμας τούς ίδιους νά τά μεταφέρουμε, τά βγάζουν εξω άπό τήν 
εκκλησία. Στή συνέχεια, άφοΰ μας ξεγύμνωσαν άπό τά μπαλωμένα 
ροΰχα μας, διέταξαν τούς ήλικιωμένους νά παραταχθούν γιά σφα
γή. "Επειτα, άφοΰ τούς περικύκλωσαν, τραβούν τά ξίφη τους θυμω
μένοι καί περιστρέφοντας τό πυρωμένο βλέμμα τους καί διατάζο
ντας πρώτα στον ιερέα του άγίου τόπου νά τεντώσει τον λαιμό του, 
τον χτυποΰν όχι καί οί δύο (γιατί δύο ήταν γύρω άπό αυτόν), άλλά 
χτυπώντας τον ό ενας μετά τόν άλλο μέ τά ξίφη τους καί άπό τις δύο 
πλευρές, πίσω άπό τήν πλάτη, χωρίς εκείνος νά κλάψει άπό τόν πό
νο, ούτε καί νά γυρίσει τό πρόσωπό του εδώ καί εκεί καί νά δείξει σ’ 
αυτό κάποιο ίχνος τού πόνου, άλλ9 εκανε μόνο τό σημείο του σταυ
ρού καί πρόσθεσε ψιθυριστά τό «ευλογητός ό Κύριος». Καί τό ενα 
χτύπημα άπό τήν πλάτη εφτασε μέχρι τό σαγόνι του, άφοΰ πέρασε 
τό αυτί, ενώ τό άλλο άπό τήν πλάτη τρύπησε τό μαστό του. Κι άφοΰ 
ό μακάριος μέ τόν τρόπο αυτόν κσυνήθηκε, επεσε μέ τρόπον ευπρε
πή, χωρίς νά δείξει τίποτε τό άσχημο ούτε άπό τή σφαγή ούτε άπό 
τή γυμνότητά του, άλλ9 υπήρχε κάποια χάρη επάνω στο σώμα του 
πού σκέπαζε τήν άσχήμια της γυμνότητάς του. Αύτό βέβαια τό
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έστΐέρρ κα ί πρόγμασι κ α ί ρήμασι προεφ ήτενσεν ό  άγιος, φιλοφρο- 
νησάμενος τονς παρόντας δειπνώ  παρά τό σύνηθες, κ α ί είπ ώ ν “Τ ι 
γά ρ  κ α ί οϊόαμεν είπ ά λ ιν  προ τον θανάτον συνάγει πά ντα ς ημά ς εις  
εν έστία  κα ί τράπεζα;" Ε ιτα  λαδόντες άναιροϋσι, κ α ί σννοικοϋντα  

5 τω γέροντι, κα ί αυτόν παλαιόν δντα  τω χρόνω  κα ί το ίςπ ό νο ις τή ς ά- 
σκήσεω ς ούμετρίω ς έκτετρνχω μένον.

Κ α ί α νθ ις τον το ύτο ις διακονούμενον π α ΐδ α  τρόπω  τοιαόε. 
Σ υνάγειν αν τω τινα των έκχυθέντω ν άκροόρύω ν εις  τω ν δαρδάρω ν 
προσέταξε Κ άκεΐνος πρός τό άρέσκον τω προστάξαντι σπονόαίω ς 

ίο καθεσθείς τον κόλπον έφήπλω σε τα ϊςχερσ ίν έφέλκω ν τά παρακείμε
να; ώ ςπροστέτακτο, πάντω ς τήν σπονδήν ένδεικνύμενος πρό ς άρε- 
σκίαν ώ ς έπιτήδειος εις  διακονίαν, νομίζω ν τοντω  ώ νεϊσθαι τό ζην, 
ε ί φανείη σπονδα ϊος άλλ3 ούδέν τοϋτο ώνησεν, ούδέ δαρδαρικήν  
έμάλαξεν ώ μότητα ττρόςήμερότητα τον λογισμοϋ τον είκότοςονσα ν  

15 μακράν. ’Ά λλο ς γά ρ  όπισθεν παρεστώ ς τον κολεοϋ τό ξίφ ος εΐλκε 
λαθραίως. 'Ο  δε αίσθόμενος τούτον σπωμένον, εϊτε κ α ί ύπονοήσας 
τήν άναίρεσιν, ώ ς έπποημένος τω θορύδω π ρό ς τοϋτο π ερ ιά γει μ ι- 
κρόν εις  τούπίσω  τεταραγμένον τω φόδω τό πρόσω πον. Κ α ί ό  έφε- 
στώ ς έφόδησε κραυγή  τε αύτόν δαρδαρικη κ α ί τη τη ς όψ εω ς δια- 

20 στροφή, κα ί όντω ς ό  μ εν  επ ί τη ς κατακλεϊδος έρείσας τό ξίφ ος όρ- 
θόν, ώ ς έν πολλή δννάμει, από το ϋ ή π α τι τοϋ κρεμαστηρος επ ί τον  
θώρακα, ό  δε τιρίν ανασπασθήναι τοϋτο άνατραπείς έκειτο  νεκρός, 
είτε δειλίςι τιροθανών, εϊτε κ α ί τω καιρίω  τή ς π ληγής, ο ύ  φ θάσας 
γνω ναι τον θάνατον ταχέω ς έξελόντα τήν τω ν άγγείω ν το ϋ  σώματος, 

25 κα ί δεσμών άθρόως αύτήν άπολύσαντα, ώ νμόλις άναχω ρεϊπλοκαΐς 
δια ίο ις συνδεδεμένη.

Τούς δε λοιπούς ήμάς ούκ ο ιδά  τι παθόντες άπελαννονσιν φεύ- 
γε ιν  τω σχήματι τή ς χειρός έπ ιτρέπ οντες ετι δέ ησαν έν  α ύτα ϊςκα τέ- 
χοντεςήμαγμένα  τά  ξίφ η  · κ α ί ο ι μ εν  άλλοι διά  τώ ν φ αράγγω ν έτρε-
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βράδυ τό είχε προφητεύσει σχεδόν ό άγιος καί μέ τις ενέργειες του 
καί μέ τά λόγια του, προσφωνώντας τούς παρόντες κατά τό δείπνο, 
παρά τη συνήθειά του, καί λέγοντας' “Που νά ξέρουμε αν πριν άπό 
τον θάνατο θά μας συγκεντρώσει καί πάλι όλους μαζί εδώ ή εστία 
καί ή τράπεζα;” ’Έπειτα πήραν καί σκότωσαν καί εκείνον πού 
κατοικούσε μαζί μέ τον γέροντα, πού καί αυτός ήταν παλιός άπό τον 
χρόνο καί καταβεβλημένος πάρα πολύ άπό τούς κόπους τής άσκη
σης.

Στή συνέχεια σκότωσαν τον νέο πού διακονοΰσε αυτούς μέ τον 
έξής τρόπο. 'Ένας άπό τούς βαρβάρους τον διέταξε νά μαζέψει με
ρικά άπό τά βελανίδια πού είχαν χυθεί. Εκείνος έκτελώντας γρήγο
ρα αυτό πού άρεσε σέ εκείνον πού έδωσε τή διαταγή, κάθισε κα
ταγής καί άπλωσε τό μπροστινό μέρος του ενδύματος του καί μέ τά 
χέρια του μάζευε αυτά πού ύπήρχαν, δπως διατάχθηκε, δείχνοντας 
οπωσδήποτε βιασύνη γιά νά άρέσει σάν έμπειρος στο νά ύπηρετεΐ, 
νομίζοντας δτι έτσι θά κερδίσει τή ζωή του αν φανεί πρόθυμος. 
Αυτό όμως δεν τον ώφέλησε καθόλου, οΰτε μετέβαλε τή βαρβαρική 
ώμότητα σέ ήμερότητα, γιατί ή σκέψη του βρισκόταν μακριά άπό 
αυτό πού ήταν λογικό. Γιατί άλλος, πού στεκόταν πίσω του, τράβηξε 
κρυ-φά άπό τη θήκη τό ξίφος. Αυτός τότε, εϊτε γιατί αίσθάνθηκε τό 
τράβηγμα του ξίφους, είτε ύποπτευόμενος τή σφαγή του, φοβισμέ
νος άπό τον θόρυβο τής ξιφούλκησης, γυρίζει τό πρόσωπό του λίγο 
πρός τά πίσω ταραγμένο. Εκείνος πού ήταν δίπλα του τον φοβέρισε 
μέ βαρβαρική κραυγή καί μέ τή στροφή του προσώπου του, καί έτσι 
στηρίζοντας τό ξίφος όρθιο στο κάτω σαγόνι μέ πολλή δύναμη, άπό 
τον ήπατικό κρεμαστήρα πάνω στον θώρακα, καί ό νέος πριν άκόμα 
τό ξίφος τραβηχτεί έπεσε κάτω νεκρός, εϊτε γιατί πέθανε πιο πριν 
άπό δειλία, εϊτε μέ τό καίριο χτύπημα, χωρίς νά προφτάσει νά κατα
λάβει τον θάνατο, ό όποιος γρήγορα άφαίρεσε τήν ψυχή άπό τά 
άγγεία του σώματός του καί τήν έλευθέρωσε μονομιάς άπό τά δε
σμό, άπό τά όποια άμέσως αναχώρησε μέ τρόπο βίαιο άπό τις πλο
κές μέ τις όποιες ήταν στενά ενωμένη.

Έμας όμως τούς υπόλοιπους, δέν ξέρω τί έπαθαν, μάς έδιωξαν, 
κάνσντάς μας μέ τό χέρι νόημα νά φύγουμε, ενώ άκόμα κρατούσαν 
στά χέρια τους ματωμένα τά ξίφη. Καί οί άλλοι έτρεχαν μέσα άπό τά
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χον τό δρος καταλαβεϊν έπειγόμενοι Ο ύ προβαίνουσι γά ρ  έκείνω  
δόξη τοϋ τον Θ εόν έπ? α ν τφ  στη ναι κα ι χρημα τίσα ι π ο τέ τφ  λαω.
\Εγώ όέ έπεπήγειν άχανής αμηχανία κρατούμενος, κα ι το ϊς σπλάγ- 
χνο ις τοϋ μειρα κίον σννόεόεμένος άναχω ρεϊν ούκ  έόννάμην, ο ύδ3 

5 ήγάπω ν τό σώζεσθαι τω όεσμω πεπεδημένος τη ς φύσεω ς, έω ς έννεύ- 
ων το ϊς όφθαλμοΐς ό  π α ϊςκ α ί άναχω ρεϊν όιασημαίνω ν, μ ό λ ις έπεισεν  
άπελθεϊν. Κ α ί οι μ έν  πόδες εχώ ρονν έπ ί τά  πρόσω  κ α ί το ύτο ις ούκ  
οιδ3 όπω ς τό πα ν ήκολούθει σώμα φερόμενον, ή  όέ καρόία  ούκ  ήθε- 
λεν  άπελθεϊν σννεχώ ς έπ ί τον πα ϊόα  τό πρόσω πον έπ ιστρέφ ουσα  

ίο κα ί την βολήν τώ ν οφθαλμώ ν σννά γειν π ρ ό ς έα υτήν ούδαμώ ς όν- 
ναμένη, ού πρός βάδην άσχολονμένη, άλλ3 έπ ί νώ τα τετραμμένη έ- 
λεεινώ ς

κα ί άπό σκοπιάςκεθεώ ρω ν άπαγόμενον τό μέλεον παΐδα, κ α ί αύτον  
15 ον παρρησία βλεπόμενον, κλέπχοντα δέ τούς α πά γοντα ς την ώ ς έμέ 

λαθραίαν έπιστροφήν Τοιοϋτος γά ρ  ό  δεσμός τη ς φύσεω ς' ού λύ ε
ται τω χωρισμώ τώ ν σωμάτων, ά λλ' έπ ιτείνετα ι πρό ς τό κρατα ιότε- 
ρον. "Ο ταν γά ρ  ή  ψ νχή έγγύ ς μ ή  έχει τό ποθούμενον, έρ εθ ίζετα ι 
πρός αντό μάλλον έπάγονσα, κ α ί όλον ά σχολεϊ διηνεκώ ς την μ νή - 

20 μην, ούκ έχουσα παρόν τό πληροφορεϊν την έπ ιθνμίαν δννάμενον. 
"Οση δέ κα ί ττηλίκη τών οντω  χω ριζομένω ν ή  οδύνη την μ έν  πείρα ν  
ισασιν ο ι παθόντες ο ι δέ μ ή  π ειρα θέντες διδασκέσθω σαν τφ  τώ ν 
άλογω ν παραόείγματι, ο ις  αντοδίδακτος φνσικώ ς έντέτηκε σνμπα
θεΐας τνραννίς εγγόνω ν πρό ς τεκονσας, κ α ί τούτω ν π ρ ό ς έγγο να  

25 ττολλοΐς τεκμηρίο ις τα  τη ς σ το ργή ς σύμβολα πά θεσ ι φ α νερο ΐς έν  
τα ΐς διαζενζεσιν ελέγχοντα. Β οϋςμέν γά ρ  άπαγομένη μ υκά τα ι οδυ
νηρά κα ι επάλληλα, συνεχώ ς ττρός τον άποσπασθέντα μόσχον έπ ι- 
στρεφομένη κα ι τφ  σχηματι τώ ν οφθαλμώ ν βοώ σα τή ς ο δύνη ς τό  
μέγεθος. Ε πει γά ρ  μ ή  ειχεν άλλο μ έλο ς ή  φ ύσ ις έν  το ϊς ά λό γο ις φ  

30 χαρακτηριση το κ ατεχον πάθος, έν το ις όφθαλμοΐς άπηρείσατο μό -
31. ‘Εξ. 19,20-21.
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φαράγγια καί βιάζονταν νά άνεβοΰν στο βουνό, στο όποιο δέν ανε
βαίνουν άπό σεβασμό, έπειδή κάποτε σ’ αυτό στάθηκε καί μίλησε 
στο λαό ό Θεός31. Έγώ όμως έμεινα έκεί μέ ανοιχτό τό στόμα, συγ
κροτούμενος άπό άμηχανία, καί δεμένος άπό τη λύπη γιά τό παιδί, 
δέν μπορούσα νά αναχωρήσω, ούτε άλλωστε ήθελα νά σωθώ επειδή 
ήμουν δεμένος μέ τη φύση, μέχρι πού κάνοντάς μου νεύμα τό παιδί 
μέ τά μάτια του καί δηλώνοντάς μου ότι θέλει νά άναχωρήσω, μέ 
έπεισε μετά δυσκολίας νά φύγω. Καί τά πόδια μου βέβαια προχω
ρούσαν μπροστά, τά όποια χωρίς νά καταλαβαίνω άκολουθοΰσε 
ολόκληρο τό σώμα μεταφερόμενο, ή καρδιά μου όμως δέν ήθελε νά 
φύγει, στρέφοντας συνεχώς τό πρόσωπό μου στο παιδί καί μή μπο
ρώντας καθόλου νά συγκεντρώσει τη φορά των ματιών στον έαυτό 
της, γιατί δέν την άπασχολοΰσε τό βάδισμα, άλλ9 ήταν στραμμένη μέ 
τρόπο άξιολύπητο πρός τά πίσω.

Προχωρούσα λοιπόν καί έγώ στο βουνό άκολουθώντας τούς 
προηγούμενους, καί άπό ψηλά έί^|επα στά κρυφά τό δύστυχο παιδί 
μου νά άπάγεται καί νά προσπαθεί νά ξεφύγει τούς άπαγωγέϊς του 
καί νά έπιστρέψει κρυφά & έμένα. Γιατί τέτοιος είναι ό φυσικός 
δεσμός* δέν καταργέίται μέ τον χωρισμό τών σωμάτων, άλλά γίνεται 
δυνατώτερος. “Οταν δηλαδή ή ψυχή δέν έχει κοντά της αυτό πού 
ποθεί, τότε παρακινείται περισσότερο νά πάει σ’ αύτό, καί αύτό 
άπασχολεί διαρκώς όλη τή μνήμη, επειδή δέν έχει μπροστά της αύτό 
πού μπορεί νά ικανοποιήσει τήν επιθυμία της. Πόσο βέβαια μεγάλη 
καί τί είδους είναι ή λύπη αυτών πού χωρίζονται μέ τον τρόπο 
αυτόν τό γνωρίζουν εκείνοι πού έπαθαν, εκείνοι όμως πού δέν έχουν 
ύποστέί αυτή τή δοκιμασία, ας διδαχθούν άπό τό παράδειγμα τών 
άλογων ζώων, στά όποια κατά τρόπο φυσικό ενυπάρχει ή τυραννία 
της συμπάθειας τών παιδιών πρός τις μάνες πού τά γέννησαν, καί 
αυτών πρός τά παιδιά, τά όποια μέ πολλές άποδείξεις φανερώνουν 
τά σημάδια της στοργής τους μέ φανερά πάθη κατά τούς χωρι
σμούς. Γιατί ή άγελάδα όταν χωρίζεται μουγκρίζει μέ πόνο διαδοχι
κά, γυρίζοντας συνεχώς τό κεφάλι της πρός τό μοσχάρι πού της άπέ- 
σπασαν καί μέ τά μάτια της διατρανώνοντας τό μέγεθος της θλίψης 
της. "Επειδή δηλαδή ή φύση στά άλογα ζώα δέν είχε άλλο μέλος μέ 
τό όποιο νά μπορεί νά φανερώσει τό πάθος πού τά κατέχει, στήριξε



νοις τά της λύπης τεκμήρια κατηφιώ ντας, ώ σπερ α υτούς δοάν ποιή- 
σασα, όιά  τήν άλλω ς ον όνναμένην μηννθήνα ι κατάστασιν. Ό  δέ 
μ ό λις άποσπώ μενος κα ί ούκ άνεχόμενος πρός δία ν άπάγεσθαι, π ο τέ 
μ έν  το ϊςμ α ζο ϊς ώ ς άσύλω προσφ εύγει ίερφ , κ α ί τούτους, έπ εί μ ή  

5 χερσί δύναται, κατέχει τέω ς τω στόματι, π ο τέ όέ περιτρέχει κύκλω ν 
τήν τεκοϋσαν τω θορύδω τω ν δρόμω ν κεκραγώ ς τή ν άνάγκην, έ- 
τιειδή λόγον έοτέρηται τοϋ έρμηνεύειν το ϊς όδνρμοϊς δνναμένον τό  
πάθος

Κ ατά όέ τήν ακρώ ρειαν ούκ οίό3 ό'πως γενόμενος (ούκ ήν γά ρ  ό  
ίο λογισμός σννοόοιπορώ ν τω σώ ματι άκολονθώ ν τω άπαγομένψ , κ α ί 

τήν έκείνον σνμφοράν λογιζόμενος), ούκ  έτι τοϋτον βλέπω ν άπο- 
κρνδέντα  τη ς δψεω ς τω πολλώ  όιαστήματι κ α ί τούτον άμηχάνον 
λοιπόν, ώ ς είκός, πρός τον Θ εόν έλεγον λό γο νς κ α ί τον πα ιδα  τη ς  
αιχμαλω σίας οίκτιζόμενος, κα ί τούς άναιρεθέντας ά γίο νς όδνρόμε- 

15 νος,7Ω μακάριοι κα ί τρισμακάριοι, λέγω ν, π ο ϋ π ο τε νϋν ο ι ύμέτεροι 
της έγκρατείας πόνοι; π ο ϋ  όέ τη ς κα ρτερία ς ο ι κάματοι; τοϋτον σ τέ
φανον τοϋ πολλοϋ άγώ νος έόέξασθε; ταϋτα  τη ς μ α κρά ς άθλήσεω ς 
ύμϊν άπέκειτο τά δραδεΐα; άρα μ ή  μ ά τα ιο ς ό  τη ς δικα ιοσύνης δρό
μος; άρα μ ή  είκα ϊο ς ό  τη ς  ά ρ ετή ς κάματος, δ τι κ α τέλ ιπ εν  υμά ς 

20 άναιρεϊσθαι μ έλλοντα ς ά δοηθήτονς ή  θεία  πρόνοια , κ α ί το ϊς  ά- 
ναιροϋσιν ούκ άντέστη τό δίκαιον, άλλ3 ισχυσεν άνομος χειρ  κα τά  
σωμάτων οσίων, κα ί νίκην α νχεϊκα τά  τη ς εύσεδεία ς ή  άσέδεια  φρυ- 
αττομένη πάντω ς ώ ςκαθηττημένης τη ς αλήθειας; Π ώ ς τήν άρχαίαν 
φλόγα ούκ άνηψεν ή  δά το ς πώ ς ούκ έφ λόγισε προσιόντας έμπνρι- 

25 ομφ τούς άλάστορας; πώ ς όέ ούκ έδέξατο διαστάσα  τούτους ή  γη , 
ώ ς άλλοτε καταπιοϋσα σκηνάς άμα κ α ί σ νγγενεία ςπ ά σ α ν τήν Χ ω ρέ 
(Κ ορέ) συναγω γήν; Π ώ ς όέ ησύχασαν ο ί τοϋΣ ινα ίου ορονς τερατώ 
δεις φοδερισμοί δροντώ νήχω , κ α ί κατηφείςι. γνόφον, κ α ί άστραπώ ν 
έκλάμψ εσιν άμέτροις ού κα τα πλήξα ντες το ύς παρανόμονς; Ά λ λ 3 

30 ήργησεν ή  αμύνονσα δύναμις, οντε τούς άόικοϋντας κεραυνοϊς κ α ί 
πρησιηρσ ι τιμω ρησαμένη έξαισίοις, ο ϋτε ρυσαμένη χ ε ιρ ί κρα τα ιά  
τούς άδικονμένονς &  εσχον κα ί οντο ι θαύματος ττεϊραν μαθόντες
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32. ’Εξ. 3,2έ. 33. Άριθμ. 16,31-33. 34. Έξ. 19, 16-19.
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στά μάτια μόνο τις άποδείξεις μέ τις όποιες φανερώνουν τη λύπη 
τους δταν στενοχωροΰνται, σάν κατά κάποιο τρόπο νά μουγκρίζουν, 
επειδή δέν είναι δυνατό μέ άλλο τρόπο νά εκδηλώσουν τήν ψυχική 
τους κατάσταση. Καί τό μοσχάρι δταν αποχωρίζεται, επειδή δέν 
ανέχεται νά άπαχθεΐ βίαια, άλλοτε καταφεύγει στούς μαστούς σάν 
σέ ιερό άσυλο, καί έπειδή δέν μπορέί μέ τά χέρια, τούς κρατάει μέ τό 
στόμα, καί άλλοτε πάλι τρέχει γύρω άπό τή μητέρα του διατρανώνο
ντας μέ τον θόρυβο των κύκλων πού κάνει τήν άνάγκη πού αισθάνε
ται, επειδή δέν εχει λόγο, ώστε νά μπορεΐ μέ όδυρμούς νά έκφράσει 
τό πάθος του.

Καί δταν εφτασα στήν κορυφή χωρίς νά τό καταλάβω (γιατί ό 
νους μου, άκολουθώντας τό άπαγόμενο παιδί μου καί σκεπτόμενος 
τή συμφορά του, δέν βάδιζε μαζί μέ τό σώμα μου), επειδή δέν τό 
εβλεπα πιά, γιατί τό πρόσωπό του είχε χαθεί λόγω της άποστάσεως, 
ή όποία, όπως είναι φυσικό, δέν έπέτρεπε τή θέα του, άπηύθυνα λό
για στον Θεό, θρηνώντας τό παιδί γιά τήν αιχμαλωσία του καί κλαί- 
οντας τούς άγιους πού σφαγιάστηκαν, λέγοντας- ΤΩ μακάριοι καί 
τρισμακάριοι, που είναι τώρα οι κόποι της έγκράτειάς σας; που 
είναι οί κόποι της υπομονής σας; Αύτό τό στεφάνι δεχθήκατε γιά 
τον πολύ άγώνα σας; Αυτά είναι τά βραβεία πού σάς περίμεναν γιά 
τή μακρά σας άθληση; "Αραγε μήπως ήταν μάταιος ό δρόμος της 
δικαιοσύνης; "Αραγε μήπως ήταν άσκοπος ό κόπος της άρετης, 
άφοΰ ή θεία πρόνοια σάς άφησε άβοήθητους, ενώ έπρόκειτο νά 
σφαγεΐτε, καί τό δίκαιο δέν άντιστάθηκε στούς σφαγείς, άλλά ύπερί- 
σχυσε τό άνομο χέρι εναντίον άγιων σωμάτων, καί καυχιέται ή άσέ- 
βεια εναντίον της ευσέβειας μέ άλαζσνεία, έπειδή νικήθηκε ή άλή- 
θεια; Πώς δέν άναψε τήν παλιά φλόγα ή βάτος32; Πώς δέν έκαψε μέ 
έμπρησμό τούς μιαρούς; Πώς δέν άνοιξε ή γή νά τούς καταπιεί, 
όπως άλλοτε κατέπιε μαζί μέ τις σκηνές καί τούς συγγενείς όλη τή 
συνάθροιση του Κορέ33; Καί πώς έσίγησαν οί φοβερές βροντές του 
Σινά καί δέν άφησαν εμβρόντητους τούς παράνομους μέ τή βοή 
τους, μέ τήν κατήφεια της ομίχλης καί τις άμέτρητες λάμψεις τών 
άστραπών34; ’Αντίθετα, έμεινε άργή ή προστατευτική δύναμη, χωρίς 
νά τιμωρήσει αυτούς πού άδικοΰσαν μέ δυνατούς καί φλογώδεις 
κεραυνούς, ούτε νά γλυτώσει μέ τό δυνατό χέρι της αυτούς πού



146 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ

τον παράδοξον κρά τος τή ς άμάχον όννάμεω ς. Ά λ λ 3 έπεσον π α ρ3 
αυτή  τή  βάτω κα ι τω τη ς νομοθεσίας δρει θυμάτω ν όίκην αλόγω ν ο ί 
ευσεβείς άβοήθητοι. Π οϋ ττοτε ήν ή  τούς Α ιγυ π τίο υ ς  καταποντίσα- 
σα κ α ί τάφον α ύτο ϊς τον βυθόν σχεδιάσασα όύναμις; Π οϋ όέ ή  λ ί- 

5 θοις χαλάζης πατάξασα ττολεμοϋντας τούς 3Ισρα ηλίτα ς το ύς αλλο
φύλους πΌτέ, κ α ί νίκην αμέριμνον άνα ιμοτί όοϋσα τω ίδίω  λαω; K a i 
εκστασιν έπιβαλοϋσα πά λιν άλλοτε τούτο ις έπελθοϋσιν τη ά για  γή, 
κα ί κ α ί άλλήλω ν αυτούς πρό ς μά χην τρέψασα, ονκ  είόότα ς ώ ς άλ- 
ληλοκτονοϋσιν έσκοτωμένοι, κ α ί τούς ο ικείους ούκ έπιγινώ σκουσιν 

ίο άναιρομένονς; Π οϋ ιτοτε τή ν ο ίκεία ν άπεκρύψ ατο συμμαχίαν ον  
σκεπάσασα τούς έπι6ουλενομένον£ Ά λ λά  λεόντω νμέν ά γρ ίο νς θν- 
μ ο ύς παρεμβεβλημένω ν κ α ί πνρός άμαχον έχαλίνω σε όύναμιν τιμή- 
σασα τη ς πολιτείας τό αίόέσψον, κ α ί τούς πα ΐόα ς έ τ ΐ ευσεβ είς άνα- 
κηρύξασα λαμπρω  κηρύγματα τούτω ν όέ πώ ς αμφ ίβολον έττοίησε 

15 τήν άρετήν καταλιποϋσα πά σης βοήθειας έρήμονς κ α ί νομισθηναι 
παρασκενάσασα κηδεμονίας άναξίους;

Ά λλά  τα ϋτα μ έν άθνμία  λ έγει κ α ί λύπη , ή  κ α ί το ύς σω φρονεϊν 
φιλονεικοϋντας έν τα ϊς σνμφ ορα ϊς βιαζομένη π ρό ς τό δύσφημον. 
Κ αί συγγνώ μην τό πάθος έχει τνραννοϋν, κ α ί παρά  γνώ μην ττολλά  

20 φθέγγεσθαι τον λ  ντιούμενον πεϊθον, νικώ μενον ίσω ς τω μεγέθει των 
περιστάσεω ν. *Επεί κ α ί πολλάκις δικα ίουςκα τα λέλο ιπεν ή  βοήθεια, 
τνράννοις ενδονσα πρός α ίκισμούς ποικίλω ν βασάνω ν κ α ί φόνον 
άνόσιον, ινα  δειχθη τη ς ά νδρεία ς τω ν άγω νιζομένω ν τό δόκιμον  
κ α ί τη ς πίστεω ς λάμψ υ τηλα υγής ή  δύνα μις εω ς θανάτου ο ύ χύ φ ι- 

25 εΐσα τή ς παρρησίας, άλλ* όλην έν τω πά σχειν νικώ σα τή ν  τω ν ένερ- 
γούντω ν μανίαν. *Επεί κ α ί ο ί π ερ ιλειφ θ έντες άναχω ρεϊν τη ς  έρη- 
μ ία ς ον βούλονται, τη ς έν  τα ϊςπ ό λεσ ιν άδιαφόρου δ ια γω γή ς έλόμε- 
νοι, μάλλον τον θάνατον· οϋτω  κ α ί το ϊς άνηρημένοις έδέδοκτο  ά- 
ποθανεϊν, ή  τη ς έν  τή  οικουμένη πολιτευόμενης άνασχέσθαι κακίας.

35. ‘ΙησοΰςΝαυή 10,11.



άδικούνται, γιά νά δουν καί αυτοί θαύμα καί νά γνωρίσουν την 
παράδοξη ισχύ της άκατανίκητης δύναμης, άλλ’ έπεσαν ο'ι ευσεβείς 
αβοήθητοι, σάν άλογα θύματα, δίπλα ο" αυτή τη βάτο καί στο βουνό 
άπό τό όποιο δόθηκε ό νόμος. Πού ήταν ή δύναμη πού καταπόντισε 
κάποτε τούς Αιγύπτιους καί έκανε τον Βυ3ό τάφο τους; Πού είναι τό 
χαλάζι μέ πέτρες πού πάταξε κάποτε τούς αλλόφυλους πού πολε
μούσαν τούς ’Ισραηλίτες, καί έδωσε άνετη καί αναίμακτη νίκη στο 
δικό του λαό35; Καί άλλοτε πάλι όταν επέβαλε έκσταση σε εκείνους 
πού είχαν επιτεθεί εναντίον της άγιας γης καί τούς έκανε νά μάχο
νται μεταξύ τους, χωρίς νά γνωρίζουν ότι άλληλοσκοτώνονται καί 
ούτε νά καταλαβαίνουν ότι σφάζουν τούς δικούς τους; Πότε άλλοτε 
κράτησε κρυφή τη συμμαχία του χωρίς νά καλύψει αυτούς πού 
δέχονταν εχθρική επίθεση; Τον άγριο βέβαια θυμό τών λιονταριών 
πού είχαν επιτεθεί μέ ορμή καί την άκατανίκητη δύναμη της φωτιάς 
τά χαλιναγώγησε, τιμώντας την άξιοσέβαστη ζωή τους καί άνακη- 
ρύττοντας μέ λαμπρή διακήρυξη τά παιδιά έκεΐνα γιά την ευσέβειά 
τους, αυτών όμως γιατί άμφισβήτησε τήν άρετή τους, άφήνοντάς 
τους άβσήθητους καί κάνοντας νά θεωρηθούν ότι είναι άνάξιοι κη
δεμονίας;

’Αλλ’ αυτά βέβαια τά λέγει ή λιποψυχία καί ή λύπη, ή οποία 
άκόμα καί αυτούς πού άγωνίζονται νά είναι σώφρονες τούς ανα
γκάζει κατά τις συμφορές νά μεμψιμοιρούν. Καί συγχωρείται τό 
πάθος πού τυραννεΐ καί πείθει αύτόν πού λυπάται, καί παρά τή 
θέλησή του, νά λέγει πολλά, νικώμενος ίσως άπό τό μέγεθος τών 
περιστάσεων. Γιατί καί πολλές άλλες φορές έγκατέλειψε ή θοήθεια 
τούς δίκαιους, επιτρέποντας στους τυράννους νά επιφέρουν κακώ
σεις μέ ποικίλα βασανιστήρια καί ανίερο φόνο, γιά νά φανεί ή γνη
σιότητα της άνδρείας αυτών πού άγωνίζονται, καί νά λάμψει ή φω
τεινή δύναμη της πίστης τους, ή όποια μέχρι τον θάνατο δέν χάνει 
τό θάρρος, αλλά μέ τό πάθος νικά όλη τη μανία εκείνων πού πράτ
τουν όλα αυτά. ’Αλλά καί αυτοί πού έπιζοϋν δέν θέλουν ν* άπσχω- 
ρήσουν άπό την έρημο, προτιμώντας μάλλον τον θάνατο άπό την 
ζωή της πόλεως πού τούς είναι άδιάφορη. ’Έτσι καί αυτοί πού σφα
γιάστηκαν έκριναν προτιμώτερο νά πεθάνουν, παρά νά ανεχθούν 
την κακία πού υπάρχει στις πόλεις. Γιατί γνώριζαν πώς ό ψυχικός

ΔΙΗΓΗΜΑ Δ\ 147



148 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ

Ή όεσαν γά ρ  τοϋ σω ματικού θανάτου τον ψ υχικόν χαλεπώ τερον, 
κα ί τον εν τη άμαρτίςι τοϋ διά  τοϋ ξίφ ους έπ ικινόυνώ τερον ό τι ό  
μ ένμ ικρά ν οδύνην έχει κα ί πρόσκαιρον, ό  όέμακρά ν κ α ί επίμονον 
κόλασιν.

5 'Ω ς όέ ο ίμ έν  βάρβαροι πολλούς έτέρους κα τά  την έρημον άνε- 
λόντες κα ί πορθήσαντες ικανή ν άπήλθον οδόν, ή  όέ νύξ έόίόου λο ι
πόν άόειαν τη προόδω, κατελθόντες, πρό ς ταφ ήν έτρεπόμεθα των 
σω μάτω ν κ α ί τούς μ έν  ενρομεν πάλα ι θανόντας, τον όέ ά γιο ν  έτι 
έμπνέοντα κα ί λαλεϊν όυνάμενον όπωσοϋν. Π αρακαθεσθέντες όόυ- 

ιο ράμενοι τά συμβάντα όιεμείνομεν νυκτερεύοντες παρακαλοϋντος 
ημάς τοϋ γέροντος μ ή  ξενίζεσθαι το ΐς το ιούτο ις πειρασμοϊς, έθος 
γά ρ  έλεγε τφ  Σατανςί έξαιτείσθαι παρά τοϋ Θ εοϋ τούς πειραζομέ- 
νους Π όσους γά ρ  τούςΊώ β  άνεΐλε, τούς μ έν  π υρζ τούς όέ ξίφει, τούς 
όέ τη καταστροφή άπολέσας τή ς ο ικίας! 'Α λλά  μ ή  σαλεύση, φησίν, 

15 ύμά ςτα ϋτα γινόμενα !Ο ΐόεγά ρ αγω νοθέτηςο'ίω  κρίματι τούςά θλη- 
τάς τφ  άντιπάλω  έκόίόωσι, προθείς άθλα κα ί βραβεία λαμπρά  το ίς 
ενγνω μόνως τά ςπ λη γά ς όεχομένοις, κ α ί τοιαϋτα  οΐα  όείκνυσιν ό μ έ- 
γα ς  Ίώ β διπλά  πάντα  λαβών, τά  όόξαντα άπολω λέναι, μά λλον όέ 
κα ί πολλφ πλέον κα ί άσυγκρίτω ς ύπερέχοντα 'Α  γά ρ  οφθαλμός ούκ  

20 είδε κ α ί ο ύς ούκ ήκουσε κ α ί έπ ί κα ρόία ν άνθρώ που ούκ  άνέβη, 
ταϋτα  ήτοίμασεν ό  Θ εός το ΐς ύπέρ α ύτοϋ άγω νιζομένοις, το ύς ά- 
θλους τή ς ενσεβείας κ α ί α ΐσθησιν κ α ί νοϋν ύπερβα ίνοντα  Ο υτω  
γά ρ  έτφ επε τφ  μεγαλοόώ ρψ Θ εφ νπερβήναι τούς πόνους τα ϊςα μο ι- 
βάίς κ α ί νικησαι το ΐς στεφάνοις τούς αγώ νας, κάκεϊνα  παρασχεϊν  

25 τοΐς άθλοϋσιν, άπερ ή  ελπ ίς ούκ ειχεν, ούδέ η ν  έν  προσδοκάς τά  δ ι
δόμενα; ΐνα  κα ί τούς όφειλομένουςμισθούς άποδφ, κ α ί χά ρ ιν  πο ίη 
ση την αμοιβήν τη ύπερδαλλονση τιμή.

Ταϋτα έλεγε κα ί φ ιλήμασι τούς πχχρόντας ή  απάζετο έω ς φ θέγ- 
γεσθα ι κα ι κινειν την γλώ σσαν α ντφ  παρεΐχεν ή  όνναμις, έω ς αυτόν 

30 τελευτησαντα δακρυοντες τη γη μ ετά  τώ ν άλλω ν παρεόώ καμεν, κ α ί 
36. Ίώβ 1,14 έ. καί 42,12 έ.
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θάνατος είναι φοβερώτερος άπό τον σωματικό, και ό θάνατος μέσα 
στην άμαρτία είναι πιο επικίνδυνος άπό εκείνον πού γίνεται με ξί
φος. Καθόσον ό ένας προκαλεΐ λίγο καί πρόσκαιρο πόνο, ένώ ό άλ
λος μακρά καί οδυνηρή κόλαση.

"Οταν λοιπόν οί βάρβαροι, άφοϋ σκότωσαν καί λεηλάτησαν 
πολλούς άλλους στήν έρημο, άπομακρύνθηκαν άρκετά, καί ή νύχτα 
μάς έπέτρεπε νά βαδίσουμε, άφοϋ κατεβήκαμε ασχοληθήκαμε με 
την ταφή των σωμάτων. Καί τούς άλλους βέβαια τούς βρήκαμε νε
κρούς άπό καιρό, ένώ τον άγιο τον βρήκαμε νά αναπνέει άκόμα καί 
νά μπορεϊ κάπως νά μιλάει. Άφοϋ καθίσαμε κοντά του, μείναμε όλη 
τη νύχτα θρηνώντας γιά όσα είχαν συμβεϊ, ένώ ό γέροντας μάς πα- 
ρακαλοϋσε νά μή παραξενευόμαστε μέ τούς πειρασμούς αύτοϋ τοϋ 
είδους. Γιατί συνηθίζει, έλεγε, ό Σατανάς νά ζητά άπό τον Θεό αυ
τούς πού δοκιμάζει. Πόσους άλλωστε δεν σκότωσε άπό τούς ανθρώ
πους τοϋ Ίώβ, άλλους μέ φωτιά, άλλους με ξίφος, καί άλλους άφανί- 
ζοντάς τους μέ τήν καταστροφή τοϋ σπιτιοϋ! Άλλά σάς, έλεγε, νά μή 
σάς κλονίσουν αυτά πού έγιναν! Γιατί ό αγωνοθέτης γνωρίζει μέ 
ποιά άπόφασή του παραδίνει τούς άθλητές στον αντίπαλο, έτοιμά- 
ζοντας έπαθλα καί βραβεία λαμπρά γιά εκείνους πού δέχονται τά 
χτυπήματα μέ ευγνωμοσύνη, καί τέτοια, όπως εκείνα πού δείχνα ό 
μεγάλος Ίώβ, ό όποιος έλαβε διπλά έκεΐνα36 πού φάνηκε ότι έχασε, ή 
μάλλον πολύ περισσότερα καί άσυγκρίτως ανώτερα. Γιατί, «έκεΐνα 
πού μάτι δέν ειδε καί αυτί δέν άκουσε καί νους ανθρώπου δέ συν- 
έλαβε»37, αυτά ετοίμασε ό Θεός γιά εκείνους πού αγωνίζονται τά ά- 
θλήματα τής ευσέβειας καί ξεπερνούν κάθε αίσθηση τοϋ νοϋ. Γιατί 
έτσι έπρεπε στον μεγαλόδωρο Θεό νά ξεπεράσει με τις άνταμοιβές 
τούς κόπους καί νά νικήσει μέ τά στεφάνια τούς αγώνες, καί νά δώ
σει σ’ εκείνους πού άθλοϋνται αυτά γιά τά όποια δέν υπήρχε ελπίδα, 
ούτε προσδοκούσαν αυτά πού τούς δίνει, ώστε καί τούς όφειλόμε- 
νους μισθούς νά άποδώσει, καί νά κάνει τήν ανταμοιβή χάρη μέ τήν 
υπερβολική τιμή του.

Αυτά έλεγε ό γέροντας καί άσπαζόταν τούς παρόντες μέ φιλιά, 
όσο οί δυνάμεις τοϋ έπέτρεπαν νά μιλά καί νά κουνάει τή γλώσσα 
του, μέχρι πού πέθανε καί δακρυσμένοι τον παραδώσαμε μαζί μέ

37. Α' Κορ. 2,9.
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πρός υμάς, εη  τ° ν  σκότους άδηλον π ο ιο ϋντο ς τη ν  άφ ιξιν, έλθεϊν  
δεδννήμεθα

Των άφηρημένω ν ο ίμ εν  δύο εκαλούντο Π αϋλος κ α ί Ιω άννης, ό  
δέ πρεσβύτερος Θ εόδουλος. Τεθνηκασι δ ε τελειω θέντες μ ετά  τά  

5 Θ εοφάνια τη έβδομη ήμέρφ, ή τις  έσ τί τεσσαρεσκαιδεκάτη "Ιανου
άριου μηνός. Π άντω ς γά ρ  το ϊς ενλαδέσι ή  μ ά θ η σ ις κ α ί το ϋ κα ιροϋ  
κα ί των ονομάτων στΐουόάζεται, κοινω νεϊν τα ΐςμ νή μ α ις τω ν άγιω ν 
έθέλουσιν. Ά νηρέθησαν δέ κ α ί άλλοι προ  ττλειόνω ν έτών, ώ ν κ α ί 
αυτώ ν την μνείαν τη αύτη ημέρα διά  τό μ ή κ ο ς τή ς όδοϋ κ α ί τώ ν συν- 

ιο αγαγομένω ν τό πλήθος έπιτελοϋσιν.

Δ ΙΗ Γ Η Μ Α  Ε '.

*Ε τι δέ ταϋτα  λεγόντω ν ημώ ν ά γγέλλ ετα ί τ ις  τή ς  παρεμβολής 
διασεσω σμένος κ α ί μ ετά  μ ικρόν πα ρα γίνετα ι τιρός ή  μάς, οϋπω  του 
φόβου τά  ίχνη τή ς όψεω ς άποθέμενος ουδέ τον θόρυβον τή ς ψ υχής 

15 καταστειλαι δεδυνημένος ετι κα ί έκ  το ϋ  πολλοϋ δρόμου κ α ί τή ς ά- 
γω νίας πνευστιώ ν κ α ί τεταραγμένος, ώ ς έ γ γύ ς  δντω ν κ α ί φθάνειν  
μελλόντω ν τών διωκόντων. Ε ιτα, πώ ς άττέδραοεν έρω τηθείς εμέ κα ί 
τον σόν, έλεγε, πα ΐδα  παρά  τό δεϊπνον δια λα λοϋντες έπηγγέλλοντο , 
τώ άστρω θυειν πρωί, κ α ί βωμόν ήγειρα ν κ α ί ξύλα  παρέθεσαν ημώ ν 

20 άγνοουντω ν έφ* ότψ  ταϋτα  τελείτα ι· κ α ίμ ο ι τα ϋτά  τις  είπ ε ονναιχμα- 
λώτων λαθραίω ς τή ς φω νής αυτώ ν νπακονειν είδώ ς. Ε γώ  δ έ έκείνω  
την βουλήν τών βαρβάρω ν έγνώ ρισα, κ α ί ώς, ε ίμ η  δρασμώ  σώ σαι- 
μ εν  έαυτούς ούκ έπιλάμψ ει ζώ σιν ό  ή λιο ς ή μ ΐν  πρω ί ούδ3 α υγή ν  ετι 
φω τός τούτοις όψόμεθα το ϊς όφθαλμοις Κ όκεϊνος τό καταληφ θήνα ι 

25 δεδοικώ ς έμεινε κ α ί τω Θεω δοκοϋν δπουπερ  α ν η  ού φ εύξεσθα ι 
είπώ ν καν έν ά δύτο ιςεϊη  κρυπτόμενος. Ε γώ  δ έέν τώ  σκότει ώ ςπάν- 
τα ς ειδον νπνω κεκαρω μένους (κα ί γά ρ  ή  σαν βεβαπτισμένοι μέθη  
πολλή), ερπω ν τά πρώ τα κ α ί προσγειοτέρψ  συρμφ, ώ ς κα ν τις  έγρη-
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τούς άλλους στη γή, καί μπορέσαμε νά έρθουμε σέ σάς, όσο άκόμη 
τό σκοτάδι κρατούσε μή φανερή τήν άφιξή μας σέ σάς.

9Από αυτούς πού έφυγαν οι δύο ονομάζονταν Παύλος καί Ιω
άννης, ενώ ό πρεσβύτερος Θεόδουλος. Πέθαναν τήν έβδομη ήμερα 
μετά τά Θεοφάνεια, πού είναι ή δεκάτη τετάρτη τού μηνός Ιανου
άριου. Γιατί γιά τούς ευλαβείς ή γνώση καί τού χρόνου και των ονο
μάτων προυσιάζει οπωσδήποτε ενδιαφέρον, έπειδή θέλουν νά συμ
μετέχουν στις μνήμες των άγιων. Σφαγιάστηκαν βέβαια καί άλλοι 
πριν άπό πάρα πολλά χρόνια, τών όποιων τή μνήμη τελούν τήν ίδια 
μέρα λόγω τής μεγάλης άπόστασης καί τού πλήθους πού συγκε
ντρώνεται.

ΔΙΗΓΗΜΑ 5ο

Ένώ όμως άκόμα εμείς λέγαμε αυτά, αναγγέλλεται κάποιος 
πού σώθηκε άπό τό στρατόπεδο, καί σέ λίγο ήρθε σέ μάς, μέ εκδηλα 
τά ϊχνη τού φόβου στο πρόσωπό του καί μή μπορώντας νά άποβά- 
λει τήν ταραχή τής ψυχής του, λαχανιάζοντας άκόμα άπό τον πολύ 
δρόμο καί τήν άγωνία, καί ταραγμένος σάν νά ήταν κοντά καί 
έπρόκειτο νά τον συλλάβουν έκεΐνοι πού τον καταδίωκαν. "Επειτα, 
όταν ρωτήθηκε, πώς άπέδρασε, Εμένα καί τό δικό σου παιδί, είπε, 
διαλαλώντας κατά τό δείπνο, έλεγαν ότι τό πρωί θά μάς θυσιάσουν 
στο άστρο* έκτισαν μάλιστα βωμό καί πρόσθεσαν ξύλα, ένώ έμείς 
άγνοούσαμε γιά ποιόν προοριζόταν. Σέ μένα αυτά μοϋ τά είπε 
κάποιος πού ήταν καί αυτός αιχμάλωτος μαζί μου καί άκουσε κρυ
φά αυτά πού έλεγαν, επειδή γνώριζε τή γλωσσά τους. Έγώ τότε έ
κανα γνωστή σ’ εκείνον τήν άπόφαση τών βαρβάρων, καί ότι, αν δέ 
σώσουμε τούς έαυτούς μας μέ άπόδραση, δέ θά μάς βρει τό φώς τού 
ήλιου τό πρωί ζωντανούς, ούτε θά δούμε ξανά τό φώς τής αυγής μέ 
αυτά τά μάτια. Εκείνος όμως, επειδή φοβόταν ότι θά προφτάσουν 
νά τον συλλάβουν, έμεινε εκεί, λέγοντας πώς αυτό πού αποφάσισε ό 
Θεός όπου καί νά βρίσκεται δέν θά τό άποφύγει, έστω καί άν κρύ
βεται στά άδυτα. Έγώ όμως μέσα στο σκοτάδι, καθώς τούς έβλεπα 
όλους νά είναι παραδομένοι σέ βαθύ ύπνο (γιατί ήταν πολύ βαρειά 
μεθυσμένοι), στην άρχή ερποντας καί συρόμενος, όσο γινόταν πιο
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! V  |

γορω ζ ειη  μ η  γενέσθα ι τω το ϋ  σώ ματος ό ρθ ίφ  σκ ιά σμα τι τούτω  
καταφανής. Ε ϊτα  άποστάς ολίγον τη ς παρεμβολής όρομαέω ς έχώ- 
ρονν κατά  σκοπόν των ώόε, το ϊς τοϋ φόβον π τερ ο ϊς όξέω ς φερόμε- 
νος, την ά πα ξπα ρ3 έκείνοιςκεκριμένην σφ α γήν ή  ό ιαόράς έν  φ νγη  

5 ή  καταληφθείς ούδέν ον βεβονλενμένον θανάτου πλέον ύποστήσε- 
σθαι λογισάμενος κα ί άλλω ς τοϋ όμολογονμένον κα κοϋ προκρϊνα ι 
της έλπίόος τό άδηλον. ηΟν γό ρ  ούκ ή ν  κ ίνόννονμένοντα  φ νγεϊν, 
τούτον είκός διαδράσειν τη βοήθεια των ποόώ ν τη ν  σω τηρίαν π ι- 
στενσαντα Κ αί γά ρ  πολλούς έμαθον ττολλάκιςμάλλον το ΐςπ ο σ ίν  ή  

ίο μ νρ ίο ις βσηθηθέντας προστάταις' έπειδή το ύτο ις τω ν άλλω ν πλέον  
τη ς ο ικεία ς μ έλει σω τηρίας' κοινόν π α ντό ς το ϋ  σώ ματος, π ά ν  τό 
ονμβαϊνον τιθεμένοίς. 'Ιδού γ 3 ονν ούκ έσφ άλην τη ς  γνώ μης, άλλά  
τούτοις ο ιςμ ετά  Θ εόν πεπ ίστενκα  διασέσω σμαι, κ α ί πά ρειμ ι πρός 
ή  μ ά ς άπαθής παντός ώ ςόράτε, κακοϋ. ’Έ χω  δε τη ς  ώ μότητος των 

15 βαρβάρων έν όφθαλμοϊς έτι τον φόβον αύτώ ν, κ α ί π ρ ό ς τά ς άνο
μ ους αύτω ν έκττλήττομαι πράξεις, κ α ί φ ρ ίκη ς έπ ί το ϊς τετολμημέ- 
νοιςπεπ^ήρω μαι. Τον γά ρ  δεσπότην τον έμ ό νμ ετά  το ϋ  σ τρα τη γο ϋ  
τής πολιτείας τελέσαντα τό λειτούργημα  κ α ί π ρό ς ή  μ ά ς  έπανερχο- 
μένονςκατά  την έρημον συλλαβόντες πά σης π ρό ς έα ντο ύς ά γα γόν- 

20 τες ύπάρξεω ς κα ί τονμέν άλλον ά ντιστά ντα μεληδόν συν το ϊς οίκέ- 
τα ις κατακόπτσυσιν, τον δέ έμόν μ ετά  το ϋ  τέκνον (π α ϊς δε ήν, ώ ς 
ιστέ, κομιδη νέος), άπήγον έπόμενον. Τοϋ δ 3 ήλιο ν λο ιπ ό ν π ρό ς τω 
όρίζοντι τη ς δύσεω ς ΐΐλησιάζοντος σκηνοϋσιν ένθα α ύτο ύς ή  δείλη  
κατέλαβεν. Κ αί πολλή ν έκ  των ήμετέρω ν λαφύρω ν εύω χίαν τω ιή- 

25 σαν τες, σ ύνδειπ νο ν το ϋτο ν μ ετά  το ϋ  μ ε  ιρ α κ ίο ν  λα μ β ά νο νσ ιν , 
θαρρεϊν κα ί μ ηδέν δλω ς δεδιέναι κελεύοντες σώ ος γάρ, ώ ς εΐπον, 
άμα τφ  π α ιδ ί κ α ί άπαθής έπανελεύσεται οϊκαδε, άρκούντω ν τώ ν 
άλλω ν πρόςλύτρον τών δύο ψυχών. Κ αίμετ? ού π ο λύ τή ν  υπόσχε- 
σιν έδόκουν τάηροϋν, χω ρεϊν πρός έα ντούς έπ ιτρέψ α ντες ύδω ρ τε 

30 βαστάζει ν κ α ί π ρό ς έπ ισ ιτισμόν ά ρτο νς έπ ικομ ίζεσθα ι, π ρ ό ς τό
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σύρριζα με τό έδαφος, ώστε, καί αν άκόμα ξυπνούσε κάποιος, νά μή 
με άντιληφθεϊ άπό τη σκιά τού όρθιου σώματος. Στη συνέχεια, ά- 
φοϋ άπομακρύνθηκα λίγο άπό τό στρατόπεδο, έτρεχα γρήγορα 
πρός τά εδώ, κινούμενος με μεγάλη ταχύτητα μέ τά φτερά τού φό
βου, σκεπτόμενος ότι τή σφαγή, πού έκεΐνοι είχαν οριστικά αποφα
σίσει, ή θά τήν γλυτώσω μέ τή φυγή, ή αν συλληφθώ δέ θά πάθω 
κά-τι περισσότερο άπό τον άποφασισμενο θάνατο, προτιμώντας 
έτσι άπό τό όμολογημενο κακό τήν άγνωστη έλπίδα. Γιατί τον κίν
δυνο πού μένοντας δέν ήταν δυνατό νά τον άποφύγω, αυτόν ήταν 
πιθανό νά τον άποφύγω έμπιστευόμενος τή σωτηρία μου στή βοή
θεια τών ποδιών μου. Γιατί ειχα άκούσει ότι πολλοί βοηθήθηκαν 
πολλές φορές πολύ περισσότερο άπό τά πόδια τους, παρά άπό μύρι- 
ους προστάτες, επειδή αυτά ένδιαφέρσνται περισσότερο άπό τούς 
άλλους γιά τή δική μας σωτηρία, άφοϋ ό,τι μάς συμβαίνει είναι 
κοινό σέ όλο τό σώμα. Καί νά λοιπόν πού δέν έκανα λάθος στην 
άπόφασή μου, άλλα γλύτωσα άπό αυτά στά όποια πίστεψα μετά 
άπό τον Θεό, καί είμαι παρών μπροστά σας, χωρίς κανένα, όπως 
βλέπετε, κακό. ’Έχω όμως άκόμα τον φόβο της ωμότητας τών βαρ
βάρων στά μάτια μου καί είμαι κατάπληκτος άπό τις παράνομες 
πράξεις τους καί γεμάτος φρίκη γιά τά τολμήματά τους. Γιατί τον 
κύριό μου, μαζί μέ τον στρατηγό της πολιτείας, άφού ειχε τελεσει τή 
λειτουργία καί έπέστρεφαν σέ μάς, άφοϋ τούς συνέλαβαν στήν έ
ρημο καί τούς πήραν κάθε τι πού είχαν, τον άλλο πού άντιστάθηκε 
μαζί μέ τούς υπηρέτες του τούς έκοψαν τά μέλη, ενώ τον δικό μου 
μαζί μέ τό παιδί του (πού, όπως γνωρίζετε, ήταν παιδί πολύ νέο) 
τον πήραν μαζί τους. Καί όταν ό ήλιος πλησίαζε πρός τον ορίζοντα 
τής δύσεως κατασκήνωσαν εκεί όπου τούς βρήκε τό δειλινό. 
Κάνοντας τότε μεγάλο φαγοπότι μέ τά δικά μας λάφυρα, τον πήραν 
κι αυτόν στο τραπέζι μαζί μέ τον νεαρόν, διατάζσντάς τους νά έ
χουν θάρρος καί νά μή φοβούνται άπολύτως τίποτε, γιατί, όπως 
τοϋ έλεγαν ξεγελώντας τον, θά γυρίσει σώος μαζί μέ τό παιδί στο 
σπίτι, γιατί ήταν άρκετοί οι άλλοι σάν λύτρο γιά τις δύο ψυχές. Καί 
μετά άπό λίγο έδειξαν πώς έκπληρώνουν τήν ύπόσχεσή τους, έπι- 
τρέποντάς τους νά έπιστρέψουν στά δικά τους, παίρνοντας μαζί 
τους νερό καί ψωμιά γιά τή διατροφή τους, γιά νά γίνει πιστευτό τό
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πιθανόν τοϋ σοφίσματος· δπω ς ή  ελπ ίς τή ς ζω ής έκ  τω ν έφοόίω ν 
εχη την άπάτην άξιόπιστον, κ α ί δοκή  α λη θή ς είνα ι κηδεμονία  ή  
σκηνή κ α ί ό  βαρβαρικός όόλος εις  τέχνην επ ιβουλής παντελώ ς άνν- 
ποπτος.

5 Α ύ ο ό έ νέους έφηβους πομπούς ττρός τό άόεές δήθεν τή ς οδοι
πορία ς α ύτο ϊς συναπέστειλαν, ο ϊς  ά νετείλα ντο  λα θρα ίω ς μ ικ ρ ό ν  
άπωθεν τής παρεμβολής κατακόψ αι τούτους ύπά γοντα ς Π εριστάν- 
τες ούν αύτοϊς ο ι πομπεύοντες κα θ’ δ ν  εϊρη το  τρόπον προθύσυσι 
τοϋ πατέρος τον παϊδα, ϊνα  κ α ί τή  θεω ρία το ϋ φόνου κ α ί τή  πείρα  

ίο τοϋ θανάτου διπλασιάσω σιν αύτω  τη ν τιμω ρίαν· ευθύς δέ κάκεϊνον  
πολλοϊς άναιροϋσι τραύμασι την α π ιστία ν αύτω ν, κ α ί τη ν ένέδραν 
φω νάϊςμεγάλαις όδυρόμενον "Η κουονγάρ το ϋ  μ έν  κλαυθμηρίζον- 
τος έλεεινώς, τοϋ δέ βοώ ντος έπ? άλγει, κ α ί π ρό ς έκά στην π λη γή ν  
όδυνηρώ ς τή  φω νή οίμώζοντος, κ α ί τά ς σφ α γά ς το ϊς τόνο ις διδόν- 

15 τοςμετρεϊν. Ο υτοςμ έν ούν δή άστατηθείς έπ α γγελ ία ις  χρ η σ τα ϊς  
οίκτρόν έπείρασεν όλεθρον. *Έ δει γά ρ  αύτόν το ϊς άλλω ν κα κο ΐς τα  
οικείαμαντεύεσθαι, άφ3 ών φ υ γεϊνμ έν  η ν  ούκ έτι τον θάνατον, άνε- 
κτώ ςδέ ύτω μεϊναι τοϋτον έλπισθέντα  πάλαι. Τό γά ρ  όπροσδόκητον 
κακόν θορυβεί πάντω ς έπελθόν, τό δέ προσδοκηθέν εύτρεπ ή  πρός 

20 τήν πείραν ενρόν τον λογισμόν κουφότερον τιο ιε ϊ τό δεινόν, μελε- 
τηθέν ήδη  τή  σκέψ ει πολλά κις κ α ί ο ύ  ξένισαν τή  παρουσίςι τον  
παρεσκενασμένον. Τή γά ρ  έσπέρςι πα ρά  τό δεϊπ νο ν έν  ω τοϋτον  
έφιλοτιμοϋν-το ταϊςπροπόσεσι, πα ϊξα ι θελήσαντες π α ιδ ιά ν συνήθη  
κα ί φ ίλην αύτο ϊς (φόνος δέ η ν κ α ί σφ αγή  άνθρώ που ή  μέλλουσα  

25 τέρψις), π ι-εϊν έν ί των α ύτοϋ παίδω ν άποστέλλουσιν, άλλον δέ ησαν  
τούτου προθύσαντες. 'Ο  δέ μ ό λις μ έν  έδέξατο βιαζόμενος, τή ς ορέ- 
ξεω ς αύ-τώ  πρός τοϋ σώ ματος θανούσης τώ φόβω, όμω ς έδέξατο  
δεδεικώ ς- π ίνω ν γά ρ  έδ ή λ ο υ  τή ν  α ν ά γκ η ν , β εβ ια σ μ έν ο ις  
κελαρυσμοις τό πα-ρά γνώ μην έμφαίνω ν (ού γά ρ  ή σ υχεϊ τώ λα ιμφ  

μ τό πόμα έπεδίδου τό στόμα), λιμνάζω ν δέ έν  τα ϊς γνά θ ο ις έπ ί τον
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σόφισμά τους, γιατί ή ελπίδα της ζωής μέ τά έφόδια κάνει την 
άπάτη αξιόπιστη, καί νά φαίνεται σαν αληθινη κηδεμονία ή σκη
νοθεσία, καί ό βαρβαρικός δόλος νά μη άφήνει καμμιά υποψία δτι 
άποτελει τέχνασμα σκευωρίας.

’Έστειλαν λοιπόν μαζί τους δύο νέους έφηβους ώς οδηγούς, 
γιά νά μη φοβούνται κατά την οδοιπορία, στούς οποίους έδωσαν 
εντολή, κρυφά λίγο έξω άπό τό στρατόπεδο καθώς θά βαδίζουν νά 
τούς κομματιάσουν. Κυκλώνοντάς τους λοιπόν οί συνοδοί τους, μέ 
τον τρόπο πού άναφέρθηκε, θυσιάζουν πριν άπό τον πατέρα τό 
παιδί, ώστε μέ τή θέα τού φόνου καί τήν πείρα τού θανάτου νά δι
πλασιάσουν την τιμωρία του. Καί άμέσως σκοτώνουν καί έκεινσν 
μέ πολλά χτυπήματα, άν καί μέ φωνές μεγάλες διαμαρτυρόταν γιά 
τήν άπιστία καί τήν ένέδρα τους. Άκουαν δηλαδή τον ενα νά κλαί
ει σάν μωρό αξιολύπητα, καί τον άλλο νά φωνάζει άπό τον πόνο, 
καί σέ κάθε χτύπημα νά οδύρεται μέ φωνή πού προκαλοϋσε οδύνη, 
καί κάνοντας μέ τούς τόνους της φωνής του νά μετρουν τις μαχαι
ριές. Αύτός λοιπόν άπατη μένος άπό τις καλές ύποσχέσεις δοκίμασε 
οίκτρό θάνατο. Γιατί έπρεπε άπό τά παθήματα των άλλων νά μα
ντεύσει καί τά δικά του, άπό τά όποια βέβαια δέν ήταν πιά δυνατό 
νά άποφύγει τον θάνατο, άλλά νά τον ύπομείνει μέ άνεκτικότητα, 
έχοντας ελπίσει αύτόν άπό παλιά. Γιατί τό κακό πού έρχεται ά- 
προσδόκητα οπωσδήποτε μάς θορυβεί, ενώ αύτό πού περιμένουμε, 
βρίσκοντας προετοιμασμένο τον νσϋ μας γιά τή δοκιμασία, κάνει τό 
κακό ελαφρότερο, έπειδή έχει ήδη μελετηθεί πολλές φορές μέ τον 
νοϋ καί δέν ξαφνιάζει μέ τήν παρουσία του αύτόν πού είναι προε
τοιμασμένος. Γιατί τό βράδυ στο δείπνο, κατά τό όποιο τον τιμού
σαν μέ τις προπόσεις, θέλοντας νά παίξουν παιχνίδι συνηθισμένο 
καί άγαπητό σ’ αυτούς (άφσυ ή μελλοντική τέρψη ήταν φόνος καί 
σφαγή άνθρώπου), τού έστειλαν νά πιει μέ ενα άπό τά παιδιά του, 
ενώ είχαν πριν άπό αύτόν θυσιάσει άλλον. Αύτός τότε μετά δυσκο
λίας τό πήρε μέ τή βία, καί ενώ ή όρεξή του ειχε πεθάνει άπό τον 
φόβο πριν άπό τό σώμα, όμως τό δέχθηκε άπό φόβο, γιατί πίνοντας 
φανέρωνε τόν εξαναγκασμό, άφσυ μέ βιαστικές καταπόσεις έδειχνε 
αύτό πού γινόταν παρά τή θέλησή του (γιατί τό στόμα δέν μετέφερε 
τό πιστό στον λαιμό κανονικά), πού λίμναζε στά σαγόνια πάνω άπό
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ράόραν τραχεϊανμετά  μ εγίσ το υ  των βροχθισμώ ν ήχου μ ό λ ις  κατέ- 
πεμπεν ή  κατάποσις, νεκρά τις  ούσα  κ α ι ούκ  ώ θοϋσα συνήθω ς, 
αμπω τίζονκαί ου προχω ροϋν το ττόμα

Ε ιτα  τον άναιρήσοντα πέμπουσι νέο ν το ύτο ιςγά ρ  έγχειρ ίζουσ ι 
5 τά ς σφαγάς, έκ  παίδω ν α υτο ύς έθ ίζο ντες τή  ώ μότητι. Κ ά κ εϊνο ς  

δακχεύω ν άπεισιν έπ? έργον όντω ς άνήμερον, τήν ήδονήν τη ςπ ρ ά - 
ξεω ς έμφαίνω ν τφ  γέλω τν κα ί έπ ιστά ς τφ  κειμένω  πρώ τονμέν π α ίει 
κατά  των τοϋ τραχήλου σπονδύλω νμ ικρόν δ ιά  τή ν  τω ν όστε'ω ν 
άντιτυπίαν έπιτεμώ ν ειτα  κατά  στόμα τα ύτην άνασπάσας έκεϊθεν, 

ίο από πλευράς έπ ί πλευράν διαπείρει- κ α ί π ά λιν  π λή ξα ς κ α τά  τή ς  
πρώ της τομής άνασκιρτω ν υποστρέφει τη χειρ ί τό ξίφ ος άνασείω ν 
εις τον αέρα Ό  δέ έκ τη ς οδύνης έσπαρε μ έν  έπ ί ττολ ύ κ α ί οίμώ ζω ν 
έπεκαλινδοϋτο τω αιματι. Τέλος δέ συνσπειραθείς κ α ί συννενσα ς 
έπ ί γαστέρα  τη κεφαλήν κ α ί συνελκύσας έπ ί τα ύτη ν το ύς π ό δα ς  

15 ώσπερ έπεγερθήναι τη συστροφη βουλήθείς, έκυβίστησε κα τά  τή ς  
παρακειμένης άνθρακιάς πλείονος’ κ α ί ώ ς είκό ς α ίσθόμενος τή ς  
τοϋ πυρός οδύνης έσπα φ ε μ έν  α ύθ ις χερσ ί κ α ί τω σίν ά να γκα ίω ς 
λαβρότερον, ιχθύος δίκην, έπεγείρω ν τό όπτώ μενον μ έρ ο ς το ϋ  σώ
μ α το ς ούκ έτι δέ ών ικανός βοηθεΐν έαυτω  συνεκρυθείσης α ύτφ  τω 

20 αιματι της δυνάμεως, τηκόμενος έπαπέθανε τα ϊςδ υ σ ί τιμω ρία ις έν  
ταυτφ  ξίφους κα ί πυρός α ίκισθείς

Τή δέ έξης μ ετά  τό δράμα τοϋτο, όδοιποροϋντες ώ ς έν  έρήμω  
ούκ ευθείαν οδόν, ττλαζόμενοι δέ κ α ί τα ϊς δυσχερεία ις π ο τέ μ έν  ώδε, 
τιοτέ δέ έκεϊχοορεΐν αναγκαζόμενοι, δρητα  περικυκλοϋντες, ήλίβα- 

25 τα κα ί ά τριβεΐςκα ί όυσβάτους διαπεζεύοντες φ άραγγας, όρώ σιν έκ  
ττολλοϋ διαστήματος τόπον ή  ρέμα ποάζοντα, κ α ί τή  χλόη στοχασά- 
μενοι πρόςκατάλυσιν επιτήδειον τό χω ρίον, ή  κ α ί προσοικεϊν τινα ς 
των μοναδικώ ν λογισάμενοι, έπ ' α ύτφ  τ{ρέπουσι τον σκοπόν, ώ ςέκ  
π ελά γο υς έπ ί λιμένα  κυβερνώ ντες το ΐς ύ π ο ζυγίο ις τή ν  πορείαν.
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τό πηγούνι, σάν σέ άνώμαλη χαράδρα, και μέ πολύ μεγάλο ήχο των 
μασήσεων ή κατάποση μετά βίας έστελνε τό πιοτό χωρίς νά τό ωθεί 
ώς συνήθως, επειδή ήταν ήδη νεκρή, καταπίνοντάς το καί όχι ώθώ- 
ντας το κανονικά.

Στή συνέχεια στέλνουν τον νέο πού θά τον έσφαζε, γιατί σ’ 
αύτούς άναθέτουν τις σφαγές, συνηθίζοντάς τους άπό παιδιά στήν 
ωμότητα. Καί εκείνος κυριευμένος άπό βακχική μανία πηγαίνει 
στο πραγματικά άνήμερο έργο, δείχνοντας τήν ήδονη της πράξεώς 
του μέ τό γέλιο. Καί άφοΰ στάθηκε πάνω άπό τον πεσμένο, πρώτα 
τον χτύπησε στούς σπονδύλους του τραχήλου, κόβοντάς τον λίγο 
έξαιτίας της άντίστάσης τών οστών. ’Έπειτα παίρνοντας τό μαχαίρι 
άπό έκεΐ τό έμπηξε στο στόμα καί τό διαπέρασε άπό τη μιά πλευρά 
ώς τήν άλλη. Καί ξαναχτυπώντας πάλι στο πρώτο σημείο της το
μής, έπιστρέφει μέ έλαφρό πήδημα έπισείοντας τό ξίφος μέ τό χέρι 
στον άέρα. Εκείνος άπό τον πόνο σπαρταρούσε γιά πολλή ώρα καί 
θρηνώντας κυλιόταν μέσα στο αίμα. Στο τέλος, άφοΰ κουλουριά- 
στηκε καί έγειρε τό κεφάλι του πρός τήν κοιλιά του καί τό τράβηξε 
στά πόδια του, σάν νά ήθελε μέ τό κουλούριασμα αύτό νά σηκωθεί, 
μέ ένα άκροβατικό πήδημα πετάχτηκε μέσα στον σωρό άπό άναμ- 
μένα κάρβουνα πού υπήρχε έκεΐ δίπλα. Καί όπως ήταν φυσικό, 
αισθανόμενος τον πόνο της φωτιάς, σπαρταρούσε καί πάλι μέ χέρια 
καί πόδια κατ’ άνάγκη περισσότερο, σάν ψάρι, σηκώνοντας τό μέ
ρος τού σώματός του πού ψηνόταν. Καί έπειδή δεν ήταν Ικανός πιά 
νά βοηθήσει τον έαυτό του, άφού μαζί μέ τό αίμα του χύθηκε καί ή 
δύναμή του, πέθανε λειώνοντας, βασανισμένος καί μέ τις δυο τιμω
ρίες μαζί, τού ξίφους καί της φωτιάς.

Καί τήν επόμενη μέρα, μετά άπό τό δράμα αύτό, βαδίζοντας 
σάν σέ έρημο ένα δρόμο πού δεν ήταν ίσιος, καί περιπλανώμενοι 
άπό τις δυσκολίες καί άναγκαζόμενοι νά πηγαίνουμε πότε έδώ καί 
πότε έκεΐ, περικυκλώνοντας βουνά άπόκρυμνα καί διασχίζοντας 
φαράγγια άπάτητα καί δύσβατα, βλέπουν άπό μακριά ένα τόπο μέ 
μέτρια βλάστηση, καί κρίνοντας άπό τη χλόη ότι ό τόπος είναι κα
τάλληλος νά καταλύσουν καί σκεπτόμενοι ότι ίσως κατοικούν έκεΐ 
μερικοί άπό τούς μοναχούς, στρέφουν πρός τά έκεΐ τον σκοπό της 
πορείας τών υποζυγίων, όπως οί κυβερνήτες τών πλοίων άπό τό
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Έ λθόντες δέ τον τόπον εύρον τη ς ύττονοίας ούκ  άποδέοντα, ουδέ 
ψενόάμενον την ελπίδα φαντασία ήπατημένη. Ύ δω ρ τε γά ρ  ή ν  δα
ψ ιλές την όψ ιν ενφραΐνον προ τή ςγεύσεω ς τη καθαρότητα προσε- 
νεχθέν δέ τω στόματι μ ικρά ν ή λεγχε την τέρψ ιν τη ς δψ εω ς τη της 

5 γενσεω ς χά ρ ιτι■ κα ί χόρτος ήν το ϊς ζώ οις ττρός τροφήν έπ ιτήδειο ς  
Κ αθελόντες ονν των καμηλώ ν τα  φορτία, έκ είνα ςμ έν  έκνέμεσθαι 
διαφιάσιν έλενθέρω ττοδί, αυτοί δέ περιτρέχονσι τω νδατι πίνοντες, 
περικλ νζόμενοι, λουσμένοι, ούκ εχοντες απλώ ς όπω ς χρήσω νται τη 
φιλοτιμίςι τοϋ ϋδατος. Τούτω  δέ προσχορεύοντες κ α ί τή ν  π η γή ν  

ίο άνυμνοϋντες όρώ σιν κατά  τήν υπώ ρειαν ίχνος δω ματίου μ ικ ρ ο ϋ  
Κ αί πά ντες έττ* αυτό θέουσιν α πνευστί ά λλος άλλον το ϊς δρόμοις 
φθάσαι φιλονεικοϋντες, κ α ί τιλησιά σαντες π ερ ιχύθησα ν τω σπη
λαία). Τοϋτο δέ ή ν  τό οίκημα λίθ ο ις ό λίγο ις ώ κοδομημένον, ώ ς αν  
μ ή  τω ά χα νεϊ το ϊς θηρίοις εύμαρή παρέχτ] τή ν  είσοδον. Ε ιτα  είσ- 

15 όραμόντες ολίγο ι καθ’ ενα (ου γά ρ  έχώ ρει πολλούς), έξά γουσ ι άν- 
δρα κα ί τω εϊδει κ α ί τη καταστάσει σεμνόν. Κ α ί ή γο ν  σύροντες ου  
θορυδηθέντα, ον χιάσαντα, κ α ί κα τα θέντες έ π ί τίνο ς π έτρ α ς (ού  
γά ρ  εϊχον τά ξίφη), κατσκτείνονσι γελώ ντες κ α ί τη φω νη πα ια νί- 
ζοντες

20 Ε ιτα  έλθόντες έκεϊθεν ολίγον διάστημα έτερον σνλλαμδάνονσι 
νεανίαν, ώχρόν, έκτετηκότα κ α ί τή ς ττολιτείας τά  ίχνη έπ ί τη ς  όψε- 
ω ςφέροντα Κ αί αντόν ομοίω ς ξίφ ει διεχειρίσαντο ευχά ριστηρίονς 
άφιέντα φωνάς, κ α ί χά ριν α ύτο ϊς όμολογοϋντα, ό τι τη ς ά ρετη ς έχό- 
μενον αντόν τον βίου έξή γα γο ν  δεδοικένα ι γά ρ  ο ύ  μ ικρώ ς έλεγε  

25 τοϋ τέλους τό άδηλον, μήπω ς γνώ μης όλισθος ή  άνάγκη τις  έξω θεν 
τή ς Τΐροαιρέσεως τρέψη την ένστασιν, έτερα  φ ρονεϊν π εισθ είσ η ς ή  
διασθείσηςπαρά τό όμολογηθέν τω Θεω.

Ο ν πολύ δέ έκεϊθεν προηλθομεν, κ α ί ήδη  τόπος τις  άναφαίνε- 
τα ι χλοερός δένδρω ν δέ ή ν  φ υτά  το ια ύτην δεικνύντα  τη ν  όψ ιν το ϋ

38. Αμέσως πιό πάνω ό άφηγητης δηλώνει· «συ γάρ εϊχον ξίφη», ενώ εδώ άνα- 
φέρει, δτι «και αύτόν όμοίως ξίφει διεχειρίσαντο», εννοώντας προφανώς, δη τον
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πέλαγος πρός τό λιμάνι. Καί δταν πήγαν έκεί βρήκαν τον τόπο νά 
μην απέχει πολύ άπό δ,τι είχαν ύποπτευθεΐ, ούτε νά διαψεύδει την 
ελπίδα τους μέ μιά άπατηλή φαντασία. Γιατί καί νερό πολύ υπήρχε, 
πού μέ τη διαύγειά του ευχαριστούσε τό μάτι πριν άπό τη γεύση 
του, καί δταν προσφερόταν στο στόμα άποδείκνυε μικρή την ευχα
ρίστηση της θέας μέ τη χάρη της γεύσης, καί χόρτο υπήρχε κατάλ
ληλο γιά την τροφή των ζώων. ’Αφού λοιπόν κατέβασαν άπό τις 
καμήλες τά φορτία, εκείνες τις άφησαν ελεύθερες νά βοσκήσουν, 
ένώ αύτοί έτρεξαν στο νερό καί άρχισαν νά πίνουν, νά περιβρέχο- 
νται καί νά λούζονται, μή ξέροντας πώς άλλιώς νά χρησιμοποιή
σουν τη γενναιοδωρία τού νερού. Καί ένώ χόρευαν γύρω άπό αυτό 
καί έξυμνούσαν τήν πηγή, είδαν στην πλαγιά τού βουνού τά έρεί- 
πεια ενός μικρού δωματίου, καί δλοι έτρεξαν μέ κομμένη τήν άνάσα 
σ’ αυτό, άμιλλώμενοι ποιος θά φτάσει γρηγορώτερα, καί δταν πλη
σίασαν, δρμησαν μέσα στο σπήλαιο. Τό οίκημα αυτό ήταν χτισμένο 
μέ λίγες πέτρες, γιά νά μή μένει άνοιχτό καί έπιτρέπει εύκολα τήν 
είσοδο στά θηρία. ’Έπειτα, άφού μπήκαν μέσα λίγοι, ενας-ενας 
(γιατί δέ χωρούσε πολλούς), βγάζουν ένα άνδρα πού καί στή μορ
φή καί στο παρουσιαστικό του φαινόταν σεμνός. Καί τον τρα
βούσαν σέρνοντας, χωρίς εκείνος νά έχει θορυβηθεί ούτε νά ώχριά- 
σει, καί άφού τον έβαλαν πάνω σέ μιά πέτρα (γιατί δέν είχαν τά 
ξίφη), τον σκότωσαν γελώντας καί τραγουδώντας εμβατήρια.

Έπειτα πηγαίνοντας λίγο πιο πέρα συνέλαβαν έναν άλλο, 
νέον, ώχρό, μαραμένο, πού στο πρόσωπό του έδειχνε τά ίχνη τού 
τρόπου της ζωής του. Καί αυτόν κατά τον ϊδιο τρόπο τον έσφαξαν 
μέ ξίφος38, ένώ έκεϊνος έβγαζε εύχαριστήρια λόγια μέ τά όποια 
ομολογούσε τήν ευγνωμοσύνη του, έπειδή τον έβγαλαν άπό τή ζωή 
ένώ ήταν άφοσιωμένος στήν άρετή. Γιατί, δπως έλεγε, φοβόταν 
πολύ τό άγνωστο τέλος του, μήπως άλλαγή της άπόφασής του ή 
κάποια άνάγκη ταυ στρέψει έξω άπό τήν προαίρεση τήν άντίστασή 
του, καί την πείσει ή τήν άναγκάσει νά πιστέψει άλλα άπό έκεΐνο 
πού ομολόγησε στον Θεό.

Δέν προχωρήσαμε πολύ άπό έκεΐ, καί παρουσιάστηκε ένας 
τόπος καταπράσινος, δπου υπήρχαν δένδρα καί φυτά πού έδειχναν
έσφαξαν δπως έκαναν καί σέ άλλες περιπτώσεις πού περιγράφει πιο πρίν.
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τόπον. Κ αί πά λιν δρόμος έπ? αυτό τω ν βαρβάρω ν κ α ί ποόώ ν ώ κύ 

τητος άμιλλα Ε υρον δέ ττλησιάσαντες ο ίκημα  μ ικρό ν κ α ί έν  αυτά  

μειρακίσκον, ου την γεννα ιό τη τα  κ α ί μ εγα λο ψ υχία ν κ α ί α υτο ί έ  
θαύμασαν ο ί βάρβαροι. Ο ϋτε γά ρ  δεϊξα ι λανθάνοντα  μοναστήρια  

5 κα ί σω θηναι κατεδέξατο, τα ύτην ύπόσχεσιν, ε ί δείξειεν, είληφώ ς 
ο ϋτε έξελθεΐν το ϋ δω ματίου, ο ϋτε ά ποδύσα σθα ι τον χιτω νίσ κο ι 

βεβούληται, τό μ έν  μηνυσα ι λα θεϊν δυναμένους προδοσίαν είπών, 
το δέ δλω ς ύπακοϋσαι π ρό ς ό τιο ϋν βιαζομένοις, ά νανδρείαν και 
άγενίαν Τ οϊςγά ρ άσκουμένοις τό μεγαλόψ υχον, φησίν, ο ύθ έμ ιςεϊ- 

ιο κειν φόβω, καν ή  απειλή ου μ ικρό ν εχειν δ ο κ εϊ τον κίνδυνον. ΓΟδός 

γά ρ  ή  συνήθεια επ ί τα μείζονα  γίνετα ι, κ α ί ή  δειλία  κρα τεϊν  άπαξ 
μαθοϋσα καταφρονεϊν κελεύει κ α ί τω ν μεγά λω ν καλών, κ α ί αυτήν  

διδάσκει προδιδόναι τήν ευσέβειαν, όταν ό  τω ν δεινώ ν φόβος προ- 
αναπεσοϋσαν εύρη δειλίρ. τήν γνώ μην. Ε ί γά ρ  νϋν ευκόλω ς προή- 

15 σομαι τό αντοκρατές τοϋ λογισμοϋ κ α ί αυτεξούσιον, τό σνντόμω ς 
άποθανεϊν εύλαβηθείς πώ ς αίκισμώ ν προκειμένω ν κ α ί στρεβλώ σε

ων απειλούμενω ν ούκ αύτομολήσω  πρό ς τήν άσέβειαν, το ϋ  συμφέ

ροντος τιροτιμςίν έθισθείς τό άνώ δυνον; 'Ό θεν το ϋ  τνχείν  ώ ν ελπ ίζε

τε άπειρηκότεςμή  όκνήσητε π ο ιεϊν  δπερ βούλεσθε- ο ϋτε γά ρ  τό- 

20 πονς έν ο ϊς οίκοϋσιν ο ί θεοφιλείς, κα ίτο ι είδώ ς, άποδείξα ιμι, κ α ί 
τήν θύραν υμών κελενόντω ν ούκ έξελεύσομαι, ουδέ τό ίμά τιον άπο- 

θήσομαι, ϊν α μ ή  τις  αίσθανόμενον ετι, κ α ί τη ς  προαιρέσεω ς δντα  

κύριον δψ εται γνμνσν, κ α ί σώμα κα τίδο ι το ιςέμ ο ΐς έω ς νυν γενόμε- 
νον άθέατον όφθαλμοϊς. Μ ετά δέ θάνατον ε ις  ά να ισθητοϋντα  τό 

25 λοιπόν ένεργείτω  πα ν ότιοϋν κ α ί βούλεται έκαστος* ούκ ετι γά ρ  τη ς  
γνώ μης έστίν ώ ς ήττημένης ή  μ έμψ ις άλλ3 άκούσιον τη ς  άναισθη- 
σίά ς τό πάθος ούκ ά ντιλέγειν δυναμένον κ α ί όφ είλοντος λο γισμ ο ϋ  

έκ  ποόώ ν οίχομένον. Τό γά ρ  άψ υχον πάντω ς άναίσθητον, πάθους
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αύτη τη θέα τοΰ τόπου. Καί πάλι οΐ βάρβαροι πήραν τό δρόμο γι* 
αυτό καί τά πόδια τους παράβγαιναν σέ ταχύτητα. Καί όταν πλη
σίασαν βρήκαν μικρό οίκημα καί μέσα σ5 αύτό εναν νεαρό, τού 
οποίου τη γενναιότητα καί μεγαλοψυχία θαύμασαν καί οι ίδιοι οί 
βάρβαροι. Γιατί ούτε καταδέχθηκε νά δείξει πού ύπηρχαν κρυφά 
μοναστήρια, προκειμένου νά σωθεί, γιατί τέτοια ύπόσχεση ειχε 
πάρει, άν τά δείξει, ούτε θέλησε νά βγει άπό τό δωμάτιο καί νά βγά
λει τον χιτώνα του, χαρακτηρίζοντας την ύπόδειξη των μσναστη- 
ριών, πού ύπηρχε ή δυνατότητα νά μη τά βρουν, ώς προδοσία, ενώ 
την ύπακοή του σέ ό,τιδήποτε τον άνάγκαζαν ώς άνανδρεία καί 
άπρέπεια. Γιατί σ’ αύτούς πού άσκούνται στη μεγαλοψυχία, λέγει, 
δέν έπιτρέπεται νά ύποχωροΰν άπό φόβο, έστω καί άν ή άπειλή 
φαίνεται ότι ένέχει μεγάλσν κίνδυνο, γιατί ή συνήθεια γίνεται δρό
μος πού οδηγεί πρός τά άνώτερα, ένώ άντίθετα ή δειλία, όταν μιά 
φορά μάθει νά κυριαρχεί, διατάζει νά περιφρσνούμε καί τά μεγάλα 
καλά, καί νά προδίδουμε άκόμα καί την ίδια την πίστη μας, όταν ό 
φόβος των κακών βρει την πρόθεσή μας νά έχει πέσει εκ των προτέ- 
ρων λόγω δειλίας. Γιατί άν τώρα έγκαταλείψω εύκολα την πλήρη 
κυριαρχία καί έλευθερία τού λογισμού, φοβούμενος τό ότι θά πεθά- 
νω σύντομα, τότε πώς, όταν μέ βροϋν κακώσεις καί μέ άπειλοϋν έξ- 
αρθρώσεις των μελών μου, δε θά λιποτακτησω πρός την άσέβεια, 
άν συνηθίσω νά προτιμώ αύτό πού είναι άνώδυνο, άντί γιά εκείνο 
πού με συμφέρει; Γι’ αύτό, άφήνσντας αύτά πού έλπίζετε πώς θά 
επιτύχετε, μη διστάσετε νά κάνετε αύτό πού θέλετε, γιατί ούτε τούς 
τόπους στούς οποίους κατοικούν οί άρεστοί στον Θεό, άν καί τούς 
γνωρίζω, θά σάς δείξω, ούτε καί άπό την πόρτα θά βγω, όπως μέ 
διατάζετε έσεΐς, ούτε τό ρούχο μου θά βγάλω, ώστε κανένας, όσο 
άκόμα αισθάνομαι καί είμαι κύριος της ελεύθερης έκλογής, δέ θά 
μέ δει γυμνόν, ούτε θά δει τό σώμα πού μέχρι τώρα δέν έχουν δει 
ούτε τά δικά μου μάτια. Μετά τον θάνατό μου όμως πάνω σέ κάποι
ον πού δέν θά αισθάνεται πιά, άς κάνει ό καθένας ό,τιδήποτε θέλει. 
Γιατί ή κατηγορία δέν θά άφορα πιά την προαίρεσή μου, έπειδή 
τάχα νικήθηκε, άλλά τό πάθος θά είναι άκούσιο, άφού έξαιτίας της 
άναισθησίας δέν μπορεϊ ούτε οφείλει νά άντιδράσει, έπειδη ό λογι
σμός έχει φύγει. Γιατί τό άψυχο είναι οπωσδήποτε άναίσθητο,
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άμοιρον, τό δέ άμοιρον πάθους εγκλημάτω ν έν ο ίςπέπονθεν όμολο- 
γουμένω ς ελεύθερον, τή ς έξονσίας πά σχειν ή  μ ή  πά σχειν ομοίω ς 
άφυρημένον. ’Έ νδον το ίνυν θανοϋμαι ήμφ ιεσμένος ώ ς κέκρικα , 
κ α ί ού πράξω  τι παρά γνώ μην τυραννηθείς ώ ς άνδράποδον. Ε ν  τφ  

5 σκάμματι ω ήγω νισάμην άναιρεθήσομαι κ α ί τάφος εσ τα ιμ ο ι τούτο  
τό δωμάτιον, ιδρώ τας πόνω ν ά ρετής πάλαι, κ α ί νυν άνδραγαθίας 
αίμα δεξάμενον

Ο ντω ς αυτόν παρρησιασάμενον ούκ ένεγκόντες ο ι αλιτήριοι, 
κα ι πρός τό γεννα ϊο ν πα ροξυνθέντες το ϋ φρονήματος, έμμα νεϊς 

ίο ώσπερ γενόμενοι τοσαύταις αυτόν άναιροϋσι πληγα ις, ό'σας έχώ ρει 
τό σώμα. "Εκαστος γά ρ  έναποσκήψ αι τον θυμόν ε ις  αυτόν δονλη- 
θείς ούκ ένόμιζεν ικανή ν  άμυναν τά ς τών προλαδόντω ν μαχαίρας, 
ά νμή  και αύτός δαπτίσας τό ξίφ ος τη ν άγανάκτησιν παραμυθήσε- 
ται τη ο ίκείςιχειρ ί Π λείουςονν νεκρόν ή  ζώ ντα κατατρώ σαντες τον 

15 μεγαλό'ψυχον, όντω ς άνεχώ ρησαν σφ αδάζοντες τφ  θυμφ, ό τι μ ή  
πρόςπλείονα τιμω ρίαν αύτοϊς άπήρκεσε τό σώμα κολαζόμενον.

Μ ετά τοϋτον δέ τρ εις ύπαντιάζουσιν ήμ ϊν όδοιποροϋντες κα τά  
την έρημον, ο ΐ φλεγμαίνουσαν αύτώ ν ετι τή ν ο ργή ν μ ικρό ν κα τέ
παυσαν της εις  εκείνον μ α νία ς έκπλήσαντες α ύτο ί τά  ελλείμματα  

20 *Ώ σπερ γά ρ  ά γρια  Θήρες ή  κύνες θηρατικοί, δειχθείσηςμόνον κα ί 
διαφυγούσης τής Θήρας, πρός πλείόνα  μανία ν ερεθίζονται τή  άπο- 
τυχίφ, και τό αύθις έμπεσόν μ ετά  πολλής διώ κουσιν τή ς σπουδής, 
τή  δευτέρςί άσφαλείρ τήν προτέραν άνακτώ μενοι σχολήν, οντω  κα ί 
έπ ι τούς φ ανένταςδηαμόντεςοίμια ιφ όνοι π ρ ιν  εγγίσ α ι σπασάμενοι 

25 τά ξίφη ευθύς άνήρονν πλησιά σα ντες μ ετά  τοσα ύτης έπ? α ντούς 
χω ρήσαντες ώ μότητος μεθ* όσης αν αυτόν π ά λιν  λα δόντες τον πα- 
ροξύνοντα

Ονπω δέ το ίς κολεοϊς έναποτιθέμενοι τά  ξίφη, άλλ3 ετι γνμ νά  
κα τέχο ντες έν  χερ σ ιν  α ύ τά, θερμφ  κ α ί ά τμ ίζο ντι μ εμο λνσμ ένα  

3ο αιματι, δύο χα&  ον έπορεύοντο τόπον όρώσι κείμενα  μοναστήρια
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χωρίς πάθος, καί εκείνο πού δεν ύπόκειται σέ πάθος, είναι άνεύθυ- 
νο γιά δσα έπαθε, άφού τού έχει επίσης άφαιρεθεΐ ή έξουσία νά 
πάσχει ή νά μη πάσχει. Θά πεθάνω λοιπόν μέσα εδώ ντυμένος, 
δπως άποφάσισα, καί δεν θά κάνω κάτι παρά τη θέληση μου αν 
βασανιστώ σάν δούλος. Θά σφαχτώ στο σκάμμα στο όποιο άγωνί- 
στηκα, καί τάφος μου θά γίνει αύτό τό δωμάτιο, τό όποιο δέχθηκε 
άπό παλιά τούς ιδρώτες τών κόπων της άρετης, καί τώρα θά δεχθεί 
τό αιμα της άνδραγαθίας.

’Επειδή οί άλητήριοι δεν τον ανέχτηκαν γιά τό θάρρος πού με 
τον τρόπο αύτόν εδειξε καί οργίστηκαν άπό τό γενναίο φρόνημά 
του, σάν νά κυριεύτηκαν άπό μανία, τον σκότωσαν με τόσο πολλές 
μαχαιριές, δσες χωρούσε τό σώμα του. Γιατί ό καθένας, θέλοντας νά 
ξεσπάσει τον θυμό του πάνω & αύτόν, δεν θεωρούσε άρκετή αντί
δραση τις μαχαιριές τών προηγουμένων, άν δέν ικανοποιούσε την 
αγανάκτησή του βυθίζοντας καί αύτός τό ξίφος του μέ τό ϊδιο του 
τό χέρι. Άφού λοιπόν οί περισσότεροι κατακρεούργησαν τον μεγα
λόψυχο, νέκραν παρά ζωντανόν, άναχώρησαν βράζοντας άπό τον 
θυμό τους, επειδή τό σώμα του δέν ήταν άρκετό γιά νά βασανιστεί 
μέ περισσότερη τιμωρία.

Μετά άπό αύτόν, καθώς βαδίζαμε πρός τήν έρημο, μας συνά
ντησαν τρεις, οί όποιοι καταπράυναν κάπως τήν οργή αύτών πού 
ήταν άκόμα άναμμένη, άναπληρώνοντας αύτοί τά έλλείματα της 
μανίας γιά εκείνον. Γιατί, δπως τά άγρια θηρία ή τά κυνηγετικά 
σκυλιά, στά όποια φανερώθηκε μόνο καί διέφυγε τό κυνήγι, κατα
λαμβάνονται άπό μεγαλύτερη μανία έξαιτίας της άποτυχίας τους, 
καί αύτό πού θά πέσει πάλι μπροστά τους τό καταδιώκουν μέ πε
ρισσότερο πάθος, μέ τή δεύτερη σιγουριά άναπληρώνοντας τήν 
προηγούμενη άπραξία τους, έτσι καί οί δολοφόνοι, τρέχσντας ενα
ντίον αύτών πού εμφανίστηκαν, πριν άκόμα τούς πλησιάσουν, άνα- 
σύροντας τά ξίφη τους πάλι τούς έσφαξαν άμέσως όταν πλησίασαν, 
όρμώντας επάνω τους μέ τόσο μεγάλη ώμότητα, μέ όση θά όρμού
σαν άν συνελάμβαναν πάλι εκείνον πού τούς είχε εξοργίσει.

Πριν άκόμα όμως βάλουν τά ξίφη τους στις θήκες, καθώς τά 
κρατούσαν στά χέρια τους γυμνά, βαμμένα μέ τό ζεστό αιμα πού 
άχνιζε, στον τόπο πού βάδιζαν βλέπουν νά ύπάρχουν δυο μοναστή-
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ούκ άντικρύ τής οδοιπορίας, ά λλ3 εγκά ρσια  κα τά  θ ά τερο νμ έρο ς  
χειρόςάπέχοντασταόίουςμένόλλήλω ν τριάκοντα, το ϋ δ έεν ώ  ήμεν 
τόπου πέντε κα ι δέκα, έκαστον ώ σπερ άπό κέντρου επ ί τά ς π ερ ι
φερείς τοϋ κύκλου γραμμάς άφεστώ τα ΐσω τώ μέτρω . Μ ερισθέντες 

5 ούν έχώρουν οι ήμίσεις έφ 3 έκάτερον, όσην ήσαν άνασκευασάμενοι 
λεία ν έπ ί χώ ραν μ ετά  τών υποζυγίω ν έάσαντες. Κ α ί το ύς μ έν  πρός 
νότον πώ ς άνεΐλον ούκ εγνω ν ή  τίνα, τον δέ έπ ί το βόρειον κλίμα  
έπλησιάζομεν. Έ κ τοϋ πολλοϋ δρόμου τών βελώ ν κτυπούντω ν τα ίς  
φαρέτραις αίσθόμενον, κα ί φ εύγειν άρξάμενον έντείνοντες τά  τόξα  

ίο πολλοΐς διαπείρουσι βέλεσιν. Ε ΐτα  πρη νή  πεσόντα  κα τα λα βόντες 
ου κατέλιπον, έπ ί τών φθασάντω ν τραυμάτω ν έάσαντες άποθανεΐν, 
άρκούσας έχοντα πρός τοϋτο πληγάς. νΕ τι δ έ έμπέοντα κ α ί ψυχορ- 
ραγοϋντα άνατρέψ αντες ύπτιον από ήβης άνατέμνουσιν έπ ί θώρα
κα · άναπνεϋσαντα δέ διά  τής άνατομής τά  σπλάγχνα  κ α ί τα ίςπ λευ - 

15 ρα ϊς περιχυθέντα  εκατέρω θεν το ΐς κο ντο ϊς διετά ρα ττον, έω ς κ α ί 
ταϋτα όιέσπασαν π ρ ιν απέλθωσιν. Μ ετά ταϋτ? εγώ  μ έν  άπέδρω ν τά ς 
πράξεις έφ ην προλαβών, ό  δέ σός π α ΐς τ ί  π ο τε μ είνα ς επαθεν ούκ  
οίδα, ζώ νταμέν καταλιπώ ν, ου χρηστά ς δέ π ερ ί τοϋ ζήν έχοντα  έλ- 
π ίδα ς διά  τον ψ ιθυρισθέντα θάνατον.

20 ΔΙΗ ΓΗ Μ Α σ τ :

Ταϋτα άκούσας εγώ  κ α ί την νυκτερινην φ α ντα σ ία ν έναυλον  
έχουν (ήμην γά ρ  δη κα τ’ όναρ επιστολήν άναγινώ σκω ν έγχειρ ισθεΐ- 
σαν έναγχός μ ο ι παρά τίνος τώ ν γνω ρίμω ν, π ρ ιν  άνειληθήνα ι έπ ί 
τής πτύξεω ς έχουσαν ούτω ς «Τω μ ετά  Θ εόν δεσττόπ] μ ο υ  κ α ί π α τρ ί 

25 ό  μακάριος Θεόδουλος»), τ ί  ποτε άρα την ψ υχήν έπεπόνθειν, εΐπερ  
ειχον έτι ψυχήν; Ε τεμνόμην τή νκ α ρ δ ία ν  διεσπώ μην τά  σπλάγχνα, 
παρελελνμην την ίσχύν' διέσταζον άπλώ ς π ά σ ιν  το ϊςμ έλεσ ιν  τη ν  
α γγελία ν άκούσας τώ όνείρω συνςίδουσαν, κ α ί ούκ  έτι πο ιοϋσαν εν
δοιασμόν ή  αμφίβολον την ύπόνοιαν τή ς τελευτή ς βεβαιω θεϊσαν
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ρια, όχι πάνω στον δρόμο πού βάδιζαν, άλλά άντικρυστά αριστερά 
καί δεξιά, πού άπεΐχαν μεταξύ τους τριάντα στάδια, ενώ άπό τον 
τόπο πού βρισκόμασταν δεκαπέντε, σάν νά βρισκόταν τό καθένα σέ 
ίση άπόσταση άπό τό κέντρο κάποιου κύκλου, πάνω στη γραμμή 
της περιφέρειάς του. ’Αφού λοιπόν μοιράστηκαν σέ δύο ομάδες, 
προχώρησαν οΐ μισοί σέ κάθε μοναστήρι, άφού τακτοποίησαν τή 
λεία πού είχαν, άφήνοντάς την μαζί μέ τά ύποζύγια στον τόπο. Καί 
εκείνοι πού πήγαιναν πρός νότον ποιόν σκότωσαν καί μέ ποιόν 
τρόπο δέν έμαθα. Αύτόν δμως πού πήγαινε πρός βορράν τον πλη
σιάζαμε. 9 Από τον πολύ δρόμο, όταν αίσθάνθηκε ότι τά βέλη χτυ
πούσαν στις φαρέτρες καί άρχισε νά φεύγει, τεντώνοντας τά τόξα 
τον διαπέρασαν μέ πολλά βέλη. "Επειτα, δταν έπεσε προύμητα καί 
τον εφτασαν, δέν τον έγκατέλειψαν άφήνοντάς τον νά πεθάνει μέ τά 
χτυπήματα πού τον είχαν βρει, έχοντας άρκετές πληγές γι9 αύτό. 
’Αλλά, ένώ άνέπνεε καί ψυχορραγούσε, τον γύρισαν άνάσκελα, τον 
έσκισαν άπό τήν ηβική χώρα μέχρι τον θώρακα, καί καθώς έξέπνευ- 
σε μέ τήν τομή καί τά σπλάγχνα του χύθηκαν καί άπό τις δύο πλευ
ρές, τά άνακάτευαν μέ τά κοντάρια, μέχρι πού καί αυτά τά άπέσπα- 
σαν προτού νά φύγουν. Μετά άπό αυτά εγώ άπέδρασα, προλαβαί
νοντας τις πράξεις τους, όπως είπα, άλλά ό δικός σου γιός τί επαθε 
μένοντας, δέν γνωρίζω. Τον άφησα βέβαια ζωντανό, χωρίς νά έχει 
πολλές ελπίδες νά ζήσει, λόγω τού θανάτου πού ψιθυριζόταν.

ΔΙΗΓΗΜΑ 6ο

Άκούοντάς τα αυτά έγώ καί έχοντας άκόμα ζωηρό στή μνήμη 
μου τό νυχτερινό όραμα (γιατί είχα δει σέ όνειρο ότι διάβαζα μιά 
έπιστολή πού μόλις μού ειχε δοθεί άπό κάποιον γνωστό μου, ή 
όποια, τυλιγμένη καθώς ήταν, έγραφε επάνω τά έξης· Στον μετά 
τον Θεό κύριο καί πατέρα μου ό μακάριος Θεόδουλος), τί επαθα 
άραγε στήν ψυχή μου, άν βέβαια είχα άκόμα ψυχή; Ράγισε ή καρ
διά μου, κόπηκαν τά σπλάγχνα μου, παρέλυσε ή δύναμή μου, δια- 
σπάστηκαν γενικά όλα τά μέλη μου μόλις άκουσα τήν είδηση, ή 
όποία συμφωνούσε μέ τό όνειρο, καί δέν άφηνε πιά ενδοιασμό ή 
άμφιβολία γιά τήν ύπσνοια τού θανάτου, ό όποιος βεβαιώθηκε γιά
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τΐρός τό άξιόπιστον όυσίν μ α ρτυρία ις. Κ α ί ώ σπερ έμ βροντηθείς 
άθράμ νεφών συμπαταγούντω ν ήχη, οϋι? έκλα ιον λοιπόν, οϋι? ώόυ- 
ρόμην, άλλ3 άτενώ ς έβλεπον πρός αυτόν άσκαρόσμυκτί κεχηνότι τώ 
βλέμματι. Ή  γά ρ  κυβερνώ σα τά  βλέφαρα πάντω ς ένδον ναρκήσασα  

5 δύναμις έμεινεν άττρακτος νεκρά καταλιποϋσα  τά  κα τά  τέχνην φυ- 
σικήν ήνιοχούμενα αισθητήρια. Τοιαύτη γά ρ  ή  ύπερβάλλουσα λύ 
πη άχανεϊςκα ί λίθω ν άναισθητοτέρουςττοιεζ κ α ί τό ύγρόν τώ ν δα
κρύω ν πήγνυσ ι κάτω, τη π α χύτη τι το ϋ  πνεύμα τος κω λύουσα έπ ί 
τούς οφθαλμούς τοϋτο χωρεΐν. 

ίο Κ α ίμ ε κατά  θείαν πρόνοιαν γυνή  τις  τώ ν αύτόθι, ή ς  τό τέκνον 
τό άναιρεθεν έτύγχανεμειράκιον (έδηλώ θησαν γά ρ  λο ιπόν ύπό τώ ν 
λαθεΐν όυνηθέντω νοί τελευτήσαντες) τη ς πω ρώ σεω ςμόλις άνήνεγ- 
κεν εκείνης. 'Ω ς γά ρ  έμαθε σφ αγέντα  τον παϊδα, κ α ί π ρό ς τούς άνε- 
λόντας γενναίω ς άγω νισάμενον, τη ττράξει τήν πρό ς αύτον έπεδεί- 

15 ξατο συγγένειαν, μ ή τη ρ  αληθώ ς έκείνου φ ανεΐσα  γν ή σ ια ’ έσθήτα  
γά ρ  περιθεμένη λαμπράν κ α ί τό σχήμα άπαν έξαλλάξασα πρό ς τό 
φαιδρότερον, τά ςχεΐρα ςττρός τον ούρανόν άνέτεινε, φω νάς εις  τον 
Σω τηρα θ εό ν άναπέμπουσα το ιά σδε'Σ ο ί παρεθέμην, Δ έσποτα , τον 
παϊδα, κα ί σέσω σταίμοι κ α ί νυν κ α ί έω ς το ϋ  αίώ νος πα ρά  σοί πε- 

20 πίστευκα τό μειράκιον, κ α ί πεφ ύλακτα ι σώ ον αληθώ ς κ α ί άτρωτον. 
Ου γά ρ  ότι τέθνηκεν, ούδ3 όπω ς κατέλυσε τον βίον λογίζομα ι, άλλ3 
ό τι πάσης αμαρτίας έφ υγε π είρ α ν  σκοπώ, ο ύχ  ό τι κατετρώ θη τό 
σώμα κα ί πίκραν νπέμεινε τελευτήν, άλλ3 ό τι τή ν ψ υχήν καθαράν 
κ α ί δμωμον ήνεγκεν έκεζ κ α ί τό πνεύμα τα ΐς σα ϊς άσπιλον παρέθε- 

25 το χερσίν. 'Εγώ  βραβεία τά ς σφ α γά ς άριθμώ. 3Ε γώ  τά ς π λη γά ς στε
φάνους μετρώ . Ε ίθε κα ί ττλείονας έχώ ρει τό σώμα τό σόν, ώ  π α ζ ΐνα  
σοι τιλείονες γεγόνασιν οι μ ισ θ ο ί

"Ενθενμοι τηςκυοφορίας άποδος τούς μισθούς. *Ένθεν τών ώ- 
δίνων πάρασχε τάς αμοιβάς. "Ενθεν της τιθηνίας δρεξον τάς τιμάς. 

30 Συμμέρισαίμοι τους άθλους τών πόνων· κοινός γάρ αμφοτέρων ό 
κάματος. Συ ήγώνισας κάγώ τοϋ άγώνος έστερξα τ<* τραύματα· σν
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την άξιοπιστία του άπό δύο μάρτυρες. Και σάν νά έπαθα άποβλά- 
κωση άπό τον συνεχή ηχο των σύννεφων πού μέ βομβάρδιζαν, οΰτε 
εκλαια, ούτε θρηνούσα, άλλ9 εβλεπα επίμονα πρός αύτόν μέ τό 
βλέμμα μου σάν χαζός. Γιατί ή δύναμη πού κυβερνά τά βλέφαρα 
ειχε οπωσδήποτε εσωτερικά ναρκωθεί καί εμεινε σε άπραξία, άφή- 
νονιας νεκρά τά αισθητήρια πού καθοδηγούνται άπό φυσική ικα
νότητα. Γιατί τέτοια είναι ή ύπερβολική λύπη, πού κάνει τά μάτια 
πιο αναίσθητα καί άπό τις πέτρες καί παγώνει τό υγρό των δακρύ
ων κάτω, έμποδίζονιάς τα με την παχύτητα του πνεύματος νά φτά- 
σουν στά μάτια.

Καί με θεία πρόνοια κάποια γυναίκα άπό αύτές πού ήταν εκεί, 
της όποίας ήταν παιδί ό νεαρός πού σφάχτηκε (γιατί είχαν άνα- 
φερθεΐ άπό εκείνους πού κατόρθωσαν νά διαφύγουν αύτοί πού 
σκοτώθηκαν), μόλις κατόρθωσε νά ύπομείνει την άναισθησία εκεί
νην. Γιατί μόλις έμαθε δτι τό παιδί της σφάχτηκε καί δτι αντιμετώ
πισε μέ γενναιότητα τούς φονιάδες του, έδειξε έμπρακτα την συγγέ- 
νειά της μ9 αύτόν, άποδειχθεΐσα άληθινή μητέρα εκείνου. Γιατί, 
άφοΰ φόρεσε πολυτελές ένδυμα καί άλλαξε τελείως τήν έξωτερική 
της έμφάνιση κάνοντάς την χαρούμενη, ύψωσε τά χέρια της στον 
ούρανό, άπευθύνοντας στόν Σωτήρα Θεό τά εξής λόγια* Σέ σένα 
παρέδωσα, Κύριε, τό παιδί μου, καί σώθηκε καί τώρα καί στούς 
αιώνες* τό ειχα έμπιστευθεΐ σε σένα τό βλαστάρι μου καί φυλάχτηκε 
σώο πραγματικά καί άπείραχτο. Γιατί δεν σκέφτομαι δτι πέθανε, 
ούτε μέ ποιόν τρόπο τελείωσε τη ζωή του, άλλά δτι γλύτωσε άπό 
κάθε δοκιμασία τής άμαρτίας. Δεν βλέπω δτι καταπληγώθηκε τό 
σώμα του καί ειχε οδυνηρό τέλος, άλλά δτι έφερε έκεΐ τήν ψυχή του 
καθαρή καί άψογη, καί παρέδωσε τό πνεύμα του στά χέρια σου 
άσπιλο. Έγώ τις σφαγές τις ύπολογίζω βραβεία. Έγώ τά τραύματα 
τά θεωρώ στεφάνια. Μακάρι, παιδί μου, τό σώμα σου νά χωρούσε 
καί άλλα τραύματα, γιά νά είχες περισσότερες άμοιβές.

’Από έκεΐ πού βρίσκεσαι δώσε μου πίσω τούς μισθούς τής κυο- 
φορίας. 9Από έκεΐ δώσε μου τις άμοιβές γιά τούς πόνους τού το
κετού. 9Από έκεΐ δώσε μου τις τιμές τού θηλασμού. Μοιράσου μαζί 
μου τούς άθλους τών κόπων σου, γιατί ήταν καί τών δύο μας ό 
κόπος. Σύ αγωνίστηκες, καί έγώ αισθανόμουν τά τραύματα τού
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ήθλησας, κάγώ  τή ς άθλήσεω ς συνήδομα ί σοι. Σ υ  πρό ς βαρβαρικόν 
εστης θυμόν, εγώ  όέ πρός φνσεω ς τυραννίδα  έπολέμησα. Σ υ  θανά
του κατεφρόνησας, εγώ  δε σπλάγχνω ν ύπερεφρόνησα Σ υ  την οδύ
νην τή ς σφ α γής ή νεγκα ς άνεκτώ ς, εγώ  σπαρασσομένω ν μ ο ι των 

5 σπλάγχνω ν καρτερώ  την βάσανον ίσα, κ α ί ο ύ καταδεέστερα, τών 
σών τα έμά Σ ύ τω πικρώ  τή ς οδύνης νικάς, εγώ  τω μ ή κ ει το ϋ χρό
νου πλεονεκτώ. Κ αν γά ρ  σοι λ ία ν  α λγεινός γέγονεν, αλλά  πρό ς ώ
ραν ό  θάνατος, εγώ  δέμακρόν έλκω  το άλγημα- καν επιεικώ ς τοϋτο  
φέρω φιλοσοφούσα, ούκ άναισθητώ  τοϋ πάθους, αλλά δία  κρατώ  

ίο τής οδύνης. Ά λγώ  λυόμενω ν μ ο ι τώ ν δεσμώ ν τή ς νηδύος κ α ί τούς 
κόλπους τής μ ήτρα ς σπαράσσομαι, άλλ3 έπέχω  σώ φρονι λογισμώ  τά  
τούτω ν έπανιστόμενα πάθη. Τ ί γά ρ  πένθους όφ ελος μ α νικ ο ύ  τοϋ  
οίχομένου λοιπον άναλύειν ού πεφυκότος; Α ιά  τοϋτο ούκ έμιμησά- 
μ ην σαρκών μητέρα ς άγεννώ ς έπ ί τα ις το ια ύτα ις συμφοραϊς παθαι- 

15 νομένας. Ο ύκ έζήλω σα σωμάτων τεκούσας την ζω ήν τα ύτηνμ ό νην  
λογιζομένας, α ΐ τον μέλλοντα  6ίον άγνοοϋσαι, δεινόν τίθεντα ι κ α ί 
χαλεπόν την έν τω παρόντι τών φ ιλτάτω ν διάζενξιν. Ο ύ κατέσχισα  
χιτώ να, κα ί γυμνά  χερσίν έτυψ α στέρνα  Ο ύκ έσπάραξα κόμας έ- 
μ ά ς ούκ όνυξιν ήφάνισα το πρόσωπον, ζην σε παρά  Θεώ την άκή- 

20 ρατον πεπεισμένη ζωήν, κα ί έ ξ ε ιν μ ε μ ε ΐ ού πολύ γηροκόμον έκεΐ, 
όταν περιθραυσθή ότω δη ποτε τρόπω κάμοί τό όστράκινον σκεύος. 
Μ ακαρία ένμητρά σιν εγώ  τοιοϋτον άγω νιστην Θεώ παραστήσα- 
οα!μακαρία  κα ί τρισμακαρία! Θαρσώ γά ρ  αληθώ ς καυχήσασθαι 
λοιπόν, άπελθόντος σου, εις  δν έδεδοίκειν μ ή  τι χαλεπόν μ ε  ό  φθό- 

25 νοςέργάσηται, ε ις  ψυχικόν έπιβουλεύσας σοι κίνδυνον. Ά λ λ 3 άπιθι, 
ώ  πα ζ άπιθι την καλήν πορείαν, ά π ιθ ΐ' ού γά ρ  παραχω ρήσω  τω 
πατριάρχη 3Α βραάμ τώ ν πρω τείω ν π ρ ό ς α ύτό ν κρινομένη, ο ύδ 3 
αγαπήσω  μ ε ΐ  αύτόν τά  δεντερεϊα  λαβεΐν, δ τι ττροθύμω ς τον υιόν  
κελενσθείς άνήνεγκεν ίερεΐον άπαθώ ς τω Θεώ. "Ά δηλον γά ρ  ε ί
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αγώνα σου. Συ άθλησες, κι* εγώ ευχαριστιέμαι μαζί μέ σένα γιά την 
άθληση. Συ άντιστάθηκες στον βαρβαρικό θυμό, κι9 εγώ πολέμησα 
την τυραννία της φύσεως. Συ περιφρόνησες τον θάνατο, καί εγώ 
αίσθάνθηκα υπερήφανη γιά τό σπλάγχνο μου. Συ ύπέστης τον 
πόνο της σφαγής, καί εγώ, ενώ τά σπλάγχνα μου σπαράσσονται, 
υπομένω τή δοκιμασία. Καί τά δικά μου πάθη είναι ίσα καί όχι 
κατώτερα άπό τά δικά σου. Συ νίκησες μέ τήν πίκρα του πόνου, 
εγώ υπερτερώ μέ τό μήκος του χρόνου πού πονώ. Γιατί, αν καί γιά 
σένα ό θάνατος ήταν πιο οδυνηρός, δμως ήταν προσωρινός, ένώ 
εγώ σηκώνω γιά πολύν χρόνο τον πόνο. Καί μολονότι φιλοσοφώ
ντας τό υποφέρω ήπιώτερα, δεν είμαι δμως άναίσθητη πρός τό 
πάθος σου, άλλά μέ βία συγκρατώ τον πόνο μου. Πονώ καθώς μου 
λύνονται οΐ δεσμοί των σπλάγχνων μου καί σπαράσσονται οι κόλ
ποι της μήτρας μου.9Αλλά ύπομένω μέ συνετές σκέψεις τά πάθη 
αυτών πού επαναστατούν. Γιατί ποιο είναι τό όφελος άπό τό μα
νιακό πένθος, άφοΰ δέν μπορεΐ νά επαναφέρει αυτόν πού έφυγε; Γι9 
αυτό δέν μιμήθηκα τις σαρκικές μητέρες, οι όποιες ύποφέρουν 
υπερβολικά σ’ αυτές τις συμφορές μέ τρόπο ταπεινό. Δέν ζήλεψα 
αυτές πού γέννησαν σώματα καί σκέφτονται μόνο τή ζωή αυτή, καί 
οι όποιες, άγνοώντας τη μέλλουσα ζωή, θεωρουν τρομερό καί φο
βερό τον προσωρινό άποχωρισμό τών άγαπημένων τους προσώ
πων. Δέν έσχισα τό φόρεμά μου καί δέν χτύπησα μέ τά χέρια μου τό 
γυμνό μου στέρνο. Δέν ξερρίζωσα τά μαλλιά μου, δέν άφάνισα μέ 
τά νύχια τό πρόσωπό μου, γιατί είμαι πεπεισμένη ότι ζεΐς κοντά 
στόν Θεό την καθαρή ζωή, καί ότι γρήγορα θά έχω εκεί άνθρωπο 
νά μέ γηροκομήσει, όταν θά σπάσει μ9 όποιονδήποτε τρόπο καί τό 
δικό μου πήλινο σκεύος. Είμαι ευτυχισμένη άνάμεσα στις μητέρες 
εγώ, ή όποία παρουσίασα τέτοιον αγωνιστή στόν Θεό! Είμαι ευτυ
χισμένη καί τρισευτυχισμένη! Γι9 αυτό παίρνω τό θάρρος νά καυ- 
χηθώ πραγματικά πού έφυγες, γιατί φοβόμουν μήπως ό φθόνος 
μου προκαλέσει κάτι φοβερό, βάζοντάς σε σέ ψυχικό κίνδυνο. "Αλ
λά πήγαινε, παιδί μου, πήγαινε στην καλή πορεία, πήγαινε* γιατί 
δέν θά παραχωρήσω στόν πατριάρχη ’Αβραάμ τά πρωτεία συγκρι- 
νόμενη με αυτόν. Δέ θέλω νά εχω τη δεύτερη θέση μετά άπό αύτόν, 
επειδή πρόθυμα πρόσφερε τον γιό του θυσία στόν Θεό όταν διατά-
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λοί, σταθερόν έπ ί των έργω ν φ υλά ξα ντες τό φρόνημα, μ ετά  τη ν  

πράξιν πρό ςλύπ η ν έκάμφθησαν, μεταμελεία  τό άσθενές τή ς φύσε- 

ω ςέλέγξαντες

5 \Εγώ δέ νϋν άνόρίζομαι κ α ί την όόννηρία ν κα τή φ εια ν μ ετα 

βάλλω πρός τό εύφημον, δ τε τους άλλους κα τεργαζόμενος ό  χρόνος 
ήττονας δείκνυσι τοϋ πάθους τφ  μ ήκει το ϋκ α ιρ ο ϋ  δαπανησας κ a f  

ολίγον αύτώ ν τή ς καρτερίας τούς τόνους, δ τε ή  μνήμη κα ινίζουσα  
τό άγλημα  σχολήν δίδω σι τω λο γισ μ φ  έπ* ά δεια ς σκέπτεσθα ι τά  

ίο οδυνηρά τοϋ πάθους Χ αλεπόν γά ρ  κ α ί λ ία ν  δύσκολον κρ ίσ ιν  όρ- 
θηνπολλφ  χρόνω φυλάξαι παντάπασιν άμετάπχω τον, τή ς  έξουσίας 
τοϋ λογισμοϋ εύκόλω ς επ ί τά  εναντία  τω ν δεδογμένω ν προτρεπομέ- 
νης. Ό δυρόμην χηρείαν ποτέ, κ α ί την έρημίαν τή ς κηδεμονίας τοϋ  
σοϋ πατρός ώ ς άβοήθητος έστέναξα. Ν ϋν δε τ ί  δ ε ι δακρϋσαι, τ ί  δέ 

15 κ α ί όλοφύρεσθαι, προστά την εχουσαν το ιο ϋτο ν π α ρά  Θ εφ, κ α ί 
άμύνειν εν το ϊς κακοϊς έκεΐθεν δυνάμενον, κ α ί τη ν γηροκομία ν τή ς  
έμής πολιάς παρέχειν άφθονω τέραν έκ  των άεννάω ν μ ε τ ' έξουσίας 
αντλοϋντα χαρίτω ν, κα ί έποχετεύοντα φ ιλοτιμότερον μά λλον ή  βα
σιλικώ ν έτι περιώ ν ηρχες θησαυρώ ν;3Ε πειδή το ύτο ιςμ εν  τό άναλι- 

20 σκόμενον έπιλείπει, ώ ς έχουσιν ώ ρισμένον μέτρω  τό άποκείμενον, 

όμβροϋσι δέ έ-κείνο ιςοϋ π οτελείψ ει χο ρη γία  πηγάζουσα.

Π ρός ταϋτα εγώ  κατεδυόμην, οϋτω  πρός τό το ϋ  π α ιδό ς πάθος 
μαλακισθείς άγεννώ ς κα ί ήττω ν γυνα ικό ς ε ις  άνδρείαν φ α νείς ή - 
δούμην τούς παρόντας, έθαύμαζον εκείνην, εσκω πτον έμαυτόν, 

25 ύπώ πια τούς τή ς γεννα ία ς έκείνης λό γο υς δεξάμενος, κ α ί μ α νία ν  

κρίνας έμήν τό σώφρον έκείνης. Δ ίκα ια  γά ρ  έγκα λεϊν  έφ* ο ϊς επα- 

θον νομίσας Θεφ, τότε έγνω ν άμαρτώ ν δ τε τφ  π α ρα δείγμ α τι τή ς

39. Γεν. 22,2-10.
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χτηκε39. Γιατί δεν είναι γνωστό άν μετά τη θυσία θά έμενε ό ϊδιος 
ασυγκίνητος, άφοϋ καί πολλοί άλλοι, πού φύλαξαν σταθερή την 
πίστη γιά την έκτέλεση των έργων τους, κατά την πράξη λύγισαν 
από τη λύπη, καί έπειτα μετανοώντας κατηγόρησαν την άδυναμία 
της φύσεώς τους40.

Έγώ δμως τώρα φέρομαι σάν άνδρας καί την οδυνηρή σκυθρω- 
πότητα την μεταβάλλω σέ έκφραση έπαίνου, τή στιγμή πού τούς 
άλλους καταβάλλσντάς τους ό χρόνος τούς άποδεικνύει κατώτερους 
του πάθους, γιατί μέ τό πέρασμα του καιρού κατατρώει σιγά-σιγά 
τήν ένταση της υπομονής τους, τή στιγμή πού ή μνήμη διατηρώντας 
τον πόνο δίνει χρόνο στον λογισμό νά σκέφτεται ελεύθερα την οδύνη 
τού πάθους. Γιατί είναι φοβερό καί πολύ δύσκολο νά διατηρήσει γιά 
πολύν χρόνο την ορθή κρίση τελείως άμετάβλητη, επειδή ή δύναμη 
τού λογισμού εύκολα παρακινείται πρός τά αντίθετα εκείνων πού 
είναι σωστά. Έκλαψα κάποτε όταν έμεινα χήρα καί σάν άβοήθητη 
στέναξα γιά τήν στέρηση της κηδεμονίας τού πατέρα σου. Τώρα 
δμως γιατί πρέπει νά δακρύσω καί γιατί νά θρηνήσω, έχοντας ενα 
τέτοιον προστάτη κοντά στον Θεό, ό όποιος μπορεΐς νά μέ προστατέ
ψεις άπό εκεί στις δυσκολίες καί νά προσφέρεις τη φροντίδα του στά 
γηρατειά μου πιο άφθονη, άντλώντας την δικαιωματικά άπό τις αιώ
νιες πηγές των χαρίτων καί διοχετεύοντάς την πιο πλουσιοπάροχα 
ακόμα καί άπό τό άν είχες βασιλικούς θησαυρούς; Γιατί αυτών των 
θησαυρών τό μέρος πού καταναλίσκεται χάνεται, διότι έχουν περιο
ρισμένο άπόθεμα, ενώ ή χορηγία εκείνων δέν εξαντλείται ποτέ, 
επειδή βγαίνει άπό πηγή.

Έγώ μπροστά σέ δλα αυτά κρυβόμουν, επειδή είχα φερθεί 
τόσο άνανδρα άπό τό πάθος τού παιδιού μου καί έπειδή είχα δει- 
χθεΐ κατώτερος άπό μιά γυναίκα σέ άνδρεία, ντρεπόμουν τούς 
παρόντες, θαύμαζα έκείνην, ειρωνευόμουνα τον έαυτό μου, θεωρώ
ντας σάν ράπισμα στο πρόσωπό μου τά λόγια της γενναίας εκείνης, 
καί χαρακτηρίζοντας μανία δική μου τή σωφροσύνη εκείνης. Γιατί, 
ενώ πίστευα ότι δίκαια κατηγορούσα τον Θεό γιά όσα έπαθα, τότε 
κατάλαβα ότι είχα άμαρτήσει, όταν μέ τό παράδειγμα της γυναίκας 
διδάχθηκα, ότι κάθε έπίθεση τού κακού πού μάς βρίσκει είναι ύπο-

40. Βλ. ’Ιώβ 3 ,Ιέ.καί 27,Ιέ.
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γυνα ικός φορητήν έμαθον παντός δεινοί7προσβολήν. 1Η γά ρ  συνεί- 
δησις καταπεσοϋσα εις  άθυμίαν τω νομισθέντι άνυποίστω  πολλάκις 
εγείρετα ι πρός τό εϋθνμον τη νήψ ει τον τα  ϊσα  παθόντος, το μ ή  
εΐκειν ευκόλω ς πάθει παρά  το ϋ κρα τήσα ντος τούτου εύχερώ ς δι- 

5 δαχβεΐσα
Έ δοξεν οΰν τη βουλή τω ν τη ν  Φ αράν οίκούντω ν, μ ετά  την  

ακοήν των ήγγελμένω ν, μ ή  σιω πησαι τό τόλμηθέν, πο ιήσα ι δε τω 
των βαρβάρων βα σ ιλεϊ τοϋτο καταφανές. Κ α ι δή  πέμ πουσ ι πρός 
αυτόν δύο των παρ3 α ύτο ΐς καλουμένω ν ήμεροδρόμω ν, έγκαλοϋν- 

ιο τες παράβασιν των συγκειμένω ν σπονδώ ν. Ν έοι δ έ  είσ ιν  έφήβω ν 
όλίγω  πρεσβύτεροι, πρω τογενείω ν έγγύ ς  τα ΐς το ια ύτα ις υπηρετού
μενοι χρεία ις τόξων και βελών, ακοντίω ν κ α ί πυροβόλω ν λίθω ν έπι- 
φερόμενοι πλέον ούδέν. Ταϋτα γά ρ  α ύτο ΐς πρό ς τη ν ζω ήν κα τά  την  
οδοιπορίαν γίνετα ι χρήσιμα, τά μ έν  τήν άγραν, τά  δέ τό π υρ  παρέ- 

15 χοντα πρός τήν δπτησιν. Ξύλον γά ρ  α ύτο ΐς έν  π α ντί τόπω  κ α ί φρυ- 
γάνω ν ευπορία πολλή, ούδενός κα τά  τήν έρημον ύλοτομοϋντος τά  
φυόμενα

3Ε ν ω δέ έκείνην ήνυον ουτοι τή ν οδόν, ή μ εΐς έπ ί τή ν συγκο
μ ιδ ή ν  έξήλθομεν τω ν σωμάτων, κ α ί πα ρα γενόμενο ι πεμτττα ίους 

20 ευρομεν τούς άνηρημένους ούδέν παθόντας ώ ν π ά σχειν είκός νε- 
κρόν πολυήμερον' ούκ όδω δότας ού μυδώ ντας, ούκ  άδικηθέντας 
παρά των λυμαίνεσθαι πεφυκότω ν σαρκοβόρω ν ορνέω ν ή  θηρίω ν 
αγρίων. Τοσοϋτον δέ χρόνον έχειν α υτούς κ α ί ό  το ϋ  Μ αγάδω νος 
είρήκει π α ΐς  τοϋτο γά ρ  ή ν όνομα τω π ρό ς τώ ν βαρβάρω ν πεφ ο- 

25 νενμένω βουλευτή. νΗ ν δέ ό μ έν  έν  τη Βησθραμβη Π ρόκλος Ύ πά - 
τιος δ έέν τη  μονή, Σαλαήλ, Μ ακάριος δέ κ α ί Μ άρκος ο ι κα τά  τήν  
έρημον έξω πεφονενμένοι, κα ί Β ενιαμίν έν  τη έξω τη Λ ίλίμ , Ε ύσέ- 
β ιοςδέ έν θω λά, κα ί Ή λία ςέν Ά  ζ έ  Κ α ί τώ ν δύο τον έτερον πολλά ς

. 41 · Μεγάλης έρημου της ’Αραβίας, δπου περιπλανηθηκαν έπί 38
χράνιο οΐ Εβραιοι και παλαιότερα κατοίκησε σ’ αύτην ή "Αναρ μαζί μέ τον γιό της 
τόν ’Ισμαήλ. (Γεν. 21,14. Άριθμ. 10,12-13,4) ^  ^  Ύ
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φερτή. Γιατί ή συνείδηση, πέφτοντας σέ λιποψυχία έξαιτίας αυτού 
πού νομίζεται πολλές φορές ανυπόφορο, συνέρχεται καί γίνεται 
εύθυμη προσέχοντας τη νηφαλιότητα εκείνου πού έχει πάθει τά 
ίδια, διδασκόμενη έτσι εύκολα άπό έκεΐνον πού κατεξουσίασε σ’ 
αυτό, νά μη λυγίζει εύκολα άπό τό πάθος.

Αποφάσισε λοιπόν ή βουλή των κατοίκων της Φαράν41, δταν 
άκουσαν αυτά πού αναγγέλθηκαν, νά μη άποσιωπήσουν αύτό πού 
έγινε, άλλά νά τό άναφέρουν στον βασιλιά των βαρβάρων. ’Έτσι 
στέλνουν σ’ αυτόν δύο άπό αυτούς πού ονομάζονται ήμεροδρόμοι42, 
κατηγορώντας τον γιά παράβαση των συνθηκών πού είχαν συνά
ψει. Οι δύο αυτοί κήρυκες ήταν νέοι, λίγο μεγαλύτεροι άπό τούς 
έφηβους, πού μόλις άρχισαν νά φυτρώνουν τά πρώτα γένεια τους, 
χρησιμοποιώντας γιά τις άνάγκες της αποστολής τους αύτης τόξα 
καί βέλη, άκόντια καί πέτρες πού έκτόξευαν φωτιά, χωρίς νά έχουν 
μαζί τους τίποτε άλλο. Γιατί αύτά τούς χρειάζονταν γιά νά έπιζή- 
σουν κατά την οδοιπορία τους, άλλα άπό αύτά γιά τό κυνήγι καί 
άλλα γιά νά παρέχουν φωτιά γιά τό ψήσιμο. Γιατί ξύλα καί θάμνοι 
υπήρχαν πολλά σέ κάθε τόπο, άφοϋ κανένας στην έρημο δεν κόβει 
αύτά πού φυτρώνουν.

Ένώ λοιπόν αυτοί βάδιζαν τό δρόμο τους, εμείς βγήκαμε γιά 
νά συλλέξουμε τά σώματα, καί πηγαίνοντας βρήκαμε τούς σκοτω
μένους πριν άπό πέντε ημέρες νά μη έχουν πάθει τίποτε άπό αύτά 
πού παθαίνει συνήθως ό πολλών ημερών νεκρός, ούτε δυσοσμία νά 
αποπνέουν, ούτε νά παρουσιάζουν την ύγρότητα της σήψης, ούτε 
νά έχουν κατασπαραχθεΐ άπό τά όρνια ή τά άγρια θηρία, πού συν
ήθως κατατρώνε τά νεκρά σώματα. "Οτι είχαν τόσο πολύ χρονικό 
διάστημα νεκροί τό είπε καί ό γιος του Μαγάδωνα, δπως ονομαζό
ταν ό βουλευτής πού σκοτώθηκε άπό τούς βαρβάρους. ’Από τούς νε
κρούς αύτός πού βρέθηκε στη Βησθραμβη ονομαζόταν Πρόκλος, 
Ύπάτιος ό άλλος της μονής Σαλαήλ, Μακάριος καί Μάρκος οι σκο
τωμένοι έξω στην έρημο, Βενιαμίν αύτός πού σκοτώθηκε έξω στην 
έρημο Αιλίμ, Ευσέβιος ό άλλος πού σκοτώθηκε στη Θωλά, καί Ή- 
λίας εκείνος πού σκοτώθηκε στην 9Αζέ. Τον ένα άπό αυτούς τούς

42. Κήρυκες* ή λέξη συνανταται στον Ηρόδοτο (Ερατώ)· οί ’Αθηναίοι στέλ
νουν στη Σπάρτη τον Φειδιππίδη, «Άθηναίον μέν άνδρα, άλλως δέ ήμερόδρομον».



μ έν  ενρομεν έχοντα  σφαγάς, ετι δ ε ζώ ντα  "Ο ν κ α ί δα στά ζοντες 
απεθέμεθα ένκελλίω , πρός την ταφήν των άλλω ν τρεττόμενοι σωμά
των. Ά  ναλύσαντες δε π ά λιν  έ τ ΐ α υτόν κ α ί ζώ ντα μ έν  έφθάσαμεν 
ούκέτι, παρά δέ τήν υδρίαν κείμενον ενρομεν νεκρόν διψ ήσας γά ρ  

5 πάντω ς έκ της των τραυμάτω ν φλογώ σεω ςμετά τό π ιεΐν  επεσεν έπ ί 
τά γόνατα  πρηνής, έπ ί τούτον τοϋ σχήματος καταλυτούσης αυτόν 
τελευτήσαντα τη ς ψ νχης Κ α ί τούτον ονν ώ ς τούς λο ιπ ο ύς παρα- 
δόντες κηδείςι, έξήλθομεν, μαθησόμενοι τίπ ο τε  τό μηννθέν εϊη  πα 
ρά  τοϋ ήγονμένον των δαρδάρων. 

ίο "Αρτι δέ εισερχομένω ν ημώ ν τήν Φ αράν παρήσαν οι απεσταλ
μένοι, γράμματα κομίζοντες παρ3 αντοϋ, τά  κ α ί τήν ειρήνην δεδαι- 
οϋντα κ α ί ήκειν παρ3 αυτόν κελεύοντα τούς ήδικημένονς, μά λιστα  
των ετι ζώντων αιχμαλώτω ν τούς προσηκοντας Ε ί δ έ κ α ί ύπέρ των 
πεφονευμένω ν δίκην τις έθέλοι λαδεϊν, έτοίμω ς εχειν ελεγεν έκδιδό- 

15 ναι τούς α ίτίονςπρός τιμωρίαν, κ α ί τά  σκϋλα δέ πά ντα  δώ σειν ώμο- 
λόγει το ϊς σεσνλημένοις. Λ ύ ειν  γά ρ  ούκ ήθελε τούς τή ς ειρήνης θε
σμούς, ώ ς έμήννεν, τό πρός αντούς ενσπονδον άγαπώ ν, δ ιά  τήν έξ  
αυτώ ν παραμνθίαν' ον μ ικρό ν γά ρ  α ντο ϊς  κ έρδο ς φ έρει ή  πρό ς 
αντούς έπιμιξία  έν τα ΐς άνάγκα ις τή ς ένδεία ς δοηθονμένοις τή  τού- 

20 των εύπορίρ.
Αώρα τοιγσροϋν πσρασκευασάμενοι καί πρέσδεις ώς έπί ανα

νεώσει τής παραλ υθείσης χειροτονήσαντες ειρήνης, τή εξής έκπέμ- 
πουσιν αυτούς τε καί τούς ελπίδι χρηστή δήθεν άφιξομένους ημάς 
'Ογδόην δέ ημέραν όδοιποροϋντες (ταΐς γάρ πάσαις δυοκαίδεκα ή 

25 πρός αυτόν ήνύσθη οδός), έν σπάνει κατέστημεν ϋδατος, καί πολλή 
τής δί-ψηςήν άνάγκη, καί θάνατος ήλπίζετο λοιπόν, ό ταΐς ένδείαις 
έφεόρεύων άεί Έλεγον δέττον πλησίον είναι πηγήν οι πεπειραμέ
νοι των τόπων, καί τοϋτο τούς πολλούς κάμνοντας έψνχαγώγει, 
προσδοκίςι τοϋ μέλλοντος τό παρόν ίωμένονς κακόν. Τρέφει γάρ 

30 έλπίς όνειροπολονμένη άληθείας ούκ έλαττον τήν παντελή από- 
γνωσιν δονκολοϋσα τή προσδοκίςι καί τό άποπεπτωκός τής δυνά- 
μεως έπεγείρονσα τή τής έλπίδοςχειρί
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δύο τον βρήκαμε νά έχει πολλές μαχαιριές, αλλά νά είναι άκόμα 
ζωντανός. Αυτόν τον σηκώσαμε καί τον μεταφέραμε σ’ ενα κελλί, 
και πήγαμε γιά την ταφή των άλλων σωμάτων. "Οταν δμως έπι- 
στρέψαμε σ’ αυτόν, δέν τον προφθάσαμε ζωντανόν, άλλά τον βρή
καμε νεκρό ξαπλωμένο δίπλα στο σταμνί. Φαίνεται πώς οπωσδήπο
τε δίψασε άπό τη φλόγωση των τραυμάτων, καί άφοϋ ήπιε νερό, 
έπεσε μπρούμυτα στά γόνατα, καί στη στάση αύτή βγήκε ή ψυχή 
του. Άφοϋ καί αύτόν τον κηδέψαμε, δπως καί τούς άλλους, βγήκα
με νά μάθουμε τί μήνυμα άραγε ήρθε άπό τον άρχηγό των βαρβά
ρων.

Καθώς λοιπόν μπαίναμε στη Φαράν ήρθαν οι άπεσταλμένοι 
φέρνοντας άπό αύτόν γράμματα, τά όποια επιβεβαίωναν την ειρή
νη καί διέτασσαν νά έπιστραφοϋν άπό αύτόν δλοι δσοι βασανίστη
καν, καί μάλιστα άπό τούς ζωντανούς αιχμαλώτους αύτοί πού πρέ
πει. Καί εάν κάποιος θέλει νά πάρει εκδίκηση γιά τούς νεκρούς, 
έλεγε πώς είναι έτοιμος νά παραδώσει τούς υπαίτιους γιά νά τιμω
ρηθούν, καί ομολογούσε ότι θά δώσει όλα τά λάφυρα σ’ αύτούς άπό 
τούς όποιους τά έχουν πάρει. Γιατί δέν ήθελε νά καταργήσει, όπως 
έλεγε τό μήνυμά του, τούς θεσμούς τής ειρήνης, έγκρίνοντας τις 
συμφωνίες μ* αύτούς, έξαιτίας τής βοήθειας άπό αύτούς. Γιατί θά φέ
ρει μεγάλο κέρδος σ’ αύτούς ή συναλλαγή μαζί τους στά άναγκαια 
πού τούς λείπουν, έπειδή θά βοηθοϋνται άπό τη δική μας άφθονία.

Άφοϋ λοιπόν ετοίμασαν δώρα καί διόρισαν πρεσβευτές γιά 
τήν άνανέωση τής διαλυμένης ειρήνης, τήν έπόμενη μέρα έστειλαν 
αύτούς καί εμάς πού θά πηγαίναμε τρέφοντας άγαθές ελπίδες. 
Καθώς βαδίζαμε γιά όγδόη μέρα (γιατί όλη ή άπόσταση μέχρι αύ
τόν διανύθηκε σέ δώδεκα μέρες), μείναμε χωρίς νερό, καί είχαμε 
μεγάλη άνάγκη λόγω τής δίψας μας. "Ετσι περιμέναμε τον θάνατο, 
ό όποιος ένεδρεύει πάντοτε στις άνάγκες. Εκείνοι όμως πού γνώρι
ζαν τήν περιοχή, έλεγαν πώς κάπου έκεΐ κοντά υπήρχε μιά πηγή. 
Αυτό εμψύχωνε τούς καταβεβλημένους, οί όποιοι με τήν προσδο
κία του μέλλοντος θεράπευαν τό προσωρινό κακό. Γιατί ή ελπίδα 
πού ονειρευόμαστε δέν είναι κατώτερη άπό τήν πραγματικότητα, 
διότι ξεγελά με τήν ελπίδα τήν ολοσχερή άπόγνωση, καί διεγείρει 
τή πεσμένη δύναμή μας με τό χέρι τής ελπίδας.
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Έ τρεχον ονν τω λλοι φθάσαι προ τοϋ πλήθους έπειγόμενο ι τό 

ζητούμενον, κα ί μ εΓ* άδειας άπολαϋσαι ποθοϋντες ούπερ ήσα ν εν

δεείς, άλλος αλλαχού τραπόμενοι καθώ ς έκαστον ή γεν  ή  τη ς έπ ιτυ- 
χία ς έλπίς, κα ί το ϊς όφθαλμοις περισκοποϋντες μήκοθεν τω ά τενεϊ 

5 τοϋ βλέμματος έποιοϋντο τήν έρευναν, ώ σπερ λύχνω  τω δμματι τό 
λανθάνον περιεργαζόμενοι. Ε ϊη ν  δέ κάγώ  βά δην έπόμενος το ϊς  
προτρέχουσιν, ώ ςμέν ίσω ς φ ήσειεν άλλος, άδυναμία  τούς μάλλον  

ισχύ όντας ού φθάνω ν άσθενεία  το ϋ  γήρω ς, ώ ς δ έ έγώ  φ ημι, τό 
σεμνόν της καταστάσεω ς ού θέλω ν ύβριζειν άτάκτω  δρόμω. Έ τι 

ίο γά ρ  ΐσχυον τη ς ά νά γκης ούκ  έλαττον, δ  π ο τε κ α ί πα ρά  δύνα μ ιν  
οΐδεν αντη κινεϊν τό σώμα, πρό ς τό έπεϊγον τήν όρθήν ώ θοϋσα κα ί 
ώς ού τιέφυκεν. 7Η ν δέ κατά  πρόσω πον τη ς έμής πορεία ς ή  ττηγή  
κειμένη, έκρύτττετο δέ έπιπροσθουμένη γεω λόφω  μέσω - το ύς γά ρ  
έφ ’ έκάτερα σκιδναμένους ά εί καταλιπώ ν μέσος έχώ ρουν, τή ς είτε  

15 ένθεν εύρέσεω ς ού πολλώ  μέτρω  ά ποστήσεσθα ι σ το χα ζό μ ενο ς  
Ύ περκύψ αςμικρόν όττηνίκα τοϋγεω λόφου παρήλθον τά  νώτα, κ α ί 
τήν π η γή ν είδον πρώ τος κ α ί βαρβάρους π ερ ί α υτή ν κεχυμένους- 
κα ί ώ ς έχβροϊς έμπεσώ ν άνημέροις οϋτε έταράχθην τω άδοκήτω , 
ουτε κατεσχέθην δειλίςι τωλλή. Μ έσος δέ φόβου κ α ί χα ρά ς γενόμε- 

20 νος λογισμω  παρηγορούν έμαυτόν τή ς το ια ντης συντυχίας. ’Ή γά ρ  

εύρήσειν παρ* αύτοϊς, έλεγον, τον πα ΐδα  κ α ί δο υλενσ εινμ ετ’ α ύτο ϋ  
προθύμω ς τής δψεω ς άπολαύω ν τοϋ ποθουμένου κ α ί τό επαχθές 
τής δουλείας έξευμαρίζω ν τή  τή ς δψ εω ς ηδονή, ή  άναιρεθήσεσθαι, 
κα ί τέλος έξειν τής άνιώ σηςλ ύπης 

25 Άλλ* οντο ιμέν άναθορόντεςφύρδην έτρεχον έπ? εμέ, κ α ί κατα- 

λαβόντες ώσπερ ένεόν επ ί τή ς συννοίας έστηκότα  έσυρον άνηλεώ ς 

οι δέ επ ί τήν ερευνάν τοϋ ϋδατοςμετ* έμοϋ έσταλμένοι θεασάμενοι 

τούτους κ α ί οϋπω  πρός αυτώ ν τεθεαμένοι, μ ετα τρ α π έντες ήσυχη
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’Έτρεχαν λοιπόν οι περισσότεροι θέλοντας νά φτάσουν πριν 
άπό τό πλήθος σ’ αυτό πού ζητούσαν, γιά νά άπολαύσουν μέ άνεση 
αύτό πού τούς έλειπε, κατευθυνόμενοι άλλος εδώ καί άλλος έκεΐ, 
δπου οδηγούσε τον καθένα ή ελπίδα της έπιτυχίας, καί παρατηρώ
ντας μέ τά μάτια έρευνοϋσαν μέ τό βλέμμα τεταμένο μακριά, ψάχνο
ντας μέ προσοχή, χρησιμοποιώντας τά μάτια τους σάν λυχνάρι, νά 
βροϋν αύτό πού κρυβόταν. Βάδιζα βέβαια καί εγώ άκολουθώντας 
αυτούς πού έτρεχαν, έπειδή, δπως θά έλεγε κάποιος άλλος, άπό ά- 
δυναμία δέν μπορούσα νά φθάσω τούς δυνατούς, έξαιτίας της εξα
σθένησής μου άπό τά γηρατειά, ενώ όπως λέγω εγώ, επειδή δέν ή
θελα νά ντροπιάσω τή σοβαρότητα τής κατάστασής μου μέ άτακτο 
τρέξιμο. Γιατί διέθετα άκόμα όχι λιγώτερες δυνάμεις άπό αύτές πού 
άπαιτοϋσε ή άνάγκη, ή οποία μπορεΐ νά κινεί κάποτε τό σώμα καί 
πέρα άπό τις δυνάμεις του, ώθώντας τήν ορμή του & αύτό πού έπεί- 
γει καί χωρίς νά είναι φτιαγμένο άπό τή φύση του. Ή  πηγή βρισκό
ταν μπροστά στη δική μου πορεία, άλλά κρυβόταν επειδή μεσο
λαβούσε ενας λόφος άπό χώμα πού τήν κάλυπτε. Γιατί εγώ, έγκατα- 
λείποντας πάντοτε αυτούς πού διασκορπίζονταν δεξιά καί άριστε- 
ρά, προχωρούσα στη μέση, σκεπτόμενος ότι δέν θά άπέχω πολλά 
μέτρα σε όποια πλευρά καί άν βρισκόταν. Σκύβοντας λίγο, μόλις 
πέρασα τήν πλαγιά τού λόφου, είδα πρώτος τήν πηγή, άλλά καί 
βαρβάρους σκορπισμένους γύρω άπό αύτήν, καί μολονότι είχα πέ
σει μέσα σέ άνήμέρους εχθρούς, ούτε ταράχτηκα άπό τό άπροσδό- 
κητο γεγονός, ούτε κυριεύτηκα άπό μεγάλη δειλία. Καθώς λοιπόν 
ήμουν μεταξύ φόβου καί χαράς, παρηγορούσα τον έαυτό μου σκε
πτόμενος αύτή τή σύμπτωση. Γιατί ελεγα, ή θά βρω άνάμεσα σ’ αύ- 
τσύς τό παιδί μου, καί θά γίνω πρόθυμα δούλος μαζί μέ αύτό, απο
λαμβάνοντας τή θέα αύτοϋ πού ποθούσα, καί κάνοντας εύκολώτε- 
ρο τό βάρος τής δουλείας μέ τήν ευχαρίστηση ότι βλέπω τό παιδί 
μου, ή θά φονευθώ καί θά λάβει τέλος ή αυξανόμενη λύπη μου.

Εκείνοι όμως βλέπσντάς με έτρεχαν ανακατεμένοι πρός εμένα, 
καί όταν έφτασαν κοντά μου, πού στεκόμουν σάν βουβός βυθισμέ
νος σέ βαθειά σκέψη, μέ έσερναν άλύπητα. Οί άλλοι, πού μαζί μέ μέ
να είχαν σταλεί γιά τήν ανεύρεση τού νερού, βλέποντας αυτούς, οΐ ο
ποίοι δέν τούς είχαν δεϊ άκόμα, γύρισαν πίσω ήσυχα καί μέ μεγάλη
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λαθραίαν όξέως έποιοϋντο την αποστροφήν, πρηνείς κατά τά έρπυ- 
στικά σνρμω κλέτττοντες την φυγήν. \Εγώ όέ διασπώμενος, έλκόμε- 
νος τίμεν γάρ ον πάσχων άνήκεστον, τούτων μέν ούδέ λόγον ειχον, 
ουδέ αΐσθησιν των γινομένων έλάμδανον σπαρασσόμενος, δλον δέ 

5 τον νοϋν ήσχόλουν εις την τοϋμειράκιου ζήτησιν, κάκεϊνον τοϊς 
όφθαλμοϊςάνηρεύνουν περιαθρώνττλανωμένοις όμοιότητι ώςάλη- 
θείρ, ττολλάκις σκιάν είδωλοτωιοϋσι πρός την ένθύμησιν τάς έξω- 
θενμορφάς. "Ο γάρ ό νοϋς έχει τη φαντασία τετυπωμένον, τοϋτο 
τοϊς όφθαλμοϊς όρςίν δοκει φανταζόμενος, πάσι διά τον τής ίστο- 

ιο ρίαςπόθον την στωυδαζομένηνμορφήν περιτιθείς
Και ου πολύς τούτων τετελεσμένων διαγέγονε χρόνος, και ιδού 

παρήσαν οι της ήμετέρας δυνάμεως μάχιμοι, και άναφανέντες έπι 
τοϋ λόφου μετέωροι πολλή ν έτιοιήσαντο τοϊς βαρδάροις ταραχήν.
'Ώς γάρ έσήμαινον αλαλαγμφ την παρουσίαν, ούδείς ήν ός έμεινεν 

15 έπι χώρας γυμνός δέ πάς ό τόπος άθρόως έδείχθη ό προ ολίγου 
βρίθων τοϊς σώμασι. Σώζεσθαι γάρ έκαστος έπειχθεις έφυγεν, ον- 
δένμεθ* έαυτοϋ λαβεϊν δυνηθείς και τρέχων έσπερχεν, καθάπερ 
πανικω όείματι διωκόμενος. Τοσοϋτος γάρ αύτοϊς φόβος των φα- 
νέντων, έκ τοσαύτης άδειας, ένέπεσεν, ώςμηδέ ττρός τήν δίωξιν έπι- 

2ο στραφήναι ύπονοίςι της καταλήψεως, έχειν δέ κατόπιν επομένους 
άεί και έσπασμένους τά ξίφη, καί τύπτειν τινάς καί άνηρηκέναι 
πολλούς, καί τον οίκεϊον θόρυβον έκείνων παρουσίαν νομίζειν, 
μέχρις εδωκεν αντοϊς άναπνεϋσαι μόλις τό διάστημα της φυγής, 
άδειαν παρασχόν περιβλέψασθαι καί ίδεϊν τούς διώκοντας. Ποιεϊ 

25 γάρ ό φόβοςμείζονα νομίζειν τά σννέχοντα, καί πλείονα φαντάζε- 
σθαι παρασκευάζει της αλήθειας, τής δειλίας αύξούσης νπέρ ο έχει 
τά πράγματα. Ηνρον ονν τά πρός των φυγόντων καταλειφθέντα 
παραγενόμενοι, καί πολλή ν έκ των παρεσκευασμένων έκείνοις έ-
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προφύλαξη έκαναν την έπιστροφή τους πεσμένοι μπρούμυτα στο 
έδαφος και συρόμενοι κατόρθωσαν νά διαφύγουν. Έγώ όμως άπο- 
σπώμενος με τη βία καί συρόμενος καί ύποφέροντας κάθε είδους 
δεινό, ούτε άπό αύτούς άκουα τίποτε, ούτε αισθανόμουν αύτά πού 
γίνονταν καθώς σπαρασσόμουν έτσι, άλλά όλο μου τον νοΰ τον α
πασχολούσα μέ την αναζήτηση τού παιδιού μου, καί έκεινον έψα
χνα κοιτάζοντας τριγύρω μέ τά μάτια, τά όποια ξεγελιούνται πολ
λές φορές άπό την ομοιότητα, καί σχηματίζουν εικόνα πού θυμίζει 
την έξωτερική μορφή σάν νά είναι άληθινή. Γιατί ό νούς, αύτό πού 
έχει τυπωμένο στη φαντασία του, νομίζει πώς βλέπει αύτό πού φα
ντάζεται, άποδίδοντάς του την μορφή πού έπιθυμεΐ, έξαιτίας τού 
πόθου γιά τό έρευνώμενο πρόσωπο.

Δεν πέρασε όμως πολύς χρόνος άφότου έγιναν αύτά, καί νά 
έφτασαν οι πολεμιστές της δικής μας δύναμης, καί μόλις έμφανί- 
στηκαν πάνω στο λόφο υψωμένοι πάνω άπό τό έδαφος, προκάλε- 
σαν μεγάλη ταραχή στούς βαρβάρους. Γιατί μόλις έσήμαναν τήν 
παρουσία τους μέ άλαλαγμούς, κανένας δέν έμεινε στον χώρο εκεί
νο, άλλά όλος ό τόπος, πού πριν άπό λίγο ήταν γεμάτος άπό σώμα
τα, άμέσως άπογυμνώθηκε. Γιατί ό καθένας, στή προσπάθεια νά 
σωθεί, έφευγε χωρίς νά μπορέσει νά πάρει τίποτε μαζί του, καί τρέ- 
χοντας όρμούσε, σάν νά καταδιωκόταν άπό πανικό κάποιου φόβη
τρου. Γιατί τόσο μεγάλος ήταν ό φόβος πού τούς κυρίεψε άπό τούς 
έμφανισθέντες, ύστερα άπό τήν τόση προηγούμενη άφοβία τους, 
ώστε ούτε καν γύρισαν νά δούν ποιοι τούς καταδιώκουν, άπό φόβο 
μήπως τούς φτάσουν, γιατί νόμιζαν πώς τούς έχουν πίσω τους καί 
τούς άκολουθούν πάντοτε μέ άνασυρμένα τά ξίφη, καί ότι τάχα 
χτυπούν μερικούς καί έχουν σκοτώσει πολλούς, καί τον θόρυβο τό 
δικό τους τον έξελάμβαναν ώς παρουσία έκείνων, ώσπου ή άπόστα- 
ση πού διήνυσαν φεύγοντας τούς έπέτρεψε νά κοιτάξουν γύρω 
τους καί νά δούν αύτούς πού τούς καταδίωκαν. Γιατί ό φόβος κάνει 
νά νομίζουμε μεγαλύτερα αύτά πού μάς στενοχωρούν καί μάς προε
τοιμάζει νά τά φανταζόμαστε περισσότερα άπό τήν πραγματικότη
τα, μεγαλοποιώντας άπό δειλία περισσότερο άπό αύτό πού είναι τά 
πράγματα. Βρήκαν λοιπόν όταν ήρθαν οί στρατιώτες τά όσα έγκα- 
τέλειψαν έκεινοι πού έφυγαν, καί δοκίμασαν μεγάλη χαρά άπό
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ποιήσαντο ούτοι τήν ευφροσύνην, τό λο ιπόν τη ς η μέρα ςμείνα ντες 
αυτόθι

Τέσσαρας δε ήμέρας αλλας όδοιπορήσαντες ήκομεν ε ις  την π α 
ρεμβολήν, κα ίμηνυθέντες ο ι πρέσβεις έκλήθησαν σνντενξόμενοι τώ 

5 Ά μμανή (τοϋτο γά ρ  η ν  όνομα τω δα σ ιλεϊ των Βαρβάρω ν), ω προσ- 
κομίσαντες τά δώρα έτυχον άποκρίσεω ς ευμενοϋς, σκηνήν τε π λη 
σίον ελαβον εκείνου κα ι άπήλαυσαν φ ιλοφ ροσύνης πολλής, έω ς 
ακριβής έρευνα φανερά κατέστησε τά  κα τά  την έφοδον ήρπα γμέ
να. Κ άκείνοιςμέν εν βρα χεί καιρω  ήνύετο ταϋτα, εγώ  δέ πα λμοις 

ίο τήν καρδίαν έβαλλόμην σφοδροις, κ α ι π ρ ό ς τη ν α γγελ ία ν  ή  μ η ν  
έπτοημένος, π ά ς δέ κτύττος ούτινοσοϋν φήμην το ϋ σπουδαζομένου 
μο ι ψ ιθυρίζειν έδόκεΐ' κα ι τά  ώ τα τη ς ήχο ις των φωνών ή ν  ευπρε
πή, κα ι ό  νοϋς τούτοις ώ ς ά γγέλο ιςπαρεκά θητο  ζω ήν άρα πο υ τοϋ  
πα ιδόςή  θάνατον εύαγγελιοϋντα  σκοπών. 'Ο  γά ρ  τοϋ ω τουδαζομέ- 

15 νου τήν γνώ σιν άπορον έχω ν κα ι α μφ ίβολη  μεριζόμενος, π ρό ς π ά 
σαν ένθύμησιν άστάτω ς ριπίζετα ι, έω ς αν σαφής δήλω σις τή ς αλή
θειας λύση τοϋ ένδοιασμοϋ τό άπορον κα ι δράξη κυκλουμένην τη 
άφασίρ τήν έννοιαν.

Ώ ς δέ ήκον συ πάνν το ΐς προσώ ποις φ α ιδρο ί μήνυμα  σκυθρω - 
2ο π ή ς α γγελία ς τό κατηφές αυτώ ν στοχαζόμενος, Ο υ χρείαν, έλεγον, 

£%ετε λόγου' ή  γά ρ  όψ ις δ ιη γείτα ι συμπτώ ματι τήν συμφοράν, κα ι 
**0° ΐήζγλώ ττηςκέκρα γε τό πάθος τό μέλλον άπαγγέλλεσθα ι λόγω , 
7ζροφνμίσασα τω σχήματι Ο ύκ άπατηθήσομαι π ιθα να ΐς άπολογί- 
αις, ουδέ κατασοφισθήσομαι ρήμασιν έσχεδιασμένοις πρός τό ενλο- 

25 γον. *Ισως γά ρ  ύμΐν πρός έμήν παραμυθίαν κεκά ττυτα ι πρόφ ασις 
ευπρεπής κρύψ αι θέλουσα τέω ς ευσχήμω  ψ εύδει τό λυπηρόν τή ς  
αλήθειας ’Εγώ  δέ ού λό γο ις προσέχω  πρός τό πιθανόν άπατηλώ ς 
σΧηματίζεσθαι δυναμένοις έν τώ προσώπω δέ βλέπω  τή ς ψ νχης τό 
πάθος. Είκώ ν γά ρ  τοϋτο εκείνης τρανώ ς χαρακτηρίζον α υτή ς τήν  

30 ερό°Μν#?ϋσαν διάθεσιν, κα ι ού πεφ υκός πεπλασμένη μορφ ή άλλο
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αυτά πού είχαν ετοιμαστεί από έκείνους, μένοντας την ύπόλοιπη 
μέρα εκεί.

"Αφού βαδίσαμε πεζοί άλλες τέσσερες μέρες, φτάσαμε στο 
στρατόπεδο, κι δταν άναγγέλθηκαν οί πρέσβεις, κλήθηκαν νά 
συναντηθούν μέ τον Άμμανη (γιατί αυτό ήταν τό όνομα του βα
σιλιά των βαρβάρων), άπό τον όποιο, άφού του πρόσφεραν δώρα, 
ετυχαν ευνοϊκής ύποδοχής, τούς δόθηκε σκηνή κοντά στή δική του, 
καί είχαν μεγάλη περιποίηση, μέχρι πού λεπτομερής ερευνά έκανε 
γνωστά όλα όσα είχαν άρπαχθεΐ κατά την έφοδο. Καί όσον αφορά 
έκείνους μέσα σε σύντομο χρονικό διάστημα τά τελείωσαν αυτά, 
εγώ όμως ύπέφερα άπό δυνατούς παλμούς στήν καρδιά καί άπό 
κάθε είδηση ταραζόμουν ψυχικά, κάθε χτύπος όποιουδήποτε μου 
φαινόταν ότι μου ψιθυρίζει κάποια φήμη γι9 αυτό πού επιθυμούσα 
νά μάθω, τά αυτιά μου ήταν προσεκτικά στούς ήχους των φωνών, 
καί ό νους μου συγκεντρωνόταν σ’ αυτούς, προσέχοντας μήπως ως 
άγγελιοφόροι φέρνουν κάποια είδηση γιά τη ζωή ή τον θάνατο του 
παιδιού. Γιατί αύτός πού δεν γνωρίζει τήν τύχη αύτοΰ γιά τον ό
ποιο ένδιαφέρεται καί τον βασανίζει ή άμφιβολία, φέρεται διαρκώς 
ό νους του πρός κάθε ένθύμηση, μέχρι πού καθαρή φανέρωση της 
άλήθειας νά λύσει τήν άμηχανία της άμφιβολίας καί νά σταθερο
ποιήσει τή σκέψη πού είναι περικυκλωμένη άπό τή σιωπή.

"Οταν όμως ήρθαν μέ τά πρόσωπα όχι πολύ χαρούμενα, σκε- 
φτόμενος ότι ή κατήφειά τους άποτελει προμήνυμα σκυθρωπής 
αγγελίας, τούς είπα* Δέ χρειάζεται νά μιλήσετε, γιατί τό πρόσωπό 
σας διηγείται τή συμφορά αύτοΰ πού συνέβη, καί πριν άπό τή 
γλώσσα διαλάλησε τό πάθος πού πρόκειται νά άναγγελθει μέ λό
για, προλέγοντάς το μέ τήν έκφραση του προσώπου. Δεν θά ξεγε
λαστώ μέ άληθοφανεΐς δικαιολογίες, ούτε θά πεισθώ μέ λόγια πού 
έχουν έπινοηθεΐ γιά νά γίνουν πιστευτά. Γιατί ίσως άπό σάς νά έπι- 
νοήθηκε κάποια πρόφαση κομψή γιά νά μέ παρηγορήσει, πού 
θέλει μέ έπιτήδειο ψέμα νά άποκρύψει τή θλιβερή άλήθεια. Έγώ 
όμως δεν δίνω σημασία στά λόγια, τά όποια μποροΰν νά μέ κάνουν 
μέ τρόπο άπατηλό νά πιστέψω τό πιθανό, αλλά βλέπω τό πάθος της 
ψυχής στο πρόσωπο. Γιατί αυτό είναι εικόνα εκείνης, πού φανερώ
νει μέ σαφήνεια τη διάθεση πού υπάρχει εσωτερικά, καί δέν είναι
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όεικννναι ήθος επί τοϋ φανερού ή δπερ έν τώ δάθει λανθάνον έχει 
έκείνη. Λόγοςμένγάρ καί τά λυπηρά τη ενχολία τής προφοράς 
άπαγγέλλειν φαιδρώς, δταν έθέλοι, δύναται σχήμα περιτιθείς τοϊς 
φθόγγοις οϊον άν δούληται, όίκην έταίρας ειδεχθούς κομματικώ 

5 κόσμω τό φνσικόν έπικαλ νπτονσηςείδος τη τέχνη καιμεταμορφού- 
σης τό αληθές άπατηλοϊςχρώμασιν.

νΟψιςδέ ψυχής τά πάθη συγκρνπτειν ούκ άνέχεται, κατήγορος 
δε τοϋ άδήλον άδέκαστος γίνεται, τώ φανερώ σνμτττώματι λανθά- 
νουσαν διάθεσιν έλέγχονσα, και ου δυναμένη δεδιασμένω μειδιά- 

ιο ματι σοφίσασθαι τό λυπούν· ώς ουδέ κάτοπτρον δεΐξαι φαιδρόν 
τζρόσωπονκαί άνθούν τη κατηφείςι συμπεπτωκός, εκείνος πεφυκός 
άποσκιάζειν δπερ ή έγκύπτουσα θέλη μορφή. ”Η  ουν άπλάστως 
είπατε παρακαλοϋντι τάληθές, ή ιστέ τοϊς προσώποις είρηκέναι 
τούτο, ώς έφθην είπών. Τί γάρ όφελος πρός ολίγον ψνχαγωγήσαι 

15 ψενδεϊ παρηγορίςί τον λ υπούμενον, ύστερον δέ μειζόνως άνιάσαι 
δταν φωραθη λυπηρόν όν τό αληθές;

"Ορκοις ουν ττολλοϊς, ώςού τέθνηκε, ζή δέ πεπραμένος τινί τών 
έν \Ελονζη τη ττόλει, πιστωσάμενοι, συνεδούλενον μέν άπιέναι (εν- 
ρήσειν γάρ έλεγον έκεϊ τον παϊδα), την δέ λύπην ούκ εις άπαν, εί 

20 και μετρίως ίάσαντο. Τίγάρ, έλογιζόμην, εί ζη και μείζων τού θα
νάτου καταλέλυται φόβος, δουελενει δέ πεπραμένος και της έξον- 
σίας τοϋ συν έμοί διατρίβειν κεκώλνται; Ον ττοιεϊγάρ καθαράν δ- 
λως την οδύνην ή ανάγκη, ταϊς όρμαϊς της προαιρέσεως έμποδών 
ίσταμένη και τό ελεύθερον τής γνώμης έπέχονσα αλλοτρίω θελήμα- 

25 τι, φυσικώς τής ψυχής βονλομένης έναβρννεσθαι τη αντεξουσιότη- 
τι καί άδεώς έντρυφφ' τοϊς κατά γνώμην ώς άν έθέλη, ούδαμόθεν 
πρός τό άπροαίρετον βιαζομένη δονλεύειν. ~Ομως ύστερον δλως 
έχώρονν έπι την έπηγγελμένην ττόλιν, μεθ* ών έδοσάν με δνοιν ο
δηγών, και κατα την οδόν νπαντςί τις ήμϊν νεανίας ζώοις άχθοφό-
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στη φύση του με πλαστή μορφή νά δείχνει φανερά άλλο ήθος, δια
φορετικό από εκείνο πού έχει σε λανθάνουσα κατάσταση στο βάθος 
της ή “ψυχή. Γιατί ό λόγος, όταν θέλει, μπορει καί τά θλιβερά μέ την 
κατάλληλη προφορά νά τά άπαγγείλει μέ τρόπο ευχάριστο, δίνο
ντας στούς φθόγγους δποια μορφή θέλει, δπως ή άποκρουστική 
εταίρα, πού μέ τον τεχνητό καλλωπιστικό στολισμό της σκεπάζει τη 
φυσική της μορφή καί μεταμορφώνει τό άληθινό μέ άπατηλά χρώ
ματα.

Ή  όψη της ψυχής όμως δέν ανέχεται νά κρύβει τά πάθη της, 
καί γίνεται άδέκαστος κατήγορος του κρυφοΰ, ελέγχοντας μέ αυτό 
πού φαίνεται τή διάθεση πού κρύβεται, καί δέν μπορει μέ βεβιασμέ
νο μειδίαμα νά συγκαλύψει αύτό πού είναι λυπηρό. "Οπως άκρι- 
βώς οΰτε ό καθρέφτης μπορει νά δείξει ενα πρόσωπο χαρούμενο 
καί ανθηρό, ενώ είναι μαραμένο άπό τήν κατήφεια, διότι άπό τή 
φύση του άπεικσνίζει αύτό πού θέλει ή μορφή πού σκύβει μπροστά 
του. Ή  λοιπόν πέστε μου, σάς παρακαλώ, τήν άλήθεια δπως είναι, 
ή νά ξέρετε δτι μέ τά πρόσωπά σας μου τό έχετε πει, δπως είπα ήδη. 
Γιατί ποιο τό όφελος νά εύχαριστήσετε γιά λίγο μέ ψεύτικη παρη
γοριά αύτόν πού λυπάται, καί υστέρα νά τον στενοχωρήσετε περισ
σότερο, όταν θά άποκαλυφθεΐ ότι ή άλήθεια είναι θλιβερή;

Μέ όρκους λοιπόν πολλούς, άφοΰ μέ διεβεβαίωσαν ότι δέν πέ- 
θανε, άλλά ζει πουλημένος σέ κάποιον κάτοικο της πόλης Έλουσα, 
μέ συμβούλευαν νά πάω €? αύτήν (γιατί εκεί έλεγαν ότι θά βρω τό 
παιδί). Τή λύπη μου, άν καί όχι έξολοκλήρου, οπωσδήποτε τή μέ
τριασαν. Γιατί σκεφτόμουν· τί καί άν ζεΐ καί άποφεύχθηκε ό μεγα
λύτερος κίνδυνος του θανάτου, άλλ9 είναι δούλος πουλημένος καί 
εμποδίζεται νά βρίσκεται μαζί μου; Γιατί ή ανάγκη δέν καθαρίζει 
τελείως την οδύνη, όταν στέκεται εμπόδιο στις προαιρετικές διαθέ
σεις καί συγκρατεΐ τήν ελευθερία της γνώμης μέ ξένη θέληση, ένώ ή 
ψυχή άπό τή φύση της θέλει νά νοιώθει ύπερήφανη γιά τήν ανε
ξαρτησία της καί χωρίς φόβο νά άπολαμβάνει αύτά πού κατά τή 
γνώμη της θέλει, χωρίς άπό πουθενά νά εξαναγκάζεται νά δουλεύει 
υποχρεωτικά. "Ομως στη συνέχεια άποφάσισα νά πάω οπωσδήπο
τε στήν πόλη πού μού άνάφεραν, μαζί μέ δύο οδηγούς πού μου έ
δωσαν, καί στον δρόμο μάς συνάντησε ενας νεαρός πού άκολου-
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ρο ίζ άκολονθών. Ουτοςδέ ήνέωρακώςέν τη παρεμβολή έμε καί τά 
κα ί έμε πεπεισμένος' ακριβώς, ώς πάντως εν τη Έλονζη γενόμενος 
τά περί τον παιδός διαλαλούμενα μαθών, ώς εϊη πρός των Βαρβά- 
ρων ήχμαλωτενμένος όιεσαφήνισέ τε αύτω τά περί έμοϋ, καί γράμ- 

5 ματα κομισάμενος, ώς ευαγγέλια έκόμιζεν ήκων έμοί παρ3 αύτοϋ 
Ίδών δέμε πόρρωθενμειόιών ήρξατο προσιέναι· κάγώ δέ τη μνήμη 
ούκ άνιστόρητον ηδειν ουδέ ξενίζοντα πρώτη τούτου προσβολή χα
ρακτήρα Καί γενόμενος κ α ί εμέ ώς ούκ άσυνήθης φαιδρώ προσ- 
φέγγεται τω προσώπω, καί τήν δεξιάν άνατείνας, κλίνει ταύτην εις 

ίο τούπίσω, καί τον ταρσόν έπερείσας τω ώμω, έπιστολήν άκροις 
άνιμάται έκ της βελοθήκης τοϊς δακτύλοις, άναδίδωσι δέ μοι, καί 
τον υιόν ευαγγελίζεται ζώντα, εύθυμεΐν παραινών, καί μή ώς έπί 
δονλψ αμοιρον εχειν αγαθών τήν ελπίδα- ότι γάρ πριάμενός έοτι 
των κατά Χρίστον θείων μυστηρίων ίερεύς, καί ό παϊς εϊρηται μέν 

15 τελεΐν έν τω ίερατικώ τάγματι, τάςπρώτας τέως των νεωκόρων υπη
ρεσίας πεπιστενμένος, μεγάλας δέ τη σπουδή όσον ούδέπω προ
κοπής ύποφαίνει ελπίδας, πολλήν πείραν άρετης έν όλίγω χρόνω 
δούς καί πάντας ψηφίζεσθαι τοϋτο πέπεικε χρηστότητι τρόπων 
αυτούς πρός τοϋτο χειραγωγησάμενος 

2ο 'Εγώ δέ εκείνο μέν, ώς άπορος καί ανέστιος, ήμειψαμην ενφή- 
μοις φωναϊς, καί πείραν πολλών έπηυξάμην αγαθών, έπεί μηδέν 
ειχονω τιμήσω τής καλής διακονίας αυτόν, Θεώ δέ το παν τηςπρο- 
νοίας άνετίθην, καί τούτω της άπροσδοκήτου χαράς τήν ευχαρι
στίαν άπεόίδουν δακρύων, άρξαμένω λύειν τήν όσον έκ τοϋ είκότος 

25 αμήχανον συμφοράν καί άποδιδόναι τήν άρχαίαν ενκληρίαν ήμϊν. 
'Ως δέ ήκον εις τήν πόλιν, πρώτον μέν τον άγιον νεών, ώς αϊτών 
των αγαθών έπεζήτησα, καί τούτω τήν προσήκουσαν άπεπλήρωοα 
τιμήν, δάκρνσι καταρράνας τοϋδαφος καί θρήνων βοαΐς έμπλήσας 
το τέμενος τοϋ θεοϋ. Εκεϊθεν δέ όδηγηθείς ήλθον έπί τον οικον ου 

30 ήν καταμένων ό παϊς, πολλών προλαβόντων καί φθάσαι τήν έμήν
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θοϋσε ζώα φορτωμένα. Αυτός με ειχε δει στο στρατόπεδο, καί ειχε 
μάθει άκριβώς τά προβλήματά μου, έτσι, δταν πήγε στην Έλουσα 
καί έμαθε δσα λέγονταν γιά τό παιδί μου, ότι δηλαδή είναι αιχμά
λωτο τών βαρβάρων, του διηγήθηκε τά δικά μου, καί παίρνοντας 
από αυτό γράμματα, τά έφερνε ώς ευχάριστες άγγελίες ερχόμενος 
σέ μένα εκ μέρους του. Καί όταν με ειδε από μακριά, άρχισε νά με 
πλησιάζει χαμογελώντας. 9Αλλά καί εγώ τον θυμήθηκα, καί ούτε μέ 
παραξένεψε ή πρώτη εντύπωση του χαρακτήρα του. "Οταν λοιπόν 
ήρθε κοντά μου μου μίλησε ώς συνήθως μέ χαρούμενο πρόσωπο 
καί υψώνοντας τό δεξί του χέρι τό έγειρε πρός τά πίσω καί στηρίζο
ντας τό καλάθι στον ώμο του, άνασύρει μέ τά άκρα τών δακτύλων 
του άπό τη βελοθήκη επιστολή, μου την δίνει, καί παράλληλα μου 
αναγγέλλει καί τό ευχάριστο μήνυμα ότι ό γιός μου είναι ζωντανός, 
προτρέποντάς με νά είμαι εύθυμος καί νά μη άπελπίζομαι, έπειδή 
τάχα είναι δούλος. Γιατί καί αύτός πού τον άγόρασε είναι λειτουρ
γός τών θείων μυστηρίων τού Χριστού, καί μού ειπε ότι τό παιδί 
μου έχει ένταχθεΐ στον ιερό κλήρο, πού τού έχει αναθέσει τις πρώτες 
ύπηρεσίες τών νεωκόρων, καί ότι μέ τό ζήλο του παρουσιάζει μεγά
λες έλπίδες προόδου όσο ποτέ άλλοτε, δίνοντας δείγματα μεγάλης 
πείρας στην αρετή μέσα σέ λίγο χρονικό διάστημα, καί τούς έπεισε 
όλους μέ τούς καλούς του τρόπους νά τον χαροθετή σου ν στο άξίω- 
μα αύτό.

Έγώ εκείνον βέβαια σάν άπορος καί έρημος τον άντάμειψα μέ 
λόγια επαινετικά καί τού εύχήθηκα νά άποκτήσει πολλά άγαθά, 
επειδή δέν ειχα τίποτε γιά νά τον άνταμείψω γιά την καλή του ύπη- 
ρεαία, ενώ στον θεό άπέδωσα την όλη πρόνοια καί εκδήλωσα μέ 
δάκρυα την ευχαριστία μου γιά την άπροσδόκητη χαρά, πού άρχι
σε νά διαλύει την εύλογα τόσο τρομερή συμφορά μου καί νά μάς 
δίνει τήν παλιά εύτυχία μας. "Οταν λοιπόν εφτασα στην πόλη πρώ
τα αναζήτησα τον άγιο ναό, ώς αίτιο τών αγαθών, καί σ’ αυτόν 
εκπλήρωσα τήν τιμή πού έπρεπε, καταβρέχοντας μέ δάρκυα τό έδα
φος καί γεμίζοντας τον ιερό χώρο τού Θεού μέ τις φωνές τών θρή
νων μου. ’Από έκει όδηγούμενος πηγα στο σπίτι όπου έμενε τό 
παιδί μου, στο όποιο πολλοί είχαν σπεύσει νά προλάβουν καί νά 
φτάσουν πριν άπό τη δική μου άφιξη, γιά νά μεταφέρουν τό ευχά-
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ά φ ιξιν σπονόασάντω ν έτέ ενα γγελ ία ις χρηστα ϊς. "Έ γνω σαν γά ρ  
άπαντες έκ  τής προλαβονσης φ ήμης εμέ τον θρνλλούμενον είνα ι 
πατέρα τοϋπαρ3 αντοϊςπεπραμένον, κα ί ονόείς ή ν  ό μ ή  όεικννς τω 
σχήματι τη ς χαράς τα  τεκμήρια  eΈ καστος όέ ώ ς ο ίκεϊόν άπηλπι- 

5 σμένον ίόών ίλαρώ προσώπω τό σνγχαριστικόν τοϋ ήθους έπεόεί- 
κνυντο σκιρτώ ντες Ώ ς ουν πλησίον έγενόμεθα τη ς θύρας πολλοί 
καλέσαντες αυτόν, κα ί είπόντες ή'κειν έμέ, ά γουσ ιν ύπαντησόμενον 
έμο ί

Ώ ς όέ εΐόομεν αλλήλους, έγώ  τε κάκεινος ούόέν ήόονής έπεόει- 
ιο κνύμεθα, θρήνον όέ έξήρχομεν αμφω, όάκρυσιν τά πρόσω πα φύ- 

ραντες κα ί τούς περί τά στέρνα χιτώ νας ομοίω ς Κ άκεινος μ έν  ττροσ- 
έτρεχεν ον μάλα γνω ρίζω ν κ α ί γά ρ  ή  μ η ν  τα ϊς κόμα ις τη ς κεφ αλής 
κα ί έσθήτι ρυπών, ούκ ενχερώ ς γνω ρισθηναι όυνόμενος- όμω ς το ϊς 
έπαγγείλασι μάλλον ή  το ϊς όφθαλμοϊς, ώ ςέοικε, πιστεύσας, εΐη  όια- 

15 πετάσας τάς χεΐρας ώ ς περιχυθησόμενός μ ο ι έκθύμως. Έ γώ  όέ κα ί 
τιλήθους π ερ ί αυτόν όντος έπέγνω ν ταχέω ς έτι το ύς χα ρα κτήρα ς 
τής όψεως έχοντα τούς αύτούς κ α ί ψ μ ελέτη  τή ς μ νή μ η ς όντας έντε- 
τνπω μένουςμοι τρανώς. Κ α ί ού κατασχώ ν τή ς χα ρά ς παρελύθην  
άθρόως τούς τόνους τοϋ σώματος, κ α ί καταπεσώ ν άχανής έκείμην 

20 χαμαί τεθνάναι το ϊς πολλοϊς νομισθείς ~Ημην γά ρ  κ α ί π ά λα ι τη 
λύπη νεκροϋ όιαφέρω ν ονόέν παντάπασιν, π λήν τοϋ όρςίν κ α ί τοϋ  
αναπνεϊν, ών νεκρός. Π εριλαδώ ν ο ϋνμ ε κ α ί περιπτυξάμενος μ ό λις  
έκ τής λιποθυμίας έποίησεν άνενεγκεϊν κ α ί γνώ ναι τις  τε ήμην κ α ί 
δπον έτύγχανον ών κ α ί τίνα  το ϊς όφ θαλμοϊς έθεώ ρουν. 3Λ  ντιπε- 

25 ριλαδώ ν ουν αύτόν κ α ί άντασπασάμενος τα ϊς α ύτα ϊς ήμειβόμην  
περιπλοκαϊς χρονιάς έπιθνμίας έμφορούμενος άπλήστω ς. Ε ϊτα έπ ί 
λό γο νς τραπόμενος άπελογούμην τε κ α ί επειθον ώ ς α ίτιο ς α ύτφ  
πάντω ν γενόμενος ών πεπείραται κακών, έξαγαγώ ν τή ς πατρίόος 
κ α ί χώ ραν οίκεϊν ποιήσας συνεχώ ς πορθονμένην. Κ α ί ή νώ ς έλεγαν  

.ίο αληθώς. Π οτέ γά ρ  οίκώ ν την θρεψαμένην κ α ί όιάγω ν έπ ί τή ς ένεγ-
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ριστη άγγελία. Γιατί κατάλαβαν δλοι από τη φήμη πού είχε προ- 
ηγηθεΐ, δτι εγώ είμαι ό θρυλούμενος πατέρας αυτού πού είχε που
ληθεί σ’ αυτούς, καί δέν ύπηρχε κανένας πού νά μή δείχνει με τις 
εκδηλώσεις του την άπόδειξη της χαράς του. Ό  καθένας τους βλέ- 
ποντάς με σάν φίλο του άπελπισμένο, μέ χαρούμενο τό πρόσωπο 
έδειχνε τή συμμετοχή του στή χαρά μου σκιρτώντας άπό χαρά. 
’Αφού λοιπόν φτάσαμε κοντά στην πόρτα, πολλοί τον κάλεσαν καί 
λέγοντάς του δτι είχα έρθει, τον έφεραν νά μέ συναντήσει.

‘Όταν είδαμε ό ένας τον άλλο, τόσο εγώ δσο καί εκείνος, δέν 
δείχναμε καμμιά ευχαρίστηση, άλλά άρχίσαμε καί οΐ δύο νά κλαίμε, 
βρέχοντας τά πρόσωπά μας καί τά ρούχα τού στέρνου μας μέ δά
κρυα. Καί εκείνος βέβαια έτρεχε πρός τό μέρος μου χωρίς νά μέ 
άναγνωρίζει καλά, γιατί ήμουν βρώμικος καί στά μαλλιά τού κε
φαλιού καί στά ρούχα καί δέν ήταν δυνατό νά άναγνωριστώ εύκο
λα. ’Αλλά πιστεύοντας περισσότερο ό* αυτούς πού μέ ανήγγειλαν, 
όπως φαίνεται, παρά στά μάτια του, άπλωσε τά χέρια του γιά νά μέ 
αγκαλιάσει ολόψυχα. ’Εγώ όμως, αν καί γύρω άπό αυτόν ύπηρχε 
πλήθος κόσμου, τον άναγνώρισα γρήγορα, διότι διατηρούσε άκό- 
μα τά ϊδια χαρακτηριστικά τού προσώπου του, πού ήταν πολύ ζω
ηρά τυπωμένα στη μνήμη μου καί άπό την άσυγκράτητη χαρά μου 
παρέλυσαν άπότομα οι δυνάμεις τού σώματός μου καί πέφτοντας 
άφωνος, ξαπλώθηκα καταγής καί όλοι νόμισαν πώς πέθανα. Γιατί 
καί προηγουμένως άπό τή λύπη δέν διέφερα εντελώς καθόλου άπό 
ένα νεκρό, εκτός άπό τό ότι έβλεπα καί άνέπνεα. Πιάνοντάς με 
λοιπόν καί άγκαλιάζοντάς με, μόλις κατάφερε νά μέ συνεφέρει άπό 
τή λιποθυμία καί νά νοιώσω ποιος ήμουν καί πού βρισκόμουν καί 
ποιόν έβλεπα μέ τά μάτια μου. Άγκαλιάζοντάς τον λοιπόν κι’ εγώ 
καί φιλώντας τον άντίστοιχα, άνταμειβόμουν μέ τά ίδια άγκαλιά- 
σματα, Ικανοποιώντας χωρίς νά χορταίνω τήν μακροχρόνια επιθυ
μία μου. Έπειτα, άρχίζοντας νά μιλώ, άπολογούμουν καί τον 
βεβαίωνα ότι έγινα αίτιος όλων τών δεινών πού δοκίμασε, παίρνο- 
ντάς τον άπό τήν πατρίδα καί κάνοντάς τον νά κατοικεί σέ μιά χώ
ρα πού πολιορκειται συνεχώς. Καί ήταν άλήθεια αύτό πού τού 
έλεγα. Γιατί ποτέ, κατοικώντας τή χώρα πού τον άνέθρεψε καί ζώ- 
ντας στή χώρα πού τον έφερε στον κόσμο, δέν άντιμετώπισε κανένα
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καμένης έπειράθη τινό ς ά πευκτοϋ είρη  νενομένης πά ντο θεν κ α ί 
φόβον τοιαύτης έχονσης ονόαμόθεν επιβουλής. Έ ρρέτω σαν γά ρ  οι 
τά πεπρω μένα όοξάζοντες άψυκτα, κ α ί α νά γκην τινά  π ρό ς τά  εί- 
μαρμένα λέγοντες ά γειν τούς πάσχοντας. Τέλος όέ διηγήσασθα ι ττα- 

5 ρεκάλουν τά πάθη τοϋ παρά το ϊς Β αρβάροις καιροϋ. Κ α ί γά ρ  ήν  
ούκ έτι λυπηρά ή  επα γγελία  παρελθούσης τη ς π είρ α ς ώ ςγά ρ  ύγεία  
μετά  νόσον κα ί θεραπεία μ ετά  τραύματα ευφ ραίνει κ α ί ούκ  άνια, 
οϋτω ό ιήγησις των σκυθρωπών μ ετά  την α πα λλα γήν ήόονήν έχει 
πολλήν, κα ί τάχα τοσαύτην όσην εϊχεν οδύνην ή  π είρα

10 ΔΙΗΓΗΜΑ Ζ'.

Κ αί αυτός στενάξας βύθιον κ α ί βαρύ, έμπλήσας τε το ύς οφθαλ
μούς δακρύων, Τ ί κέρδος, έφη, πάτερ, τή ς των ανιαρώ ν ύπομνήσε- 
ω ς έπιξαίνειν γά ρ  ή  μνήμη τοϋ παθόντος ειω θεν τά  έλκη. Κ αν γά ρ  
τοϋ άκούοντος ή  α παγγελία  διά  τό φιλόμυθον θέλγει τά  ώτα, τέρ- 

15 ψ ιν άλλως ποιοϋσα το ϊς άλλοτρίτοις πάθεσιν, όμω ς τον πεπειραμέ- 
νον ούκ άφίησιν οδύνης ελεύθερον πρός τό παρελθόν πά θοςμ ικροϋ  
δεϊν ομοίως κινοϋσα τό συμπαθές, κ α ί ώσπερ ούλήν οϋπω  καλώ ς 
θεραπενθέντοςόδυνώ σα τη έπαφη. Ά λ λ 3 έπειδή  σε ούκ  άφιξόμενον 
οίδα της όχλήσεω ς εω ς άν μάθης ά  ποθείς (ύπόθεσιν γά ρ  δοξολο- 

20 γ ία ς  τό παράδοξον έχειν ζη τεϊς τη ς έμής σω τηρίας κ α ί έπ ί τα ΐς τυ- 
χούσαις εύεργεσία ις ύμνεϊν τον θ εό ν  είωθώς), άκουσον άνδρείω  
φρονήματι, μ η  πρός τά  δεινά  δ ε τω ν σνμπεσόντω ν α τυχημάτω ν  
πα τρικο ϊς στιλάγχνοις ονμπαθώ ς ποτνιώ μενος κάμε κατακλάσης 
πρός οίμω γάς όλολυγμοις ή  θρήνον έμττοδισόμενον ε ις  τη ν προ - 

25 φοράν τοϋ λόγου έξαρτήσης ώ ς ύπό φθόγγω ν το ϋ  κλαυθμοϋ κε- 
κρνψ ομένηςμοι τής φωνής.

Τάμέν ουν πολλά πάντως ύμϊν ό τοϋ Μαγάδωνοςμετά την φυ
γήν έπήγγειλεν ο ικέτης καί έπαναλαμβάνειν εκείνα τώ λόγω πα-
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τέτοιο δυστύχημα, επειδή εχει ειρήνη από παντσϋ καί δεν εχει από 
πουθενά φόβο εχθρικής επίθεσης. "Ας χαθούν δσοι πιστεύουν δτι 
τά πεπρωμένα είναι άναπόφευκτα καί λένε δτι κάποια άνάγκη 
οδηγεί αυτούς πού υποφέρουν πρός τά πεπρωμένα τους. Στο τέλος 
τον παρακάλεσα νά διηγηθει τά παθήματά του τό διάστημα πού 
ζοϋσε μέ τούς βαρβάρους. Γιατί δεν ήταν θλιβερή ή άναφορά μιας 
δοκιμασίας που άνηκε στο παρελθόν. "Οπως δηλαδή ή υγεία μετά 
άπό μιά άρρώστια προκαλει ευχαρίστηση καί δεν στενοχωρει, ετσι 
καί ή διήγηση των θλιβερών, μετά την άπαλλαγή μας άπό αυτά, 
προκαλει μεγάλη ευχαρίστηση, καί μάλιστα τόσο μεγάλη, όσο πόνο 
είχε προκαλέσει ή δοκιμασία.

ΔΙΗΓΗΜΑ 7ο

Εκείνος τότε, αφού στέναξε βαθειά καί βαρειά καί γέμισε τά 
μάτια του μέ δάκρυα, είπε* Ποιο τό κέρδος, πατέρα, άπό τη θύμιση 
εκείνων που μας στενοχώρησαν; Γιατί ή θύμιση ξύνει συνήθως τις 
πληγές εκείνου που επαθε. Κι’ αν άκόμα δηλαδή ή άναφορά τους 
ευχαριστεί τά αυτιά εκείνου πού τά άκούει, επειδή τού άρέσουν οι 
μυθικές διηγήσεις, προκαλώντας άλλωστε ευχαρίστηση μέ τά ξένα 
παθήματα, όπως εκείνον πού επαθε δεν τον άφήνει έλεύθερον άπό 
την οδύνη τού περασμένου παθήματος, επειδή βρίσκεται πολύ κο
ντά στο νά προκαλέσει όμοια συμπάθεια, καί σάν μιά ουλή πού δέ 
θεραπεύτηκε καλά προξενεί πόνο μέ την έπαφή. ’Αλλ’ έπειδή ξέρω 
ότι δεν θά σταματήσεις νά ενοχλείς μέχρι νά μάθεις αυτά πού επι
θυμείς (γιατί ζητάς νά βρεις την παράδοξη σωτηρία μου άφορμή 
δοξολογίας, όντας συνηθισμένος μέ τις τυχαίες ευεργεσίες νά εξυ
μνείς τόν Θεό), άκουσε μέ γενναιότητα, χωρίς νά θρηνείς άπό την 
συμπάθεια τών πατρικών σου σπλάγχνων γιά τά δεινά τών άτυχη- 
μάτων που μού συνέβησαν καί παρασύρεις καί μένα σε όδυρμους 
καί κραυγές, ή μού προκαλέσεις θρήνο, ό όποιος θά μέ έμποδίσει 
στην προφορά τών λέξεων, επειδή άπό τους φθόγγους τού κλάμα
τος θά μού κοπεί ή φωνή.

Τά πιο πολλά βέβαια τά άνέφερε σέ σάς ό υπηρέτης τού Μα- 
γάδωνα μετά τη φυγή του, καί τό νά τά έπαναλάβουμε εκείνα μέ τό



190 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ

ρέλκον άμα κα ί φορτικόν ίσω ς ακοή όρεγομέντ] τω ν αναγκαίω ν, 

ναυτιώση ^  πολλάκις επ ί τοϊζ τταλιλογονμένοις (πάλαι λεγομένοις) 

διά  τό προσκσρές και άδόλεσχον. ΓΑ  δε μ ετά  την εκείνον συνέβη 

φ υγήν άναγκαϊον, έπειδή τοϋτο έπιτάσσεις, είπεϊν. Α έδοκτο  το ις 

5 Βαρβάροις (ώς εϊπεν' πάντω ς γά ρ  εϊπεν εκείνος) ή  ήμετέρα  σφαγή, 

και τά πρός τήν Θυσίαν άφ’ έσπέρας ή ν  άπαντα  εντρεπη- βωμός, 

μάχαιρα, σΐΐονόή, φιάλη, λίβανος κα ι ορθον βαθέος ώ μολογημένος 

ήν, είμ ή  Θ εός έμελλε κωλύειν, ον έκώ λνσε θάνατος 'Ω ς δε εκείνος 

ον κρύψ ας έμέ τήν φυγήν, άπέδρα κα ι τφ  δια στήμα τι λο ιπόν τής 

ίο οδοί7 και τφ  απόρω της διώ ξεω ς ήν πρός τήν κατάληψ ιν αμφίβολος 

(συ μόνον γά ρ  ό  χρόνος άφ* έσπέρας έω ς ε ις  όρθρον τω φ εύγοντι 

ικανή διορία, αλλά και τό τη ς οδοιπορίας άδηλον έποίει τον τρόπον 

της διώξεως άμήχανον. Τ ίςγά ρ  ουτω  δεινός ιχνευτής κ α ί στοχαστής 

των άδήλω ν έπ ιτευτικό ς ώ ς ιχνηλά τησα ι έν  τοσούτω  π λά τει τη ς  

15 έρημίας σημείον πορείας εύρίσκω ν οΰδέν; Π άσα γά ρ  έστι τραχεία  

και χαραδρώ δης ον δεικνύουσα ίχνος δπερ έδέξατο), εγώ  πρηνής 
έκείμην χαμαί τό πρόσω πον έρείσας κάτω, κ α ί τον νοϋν τω πτερψ  

τής θλίψεως άνακονφίσας άνω, κ α ί ταϋτα  έλεγον έν τω κρύπτω  τφ  

Θεφ όλον έχουν εις τήν προσευχήν ούδαμοϋ περισπώ μενον τό νλο γι- 

20 σμόν, ώ ς προκειμένον θανάτου. * Α δ εια ςμ έν  γά ρ  ονσης διαχείτα ι έν  

τοϊςμή νήφονσιν οντος έμπορείας, ναντιλλίας οίκοδομίας φ υτεία ς 

μνηστείας γόμους παιδοποιίας στρατείας τω ρισμούς δίκα ς δικα

στήρια, βήματα, θρόνους κήρυκας άρχοντας έχθρω ν άμυνας φ ί

λω ν συντυχίας κ α ί συνδια ιτήσεις δημαρχίας ή γεμ ο νία ς οίκονο- 

25 μ ία ς φανταζόμενοςκαί αυτήν τήν βασιλικήν αξίαν. "Ο ταν δέμέντο ι 

περίστα σ ις α υτόν συναγάγη  τφ  φόβω το ϋ  κινδύνου, συστείλασα  

αυτόν απ’ εκείνω ν έφ ’ ά  διαχεΐσθαι ά δεής ώ ν κα ι ελεύθερος ειωθεν,
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λόγο, είναι ϊσως περιττό και φορτικό στην άκοή, ή οποία άρέσκεται 
στά αναγκαία, καί πολλές φορές κυριεύεται άπό ναυτία γιά τις επα
ναλήψεις, έπειδή είναι βαρετό και φλύαρο. 'Όμως τά όσα συνέβη- 
σαν μετά την φυγή εκείνου είναι άνάγκη νά τά πω, επειδή αυτό μου 
ζητάς νά πω. Είχε άποφασιστεΐ άπό τούς βαρβάρους (όπως σάς 
είπε έκεινος, καί σάς τό είπε οπωσδήποτε) ή δική μας σφαγή, καί 
τά σχετικά μέ τη σφαγή ήταν άποβραδύς όλα έτοιμα* ό βωμός, τά 
μαχαίρια, ή σπονδή, ή φιάλη, τό λιβάνι, καί ήταν άποφασισμένος 
γιά τά βαθειά χαράματα, αν δέν τον έμπόδιζε ό Θεός, αυτόν πού 
έμπόδισε ό θάνατος. "Οταν εκείνος, χωρίς νά μου άποκρύψει τή φυ
γή του, δραπέτευσε, καί ήταν άμφίβολο αν θά μπορούσαν νά τον 
συλλάβουν, καί λόγω της άποστάσεως του δρόμου πού είχε διανύ- 
σει στο μεταξύ, καί επειδή δέν ήξεραν σέ ποιά κατεύθυνση νά τον 
καταδιώξουν (γιατί όχι μόνο ό χρόνος άπό τό βράδυ μέχρι τό πρωί 
ήταν άρκετή προθεσμία, άλλά καί ή άγνωστη κατεύθυνση τής 
φυγής του έκανε τήν καταδίωξη άδύνατη. Ποιος δηλαδή ήταν 
τόσο δεινός άνιχνευτής καί ικανός νά προβλέπει τά κρυφά, ώστε 
μέσα στο τόσο μεγάλο πλάτος της ερήμου νά τον άνιχνεύσει, χωρίς 
νά βρίσκει κανένα σημάδι της πορείας του; Γιατί όλη ή έρημος 
είναι άνώμαλη καί γεμάτη χαράδρες καί δέν δείχνει τά ίχνη πού 
δέχτηκε), εγώ ήμουν πεσμένος καταγής, έχοντας τό πρόσωπο στη
ριγμένο κάτω, καί τον νοΰ σηκωμένον ψηλά μέ τά φτερά της θλίψε- 
ως, καί έλεγα τά έξης κρυφά στον Θεό, έχοντας όλο τον νοΰ μου 
άφοσιωμένον στην προσευχή, χωρίς νά περισπάται πουθενά, άφοϋ 
μέ περίμενε ό θάνατος. Γιατί, όταν υπάρχει άσφάλεια, ό νους εκεί
νων πού δέν είναι νηφάλιοι διασκορπίζεται στις εμπορικές ύποθέ- 
σεις, στή ναυτιλία, στις οικοδομές, στις φυτείες, στούς άρραβώνες, 
στούς γάμους, στήν τεκνογονία, στην εκστρατεία, στην άπόκτηση 
κέρδους, στις δίκες, στά δικαστήρια, στις ψηλές θέσεις, στούς θρό
νους, στούς κήρυκες, στούς άρχοντες, στις άμυνες κατά των έχθρων, 
στις συναντήσεις καί συνεστιάσεις μέ φίλους, στά δημαρχιακά 
άξιώματα, στις άρχηγίες, στις οικονομίες, φανταζόμενος άκόμα καί 
τό ίδιο τό βασιλικό άξίωμα. “Οταν όμως τον καταπιέσει κάποια 
περίσταση μέ τον φόβο του κινδύνου, άποσπώντας τον άπό έκεΐνα 
πρός τά όποια συνηθίζει νά διασκορπίζεται όταν δέν έχει άνάγκη
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όλος γίνετα ι τοϋ λυποϋντος, κα ι Θ εόν άντιβολώ ν ικετεύει τον μόνον  
των αμήχανων τη νλύσ ιν νεύματος εργαζόμενον ενκόλω  ρπτη)- Α έ- 
σττοτα, λέγω ν, πάσης φαινομένηςκαι νοούμενης κτίσεω ς δημιουργέ 
και των δημιουργημάτω ν εχων εν χειρ  'ι τη ση τά ς κα ρδία ς κ α ί τρέ- 

5 ττων εις  οίκτον το άγριαϊνον της αλόγου οργής, όταν έθέλης ενλόγω  
κρίσει σώ ζειν τούς ψήφω της εξουσίας προδιδομένους θανάτψ- ό  
θυμούς Θηρών άγριω ν πρςιννας σφαδάζοντας πρό ς βοράν άνθρω- 
πίνω ν σωμάτων, ό π υρό ς άναχαιτίσαςχεομένην ρ ιπ ή ν  κ α ί νεύματι 
φίλω νάρκην ενθείς άκμαζούση φ λο γί κ α ί φ υλάξας τούς απώ λειαν 

ίο κατακριθέντας απαθείς κα ί τρίχα  κ α ί χρώ τα δείξα ς δυνατώ τερα  
πνρός άπορρήτω  κ α ί παραδόξω  δυνάμει, σώ σον τον ούδαμόθεν 
ίχοντα  βοήθειας έλπίδα, τον όσον ουδέπω  τη τώ ν εχθρώ ν κρ ίσει 
τοϋ ζην άφηρημένον, τον έκ  τοϋ είκότος ήδη  νεκρό νμ ή  δω ς δαίμο- 
σι σπονδήν γενέσθαι το έμόν αϊμα, μ η δέ κνίσση τώ ν έμώ ν σαρκώ ν 

15 εύφρανθείησαν πνεύματα  πονηρά  νΑ  στρω  μ ε  θύειν  η ύτρέπ ισα ν  
έπωνύμω λαγνείας πά θει Μ ή γενεσθω  τό σώμα, τό έω ς ε ις  τή ν  σή
μερον άγνόν, δα ίμονος ακολασίας έπω νύμου θϋμα  κ α ί ίερεϊον, 
αλλά μετάβαλε τήν θηριώ δη καρδιάν τώ ν άνημέρω ν πρός τό επ ι
εικές κα ί ήμερον, ό  μεταβολώ ν επ ί Έ σθήρ φ λεγμαίνουσαν ο ργή ν  

20 *Α σσονήρον βασιλέω ς Μ ηδεία ςκα ί τρέψ ας θυμόν α πηνή  ε ις  ελεον 
συμπαθή\ Σώσον ψυχήν δουλενειν σοι ττροθεμένην' άποδος π α τρ ί 
πρεσβύτη κα ί θεράποντι σώ υιόν άδαη κ α ί θεοσεβεϊν όσον είςπ ρ ό - 
θεσινμέλλοντα Ον γά ρ  φόβω κινδύνου νϋν τη ς ομολογίας άρχομαι 
τούτης ινα  της σω τηρίας αμοιβή νομισθη ή  ύττόσχεσις προέλαβον 

25 γά ρ  εξουσίςι λογισμού τήν άνάγκην τή ς αγω νίας. Α εϊξο ν π ίσ τιν  ε ις  
σω τηρίαν όξντέραν ποδών, κα ί έλπ ίδα  τήν σην φ ν γή ς άσφαλεστέ- 
ραν. Ά π έδρα  τον θάνατον ό  συν έμοί ίερονργεΐσθα ι μέλλω ν πρω ί

43. Δαν. 6,16 έ.
44. Δαν. 3,20 έ.
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καί είναι ελεύθερος, (ό νους) όλος περιορίζεται σ’ αύτό πού προκα- 
λεΐ τη λύπη, και παρακαλώντας τον Θεό ικετεύει αύτόν πού μόνος 
μέ ενα του βλέμμα δίνει λύαη στά άδύνατα, λέγοντας* Κύριε, Δημι
ουργέ όλης της ορατής καί νοητής κτίσεως, σύ πού έχεις στο χέρι 
σου τις καρδιές των δημιουργημάτων καί μετατρέπεις σέ οίκτο την 
άγριότητα της παράλογης οργής, όταν θέλεις μέ εύλογη άπόφασή 
σου νά σώσεις αυτούς πού μέ απόφαση της εξουσίας παραδίνονται 
στον θάνατο* ού πού καταπράϋνες τούς θυμούς άγριων θηρίων πού 
όρμσϋσαν νά κατασπαράξουν άνθρώπινα σώματα43, σύ πού άναχαί- 
τισες τη διάχυτη ορμή τής φωτιάς καί μέ φιλικό νεΰμα σου νάρκω
σες τη φλόγα πού βρισκόταν στην άκμή της, καί φύλαξες σώους 
εκείνους πού είχαν καταδικαστεί σέ θάνατο καί άπέδειξες την τρί
χα καί τό δέρμα του άνθρώπινου σώματος πιο δυνατά άπό τη φω
τιά44 μέ άπερίγραπτη καί παράδοξη δύναμη, σώσε καί μένα πού δέν 
έχω άπό πουθενά έλπίδα βοήθειας, εμένα πού όσο ποτέ άλλωστε μέ 
την άπόφαση τών εχθρών έχασα τη ζωή μου, εμένα πού κατά τά 
φαινόμενα είμαι ήδη νεκρός. Μήν έπιτρέψεις νά γίνει τό σώμα μου 
σπονδή στούς δαίμονες, οΰτε τά πονηρά πνεύματα νά ευχαριστη
θούν μέ τήν κνίσα τών σαρκών μου. Ετοίμασαν νά μέ θυσιάσουν 
στο "Αστρο, πού είναι συνώνυμο μέ τό πάθος της φιληδονίας. "Ας 
μή γίνει τό σώμα μου, που μέχρι σήμερα διατηρήθηκε άγνό, θυμα 
καί σφάγειο σέ δαίμονα πού είναι συνώνυμος της άκολασίας, άλλά 
άλλαξε τή θηριώδη καρδιά τών άνήμερών, κάνοντάς τους επιεικείς 
καί ήμερους, σύ ό όποιος άλλαξες τήν φλογισμένη οργή του βασι
λιά της Μηδείας Άσσουήρου εναντίον της Έσθήρ, καί μετέτρεψες 
τόν άμείλικτο θυμό του σέ συμπαθή ελεημοσύνη45. Σώσε τήν ψυχή 
πού έβαλε σκοπό της νά σέ υπηρετεί. Δώσε πίσω στον γέροντα πα
τέρα καί υπηρέτη σου τό άπειρο γιό του, πού έχει όμως τήν πρόθε
ση νά είναι θεοσεβής. Γιατί δέν άρχίζω τήν ομολογία μου αύτήν 
τώρα άπό τόν φόβο του κινδύνου, ώστε ή υπόσχεσή μου νά θεωρη
θεί ώς ανταπόκριση στή σωτηρία μου. Γιατί πρόλαβα μέ τήν δύνα
μη του λογισμού τήν ανάγκη της άγωνίας. Δείξε ότι ή πίστη στή 
σωτηρία είναι πιο γρήγορη άπό τά πόδια, καί ή έλπίδα σέ σένα εί
ναι πιό άσφαλής άπό τή φυγή. ’Απέφυγε τόν θάνατο αυτός πού

45. ’Εσθήρ 5, Ιέ.
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κα ί φ υγή  την σω τηρίαν πεπόρισται ■ εγώ  δεμεμένηκα  τό σοί όοκοϋν 
περιμένω ν κα ι εν χερσίν είμ ι των σών εχθρώ ν τη ση βοήθεια πεποι- 
θώς \Εκείνος τοις ττοσίν, εγώ  τη ση δυνάμει πεπ ίστευκα ' μ η  γενέ- 
σθω της σω ματικής έλπίόος ττροσδοκία ασθενεστέρα Σέσω σται τφ  

5 σκότει πρός φ υγήν άποχρησάμενος έκεϊνος, κ α ί σέσω σται καλώ ς' 
ίδον κατέλαδεν εμέ τό φω ς το ις ζώ αιν πρό ς εργασίαν τώ ν σώ ν εν
τολών χαριζόμενον.

Οντω μ ε  προσενχόμενον μ ετά  δακρύω ν πικρώ ν έφθασεν άϋ- 
πνονόόρθρος κα ί άνακύψ ας ειδον άρτι του όρίζοντος τον έωσφό- 

ιο ρον προσκύπτοντα Ά  ναστάς ονν άπό τή ς πτώ σεώ ς μ ο υ  έκάθησα  
τάς χεΐρας περιπλέξας το ις γόνασι, κ α ί τό πρόσω ττον έπ ί τούτω ν 
κατακλίνας τους κόλπους έτιλήρουν δακρύων. Κ α ί π ά λιν  έδόω ν τη 
καρδίςι πρός τον δυνάμενον έξελέοθαι μ ε  συντόνω  τη δυνάμει του 
πνεύματος, Θαυμάστωσαν, λέγω ν, μ ε ΐ  έμοϋ τό έλεός σου, Λ έσχατα, 

15 ό  ζω ής εχων κα ί θανάτου έξουσίαν, ώ ς έθαυμάστω σαςμετά τών έν  
άνάγκη καταστάντω ν άγιω ν κ α ί ρυθέντω ν εκ  πά σης θλίψεως, όπω ς 
εχωμεν ημείς παρρησίαν έπικαλεισθα ί σε κ α ί θαρρεϊν, ό τι ρυσθησό- 
μεθα έν ο ίς άν ώμεν κακοις, έν  έκείνοις έχοντες υπογραμμόν δοη- 
θείας τής σής Σ υ τον Ισαάκ παρ’ α ύτφ  κείμενον τω δω μφ έρρύσω  

20 σφαγής κα ί μέλλοντα δαπτίζειν τό ξίφ ος τον πατέρα  περιέσπασας 
ήχψ φωνής. Σ ύ τον Ίω σηφ έξείλω  φονώ σης άδελφ ικής δεξιάς, κ α ί 
πά λιν έπιδουλενθέντα δεσμώ ν αδίκω ν έρρύσω  κ α ί φυλακής, κ α ί 
μετά  μακρόν πένθος άπέδω κας βασιλεύοντα τφ  π α τρ ί Σ ύ  τον τού
του πατέρα  Ίακώ δ όμοιας έρρύσω  ανάγκης, φόβου το ϋ  π α τρ ό ς  

25 έλευθερώ σας κ α ί μ α νία ς το ϋ  ώ μοθύμου Ή σα ϋ σώ σας πα ρά  τφ  
Λ αβάν εις  τηνμέσην τών ποταμών, έν  η  κ α ί Μ ω σήν έφ ύλαξας την  
Α ιγυπτίω ν φεύγοντα τυραννίδα Σ ύ δύο νεκρούςπα ϊδα ς από κ λί
νης άναστησας τη προφ ητική προσευχή ζώ ντας εύηρέστησας χή -

46. Ήταν τό άστρο κατά την άνατολή τοϋ όποιου θά γινόταν ή σφαγή του ώς
30 θυσία σ’ αυτό. 47. Γεν. 22,9 έ. 48. Γεν. 37,26 έ.
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έπρόκειτο νά θυσιαστεί τό πρωί μαζί μέ μένα, καί με τη φυγή χου 
έξασφάλισε τη σωτηρία του. Ένώ εγώ έμεινα περιμένσντας τή δική 
σου άπόφαση, καί είμαι στά χέρια των εχθρών σου, έχοντας εμπι
στοσύνη στη βοήθεια σου. Εκείνος πίστεψε στά πόδια του, ένώ εγώ 
στή δική σου δύναμη. 5,Ας μή γίνει ή προσδοκία μου πιο άδύναμη 
άπό τή σωματική ελπίδα. Εκείνος σώθηκε χρησιμοποιώντας τό 
σκοτάδι γιά νά φύγει, καί σώθηκε καλά. Νά, έμενα μέ κυρίευσε τό 
φώς πού χαρίζεται στούς ζωντανούς γιά νά έφαρμόζουν τις εντολές 
σου.

’Έτσι, καθώς προσευχόμουν μέ καυτά δάκρυα, μέ βρήκε 
άϋπνον τό πρωί, καί σηκώνοντας τό κεφάλι ειδα τό άστρο Εωσ
φόρος46 νά δύει. ’Αφού σηκώθηκα λοιπόν άπό έκεΐ πού ήμουν πε
σμένος άνακάθισα έχοντας τά χέρια μου πλεγμένα γύρω άπό τά 
γόνατα, καί γέρνοντας τό πρόσωπο πρός αύτά γέμιζα τον κόλπο 
μου μέ δάκρυα. Καί πάλι φώναζα σ’ εκείνον πού μπορούσε νά μέ 
γλυτώσει μέ δλη τή δύναμη του πνεύματός μου, λέγοντας· Δείξε μέ 
θαύμα σου τό έλεός σου σέ μένα, Κύριε, σύ πού έχεις τήν εξουσία 
τής ζωής καί τού θανάτου, δπως έκανες θαύματα μέ τούς άγιους 
πού βρίσκονταν σέ άνάγκη, οΐ όποιοι γλύτωσαν άπό κάθε θλίψη, 
ώστε νά έχουμε καί εμείς τό θάρρος νά σέ έπικαλούμαστε καί νά 
ελπίζουμε δτι θά γλυτώσουμε άπό τά δεινά στά όποια βρισκόμαστε, 
έχοντας εκείνους σάν ύπόδειγμα τής δικής σου βοήθειας. Σύ γλύ
τωσες άπό τή σφαγή τον Ισαάκ ένώ βρισκόταν ήδη επάνω στον 
βωμό, καί ένώ έπρόκειτο ό πατέρας του νά βυθίσει τό ξίφος, τό άπέ- 
σπασες μέ τον ήχο τής φωνής σου47. Σύ γλύτωσες τον Ιωσήφ άπό τό 
φονικό χέρι των άδελφών του48, καί πάλι δταν τιμωρήθηκε άδικα μέ 
δεσμά καί φυλακή, καί ύστερα άπό μακρό πένθος τον ξανάδωσες 
βασιλιά στον πατέρα του49. Σύ τον πατέρα του 5Ιωσήφ Ιακώβ τον 
γλύτωσες κατά τον ϊδιο τρόπο σέ ώρα άνάγκης, έλευθερώνοντάς 
τον άπό τον φόβο του πατέρα του καί άπό τή μανία τού άσπλαχνου 
Ήσαϋ, σώζοντάς τον κοντά στον Λάβαν στη Μεσοποταμία50, στην 
οποία διαφύλαξες καί τον Μωυσή πού έφυγε άπό τήν τυραννία 
των Αιγυπτίων. Σύ σήκωσες άπό τό κρεβάτι δύο νεκρά παιδιά μέ 
την προσευχή τού προφήτη ζωντανά, χαροποιώντας τις χήρες μη-

49. Γεν. 41,37 καί 46,28έ. 50. Γεν. 27,42έ.
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ραιςμητράσιν. Α  ύτός εζΔ έσποτα , άναλλοίω τός τε τη αυτή δυνάμει 
εργαζόμενος τά παράδοξα τότε κα ί νϋν. Α π ο δο ς κάμε π α τρ ί έλπί- 
ζοντι τον σόν έλεος, Α υνάστα, κ α ί λϋσον πένθος άυταρηγόρητον 
βοηθέίρ τη ση, κα ί δός το ΐς ούκ είδόσι σου το όνομα θαυμάζειν τό 

5 κράτος τη ςση ς ισχύος πολυύμνητε Β α σιλεύπά σης δυνάμεω ςί
Ω ς δέ ήμην έπ ί τούτοις έγώ, διανίστανται τεθορυβημένοι, ώς 

τοϋκα ιροϋ της θυσίας παρω χηκότος ήδη γά ρ  ή ν  ό  ή λιο ς α ύγά σας 
έπ ί της γη ς  Κ αί μ η  εύρόντες τον έτερον, τίπ ο τε  γεγονώ ς εΐη  άνη- 
ρώτων έμέ' κα ί πυθόμενοι ώ ς ούκ έπίσταμαι, π α ρ ' α ύτο ϊς ών, π ερ ί 

ίο τΌ ϋμη φαινομένου, ησύχασαν, οϋτε άπειλησάμενοι, οϋτε τινά  δεί- 
ξαντες άγανακτησεω ς σύμβολα Τότε κατέστη μ ο υ  τό ττνεϋμα κα ί 
τον Θεόν ευλόγησα μ η  ύπεριδόντα ταπεινού προσευχήν, θά ρσοςδέ 
μ ε λοιπόν έλάμβανε κ α ί παρρησία, Θ εού πάντω ςμοι παρασχόντος 
την χάριν ταύτην. Κ α ίμιαροφ αγείν κελεύουσιν άντέλεγον, κ α ί γυ - 

15 να ιξί προσπαίζειν, ο ύχ ύπηκουον προστάσσουσιν, έω ς ήλθομεν  
πλησίον της οικουμένης λοιπόν. Τότε γάρ, ούκ οιδα  τ ί  βουλευσάμε- 
νοι, είσάγουσιν εις  κώ μην καλούμενην Σουκα, ειτα  κ α ί την έμήν 
τοΐς αύτόθι ττροαγγέλλουσι πράσιν. Π ολλάκις δέ πρός έα υτο ϊς έπι- 
στρέψ αντες άπρακτοι, ούδενός πλέον δύο χρυσώ ν δούναι βεβουλη- 

20 μένου, τέλος έξαγαγόντες κα ί προ τη ς κώ μης στήσαντες ώ ςείώ θει- 
σαν, γυμνόν έπιτιθέασίν μ ο υ τφ  τραχήλω τό ξίφος, ή  ν μ η  δ εις ώνή- 
σαιτο, καρατομήσειν πάσιν προλέγοντες ευθέω ς Έ γώ  δέ τούς ττρός 
την όγορασίαν παραγενομένους ίκέτευον άμφω τώ χεΐρε, δούναι, 
παρακαλών, όσον ητουν ο ι βάρβαροι, κ α ί μ η  μ ικρολόγους όφθήναι 

25 τιμήν δίδοντας αίματος άνθρωπείου, άποτίσειν ούκ  εις  μακράν την  
τιμήν λέγω ν, κα ί δουλεύσειν τφ  ττριαμένω, ε ί βουλήθείη, προθύμω ς 
δεσπότην όμολσγών, κ α ί μ ετά  την της τψ ή ς άπόδοσιν, τον τη ν έμήν 
ζω ήν ώνησάμενον. Ο ντω ς ούν μ έ  τις  ελεησας ποτνιω μενον κα ι δα- 
κρύοντα επριάτο μόλις. Κ άκεϊθεν ενταύθα, ώ ς μανθάνεις, εξώ νη- 

30 μαι, ινα  τά πολλά συνελώ ν φράσω συντομως. ΤΟρώ γα ρ  σε συγκεχυ-

51. Γ Βασ. 17,20 έ. Δ' Βασ. 4,34.
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τέρες τους51. Είσαι ίδιος καί αναλλοίωτος, Κύριε, κάνοντας με την 
ίδια δύναμη τά θαύματα καί τότε καί τώρα. Απόδωσε, Βασιλιά 
μου, καί μένα στον πατέρα μου πού ελπίζει στο έλεός σου καί στα
μάτησε τό άπαρηγόρητο πένθος του μέ τη βοήθειά σου, καί κάνε 
αυτούς πού δέν γνωρίζουν τό όνομά σου νά θαυμάζουν την εξου
σία της δύναμής σου, πολυύμνητε Βασιλιά κάθε δύναμης!

Καί καθώς εγώ καταγινόμουν μ’ αύτά, σηκώθηκαν οι βάρβα
ροι θορυβημένοι, έπειδή ειχε περάσει ή ώρα της θυσίας, γιατί είχε 
ήδη φωτίσει ό ήλιος στη γη, καί μή βρίσκοντας τον άλλο, μέ ρω
τούσαν τί άκριβώς συνέβη. Καί λέγοντάς τους ότι δέν γνωρίζω, 
επειδή βρισκόμουν κοντά σ’ αυτούς, γι’ αύτόν πού δέν φαινόταν, ή- 
σύχασαν, χωρίς ούτε νά μέ άπειλήσουν, ούτε νά δείξουν κάποια δεί
γματα αγανάκτησης. Τότε ήσύχασε τό πνεύμα μου καί δόξασα τον 
Θεό πού δέν παρέβλεψε την προσευχή του ταπεινού, καί αίσθάνθη- 
κα θάρρος καί παρρησία, πού ό Θεός οπωσδήποτε μου εδωσε τή 
χάρη αύτή. Καί ενώ μέ διέταξαν νά φάω άκάθαρτα, προέβαλα 
αντίρρηση, καί όταν μέ διέταξαν νά χαριεντίζομαι μέ γυναίκες, δέν 
υπάκουσα, μέχρι πού φτάσαμε στην κατοικημένη περιοχή. Τότε δέν 
ξέρω τί σκέφτηκαν καί μπήκαν σέ ενα χωριό πού ονομαζόταν Σσυ- 
κά, όπου άνακοίνωσαν στούς κατοίκους του τήν πώλησή μου. Καί 
έπειδή έπέστρεψαν πίσω άπρακτοι, γιατί κανένας δέν ήθελε νά δώ
σει περισσότερα άπό δύο χρυσά νομίσματα, στο τέλος μέ έβγαλαν 
έξω καί μέ έστησαν μπροστά άπό τό χωριό, όπως συνήθιζαν, γυμνό, 
καί έβαλαν στον τράχηλό μου τό ξίφος, λέγοντας εύθέως σέ όλους, 
ότι, άν δέν μέ αγοράσει κανείς, θά μου κόψουν τό κεφάλι. Έγώ τότε 
έκείνους πού έρχονταν γιά νά μέ άγοράσουν τούς παρακαλούσα 
καί μέ τά δυο χέρια νά δώσουν όσα ζητούσαν οι βάρβαροι, καί νά 
μή φανούν τσιγγούνηδες δίνοντας τιμή γιά τό αίμα ανθρώπου, 
λέγοντάς τους ότι θά τούς επιστρέφω πολύ γρήγορα τήν άξία, καί 
θά δουλέψω σ’ αύτόν πού θά μέ αγοράσει, άν θέλει, πρόθυμα ομο
λογώντας τον κύριο, καί μετά άπό τήν επιστροφή της άξίας, αύτόν 
πού θά αγοράσει τή ζωή μου. “Ετσι λοιπόν, κάποιος πού μέ λυπή
θηκε επειδή εκλαια μέ δάκρυα, μέ άγόρασε. Καί άπό εκεί, όπως 
άκουσες, αγοράστηκα, γιά νά σου πω τά πολλά μέ συντομία. Γιατί 
σέ βλέπω άναστατωμένον καί έτοιμον νά δακρύσεις καί νά διατα-
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μένον κα ί πλησίον όντα δακρύω ν κα ί την χαράν μέλλοντα  ταράτ- 
τειν τφ  θρήνω. Ταϋτα εγώ  μ έν  πέπονθα, πάτερ, κ α ί παθώ ν ήδη συν  
Θ εφ ηλενθέρω μαι. Σ ν  δε τον λο ιπ ο ύ δόξαζε τον Θ εόν υπέρ τή ς  
έμής άπροσδοκήτον κα ί παραδόξου σω τηρίας 

5 \'Αλλά σν μέν, εφην, ώ τέκνον, μ νρ ίο υς αν ήντλησα ς κινδύνους 
κακοπαθώ ν κα ί τους τιολλούς ύπέμεινας τη προσδοκία θανάτους 
καν αυτώ ν τής πείρας Θ εοϋ χά ριτι διέφυγες. Ταυτόν γά ρ  έσ τιν  έλ- 
πίσαι θάνατον άληθώ ς κα ίπ είρ ρ  τοϋτονμαθεϊν. Έ ώ λέγειν, ό τι κα ί 
χαλεπώ τερον όν γά ρ  τοσαύτην ή  τομή, όσην ή  προ τα ύτης έργάζε- 

ιο ται προσδοκία οδύνην, τφ μακρφ  φόβω παρατείνουσα τό τής λύπ η ς  
άλγημα κα ί παραμένειν έπ ί πολύ ποιούσα ώ ς α ληθή  την έλπιζομέ- 
νην όδύνην. ’Εγώ  δέ έν τφ  κα ιρφ  τής θλίψεω ς έκείνη ςπ ρό ς τον Δ ε
σπότην ήνοιξά μου τό στόμα κ α ί δουλείαν έγκρα τεία ς κ α ί τή ς άλ
λη ς κακοπαθείας έπηγγειλάμην σκληράν, ε ΐ  σε μόνον άπολάβοιμι 

15 ζώ ντα Κ αί φω νής όναρ ήκουσα λεγο ύσ η ς Σ τήσει Κ ύριος τό ρήμα  
τό έξελθόνέκτοϋ στόματός σου. Κ α ί δει, τέκνον, μ η  παραβήναι την  
ομολογίαν, μηδέ ψεύσασθαι τον άποκρίσει θεία βεβαιώ σαντα την  
νττόσχεσιν, οντω τής ευχήςλαβούσηςπέρας, Χ ρίστον.

Κ άγώ  σοι, πάτερ, εφη, συναντιλήψ ομαι τοϋ ττόνου προθύμω ς 
2ο κα ί κοινωνήσω τής ύποσχέσεω ς έπειδή κ α ί τή ςχά ρ ιτο ς έκοινώ νη- 

σα κα ί τό πλεϊον τής ευεργεσίας εκαρπωσάμην. Σ υ μ έν  γά ρ  πένθος 
εγώ  δέ πείραν έφυγον θανάτου. "Οπου γ ε  κ α ί τό πα ν εις  σην ε ί έγε- 
γόνει χάριν τό τοϋ θ εο ϋ  δώρημα, υπέρ πα τρός έδει εύχαριστοϋντα  
Θ εφ κ α ί την ευεργεσ ίαν κ α ί την αμοιβήν οίκειώ σασθαι, κα ν τι 

25 δεινόν υπέρ τής χάριτος έκείνης έδει παθεϊν. Ε ί γά ρ  εύξαμένω  τφ  
Ίεφθάε υπέρ τής έν πολέμω νίκης ύπηρέτησεν ή  θυγάτηρ, οίκείω  
φόνφ κ α ί θϋμα γενέσθαι κα ί ίερεΐον κατεδέξατο υπέρ τή ς το ϋ π α 
τρός εύδοκιμήσεω ς τις άν εϊην εγώ  μ η  ταχύς έκ τισ τη ς προστρέχω ν 
όφειληματος πατρικού, κ α ί τοϋτο χρέω ς Θ εφ όποδιδόναι μέλλω ν 

30 τφ  την έκτισιν αμείβεσθαι πάλιν είόότι δευτέρςι χά ρ ιτι κα ί τό άποδι- 
δόμενον χρέω ς ο ύχ ώ ς χρέω ς άπολαμβάνοντι, αλλά  δανειζομένω  
τοϋτο κα ι χρεω στεϊν όμολογοϋντι την εκτισιν, αμοιβήν τή ς το ϋ  ο 
φ ειλέτου ευγνω μοσύνης άλλην ώ ς δανείου ττοιονμένφ  την α ύθ ις
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ράξεις με τον θρήνο τή χαρά. Αυτά λοιπόν επαθα εγώ, πατέρα, καί 
παρ’ δ,τι τά έπαθα, ήδη μέ τή βοήθεια του Θεοΰ είμαι ελεύθερος. 
Σύ δμως στο έξης νά δοξάζεις τον Θεό γιά τή δική μου άπροσδόκη- 
τη καί παράδοξη σωτηρία.

’Αλλά εσύ βέβαια, παιδί μου, ειπα, άντιμετώπισες μυριάδες 
κινδύνους κακοπαθώντας, καί ύπέμεινες μέ τήν προσδοκία τούς 
πολλούς θανάτους, έστω καί άν μέ τή χάρη του Θεοΰ τούς ξέφυγες. 
Γιατί πραγματικά είναι τό ίδιο νά περιμένεις θάνατο, καί τό νά τον 
ύποστεΐς, γιά νά μή πώ καί χειρότερο. Γιατί δέν προκαλει τόσο 
μεγάλο πόνο ή σφαγή, δσον ή άναμονή πριν άπό αυτήν, επειδή μέ 
τον μακρύ πόνο παρατείνει τον πόνο της λύπης καί κάνει πραγμα
τικά νά παραμένει γιά πολύ ώρα ή αναμενόμενη οδύνη. Έγώ πάλι 
κατά τό διάστημα της λύπης εκείνης άνοιξα τό στόμα μου πρός τον 
Κύριο, καί ύποσχέθηκα σκληρή τήρηση έγκράτειας και άλλης 
κακοπάθειας, άρκει μόνο νά σέ άπολαύσω ζωντανσν. Καί άκουσα 
μιά φωνή σέ όνειρο νά μου λέγει· Ό  Κύριος θά ζητήσει τον λόγο πού 
βγήκε άπό τό στόμα σου. Καί πρέπει, παιδί μου, νά μή παραβώ τήν 
υπόσχεση, ούτε νά διαψεύσω τον Χριστό πού μέ θεϊκή άπάντηση επι
κύρωσε τήν ύπόσχεσή μου, έφόσον ή προσευχή είχε τέτοιο τέλος.

Καί έγώ, πατέρα, είπε, θά σέ βοηθήσω πρόθυμα στον κόπο σου 
καί θά συμμετάσχω στήν ύπόσχεσή σου, έφόσον έλαβα μέρος καί 
στή χάρη καί καρπώθηκα τό μεγαλύτερο μέρος της εύεργεσίας. 
Γιατί εσύ βέβαια διέφυγες τό πένθος, ενώ έγώ τον θάνατο. 9Αφοΰ 
όλο τό δώρο του Θεοΰ έγινε γιά τή δική σου χάρη, έπρεπε, ευχαρι
στώντας τον Θεό γιά τον πατέρα, νά δεχτώ καί τήν ευεργεσία καί 
τήν άμοιβή, έστω καί άν έπρεπε γιά τή χάρη εκείνη νά πάθω κάτι 
κακό. Γιατί, άν ό Ίεφθάε, πού προσευχήθηκε γιά τή νίκη τοΰ πολέ
μου, τόν υπηρέτησε ή θυγατέρα του, καί δέχθηκε μέ τόν φόνο της 
νά γίνει καί θΰμα καί σφάγιο ιερό γιά τήν καλή φήμη τοΰ πατέρα 
της52, πώς θά μπορούσα έγώ νά μή τρέξω γρήγορα νά έξοφλήσω τό 
πατρικό χρέος, τή στιγμή μάλιστα πού πρόκειται τό χρέος αύτό νά 
τό άποδώσω στον Θεό, ό όποιος πάλι ξέρει νά άμείβει μέ δεύτερη 
χάρη, καί δέχεται τό άποδιδόμενο σ* αυτόν χρέος όχι σάν χρέος, 
άλλά σάν δάνειο, καί ομολογεί ότι οφείλει τήν άνταπόδοσή του, ώς

52. Κριτ. 11,34 ε.
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δωρεάν, πάντοτε προδιδόντι τά ς χάριτας, κ α ί πά ντο τε χρεω στεϊν  
χειρογρα φ οϋντι το ϊς δα νειζομένο ις τά ς ευεργεσ ία ς, κ α ι τη ν  δ ι 
δλον τούτω ν άπόδοσιν φ ιλοτιμ ίαν λογιζομένω , ΐνα  κ α ί άρχη χα ρί- 
των ά εΐ κα ί ώ ς οφ ειλέτης άποδιδφ  τά ς χάριτας, δ ιά  τό δω ρητικόν 

5 της φύσεω ςκαί φιλότιμον; "Ο θεν σννεκτιστην εχω ν πρόθυμον, πά- 
τερ, άρχου της άποδόσεως. Π άντω ς δέ Θ εός τη ν δύναμιν είδώ ς την  
ήμετέραν, πρός ταύτην άπαιτήσει τό δφλημα, κ α ί ο ύ  συκοφ αντή
σει τό άσθενές τής φύσεω ςμείζονας τή ς ισχύος είσπραττόμενος πό 
νους.

ίο Τούτοις κάγώ  σννηυξόμην το ϊςλό γο ις καί, Τ ούτοις εΐη  ε ις  ερ- 
γο ν έλθείν κα ί όφθήναι εν πράγμασιν, εϊπον, ώ τέκνον, ΐνα  ή  ύπό- 
σχεσις πέρας λάδη χρηστόν κα ί ή  εύχη γένη τα ι ενεργή ς κα ί μ ισθός 
άκολουθήση τοϊς πόνο ις. Τοϋτο γά ρ  πα ντός έργο υ κα τά  Θ εόν γινο 
μένου τέλος κα ί δρος τάς πρά ξεις σφραγισθήναι τα ϊς άμοιδα ϊς κα ί 

15 μαρτυρήσαι τούς στεφάνους τφ  άγώ νι· επ ειδή  πω ς ή  ά ξιοπ ισ τία  
των μισθώ ν έλεγχος τής δοκιμής τών έργω ν γίνεσθα ι πέφ υκε κ α ί τά  
έπαθλα μαρτύρω ν τή ς άθλήσεω ς άναμφίλεκτον. 'Ο  δέ θεοφ ιλής 
τών αυτόθι έπίσκοπος θεραπεύσας ή μ ά ςέπ ί πολύ κ α ί έκ  τή ς ττρολα- 
δούσης κακοπαθείας άνακτησάμενος ού μετρίω ς, μ ένειν  μ έν  πα ρ’ 

20 αντφ  παρεκάλει κα ί φιλοφρόνω ς πάσαν έπηγγέλλετο  έν πά σ ιν άνά- 
πανσιν Ώ ς δέ ά νμ ή  δόξαι δία ν προσάγειν ύττονοίφ. τή ς ύπέρ τοϋ  
παιδός δεδομένης τιμής, μ η δέ δεσποτικώ τερον ά πα ιτεϊν την παρα
μονήν, πρά ττειν έπέτρεπε πα ν τό δοκοϋν κα τά  γνώ μην, εν  τοϋτο  
μόνον τυραννήσας ημάς τό τον ζυγόν έπιθεΐνα ι τον ίερα τικόν μ η  

25 δουλομένοις Ή μεϊςμέν γά ρ  τό δάρος λογιζόμενοι τή ς λειτο υργία ς  
άσχάλλοντες ώδυρόμεθα, κ α ί ούκ ειχομεν πρός τό έπ ιτεθέν άχθος 
ανεκτώ ς ύπέρ ημάς δ  κα ί μ ό λις το ϊς α γίο ις αρμόζει όσον ε ις  πο λι
τείας λόγον. Κ άκείνοιςγαρ έφάνη βαρύ, κ α ί ώ μολόγησαν καλούμε
νοι ύπερδαίνειν αυτούς τό άξίω μα κ α ί Θ εφ ά ντέλεγο ν επ ί πο λύ
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άνταμοιβή της ευγνωμοσύνης του οφειλέτη, κάνοντας πάλι τη δω
ρεά σου σάν άλλο δάνειο, προπληρώνοντας πάντοτε τις δωρεές καί 
πάντοτε υπογράφοντας χρεόγραφο, ότι χρεωστεΐ σ’ αυτούς πού δα
νείζονται τις ευεργεσίες, καί την υλική άπόδοση αυτών τή θεωρεί 
ώς γενναιοδωρία, καί άρχίζει πάντοτε αυτός τις χάρες καί τις αντα
ποδίδει σάν χάρες, έξαιτίας της δωρεοδοτικής καί φιλότιμης φύσε- 
ώς του; IV αυτό, πατέρα, έχοντας πρόθυμο συνοφειλέτη, άρχισε τήν 
άπόδοση. Καί ό Θεός πού γνώριζα τη δική μας δύναμη, οπωσδή
ποτε θά άπαιτησει καί άνάλογη πρός αύτην εξόφληση, καί δέν θά 
μας κατηγορήσει γιά τη φυσική άδυναμία μας, ζητώντας μεγαλύτε
ρους άπό τή δύναμή μας κόπους.

Μέ αυτά τά λόγια προσευχήθηκα μαζί σου κι* εγώ, καί μακάρι 
νά τά έφαρμόσουμε καί νά εμφανιστούμε εχσντάς τα πραγματοποι
ήσει, είπα, παιδί μου, ώστε καί ή ύπόσχεση νά έχει αίσιο πέρας, καί 
ή προσευχή νά είναι καρποφόρα καί νά άκολουθήσει άνταμοιβή 
τούς κόπους μας. Γιατί αυτό είναι σκοπός καί όρος κάθε έργου πού 
γίνεται όπως θέλει ό Θεός, νά σφραγίζονται δηλαδή οι πράξεις μέ 
τις άμοιβές, καί τά στεφάνια νά επιβεβαιώνουν τον άγώνα, διότι 
κατά κάποιον τρόπο ή άξιοπιστία των μισθών είναι φυσικό νά γίνε
ται έλεγχος τών έργων καί τά έπαθλα άναμφισβήτηση άπόδειξη 
της άθλησης. Ό  θεοφιλής τότε επίσκοπος του τόπου, άφοϋ μας πε- 
ριποιήθηκε γιά πολύ καιρό καί μας έκανε νά συνέλθουμε πάρα πο
λύ άπό τήν κακοπάθεια πού είχε προηγηθεΐ, μας παρακαλσϋσε καί 
μας υποσχόταν φιλικά κάθε είδους σέ όλα άνάπαυση. Καί γιά νά 
μή δημιουργηθεΐ ή υπόνοια ότι μέ βία τά προσφέρει γιά τήν τιμή 
πού άποδίδεται στο παιδί, ούτε ότι μέ τρόπο δεσποτικόν άπαιτουσε 
νά παραμείνουμε, μας έπετρεψε νά κάνουμε ό,τι κατά τή γνώμη μας 
είναι σωστό, σέ ενα μόνο μάς πίεσε, στο νά μάς βάλει τον ιερατικό 
ζυγό πού δέν θέλαμε. Γιατί εμείς, σκεφτόμενοι τό βάρος του λειτουρ
γήματος, στενοχωρημένοι κλαίγαμε, καί δέν ήμασταν ικανοί νά 
σηκώσουμε τό βάρος πού μάς έβαλε, πού ήταν πάνω άπό τις δυνά
μεις μας, τό όποιο μόλις μέ δυσκολία ταιριάζει στούς άγιους, όσον 
αφορά τήν πολιτεία τους. Γιατί καί σ’ εκείνους φαινόταν βαρύ, κι9 ό
ταν τούς καλουσαν, ομολογούσαν ότι τό άξίωμα αυτό είναι ανώτερο 
άπό αυτούς, καί έφερναν άντιρρήσεις στον Θεό γιά πολύ διάστημα,
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προβαλλόμενοι τό άνάξιον, κα ί παρητοϋντο την χειροτονίαν τό ά- 
σθενές προφασιζόμενοι, κα ίτοι πλέον των νϋν άπάντω ν δντες έπι- 
τηδειοι πρός τό έργον κα ί έξ  άσκήσεω ς των καλώ ν παρρησίαν έχειν  
εν τη λατρείςι πρός τον Δ εσπότην μάλλον όυνάμενοί. 3Ε κείνος δε 

5 πρέπειν έλεγε το ϊς πόνοις τό γέρας, κ α ί το ΐςκά μ α το ις τοϋ άγώνος, 
ώ ςένόμιζεν, έδίδονμισθόν τό άξίωμα.

"Α παίρειν ονν έκεϊθεν κ α ί πορεύεσθα ι βονληθέντες οικαδε, 
έφοδιασθέντες πρός την οδοιπορίαν ττολλήν ονσαν κ α ί μ ή κο ς εχον- 
σαν ίκανόν, φιλοτίμω ς ά γα ν κ α ί την χά ρ ιν τοϋ Θ εοϋ σνμπορεύε- 

ιο σθαι ήμϊν έπενξάμενος ειρήνην τοϋ λο ιπ ο ϋ βραβενονσαν, όντω ς 
άπέλνσεν ον κομπάσας άπειροκόλω ς επ ί τη δεσποτείς^ ώ ς ίσω ς τις  
έτερος αυθεντίαν τοϋ έω νημένον ανχών, αλλά κ α ί τό δόξαν άτυχη - 
μ α  έπικονφ ίσας παρακλήσει πολλή, κ α ί τη ν δόξαν έκκλίνα ς τοϋ  
τύφον έπ ιεικεϊκα ίμετρίψ  φρονήματι.

15 3Ε μοί δέ ό  λό γο ς ώδε πεπαύσθω , δηον κ α ί ή  π είρα  πέπα ντα ι 
των δυσχερών, αρχήν παρασχοϋσα, Θ εοϋ χάριτι, μ ετά  πολλήν τα
λαιπω ρίαν της φαιδρότερος ζω ής

Τέλος συν Θεω.
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προβάλλοντας ώς δικαιολογία γιά την άρνησή τους την άναξιότητά 
τους, καί άπέφευγαν τη χειροτονία προφασιζόμενοι την άδυναμία 
τους, άν και ήταν περισσότερο άπό τούς τωρινούς κατάλληλοι γιά τό 
έργο, καί μέ τήν άσκηση των καλών έργων μπορούσαν νά έχουν 
περισσότερη παρρησία κατά την λατρεία πρός τον Κύριο. Εκείνος 
όμως έλεγε ότι τό έπαθλο ταιριάζει στους πόνους, καί τό άξίωμα τό 
έδινε, όπως νόμιζε, ώς μισθόν γιά τούς κόπους του άγώνα.

"Οταν λοιπόν άποφασίσαμε νά άναχωρήσουμε στην πατρίδα 
μας, άφοΰ μας έφοδίασε πλουσιοπάροχα γιά τήν οδοιπορία μας, 
πού ήταν πολλή καί είχε άρκετό μήκος, καί άφοΰ μάς ευχήθηκε νά 
μάς συνοδεύει ή χάρη τοΰ Θεοΰ άνταμείβοντάς μας μέ ειρήνη, έτσι 
μάς άφησε νά φύγουμε, χωρίς νά καυχηθεΐ κατά τρόπον άνάρμοστο 
γιά τό δεσποτικό του άξίωμα, όπως θά έκανε πιθανώς κάποιος άλ
λος, επαινώντας την αύθεντία εκείνου πού αγόρασε τό παιδί μου, 
καί παρέχοντας άνακούφιση μέ πολύ παρήγορα λόγια ο? αυτό πού 
θεωρήθηκε άτυχημα, καί άποφεύγόντας τή δόξα τής υπερηφάνειας 
μέ ταπεινό καί μέτριο φρόνημα.

'Όσο γιά μένα όμως εδώ σταματά ό λόγος, άφοΰ καί ή δοκιμα
σία τών δυσκολιών έπαυσε, δίνοντάς μας μέ τή χάρη τοΰ Θεοΰ, 
υστέρα άπό μεγάλη ταλαιπωρία, τή δυνατότητα γιά τήν άρχή μιάς 
καλύτερης ζωής.

Τέλος μέ τη βοήθεια τοΰ Θεοΰ.
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Λ Ο Γ Ο Σ  
ΕΙΣ ΑΛΒΙΑΝ Ο Ν  

Μ ΟΝΑΧΟΝ ΕΡΗΜΙΤΗΝ

Μέταλλαμέν τών λεγομένων πολυτίμων λίθων καί χρνσίτιόας 
φλέβας άναζητείτωσαν ο ί φιλόκοσμοι καί τερπέσθωσαν άναβρυ- 
νόμενοι ταύταις ταϊς νλαις, λίχνον τι καί ήόν τη όψει ταΐς διαφό- 
ροις έπαυγαζούσαις τών χρωμάτων μορφαϊς βίους όέ άγιων άν- 
όρών καί αρετάς ανθρώπων κεχωρισμένων τοϋ κόσμον καί λαθεϊν 
σπουόαζόντων, έφ1 οϊς κατορθοϋσι καλοΐς άνιχνενέτωσαν ο ί φιλό
θεοι, πρόςμίμησιν της αυτών άγωγης Καί γάρ άτοπον αληθώς 
καί λίαν άνόη τον, εκείνων μέν τών τοσαύτην τοϊς άνθρώποις έργα- 
ζομένων βλάβην, όσην ονκ άν τιςρςιόίως τφ λόγω όηλώσειεν, πολ- 
λήν τινα έχειν πρόνοιαν καί σπουδήν, ώς άν α ί φνσικαί τοντοις 
προσεπικοσμονμεναι ενμορφίαι δέλεαρ ηδονής γίνωνται τοϊςάκο- 
λάστοις τφ περιάπτω κόσμω έρεθιζομένοις τά πάθη πρός τόμανι- 
κώτερον, τών δέ δυναμένων κοσμήσαι ψυχήν καί τό πλημμελές 
όιορθώσασθαι τοϋ βίου, τοσαύτην πάλιν ραθυμίαν καί αμέλειαν, 
ώς καταφρονεϊν τών σπουδαίων, ώςεδει τών αδιαφορών, η μάλ
λον τών όλεθρίων. Τί γάρ λίθοι καί χρνσός καί ή ττρός βλακείαν 
άλλη χρησιμενονσα ϋλη τον άνθρώπινον ώφέλησε βίον; Τ ί δέ ονκ 
έβλαψε καί ήδίκησεν έν πασιν άνθρώποις πάντων αϊτια γενόμενα 
κακών; Αιά ταϋτα πλεονεξίας αρπαγαζ τυραννίδες ληστειαι, φό-
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ΛΟΓΟΣ 
Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Ν  Α Λ Β ΙΑ Ν Ο  

ΜΟΝΑΧΟ ΕΡΗΜΙΤΗ

Τά μέταλλα, αυτά δηλαδή πού ονομάζονται πολύτιμα πετρά
δια, καί τις χρυσοφόρες φλέβες άς τις άναζητουν εκείνοι πού 
άγαπουν τά κοσμήματα και ευχαριστιούνται νά καμαρώνουν γι9 
αυτές τις ύλες, οί όποιες εκπέμπουν κάτι τό επιθυμητό καί ευχάρι
στο μέ τις ποικιλίες των χρωμάτων τους, ενώ τούς βίους τών αγίων 
άνδρών καί τις άρετές τών άνθρώπων πού είναι άποχωρισμένοι 
άπό τον κόσμο καί επιδιώκουν νά μείνουν άφανεις γιά τά καλά πού 
κατορθώνουν, άς τούς άνιχνεύουν αυτοί πού άγαπουν τον Θεό, γιά 
νά μιμούνται τή διαγωγή τους. Γιατί είναι παράδοξο πραγματικά 
καί πολύ άνόητο έκεΐνα πού προκαλούν τόσο μεγάλη βλάβη στούς 
άνθρώπους καί πού δέν θά μπορούσε εύκολα νά την περιγράφει 
κανείς, νά τά φροντίζουν καί νά τά έπιζητούν πολύ, ώστε οί φυ
σικές ομορφιές, στολιζόμενες μέ αύτά τά πρόσθετα κοσμήματα, νά 
γίνονται δόλωμα ηδονής γιά τούς άκόλαστους, τών οποίων τά πά
θη μέ τά κρεμασμένα κοσμήματα ερεθίζονται καί γίνονται παράφο
ρα, ενώ γιά εκείνα πού μπορούν νά στολίσουν την ψυχή καί νά δι
ορθώσουν τά ελαττώματα της ζωής νά δείχνουν τόση ραθυμία καί 
άδιαφορία, ώστε νά περιφρονούν τά σπουδαία, δπως θά έπρεπε νά 
κάνουν γιά τά άδιάφορα, ή καλύτερα γιά τά ολέθρια. Γιατί τί ώφέ- 
λησαν τον ανθρώπινο βίο οί πέτρες καί ό χρυσός καί δλη ή άλλη 
ΰλη, πού χρησιμεύει γιά τη μωρία; Καί σέ τί δέν τον έβλαψαν καί 
δέν τον άδίκησαν μέ τό ότι έγιναν σέ όλους τούς άνθρώπους αίτια 
όλων τών κακών, Γιατί έξαιτίας αυτών υπάρχουν πλεονεξίες, άρπα-
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vor διά  ταϋτα λεηλασίαι κα ί πορθήσεις, δαρδαρικαί κα ι έμφύλιοι 

πόλεμοι, άντεπιτιθεμένω ν άλλω ν άλλοις επιθυμία  χρημάτω ν, ούδέν 

ούτε παθειν, ο ντε διαδράσα ι παραιτονμένω ν, έω ς αν ό  σκοπός 

όπω σοϋν ή  οίκείω  ή  των έναντίω ν άνυσθη φόνψ; Π ολλά κις γά ρ  

5 μ ετά  τον μηδέν άφελέσθαι τω ν κεκτημένω ν ο ί επ ιτιθέμενοι δννη- 

θήναι, κα ι αυτοί προσαπώ λοντο τη ψυχή, θανόντες έλεεινώ ς, αμφί

βολον κέρδονς έλπ ίδι ο ικτιστόν ύπομείναντες τελευτήν, κα ι φθά- 

σαντεςπαθειν δπερ εις  τούς έναντίονς εϊχον α υτο ί δράσαι σπονδήν. 

'Ακοή δε των εν βεβιωκότων κα ιμά θησ ις των πεπραγμένω ν α ύτο ϊς 

ίο άγαθών έργω ν μεγάλα  τούς πολυπραγμονήσαντας όνίνησι, λύχνος 

των λανθανόντω ν γινόμενα πρός το κ α ί γνώ ναι κ α ί πράξαι το τέω ς 

άγνοηθέν έω ς τότε ώφέλιμον.

Ο ίμ έν  γά ρ  πάντω ς ζηλώ σονσι τη ν  έκείνω ν άρετήν, πόθον  

ενθνς λαβόντες αυτής φυσική τινι όρμη τη ς ψ υχής τω καλώ  προτι- 

15 θεμένης, ο ί δε θαυμάσουσι ταύτην, κα ν  τή ν μ ίμ η σ ιν  κω λύει τις  

συνήθεια πονηρά, ταλανίζοντες έαυτούς, κ α ί τέω ς είδό τες ώ ς άπο- 

λείπονται τω καλώ- δπερ ου μ ικρόν εις  ώ φελείας λόγον, α ίσθησιν 

έχειν τών έν ο ϊς είσ ιν κακώ ν κ α ί μ ή  άπατάσθαι σεμνυνομένους ώ ς 

άστείοις το ϊςλία ν α ίσχροϊς καθάπερ τινές τώ ν άπηλγηκότω ν, ούκ  

20 έτι τη όμαρτίςι νιπτόμενοι, άδεώ ς τό τραχύ τα ύτη ς κ α ί δύσβατον ό- 

δεύονσιν κ α ί πεπω ρω μένοι τό σννειδός ώ ς ο ί τετνλω μένοι π ο δ ί 

άκάνθαις έπιβαίνοντες κα ί σκόλοψιν κ α ί ούδέν πάσχοντες ώ ν έπα- 

σχον πρ ιν ένεθισθώ σιν τη σκληραγω γία  τρνφερώ  οντι κ α ί άπαλώ  

τφ ίχνει κα ί τής τνχούσης εύθέω ς αισθανόμενοι βλάβης Ο ύδέν γά ρ  

25 έστιν ον τών έπιπόνω ν τφ  σώματι, ού τώ ν έπιβλαδώ ν τη ψνχη, δ μ ή  

γίνετα ι χρόνφ κα ί σννηθείςι κοϋφον κ α ί άνεκτόν, ούκ έτι πο ιοϋν αΐ- 

σθησιν δνσχερείας ώ ς έποίει ποτέ άηθες ον, κ α ί π λή ττο ν καμάτω
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γές, τυραννίες, ληστείες, φόνοι. ΓΥ αυτά γίνονται λεηλασίες καί εκ
πορθήσεις, βαρβαρικοί καί έμφύλιοι πόλεμοι, μέ τό νά άντεπιτίθε- 
νται άλλοι εναντίον άλλων έξαιτίας της επιθυμίας των χρημάτων, 
χωρίς νά άποφεύγουν οΰτε τό νά πάθουν οτιδήποτε, οΰτε νά κά
νουν, μέχρι πού νά έπιτευχθει ό σκοπός μέ όποιοδήποτε τρόπο, μέ 
τον φόνο τον δικό τους ή των εναντίων. Γιατί πολλές φορές, μαζί μέ 
τό δτι αύτοί πού επιτίθενται δεν μπόρεσαν νά άφαιρέσουν τίποτε 
άπό τά άποκτήματα των άλλων, χάθηκαν καί οί ίδιοι ψυχικά, πε- 
θαίνοντας μέ τρόπο ελεεινό, ύπομένοντας οίκτρότατο θάνατο, μέ τήν 
ελπίδα άμφίβολου κέρδους, φτάνοντας έτσι νά πάθουν οί ίδιοι αυτό 
πού έπεδίωκαν νά κάνουν στούς εχθρούς τους. Ένώ ή άκρόαση αύ- 
τών πού έζησαν καλά καί ή γνώση των καλών έργων πού έγιναν 
άπό αυτούς, ώφελεΐ πάρα πολύ έκείνσυς πού άσχολοΰνται μέ πολλά 
πράγματα, γιατί γίνονται λυχνάρι αυτών πού διαφεύγουν τήν προ
σοχή, ώστε καί νά γνωρίσουν καί νά πράξουν τό ώφέλιμο, πού ώς 
τότε ήταν άγνοη μένο.

Καί πράγματι άλλοι θά μιμηθοϋν οπωσδήποτε την άρετή εκεί
νων, άποκτώντας άμέσως πόθο γι5 αυτήν άπό κάποια φυσική ορμή 
τής ψυχής ή οποία τείνει πρός τό καλό. ’ Αλλοι πάλι θά τη θαυμά
σουν, έστω καί άν κάποια πονηρή συνήθεια έμποδίζει τη μίμησή της, 
έλεεινολογώντας τούς έαυτούς τους καί άνακαλύπτοντας δτι ύστε- 
ρουν στο καλό, πράγμα πού δεν είναι μικρό σε ώφέλεια, τό νά αισθά
νονται σέ ποιά κακά βρίσκονται καί νά μή άπατωνται καμαρώνο
ντας γιά τά πολύ αισχρά, σάν νά είναι ωραία, σάν μερικούς πού 
έχουν πάθει αναισθησία καί επειδή δεν κεντρίζονται άπό τήν άμαρ- 
τία, βαδίζουν χωρίς φόβο τον κακοτράχαλο καί δύσβατο δρόμο της, 
καί μέ πωρωμένη τη συνείδηση, σάν νά έχουν ρόζους στά πόδια τους, 
πατουν επάνω σε άγκάθια καί καρφιά, χωρίς νά παθαίνουν τίποτε 
άπό αύτά πού πάθαιναν προτού νά έθιστοΰν στή σκληραγωγία, 
έπειδή τά πόδια τους ήταν τρυφερά καί άπαλά καί αισθάνονταν άμέ
σως την παραμικρή βλάβη. Γιατί δέν υπάρχει τίποτε οΰτε άπό αύτά 
πού είναι έπίπσνα στο σώμα ούτε τά έπιβλαβή στην ψυχή, τό όποιο 
μέ τον χρόνο καί τη συνήθεια νά μή γίνεται έλαφρό καί ανεκτό, χω
ρίς νά προκαλεϊ αίσθημα δυσκολίας, όπως προκαλοΰσε κάποτε όταν 
ήταν άσυνήθιστο καί έπληττε τό σωμα μέ τον κόπο, ένώ τή συνείδη-
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μ εν τό σώμα, λύτη] όέ τό σννειόός, εω ςεξιςα μ φ ο τέρο ιςγένη τα ι ήόν  

ποιούσα τό πάλαι φανέν χαλεπόν κα ι όυσάρεστον.
Έ πεί ούν εν εχειν ώ μολόγηται μ η  σιω πάσθαι τά των σττονόαί- 

ων κατορθώ ματα κα ι μ η  κρύτττεσθαι τα ϋτα  άττερ φανερω θέντα
5 πολύ ττοιεϊκέρδος τω βίω, ά γγελικήν διδάσκοντα ττολιτείαν κα ι ού- 

ρανόν ποίοϋντα την γη ν  τω καθαρω κ α ί άμερίμνω  τη ς διαγω γής, 
πάντω ν εύεργετεΐν σπονδαζόντω  ν ά λλήλονς κα ι ούδενός ά δικεϊν  
άνεχομένον ονόένα, διά  τό πεπεϊσθα ι λο ιπόν μ α τα ία ν μ έν  πάσαν  
νλην τηνμένονσαν ενθάδε, εχειν δε την όρεξιν εκείνω ν σπονδαίαν 

ίο των πρός τό μέλλον σνμμεθισταμένω ν κα ι πρός πολύ χρησιμενόν- 
των έκεζ φέρε τον μέχρι νϋν λανθάνοντα πολλούς, έπειδή κα ι λα- 
θεϊν απαντας σπονδήν εσχεν άεζ καθάπερ ττρόξ τή  τή ς Ν ιτρ ία ς  
έγκαταδνς έρημός δεδοικώ ς τά ς επήρειάς τον 6ίον καθάπερ αίθε- 
ρίονς άνωθεν πίπτοντας σκητττούς κα ι πλεΐον τούτω ν άδικονντας 

15 την ον φνλασσομένην κα ι έκκλίνονσαν τά ς το ιαύτας σνντνχία ς ψυ
χήν, παραγαγόντες εις  μέσον μακάριον άνδρα γνώ ριμον καταστή- 
σομεν, ΐνα  μ η  λάθη τους π ρ ό ς τό ώ φ ελεϊσθα ι έπ ιτη δ είο νς  όσα, 
ευλαβής ών αυτός κρύψ αι τούς άνθρώ πους έσττούδασεν, ού φθάνω  
τινι τήςμιμήσεω ς ουδέ μόνος θελων έναβρύνεσθαι τη κτήσει των 

20 καλών, φεύγω ν δέ τό έπ ιδεικ τικό ν ώ ς έπ ίβονλον κ α ι ε ις  όνησ ιν  
άδικήσαι δυνάμενον.

Ο ντος τής Γαλατώ ν γή ς  βλάστημα γέγο νεν  κ α ί θρέμμα Ά γκ ύ - 
ρα ς τής πόλεω ς Οντω όέ τήν νέαν ηλικ ία ν πρό ς σω φροσύνην έκυ- 
βέρνησεν, καίτοι όχλούσας δ ι ενμορφίαν πολλάς έσχηκώ ς ώ ς τή ς  

25 α ίδοϋς κα ι τή ς σεμνότητος θανμάζεσθαι π α ρ’ αυτώ ν, κ α ι τα ύτη  
μάλλον πρός πλείονα πόθον α ντά ς ή  τω κάλλει τή ς δψ εω ς έκκαί- 
ων, ύπερορω μένας κ α ί ούδέ λό γο ν  προσηνοϋς ά ξιονμένας ττοτέ. 
Ο ν ΐ αυτό δέ μ η  έρεθιζόμενον σωφρονεϊν, κα ι μνρίω ν κινούντω ν τό 
πάθος τό αυτό τοϋτο ποιεϊν, έπ εί μ η  όέ χειμαξομένην ναϋν κυβερνή-
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ση μέ λύπη, μέχρι πού νά γίνει και στά δύο συνήθεια, κάνοντας 
ευχάριστο αύτό πού κάποτε φαινόταν δύσκολο και δυσάρεστο.

Άφού λοιπόν άναγνωρίστηκε ότι είναι καλό, νά μη άπο- 
σιωπώνται τά κατορθώματα των σπουδαίων άνθρώπων και νά μη 
κρύβονται αύτά πού, όταν φανερωθούν, φέρνουν πολύ κέρδος στη 
ζωή, επειδή διδάσκουν τήν άγγελική ζωή καί κάνουν τή γη ουρανό 
μέ τήν καθαρή καί άμέριμνη διαγωγή, καθώς όλοι επιδιώκουν νά 
ευεργετούν ό ενας τον άλλο, καί κανείς δέν άνέχεται νά άδικει κανέ- 
ναν, έπειδή πείστηκαν ότι είναι άνώφελη κάθε ΰλη πού μένει εδώ, 
καί έπιθυμοϋν μέ ζήλο έκεινα πού μεταφέρονται μαζί τους στο μέλ
λον καί είναι πολύ χρήσιμα έκει, όπως γιά παράδειγμα αυτός πού 
μέχρι τώρα ήταν άγνωστος στούς πολλούς, επειδή επιδίωκε πάντο
τε νά διαφεύγει τήν προσοχή όλων, καί σάν άλλο ζαρκάδι καταχω
νιασμένος στήν έρημο της Νιτρίας, επειδή φοβόταν τούς πειρα
σμούς της ζωης, πού σάν αιθέριοι κεραυνοί έπεφταν άπό πάνω, καί 
οι περισσότεροι άπό αύτούς έβλαπταν τήν ψυχή πού δέν φυλαγό
ταν, ούτε άποστρεφόταν τις συναντήσεις αυτές, φέρνοντας στή μέ
ση ενα άνδρα μακάριον, θά τον κάνουμε γνωστό, γιά νά μή διαφύ- 
γει τήν προσοχή έκείνων πού είναι πρόθυμοι νά ώφεληθοΰν, όσα 
αύτός, όντας ευλαβής, φρόντισε νά κρύψει άπό τούς άνθρώπους, 
όχι άπό κάποια ζήλεια μήπως τον μιμηθοϋν, ούτε επειδή ήθελε 
μόνο αύτός νά καμαρώνει γιά τήν άπόκτηση των καλών, άλλά άπο- 
φεύγοντας τήν επίδειξη, πού, σάν ύπουλη πού είναι, μπορούσε νά 
βλάψει τήν ωφέλεια.

Αύτός ήταν βλαστός της χώρας των Γαλατών καί άνατράφηκε 
στήν πόλη "Αγκυρα. Αύτός μέ τέτοιο τρόπο κατεύθυνε τή νεαρή 
ήλικία του πρός τή σωφροσύνη, άν καί ύπηρχαν πολλές πού τον 
ενοχλούσαν λόγω της ομορφιάς του, ώστε νά θαυμάζεται γιά τήν 
ντροπή καί τή σεμνότητά του άπό αύτές, καί περισσότερο μέ αύτήν 
μάλλον νά προκαλά σ’ αύτές μεγαλύτερο πόθο, παρά μέ τήν ομορ
φιά του προσώπου του, άν καί τις παράβλεπε καί δέν τις άπηύθυνε 
ποτέ ούτε λόγο εύχάριστο. Καί δέν είναι βέβαια τό ίδιο νά ζεΐ 
κανείς μέ σωφροσύνη όταν δέν ερεθίζεται, καί νά κάνει τό ίδιο 
άκριβώς, όταν τον ύποκινοΰν στο πάθος μύριοι πειρασμοί, όπως 
δέν είναι τό ΐδιο τό νά κυβερνήσει κανείς μέ τρόπο σωτήριο ενα
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oat σω τηρίω ςμή θορνδηθέντα τη ζάλη, κ α ί έν  λιμ ένι επ ί τη ς πρύ
μ νη ς καθεζόμενον έχεσθαι των πηδαλίω ν. Τό μ έν  γά ρ  έστι τη ς τέ
χνης έν δέοντι καιρω  παρασχεϊν τά  τεκμήρια, τό δε μ ή  παρούσης 
ανάγκης σχήμα έπιδείκνυσθαι αμφίβολον ε ί τη πεϊρςι κεκόσμηται, 

5 αλλά μ ή  τη άπειρίςι άπατά τούς όρώντας, αμύητος ών, ώ ς τη ν έπι- 
στήμη ν κεκτημένος.

"Οθεν κα ί νέον δντα  αυτόν έτι κα ι οϋπω  πρό ς έκκλησιαστικήν  
νπηρεσίαν έπιτήδειον, έμηχμνήσαντο θηράσαι τέχνη πολλή, ζημίαν  
ήγούμενοι ε ίμ ή  καλλω πίζοιτο τό κοινόν τή ς ίερω σύνης τφ  οίκείω  

ίο καλώ, καθάπερ κόρη έν όφθαλμφ κα ι οφθαλμός προσώ πψ έμπρέ- 
πω ν τφ  π α ντί σώ ματι τον έκκλησιαστικοϋ έξάρχοντος τά γμα τος 
λαμπώ ν τφ  βίφ  και πολλοϊς κ α ί πά σιν υπόδειγμα  π ρό ς ω φέλειαν 
γινόμενος, έν  νέψ κ α ί άκμάζοντι σώ ματι πρεσβ υτικήν κ α ί κα τε- 
οταλμένην κατάστασιν έπιδεικνύμενος Κ αι ο ίμ εν  έβιάσαντο πλεί- 

13 ονςδντες, ώ ςέόόκουν, τον ένα, κα ί τό τή ς ίερω σννης δικα ιοσύνης 
έπεχήρνξαν άξίω μα 'Ο  δέ ονκ έβιάσθη, ουδέ π ρ ά ξα ί τι δνσω πη- 
θείς τούς υπερέχοντας ήνέσχετο παρά γνώ μην, μ έγα  τό πρά γμα  κ α ί 
υπέρ την ηλικίαν, ώ ςήνάληθώ ς ήγησαμενος. Φ εύγει δέ τούς πολι
τικούς θορύβους κ α ί την έκκλησια στικήν ττροσεδρίαν, τό  βάρος 

20 περιιστάμενος τον έπιτεθέντος ζνγοϋ. Κ α ί σπονδήν μ εν  εϊχεν ευθύς 
καταλαβειν την έρημον, έκράτησε δέ τή ς ορμής λο γισμ φ  δικαίω , 
ϊτρογυμνασθήναι βέλτιον κρίνας τούς πρώ τονς άθλονς πα ρά  τοϊς 
ύφ ηγητα ϊς κ α ί άλείπταις των άρτι τή ς α ρετής άρχομένων, ή  άπαι- 
δοτρίβητος ευθύς προελθεϊν το ϊς τω ν τελειω τέρω ν αγω νισμάτω ν

& διδασκάλοις, κ α ί κάματον τούτο ις πα ρέχειν όνα γκα ζομένο ις τά  
παίδω ν παραδιδόναι, α ντί των παραδιδομενω ν άνδράσι, κ α ί κατα- 
βήναι τή ς ο ικεία ς έξεω ς πρό ς την ου καθήκονσαν έν  λ ό γο ις  κ α ί 
ϊρ γο ις  πα ιδική ν άσκηοιν χα ί νηπίοις άρμόζονσαν.

Π ροσελθών ουν το ϊς παρ* ήμϊν προ τον άστεος άσκονμένοις έν
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πλοίο πού καταλαμβάνεται άπό τρικυμία, χωρίς νά τά χάσει από τη 
ζάλη, με τό νά βρίσκεται τό πλοίο στο λιμάνι καί νά κάθεται στην 
πρύμνη κρατώντας τά πηδάλια. Γιατί τό πρώτο σημαίνει ότι πρέπει 
νά δώσει άποδείξεις της τέχνης του την ώρα πού χρειάζεται, ένώ τό 
άλλο, ένώ δεν ύπάρχει άνάγκη νά επιδεικνύει κάτι, πού είναι άμφί- 
βολο άν βασίζεται στην πείρα καί δεν εξαπατά αυτούς πού τό βλέ
πουν, λόγω της άπειρίας τους, σάν νά κατέχει τη γνώση του, ένώ 
είσαι άμύητος.

Γι* αύτό, ένώ άκόμα ήταν νέος καί άπροετοίμαστος γιά την εκ
κλησιαστική ύπηρεσία, σκέφτηκαν νά τον δελεάσουν μέ πολλή έπι- 
τηδειότητα, γιατί θεωρούσαν ζημιά άν δέ καλλωπιζόταν ή τάξη της 
ιεροσύνης με τό δικό του καλό, όπως ομορφαίνει ή κόρη τό μάτι καί 
τό μάτι τό πρόσωπο, με τό νά διακρίνεται προεξάρχοντας σε ολό
κληρο τό σώμα της εκκλησιαστικής τάξης, λάμποντας μέ τη ζωή του 
καί γινόμενος παράδειγμα πρός μίμηση σε πολλούς καί σε όλους γιά 
τήν ώφελειά τους, παρουσιάζοντας σε νέο καί άκμαίο σώμα εικόνα 
ηλικιωμένου καί συγκρατημένη. Καί έκείνοι βέβαια τον έξεβίασαν 
έπειδη ήταν πολλοί, όπως νόμιζαν, αυτόν πού ήταν ένας, καί τον 
άνεδειξαν στο άξίωμα της Ιερατικής τάξεως. Αυτός όμως δεν έξανα- 
γκάστηκε, ούτε, σεβόμενος τούς άνωτέρους, δέχθηκε νά κάνει κάτι 
παρά τή γνώμη του, έπειδη έκρινε ότι τό πράγμα ήταν μεγάλο, καί 
πραγματικά άνώτερο άπό την ήλικία του. Έτσι εγκαταλείπει τούς 
κοσμικούς θορύβους καί τήν εκκλησιαστική πολιορκία, φέροντας 
τό βάρος τού ζυγού πού τού έβαλαν στον τράχηλο. Καί βιαζόταν 
βέβαια πολύ νά μεταβεΐ άμέσως στην έρημο, άλλά συγκρότησε τήν 
ορμή του ύστερα άπό σωστή σκέψη, κρίνοντας καλύτερο νά προ- 
γυμναστεί στά πρώτα άθλήματα κοντά στούς δασκάλους καί αύ- 
τούς πού προασκούν τούς άθλητές πού άρχίζουν πρόσφατα τήν 
άρετή, παρά άμέσως νά μεταβεΐ άγύμναστος στούς δασκάλους τών 
τελειότερων άγωνισμάτων καί νά τούς κουράζει άναγκάζοντάς 
τους νά τού παραδίνουν μαθήματα κατάλληλα γιά παιδιά, άντί γιά 
έκεΐνα πού παραδίνονται στούς άνδρες, καί νά κατεβοϋν άπό τή 
δική τους συνήθεια στήν αταίριαστη γι* αύτούς μέ λόγια καί έργα 
παιδική άσκηση πού άρμόζει στά νήπια.

Ερχόμενος λοιπόν σ* αύτούς πού άσκούνταν κοντά σέ μάς στο
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τώ όρει (ών ηρχεν όμακάριοςΛ εόντιος, τό τηνικαϋτα  μ έν  πρεσδύ- 
τεροςώ ν, ύστερον δε γενόμενος κα ι έπίσκοπος' άνήρ κα ι πράξει κα ι 
γνώ σει κεκοσμημένος κ α ί τω ν έν έρήμοις άσκονμένω ν τελειότερος, 
άλλ’ είόώ ς κα ι των νηπιαζόντω ν άνέχεσθαι, κ α ί το ϊς έτι τή ς πρα- 

5 κ τικ ή ς άρχομένοις συνειθισμένος, ό ιά  τό έχειν  έν  το ϊς ύ τ ΐ α υτόν  
μ ετά  των προκεκοφότω ν άναμεμιγμένους α εί κ α ί τοιούτους), κα ί 
προκόψας τοϋ χρόνου ταχύτερον κ α ί πολλούς παρελθώ ν κ α ί άνύ- 
σας πλέον, ήπερ ό  καιρός άνύειν παρεϊχεν έργον άσκήσεω ς, έπ ί την  
των Ιεροσολύμω ν άπαίρει κ α ίμ ετα νίσ τα τα ι χώ ραν, κ α ί ισ τορία ς 

ίο των αυτόθι τόπων, έν ο ϊς έθανματούργησε κ α ί ό ιή γα γε κ α ί έπαθεν 
ύστερον ό  Κ ύριος Ίησοϋς κ α ί ώ φελείας τή  όψ ει τω ν έκεϊσε άσκου- 
μένω ν άνόρών. Κ α ί τούτο ις ώ φεληθείς, ινα  μ ή  εΐπω  παρελθώ ν έν  
όλίγω , την είρημένην καταλαμβάνει έρημον σπουδαίω ς, κ α ί τό 
άξίωμα κρύψ ας ίερατικόν έω ς ήόννήθη λαθεΐν, τον μοναόικόν ώ ς 

15 άρτι άρχόμενος άναόέχεται βίον, τοιούτοις χρησάμενος τη ς άρετής 
όιόασκάλοις ο ΐπ ρό ς ουρανόν ευθύς άνερρίπισαν α ύτοϋ τον πόθον, 
κα ί της α γγελικής διαγω γής έξήρτησαν την έπιθυμίαν, κ α ί τή ς έν  
πάσιν όλιγοδεΐας έρασθέντος έπειδή τό άνενόεέςμόνα ις τα ϊς άσω- 
μ ότο ίς διαφέρει φύσεσιν, το ϊς δε σαρκί συνδεδεμένοις ούκ έσ τι ζήν, 

20 μ ή  τής άναγκα ιάςχρείας άναπληρούσης τό καθ’ έκάστην διαπνεό- 
μενον τής τροφής. Κ αταφρονήσας ουν απάντω ν όμοϋ τω ν έπ ί γή ς  
όλος άθρόως τή ς άνω φιλοσοφίας έγένετο, ού μόνον τά  π ερ ί τό σώ
μα, άλλα κα ί αυτό κρίνας πρός τον σκοπόν π ερ ιττό ν τω ψ υχής έπι- 
μελουμένφ  κ α ί τα ύτην έπειγο μένφ  πα ρα στήσα ι Θεω. Τοσοϋτον 

25 γο ϋν  έφρόντισε τή ς οαρκάς όσον ή  π ρ ό ς τό ζή ν  μόνον έβ ιά ζετο  
χρεία  Π άντα δε τον καιρόν ανήλισκεν ε ις  την μέριμνα ν το ϋ  τιώ ς ά εί 
άρέσκη θ εφ ' πο ία ις έννοίαις κ α ί π ο ίο ις έργο ιςκοσμείτα ι ό  διπλοϋς 
άνθρω πος, ώ ς κ α ί στόμα οεμνοϊς κ α ί ώ φ ελητικο ϊς λ ό γο ις  έρμη- 
νεϋον την ένδον καθαρότητα, τούς όκούοντας άλίζη πρός ευσέβει-
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όρος πριν άπό την πόλη (στους όποιους προΐστατο ό μακάριος 
Λεόντιος, πού τότε ήταν πρεσβύτερος, καί ύστερα εγινε καί επίσκο
πος, άνδρας πού διακρινόταν καί στην πράξη καί στη γνώση καί 
ήταν τελειότερος άπό αυτούς πού άνηκαν στην τάξη τών νηπίων, 
καί ήταν συνηθισμένος καί με αύτούς άκόμα πού άρχιζαν την πρα
κτική άσκηση, έπειδή πάντοτε μέσα στούς δικούς του, μαζί μέ τούς 
προχωρημένους, είχε καί τέτοιους), καί άφοϋ πρόκοψε σέ ταχύτερο 
χρόνο καί ξεπέρασε πολλούς καί προχώρησε στο εργο της άσκησης 
περισσότερο άπό όσο έπέτρεπε ό καιρός νά προχωρήσει, άναχώρη- 
σε καί μετανάστευσε στη χώρα τών Ιεροσολύμων, γιά νά γνωρίσει 
τήν ιστορία τών εκεί τόπων, στούς οποίους θαυματούργησε καί 
εζησε καί ύστερα έπαθε ό Κύριος Ιησούς, καί νά ωφεληθεί άπό τη 
θέα τών άνδρών πού άσκούνταν εκεί. Καί άφοϋ ωφελήθηκε άπό 
αύτούς, γιά νά μη πώ ότι μέσα σέ λίγο καιρό τούς ξεπέρασε, πηγαί
νει γρήγορα στην έρημο γιά την οποία εγινε λόγος1, καί κρύβοντας 
τό ιερατικό του άξίωμα, όσο μπόρεσε νά διαφύγει την προσοχή, 
άναλαμβάνει τον μοναχικό βίο σάν νά άρχιζε τότε γιά πρώτη φορά, 
άν καί είχε μαθητεύσει σέ τόσο σπουδαίους δασκάλους της άρετης, 
οί όποιοι εκτίναξαν άμέσως τον πόθο του πρός τον ούρανό, καί 
συνέδεσαν την επιθυμία του μέ τη διαγωγή τών αγγέλων καί τον 
έκαναν νά αγαπήσει την ολιγάρκεια σέ όλα, επειδή ή τέλεια στέρη
ση μόνο στις άγγελικές φύσεις διαφέρει, ενώ έκεΐνοι πού είναι συν- 
δεδεμένοι με τή σάρκα δέν μπορούν νά ζήσουν, άν ή άπαραίτητη 
άνάγκη δέν άναπληρώνει αυτό πού εξατμίζεται κάθε μέρα άπό την 
τροφή. Άφοϋ λοιπόν περιφρόνησε όλα μαζί τά έπίγεια, άφοσιώθη- 
κε στην ούράνια φιλοσοφία, κρίνοντας ότι γιά τον σκοπό αύτόν 
είναι περιττά όχι μόνο τά σχεικά με τό σώμα, άλλά καί τό ίδιο τό 
σώμα σ’ εκείνον πού φροντίζει την ψυχή του καί βιάζεται νά τήν 
παρουσιάσει στον Θεό. Τόσο πολύ λοιπόν φρόντιζε τή σάρκα, όσο 
τον ύποχρέωνε ή άνάγκη μόνο γιά νά ζήσει, καί όλο τον καιρό του 
τον κατανάλωνε στη φροντίδα του, πώς νά άρέσει πάντοτε στον 
Θεό, με ποιες σκέψεις καί ποιά εργα κοσμείται ό διπλός άνθρωπος, 
ώστε καί τό στόμα του, εκφράζοντας μέ σεμνά καί ώφέλιμα λόγια 
τήν έσωτερική του καθαρότητα, νά άλατίζει εκείνους πού τον

1. ’Εννοεί την έρημο της Νιτρίας (βλ. σ. 105).
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αν, κα ί τό σώμα κατεσταλμένοιςκινήμασι πα ιδεύη τούς όρώ ντας τό 
εύτακτον.

Ο υτος συν κα ί μετά  τελευτήν μέχρι νυν παρά το ϊςα ύτόθι θαυμά
ζετα ι κ α ί κλέος αύτοϋ αοίδιμον ςίδετα ί' πώ ς κ α ί γλώ σσαν ά εί κα ί 

5 ακοήν έκώλυσε διω τικσϋ διηγήματος οϋτε είπ εΐν τι τών γινομένω ν 
έν κόσμψ, οϋτε άκοϋσαίποτε άνασχόμενος άκαιρα λέγω ν πάντα  κα ί 
άχρηστα όσαμή πρός τον προκείμενον σκοπόν σ υντελεί Ε ίγά ρ , φη- 
σίν, έκάστη τέχνη κα ί μέθοδος φροντίζεται παρά τών μετιόντω ν αύ- 
τή νκ α ίλό γο ιςκ α ί έννοίαις βελτιοϋσθαι όσημέραι τά π ερ ί α ύτής κα ί 

ίο λαλούντω ν κα ί ένθυμουμένων ά εί (ττο ιεϊγά ρ  ή  μ ελέτη  γινώ σκειν τι 
πλέον έν παντζ κα ί ή  γυμνασία  τών ούδέπω  γινω σκομένω ν ευεργέ
της γίνεται), διά  τίμ ή  πάσαν ημείς τήν σχολήν τημερίμνη τή ς ήμετέ- 
ρας προαναλίσκομεν τέχνης ή ς  ε ί  τις  έθέλοι, έπειδή τό άκρον άκα- 
τάληπτον, κα ί τήν πρός τό μέτρ ιον άρκοϋσαν πείρα ν λαδεϊν, ούδέ 

15 καιρόν έχει πρός άλλο τι τρέψαι τον νοϋν, μ ό λις άρκούσης τη ς ζωής, 
ου λέγω  πρός τό σκέψααθαι τήν τώ ν μελλόντω ν παρασκευήν, αλλά  
κα ί τών παρόντω ν φυλάξασθαι τήν έτνήρειαν;

'Ως γάρ οφθαλμός κυβερνήτου όλος έστίν άτενές άποβλέπων 
πρός τά θορυβοϋντα κύματα, καί ό τυχών μετεωρισμός ναυάγιον 

20 ίσως ποιεΐ, οϋτω νοϋς μαχόμενος πάθεσι καί ττνεύμασι πονηροϊς, 
νήφωνμέν όλιγάκις κλέπτεται, ρςιθυμήσας δέμικρόν τής προσοχής 
όλος ποντοϋται καί ύποβρύχιος γίνεται. “Οθεν ήν ένεόν αύτόν πάν
τοτε καί επί συννοίας καθήμενον ίδεϊν, τώ τύπψ τής όψεως δεικνύν- 
τα ώς αληθώς εκείνα άπερ ελεγενμεριμνςί, ή Θεώ προσευχόμενος ή 

25 λογιζόμενός τι τών χρησίμων. Καί όμεν νοϋς ένεμβάτευε ταΐς άνω 
θεωρίαις, σχολάζων ή καί έαυτόν πάντοθεν περισκοπών, μή τι λεί
πει πρός τό κόσμιον αντώ, αίδεχεΐρεςείχοντο έργον τήν τοϋ σώμα
τος έκεϊθεν ποριζόμενοςχρείαν. Ουδέ γάρ άργώςποτε τήν τοϋ σώ
ματος ττροσηνέγκατο τροφήν, ουδέ έξωθεν σχεϊν ταύτην κατεδέξα-
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άκοΰνε πρός την ευσέβεια, καί τό σώμα μέ συγκροτημένες κινήσεις 
νά διδάσκει, σέ δσους τό βλέπουν, την πειθαρχία.

Αυτός λοιπόν καί μετά τον θάνατό του μέχρι τώρα θαυμάζεται 
άπό τούς εντόπιους, καί ή καλή φήμη του παντοτινά έξυμνείται. 
"Οτι δηλαδή καί τή γλώσσα καί τά αυτιά του τά εμπόδισε άπό βιο
τικές διηγήσεις, μή ανεχόμενος οΰτε νά πει κάτι άπό αυτά που γίνο
νται στον κόσμο, οΰτε νά άκούσει ποτέ, λέγοντας ότι είναι άκαιρα 
καί άχρηστα δλα δσα δέν συμβάλλουν στον σκοπό γιά τον όποιο 
γίνεται λόγος. Γιατί, έλεγε, άν κάθε τέχνη καί μέθοδος φροντίζεται 
άπό αύτούς πού τήν άσκούν, καί επιδιώκουν νά τήν βελτιώνουν μέ 
λόγια καί μέ σκέψεις, μέ τό νά μιλούν καί νά θυμούνται κάθε μέρα 
τά σχετικά μέ αυτήν (γιατί ή μελέτη μας κάνει νά γνωρίζουμε κάτι 
περισσότερο στο κάθετι, καί ή εξάσκηση ευνοεί έκεινα πού ποτέ 
δέν γνωρίζουμε), γιατί εμείς νά μή καταναλώνουμε όλο τον έλεύθε- 
ρο χρόνο μας στή φροντίδα της δικής μας τέχνης, τήν όποια, άν 
κανείς θέλει νά γνωρίσει σε μέτριο βαθμό, έπειδή τό τέλειο είναι 
άκατόρθωτο, δέν έχει καθόλου καιρό νά στρέψει σέ τίποτε άλλο τον 
νού του, γιατί δλη ή ζωή μόλις άρκει, δέν λέω γιά νά σκεφτεΐ τήν 
προετοιμασία του γιά τά μέλλοντα, αλλά γιά νά φυλαχτεί άπό τον 
πειρασμό τών παρόντων,

Καί πράγματι, δπως τό μάτι τού κυβερνήτη είναι σταθερά 
στραμμένο πρός τά υψωμένα κύματα, καί ή τυχόν άπομάκρυνσή του 
άπό αυτά μπορεΐ νά προκαλέσει άκόμα καί ναυάγιο, έτσι καί ό νους 
που μάχεται μέ τά πάθη καί μέ τά πονηρά πνεύματα, όταν είναι έπά- 
γρυπνος λίγες φορές έξαπατάται, όταν όμως άτονήσει γιά λίγο ή 
προσοχή του, καταπσντίζεται ολόκληρος καί βυθίζεται στή θάλασ
σα. Γι9 αυτό μπορούσε κανείς νά τον βλέπει πάντοτε άμίλητον, νά 
κάθεται βυθισμένος σέ σκέψη, δείχνοντας μέ τήν έκφραση τού προ
σώπου ότι πραγματικά φροντίζει γι’ αυτά που έλεγε, ή προσευχόμε
νος στον Θεό, ή σκεπτόμενος κάτι άπό τά χρήσιμα. Καί ό νους του 
βέβαια έτρεχε στά σύράνια θεάματα, άκίνητος ή παρατηρώντας άπό 
παντού τόν έαυτό του, μήπως τού λείπει κάτι τό φρόνιμο, ένώ τά 
χέρια του ήταν άπασχολημένα μέ έργόχειρο, άπό τό όποιο έξασφά- 
λιζε έκεινα που ήταν απαραίτητα γιά τό σώμα του. Γιατί ποτέ δέν 
έπαιρνε τήν τροφή τού σώματος όντας άργός, οΰτε καταδέχθηκε νά
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το, ή δλως όέξασθαίτινα παραμυθίαν παρά τίνος δούληθείς- πρέ- 
πεινλέγων παντί μετιόντι τούτον τον 6ίον διδόναι μάλλον ή λαμβά
νει, ΐναμή τη παρρησίςι έκλυση τούς τόνους, άναγκαζόμενός τι καί 
ττρός ηδονήν λέγειν έσ& δτε τοϊς παρέχουσιν, και σιωπάν πολλάκις 

5 τό αληθές, όταν η πληκτικόν, ιναμή λύπηση τον ευεργέτην. Πόση 
όέ και τίςήν αύτφ ή τοϋ σώματος χρεία, ΐνακαί πολλήνποιήση τήν 
άσχολίαν! νΑρτος ήν αύτω ψιλός, καί ου πρός κόρον, ή τροφή, καί 
ϋδωρ, τόττόμα, ψυχρόνμέν τφ κανματι, πρός ήλιον όέ χλιαινόμενον 
τφ ψύχει Καίκεντώνιον πολυετές τό ένδυμα συνακμάσαν αύτοϋ τφ 

ίο έκεϊβίω, έν όλψ τφ χρόνω ονποτε άλλαγέν. Ού σανδάλιον, ούχ ύπό- 
δημα τον αύτοϋ περιέβαλε πόδα σχέδια ράπτω ν έκ φοίνικος, καί 
κώδιον δορκάδοςπρός νττνον τρεπομένψ ήν αύτω στρωμνή, ολίγον 
των μεθημερινών ττόνων άνιεϊσα τό σώμα κεκοπωμένον τη συντόνω 
έργασίμ. Τό γάρ ττλεϊον τής νυκτός καθάπερ καί τής ήμέρας ψόλ- 

15 λων διετέλει καί προσευχόμενος, όμιλεϊν τοϊς καιροϊς έκείνοις λογι- 
ζόμενος τφ θεφ, καί συνεχώς μετά τοϋ Δαβίδ λέγων «ήδυνθείη 
αύτφ ή διαλογή μου». Ούκ έγνω Καίσαρος νόμισμα, ούδέ τίνι τοϋ- 
το κεχάρακται τνπψ- ούδέ χαλκοϋς τήν αύτοϋ χεϊρα διήλθεν, μιά- 
νας ταυτήν άφη μιςί Βίβλος ήν αύτφ πάσα κτήσις καί αύτή πρός 

?ο παραμυθίαν χρήσιμη τής ακηδίας, ώς άν εϊη καί τις τέρψις των 
πολλών ή άνάγνωσις πόνων, τάμέν τη ίστορίρ, τά όέ τη θεωρίρ. ψυ
χαγωγούσα τό άλύον τοϋ πνεύματος Καί τήν πτωχείαν ταύτην βα
σιλείαν, διά τό άμέριμνον, έλεγεν' ούχδτι πρός τον αϋριον ούδέν έ- 
κέκτητο βίον σκοπών, άλλ’ δτι τών θαυμαζομένων παρά τοϊς πολ- 

$ λοις ούδενός είχεν επιθυμίαν. Ού γάρ τό πολύττυρον, αλλά τό ά- 
προσόεές πλούτον γνώμης ήγεϊτο φιλοσοφεϊν επισταμένης τνχού- 
σης της αύταρκείας καί παραπτυονσης παν τό νπερβαϊνον ταύτην 
ώς άχρηστον. Καί ώς ού περικεχώσθαι τοϊς χρήμασι, αλλά τό μη
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την εξασφαλίζει άπό έξω, ούτε θέλησε γενικά νά δεχθεί κάποια ενί
σχυση άπό κάποιον, λέγοντας δτι, οποίος άκολουθεΐ αυτόν τον βίο 
πρέπει νά δίνει μάλλον, παρά νά παίρνει, γιά νά μή χαλαρώσει τις 
δυνάμεις της παρρησίας, αναγκαζόμενος καμμιά φορά νά πει κάτι 
ευχάριστο σ’ εκείνους πού του προσφέρουν, καί νά άποσιωπήσει 
πολλές φορές την άλήθεια, όταν είναι πικρή, γιά νά μή στενοχωρή
σει τον ευεργέτη του. Πόση άλλωστε καί ποιά ήταν ή άνάγκη του 
σώματός του, γιά νά άσχοληθει καί πολύ μέ αυτήν! Ή  τροφή του 
ήταν σκέτο ψωμί καί όχι όσο χρειάζεται γιά νά χορτάσει, καί τό 
πιοτό του νερό κρύο όταν ύπηρχε καύσωνας, καί χλιαρό άπό τον 
ήλιο όταν έκανε κρύο. Επίσης τό ένδυμά του ήταν ράκος πολύχρο
νο πού πάλιωνε μαζί μ’ αύτόν στον έκει βίο του, καί τό όποιο σ’ όλο 
αυτό τό χρονικό διάστημα δέν άλλαξε καθόλου. Στά πόδια του δέν 
φόρεσε ούτε σανδάλι συτε παπούτσι. Ράβοντας φλούδες άπό φοίνι
κες καί προβιά ζαρκαδιού κατασκεύαζε τό στρώμα του, πού ξεκού
ραζε γιά λίγο άπό τούς καθημερινούς κόπους τό σώμα του, πού 
ήταν κουρασμένο άπό την έντονη εργασία. Γιατί τό μεγαλύτερο 
μέρος της νύχτας, όπως καί της ημέρας, έψαλλε καί προσευχόταν, 
σκεφτόμενος ότι τον καιρό έκεινο μιλούσε μέ τον Θεό, λέγοντας 
μαζί μέ τον Δαβίδ* «μακάρι νά τον ευχαριστήσει ή συνομιλία μου»2. 
Δέ γνώριζε τό νόμισμα του Αύτοκράτορα, ούτε ποιά μορφή ήταν 
χαραγμένη πάνω σ’ αύτό, άλλ5 ούτε καί χάλκινο νόμισμα πέρασε 
άπό τό χέρι του, μολύνοντάς το μέ ενα πιάσιμο. "Ολη ή περιουσία 
του ήταν ή Βίβλος, καί αύτή χρήσιμη γιά παρηγοριά κατά τις ώρες 
της άδράνειας, γιά νά τού προκαλεΐ καί κάποια εύχαρίστηση ή 
ανάγνωση των πόνων, ή οποία άλλοτε μέ την έξιστόρηση καί άλλο
τε μέ τη φαντασία ψυχαγωγούσε τό περιπλανώμενο πνεύμα του. 
Καί τη φτώχεια του αυτήν τή χαρακτήριζε βασιλεία, έξαιτίας της 
άμεριμνησίας* όχι ότι δέν είχε τίποτε άποβλέποντας στην αυριανή 
ζωή, άλλ9 ότι άπό αύτά πού θαυμάζονται άπό τούς πολλούς, δέν 
επιθυμούσε τίποτε. Γιατί όχι τά πολλά σιτηρά, άλλά τό νά μή έχει 
άνάγκη άπό τίποτε θεωρούσε πλούτο της γνώμης πού γνωρίζει 
καλά νά φιλοσοφεί, όταν έχει αύτάρκεια καί φτύνει κάθε τι πού 
ξεπερνά αυτήν σάν άχρηστο. Καί όπως όχι τό παράχωμά μας μέ τό

2. Ψαλμ. 103,34.
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θέλειν εχειν, παύθί τηνδρεξιν, έόίόαξεν ούτος κ α ί άλλοι πολλοί μ ετ’ 
αντοϋ, ένόεεϊςμέν τους νπερπλονσίονς όιελέγξάντες, ώ ς χρ ίζο ντα ς  
ών κέκτηντοί πλειόνω ν διά  πάθος άκόρεστον, πλουσ ίους δε τούς 
και αποθέσθαι τι τώ νπρός την χρείαν άναγκαίω ν φιλοτιμουμένονς, 

5 όπερ ιττόν κα ί πρός φιλοσοφίαν ούκ έπιτήόειον.

Π λούτος γά ρ  έστιν αληθώ ς κ α ί λεγέσθω  τοϋτο δικαίω ς, πενία  
δε εκείνο κα ί τντωχεία έσχάτη, ότι τό μ έν  έπέχει τών παρόντω ν την 
Τΐλησμονην κα ί τον κόρον ώσπερ ύπέραντλον, τό δε την επιθυμίαν 
ετι καινην κα ί διψ αλέον πρός κτησιν τώ ν μ η  παρόντω ν, ώ ν ή  μ έν  

ίο παρουσία αμφίβολος, ή  δέ τη ς πλεονεξίας κατάγνω σις ώ μολόγη ται 
μόνη, κα ί τη παρά τφ  Κ ριτή δίκη πρός κόλασιν ύπεύθυνος Π λεο

νεξία γά ρ  έστιν ον μόνον τό σπονδάζειν άφελέσθαι τά  άλλότρια, 
αλλά κα ί τό θέλειν τη ς αύταρκείας εχειν τι πλέον. Ν νκτός δέ οϋσης 
τον βίου τούτου κα ί ονείρου τών έν αύτφ  πραγμάτω ν, ώ ς ό  μακά- 

15 ρ ιο ς ελεγεν έκεΐνος τίό φ ελο ς ή  τη ς πολυτελεία ς το ϊς άνθρώ ποις 
βλάβη μετά  τό παρελθειν την κατάστασιν εκείνην, ο ύχ ύφεστώ τω ν 
ετι τών νυκτερινώ ν φαντασμάτω ν ουδέ παρεχόντω ν λο ιπόν θλίψ έ
ως κα ί άνέσεω ς αϊσθησιν; Ώ ς γάρ, φησίν, ημέρας έπιλαβούσης το ϊς 
έγρηγορόσι μάτα ια  δείκνντα ι τά  ενύπνια  κ α ί ό  πεπλουτηκένα ι δό- 

20 ξας, ούδέν ίχ ει πρω ζ κ α ί ό  π ίνειν  νομίσας ή  έσθίειν, ούδέν τούτω ν 

ττοιήσας ενρίσκεται, κ α ί ό  αρχήν άνύσας κ α ί ττορίσαςχρήματα, κα ί 
ό  κατέχω ν έν χειρ ί άργύριον κ α ί έν κόλπω  περιστέλλω ν ότιοϋν, κε

νός τούτω ν δείκνυτα ί' άλλος κ ινδύνο ις προσω μίλησεν καθεύδω ν, 

άλλος έπηρείαις, άλλος θλίψεσιν, άλλος έκολάσθη, κ α ί άλλος άνη- 
25 ρε'θη. Κ αί αυτο ί μ έν  ανέστησαν χα ίροντες ο ί δέ άλλοι λυτιούμενοι 

ότι φαντασία ήν κα ί ούκ αλήθεια  τά έν  ο ϊς έδοξαν εϊναι. Ο ίμ έν  ώ ς 
φ νγόντες πείραν κακών, οι δέ ώ ς άποτνχόντες έν  ο ϊς η  σαν ευφ ραι

νόμενοι. Ο νδείς γά ρ  ούδέν άπό το ια ύτης φ α ντα σ ία ς καρποϋται,
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χώμα, άλλά τό νά μή θέλουμε νά έχουμε χρήματα παύει τήν όρεξη, 
δίδαξε αυτός, άλλά καί πολλοί άλλοι μαζί μέ αυτόν, οι όποιοι απέ
δειξαν δτι οί πλούσιοι είναι φτωχοί, επειδή έχουν άνάγκη περισσό
τερων άπό αυτά πού έχουν, έξαιτίας του άπληστου πάθος τους, ένώ 
οι φτωχοί είναι πλούσιοι, γιατί είναι πρόθυμοι καί νά χάσουν ενα 
μέρος άπό αύτά πού τούς είναι άναγκαια, πράγμα πού είναι περιτ
τό καί όχι κατάληλο γιά φιλοσοφία.

Γιατί πραγματικά αύτό είναι πλούτος καί έτσι πρέπει νά λέγε
ται, ένώ έκεινο είναι φτώχεια, καί φτώχεια πάρα πολύ μεγάλη, 
έπειδη τό πρώτο συγκρατεΐ τήν άφθονία καί τον χορτασμό σάν νά 
είναι ύπέρμετρος, ένώ τό άλλο άφήνει τήν έπιθυμία ανεκπλήρωτη 
καί διψασμενη στο νά άποκτήσει καί αύτά πού δέν ύπάρχουν, τών 
οποίων ή μέν ύπαρξη είναι άμφίβολη, ένώ ή καταδίκη της πλεονε
ξίας αναγνωρίστηκε ώς ή μόνη ύπεύθυνη γιά καταδίκη καί στή 
δίκη άπό τον Κριτή. Γιατί πλεονεξία είναι όχι μόνο τό νά θέλουμε 
νά άφαιρέσουμε τά ξένα, άλλά καί τό νά θέλουμε νά έχουμε κάτι 
παραπάνω άπό αύτά πού μας είναι άρκετά. Καί έπειδη ή ζωή αύτή 
είναι νύχτα καί τά πράγματα πού ύπάρχουν σ’ αυτήν είναι όνειρο, 
όπως έλεγε έκεινος ό μακάριος, ποιο είναι τό όφελος άπό τή βλάβη 
της πολυτέλειας γιά τούς άνθρώπους, όταν περάσει ή κατάσταση 
έκείνη, άφοϋ δέν θά ύπάρχουν πιά τά νυχτερινά έκεινα φαντάσμα
τα, καί έπομένως δέν δίνουν αίσθηση της θλίψης καί της άνεσης; 
Γιατί, όπως έλεγε, όταν ξημερώσει ή ή μέρα, γιά τούς ξυπνητούς 
είναι μάταια τά όνειρα, κι’ αύτός πού νόμισε ότι πλούτισε, τό πρωί 
δέν έχει τίποτε, κι9 αύτός πού νόμισε ότι έπινε ή έτρωγε, βρίσκεται 
νά μή έχει κάνει τίποτε άπό αύτά. Καί αύτός πού άνέβηκε στήν 
εξουσία καί κέρδισε χρήματα, καί αύτός πού κρατά στά χέρια του 
νομίσματα, καί αύτός πού φυλάει στον κόρφο του ό,τιδήποτε, άπο- 
δεικνύεται άδειος άπό αύτά. "Αλλος αντιμετώπισε κινδύνους ένώ 
κοιμόταν, άλλος πειρασμούς, άλλος θλίψεις, άλλος τιμωρήθηκε καί 
άλλος σκοτώθηκε. Καί αύτοί βέβαια σηκώθηκαν τό πρωί χαρούμε
νοι, ένώ οί άλλοι λυπημένοι έπειδή ήταν όνειρο καί όχι άλήθεια, 
αύτά στά όποια πίστεψαν ότι βρίσκονταν. Οί πρώτοι, έπειδή γλύ
τωσαν άπό τή δοκιμασία τών κακών, καί οι άλλοι, έπειδή άπέτυχαν 
σ’ αύτά πού βρίσκονταν καί ευφραίνονταν. Γιατί κανένας δέν κερ-
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ουδέ εχοντι μ εθ > ημέραν φαίνεται ών έχειν έδόκει νυκτός, ή  μόνον 
μνήμην των παρελθόντω ν φαιδρώ ν κα ι λυπηρώ ν ινδαλμάτω ν πρός 

άνίαν ών άποστέρηται τερπνώ ν κα ι ευφροσύνης ή ς  έρρύσθη. Ουτω  
μ ετά  την σκηνήν ταύτην, τή ς σκηνής τούδε βίου λυθείσης, ώ ςέν νυ- 

5 κ τζ πάντα  άρχει τά ενθάδε λοιπόν, και πλούτος κ α ί π ενία  κ α ί κόρος 
κα ί ένδεια κα ί δόξα κα ί ταπεινότης, παραμένει δε το ιςμ έν  ευφρο
σύνη, το ϊς δε φρίκη κ α ί τρόμος, άμοιδάς έκδεχομένοις τώ ν δεδιω μέ- 
νω νάξίας

Α ιά  τούτο θαύματος άξιος κ α ί ζηλω τός πά σ ιν ό  άνήρ το ιςμ έν  
ίο έκτω ν έργων, το ϊςδέ έκ  τή ς άκοής έστω  διά  παντός, ότι, τή νσ τενή ν  

όδενσας οδόν, κα τείληφ εν τήν ζωήν, τά  μ έν  έπ α γθ ή  το ύ  δ ίο ν ώ ς 
όνειρον παρελθώ ν άνεκτώ ς, τώ ν δέ ήδέω ν νϋν άπολαύω ν, ένθα  
μόνιμος κ α ί άληθής ή  άπόλανσίς έστιν, όλιγοχρονίω ν πόνω ν αιώ
νιον καρπούσθαι παρέχουσα ευφροσύνην, έν  Χ ριστώ  \Ιησού τω 

15 Κ νρίψ  ημών, ω ή  δόξα εις  τούς αιώ νας 'Αμήν.



ΛΟΓΟΣ ΠΡΟΣ ΑΛΒΙΑΝΟΝ ΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟΝ 221

δίζει άπό αύτοΰ του είδους τις φαντασίες, οΰτε εμφανίζεται νά έχει 
την ήμερα αύτά πού νόμιζε δτι έχει κατά τή διάρκεια της νύχτας, 
παρά μόνον τήν άνάγμνηση τών ευχάριστων ή λυπητερών εικόνων 
πού χάθηκαν, γιά νά στενοχωριέται γιά τά ευχάριστα πού στερήθη- 
κε, καί νά χαίρεται γιά εκείνα άπό τά όποια γλύτωσε. Έτσι μετά 
άπό τή σκηνή αύτή, δταν τελειώσει ή σκηνή αύτης της ζωης, δπως 
γίνεται μέ τή νύχτα, δλα δσα συμβαίνουν εδώ μένουν άνενεργά, καί 
ό πλούτος καί ή φτώχεια καί ό χορτασμός καί ή έλλειψη καί ή δόξα 
καί ή ταπείνωση, καί παραμένει σέ άλλους χαρά, καί σέ άλλους 
φρίκη καί τρόμος, επειδή τούς περιμένουν άμοιβές αντίστοιχες 
πρός δσα έκαναν στή ζωή τους.

Γι’ αύτό είναι άξιος θαυμασμού καί άξιοζήλευτος άπό δλους ό 
άνδρας, σέ άλλους βέβαια άπό τά έργα του, καί σέ άλλους άπό δσα 
άκουσαν έστω γιά πάντα, έπειδή, άφού βάδισε τον στενό δρόμο, 
κέρδισε τή ζωή, άποφεύγοντας τά δυσβάστακτα της ζωής δσο 
μπορούσε, σάν νά ήταν όνειρο, καί απολαμβάνοντας τώρα τά ευχά
ριστα, εκεί δπου ή άπόλαυσή τους είναι μόνιμη καί άληθινή, άφού 
με όλιγοχρόνιους κόπους, δίνει τή δυνατότητα νά άπολαμβάνουμε 
αιώνια ευφροσύνη, μέ τή χάρη του Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, 
στον όποιον ανήκει ή δόξα στούς αιώνες. Αμήν.



ΤΟΥ ΟΣΙΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ
Ν Ε ΙΛΟ Υ ΤΟ ΥΠ ΡΕΣΒΥΤΕΡΟ Υ

ΠΡΟΣ ΑΓΑ ΘΙΟΝ ΜΟΝΑ ΖΟ Ν ΤΑ 
ΠΕΡΙ ΠΕΡΙΣΤΕΡΙΑΣ

ΤΜΗΜΑ Α -  ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ 
ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ Α\

Έ θος έχοντίμ ο ι τά πολλά, τά ς όκα ίρονς τώ ν οχληρώ ν έκκλί- 
νειν συνουσίας ώ ςοίσθα, σπουδαιότατε Α γά θ ιε; κ α ί το ϊςμά λλον  
ήρεμοϋσιν ένδιατρίδειν τόττοις όταν τις  άνάγκη το ϋ δω ματίου προ- 
ελθεϊν έξω διάσηται, χθες προ τον άστεω ς άναπατοϋντι κα ι κρεμά- 

5 οτραν αιώραν ποιονμένω  τήν τε τοϋ άλσους όψ ιν κ α ί τό μ έλο ς τών 
έν αύτφ  μουσικώ ς ή χουντώ ν ορνίθω ν κα ι τη ν έκ  τοϋ α ίθριου κα- 
θαράν αύραν τοϋ πνεύματος προσελθών, όκνηρότερον μ έν  τοϋτο  
γά ρ  έδήλους τφ  σχήματι βαδίζω ν άργότερον, κα ι τφ  άπαναδυο- 
μένφ  έκ τοϋ συνεχώ ς όκλάζειν έοικώς. Έ στοχμζου γά ρ  έκ  τήςέννοί- 

ιο ας, δπερ ήν αληθές, ούκ εική  είναι τήνμόνω σιν, άλλ3 εχειν τι πάντω ς 
έλογίζου τήν ήσυχίαν σπουδαΐον, κα ι τήν ησυχίαν ούκ είνα ι άργήν, 
ά νμ ή  τι των θεω ρίας άξιω ν τον νοϋν κα τείχε συνεστραμμένον. “Ο
μω ς έπειδή μικρόν άνανεύσαντα κα ι προσεσχηκότα ούκ άηδώ ςέθε- 
άσω προσελθώ ν άσπασάμενός τε κ α ι συναναπατώ ν τή ν α ιτία ν  έ- 

15 πυνθάνου τής αδολεσχίας κα ι μαθών, ώ ς εϊη  έρευνα, κα ι φ ροντίς 
ζητήματος γραφικού, λαδόμενος τή ςχειρ ό ςκ α ί προσαγαγώ ν, τού
την κατεφ ίλεις τφ  σιόματι, καί μειόιω ν μάλα  φ α ιδρώ ςήκειν έλεγες



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ

ΠΡΟΣ ΑΓΑΘΙΟΝ ΤΟΝ ΜΟΝΑΖΟΝΤΑ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΕΡΙΣΤΕΡΙΑ

ΤΜΗΜΑ Α '- ΠΡΟΟΙΜΙΟ  
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο

Επειδή, όπως γνωρίζεις, μιά άπό τις πολλές συνήθειές μου είναι 
νά αποφεύγω τις άκαιρες συντροφιές τών ενοχλητικών, εξαίρετε *Α- 
γάθιε, καί νά μένω στους τόπους πού έχουν μεγαλύτερη ήσυχία, έκτος 
αν κάποια άνάγκη μέ υποχρεώσει νά βγω έξω άπό τό δωμάτιο, χθες 
καθώς περπατούσα έξω άπό τήν πόλη καί περνούσα άπό τά μάτια 
μου σάν κούνια αίωρούμενη καί τή θέα του άλσους καί τη μελωδία 
τών πουλιών που κελαϊδοΰσαν μέσα σ’ αυτό καί τήν καθαρή αΰρα του 
άέρα του υπαίθρου, πλησάζοντας, κάπως διατακτικά, διότι αυτό έδει
χνες μέ τον τρόπο σου, καθώς βάδιζες κάπως άργά καί έμοιαζες σάν 
αυτόν πού βουλιάζει καί ξαναεμφανίζεται στην επιφάνεια τσΟ νερού 
μέ τά συνεχή άνεβσκατεβάσματά του. Γιατί ή σκέψη σου ήταν κυριευ
μένη άπό αυτό, που είναι καί αληθινό, ότι δεν είναι άσκοπη ή άπομό- 
νωση, αλλά δη ή ήσυχία εχει οπωσδήποτε κάτι τό εξαιρετικό καί ότι 
δεν είναι άδρανής, άν, κάτι άπό αυτά πού είναι άξια νά τά βλέπει κα
νείς, δεν έχει στραμμένσν τσν νοΰ πρός τά έκεΐ. "Ομως, επειδή όταν 
σήκωσες τό βλέμμα καί μέ πρόσεξες δεν ένοχλήθηκες βλέπσντάς με, 
πλησιάζοντας σε άσπάστηκα καί καθώς περπατούσες μαζί μου ρώτη
σες νά μάθεις τήν αιτία της επίσκεψής μου, καί μαθαίνοντας, ότι είναι 
ή έρευνα καί τό ενδιαφέρον γιά κάποιο γραφικό ζήτημα, πιάνσντας 
τό χέρι μου καί φέρνοντας το στο στόμα, τό φιλούσες συνέχεια καί,
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φέρων και αυτόςήμϊν άλλην φροντίδα, κα ί ύπόθεσινάξίαν γραφήζ> 
δυναμένην ώ φελήσαι πολλούς κα ί από τη ς νυν πολιτευόμενηζ χλ ι
δής έπιστρέψ αι επ ί το σωφρονέστερον.

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Β \

5 Κάγώ καίτοι άρκοϋσαν έχων τη έμη δυνάμει ε ις  τούς ψ αλμούς 

άσχολίαν, λίχνος δε πω ς ών περί τά ςπ ρός το γρά φ ειν άράς ήρόμην 

σε ούκ άμερίμνως, τίςειη  αϋτη κα ί τίττρός ώ φέλειαν έχειν δυναμένη 

των νυν ή  κα ί αυθις έντενξομένων, τήςματα ιότη  τος τά πάναγρα  δ ί

κτυα  άπλω σάσης απανταχού κα ί συλλαβούσης άπαντας κα ί έκτος 

ίο έχονσης άρκνων. Π λούτουςγάρ κα ί άξιώ ματα κ α ί δυναστείας, τρυ- 
φάς τε κα ί τέρψ εις άσέμνους οϊα  βρόχους καταπήξασα  κύκλω, έ

καστον π ρ ό ςό  μάλλον ενρεν έπικλινώ ς έχοντα, ήδη κατέχει δουλω- 

σαμένη, ουκέτι γα στρ ί κα ι ζη άλλη τοϋ σώ ματοςλειτουργεϊν έναναγ- 

κάζουσα χρείφ, αλλά κ α ί θησαυρούς σω ρεύειν βιαζομένη τω ν έξ  
15 αδικίας πεπορισμένω ν χρημάτω ν, άλλω ν τηκόμενω ν λιμω  κ α ί φυ- 

λά ττειν  έπιμελώ ς άναγκάζουσα τά  κακώ ς ήθροισμένα τισ ίν  ίσω ς 

ουδέ τοϊς χρησομένοις καλώ ς ΐνα  διπλή τον συναγαγόντα  κολάσει 
καταδικάση, τη μ έν  υπέρ ών άσθενεστέρους ώφείλω ν ήδίκησε, τη δε 

άνθ* ών άπερ εκείνω ν άφείλετο, άλλοις ύλην συνήγαγεν ασώ του ζω- 

2ο ή ς σω φρονεϊν έν ανταρκείρ  όυναμένοις πολλάκις, έπ ειδή  πω ς ή  

αφθονία το π ερ ί τά μ ή  καθήκοντα διδάσκει φ ιλότιμον την έν  έκά- 

στφ  των κατεγνω σμένω ν άβρότητα τη τή ς δαπάνης ανξουσα χορη- 

γίφ, κα ί πρός έσχατον κατάμικρόν άκρασίάς άγουσα όρον.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Γ \

25 Σ ν δ έ  την Π εριστερίαν ήμϊν την, ώ ςή  φήμη διδάσκει, λαμπραν
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χαμογελώντας πολύ χαρούμενος, μου έλεγες, δτι ήρθες φέρνοντας 
μου καί συ άλλη φροντίδα καί υπόθεση, πού άξίζει νά γραφεί, γιατί 
μπορεΐ νά ωφελήσει πολλούς καί νά τούς επαναφέρει από τη χλιδή 
στην οποία ζσυν τώρα σε μιά πιο φρόνιμη ζωή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο

Έγώ βέβαια, αν καί είχα άρκετή γιά τη δύναμή μου άσχολία 
τούς Ψαλμούς, άλλ9 επειδή είμαι καί κάπως λαίμαργος πρός τις 
άφορμές γιά τό γράψιμο, σε ρώτησα μέ ενδιαφέρον, ποιά είναι ή 
ύπόθεση αυτή, καί τί τό ώφέλιμο έχει γι9 αυτούς πού καί τώρα καί 
στο μέλλον θά τήν διαβάσουν, άφου ή ματαιότητα έχει άπλωμένα 
παντού τά δίχτυα της πού πιάνουν τά πάντα, καί τούς έχει συλλάβει 
όλους, κρατώντας τους έξω από τά δίχτυα. Γιατί, μπήγοντας τριγύ
ρω σάν άγχάνες πλούτους καί άξιώματα καί εξουσίες, καθώς καί 
άπολαύσεις καί ευχαριστήσεις άσεμνες, έχει ήδη αιχμαλωτίσει τον 
καθένα άνάλογα μέ τήν κλίση πού έχει, χωρίς νά τούς άναγκάζει 
πιά νά υπηρετούν την κοιλιά καί τις άλλες άνάγκες του σώματος, 
άλλά έκβιάζοντάς τους στο νά συσσωρεύουν καί θησαυρούς μέ τά 
χρήματα πού οικονομούν άδικώντας, ενώ άλλοι λειώνουν άπό την 
πάνα, καί άναγκάζσντάς τους νά φυλάγουν προσεκτικά αυτά πού 
κακώς συγκέντρωσαν, τά όποια μάλιστα ϊσως δέ θά τά χρησιμοποι
ήσουν καλώς, γιά νά καταδικάσει σε διπλή κόλαση εκείνον πού τά 
συγκέντρωσε, μιά γιά τούς πιό άδύνατους στούς όποιους ώφειλε 
καί τούς άδικη σε, καί την άλλη, έπειδή αυτά πού άφήρεσε άπό 
εκείνους, τά συγκέντρωσε ώς υλικά γιά άσωτη ζωή άλλων, ενώ θά 
μπορούσαν πολλές φορές νά είναι σώφρονες μέ αύτάρκεια, επειδή 
κατά κάποιο τρόπο ή άφθσνία διδάσκει τη φιλοδοξία πρός έκεΐνα 
πού δεν πρέπει, αυξάνοντας την ευχαρίστηση πρός καθένα άπό αυ
τά πού είναι καταδικασμένα μέ τη χορήγηση της δαπάνης γι’ αυτό, 
καί οδηγώντας σιγά σιγά ατό έσχατο όριο της άκράταας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο

Σύ όμως μου άνάφερες τήν Περιστερίσ πού, όπως λέγει ή φή-
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έν άξίςι, κα ί ώς αυτός φής, λαμπροτέραν τα ΐς κα τά  ψ υχήν άρετα ϊς 
στιουδαίω ς προσήγγελλες, πολλά τής άνθρώ που κατορθώ ματα κα ί 
μεγά λα  όιεξιών, εγκράτειαν, φιλοτττωχείαν, μ ελέτη ν των θείω ν λο
γιώ ν διηνεκή, προσευχήν εκτενή  κ α ί κατανενυγμένην, χρημάτω ν 

5 εις  τούς δεομένους δαπάνην φιλότιμον, σω φροσύνην έω ς οφθαλ
μών, κα ί αυτής ένθυμήσεως, την εις  τούς ξένους κ α ί άπορους τών 
τελεντώντων κηδείαν επίτιμον, την εις  τους κα θ ' ήντινα  ούν α ιτίαν  
άτνχοϋντας συμπάθειαν, την πρός τούς θεοσεδοϋντας εύλάδειαν, 
την πρός τούς τον μονήρη δίον έπαιηρημένους φροντίδα  κ α ί κοι- 

ιο νωνίαν χρείας τοϋ σώματος, ΐνα  ο ϊς συνησυχάζειν κ α ί συμπονεϊν 
διά  τον ζυγόν τοϋ γάμου κω λύηται, τούτο ις συμπολιτεύηται τή  δια- 
κονίςι τών τΐρός τό ζήν έπιτηδείω ν, τό έν τούτο ις αμέριμνον α ύτο ϊς 
παρέχουσα κα ί τό έκ τοϋ άπερισπάστω ς θεραπεύειν τό θειον πρός 
α υτούς κέρδοςμερ ιζομένη . Τ αϋτα  κ α ί τούτω ν έλ εγες  πλείονα , 

15 σννείρω ν ά πήγγελεςκα ί πειρασμοΐς έκμεθοδείας το ϋ διαδόλου κ α ί 
θλίψεσι συνεχώ ς αυτήν περιπ ίπτειν άπήγγελες, τό εχειν ολω ς άντί- 
παλον τόν αγώ να αυτής σαφώ ς αίνιττόμενος

Κ Ε Φ Α Λ Α /Ο Ν  Α  '

20 Ε γώ  δε πρώ τονμέν έθαύμασα, ε ί τή  νυν γενεςί τοιοϋτον έξεγέ- 
νετο, οϊον φήςόντω ς δλαστήσαι φυτόν, έ ν §  τών ημέρω ν κ α ί καρττο- 
τόκων δένδρων, τό  τής άκαρπου κ α ί ά γρ ια ς ύλης πλημ μ υρεϊ όντω ς 
μάλλον, κα ί τέθηλεν ενερνοϋντα  κλήματα, ρ ίζα ις  μ έν  έκ  βάθους 
ώ χνρονμένα πρός τό άκράδαντον, όρπήκω ν δέ έκτάσει κεχυμένα  

25 πρός εύρος άνείκαστον, πετάλω ν δέ κόμαις σννηρεφ ή κ α ί σύσκια, 
ώ ςμηδαμόθεν άκτϊνι χρηστής έννοιας τό τή ς κα ρδία ς π ο τέ θάλπε- 
σθαι δάθος έπισκοτούμενον τή  έν το ΐς έργο ις πολιτενομένη κακίφ  
Α υθ ις δέ τό πολ υπραγμονεϊν ακριβώ ς ε ί έστι τις  ε ί μ η  εστι τοιοϋ- 
τος, περιττόν κρίνας κα ί δοκονν, έτο ίμω ςέπ ί τό γρά φ ειν έχώρησα, 

30 τήν ύπόθεσιν Ικανή ν πρός ώ φέλειαν καταμαθών, κ ά νμ η δείς ύττοκέ-



ΠΡΟΣ ΑΓΑΘΙΟΝ ΤΟΝ ΜΟΝΑΖΟΝΤΑ, 1,3-4 227

μη, διακρίνεται σε άξια καί, όπως λές εσύ, διακρίνεται άκόμα πιο 
πολύ στις ψυχικές άρετές, περιγράφοντας πολλά καί μεγάλα κατορ
θώματα της γυναίκας, εγκράτεια, άγάπη πρός τούς φτωχούς, διαρ
κή μελέτη των θείων λόγων, εκτενή καί κατανυκτική προσευχή, γεν
ναιόδωρη χρηματική ενίσχυση σ’ αύτούς πού έχουν άνάγκη, σεμνό
τητα άκόμα καί στά μάτια καί στή σκέψη, τιμή στην κηδεία των 
ξένων καί άπορων όταν πεθαίνουν, συμπόνοια πρός όσους πού γιά 
ό-ποιαδηποτε αιτία άτυχοΰν, εύλάβεια πρός τούς ευσεβείς, φροντί
δα γιά εκείνους πού επιλέγουν τή μοναχική ζωή, καί συμμετοχή στις 
σωματικές τους άνάγκες, ώστε αυτά άπό τά όποια έμποδίζονται νά 
ησυχάσουν νά συμπονοΰν, έξαιτίας του ζυγοΰ του γάμου, αυτά 
νά τά συμμερίζεται αυτή μέ τό νά δίνει στους δικούς τους τά ανα
γκαία γιά νά ζήσουν, άφήνοντάς τους εκείνους άμέριμνους γι5 αυτά, 
καί μοιραζόμενη τό κέρδος αυτών άπό τήν άπερίσπαστη λατρεία 
του Θεοΰ. Αυτά καί περισσότερα άπό αυτά έλεγες, καί συμπληρώ- 
νοντάς τα άνέφερες καί πειρασμούς άπό τις μεθοδεύσεις του διαβό
λου, καί στενοχώριες στις όποιες αυτή περιπίπτει συνεχώς, υπονοώ
ντας καθαρά ότι έχει στον άγωνα της αυτόν αντίπαλο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4ο

Καί εγώ βέβαια στήν άρχή άπόρησα, γιά τό άν αύτό έγινε στήν τω
ρινή γενεά, νά βλαστήσει δηλαδή πραγματικά ένα τέτοιο φυτό,πού 
λές, σέ μιά έποχή πού άπό τά ήμερα καί καρποφόρα δένδρα, 
πλεονεκτούν πραγματικά τά άκαρπα καί άγρια, καί καρποφορούν 
μέ άφθονία τά κλήματα που είναι στεριωμένα μέ ρίζες βαθειές, γιά 
νά μή σειόνται, ενώ τά βλαστάρια τους απλώνονται σέ ανυπολόγι
στο μήκος, καί τό πυκνό φύλλωμα τά κάνουν κατάσκια, ώστε άπό 
πουθενά τό βάθος της καρδιάς νά μή ζεσταίνεται άπό τή θαλπωρή 
άκτίνας άγαθης σκέψης, συσκοτιζόμενο άπό τήν κακία πού εκδη
λώνεται στά έργα της ζωής της. *Αλλά πάλι, κρίνοντας ότι είναι 
περιττό νά ερευνώ σχολαστικά, άν υπάρχει τέτοιος άνθρωπος ή όχι, 
καί θεωρώντας το πιθανό, προχώρησα άμέσως στο γράψιμο, βλέπο
ντας ότι ή ύπόθεση είναι ικανή νά ώφελήσει, έστω καί άν δεν ύπάρ-
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ητα ι, τα ύτην το ϊς έρ γο ις πιστούμενος. "Ο ταν γά ρ  την φ ύσ ιν τω ν 
πραγμάτω ν εχβ μαρτυρούσαν ό  λόγος, π είθει ταχέω ς κα ι άνεν τινός 
παραδείγματος τον άκονοντα τό αληθές, κα ι εύλογον π ρ ό ς άξιοπι- 
στία ν τή ς νποδείξεω ς έπαγόμενος, κ α ί τω λ ία ν  φ ιλονεικεϊν είθ ι- 
ομένω άντιρρήσεω ςού παρέχω ν καιρόν.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Ε'.

* Ω ς γά ρ  έν νεφώσει μ έν  ήλιον είνα ι κα ι τον οίκεΐον άνύειν δρό
μον, έν δε βλαστοΐς ώρςι χειμώ νας έννπάρχειν ο ύδείς αμφ ιβάλλει 
καρπόν, την παρελθούσαν π είρα ν έχω ν διδα σκαλία ν αίδέσιμον, 
οντω  τό καλόν άναντιρρήτω ς ώ μολόγηται πάσι καλόν, κα ν δοκη 
συνήθεια πονηρά πρός τά φαύλα κατέχειν την γνώ μην πεπεδημέ- 
νην, τη ς συνειδήσεω ς πρός την συγκατάθεσιν της αλήθειας άναι- 
δώ ς άντικλίνειν αισχννομένης κα ι πρός τό πρόδηλον φ ιλονείκω ς 
ϊστασθαι αίσχρόν ήγονμένηςκα ί λία ν έπίψογον. Ά λλω ς δε κα ι τό 
πάλαι γενόμενον δυνατόν ήδη τισ ί λογιασμένος είνα ι τοϊςβονλομέ- 
νοιςκα ί νυν δυνατόν, τής α υτής φύσεω ς έν πάσι ν ομοίω ς τρεχονσης 
τότε κα ί νύν, κα ί ου διδουσης άδυναμίαν εύλογον προφασίσασθαι 
τοϊς διά  τόμακρόν έθος τής εις  τό χρήσιμον ά ργία ς άδύνατα τεθει- 
μ ένο ις τά των άρχαίω ν άνδρώ ν τε κ α ί γυνα ικώ ν κατορθώ ματα  
Ά π ιο τειν  εις  άπαν ούκ ώ ήθην εύλογον, ώ ςέστι τις  την προαίρεσιν 
κινήσας πρός ζήλον τή ς των μακαρίω ν εκείνω ν ένθέσμον διαγω 
γής, κα ί τούς καρπούς τής αρετής γεω ργώ ν, ώσαύτω ς έκείνο ις τή ς  
φύσεω ς δύναμιν έχούσης ίσχύν έκ τού γεγηρακότος ττρέμνου νέους 
αναφνναι κα ί τεθηλότας βλαστούς.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΣΤ'.

Ε ί γά ρ  Νώε τής κα τ’ αυτόν γενεά ς την πανολεθρίαν τω κατα- 
κλυσμφ καταδικασθείσης κα ί τή  πλημμύρςι τού νόστος άναφανι-
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χει κανένας νά την επικυρώσει μέ τά εργα του. Γιατί, δταν ό λόγος 
εχει συνήγορο τή φύση τών πραγμάτων, πείθει γρήγορα, και χωρίς 
κανένα παράδειγμα, αύτόν πού άκούει τήν άλήθεια, καί τον δέχε
ται εύλογα γιά τήν άξιοπιστία τής πληροφορίας, καί δέν δίνει 
εύκαιρία αντίρρησης σ’ αύτόν πού είναι συνηθισμένος νά φιλο- 
νεικει.

Κ ΕΦ Α ΛΑ ΙΟ  5ο

'Όπως δηλαδή κανένας δέν άμφιβάλλει δτι κατά τή συννεφιά . 
υπάρχει ήλιος πού άκολουθεΐ τον δρόμο του, καί δτι στά βλαστάρια 
τήν εποχή του χειμώνα υπάρχει καρπός, έχοντας τήν προηγούμενη 
πείρα του διδασκαλία, τήν οποία σέβεται, ετσι τό καλό όμολογειται 
χωρίς άντίρρηση άπό όλους, δτι είναι καλό, εστω και άν πιστεύεσαι 
πώς κακή συνηθεια κρατεί τη γνώμη δεμένη πρός τά κακά, επειδή 
ή συνείδηση ντρέπεται νά στραφεί μέ άναίδεια άντίθετα πρός τήν 
συγκατάθεση της άλήθειας, καί θεωρεί αισχρό καί πολύ άξιοκατά- 
κριτο νά σταθεί αντίθετη σ’ αύτό πού είναι ολοφάνερο. "Αλλωστε 
σκεπτόμενος δτι καί έκεΐνο πού έγινε παλιά δυνατσν, είναι καί τώ
ρα δυνατό νά γίνει άπό μερικούς πού θέλουν, άφσυ ή ίδια φύση λει
τουργεί σε δλα όμοια, όπως τότε καί τώρα, καί δέ δίνει εύλογη δι
καιολογία σ’ αυτούς πού, έπειδή γιά πολύν χρόνον συνήθισαν στήν 
άργία του ώφέλιμου, θεωρούν άδύνατα τά κατορθώματα τών πα
λαιών άνδρών καί γυναικών. Γι’ αύτό δέν θεώρησα δτι είναι σωστό 
νά απιστήσω οπωσδήποτε, δτι ύπάρχει κάποιος, πού παρακινήθη- 
κε στή μίμηση της νόμιμης διαγωγής έκείνων τών μακάριων, καί 
καλλιεργώντας τούς καρπούς της αρετής τους, άφού ή φύση του, 
έχοντας όμοια μέ εκείνους δύναμη, μπορούσε νά κάνει άπό τή γη- 
ρασμένη ρίζα νά ξαναφυτρώσουν νέοι καί θαλεροί βλαστοί.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6ο

'Όπως δηλαδή ό Νώε, δταν ή σύγχρονη του γενεά καταδικά
στηκε μέ τον κατακλυσμό σέ ολοκληρωτική καταστροφή καί μέ τήν
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σθείσης αυτάνδρου, μόνος ευάρεστήσας εύρέθη τφ Θεφ, καί έν 
Βαρδάροις άνομοϋσιν εξ έθουςμακροϋ έδλάστήσε, καθάπερ έν 
ύλομανουσαις άκάνθαις, κρίνον φαιδρότατον ό δικαιότατος καί ά- 
ληθινός άνθρωττος Ίώδ, καί ή τώ κεραυνείω κατεμπρησθεϊσα ττυρί 

5 τών περίΣόδομα χώρα εσχεν αίδέσιμον τώ Θεφ τον φιλόξενον Αώτ 
καί τήν 'Ραάδκαί την Αεδόραν, Έσθήρ τε καί Ιουδίθ, Φοίδην καί 
Πρίσκιλλαν καί Αορκάδα καί Αύδαν καί πολλούς άλλους ήνεγκαν 
διάφοροι καιροί καί εν πάση γενεςί έλαμψέ τις τη πολιτείςι της φυ
σικής εύγενείας έξίτηλον γενομένην τφ χρόνω άναζωγραφήσας 

ίο λαμπροϊςχρώμασι τήν εικόνα, ΐναμή πάντως τέλεον άποσδεσθέν τό 
ζωηρόν τής αρχαίας ευζωίας όντως άπιστα κρίνεσθαι τά περί τών 
εν δεδιωκότων γεγραμμένα παρασκευάση, ούδενός υπό τών οικεί
ων έργων δεικνύντος τά ιστορούμενα δυνατά Πώς ούκ ήν άτοπον 
άλλων άλλοτε γενομένων τοιούτων, μή καί νϋν (καν δοκή διά τήν 

15 κρατούσαν απάτην παράδοξον) εύρήσθαι είπεϊν ψυχήν τοϊς άγα- 
θοΐς εργοις τήν ττρός αυτούςμαρτυρουμένην συγγένειαν καί τού- 
τοιςκοσμούμενην, ώ φίλη κεφαλή, οις έφης ττλεονεκτήμασι;

ΤΜΗΜΑ β  :
Περί τής έγκρατείας.

20 Κ Ε Φ Α Α Α /Ο Ν  Α \

Καλή μέν οΰν εγκράτεια, αρχή καί θεμέλιος ούσα τών άλλων 
πασών αρετών. Ααμάζει γάρ καθάπερ πώλον σφριγώντα τό σώμα 
καί κοτάμιχράν άγει πρςεϋνόμενον πρός τό εύτακτον, τη ένδείςι τό 
διαχεχνμένον συστέλλουσα, καί ενήνια καί έπιεική ποιούσα τά 

25 πάθη, απερ ή τρυφή σχληρανχεϊν καί άφηνιάζειν παρασκευάζει, 
σχιρτωντα καί φρυαττόμενα καί τφ ήνιοχοϋντι λογισμφ παρέχοντα
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πλημμύρα του νεροϋ εξαφανίστηκε ολόκληρη, βρέθηκε αυτός μόνο 
νά έχει ευαρεστήσει τον Θεό· καί άνάμεσα στους Βαρβάρους, που 
παρανομούσαν άπό πολύ παλιά συνήθεια, βλάστησε, σάν μέσα σέ 
άγκάθια μέ πολλούς βλαστούς, κρίνο ώραιότητο, ό πιο δίκαιος καί 
άληθινός άνθρωπος Ίώβ· καί ή χώρα τών Σοδόμων, πού κάηκε 
όλοσχερώς μέ τη φωτιά πού άναψε κεραυνός, είχε άνθρωπο σεβα
στό στον Θεό τον Αώτ, καί τη Ραάβ καί τη Δεβώρα καί την Έσθήρ 
καί την Ίουδήθ, την Φοίβη καί την Πρίσκιλλα καί τη Δορκάδα καί 
τη Λυδία, καί πολλούς άλλους πού παρουσίασαν οι διάφορες έπο- 
χές, καί σέ κάθε γενεά έλαμψε κάποιος μέ τη διαγωγή της φυσικής 
ευγένειας, πού ξεθώριασε μέ τον χρόνο, ό όποιος ζωγράφησε μέ ζω
ηρά χρώματα τήν εικόνα του, γιά νά μη σβηστει οπωσδήποτε όλο
σχερώς ή δραστηριότητα της παλιάς καλής ζωης, καί νά κάνει νά 
θεωρούνται άπίστευτα δσα έχουν γράφει γι9 αυτούς πού έζησαν 
καλώς, επειδή κανένας μέ τά δικά του έργα δέν δείχνει δτι αυτά 
πού έξιστοροϋνται είναι δυνατά. Πώς δέν θά ήταν άτοπο, άφοϋ καί 
άλλοτε υπήρξαν άλλοι τέτοιοι, νά μή βρεθεί καί τώρα (αν καί φαί
νεται παράδοξο έξαιτίας της άπάτης πού έπικρατεΐ) 'ψυχή, πού μέ 
τά καλά έργα της νά έπιβεβαιώνει τή συγγένειά της πρός αυτούς, 
καί νά κοσμείται μέ τά ϊδια, άγαπητέ μου, πλεονεκτήματα πού άνέ- 
φερες;

ΤΜΗΜΑ 2ο 
Γιά τήν έγκράτεια

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο

Είναι βέβαια καλή ή εγκράτεια, έπειδή είναι άρχή καί θεμέλιο 
όλων τών άλλων άρετών. Γιατί δαμάζει τό σώμα σάν πουλάρι γεμά
το σφρίγος, καί σιγά σιγά καταπραΰνοντάς το τό οδηγεί στή φρο- 
νημάδα, περιορίζοντας μέ τή φτώχεια τό διασκορπισμό πρός τις 
άπολαύσεις, καί κάνοντας πειθαρχημενα καί λογικά τά πάθη, τά 
όποια ή άπόλαυση τά κάνει νά γίνονται σκληροτράχηλα καί νά 
άφηνιάζουν, νά όρμουν πρός τις σαρκικές άπολαύσεις καί νά αύθα- 
διάζουν καί νά προκαλουν δύσκολα προβλήματα στον ήνίοχό τους 
λογισμό, ό όποιος μόλις έχει τή δύναμη νά άναχαιτίοει καί νά έπα-
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πράγματα χαλεπά, άντισπφν καί άντιπεριάγειν τό έξοιοτρηκός της 
ορμής αυτών έφ’ θ7ΐερ βούλεται μόλις ίσχύοντι. Τοϋτο γάρ παιόεύειν 
απαντας άνθρώπους έοικεν ό 3,Εκκλησιαστής, τώ πρότερον εναγώ- 
γψ καί εύπειθεϊ διά την σύμμετρον δίαιταν έαυτοϋ διαλεγόμενος 

5 σώματι τώ λέγειν, «δεϋρο δη πειράσω σε εν ευφροσύνη», καί την πεί
ραν μαθών ου καθήκουσαν, δυσχερώς κρατών, ών πριν ευκόλως 
έκράτει, της σαρκός κινημάτων, φησί τη πιαινούση τό ζώον ευφρο
σύνη- Τί τοϋτο ττοιεϊς έξέλκειςπαρά τό σύνηθες, έφ3 αμή βούλομαι, 
την προαίρεσιν, καί κατά κρημνών συναρπάζουσα φέρεις άχθομέ- 

ιο νην καί ύποτερπομένην πως ή ρέμα την γνώμην βόθροις έγκατα- 
στρέφεις καί χάσμασι, τάμενάνανεύοντα, τά δε συντιθέμενον ονκ ά- 
νάγκη τον λογισμόν βιάξη πρός τά αίσχιστα, ονκ άκοντα τυραννείς 
ονκ άηδώς τνραννούμενον.

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Β\

15 Τοιοϋτοι γά ρ  ο ίπ ρ ό ς τά ήδοντα μαχόμενοι κ α ί πρό ς τά  τέρπον- 

τα, ώ ςμη άλωναι, πυκτεύοντες ενώ  άνθίσιανται, κάμπτονται, κα ι' 
έν φ  ά ντιλέγειν δοκοϋσι, συντίθενται. Έ νθεν άντιτείνουσιν, έκεϊθεν 

άνθέλκονται, κα ί πρός ά  μ η  θέλουσι, τρέχουσι, κ α ί π ρό ς απερ άπε- 

χθώ ςίχονσιν, έπείγοντα ι έλαυνόμενοι. Π η μ εν  διώ κονται σννεχόμε- 

20 vot, πη  δε αντομολοϋσι δνσχεραίνοντες 'Ο τέμ έν  ώ θοϋνται, ό τέ δε 

προεκτρέχονσι, ώ ς ον προαιρούνται, σνναινοϋσι κ α ί ήττώ ντα ι τη 

γνώ μη, κα ί την ήττα ν αίρούμενοι, ώ ς ονκ  ϊσασιν άσμενίζοντες. Κ α ί 

τοϋτο έσ τιν  δπερ ό  Π αϋλος τάχα φ η σ ί «συνήδομαι τώ νόμω το ϋ  

θ εο ν  κατά  τον έσω άνθρωπον, βλέπω δε έτερον νόμον έν  το ϊςμέλε- 

25 σ ίμ ο υ  άντιστρατενόμενον τφ  νόμω τον νοόςμον, κ α ί αίχμαλω τί-

1. Έκκλ. 2,2.
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ναφέρει αυτό πού τρέχει έξαλλο, άπό την ορμή αυτών, εκεί πού 
θέλει αυτός (ό λογισμός). Αυτό άλλωστε φαίνεται πώς διδάσκει 
δλους τούς άνθρώπους ό Εκκλησιαστής, μιλώντας στο προηγουμέ
νως εύάγωγο καί πειθαρχικό, έξαιτίας της μετρημένης δίαιτάς του, 
σώμα, δταν λέγει, «έλα νά σέ κάνω νά δοκιμάσεις τήν άληθινή ευ
χαρίστηση»1, καί έχοντας γνωρίσει τήν ευχαρίστηση πού δεν πρέ
πει, συγκρατώντας μέ δυσκολία αυτά πού πριν συγκρατοΰσε με 
ευκολία, τά κινήματα της σάρκας, λέγει πρός τήν ευφροσύνη πού 
παχαίνει τό ζώο· Γιατί τό κάνεις αυτό; Σύρεις έξω, παρά τή συνή
θεια, τήν προαίρεση μου, σ’ αυτά πού δέν θέλω, καί άρπάζοντάς 
την την οδηγείς, ενώ δυσανασχετεί, σέ γκρεμούς, καί μέ τό νά ευχα
ριστιέται κατά κάποιον τρόπο κρυφά ως πρός τή γνώμη της, τήν 
καταστρέφεις μέσα σέ βόθρους καί χάσματα, άπό τά όποια άλλα 
άρνεΐται ό λογισμός καί μέ άλλα συμφωνεί, εκβιάζεις χωρίς έξανα- 
γκασμό τον λογισμό πρός τά χειρότερα, καί τον τυραννεΐς όχι χωρίς 
νά θέλει, επειδή τυραννειται χωρίς νά ενοχλείται.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο

Τέτοιοι λοιπόν είναι έκεινοι πού πολεμούν αυτά πού προκα- 
λοΰν ηδονή καί ευχαρίστηση, καί άγωνιζόμενοι γιά νά μή κυρι
ευτούν άπό αυτά, λυγίζουν σ’ αυτό τό όποιο πολεμούν, καί συμ
φωνούν μέ αυτό πρός τό όποιο νομίζουν ότι άντιτίθενται. *Από τή 
μιά άντιλέγουν, καί άπό την άλλη σύρονται πρός τά άντιμαχόμενα, 
καί τρέχουν σ’ έκεϊνα πού δέ θέλουν, καί βιάζονται νά πάνε πρός 
έκεΐνα πού άπεχθάνσνται. "Αλλοτε διώκονται καί λυπούνται γι9 
αυτό, καί άλλοτε λιποτακτούν δυσανασχετώντας. "Αλλοτε πάλι 
σπρώχνονται, καί άλλοτε πάλι τρέχουν πρώτοι πρός τά έξω. Ένώ 
δέν θέλουν, συμφωνούν καί υποχωρούν νικημένοι άπό τή γνώμη 
τους, καί ένώ έπιλέγουν τήν ήττα, καυχώνται ότι δέν γνώριζαν. Καί 
αυτό ίσιος δηλώνει εκείνο πού λέγει ό Παύλος· «αισθάνομαι μεγάλη 
ευχαρίστηση μέ τον νόμο τού Θεού, ώς πρός τον έσωτερικό μου άν
θρωπο, αλλα βλέπω άλλον νόμο στά μέλη μου, ό όποιος άντιστρα- 
τεύεται στόν νόμο τού λογικού μου, καί μέ αιχμαλωτίζει μέ τον νόμο
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ζοντά μ ε τφ  νόμω τής αμαρτίας τφ  όντι έν  το ϊς μέλεσ ίμου» . Κ α ί 

π ά λιν  «ον νόμον είσηγούμενοςέμφυτον άμαρτίας, ουδέ δυναστείαν 

αύτοκρατορικην δογματίζω ν το ϋ φρονήματος τή ς σαρκός- οντω  

γά ρ  τιάντας άνθρώττους εδει δούλους είνα ι τή ς άμαρτίας, ούδαμώ ς 

5 έκδϋναι τον ταύτης ζυγόν δνναμένονς Ν υν δέ τούς βονλομένους 

ΐσμεν ού νόμον ελευθεριάζοντας τφ  φρονήματι, αλλά κ α ί δουλα- 
γω γοϋντας το σώμα κα ί κυριεύοντας των παθών, κ α ί δεικνύντας 

τφ  εργφ  τό πρός ελευθερίαν κ α ί δουλείαν του θελήματος αυτεξού
σιον.

ίο ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ'.

"Εω ςμεν γά ρ  ή  τροφή π ια ίνει τό σώμα, τυραννεϊκατεξανιστά - 
μενον τό φρόνημα τή ς σαρκός νομοθετοϋν το ις ύπηκόοις ά  βού

λετα ι' έπάν δέ ταπεινω θβ ύπω πιασμοϊς κ α ί σκληραγω γώ  το ϋ σώ
μ α τος υττοκύπτει δονλικώ ς κ α ί το ϊς κρείττο σ ιν ύπείκειν πείθετα ι 

15 νόμοις Ο ύκέτι τον λογισμόν άγον πρός όλεθρον άπάγει, πρός αν- 
τοϋ δέ μάλλον άγόμενον πρό ς ενπείθεια ν σω τήριον. Κ α ί μ ά ρ τυς  
τούτω ν έκαστος αύτός έαυτφ, είδώ ς τίνα μ έν  έννοεϊν αναγκάζει κό
ρος γαστρός τίνα δέ συμβουλεύει λογίζεσθα ι ή  ενδεια  Ό μ ένπ ρ ό ς  
άτοπους έκβαχχεύω ν έπιθνμίας ή  δέ κα ίμετρίω ςκινουμένας αύτάς 

20 καταστέλλουσα, κα ί βρυχομένας εϊποτε θηριω δώ ς τιθασσεύουσα  
πρός τό ήμερον, κα ί τό παρά τοϋ θ εο ϋ  πρός τον Ίώ β είρημένον λέ- 
γω ν λαμπρςί κα ί διαπρυσίψ  τη φωνή· «ιδού θηρία  παρά  σο ί χόρτον 
ίσα  βονσίν εσθίει»' έκ  θηριώ δους ώ μότητος πρό ς κτηνώ δη κ α ί ύττο- 
τεταγμένην κατάστασι ν μεταβεδλήσθαι τα  πάθη σημαίνουσα, κ α ί 

25 τέω ς ήμεροϋσθαι, κάν έμπνέειν έτι δοκη 'πα ρά  τισ ι γά ρ  κ α ί τέθνηκε 

παντελώ ς τη εγκρα τείς νενεκρω μένα

Ζ  Ρωμ. 7,22-23. 3. Ρωμ.7,15.
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της άμαρτίας πού υπάρχει στά μέλη μου»2. Καί άλλου πάλι* «δεν 
κάνω αυτό πού θέλω, αλλά κάνω αυτό πού μισώ»3. Μέ αυτά δεν 
υποστηρίζει ότι ή άμαρτία είναι έμφυτη, ούτε διδάσκει, ότι υπάρχει 
αύτοκρατορική καταδυνάστευση της σάρκας, γιατί έτσι όλοι οί 
άνθρωποι επρεπε νά είναι δούλοι της άμαρτίας, χωρίς νά μπορούν 
μέ κανένα τρόπο ν* άπαλλαγοΰν άπό τον ζυγό της. Ένώ τώρα γνω
ρίζουμε ότι αυτοί πού θέλουν όχι μόνο έχουν ελεύθερο τό φρόνημά 
τους απέναντι στόν νόμο, άλλά καί ύποτάσσουν τό σώμα καί γίνο
νται κύριοι τών παθών τους, καί δείχνουν μέ τά έργα τους την έξου- 
σία πού έχουν νά προτιμήσουν την ελευθερία ή την υποδούλωση 
του θελήματος τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο

Γιατί όσο ή τροφή παχαίνει τό σώμα, τό σαρκικό φρόνημα 
έπαναστατώντας γίνεται τύραννος, νομοθετώντας στούς ύπηκόους 
του αυτά πού θέλει. Ένώ όταν ταπεινωθεί μέ βασανισμούς καί 
σκληραγωγία του σώματος, υποτάσσεται δουλικά, καί άναγκάζε- 
ται νά ύπακούει στούς ανώτερους νόμους. Δεν άρπάζει καί οδηγεί 
τόν λογισμό στην καταστροφή, άντίθετα μάλιστα όδηγεΐται άπό 
αυτόν στή σωτήρια πειθαρχία. Καί μάρτυρας αυτού είναι ό καθέ
νας γιά τόν εαυτό του, γνωρίζοντας τί πράγματα τόν άναγκάζει νά 
σκέφτεται ή χορτασμένη κοιλιά του, καί τί τόν συμβουλεύει ή στέ
ρηση. Ή  πρώτη τόν ώθεΐ σέ παράνομες βακχικές επιθυμίες, ένώ ή 
άλλη, άκόμα καί όταν ξυπνούν μέτρια οί έπιθυμίες αυτές, τις κατα
λαγιάζει, καί άν κάποτε μουγκρίζουν σάν θηρία, τις τιθασσεύει 
ήμερεύοντάς τις, καί μέ καθαρή καί δυνατή φωνή λέγει εκείνο πού 
είπε ό Θεός στόν Ίώβ· «νά, τά θηρία δίπλα σου τρώνε χορτάρι σάν 
τά βόδια»4, πού σημαίνει, ότι τά πάθη άπό τή θηριώδη ώμότητα 
έχουν μεταβληθέϊ σέ κτηνώδη καί ύποταγμένη κατάσταση, καί στο 
τέλος έξη μερώνονται, έστω κι άν δείχνουν ότι άκόμα αναπνέουν. Σέ 
μερικούς βέβαια έχουν πεθάνει οριστικά, νεκρωμένα μέσω τής 
εγκράτειας.

4. ’Ιώβ 40,15.
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ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ Α

τό πολέμιον φρόνημα, ούκέτι τη ς σιαγόνος φιλοτίμω ς τώ πάθει χο- 
ρηγονσης τάζ νλας, έγκρατώ ς δέ, κα ί α ύτφ  μόνον χρειω δώ ν παρε- 

5 χονσηςπρόζ την άνόγκην τοϋ ζην, ώ ςκα ί παρεϊναι δοκεϊν τη δυνά
μει\ κα ί μ η  παρεϊναι τη ενεργείς Ο ντω ς ό  Σαμψώ ν έν σιαγάνι όνου 
τούς αλλοφύλους έπάταξεν, ούκ άλλω ς τοϋτο πράξαι τάχα δεδυνη- 
μένος είμ η  της ύπηρετούσης λα ιμφ  κ α ί κοιλίςι έκράτησε σιαγόνος, 
τφ πρακτικά) της χειρός περιδραξάμενος αύτης, κ α ί ώσπερ παλάμη  

ίο συστείλας αυτήν περιγεγραμμένην τη κρίσει, ττρός το μ ή  διαχεΐσθαι 
έπ ί το άδρόν των έπιθυμιώ ν κ α ί άκόρεστον. Α ιά κο νο ν γά ρ  κα ί 
υπουργόν σιαγόνα γαστρός ή  φ ύσις έποίησε, δηκτήρσι μ έν  οϊα  μα- 
κέλα ις όδοϋσι προδιαιροϋσαν τά έδώδιμα, μ ύλα ις δε καθάπερ όν
τως μ ύλα ις λεαίνουσαν, κ α ί παραπέμπουσαν ώ σπερ δ ΐ  ό χετη γο ϋ  

15 χαραδρω δους τοϋ λα ιμοϋ άπληρώ τφ θαλάσση τη κοιλίςι έτο ιμην  
τροφήν, το παρά τοϋΣ ολομώ ντοςλεχθέν κηρύττουσαν έν ω φ ησί' 
«πάντεςοίχείμαρροι τιορεύονται εις  την θάλασσαν, κ α ί ή  θάλασσα  
ονκ έστα ι έμπιπλαμένη». Τ αυτόν γά ρ  έσ τι κ ο ιλία  κ α ί θάλασσα- 
κεχήνασι γά ρ  πρός τά ρεύματα των έπιχεομένω ν άκορέστω ς άμφό- 

20 τεραι, ή  μ έν  τη πέψει, ή  δέ τη άλμη δαπανώ σαι τά  έπεισερχόμενα, 
κα ί αΰθις όρεγόμεναι άλλης τροφής, κ α ί τό κεχηνός ουδέποτε μ ύ- 
ονσαι, ο ύτε τό δαψ αλέον τφ  συνεχεϊ κ α ί άδιαστάτω  το ϋ ρείθρου  
παραμυθούμεναι.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Ε \

25 Α ιά  τοϋτο καλόν ή  εγκράτεια , δ τι τό φ λεγμα ϊνον τω ν παθώ ν 
κ α ί έξο ιδηκός νπερδάλλονσιν ο γκ ο ις κα τα στέλλει κ α ί τα π εινο ί 
πρός τό έπιεικέστερον, κ α ί τό παφλάζον αυτώ ν στορέννυσι κ α ί γα -

5. Κριτ. 4,21.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4ο

Έτσι ή Ίαήλ μέ τό σαγόνι σκότωσε τον Σισάρα5, νεκρώνοντας 
τό εχθρικό φρόνημα, έπειδή τό σαγόνι δέν χορηγούσε πιά πρόθυμα 
στο πάθος τά υλικά, άλλά μέ εγκράτεια, χορηγώντας σ’ αυτόν μόνο 
τά άπαραίτητα γιά την άνάγκη νά ζήσει, ώστε νά φαίνεται δτι 
υπήρχε ή δύναμη, άλλά δέν υπήρχε ή ενέργεια. "Ετσι ό Σαμψών μέ 
σαγόνι γαϊδάρου νίκησε τούς άλλόφυλους, σάν νά μη μπορούσε νά 
τό κάνει αύτό μέ άλλον τρόπο, παρά μόνο αν γινόταν κύριος τού 
σαγανιού, πού υπηρετεί τον λαιμό καί την κοιλιά, πιάνοντάς το μέ 
τό έμπειρο χέρι του καί σφίγγοντας μέσα στην παλάμη του αύτό 
περιορισμένο μέ τη λογική διαύγεια, γιά νά μή διασκορπίζεται 
πρός τήν άβρότητα των επιθυμιών καί τή λαιμαργία. Γιατί ή φύση 
έκανε τό σαγόνι διάκονο καί υπηρέτη τής κοιλιάς, πού μέ τούς 
κοπτήρες, σάν χασάπηδες, τεμαχίζει εκ των προτέρων τήν τροφή 
καί μέ τούς μασητήρες, σάν πραγματικούς μύλους, τή λειώνει καί 
τή στέλνει μέσω τού λαιμού, που μοιάζει μέ οχετό σχήματος χαρά
δρας, στήν άνικανοποίητη θάλασσα, δηλαδή στην κοιλιά, έτοιμη 
τροφή, κηρύττοντας αύτό πού είπε ό Σολομών* «όλοι οί χείμαρροι 
πηγαίνουν στή θάλασσα, καί ή θάλασσα δέν γεμίζει»6. Γιατί είναι 
τό ίδιο πράγμα ή κοιλιά καί ή θάλασσα. Καθόσον έχουν άνοιχτό τό 
στόμα καί οί δύο πρός τά ρεύματα αύτών πού χύνονται, χωρίς νά 
χορταίνουν, χωνεύοντας, ή μιά μέ τήν πέψη καί ή άλλη μέ τήν άλμύ- 
ρα, αυτά πού μπαίνουν μέσα τους, καί επιθυμώντας πάλι άλλη 
τροφή, χωρίς νά κλείνουν ποτέ τό άνοιχτό στόμα τους, ούτε καί νά 
ικανοποιούν τή δίψα τους μέ τήν συνεχή καί άσταμάτητη ροή τού 
νερού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5ο

IV αύτό είναι καλή ή εγκράτεια, διότι καταπραΰνει τή φλεγ
μονή των παθών καί τό πρήξιμο των ύπερβολικών όγκων, τά ταπει
νώνει κάνσντάς τα άνεκτά, ηρεμεί τον άναβρασμό τους, γαληνεύει

6. Έκκλ. 1,7.
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ληνιάζειν ποιεί την εκ των ραγδαίων της πολ υτελοϋς διαίτης πνευ
μάτων ζάλην, τη νηνεμία της ένδείας χαλίνωσα πρός τό εϋδιον καί 
τό κυμαινόμενον πρρ,ϋνουσα Καί εν άπορίαμέν των πρός άπόλαυ- 
σΐν επιτηδείων ήρεμα πως άνεκτόν τό κρατησαι γαστρός. Ούκ έρε- 

5 θίζει γάρ τό μη τταρόν οϋτωςώς τό παρόν, καί τη δψει κινοϋν την 
δρεξιν πρός την εφεσιν εν άφθονίςι δε πάντοθεν περιδριθομένων 
άπάντων καί περικεχυμένων των πρός τρυφήν δαψιλώς, εγκράτεια 
φιλοσοφίας έχει μεγίστης έγκώμιον, είμή που παρασίτοις έν άφθο- 
νίρ. φειδωλίας υτΐονοίρ. τό έπαινετόν του έργου μολύνεσθαι παρα- 

ιο σκευάζοι καταγνώσει μικρολόγου όιαθέσεως. 'Όμοιον γάρ έστι έμ- 
πελαγίζουσαν θάλασσαν καί κυκωμένην δυθοστροφίαν διά ξηράς 
παρελθεϊν άδρόχψ ποδί, καί εύθυνουμενον δίον διεξανύσαι κεκριμ- 
μένον ένδεεστέρςι διαίτη, ούδαμόθεν της έπιθυμίας έπικλ υζόμενον 
ένθεν καί ένθεν περιρρεούσαις των ήδέων παρασκευαϊς. Τοιγαρ- 

15 οϋν ό σοφός Σολομών της έγκρατοϋς έπαινών τό δόγμα ψυχής φη- 
σιν «ώραιώθησαν σιαγόνες σου ώς τρυγόνος»- σιαγών γάρ τροφής 
δργανονοΰσα, ώραιοϋται τη εγκρατείς^ αίσχράν την άδηφάγον καί 
όψοποιόν, χαίρουσαν καρυκείαις έλέγχουσα

ΤΜΗΜΑ γ :
2ο Περί κενοδοξίας.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Α'.

Τότε δέ καί ώς τρύγων ώραιοϋται, όττηνίκα την άρετήν περι
στέλλει καί κρύπτει σπουδαίώς τον παρά των όρώντων έκκλίνειν 
φιλοτιμουμένην, ώς οϊόν τε, έπαινον, καθάπερ τρύγων τη έρημίςι 

25 παραπετάσματι κεχρημένην τού γινομένου, καί τη προθέσει λανθά-
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την τρικυμία πού προκαλεΐται άπό τά ορμητικά πνεύματα τής 
πολυτελούς τροφής, οδηγώντας μέ τη νηνεμία τής στέρησης πρός 
τό γαλήνιο λιμάνι, καί καταπραύνοντας αυτό πού ταράζεται άπό 
τά κύματα. Καί σέ περίπτωση βέβαια έλλειψης των άπαραίτητων 
γιά άπόλαυση, με κάποια ηρεμία κάνει ανεκτή τή συγκράτηση τής 
κοιλιάς. Γιατί δεν έρεθίζει τόσο πολύ αυτό πού λείπει, δσο αυτό 
πού υπάρχει καί κινεί την όρεξη οτό νά τό επιθυμήσει. Σέ περίπτω
ση πάλι άφθσνίας, ενώ δλοι τριγύρω είναι χορτάτοι καί προσφέρο- 
νται πλουσιοπάροχα τά πρός άπόλαυση άγαθά, ή εγκράτεια άπο- 
σπά τό μεγαλύτερο εγκώμιο τής ενάρετης ζωής, άν κάποια πα
ράσιτα μέσα στήν άφθονία, μέ την ύπόνοια τής τσιγγουνιάς, δεν 
μολύνουν τον έπαινο τής εγκράτειας μέ την κατάκριση τής μικρο
πρεπής διάθεσής τους. Γιατί είναι ίδιο πράγμα νά περάσει κανείς, 
χωρίς νά βρέξει τά πόδια του, θάλασσα φουρτουνιασμένη πού τά 
νερά της άπό τον βυθό σηκώνονται ψηλά περιστρεφόμενα, καί νά 
αποφασίσει νά διανύσει πλούσια ζωή μέ στερημένη διατροφή, χω
ρίς άπό καμμιά μεριά νά περιβρέχεται άπό την επιθυμία, ενώ άπό 
εδώ καί άπό εκεί θά τον περικυκλώνουν οί γλυκές γεύσεις καί μυ
ρουδιές των παρασκευαζόμενων φαγητών. Γι9 αυτό ό σοφός Σολο
μών, έπαινώντας την άπόφαση τής ψυχής πού ζει μέ εγκράτεια, λέ
γει* «είναι ώραία τά σαγόνια σου, σάν τής τρυγόνας»7, έπειδή τό 
σαγόνι, πού είναι όργανο τής τροφής, γίνεται ώραΐο μέ τήν εγκρά
τεια, χαρακτηρίζοντας αισχρό τό σαγόνι πού είναι λαίμαργο καί 
ποθέϊ τά μαγειρευμένα, νοιώθοντας χαρά γιά τά καρυκεύματα.

ΤΜΗΜΑ 3ο 
Γιά τήν κενοδοξία

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο

Γίνεται όμως ώραία σάν τριγόνι, όταν καλύπτει καί κρύβει μέ 
επιμέλεια την άρετή, προσπαθώντας νά ξεφύγει, όσο είναι δυνατόν, 
τον έπαινο εκείνων πού τή βλέπουν, σάν τριγόνι πού χρησιμοποιεί 
τήν ερημιά σάν παραπέτασμα αυτού πού γίνεται, καί κρύβει τήν

7. Τ Ασμα ’Ασμ. 1.9.
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νονσα, καν πάντες μεγάλη τη φωνή βοώσι τό εργον. Τότε γά ρ  έοτι 
κενοδοξία τό ττραττόμενον, ό τε πρός έπ ίδειξιν ή  γνώ μη όρά' έω ς δέ 
μ ή  τζρός Θήραν δλέπη αϋτη δόξης άνθρω πίνης, κα ν φω τός ή  αρετή  
λάμπη φανώ τερον (δ εϊ γά ρ  φω ς ονσαν αυτήν, τά ς ο ικείας άστρά- 

5 τντειν αύγάς) ή  προαίρεσις τό ανεπίφαντον έχει κα ι άκομψον, μόνη  
μόνω τό άρέσκον ποιοϋσα Θεφ, κ α ί των όρώντων, οντε ε ί όρφεν  
ο υ τεε ί ευφημοΐεν, λόγον ποιούμενη τινό, μά τα ιον κ α ί είκα ΐον λογι- 
ζομένη παν το μ ή  πρός αμοιβήν αιώ νιον συντελούν, καν ο ίκρό το ι 
των ενφημουντώ ν νπερηχώ σι τον άέρα νεφώ ν αυτώ ν κ α ί αίθέρος 

ίο άπτόμενοί’ πάλιν γά ρ  ουτοι π ίπτουσι κάτω  τερετίσματα φωνών όν- 
τες κα ί τφ  ψόφω σνντελευτώ ντες τη ς άρτηρίας, ούδεμ ία νδέ όνησιν 
έμμισθον ποιοϋντες ψυχή, άλλά κα ί άδικοϋντες τά μέγιστα - φυσώ σι 
γά ρ  πρός άπόνοιαν, κα ί τη τών έπαίνω ν ήδονη κενοϋσι το ϋ έργου  
τό έμμισθον.

15 Τοϋτο διδάσκω ν ό  προφ ήτης έλ εγεν  « ο ίμα κα ρίζοντες υμάς, 
τιλανώ σιν υμάς, κα ί τήν τρίβον τώντζοδών υμών ταράσσουσι». Ο ϊη- 
σιν δηλονότι εμποιοϋντες τήν έμποδίζουσαν τά ς εις  τά  καλά προκο- 
π ά ς Ό  δέ Κ ύριος έν το ΐς πα ρα ινετικο ΐς α ύτο ϋ  λόγο ις, π ο τέ μ έν  
φησι> «μή γνώ τω  ή  άριστερά σου, τ ί  ττο ιεϊ ή  δεξιά  σου», π ο τέ δέ, 

20 «λαμχράτω τό φω ς υμών έμπροσθεν τών άνθρώπων», κ α ί τό καλόν 
έπιτάττω ν ποιεϊν, κ α ί τό άποδεικτικόν άποτρέπω ν. Ε ίγά ρ  ου δύνα- 
ται π όλις κρυβήναι επάνω όρους κειμένη, κ α ί α ί οδο ί τών δικαίω ν 
ομοίω ς φω τί λάμπουσι, τ ί ουν τις  έστηκε δςιδουχώ ν δημοσίς*. τούς 
τοϋ καλοϋ πόνους, τό μ ετ' ολίγον κα θ ' έαυτό  λάμψ αι δυνάμενον, 

25 προπυρσευω ν πρός έπ ίδειξιν κ α ί φιλόδοξον άκαίρω ς πληροφορώ ν 
ήδονήν;

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Β'.

Δέον, εΐπερ ίμείρεται δόξης, όπερ ονκ εύλογον, αυτήν έκδέξα- 

\&  Ήσ. 3,12. 9. Μαιθ. 6,3.
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πρόθεσή της, έστω και αν δλοι μέ δυνατή φωνή διακηρύττουν τό 
έργο της. Γιατί αυτό πού γίνεται τότε άποτελεΐ κενοδοξία, δταν ή 
σκέψη άποβλέπει στην επίδειξη. "Οσο ή πράξη δεν αποβλέπει στο 
κυνήγι ανθρώπινης δόξας, έστω καί άν ή άρετή λάμπει πιο πολύ 
καί άπό τό φως (γιατί, όντας αύτή φως, πρέπει νά έκπέμπει τις ά- 
κτινοβολίες της), ή προαίρεση είναι άπαλλαγμάνη άπό τήν επίδει
ξη καί τον φαινομενικό έξωράϊσμό, γιατί κάνει μόνη της αύτό πού 
άρέσει μόνο στον Θεό, καί γι9 αύτούς πού τήν βλέπουν, ούτε άν τήν 
βλέπουν ούτε άν τήν έπαινούν, κάνει καθόλου λόγο, έπειδή σκέφτε
ται δτι είναι άσκοπο καί άπερίσκεπτο κάθε τι πού δεν συντελεί στήν 
αιώνια άμοιβή, έστω καί άν άντηχοΰν στον άέρα οί κρότοι αύτών 
πού τήν επαινούν καί φτάνουν μέχρι τά σύννεφα καί τον αιθέρα. 
Γιατί οί κρότοι αύτοί ξαναπέφτουν κάτω, έπειδή είναι κελαϊδήματα 
των φωνών καί τελειώνουν μαζί μέ τον λάρυγγα, καί δεν προσφέ
ρουν κανένα όφελος άμοιβής στήν ψυχή, άλλά καί τήν άδικούν 
πάρα πολύ. Γιατί οδηγούν σε έπαρση καί μέ τήν ευχαρίστηση των 
έπαίνων άφαιρούν άπό τήν πράξη τήν άμοιβή.

Αύτό διδάσκοντάς ό προφήτης, έλεγε· «αύτοί πού σάς μακαρί
ζουν, σάς παραπλανούν, καί προκαλούν σύγχυση στήν πορεία τής 
ζωής σας»8. Σάς προκαλούν δηλαδή οίηση, ή οποία σάς εμποδίζει 
στην πρόοδό σας στά καλά. Ό  Κύριος πάλι στούς παραινετικούς 
του λόγους, άλλοτε λέγει, «νά μή γνωρίζει τό άριστερό σου χέρι τί 
κάνει τό δεξιό σου»9, καί άλλοτε πάλι* «άς λάμψει τό φως σας μπρο
στά στούς ανθρώπους»10, παραγγέλλοντας νά κάνουμε τό καλό, καί 
άποτρέποντας την επίδειξη. Γιατί, «άν δεν μπορεΐ νά κρυφτεί μιά 
πόλη πού βρίσκεται πάνω σέ βουνό»11, καί οί άρετές των δικαίων 
λάμπουν σάν φως, τότε γιατί κάποιος στέκεται καί φωτίζει δημο
σίως τούς κόπους τού καλού, μέ τό φως πού ύστερα άπό λίγο θά 
μπορά νά λάμψει μόνο του, φωτίζοντας γιά νά κάνει επίδειξη, καί 
κάνοντας γνωστή σέ άκατάλληλο χρόνο μιά φιλόδοξη ήδονή;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο

Πρέπει, άν ποθεί τή δόξα, πράγμα πού δεν είναι σωστό, νά
10. Ματθ. 5,16. 11· Ματθ. 5,14.
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σθαι τήνέτιομένην τφ  έργω, κα ίμ ή  προφθάσαι τφ  όοκεϊν αυτήν, έπι- 

σαλπίζοντα τφ  γινομένω  και την δήθεν όφειλομένην άπαιτοϋντι τι

μήν. 'Ο  γά ρ  είπών, «λαμψάτω τό φω ς υμών έμπροσθεν τών ανθρώ

πων», τό έργον βοςίν, ον τούς εργαζομένους κη ρύττειν  έκέλευσεν, 

5 ϊνα  κα ι ή  αρετή τό έπίδοξον κα ι ή  πρόθεσις έχη τό άμεμπτον, ον 
όόξης ένεκεν άνθρώπων, αμοιβής δε τή ς παρά του Θ εοϋ έλομένη τό 

άγαθόν, ε ϊγ ε μ η  πρός τελειότητος όρον και το ϋ ϊ ενδεές’ έπ είμ η  άλ

λο ν χάριν, άλλ* αντοϋ τον καλοϋ αίρεϊσθαι τό καλάν όσιον. Υιώ ν 

γά ρ  αϋτη, μισθω τώ ν δε έκείνη κατάστασις, άνω τέραμέν τή ς δον- 

ίο λων, πάντα  γά ρ  οντοι πράττονσι φόβω κολάσεως, κατω τέρα δε τή ς  
νίών, τφ  μ ή  πόθψ τό καλάν, αμοιβής δε έργάζεσθαι προσδοκίφ 'Ο  
γά ρ  έπιθνμίφ πρός τοϋτο κεχειρω μένος άπόλανσιν ή γεΐτα ι τοϋ πο- 

θονμένον τό έργον, έν αντφ  τφ  πονεϊν την ηδονήν καρπονμενος κα ί 

αύτόν κρίνω ν μισθόν, κ α ί γέρα ς έξαίρετον τον υπέρ τοϋ ερω μένον 

15 κάματον.ι.Επειδή παν τφ  πόθφ γινόμενον κοϋφον κ α ί ενμαρές καν 

λία ν  έπίμοχβον, τή ς πρός αν τό διαθέσεω ς το ϋ έργαζομένον κλε- 
πτονσης τον πόνον κα ί έξομαλιζονσης τό τραχύ πρός ενέργειαν εν- 

κολον. Ν ικήίγάρ α εί τον καμάτον τό επαχθές ή  προθυμία, κρεάτω ν 
τής έν  τφ  έργω  δνσχερείας γινόμενη, κα ί τήν αϊσθησιν άμαυροϋσα  

20 τοϋ πόνον τή  παρομαρτονση ήδονή, ώ ς τέρψ ιν είνα ι μάλλον ή  πό
νον, τον πόνον, κα ί θυμηδίαν τήν νομιζομένην δνσχέρειαν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ.

"Ο τι δέ τέθνηκε παντελώ ς έν πολλοίς κ α ί νενέκρω ται τά  επ ί

βουλα πάθη, δη λο ϊ Π αϋλος ό  μ έγα ς πρώ τον έαντόν είσάγω ν τοι- 

25 οϋτον, κ α ί οντω  τό παρ3 α ντοϋ κατω ρθονμενον έπιτάττω ν το ϊς άλ-

11 Ματθ. 5,16.
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περιμένει τη δόξα πού ακολουθεί μετά τό έργο, και νά μη προσ
παθεί νά τη λάβει άπό πριν, επειδή του φαίνεται καλό, διαλαλώ- 
ντας αυτό πού γίνεται καί άπαιτώντας τήν τιμή που δήθεν του ό- 
φείλεται. Γιατί Έκεϊνος πού είπε, «έτσι πρέπει νά λάμψει τό φως 
σας μπροστά στούς άνθρώπους»12, έδωσε εντολή νά φωνάξει τό 
έργο μόνο του, καί νά μή τό διακηρύττουν αυτοί πού τό κάνουν, 
ώστε καί ή άρετή νά είναι ένδοξη, καί ή πρόθεση άμεμπτη, επειδή 
επιλέγει τό άγαθό, όχι γιά νά δοξαστεί άπό τούς άνθρώπους, άλλά 
γιά νά άμειφθεΐ άπό τον Θεό, έφόσσν βέβαια γιά τά δρια τής τελει
ότητας δεν είναι καί αυτό έλλειπές. Καθόσον τό καλό είναι σύμφω
νο με τή θεία εντολή, όχι δταν προτιμάται γιά κάτι άλλο, άλλά γι9 
αυτό τό ϊδιο τό καλό. Γιατί αυτό είναι έργο των υιών, ενώ τό άλλο 
είναι έργο πληρωμένων έργατών, ανώτερο άσφαλώς άπό τό έργο 
των δούλων, οί όποιοι κάνουν τά πάντα άπό τον φόβο τής τιμω
ρίας, όμως είναι κατώτερο άπό τό έργο τών υιών, δταν τό καλό πού 
κάνουν δεν τό κάνουν άπό πόθο, άλλά μέ τήν αναμονή τής αμοιβής. 
Ένώ έκεϊνος πού τό κάνει άπό έπιθυμία πρός αυτό, θεωρεί άπόλαυ- 
ση τό έργο πού ποθεί, άπολαμβάνοντας μέσα άπό τον κόπο τήν ευ
χαρίστηση, καί θεωρώντας μισθό καί βραβείο εξαίρετο τον κόπο 
πού καταβάλλει γι9 αυτό πού ποθέϊ. Καθόσον κάθε τι πού γίνεται 
μέ πόθο, είναι ελαφρό καί εύκολο, έστω καί άν είναι πολύ βαρύ, ε
πειδή ή διάθεση εκείνου πού τό κάνει άφαιρεϊ τον κόπο καί εξομα
λύνει τή σκληρότητά του κάνοντός το εύκολο. Γιατί ή προθυμία 
νικά πάντοτε τό βάρος του κόπου, άποδεικνυόμενη άνώτερη άπό 
τή δυσκολία του έργου, καί καλύπτοντας τό αίσθημα του κόπου, 
λόγω τής ήδσνής πού τό συνόδευα, ώστε νά είναι ευχαρίστηση μάλ
λον παρά κόπωση ή κούραση, καί αυτό πού θεωρείται δυσκολία, 
μεταβάλλεται σε χαρά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο

“Οτι βέβαια τά εχθρικά πάθη σε πολλούς πέθαναν ολοκληρω
τικά καί νεκρώθηκαν, τό δηλώνει ό μεγάλος Παύλος, άναφέροντας 
πρώτον τον εαυτό του ώς τέτοιον, καί έτσι, αυτό πού ό ίδιος κατόρ-
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λοίζ, δννατόν αυτό τη ττεφςι όεικννς ώ ς ήδη γενόμενον. Φ ησί γάρ- 

«Χριστώ σννεστανρωμαι, ζώ δέ ονκέτι εγώ »' θάνατον αύτοϋ λέγω ν 

τό πρός τά πάθη ακίνητον. Τοντο δέ κα ί πάσι μ εθ > έαντόν έγκελεύ- 

€τα.ϊ «.Νεκρώσατε τά μέλη τά επ ί της γης, πορνείαν, ακαθαρσίαν, ά- 
5 σέλγειαν, πάθος επιθυμίαν κακήν». Τη μ έν έγκρατείρ. τούς π ρ ό ςτά  

τοιαντα πόνους έκλνουσι τοϋ σώματος λογισμω  δέ τά ς άκαίρους έπι- 

οτομίζουσι τούτου όρμάς Α εϊγά ρ  κα ί κατά τινα τών έξω σοφών, μ η  
μόνον τον κλοιόν ποιεϊν στιβαρόν, αλλά κα ί τον κύνα λεπτόν, ίναμε- 
τρίως έλχόμενοςέλκη, αλλά μη  έλκη αυτός ισχύω ν ένθα κα ί βούλεται.

/ο ΤΜΗΜΑ
Περί άναγνώσεως καί προσευχής,

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ:

Ά  νάγνω σις δέ κα ί προσευχή καλά τών είρημένω ν ο ύχ ήκιστα, 
αλλά κα ί μάλλον καλά' μ εγά λα  γά ρ  κ α ί σφοδρά πολλά  π ρό ς τον 

/5 σώφρσνα συμδάλλοντα βίον. \Επειδή γά ρ  δ ΐ  αισθήσεω ν εμαθεν ό  
νοϋς τών αισθητώ ν πραγμάτω ν τούς τύπους σχήματα κα ί χρώ ματα  
κα ί μεγέθη τών δρωμένων δ ί αυτώ ν δεξόμενος κα ί τούτω ν εν  τα ϊς 
ήρεμίαις εϊω θεν άνακινεϊν τάς φαντασίας, όχλον τη μνήμη πραγμά
των έσ& δτεμ έν ανωφελών, έσθ* δτε δέ κα ί λία ν έπιβλαβών, άνειδω- 

2ο λοποιών, κα ί θόρυβον άκαιρον εγείρω ν εν έαντώ  λογισμώ ν, ούκέτι 
χώ ραν έχούσης της διανοίαςπρός έννοιαν τινα  κινηθηναι χρηστήν, 
στενοχω ρουμένης τψ πλήθει τών ήδη προκατειληφότω ν α υτήν εν

θυμίων, κ α ί άποκλεισάντω ν το ϊς σπουδα ίο ις κ α ί ώ φ ελίμοις την  
είσοδον. Α ιά  τοντο χαλσν προσευχή κα ί άνάγνω σις ό τι τήνμ α τα ί- 

25 αν έχείνην πανουσι πλάνην, δεσμοϋσαι τον έφ ' ά  μ η  δει ρεμβόμε-

13. Γαλ 2,2α
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θωσε, δίνει εντολή καί στους άλλους νά τό κάνουν, άποδεικνύσντας 
μέ την πείρα του δτι είναι δυνατόν, επειδή ήδη είχε γίνει. Γιατί λέ
γει· «έχω σταυρωθεί μαζί μέ τον Χριστό. Δέν ζώ πλέον εγώ»13, μέ 
τον θάνατό του εννοώντας τό άμετακίνητό του πρός τά πάθη. Αυτό 
άλλωστε συμβουλεύει μετά τον εαυτό του καί σε όλους* «νεκρώστε 
τά γήινα μέλη σας, τήν πορνεία, τήν άκαθαρσία, τήν άσέλγεια, τήν 
εμπάθεια, τήν κακή επιθυμία»14. Συμβουλεύοντάς τους μέ τήν εγ
κράτεια νά καταργούν τούς κόπους του σώματος πρός τά πάθη 
αυτά, καί μέ τούς λογισμούς νά άποστομώνουν τις ενοχλητικές ορ
μές αύτοΰ. Γιατί, σύμφωνα καί μέ κάποιον άπό τούς μή Χριστια
νούς σοφόν, όχι μόνο τό λουρί του σκύλου νά τό κάνουμε άνθεκτι- 
κό, άλλά καί τον σκύλο νά τον κάνουμε άδύνατο, ώστε όταν τραβά, 
νά τραβά μέτρια, καί νά μή μπορεί νά μάς τραβάει πηγαίνοντάς μας 
όπου θέλει αυτός.

ΤΜΗΜΑ 4ο 
Γιά τήν άνάγνωση καί τήν προσευχή

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο

Ή  άνάγνωση καί ή προσευχή είναι καλά δχι ύποδεέστερα άπό 
αυτά πού άναφέρθηκαν, άλλά καί πολύ άνώτερα. Γιατί συμβάλ
λουν πολύ καί σοβαρά πρός ζωή μέ σωφροσύνη. ’Επειδή δηλαδή ό 
νους μέσω των αισθήσεων έμαθε τούς τύπους των αισθητών πραγ
μάτων, δεχόμενος μέσα άπό αυτές τά σχήματα, τά χρώματα καί τά 
μεγέθη των πραγμάτων πού βλέπει, καί αυτών τις εικόνες συνήθως, 
όταν βρίσκεται σε ήρεμία, κινεί μέσα του, σχηματίζοντας μέ τή μνή
μη του τά είδωλα πλήθους πραγμάτων, άλλοτε βέβαια άχρηστων, 
καί άλλοτε βλαβερών, καί προκαλώντας στον έαυτό του ενοχλητικό 
θόρυβο λογισμών, πού δέν άφήνουν στή σκέψη του χώρο νά κινη
θεί σε κάποια σκέψη ώφέλιμη, επειδή είναι καταπιεσμένη άπό τό 
πλήθος τών αναμνήσεων πού τήν έχουν έκ τών προτέρων καταλά
βει καί άπαγορεύουν τήν είσοδο στά σπουδαία καί ώφέλιμα, γι* 
αυτό είναι καλό πράγμα ή προσευχή καί ή μελέτη, διότι σταματούν

14. Κολ. 3,5.
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νον λογισμόν, κα ι κατέχουσαι πρός έαυτάς χρησίμω ς ονόαμοϋ της 
καλής περισπώ μενον άσχολέας. Τ ίγά ρ  όντω ς ϊσον ή  έφάμιλλον τώ 
λόγο ις έστιφν τήν διάνοιαν κα ί θεω ρίαις εύω χεϊν αυτήν, τέρψ ιν έ- 
χούσαις άκήρατον κα ί ώ φέλειαν εις  α εί παραμένονσαν, παλαιώ ν 

5 μ έν ίστορίαις όόηγουμένην πρός ζήλον της αυτώ ν α ρετής κάκεΐθεν 
άναματτομένη ν τής ευσεβούς πολιτείας σω τήριον μόρφω σιν, θεωρί
α ις όέ πτερω μένην πρός ένθεον ευφροσύνην, κ α ί έξισταμένην τών 
κάτω προσεόρίρ. τών άνω σκοπούσαν τα έπουράνια, κ α ίμ έχρ ις αυ
τή ς φθάνουσαν τηςμα κα ρία ς φύσεως, κ α ί τα ύτην καρπουμένην 

ίο τήν άπόλαυσιν εις  όσον παραμένειν ισχύει, ήν καρποϋνται τά  Σερα- 
φίμ όιόλον κυκλοϋντα τον θρόνον;

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β

Ή  όέ προσευχή εις  ώ φελείαςλόγον έχει τι τάχα κα ίμεϊζον, Θεώ 
προσομιλεϊν παρασκευάζουσα, κα ί φ ιλίαν τήν πρός αυτόνμνηστευ- 

15 ομένη τη μακρςί συνήθειο, έπειόήπω ςκαί πο ιεϊν τά ς διαθέσεις αυτή  
κα ί τηρεϊν πρός θεόν, τον εις  άγάπην κα ί τους εντελείς προσιέμε- 
νον, κ α ί τήν πρός αυτούςούκ έπαισχννόμενον Ισοτιμίαν, έω ς αντο ϊς 
παρρησίαν όίόωσι παραμένω ν ό  πάθος. Ε ί γά ρ  δούλους πρός τήν  
δεσποτείαν αύχοϋντας κα ί τό τής αύθεντείας άξιόπιστον σοβαρω  

20 τνφφ  φυλάττειν έπιτηδεύοντας θαρρεϊν δίδω σι προλαβόντα εύνοι
α ς ένέχυρα, πόσφ μάλλον το ϊς εν  βιοϋσιν αυξήσει τήν πρός θ εό ν  
παρρησίαν τό κατά  γνώ μην αύτοϋ κ α ί βονλησιν πολιτεύεσθαι, ον 
τοσοϋτον άπαιτουντα  τον έκ  τοϋ φόβον έναγώ νιον τρόμον, όσον 
χαίροντα τη έκ  της αγάπης ιλαρό παρρησίςι;

2S ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ.

*Α Haγνω σις τον Α ιθ ίοπα  ευνούχον άνδρα προσαγορενθηναι έ-
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εκείνη την άνσητη πλάνη, δεσμεύοντας τον λογισμό άπό εκείνα στά 
όποια δεν πρέπει νά περιφέρεται, καί κρατώντας τον στον έαυτό 
τους κατά τρόπο χρήσιμον, χωρίς νά περισπαται πουθενά άπό την 
καλή άσχολία. Γιατί πραγματικά τί είναι ίσο ή εφάμιλλο άπό τό νά 
τροφοδοτεί κανείς τή σκέψη με λόγια καί νά την διατρέφει με θεω
ρίες πού έχουν αιώνια ηδονή, καί ώφέλεια πού μένει γιά πάντα, 
όδηγούμενη με τις παλιές ιστορίες στην επιδίωξη της άρετης τους, 
καί άπό έκεΐ παίρνοντας τή σωτήρια μόρφωση της ευσεβοϋς δια
βίωσης, καί έτσι πετώντας με τις θεωρίες πρός τή θεϊκή ευφροσύνη 
καί άποχωριζόμενη τήν προσκόλληση στά κάτω, βάζει σάν σκοπό 
της νά επιτύχει τά έπουράνια, φτάνοντας άκόμα καί μέχρι τήν ίδια 
τή μακάρια φύση, καί γεύεται αυτήν τήν άπόλαυση, όσο μπορεΐ νά 
παραμείνει, τήν όποια άπολαμβάνουν τά Σεραφίμ, που κυκλώνουν 
δλον τον θρόνο του Θεοΰ;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο

Ή  προσευχή μάλιστα έχει κάτι ανώτερο όσον άφορά τήν ώφέ- 
λεια, διότι μάς κάνει νά συνομιλούμε μέ τον Θεό καί μάς έγγυάται 
τή φιλία μας μαζί του μέ τήν μακρά συνήθεια, επειδή κατά κάποιον 
τρόπο καί δημιουργεί τις διαθέσεις αύτή, καί τις διατηρεί πρός τον 
Θεό, ό όποιος δέχεται στήν άγάπη του καί τους ταπεινούς, καί δεν 
ντρέπεται νά είναι ίσος μέ αυτούς, όσο παραμένει ό πόθος τους καί 
τούς δίνει θάρρος. Γιατί, αν τούς δούλους, πού καυχώνται γιά τον 
κύριό τους καί φροντίζουν νά διαφυλάσσουν τήν άξιοπιστία της 
αύθεντίας του μέ τήν ολοφάνερη άλαζονεία, τούς κάνει νά έχουν 
εμπιστοσύνη τό γεγονός ότι προηγήθηκαν οι εγγυήσεις της εύνοι
άς του, πόσο μάλλον σ’ αυτούς πού ζοΰν καλώς θά αύξήσει τήν παρ
ρησία τους πρός τον Θεό, αν ζοΰν σύμφωνα μέ τή γνώμη καί τή βού
λησή του, πού δεν άπαιτεΐ τόσο πολύ αγωνιώδη τρόμο, όσο χαίρεται 
μέ τό χαρούμενο θάρρος πού προέρχεται άπό τήν άγάπη;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο

Ή  ανάγνωση έκανε τόν Αιθίοπα τον εύνοΰχο νά κληθεί καί
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ποίησε κα ί άποστολικής συντυχίας ήξίω σε κ α ί επ ί την το ϋΧ ρίστο ν  
γνώ σιν ώ όήγησε κα ί πρός την τοϋ βαπτίσματος ή γα γε χάριν. Ά  νά- 
γνω σις νόμος κα ί άρχαΐον παράγγελμα ' «μελετήσεις», γά ρ  φ ησιν ό  
Μ ωϋσής «καθήμένος έν τψ οϊκω σου, κα ί πορενόμενος έν όδφ, κοι- 

5 τάζόμενος κα ί άνκπάμενος». Το πολύ τοϋ χρόνου άποκληρώ σας τη 
ττροσεόρείρ. τοϋ λόγου πρός άσκησιν ψ υχικής ευεξίας, βραχύ ό έ τι 
καταλιπώ ν κομιόη τη άναγκαίρ χρήσει τοϋ σώ ματος "Αλλω ς θερα- 
πενεσθαι τήν δέσττοιναν, κα ί άλλω ς έπιτάξας την όονλην τη ςμ έν  
πλατννας εις  καιροϋμήκος επιμέλειαν, τη όέ συμμετρήσας πρός το  

ίο καθήκον αυτάρκη τήν ασχολίαν, ώ ςκάντεϋθεν έχειν όμολογημένω ς 
τά πρεσβεία ψυχήν, καίμηόαμόθεν αύχεϊν σώμα πρός τα ντην ισοτι
μίαν, μήό ' έχειν ίσηγορίας πρόφασιν εύλογον. Ά  νάγνω σις πρώ τος 
έν Ψαλμοίς μακαρισμός κα ί όιανοίας άρόεία πρός άρετώ ν καρπο
φορίαν φιλότιμος. rO γά ρ  μελετώ ν έν τφ  νόμω Κ υρίου ήμέρας κ α ί 

15 νυκτός οντος κα ίμακάριος ξνλψ  παρά τάς διεξόδους τών ΰόάτω ν 
πεφντενμένφ παραπλήσιος κα ί φ νλλοις κομών πρός ευπρέπειαν τη 
σεμνή τοϋ ήθους καταστολή, κα ί καρπφ τής ενσεβείας, κατά  τόλαν- 
θάνον βριθόμενος τής σννεχούσηςμελέτης οϊόν τίνος διηνεκοϋς 
ποτισμοϋ παρεχονσης αύτφ  ά εί τεθηλός κα ί τφ  φαινομένω  σνναυ- 

20 ξονσης φυσικώ ς τό κρνπτόμενον.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α \

'Ω ς γά ρ φύλλα σκέπη κα ί κόσμος έστί τοϋ φ υτοϋ κ α ί καρπού  
φυλακή, οντω κατάστασις ευλαβής κ α ί τό σώμα δείκννσι σεμνόν, 
κ α ί ένδον τής ψ υχής μετριοφροσύνη συσκιάζει καλά, θ εφ  τφ  γεω ρ- 

25 γφ  κ α ί άσινή τηρούσα τον καρπόν, κ α ί ούκ έκδιόοϋσα πρόχειρον 
το ις λνμαινομένοις θηρίο ις νς γά ρ  έστιν έκ  δρυμόν κ α ί μονιά ς ά
γρ ιο ς κενοδοξία, κα ί ποσί κα ί όδονσι καταφθείρονσα τό γεώ ργιον,

15. Πράξ. 8,271 16. Δευτ. 6,7.



ΠΡΟΣ ΑΓΑΘΙΟΝ ΤΟΝ ΜΟΝΑΖΟΝΤΑ, 4,3-4 249

χάν άξίωσε νά συναντήσει άπόστολο καί τον οδήγησε στή γνώση 
του Χρίστου και τον έφερε στή χάρη του βαπτίσματος15. Ή  μελέτη 
είναι νόμος καί πολύ παλιά εντολή* γιατί λέγει ό Μωυσής* «νά 
μελετάς όταν κάθεσαι στο σπίτι σου, καί δταν βαδίζεις στον δρόμο, 
καί δταν πηγαίνεις γιά ΰπνο καί δταν σηκώνεσαι»16. Παραχώρησε 
τον περισσότερο χρόνο στή μελέτη του θείου λόγου, γιά τήν εξά
σκηση της ψυχικής υγείας, καί άφησε πάρα πολύ λίγο χρόνο γιά 
τήν άπολύτως άναγκαία χρησιμοποίηση του σώματος. Διέταξε 
δηλαδή άλλιώς νά υπηρετείται ή κυρία καί άλλιώς ή δούλη, έκτεί- 
νοντας τή φροντίδα τής πρώτης σέ μήκος χρόνου, ενώ γιά τήν άλλη 
περιόρισε τον χρόνο της άσχολίας μ’ αυτήν σέ όσον είναι άπολύτως 
άπαραίτητος, ώστε καί άπό αυτό νά έχει όμολογημένο τό προβάδι
σμα ή ψυχή, καί άπό πουθενά νά μη καυχιέται τό σώμα γιά τήν ισο
τιμία του μέ αυτήν, ούτε νά βρίσκει δικαιολογημένη πρόφαση ισό
τητας. Ή  ανάγνωση είναι ό πρώτος μακαρισμός των Ψαλμών17, καί 
πλούσιο πότισμα τού νοΰ γιά τήν καρποφορία των άρετών. Γιατί, 
αυτός πού μελετά τον νόμο του Κυρίου μέρα καί νύχτα είναι μακά
ριος, όμοιος μέ δένδρο φυτεμένο έκεΐ πού χύνονται τά νερά, καί έχει 
πλούσια φύλλα γιά κόσμιμα καί σεμνή φορεσιά του ήθους του, καί 
καρπό τής ευσέβειας, άπό τόν όποιο είναι γεμάτος, χωρίς νά φαίνε
ται, μέ τή συνεχή μελέτη, ή οποία, σάν κάποιο διαρκές πότισμα, του 
παρέχει πάντοτε άνθηρότητα καί αυξάνει κατά τρόπον φυσικό μέ 
αύτό πού φαίνεται, έκεΐνο πού κρύβεται.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4ο

"Οπως δηλαδή τά φύλλα είναι σκέπη καί στολίδι του φυτού 
καί προφύλαξη του καρπού, έτσι καί ή εύλάβεια, καί τό σώμα τό 
παρουσιάζει σεμνό, καί μέσα στήν ψυχή καλύπτει μέ ταπεινοφρο
σύνη τά καλά έργα, καί φυλάγει τόν καρπό γιά τον Θεό άβλαβή, 
καί δεν τόν παραδίνει εύκολα στά θηρία πού τόν άφανίζσυν. Γιατί 
ή κενοδοξία είναι γουρούνα του δάσους ξεμοναχιασμένη καί ά
γρια, ή οποία μέ τά πόδια καί τά δόντια της καταστρέφει την καλ-

17. Ψαλμ. 1,2 ε.
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μή  τού τής ταπεινοφροσύνης περικειμένου φραγμού και τά ς ταύτης 
άπαλεξοϋντος έφόόους Κ αί τα ϋτα μ έν  τη ς μ ελέτη ς των θείω ν λο
γιώ ν τά πλεονεκτήματα, άφανιζούσης πάσαν αίσχράν κα ι έπιζήμιον 
φαντασίαν, κα ι χαραττούσης τύπ ους ιεροπρέποντα ς π ίνα κ ι κ α ί 

5 άγαλματοφορεϊν παρασκεναζούσηςμνημας άξίας Θεοϋ. *Η  δε προ
σευχή παντός άφίστησι τον νοϋν νοήματος αίσθητοϋ, κ α ί αύτω  πα- 
ρίστησι τω έπ ί πάντω ν Θεω όιαλεγόμενον κα ί α ίτοϋντα  μ ετά  παρ
ρησίας ά  βούλεται. Κ αί οϋτω ς έν τφ  μεταξύ ό ιά γειν παρασκευάζει 
άγνώ ς ώς Θεφ συντυχόντα, κα ί μ ετ' ου πολύ πά λιν αύτω  συντευξό- 

ιο μενον.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Ε\

Δ ιά  τούτο προσκαρτερειν ό  Π αϋλος διδάσκει τη προσευχή, τη 
μακρςί συνονσίςι βεβαιών την συνήθειαν κ α ί πάλιν, έν πα ντι τόπω  
κελεύει προσεύχεσθαι, ίνα  μ ηόείς ττροφασίσηται ρςιθυμώ ν προσευ- 

15 χης, ώ ς μακράν τιροσευκτηρίου διω κισμένος ναού *Η κ α ί δ ιά  τούτο  
πα ς τόπος εις  ττροσευχήν επιτήδειος; ό τι μ η δέν ώ νησεν \Ιουδαίους 
τό άγνόν του ιερού κατάστημα βεβήλοιςχερσίν ερχομένους έπ ί την  
προσευχήν, κα ί τό καθαρόν τέμενος κοινοϋντας πράξεσιν μιαραϊς. 
Ώ ςγά ρ  τους οϋτω προσευχομένους, καν εις  αυτά  τού ναού προσεύ- 

20 χω νται τά άδυτα, περιπτυσσόμενοι σπουδα ίος τό ίλαστήριον, κα ί 
τα ϊς πτέρυξι τώ ν Χερουβίμ τάς χεΐρα ς έμπλέκοντες, άποστρέφεται 
βδελνττόμενος ώ ς εναγείς, ό  θ εό ςλέγω ν «έάν έκτείνητε τά ς χεΐρα ς  
ύμώ νπρός με, αποστρέψω τους οφθαλμούς μ ο υ  αφ* υμών, κ α ί έάν 
πληθύνητε την δέησιν, ούκ είσακούσομαι υμών. Α ίγά ρ χ ε ΐρ ες  υμών 

25 αψ ατος πλήρεις», ο ίτω  τούς καρδίςι καθαρςί κ α ί ττράξεσιν όσία ις 
έπικαλονμένονς ανιόν προσίεται, κα ί έκ παντός τρόπου την αυτώ ν

18. Ψαλμ. 8α 14. 19. Ρωμ. 12,12. 20. Α' Τιμ. 2, &
21. Τό όλόχρυοο κάλυμμα τής Κιβωτού τής Διαθήκης ατά "Αγια των αγίων.
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λιέργεια18, δταν δεν υπάρχει ό φράχτης της ταπεινοφροσύνης, καί 
έκεΐνα πού άπομακρύνουν τις έφόδους της. Αυτά λοιπόν είναι τά 
πλεονεκτήματα της μελέτης των θεϊκών λόγων, ή οποία έξαφανίζει 
κάθε αισχρή καί βλαβερή φαντασία, ζωγραφίζει χαρακτήρες ιερο
πρεπείς σάν σέ πίνακα, καί κάνει νά παίρνουν μορφή άγάλματος οΐ 
μνήμες πού είναι άξιες του Θεοΰ. Ή  προσευχή πάλι άπομακρύνει 
τον νοϋ άπό κάθε σκέψη αισθητού, καί τον παρουσιάζει νά συνομι
λεί μέ τον ίδιο τον Θεό τών όλων, καί νά ζητά μέ θάρρος αυτά που 
θέλει. Καί έτσι τον προετοιμάζει νά ζεΐ κατά τρόπον άγνό, άφοΰ 
συνομίλησε μέ τον Θεό, καί υστέρα άπό λίγο νά συνομιλεί πάλι μέ
αυτόν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5ο

ΓΥ αυτό ό Παύλος διδάσκει νά επιμένουμε στήν προσευχή19, 
βεβαιώνοντας τή συνήθεια μέ τή μακρά συναναστροφή μαζί του. 
Καί άλλου πάλι προτρέπει νά προσευχόμαστε σέ κάθε τόπο20, ώστε 
κανένας νά μή προφασίζεται, όταν τεμπελιάζει νά προσεύχεται, ότι 
κατοικεί μακριά άπό τον ναό πού είναι τόπος προσευχής. ’Αλλά καί 
γι* αύτό κάθε τόπος είναι κατάλληλος γιά προσευχή, έπειδή σέ τί
ποτε δέν ώφέλησε τούς Ιουδαίους τό άγνό κτίσμα του ναοΰ, στο 
όποιο πήγαιναν μέ λερωμένα χέρια γιά προσευχή καί βεβήλωναν 
τον καθαρό ναό μέ τις άκάθαρτες πράξεις τους. Γιατί, όπως αυτούς 
πού προσέρχονταν μέ τον τρόπο αυτόν, έστω καί άν προσεύχονταν 
καί μέσα στά άδυτα του ναου αγκαλιάζοντας μέ πολύ σεβασμό τό 
ίλαστήριο21 καί άκουμποΰσαν τά χέρια τους στά φτερά τών Χε-ρου- 
βίμ22, τούς άποστρέφεται μέ άηδία ό Θεός, ώς φονιάδες, λέγοντας, 
«έάν άπλώσετε τά χέρια σας σέ μένα, θά πάρω τά μάτια μου άπό 
πάνω σας, καί άν πολλαπλασιάσετε την παράκλησή σας, δέ θά σάς 
άκούσω, γιατί τά χέρια σας είναι γεμάτα αίμα»23, έτσι καί αυτούς 
πού τόν έπικαλοΰνται μέ καρδιά καθαρή καί πράξεις άγιες τούς

22. Οί δύο άγγελοι πού μέ τις φτερουγες τους κάλυπταν τό Ιλαστήριο, πού 
συμβόλιζε το θρόνο τσΰ θεσΰ (Πρβλ. την ευχή τοΰ χερουβικοΰ ύμνου· «ό έπί θρό
νου χερουβικοΰ εποχούμενος».

23. Ήσ. 1,15.
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ένω τίζεται όέησιν, διαθέσει προσεχών, καν τό χω ρώ ν η  κατά το δο- 
κοϋν άδιάφορον.

ΚΕΦΛΑΑΙΟΝ ΣΤ'.

Οντω τώ Κορνηλίψ εν οίκίρ. προσενχομένω εθνική, έτι τον ναοϋ 
5 το οίκεΐον εχοντος σέβας, έπιφοιτήσας ά γγελος ελεγεν- «α ί προσεν- 

χ μ ί σου κα ί α ί έλεημοσύναι σον άνέβησαν είςμνημόσννον Εμπρο
σθεν τοϋ Θεοϋ», ον τη τον ναοϋ πρός την άνοδον άξιοπιστίςι σνγ- 
χρησάμεναι, τώ δέ πτερψ  τής άγαθής προθέσεω ς εύθνδρομήσασαι 
πρός τον ενμενώς αντά ςκα ί αισίω ς δεχόμενον. Οντω τοϋ Ίω νά πρός 

ίο ουρανόν έκ βνθοϋ πλησιστίω ς έφθασεν ένορμισθεΐσα τα ϊς θεία ις ά- 
κοα ϊςή  προσενχή, κα ί ονκ έχειμάσθη τφ  πολλφ  κλνδω νίψ τοϋ νδα- 
τος καθάπερ ή  τοϋ Φ αρισαίον έν τφ  ίερφ  ναναγήσασα κ α ί μ ετά  τοϋ  
φόρτον ποντισθεΐσα παντός νττοβρνχιος *Επεί μ ή  οιά  τε ή ν  έπικν- 
ματίζειν κα ί ττοντοττορεΐν ενσταλώ ς νπέραντλος ονσα, κ α ί άνανεν- 

15 ειν διά το βάρος τοϋ ύπερανχρν φρονήματος ονκ ίσχύονσα, πρώ ραν 
βαταιζομένη, κ α ί πρύμναν έπικλνζομένη, τύφ ον κ α ί α λαζονείας 
έπανισταμένοιςμετεώ ρω ς τοϊςκύμασι.

Π ροσενχή τοϊς τρισίν έν τη καμίνω  συνοϋσα π α ισ ί δραπετεϋ- 
σαι την φλόγα παρεσχεύασε, κ α ί έξω περιέρχεσθαι ζητοϋσαν τούς 

20 έπιβούλονς των νέω ν παραχω ρήσασα γά ρ  τα  ένδον τη προσευχή  
κα ί την άνθρακιάνκαταλιποϋσα καυστικής δννάμεω ςέρημον, τούς 
π ερ ί τήν κάμινον ενρεθέντας Χ αλδα ίονς επ ί πολύ νεμομένη κατέ- 
φλεξεν, έσω τήν οικείαν ενέργειαν α ίδο ϊ των προσενχήν ήμφιεσμέ- 
νων σωμάτων ονστείλασα, κ α ί έξω τό δραστήριον αυτής έπιδεξαμέ- 

25 νη ώ ς έν άνλψ κα ί καρφαλέφ νλη το ϊς σώμασι. Π ροσευχή ιο ύς λ έ
οντας έν τφ  λάκκφ λιμώ ηοντας έδειξεν εγκρα τείς κ α ί τή ς γα στρό ς 
όδυρομένης επταήμερον ένδειαν, παρακείμενης έτο ιμης βοράς φ ι-

24. Πράξ. ία 1. 25. Δαν. 3 ,2 6  L
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δέχεται, καί μέ κάθε τρόπο άκούει τη δέηση τους, προσέχοντας μέ 
προθυμία, έστω καί αν ό τόπος είναι φαινομενικά άσχετος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6ο

"Ετσι καί στον Κορνήλιο πού προσευχόταν σέ σπίτι ειδωλολα- 
τρικό, καί ενώ άκόμα ειχε τον δικό του σεβασμό πρός τον ναό, πήγε 
ό άγγελος καί του είπε* «οι προσευχές σου καί οΐ ελεημοσύνες σου 
έφτασαν μπροστά στον Θεό, ώστε νά σέ θυμηθεί»24, χωρίς νά χρησι
μοποιήσουν τήν άξιοπιστία του ναοΰ γιά νά άνεβοΰν, άλλά μετα
φέρθηκαν κατ' ευθείαν μέ τά φτερά της άγαθής πρόθεσης σ’ Εκεί
νον πού τις δέχεται μέ άγαθη διάθεση καί ευνοϊκά. Έτσι καί του 
’Ιωνά ή προσευχή άπό τον βυθό της θάλασσας έφτασε ολοταχώς 
καί αγκυροβόλησε στά αυτιά του Θεοΰ καί δέν καταλήφθηκε άπό 
τήν μεγάλη θαλασσοταραχή, όπως ή προσευχή του Φαρισαίου, ή 
ό-ποία ναυάγησε μέσα στον ναό καί βυθίστηκε μαζί μέ όλο τό φορ
τίο της στη θάλασσα, γιατί δέν μπορούσε νά έπιπλεύσει πάνω στά 
κύματα καί νά διασχίσει τή θάλασσα άνετα, επειδή ήταν υπέρβαρη 
καί δέν μπορούσε νά υψωθεί πρός τά άνω, έξαιτίας του βάρους του 
υπερήφανου φρονήματος της, έπειδή ή πλώρη της βυθιζόταν καί ή 
πρύμνη της πλημμύριζε μέ νερά άπό τά κύματα πού σηκώνονταν 
ψηλά άπό την έπαρση καί την άλαζσνεία.

Ή προσευχή πού έγινε άπό τά τρία παιδιά μέσα στο καμίνι έ
κανε τη φλόγα νά δραπετεύσει25 καί νά τριγυρίζει έξω αναζητώ
ντας τούς εχθρούς τών νέων. Γιατί, παραχωρώντας τον εσωτερικό 
χώρο στην προσευχή καί άφήνσντας τά κάρβουνα χωρίς καυστική 
δύναμη, κατάκαψε τούς Χαλδαίους πού βρέθηκαν γύρω άπό τό 
καμίνι, περιορίζοντας μέσα την ένέργειά της άπό σεβασμό τών σω
μάτων πού ήταν ντυμένα μέ τήν προσευχή, καί δείχνοντας έξω τή 
δράστηριότητά της στά σώματα, σάν νά ήταν άϋλα καί κατάξερα 
δένδρα. 'Η προσευχή συγκρότησε μέσα στο λάκκο τά πεινασμένα 
λισνταρια26, και μολονότι ή κοιλιά τους διαμαρτυρόταν γιά τήν ε
φταήμερη στέρηση τής τροφής τους καί δίπλα τους βρισκόταν έ-

26. Δαν. 6,ΐ6έ.
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λοσοφήσαι καρτερίαν έπεισε μάλλον έλομένους ένεγκεϊν  βίαν λ ι
μού, ή  χαταόεξαμένονς άδικησαι τον όσιον Α ανιήλ, ον παρανο- 
μοϋντες ο ί βάρβαροι κατεόίκασαν ε ις  εκείνον τον θάνατον, άνθρω
ποι ώ μότεροι όειχθέντες θηρίω ν κα ι άπηνέστεροι σ υγκρ ίσει τω ν 

5 αίμοβόρων, και της άόικίας έλεγχον παραχρήμα την δικαιοσύνην 
εκείνω ν δεξάμενοι φυσική ψήφω σωσάντων τούτον, ον α υτο ί έλεει- 
νφ κα ί οίκτίστψ  θανάτω κατέκριναν.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Ζ  '.

Π ροσευχή τον Ή λίαν θεϊκή άξίρ έτίμησεν, ου μόνον ό τι πρός 
ίο ουρανόν άνελήφθη τετροφον ηνίοχω ν άρμα πυράς; ώ ς ούκέτι την  

γη ν  έχων άξιον ενδιαίτημα, κ α ί δίκα ιος ώ ν λοιπόν, α ιθέρα κ α ί αυ
τόν οίκεϊν ουρανόν, άλλ* ότι κ α ί λόγω  στοιχείο ις έπέταξε τω λό γφ  
παρά τοϋ Δ ημιουργού παραχθεϊσιν εις  νπαρξιν, π ο τέ μ έν  αίθέριον 
έπ ί πυρ τάς όλοκαυτω θηναι όφειλονσας θυσίας καταγω γώ ν, πο τέ 

15 δε κεραύνιον έπ ί τοϋ Ό χοζίου σ τρα τη γο ύς κα τενεγκώ ν άλλοτε 
κλείσας έ τ ΐ έξονσίας ρήματι τον ουρανόν, κ α ί στειρώ σας πρό ς γένε- 
σιν καρπών την γη ν  έπ ί μήνας εξ  κ α ί έτη  τρία, κ α ί βλάστην κω λύ- 
σας εθιμον πόας άπάσης ήν καιρώ ν περ ιόδο ις τό θειον έξή γα γε  
πρόσταγμα  φυσικώ ς τρέχον έκ  το ϋ  πρώ τον π ρο σ τά γμ α το ς κ α ί 

2ο ουόέν ττρός την ύπαχοήν έβράδυνε τεκμήριον άγανακτήσεω ς νπαι- 
νισσόμενον θεοϋ, ώς άπονοίςι τοϋ προφήτου τολμήσαντος τά  ύπέρ  
τήν οίκείαν αξίανμανικώ ς διηκόνησε δέ σπονδαίω ς ώ ς φίλω  τοϋ  
κτίσαντος κα ί έπιτάξαντι ώ ςοίκείοις το ϊς τοϋ φίλον, εύλόγω ς ομοί
ω ς όποκεισθαι πρός πάσαν λειτουργία ν πεπειομένον θεω  κ α ί φίλω  

25 Θεοϋ, έπειδή, κατά τινα παροιμίαν, κοινά τά  των φίλων, κο ινήν έν

27. Δ* Βαα 2,11έ.
29. Δ' Βαα 1, ία

28. Γ Βασ. 18,38.έ.
3α Γ Βαα 17,1 έ.
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τοιμη τροφή, τά έπεισε νά δείξουν καρτερικότητα, προτιμώντας νά 
ύπομείνουν τη βία της πείνας, παρά νά καταδεχθούν νά άδικήσουν 
τον δσιο Δανιήλ, τον όποιο οι βάρβαροι παρανομώντας τον κατα
δίκασαν σ’ εκείνο τον θάνατο, άνθρωποι πού άποδείχθηκαν πιο 
ώμοι άπό τά θηρία καί πιο σκληροί σέ σύγκριση πρός τά αίμοβόρα, 
καί άφοΰ δέχθηκαν άμέσως τη δικαιοσύνη εκείνων ώς έλεγχο της 
άδικίας, μέ φυσική άπόφαση έσωσαν αυτόν πού εκείνοι καταδίκα
σαν σέ ελεεινό καί οίκτρό θάνατο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7ο

Ή  προσευχή τίμησε τον Ήλία μέ θεϊκό άξίωμα, όχι μόνο 
έπειδή άναλήφθηκε στον ουρανό οδηγώντας άρμα φωτιάς μέ τέσ
σερα άλογα27, ώστε, μή έχοντας πιά τή γη σάν άντάξιό του τόπο 
κατοικίας καί επειδή ήταν δίκαιος, νά κατοικεί καί αυτός στον 
ουρανό, άλλά έπειδή καί μέ τον λόγο του διέταξε τά στοιχειά της 
φύσεως πού μέ τον λόγο του Δημιουργού έλαβαν ύπαρξη, άλλοτε 
κατεβάζοντας φωτιά άπό τον ουρανό γιά νά καούν τά σφάγια πού 
είχαν προσφερθει ώς θυσία28, άλλοτε κεραυνό πάνω στούς στρατη
γούς τού ’Οχοζία29, καί άλλοτε κλείνοντας μέ τή δύναμη τού λόγου 
του τον ούρανό30 καί κάνοντας στείρα τη γη, ώστε νά μή δίνει καρ
πούς επί τρία χρόνια καί έξι μήνες, καί έμποδίζοντάς την νά βλα- 
στάνει καί τό συνηθισμένο γενικά χορτάρι, πού τό θεϊκό πρόσταγ
μα έκανε νά φυτρώνει κατά χρονικά διαστήματα καί κατά τρόπο 
φυσικό έξακολουθουσε νά φυτρώνει σύμφωνα μέ τήν πρώτη εντο
λή31. Καί τίποτε δεν άργουσε νά υπακούσει στον λόγο του, σάν άπό- 
δειξη της αγανάκτησης του Θεού, επειδή ό προφήτης άπό άπελπι- 
σία τόλμησε νά ζητήσει πράγματα πάνω άπό τήν άξία του μέ τρόπο 
ύπερβολικό. Αντίθετα τόν εξυπηρετούσαν όλα άμέσως σάν φίλο 
τού Δημιουργού, πού διέταζε πράγματα οικεία μέ εκείνα τού φίλου 
του, καί εύλογα ήταν πεπεισμένα νά ύποτάσσονται έξίσου γιά κάθε 
ύπηρεσία στον Θεό καί στον φίλο τού Θεού, επειδή, σύμφωνα μέ 
κάποια παροιμία, όσα ανήκουν στούς φίλους είναι κοινά, καί έχουν

31. Γεν. 1,11 έ.
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το ίς άλλήλων έπιδεικνυμένω ν τήν έξονσίαν, δ ιά  την έξισοϋσαν τάς 
ύπεροχάς κ α ί τό ισότιμον έν τα ϊς δ ια φ ερούσα ις ά ξία ις νομοθε
τούσαν αγάπην.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Η'.

5 Π ροσευχή Μ ωϋσέως θάλασσαν έτεμε, κ α ί ουρανόν γεω ργήσαι 
παρεσκεύασε μάννα, κ α ί έκ  π έτρα ς ξηρά ς χειμά ρρους έξή γα γεν  
ϋδατος, κα ί χειρώ ν έκτάσει έθνος πολεμούν έτροπώ σατο α ύτα ν
δρον. Προσευχή στρατόν ολον 'ΕλισσαΖος άορασίφ περιέβαλε, κα ί 
τους έπ ί φθορςί παραγενομένους αυτού αιχμαλώ τους άπήγαγεν, ού  

ίο μόνον έπιβουλεύειν ονκ ίσχνοντας ώ ςπροέθεντο, άλλ3 ούδ3 ά ρήγειν  
έαυτούς δυναμένους της άρηγούσης έν  τώ σώ ματι δψεω ς ά ργεϊν  
τιοιησάσης όμού και δπλα κα ί χεΐρα ς ούδέν γά ρ  πηρώ σεω ς άσθενέ- 
στερσν, ουδέ άδικεϊν τον ούχ όρώμενον δυναμένης κα ι άδικουμέ- 
νης ευκόλως διό  τομή  πάλιν όρςίν τον έπιόντα  πρός άμυναν. 'Ό θεν  

15 και καλώς άδυνάτους ή  συνήθεια τούς έστερημένους όμμάτω ν ώνό- 
μασεν, ούδενί πρός ά  βούλονται δυναμένους χρήσασθαι τώ νμελώ ν 
του σώματος, κάν αλκή διαφέρω σι και ρώμη κ α ί αυτούς τούςήσκη- 
μένους τα τών γυμνικώ ν αγώνων έπιμελώς.

Π ροσευχή τού Π έτρου έλυσε τά δεσμό, τάς θνρας ήνο ιξε της  
2ο φυλακής τήν σιδηράν πύλην νυκτός άνεπέτασε· κ α ί το ύ Π αύλου 

μ ετά  τοϋ Σ ίλα κατά τό μεσονύκτιον τιροσευχομένω ν, τό δεσμω τή- 
ριον έσεισε, τά δεσμά πάντω ν άνηκεν υφ3 έν, φω ς έλαμψ εν έν  τώ 
οίκήματι άθρόον, τον εφ κτοφ ύλα κα  ικ έτη ν  του φ ρουρόυμένου  
κατέστησε, και προπεσόντα το ίςποσ ί π ερ ί σω τηρίας δέεσθαι παρε- 

25 σκεύασεν, άφέντα τήν π ερ ί τό κέρδος μα νία ν φ ροντίζειν ώ φελείας 
έπεισε ψυχικής, έκ πολλής συνήθειας έκτήκειν άθρόω ςμετέβαλεν 
εις πολλήν έπ ιείκεια ν ουκέτι μά στιξι τους καθημερινούς είσεπράτ- 
τετο πόρους ουκέτι τους άθλιους δεσμώ τας έφορολόγει, τή νέξέρ ά -

32. Έξ. 14,21. 33. Έξ, 15,141
34. ‘Εξ. 17,6 35. Έξ, 17,10 έ.
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κοινή μεταξύ τους καί την έξουσία, έξαιτίας της άγάπης ή όποια 
έξισώνει τις υπεροχές καί νομοθετεί την ισοτιμία στά διαφορετικά 
άξιώματα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8ο

Ή  προσευχή του Μωϋση διαίρεσε τη θάλασσα32 καί έκανε τον 
ούρανό νά καλλιεργήσει τό μάννα33, καί με την έκταση των χεριών 
νίκησε ολόκληρο έθνος πού τον πολεμούσε34. Μέ την προσευχή ό 
Έλισσαΐος κάλυψε με τύφλωση ολόκληρο στρατό35, καί έκείνους 
πού πήγαν γιά νά τον σκοτώσουν τούς αιχμαλώτισε, χωρίς νά μπο
ρούν όχι μόνο νά κάνουν κακό, δπως είχαν πρόθεση, άλλ9 ούτε τούς 
έαυτούς τους νά βοηθήσουν, άφοΰ ή δράση, πού βοηθει στο σώμα, 
εκανε νά μένουν άδρανη μαζί καί τά δπλα καί τά χέρια. Γιατί, τίπο
τε δεν είναι πιο άδύνατο άπό τήν τύφλωση, άφοΰ δεν μπορει νά 
άδική σει έκεΐνον πού δέν βλέπεται, καί άδικειται εύκολα, έπειδη 
δεν βλέπει αύτόν πού έπιτίθεται, ώστε νά άμυνθει. Γι* αυτό καλώς ή 
συνήθεια ονόμασε τούς άόμματους άδύνατους, έπειδή δέν μπορούν 
νά χρησιμοποιήσουν κανένα άπό τά μέλη τού σώματος γιά τον σκο
πό πού θέλουν, καί σταν άκόμα διαφέρουν σε άνδρεία καί σωμα
τική δύναμη καί άπό τούς άσκη μένους με έπιμέλεια στούς γυμνι- 
κούς άγώνες.

Ή  προσευχή έλυσε τά δεσμά τού Πέτρου, άνοιξε τις πόρτες της 
φυλακής καί διάνοιξε τή νύχτα τή σιδερένια πύλη36. Καί δταν προσ
εύχονταν ό Παύλος μαζί με τον Σίλα κατά τά μεσάνυχτα37, ή προσ
ευχή κούνησε τή φυλακή, έσπασε τά δεσμά όλων ένα-ένα, φώτισε 
δλο τό οίκημα, έκανε τον δεσμοφύλακα ικέτη έκείνου πού φρου
ρούσε, καί πέφτοντας στά πόδια του καί παρακαλώντας τον γιά τή 
σωτηρία του, τόν έπεισε νά άφήσει τή μανία του γιά κέρδος καί νά 
φροντίσει γιά τήν ψυχική του ώφέλεια, καί άπό τήν μακρά του 
συνήθεια νά βασινίζει εξαντλητικά, τόν μετέβαλε σέ πολύ έπιεική. 
Δέν εισέπραττε πιά με τό μαστίγιο τά καθημερινά είσοδήματά του, 
καί ούτε φορολογούσε τούς άθλιους δεσμώτες, παίρνοντας τό ένα

36. Δ' Βασ. 6,18. 37. Πράξ. 12,5.7.
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νον πεττορισμένην όεκάτην λόγω ν λνπράν παραμυθίαν, κ α ί άλλας 
τοϊς έλεεινοϊς έπιπλέκω ν άνηκίστους συμφοράς- ούκέτι κλοιούς τρα- 
χήλοις κ α ί ποσι πέόας κα ι χερσ ί περιετίθει τούς κα τα λλήλους δε
σμούς κα ι άφ εγγεϊκατέκλειε σκότει τφ  χαλεπφ  τή ς τιμω ρίας βαρύ- 

5 νων έαυτφ  την επάρατον πρόσοδον, ήν κα ι των απορούντω ν έκα
στος όρέγειν ήνείετο, μάλλον αίρούμενος τήκεσθαι λιμω, ή  την έν  
τοϊς είρημένοις φέρειν κακοπάθειαν.

Κ Ε Φ Α Λ Α /Ο Ν  Θ'.

ίο Ταϋτα πάντα  συντόμω ς ό  δεσμοφύλαξ άπέμαθε, κ α ί σχέδιον  
έπεδείξατο τοϊς δεσμώ ταις συμπάθειαν, τψ φόβω το ϋ κατά  τον σει
σμόν θαύματος άλλος εξ  άλλου γενόμενος Ώ ς γά ρ  προσευχόμενω ν 
των αποστόλων έσαλενθη τά θεμέλια τοϋ δεσμω τηρίου κ α ί φω ς ε- 
λαμψεν έν τφ  οίκήματι, κα ί πάντω ν τά δεσμά άνέθη, κ α ί πάσα ι α ί 

15 θνραι ήνοίχθησαν, έξυπνος δέ γενόμενος ό  δεσμοφύλαξ, μόνος γά ρ  
αμερίμνως έκάθενδε, των δέσμιω ν άγρυπνούντω ν δ ί  α ς ειχεν έκα
στος φροντίδας εναγώ νιους α ίτήσας φώ τα είσεπήδησε, κ α ί έντρο
μ ος υπάρχων, προσέπχσε το ϊς ποσι αυτώ ν λέγω ν  «κύριοι, τ ίμ ε  δ ε ϊ 
ττοιεϊν, ΐνα σωθώ;». Κ αί κυρίους έκάλει κ α ί δέσποτας προσηγόρευ- 

20 εν, ονς προ τον θαύματος πάντω ς κ α ί όψ ει αύστηρςί κ α ί τρ α χεϊ 
κατέπτησε φθέγματι, ά λιτηρίονς κολασίμονς κα τα δίκονς καλώ ν  
κα ί ποσι προσέπιπτεν ους επ ί τοϋ ξύλον διέτεινε, κ α ί πολλα ϊς έξεν- 
μενίζετο  τιμαϊς ους εις  την έσω τέραν βαλώ ν φυλακήν, τφ  σκότει 
κατέχλεισε, τή ς προσευχής πάντοθεν γνμνω σάσης παραδόξω ς τό 

25 όξάψ α  των διά την φρουράν υβρισμένων άπολήψ ει κακούργω ν.

Καί τοσοντόν έστιν απλώς προσευχή, ΐνα σιωπήθή τά πολλά 
διά τούς ναντιώντας, καί ονκ όρεκτικώς περί τάςμαχράς διηγήσεις 
διακειμένονς χάν ώσιν ώφέλψοί' αυτός ό Κνριαχός άνθρωπος τοϋ
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δέκατο άπό τούς εράνους γιά την έλεεινή παρηγοριά τους, καί τις 
άλλες άφόρητες συμφορές πού τούς επέβαλε. Δέν τούς έβαζε πιά 
άλυσιδωτούς χαλκάδες στον τράχηλο και στά πόδια, ούτε τις άντί- 
στοιχες χειροπέδες στά χέρια, ούτε τούς έκλεινε μέσα σε άπόλυτο 
σκοτάδι, αυξάνοντας μέ τη φοβερή τιμωρία τό καταραμένο γιά τον 
έαυτό του έσοδο, τό όποιο καί άπό τούς άπορους ό καθένας θά 
έπιθυμοΰσε νά εισφέρει, προτιμώντας νά λειώνει άπό την πείνα, 
παρά νά ύπομένει την κακοπάθεια αύτών πού άναφέρθηκαν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9ο

Αύτά δλα ό δεσμοφύλακας τά έμαθε πολύ γρήγορα, καί έδειξε 
φιλική στούς δεσμώτες συμπάθεια, επειδή άπό τον φόβο του θαύ
ματος του σεισμού έγινε εντελώς άλλος άνθρωπος. Γιατί, όταν σα
λεύτηκαν τά θεμέλια της φυλακής καθώς προσεύχονταν οι απόστο
λοι, καί έλαμψε φώς μέσα στο οίκημα καί λύθηκαν τά δεσμά όλων 
καί άνοίχτηκαν όλες οί πόρτες καί ξύπνησε ό δεσμοφύλακας, ήταν 
άλλωστε ό μόνος πού κοιμόταν άμέριμνος, ενώ οί δεσμώτες άγρυ- 
πνοϋσαν έξαιτίας των άγωνιωδών φροντίδων πού είχε ό καθένας, 
ζητώντας φώς, πήδησε μέσα καί τρομαγμένος έπεσε στά πόδια τους 
λέγοντας· «κύριοι, τί πρέπει νά κάνω, γιά νά σωθώ;»39. Καί τούς ο
νόμαζε κυρίους καί τούς άποκαλούσε δεσπότες, αύτούς πού πριν 
άπό τό θαύμα οπωσδήποτε καί μόνο μέ τό αύστηρό βλέμμα καί μέ 
τά σκληρά λόγια του τούς έκανε νά φοβούνται, άποκαλώντας τους 
άλιτήριους καί κολάσιμους κατάδικους. Καί έπεφτε στά πόδια εκεί
νων τούς οποίους έδενε τεντωμένους πάνω στο ξύλο, καί καλόπιανε 
μέ πολλές τιμές αύτούς πού έβαλε στη βαθύτερη φυλακή καί τούς 
έκλεισε καλά στο σκοτάδι, έπειδή ή προσευχή άποκάλυψε άπό πα
ντού, μέ τρόπο παράδοξο, τό άξίωμα των κακούργων πού έιχαν α
τιμαστεί έξαιτίας της φρούρησής τους μέ εγκλεισμό.

Καί γενικά ή προσευχή έιναι πολύ μεγάλη, γιά νά άποσιωπή- 
σω τά άλλα έξαιτίας αύτών πού καταλαμβάνονται άπό ναυτία καί 
δεν έχουν όρεξη γιά μακρές διηγήσεις, έστω καί άν είναι ώφέλιμες·

39. Πράξ. 16,30.
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παντός Κ ύριος έόεήθη ευχής την ίουδα'ίκήν έφοδον, κα ί τον σταυ
ρόν έκδεχόμενος, ή  άγωνιάσας, ώ ςήν άνθρω πος αληθώ ς' έπειδή κα ί 
άλλα πλεϊστα ύπέμεινεν άνθρώπινα πάθη, την οικονομίαν πιστούμε- 
νος, ή  τους ανθρώ πους διδάσκω ν, εν  π α ντί κ α ιρφ  έπ ιμελεϊσθα ι 

5 προσευχής Ον γά ρ νϋν μόνον, οτε περιστάσεω ς ή π ειγε καιρός, ά- 
νάγκη προσεύχεται, κα ί έν άδείςι δε ττλειστάκις τοϋτο π ο ιε ί κ α ί ιδ ί
αν επ ί τον όρους προσευχόμενος, όπω ς αν μάθω μεν ημείς κ α ί προ  
των θλίψεων κα ί έν αύτάίς τα ϊς θλίψεσι σχολάζειν τα ίς προσενχαϊς 
λνειν κα ί των δοκούντων κινδύνω ν τάς αμηχανίας οϋσα ις ίκαναϊς, 

ίο και πρό των πειρασμών έ τΐ έξονσίαις θεραπεύειν τον έν τα ϊς άνάγ- 
κα ις άποστρεφόμενον τούς έπ ί άνέσεω ς διακεχυμένονς, ώ ς ού μέλ- 
λοντάςποτε χρήζειν βοήθειας.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ /'.

Α ιά γά ρ  τοϋτο κα ί τσϊς άποστόλοις έλεγε- «ττροσεύχειτθε, ΐνα μ ή  
15 έμπέσητε εις πειρασμόν», την πρό τοϋ πειρασμοϋ έκούσιον προσ

ευχήν είδώ ςέν τη ανάγκη δυσω πεϊν τον βοηθόν πρός το παρασχεϊν 
ταχεϊαν τω ικέτη την α ϊτησιν έκ  τω λλοϋ δεομένω, κ α ί δ ιά  το μ ήκος 
τοϋ χρόνον δικαίψ  όντι έπ ιτνχεΐν τη ς αίτήσεω ς Ε ί γά ρ  τον άδικον 
κριτήν, οϋτε θ εό ν φοβούμενον, ο ϋτε άνθρω πον αίσχυνόμενον, ή  

20 συνεχής όχλησις τής χήρας έβιάσατο παρασχεϊν την έκ  τοϋ δίκα ιον  
άρμόζονσαν έκδίκησιν, κ α ί τον καθεύδοντα φίλον, άποκεκλεισμέ- 
νης ήδη τής θύρας, άρνονμενον των άρτω ν τήν δόσιν, δ ιά  τον σνμ- 
βαίνειν είωθότα τοϊς καθενδονσιν όκνον, κ α ί ή  παραμονή κ α ί ή  ά- 
ναίδεια παρασχεϊν τήν χρείαν, πω ς ον δνσω πήσει τον φιλάνθρω - 

25 πον θεό ν έπινενσαι πρός πάσαν α ϊτησιν ενμενώ ς έπίμονος προσευ
χή; Ο ϋτε γά ρ τοϋτο σεσιώπηται, ότι των ανθρώπων πρός τά ς ευερ
γεσ ία ς έστίν ό  θ εό ς ετοιμότερος. Φ ησί γά ρ  ττοτεμέν ό  Κ ύριος*«τις

4α Λουκά 22,411 41. Μαχθ. 14,23. 42. Λουκά 22,40.
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ό ϊδιος ό Κύριος ώς άνθρωπος καί Κύριος του παντός παρακέλεσε 
με προσευχή40 καθώς περίμενε τήν έφοδο των Ιουδαίων καί τον 
σταυρό καί άγωνιοΰσε, γιατί ήταν πραγματικά άνθρωπος, καί ύπέ- 
φερε καί άλλα πολλά ανθρώπινα πάθη, επιβεβαιώνοντας τήν θεία 
οικονομία, ή διδάσκοντας τους άνθρώπους νά φροντίζουν τήν προ
σευχή σε κάθε στιγμή. Γιατί, όχι μόνο τώρα, δταν ή περίσταση τον 
πίεζε, προσεύχεται άπό άνάγκη, άλλά πολλές φορές πού βρίσκεται 
σέ άνεση κάνει τό ίδιο, προσευχόμενος Ιδιαιτέρως πάνω στο όρος41, 
γιά νά μάθουμε έμεΐς καί πριν άπό τις θλίψεις, άλλά καί κατά τή 
διάρκεια των θλίψεων, νά άφοσιωνόμαστε στις προσευχές, οΐ ό
ποιες είναι ικανές νά διώχνουν καί τή στενοχώρια αυτών που φαί
νονται ώς κίνδυνοι, άλλά καί πριν άπό τους πειρασμούς έχουν τή 
δύναμη νά θεραπεύουν αυτόν πού, ευρισκόμενος σέ άνάγκες, άπο- 
στρέφεται έκείνους πού ζσϋν μέσα σέ ανέσεις, σάν νά μή πρόκειται 
ποτέ νά χρειαστούν βοήθεια.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 10ο

Γι* αυτό άκριβώς έλεγε στούς άποστόλους* «νά προσεύχεστε, 
γιά νά μή πέσετε σέ πειρασμό»42, γνωρίζοντας ότι ή πριν άπό τον 
πειρασμό θεληματική προσευχή, παρακαλώντας στήν άνάγκη τον 
βοηθό νά ικανοποίησα γρήγορα τό αίτημα αύτοΰ πού τον παρα- 
καλεϊ έπί πολύν χρόνο, είναι δίκαιο νά έπιτύχει τό αίτημά του καί 
έξαιτίας του μακροΰ χρόνου. Γιατί, άφσΰ τον άδικο κριτή, πού συτε 
τον Θεό φοβόταν, οΰτε τούς άνθρώπους ντρεπόταν, ή συνεχής ενό
χληση της χήρας τον άνάγκασε νά της δώσει τό δίκαιο πού της 
άνήκε43, καί τόν φίλο πού κοιμόταν, ενώ ήταν κλειστή ή πόρτα, καί 
άρνουνταν νά δώσει ψωμί, επειδή συμβαίνει αυτοί πού κοιμούνται 
νά τεμπελιάζουν, ή επιμονή καί ή άναίδεια τόν άνάγκασε νά δώσει 
αυτό πού χρειαζόταν44, πώς λοιπόν ή επίμονη προσευχή μας δέν θά 
κάνει τόν φιλάνθρωπο Θεό νά συγκατατεθεί ευνοϊκά σέ κάθε αίτη
μά μας; Ούτε αυτό άλλωστε δέν άποσιωπήθηκε, ότι δηλαδή ό Θεός 
είναι πιό πρόθυμος άπό τούς άνθρώπους στις ευεργεσίες. Γιατί ό

43. Λουκά 18,3 έ. 44. Λουκά 11,5 έ.
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έοτιν εξ υμών άνθρωπος, δν έαν αίτησή ο νιος αντοϋ άρτον, μή λί
θον έπιόώσει αύτω; ή καί ίχθνν εάν αίτησή, μή δφιν έπιόώσει αύ
τω;». Καί την κατά σύγκρισιν όεικνύς υπεροχήν της τοϋ θεόν άγα- 
θότη τος έπιφέρει, λόγων «εί ούν υμείς πονηροί δντες, οϊόατε δόμα-

5 τα άγαθά όιδόναι τοΐς νίοϊς υμών, πδοψ μάλλον ό Πατήρ υμών ό 
ουράνιος όώσει αγαθά τοϊς αίτοϋσιν αύτόν;».

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ \

Ποτε όέ αυτός ό Σωτήρ αυτό τοϋτο παραοτησαι βονλόμενος 
καί πεϊσαι θέλων τούς αμφιβάλλοντας, εί φνσικά σπλάγχνα νικςί 

ίο φιλοστοργίαν Θεοϋ, ή νικςί ταύτην άνθρωπίνη προσπάθεια\ «ή 
(μή) έπιλήσεται», φησί, «γννή τοϋ παιόίον αυτής, τοϋ μή έλεήσαι 
τα Ιγγονα τής κοιλίας αντής;». Καί είπών τής φύοεως τό ιδίωμα, ώς 
επιμέλειαν διδάσκει καί κηδεμονίαν αυθαίρετον, ινα δε μή τό σπα- 
νίως σνμβαϊνόν τισιν έκ τοϋ παραδείγματος ύποπτενθήναι παρα- 

15 σκενάση τό δηλούμενον εις προμήθειαν, καί τό άσθενές τής είκόνος 
βλάψη τήν άλήθειαν εις αυτό τό άξίωμα, φησίν άκολούθως· «εί δε 
καί αντη έπιλήσεται, άλλ’ εγώ ούκ έπιλήσομαίσον, λέγει Κύριος», 
σνκέτι τό έλάττωμα τής φύσεως διαβαίνει εις αύτόν καταδεξάμε- 
νος, έπεί μηδέ πάθος τής θείας άπτεται φύσεως, καθάπερ έπί των 

20 έπικήρων ανθρώπων έστίν, δτε μίσος άλογον ή καί τνχόν εύλογον 
τήν φνσικήν εσβεσε δνναστεύονσαν διάθεσιν, λήθην τοϊς φύσασι 
και άλλοτρίωσιν ποιήσαςπρός τά εγγσνα, ώς ονδέν εχονσιν πρός 
αυτά σνγγενείας τεκμήρων. \ Αλλά τά μεγάλα ταντα καί θανμαστά 
κατορθώματα τοϊς εξής σνγκρινόμενα μικρά καί λίαν ελέγχεται εν- 

25 τελή, εις & τό εργαζόμενον αυτά παριστάμενον πρόσωττον, καί ούκ 
εις πάντας ή καί πλείονας διαβαίνοντα Πολιτικόν γάρ καί σύννο- 
μον, ον μονωτικόν καί όκοινώνητον ζφον είναι προσήκει τον άν-
45. Ματθ. 7,9. 4ά Ματθ. 7,11· /^47. ^ 0 . 49,15. 48. *Όπ.π.
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Κύριος σέ κάποια περίπτωση λέγει* «ποιος άνθρωπος άπό σάς, 
όταν τό παιδί του ζητήσει ψωμί, θά του δώσει πέτρα; ’Ή  άν ζητήσει 
ψάρι, θά τού δώσει φίδι;»45. Καί, δείχνοντας συγκριτικά την υπέ
ροχη τού Θεοΰ, προσθέτει λέγοντας* «άν λοιπόν εσείς, που είστε γε
μάτοι κακία, ξέρετε νά δίνετε ωφέλιμα πράγματα στά παιδιά σας, 
πόσο μάλλον ό Πατέρας σας ό ουράνιος θά δώσει πράγματα άγαθά
& έκείνους που τον παρακαλουν;»46.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 11ο

"Αλλοτε πάλι ό ϊδιος ό Σωτήρας, θέλοντας νά παραστήσει 
αυτό τό ϊδιο καί νά πείσει αυτούς πού άμφιβάλλουν, άν τη φυσική 
άγάπη την ξεπερνά ή άγάπη του Θεοΰ, ή τήν νικά ή άνθρώπινη 
συμπάθεια, λέγει* «μπορεΐ ή γυναίκα νά λησμονηαει τό παιδί της 
καί νά μη λυπηθεί τούς καρπούς της κοιλιάς της;*!Μ£αί επειδή ειπε 
ότι ή ιδιότητα της φύσεως διδάσκει φροντίδα καί κηδεμονία προ
αιρετική, γιά νά μή μάς κάνει νά ύποπτευθοΰμε ότι αυτό πού, σύμ
φωνα μέ τό παράδειγμά του, συμβαίνει σέ μερικούς σπάνια, τό 
παρουσιάζει ώς πρόνοια καί ή άδύναμη εικόνα βλάψει τήν άλή- 
θεια στο θέμα αυτό, λέγει στή συνέχεια* «άλλά καί άν αυτή (δηλαδή 
ή γυναίκα) λησμονήσει τό παιδί της, έγώ δέ θά σέ λησμονήσω, λέ
γει ό Κύριος»48, μή δεχόμενος ότι τό ελάττωμα της φύσης άποδίδε- 
ται καί σ’ αυτόν, γιατί ούτε κανένα πάθος συνδέεται μέ τή θεία 
φύση, όπως γίνεται μέ τούς θνητούς άνθρώπους, πού μερικές φορές 
παράλογο μίσος, ή ενδεχομένως καί δικαιολογημένο, σβήνει τή 
φυσική διάθεση πού τούς δυναστεύει, κάνοντας αυτούς πού τά γέν
νησαν νά λησμονήσουν καί άποξενωθοΰν άπό τά παιδιά τους, σάν 
νά μή έχουν καμμιά άπόδειξη της συγγένειάς τους μέ αυτά. ’Αλλά 
αυτά τά μεγάλα καί θαυμαστά κατορθώματα, συγκρινόμενα πρός 
τά μικρά πού άκολουθσϋν, άποδεικνύονται πολύ ευτελή, εμφανιζό
μενα σέ ενα πρόσωπο πού τά κάνει, καί δεν άφορσϋν όλους ή πολ
λούς. Γιατί ό άνθρωπος πρέπει νά είναι ζώο κοινωνικό49 καί συν
τροφικό, δχι άπομονωμένο καί άκοινώνητο, ωφελώντας σ’ αυτά

49. Βλ. ’Αριστοτέλη, ΗθικάΝικομάχαα (εκδ. ’Οξφόρδης, 1957, σ. 10).
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θρωπον, ώφελοϋν έν ο ϊς δύναται κα ί τήν ένόεχομένην κηδεμονίαν 
έλεγχον τής συμπαθείας έπιδεικννμενον, τήν των μελώ ν πρός τούς 
πλησίον κοινοτζραγίανμιμούμενον.

Κ ΕΦ ΑΛΑΙΟ Ν  ΙΒ\

5 'Ω ς γά ρ  τούτω ν έκαστον έν τφ  σώ ματι ού κεχω ρισμένην έχει 
τήν οίκείαν επιμέλειαν, κοινήν δε πρός τήν ύπέρ άλλήλω ν φροντίδα  
κέκτηται τήν ενέργειαν, άλλω άλλο, κα ί έκαστον άπασιν ύπηρετοϋν 
φύσεως νόμψ, κα ί χειρ θεραπεύει το σώμα, κ α ί πόδες τη μεταβάσει 
σνμμεταφέρονσι τοϋτο, κα ί οφθαλμός δςζδονχει άπτα ιστον τη τοϋ  

ίο φω τός όδηγίφ  τήν εύδίαν παρέχω ν τη ς έργασίας, άλλα πρός καθέ- 
όραν κα ί άλλα πρός άνάκλισιν χρησιμεύει, οίκείω  κότιφ  τους τών 
άλλων παραμνθούμενα καμάτους *Ε τερα καθάπερ ά λετρίδες τινές 
κα ί σιτοπόνοι σττουδαίαν έπιδείκνυνται κ α ί περιφροντισμένην λ ει
τουργίαν. Σ ιαγώ ν λεπτύνει τροφήν, φ ά ρυγξ τα ύτην ό χετηγεζ γα - 

15 στήρ υποδέχεται, χυλο π ο ιεϊ στόμαχος, έξα ιμ α το ϊ ήπαρ, κ α ί δ ιά  
φλεβών δλον άρδει τοϋ ζφου το σύγκραμα, κ α ί τό μ έν  δοκεϊν έκα
στον άλλοιςμοχβεϊ, οίκείαν δέ τη άληθείρ έργά ζετα ι όνησιν, έκ  τοϋ  
κοινοϋ πόνου τήν πρόσφορον άρυόμενον τροφήν, κ α ί τό άναλη- 
φθένμεταβάλλει εις τήν ιδίαν τιοιότητα, κ α ί ποιούν τή ν  παρά το ϊς 

20 λογιω τέροις τών ιατρώ ν καλουμένην “έξόμορξιν”, ή τιςέσ τίν έκ  τών 
διαφόρω ν σιτίω ν εις αίμα, κάκεϊθεν εις  σώμα, κ α ί α υθ ις ε ις  ιδιώ μα
τα  μελώ ν μεταστοιχείω σις κα τα κερματισθείσης ε ις  έκαστον τή ς  
προσγενομένης έν τη θρεπτική κα ί άλλοιω τικη κ α ί αύξητικη δυνά
μ ει ποιότητος, κα ί άλλο γενομένης έν  άλλω, κ α ί έτερον έν  έτέρψ ' τό 

25 μ έν  γά ρ  όφθαλμφ προσγενόμενον όμοιοϋται τούτω, κ α ί τό προσ- 
τεθέν δνυξι κα ί θριξι τήν αυτήν όψ ιν μ ιμ είτα ι το ϋ χρώ ματος, τό ο ι- 
κειω θέν σαρξίν εις τό τούτω ν μετακιρνάται είδος, κ α ί τό  μετελθόν  
εις  όστά, εις  τήν τούτω νμεταπήγνυτα ι κρατα ιότητα , τό προσχώ 
ρησαν σπλάγχνοις έμμίγνυται τούτοις κ α ί τό π α ν άπλώ ς ε ις  πάντα
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πού μπορεΐ, καί την παρεπόμενη φροντίδα νά την παρουσιάζει ώς 
άπόδειξη της άμοιβαίας εξάρτησης του, μιμούμενος τη συνεργασία 
των μελών του σώματος μεταξύ τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 12ο

"Οπως δηλαδή τό καθένα άπό αυτά στο σώμα δεν εχει χωρι
στή τήν έπιμέλειά του, άλλά ή ένέργειά του αποβλέπει στή φροντί
δα γιά δλα, τό ενα γιά τό άλλο και τό καθένα τά υπηρετεί δλα, σύμ
φωνα μέ τον νόμο της φύσεως, καί τό χέρι υπηρετεί τό σώμα, καί τά 
πόδια τό μεταφέρουν άπό κοινού κατά τήν μετακίνησή του, καί τό 
μάτι φωτίζει κατά τρόπο άσφαλή, κάνοντας μέ τήν οδηγία του 
φωτός τήν έργασία ήρεμη, άλλα μέλη χρησιμεύουν γιά νά κάθεται, 
καί άλλα γιά νά ξαπλώνει, άνακουφίζσντας μέ τον δικό τους κόπο, 
τήν κόπωση των άλλων. "Αλλα πάλι σάν μυλωνάδες καί άρτοποιοί 
έκτελοϋν σπουδαία καί φροντισμένη λειτουργία. Τό σαγόνι κόβει 
τήν τροφή, ό φάρυγγας τήν διοχετεύει, ή κοιλιά τήν υποδέχεται, τό 
στομάχι τήν μεταβάλλει σε χυλό, τό συκώτι τήν μετατρέπει σε αίμα, 
καί μέσω των φλεβών ποτίζει όλο τό σύνολο του οργανισμού. Καί 
τό καθένα φαίνεται ότι κοπιάζει γιά τά άλλα, ενώ στην πραγματι
κότητα εργάζεται γιά τή δική του ώφέλεια, διότι άπό τον κοινό 
κόπο παίρνει τήν κατάλληλη τροφή του, καί αυτό που προσλαμβά
νει τό μεταβάλλει στή δική του ποιότητα, καί κάνει αυτό που άπό 
τούς λόγιους γιατρούς ονομάζεται «έξόμορξη», πού είναι ή μεταβο
λή του άπό τις διάφορες τροφές σε αίμα καί άπό έκεΐ σέ σώμα, καί 
στή συνέχεια ή μεταποίησή του σέ ιδιώματα των μελών, άφσυ κατα
κερματίστηκε τό καθένα άπό τή θρεπτική καί άλλοιωτική καί αυ
ξητική δύναμη της ποιότητας πού προστέθηκε, καί τό ενα μεταβλή
θηκε σέ άλλο, καί τό άλλο σέ διαφορετικό. Γιατί, αυτό πού προστέ
θηκε στο μάτι, γίνεται όμοιο μέ τό μάτι, καί εκείνο πού προστέθηκε 
στά νύχια καί στις τρίχες, μιμείται τήν ίδια εμφάνιση του χρώματος, 
εκείνο πού προσαρμόζεται στις σάρκες, μετατρέπεται στο δικό τους 
είδος, εκείνο πού πηγε στο κόκκαλο, άποκτα τή δική τους στερεό
τητα, έκεΐνο πού προσχώρησε στά σπλάγχνα, άναμιγνύεται μέ αυ
τά, καί γενικά, δταν δλα μεταβληθούν σέ δλα, αλλάζουν χρώμα
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μεταβληθέν, μεταχρώ νννται π ρό ς τά  οίκειω σάμενα εκ  μ ια ς  τώ ν 
σιτίω ν νληςπρόςποικίλον παρά τη ς εν τη φύσει τέχνης μεταρυθμι- 
ζόμενον διαφοράν, κ α ί τό σχήμα τοϋ άνθρω πείου αγάλματος ά εί 
σφζοντα τό αυτό, κα ί τοϋ φυράματος κα θ ' έκάστην άλλοιοϋντα τό 

5 σύγκριμα  ρεύματος δίκην, κ α ί αύτό, κ α ί ούκ αύτό  πο ιοϋντα  τοϋ  
φαινομένου τόρεϊθρον.

Κ ΕΦ ΑΛ ΑΙΟ Ν  ΙΓ.

Οϋτως ό  καθείς ήμώ ς πρός ούδέν αύτάρκης ών έαυτω, έπ ιδεής 
εν άπασι των άλλων καθίστηκε· τοϋτο πραγματενσαμένου σοφώ ς 

ίο τοϋ την ήμετέραν καλώ ς οίκονομοϋντος ζωήν, ΐνα  τό άφηνιάζον  
τών άπονοίρ κεκρατημένω ν άνάγκη της χρεία ς συναγάγη πρός τό 
σύμφωνον, έπεί μ η  πάντω ς αύτό σχέσ ις το ϋ  φ ιλο ικείο υ έκάλεσε 
πρός τό ένσποδον. Π ότε γά ρ  ό  σοβαρός κ α ί τώ δγκω  τη ς έπ ί τώ 
πλούτψ  φλεγόμενος οίήσεω ς πρός τον χειροτέχνην, κ α ί διά  πενίαν  

15 ταπεινόν κατήλθεν εις ομιλίαν έκών, τό σεμνόν δήθεν κα ί άξιόπι- 
στον έαντφ  τη ανστηρίς/ί φυλάττειν ά εί βουλόμενος μ ή  τή ς χρεία ς 
βιαζομένηςκοινολογεϊσθαί πρός αυτόν, κα ίχρήσα ι ισηγορίςί γλώ σ
σαν αύτφ, καν μετ? όφρύος πολλής άδικεϊσθαι τά μ έγισ τα  εις  τον 
τοϋ άξιώ ματος τϋφον τάχα νομίζοντα, τη πρός τον δοκοϋντα άφα- 

20 νή κα ί άσημον ισηγορίςί;
Ν ϋν δε ή  άνάγκη έξισο ί τό άνώμαλον, κ α ί τό ταπεινόν άνάγει 

πρός τό μετέω ρον, κα ί τό ύψ ηλόν κ α τά γει π ρ ό ς τό χαμαίζηλον, 
κράσιν ήθώ ν κ α ί φρονημάτω ν ισο τιμ ία ν έργα ζομένη  τη  μ α κρςί 
συνήθεις. Α ιά  τοϋτο κα ί ό  διμοτέκτω ν κ α ί ό  γεω ργός κ α ί ό  ναυτί- 

25 λο ς χα ί ό  έμπορος κα ί έκαστος τών τάς βαναύσους μετιόντω ν τέ- 
χνας, εις  δψ ιν τών τάς ττρώτας άνημμένω ν α ξία ς μεταστολιμα ϊος 
φοιτφ  χρήσιμος αύτοϊς ού διά  τό ομογενές αλλά  δ ιά  την τέχνην 
γενόμενος, κ α ί ο ϋς νόμος συνήψ ε τή ς φύσεω ς το ύ το ις ή  χρ εία  
σννήγα γε Π ώ ςο υνεί τέχνη κα ί μέθοδος τώ πλοντοϋντι γνώ ριμον 

Μ τον εργάτην ποιεί, ή  συμπάθεια δικαζονσης α λήθειας ον πο ιήσει
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άνάλογα πρός έκεΐνα άπό τά υλικά μιας άπό τις τροφές πού αφο
μοίωσαν, γιά νά πάρουν την ποικιλία πού άπό την τέχνη της φύσε- 
ως ρυθμίζεται, καί διατηρεί τό σχήμα του άνθρώπινου ειδώλου 
πάντοτε ίδιο, αν καί κάθε μέρα άλλάζει τό μίγμα, σάν ρεΰμα, πού τό 
κάνει νά είναι τό ίδιο καί όχι τό ίδιο άπό αυτό πού φαίνεται τό 
ρεΰμα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 13ο

’Έτσι καί ό καθένας άπό μας, επειδή δεν είναι αυτάρκης σέ 
τίποτε, έχει άνάγκη των άλλων σέ όλα. Αυτό τό φρόντισε με σοφία 
αυτός πού ρυθμίζει καλά τή ζωή μας, ώστε, αυτό πού άφηνιάζει σ’ 
έκείνους πού κατέχονται άπό άνοησία, ή άνάγκη νά τό οδηγεί & 
αυτό πού είναι σύμφωνο, γιατί οπωσδήποτε αυτό δέν τό κάλεσε ή 
σχέση του μέ τό όμοιο πρός τήν άδιαλλαξία. Πότε δηλαδή ό σοβα
ρός, πού φλέγεται άπό τή μεγάλη οίηση γιά τον πλούτο του, κατα
δέχθηκε θεληματικά νά μιλήσει μέ εναν τεχνίτη ταπεινόν λόγω τής 
φτώχειας του, θέλοντας δήθεν μέ την αύστηρότητά του νά κρατά 
πάντοτε τή σοβαρότητα καί τήν εμπιστοσύνη στον έαυτό του, άν ή 
περίσταση δέν τον άναγκάσει νά επικοινωνήσει μέ αύτόν και νά 
χρησιμοποιπήσει τήν ίδια μέ αύτόν γλώσσα, έστω καί μέ πολλή πε
ριφρόνηση, επειδή νομίζει ότι θά μειωθεί τάχα πάρα πολύ ή υπό
ληψη τής θέσης του μέ την άσήμαντη ισότιμη συνομιλία μέ αύτόν 
πού θεωρείται άσημος;

Τώρα όμως ή άνάγκη εξισώνει τήν άνωμαλία, καί τό μέν τα
πεινό τό άνεβάζει ψηλά, ένώ τό ψηλό τό κατεβάζει στά χαμηλά, 
προκαλώντας άνάμειξη ήθών καί ισότητα φρονημάτων μέ τή 
μακρά συνήθεια. Γι9 αύτό καί ό κτίστης καί ό γεωργός καί ό ναυ
τικός καί ό έμπορος, καί καθένας άπό αυτούς πού άσκοΰν τις χει
ρωνακτικές τέχνες, πηγαίνει καλούμενος μπροστά & αυτούς πού 
έχουν τά πρώτα άξιώματα, όταν τούς είναι χρήσιμος, οχι έξαιτίας 
του ίδίου γένους, άλλ* έξαιτίας του έπαγγέλματός του, καί έτσι 
αυτούς πού ενωσε ό νόμος τής φύσεως, αυτούς τούς συγκεντρώνει ή 
άνάγκη. Πώς λοιπόν, έφόσσν ή τέχνη καί ή άνάγκη κάνει τον έργά- 
τη γνωστό στον πλούσιο, ή άγάπη, όταν δικάζει ή άλήθεια, δέν θά



268 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ

γνώ ριμον τον τντωχόν, ούδέ τον άπορον συντυχίαν άξει τούτω άμε- 
τάκλητον, συμμεθέξοντά ττοτε τη ς ευω χίας αύτω, ή  κάν γο ϋν  τι των 
ττρός την άναγκαίαν χρείαν ληψόμενον παραμύθιον; ’Ε πειδή πολ- 
λο ϊς τό συνδιαιτηθήναι τούτοις νενόμισται αίσχρόν κα ι έφύδριστον, 

5 συμπότας διά  τήν εκ  τω ν χρημάτω ν προσγινομένην άλαζονείαν  
αίσχυνομένους λαβειν, ο ϋ ςό  Κ ύριος Ίησοϋς άνθ* έαυτοϋ στήσαι εν  
τη κρίσει κηρύσσει, ειπών, «δ τούτοις έποιήσατε».3Α λλά  κα ι τόνπει- 
νωντα παροψόμεθα τηκόμενον λιμω, και τον γυμνόν παρελευσόμεθα  
ττηγνύμενον τω κρυμφ, κα ί τον νεκρόν ώς εν τι των ακαθάρτω ν ζώων 

ίο καταλείψομεν έρριμένον, τη ς φύσεω ς ού καθοσιώ σαντες τό σώμα, 
καίμήκρύψ αντες γη  συνήθω ς τήν κοινήν άτιμίαν, ήν πο ιεΐν  πέφυκε 
μυδώντα, κα ί ίχβρας άποστάζοντα σεσηπότα σώ ματα' έαυτούς δε 
θάλψομεν αμέτρως κα ί τήν οίκείαν πέρα τοϋ δέοντος σπουδάσομεν 
θεραπείαν, τον γή ϊνον κοσμοϋντες άνδριάντα κ α ί τον σύνθετον χοϋν 

15 περιέποντες ώς λάμπειν μ έν  έπ ί τής αγοράς, στίλδοντα δε τω άνθει 
των έσθημάτων, έω ς δε τα ϊς των όψοποιών πιαίνεσθαι καρυκείαις 
πάσαν πάντοθεν καρπούμενοι ηδονήν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1Α\

Ε νεδύσατο πορφύραν κ α ί δύσσον ποτέ κ α ί ό  έν  Ε να γγελίο ις  
20 ανώνυμος πλούσιος κα ί συδαριτικής ένεπλήσθη τραπέζης έπ ί πολύ, 

τον Λάζαρον προ του πυλώ νας έρριμμένον, κ α ί ψιχίω ν έπιθνμοϋν- 
τα παρερχόμενος άσνμπαθώς πάντω ς κ α ί τήν βολήν το ϋ δμματος 
ά τι έκεινον εϊπ ο τε κλίνονσαν άγχω ν έφ* έτερον μ έρο ς προνοίςι πολ
λή[ ϊνα μ ή  των τραυμάτων αυτώ ν ή  ύπόμνησις έστιώ μενον άηδίση, 

25 ναντιώ ντα, κα ί πρός εμετόν κινούμενον τη φ αντασίρ τή ς όψεως" 
ούτε ήλαυνε τής θύρας οικονομά? θεοϋ, διηνεκές προ τω ν εισόδω ν

5α Ματθ. 25,4α
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κάνει γνωστό τον φτωχό, ούτε θά οδηγήσει τον άπορο σέ συνάντη
ση πού δεν μπορεΐ νά άνακληθεΐ, γιά νά πάρει μέρος κάποτε στο 
πλούσιο γεύμα μαζί μέ αυτόν, ή έστω νά δεχτεί κάποια παρηγοριά 
στήν άνάγκη του; Επειδή σέ πολλούς τό νά φάνε μαζί μέ αυτούς 
θεωρείται αισχρό καί άξιοκαταφρόνητο καί ντρέπονται νά καλέ- 
σουν σέ συμπόσιο, λόγω της άλαζονείας πού τούς φέρνουν τά χρή
ματα, αυτούς πού ό Κύριος Ίησοΰς θά τούς τοποθετήσει στή θέση 
του κατά τήν ημέρα τής κρίσεως, γι9 αυτό καί κηρύττει λέγοντας* 
«αύτό πού κάνατε σ* αυτούς»50. 9Αλλά (τό ίδιο θά πάθουμε) άν καί 
τον πεινασμένο τον παραβλέπουμε πού λειώνει άπό τήν πείνα, καί 
τον γυμνό πού παγώνει άπό τό κρύο άν τον προσπεράσουμε, καί 
τον νεκρό άν τον εγκαταλείπουμε, σάν ενα άκάθαρτο ζώο πεταμέ
νο, χωρίς νά καθαρίσουμε τό σώμα τής φύσεως καί νά τό θάψουμε 
στή γή, δπως συνηθίζεται, τήν κοινή άτίμωση, την οποία άπό τή 
φύση τους προκαλοΰν τά σαπισμένα σώματα, καθώς είναι κάθυγρα 
άπό τή σήψη καί στάζουν αιματώδη υγρά, καί άν, αντίθετα, περι
θάλπουμε τον εαυτό μας υπερβολικά καί ένδιαφερόμαστε πέρα άπό 
δσο πρέπει γιά τή δική μας εξυπηρέτηση, στολίζοντας τό γήινο 
άγαλμα καί περιποιούμενοι τό σύνθετο χώμα, ώστε νά λάμπει στήν 
άγορά, νά άκτινοβολεΐ μέ τά ζωηρά χρώματα των ενδυμάτων καί 
νά παχαίνει μέ τά καρυκεύματα των μαγείρων, άποκομίζοντας άπό 
παντού κάθε ήδονή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 14ο

Φορούσε πορφύρα καί λινά ενδύματα κάποτε καί ό άνώνυμος 
πλούσιος στά Ευαγγέλια καί άπολάμβανε πλούσιο51 τραπέζι γιά 
πολύ χρονικό διάστημα, καί τόν Λάζαρο, πού ήταν πεταμένος 
μπροστά στήν πόρτα του καί λαχταρούσε τά ψίχουλα, τόν προσ
περνούσε οπωσδήποτε χωρίς οίκτο, καί άν ποτέ τό βλέμμα του 
στρεφόταν πρός εκείνον, ενοχλημένος φρόντιζε νά τό στρέφει άλ
λου, ώστε όταν τρώει ή ανάμνηση των πληγών του νά μή τόν κάνει 
νά αηδιάζει, νά αισθάνεται ναυτία καί νά έχει τάση πρός έμετο, μέ

51. Συβαριτική τράπεζα· τά πλουσιοπάροχα φιλήδονα τραπέζια πού απο
λάμβαναν οί κάτοικοι της αρχαίας ελληνικής πόλης της Ιταλίας: Σύβαρης.
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έλεεινόν κεϊσθαι παρασκενάσαντος θέαμα, ε ί  πω ς ή  μαλαχθείη τώ 
χρόνω πρός οίκτον, ή  της όπανθρω πίαςμή σχί}, ώ ς ο ύχ έωρακώς εις  

απολογίαν εύλογον Τΐρόφασιν. Ο ντε κείμενον ήλέει, τό άνάλγητον 

κα ί απηνές της γνώ μης έπιόεικνύμενος, όπω ς έλεγχθή, κννώ ν ών 

5 άσνμπαθέστερος, τό ήμερον τή ς φύσεω ς άρνησάμενος έθει κακω, 

κα ί τοϋτον παρορών, ον έθεράπενσε τά φιλανθρώ που λογισμοϋ ά

μοιρα ζφα, συγγενή  τάχακρίνοντα των ψνχίω ν έτηθνμοϋντα, ών κα ί 
αυτά ττοτέμέν άξιοϋται, ποτε όέ έν ένόείμ καθίσταται.

Ά λλ’ ότε παρήλθον, ό μ έν  έν φαιδρώ ν φαντασίςι, ό  δέ έν  σκν- 

ιο θρωπών, τον ονειρον τοϋδε τον βίου κα ί τή ς ενθάδε σκηνής άπέ- 

θεντο τά ττροσωπεϊα, εναντίαν κα ί παρά πολύ διάφορον ήλλάξαντο  

την των άληθινω ν πραγμάτω ν κα τά στα σιν τον μ έν  γά ρ  έξ  όλιγο- 
χρονίον τρυφής διεδέξατο κάμινος πνρός όδννώ σα ώ ςπέφνκε, τον 

δέ μ ε ΐ όλίγην ανίαν, ενρεν ευφροσύνη αιώνιος- κ α ί πά λιν ή ν  a v

is τοϊς άλλs ούχώ ςπρίν, ή  άνωμαλία, εναντία  δέ τή ς πά λα ι έχονσης 

α υτούς κα ί γά ρ  τοϋ Λαζάρου, μάλλον δέ τοϋ φ έροντος α ύτόν έν  

κόλποις \Αβραάμ έδέετο κεκραγώ ς έκθύμω ς ό  π λο ύσ ιο ς τάχα γά ρ  
έκείνον διά  την προλαβοϋσαν υπεροψ ίαν ήσχύνετο- δθεν, έάσας 

αύτόν, τοϋπατριάρχον έδέετολέγω ν «πάτερ \Αβραάμ, έλέησόνμε, 

20 κ α ί πέμψ ον Λ άζαρον, ΐνα  βάψη τό άκρον το ϋ  δα κτύλου α ύτο ϋ  

νδατι κα ί καταψύξη την γλώ οσάν μου, ό τι όδυνώ μαι έν τη φ λο γί 

τούτη». Καί, ώ τοϋ πάθους/πω ς ταπεινόν τον σοβαρόν, κ α ί α να ιδή  

τον ώφρυωμένον έποίησεν ή  τής κολάσεω ς α νά γκη! Π ώ ς ούκ ήδέ- 

σθη κολάσεω ς έπίκουρον άποσταλήναι άξιων, ον λιμ φ  μαραινόμε- 

25 νον κα ί όδυνώμενον το ϊς ελκεσιν αυτός ούκ ήλέησε! Π ώ ς ά τενεΐ τφ  

όμματι έθάρρησεν ίδεϊν, ον ούτε 7τλαγίψ π ο τέ ζώ ντα κατηξίω σε

52. Λουχά 16,19 έ.
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την εικόνα του προσώπου του. Οΰτε όμως τον άπομάκρυνε άπό την 
πόρτα του, κατά θείαν οικονομίαν, ή όποία έκανε νά υπάρχει διαρ- 
κώς μπροστά στις εισόδους του ενα ελεεινό θέαμα, ώστε, ή νά μαλα
κώσει μέ τον καιρό καί νά τον λυπηθεί, ή νά μη έχει εύλογη δικαιο
λογία γιά την άπανθρωπιά του, ότι τάχα δεν τον είχε δει. Οΰτε βλέ- 
ποντάς τον ξαπλωμενον τον έλεοΰσε, δείχνοντας την άσπλαγχνία 
καί σκληρότητά του, γιά νά τιμωρηθεί, έπειδή ήταν πιο άσπλαγ- 
χνος άπό τά σκυλιά, άφοΰ άρνήθηκε την ευγένεια της φύσεως άπό 
κακή συνήθεια καί παρέβλεπε έκεΐνον που τον περιποιούνταν τά 
ζώα, πού δεν έχουν φιλάνθρωπο λογισμό, βλέποντας τον ώς συγ
γενή, άφοΰ επιθυμούσε τά ψίχουλα, τά όποια καί αύτά άλλοτε τά 
βρίσκουν, καί άλλοτε τά στερούνται52.

‘ Οταν όμως έφυγαν, ό ενας βέβαια στον τόπο τού φωτός, ενώ ό 
άλλος στον τόπο τών θλίψεων, έγκατέλειψαν τό όνειρο τής έδώ 
ζωής καί έβγαλαν τις μάσκες τού έδώ θεάτρου, καί βρέθηκαν στήν 
άντίθετη καί πάρα πολύ διαφορετική κατάσταση τής αληθινής 
πραγματικότητας. Γιατί τον ενα, μετά άπό ολιγόχρονη άπόλαυση, 
τόν διαδέχθηκε καμίνι άναμμένο πού, όπως ήταν φυσικό, τον βασά
νιζε, ενώ τόν άλλο, μετά άπό λίγη στενοχώρια, τόν διαδέχθηκε αιώ
νια ευφροσύνη. Υπήρχε καί πάλι ανισότητα μεταξύ τους, όχι όμως 
όπως πρίν, αλλά άντίθετη άπό εκείνην πού είχαν παλιά. Γιατί τώρα 
ό πλούσιος φωνάζοντας παρακαλούσε ολόψυχα τόν Λάζαρο, ή 
μάλλον τόν ’Αβραάμ πού τόν είχε στην άγκαλιά του. "Ισως νά τόν 
ντρεπόταν έκεΐνον λόγω τής προηγούμενης ύπεροψίας του, γι’ αύ- 
τό, άφήνοντας τόν Λάζαρο, παρακαλούσε τόν πατριάρχη, λέγο
ντας· «πάτερ ’Αβραάμ, λυπήσου με καί στείλε τόν Λάζαρο νά βου- 
τήξει τήν άκρη τού δακτύλου του σέ νερό καί νά δροσίσει τή γλώσ
σα μου, γιατί υποφέρω μέσα σ’ αύτή τή φλόγα»53. ’Αλλοίμονο στο 
πάθος! Πώς εκανε ταπεινόν ή άνάγκη τής κόλασης τόν σοβαρό καί 
άναιδή καί γεμάτον άπό έπαρση! Πώς δεν ντράπηκε άπαιτώντας 
νά τού σταλεί βοηθός στην κόλαση, εκείνος, πού όταν μαραινόταν 
άπό τήν πείνα καί ύπέφερε άπό τις πληγές, αύτός δεν τόν λυπήθη
κε! Πώς πήρε τό θάρρος νά ατενίσει στά μάτια, εκείνον πού όταν

53. Λουκά 16,24.
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θεάσασθαι όφθαλμώ! Πώς χρήζειν έτόλμησε είπ εϊν δακτύλω , δν τώ 

ίχώρι στάζοντα τό πριν έδόελ ύττετο ! Π ώ ς α ίτήσα ι ρανίδα  ονκ ήρν- 

θρίασεν νδατος ψ ιχόςέπιδεόμενον ονκ άξιώ σας τον πένητα ! Άλλ* 

εκ τής φλογός όντω ς έκέκραγεν άναισχύντω  φω νή· «πέμψον Λ ά- 

5 ζαρον», ώς ντΐόχρεων αμοιβής δντα  νπέρ η ς  ευεργεσ ία ς πολλάκις 

άπήλανσεν. Τοιαντη δέ ή  ανάγκη πάντα  τολμφν άναίδην βιάζεται, 

λνσιν τών δεινών εύρέσθαι, δθεν αν τύχη, μηχανω μένη.

Κ Ε Φ ΛΛ ΛΙΟ Ν  ΙΕ'.

ίο Ν ϋν ξμαθες, άθλιε, τοϋ έλέονς τό χρήσιμον, δ τε σε πάντοθεν άνα- 

πτομένη περιεσχεν ή  φλόξ; Ν ϋν τό σνμπαθές κ ρ ίνεις καλόν, δ τε  

αντός έν χρείςί κατέστης αντον; Κ αι ττώς έπ ί τών κακοπαθούντω ν 

άττηνές είχες τό φρόνημα; Ν ϋν έπιγινώ σκεις Λ άζαρον, δν  έπ ί τοϋ  

έδάφονς έρριμμένον είσιώ ν κ α ί έξιώ ν ονκ έγνώ ριζες- νπεχώ ρησεν ή  

15 λήμη τοϋ τύφον, κα ί όξνδορκεϊς πρός την αλήθειαν. Π αρήλθεν ή  

ζοφερά ννξ κα ί γνοφώ δης τοϋ βίον, κ α ί έν  τώ τή ς ήμέρας φω τί ό- 

ρςίς, ώς ίχει τά πράγματα φνσεω ς' κα τέλιπες νττό την γή ν  τώ ν ονεί

ρων φαντασίαν, κα ί βλέπεις νπαρ τά  σννέχοντα. Τότε τον ελεον ώ- 

φειλες v tf έννοίςί λαβεϊν, δτε τάς ϋλας είχες τοϋ πλούτον πρό ς εν- 

2ο ποιΐαν έπιτηδείους δτε τώ δεομένω έξήν όρέξαι ψωμόν, δ τε τον γν - 

μνόν έκ τών σηπομένων δέλτω ν ναρκώντα τώ ψ ύχει σκεπάσαι ήδύ- 

νασο, δτε τον άσθενοϋντα νοσηλενσαι ή ν  γνώ μης τή ςσ ή ς δ τε τή  ευ- 
ποιΐφ  ή  αφθονία τής παρασκενής τοϋ πλούτον έδίδον κα ιρό ν  έκεί- 

νης γά ρ  της σποράς επικαρπία ό  παρώ ν έστιν έλεος, νϋν δέ θερίσαι 

25 ζη τείς δ  ονκ έσπειρας κ α ί σννάγειν ά ο νκ  έσκόρπισας, κ α ί λα βεϊν ά  

ονκ εθηχας ελεον αϊτών, δν  ονκ έπεδείξω  εις  τον χρήζοντα , κ α ί
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ζοϋσε δεν καταδέχθηκε νά τον κοιτάξει οΰτε πλάγια με τά μάτια 
του! Πώς τόλμησε νά πει δτι έχει άνάγκη τό δάχτυλο έκείνου, τον 
όποιο όταν έσταζε αιματώδη υγρά άπό τις πληγές του προηγουμέ
νως τον σιχαινόταν! Πώς δέν κοκκίνησε άπό ντροπή ζητώντας στα
γόνα νερού, αυτός πού δέν καταδέχθηκε νά δώσει στον φτωχό ούτε 
•ψίχουλα πού τά είχε άνάγκη! ’Αλλά μέσα άπό τη φλόγα φώναζε μέ 
άδιάντροπη φωνή· «στείλε τον Λάζαρο», σάν νά ήταν ύποχρεωμέ- 
νος νά τον άνταμείψει γιά την ευεργεσία πού πολλές φορές δέχθηκε 
άπό αύτόν. Τέτοια δυστυχώς είναι ή άνάγκη, ή οποία μάς εξανα
γκάζει νά άποτολμήσουμε τά πάντα μέ άναίδεια, άναζητώντας 
άπαλλαγή άπό τά δεινά στά όποια θά μπορούσε αύτη νά βρεθεί.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 15ο

Πώς όμως δέν τού άπάντησε ό μεγάλος πατριάρχης μέ ειλικρί
νεια; Τώρα έμαθες, άθλιε, τη χρησιμότητα της ελεημοσύνης, πού σέ 
τύλιξε άπό παντού ή άναμμένη φλόγα; Τώρα κρίνεις ότι ή συμπά
θεια είναι καλό πράγμα, επειδή ό ϊδιος βρέθηκες σέ άνάγκη συμπά
θειας; Καί πώς γι* αύτούς πού κακοπαθούσαν έδειχνες φρόνημα 
σκληρό; Τώρα γνωρίζεις τόν Λάζαρο, αύτόν πού, όταν ήταν πεταμέ
νος στο έδαφος, μπαίνοντας καί βγαίνοντας δέν τόν γνώριζες; Υ 
ποχώρησε ή τσίμπλα άπό τόν εγωισμό σου καί βλέπεις καθαρά την 
άλήθεια. Πέρασε ή σκοτεινή καί ομιχλώδης νύχτα τής ζωης καί μέ 
τό φως της ημέρας βλέπεις πως είναι τά πράγματα της φύσεως. Έγ- 
κατέλειψες τη γη μέ τά φανταστικά όνειρα, καί βλέπεις ξυπνητός 
αυτά πού σέ κρατούν δέσμιο. Τότε έπρεπε νά σκεφτεϊς την έλεημο- 
σύνη, όταν είχες τόν ύλικό πλούτο γιά νά ευεργετείς έκείνους πού εί
χαν άνάγκη, όταν μπορούσες νά σκεπάσεις τόν γυμνό, πού είχαν 
ναρκωθεί άπό τό κρύο τά σαπισμένα μέλη του, όταν ή νοσηλεία τού 
αρρώστου έξαρτώταν άπό τη δική σου άπόφαση, όταν, ή άφθσνία 
τού πλούτου πού είχες, σου έδινε την ευκαιρία γιά καλωσύνη. Γιατί 
εκείνης της σποράς έσοδειά είναι ή τωρινή έλεημοσύνη. Ένω τώρα 
ζητάς νά θερίσεις αύτό πού δέν έσπειρες, καί νά συνάξεις αύτά πού 
δέν σκόρπισες, καί νά πάρεις αύτά πού δέν κατέθεσες, ζητώντας
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οίκτιρμόν, ο ύ  τφ  πάλας ον μετέδω κας, κα ί σπλάγχνα σνμπα θείαςά  

τφ  πλησίον άπέκλεισας ιατρόν είχες τή ς άσπλαγχνίας προ των θν- 

ρών, κα ί ονκ έθεραπεύθης, δ τε το ϊς βοηθήμασιν έτι νεαρά οΰσα ή  
νόσος εικειν ήόύνατο* νυν ό  καιρός το ΐς άπεγνω σμένοις έγχειρεϊν  

5 ονκ επιτρέπει' σκιρρώ δεςγάρ το π ά θο ςγεγένη τα ι■ ονκέτι καταπλα

σμάτων άλυπων, τομής δε λοιπόν όδυνηράςκα ί καυτήρω ν π επ ρ ω 

μένω ν δεόμενον. «Πέμψον», φησί, «Λάζαρον». Πέμψω αυτόν, είπ έ  

μοι> πρόςσέ τοσοϋτον διάστημα, ο ύγά ρ  έξέκλινάς π ο τε πρός αυτόν 

τον πλησίον άεί τνγχάνω ν αύτοϋ. Εϊπω  βάψαι τον δάκτυλον ϋδατι 

ίο κα ί καταψύξαι σου τήν γλώ σσαν φλεγομένην, ώ ς έφης; ού γά ρ  πα- 

ρεμυθήσω  αυτόν πεινώ ντα ψιχίων. Ά λ λ ’ ό τε όδυνάσθαι λέγεις, 

πιθανός πρός τό τνχεϊν έλέους είνα ι δοκεΐς- Κ άκεΐνοςήν έν όδύναις, 

κα ί συ ούκ ήλέησας. Σ υ νϋν όδννάσαι έν καμίνω  πνρός, έκεϊνος ώ- 

δυνήθη έν καμίνψ πτω χείας, ονκ έλαττον δε πυρός δάκνει πενία  τά  

15 σπλάγχνα τή  ένδείςι βασανίζονσα καθάπερ τή ν  έπ ιφ ά νεια ν τοϋ  

σώματος έπιφλέγει τό πυρ. Ε ί τότε τηκόμενον ήλέησας τφ  λιμφ, νϋν 

άν ήλεήθης φλεγόμενος έν π υ ρ ί ε ί τότε συνέπασχες πολιορκονμένω  

πείνη κα ί τρανμασι, νϋν άν φ ειδοϋς έτυχες έν φ λο γί κολαζόμενος 
μάλλον δέ ουδέ τον τόπον άν είδ ες τή ς συνεχούσης σε βασάνου, 

2ο άλλα μετά  Λαζάρου διή γες έντός τοϋ ήμετέρου κόλπον θεραπευόμε

νος ώ ςαντός' τοιοϋτον γάρ ή  εις  τον δεόμενον εύποιία, ώ στε ού μ ό 

νον έξάγει των σκυθρωπών, άλλα κ α ί έν  το ϊς φαιόροΐς ΐσ τησιν εν- 
φραινόμενσν* νϋν δέ σιωπών φέρε τήνκό λα σ ιν ούδέν γά ρ  άννει κα

ταδίκου παράκλησιςμετά θείαν άπόφασιν. Έ λέονς κ α ί συγγνώ μης 

25 έκεϊνος ήν ό  καιρός, οντος αδέκαστου κα ί δικα ίας κρίσεως* έκεϊνος 

συγχω ρήσεω ν οντος αμοιβής τών καλώ ς ή  κακώ ς πεπραγμένω ν- 

έκεϊνος στάδιον κα ί αγώ νες κα ί σκάμματα, οντος τώ ν 7τεπονημενων
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έλεημοσύνη, την οποία δέν έδειξες σ’ αυτόν πού είχε άνάγκη, καί 
οίκτο τον όποιο δέν έδωσες στον πλησίον σου, καί ευσπλαγχνία την 
οποία άπέκλεισες άπό τον πλησίον. Είχες γιατρό της άσπλαγχνίας 
σου μπροστά στην πόρτα σου, καί δέν θεραπεύτηκες, τότε πού μέ τά 
βοηθήματα, έπειδή ή άρρώστια σου ήταν άκόμα πρόσφατη, μπο
ρούσε νά υποχωρήσει. Τώρα ό καιρός δέν έπιτρέπει νά δοθεί βοή
θεια στους άπελπισμένους, γιατί τό πάθος έχει ύποστεί σκλήρυνση 
καί δέν χρειάζεται πιά καταπλάσματα πού δέν προκαλοΰν πόνο, 
άλλά οδυνηρή εγχείρηση καί κατυτηριάσεις. «Στείλε», λέγει, «τον 
Λάζαρο». Νά στείλω αυτόν, πες μου, σέ σένα πού βρίσκεσαι τόσο 
μεγάλο διάστημα μακριά, τή στιγμή πού εσύ δέν έσκηψες ποτέ σ’ 
αυτόν πού βρισκόταν διαρκώς κοντά σου; Νά του πώ νά βουτήξει 
τό δάκτυλό του σέ νερό καί νά σου δροσίσει τή γλώσσα πού καίε- 
ται, όπως είπες; Σύ όμως δέν τον παρηγόρησες όταν πεινούσε μέ τά 
•ψίχουλα, καί τώρα πού λές ότι ύποφέρεις, πιστεύεις ότι είναι πι
θανό νά σέ λυπηθεί; Κι’ εκείνος βρισκόταν σέ οδύνες, καί σύ δέν τον 
ελέησες. Σύ τώρα βασανίζεσαι στο καμίνι τό άναμμένο, εκείνος 
βασανίστηκε στο καμίνι της φτώχειας, άλλά ή φτώχεια δέν δαγκώ
νει λιγώτερο άπό τή φωτιά τά σπλάγχνα, βασανίζοντας μέ τήν 
έλλειψη, όπως ή φωτιά βασανίζει τήν επιδερμίδα του σώματος. "Αν 
τότε τον έλεοΰσες στην πείνα του, θά ευρισκες καί σύ έλεος τώρα 
πού καίεσαι στη φωτιά. "Αν τότε επασχες καί σύ μαζί του, όταν τον 
πολιορκούσαν ή πείνα καί οί πληγές, τώρα πού τιμωρείσαι στη φω
τιά θά μπορούσες νά έχεις έλεος, ή καλύτερα ούτε τον τόπο θά γνώ
ριζες των βασανιστηρίων πού σέ βασανίζουν, άλλά θά ζοΰσες μαζί 
μέ τόν Λάζαρο μέσα στην άγκαλιά μου υπηρετούμενος καί σύ. 
Γιατί τέτοια είναι ή άγαθοεργία σέ έκεΐνον πού την έχει άνάγκη, 
ώστε όχι μόνο σέ βγάζει άπό τά βασανιστήρια, άλλά καί σέ τοπο
θετεί στά λαμπρά χαρσύμενον. Όμως τώρα ύπόμεινε τήν κόλαση 
σιωπώντας. Γιατί τίποτε δέν ώφελεΐ ή παράκληση του κατάδικου 
μετά τήν άπόφαση του Θεού. ’Εκείνος ήταν καιρός ευσπλαγχνίας 
καί συγγνώμης, αύτός είναι καιρός άδέκαστης καί δίκαιης κρίσεως. 
Εκείνος ήταν καιρός συγχώρησης, αύτός είναι καιρός άμοιβής 
έκείνων πού έγιναν καλώς ή κακώς. ’Εκείνος ήταν στάδιο καί
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άντίδοσις. *Ό  νικήσας έκεζ τούς στεφάνους ένταϋθα  κομ ίζετα ι' ό  

ήττημένοςούκ άναπαλαίει εν τφ  παρόντι τά πτώ ματα-λέλυται γά ρ  ό  

αγών, κα ί των εσφαλμένων ή  διόρθωσές πέπαυται. Έ κεϊμετά νο ια  

διω ρθοϋτο τά πεπλημμελημένα κ α ί τον κ ρ ιτή ν  έπειθεν έπινεϋσα ι 

5 δέησ ιςκα ί όάκρνον πρός εύμένειαν- νυν έλεος χώ ραν ούκ έχει, άλλ3

κόλασιν ή  γά ρ  κρίαιςκατά το θειον λόγιον άνίλεω ς τφ  μ ή  ττοιήσαντι 

ελεος

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΙΣΓ.

ίο Ο νόέν τούτω ν πρός τον Ικέτην εϊπεν ό  δίκαιος, π ερ ιττή  ν είόώ ς 

όταν τά πράγματα πείθη, τήν διά  φημάτω ν ύπόμνησιν.'Ε ν δε πρός 

αύτόν έφθέγξατο κα ί πάντα ένέφηνε' «μνήσθητι», είπών, «ότι άπέ- 

λαδες τά αγαθά σου έν τη ζωη σου, κα ί Λ ά ζα ρος ομοίω ς τά  κακά». 

Έ φάνη σοι, φησίν, ή  πορφύρα κα ί ή  δύσσος καλά πρός εύπρέπει- 

15 αν, έκρινες αγαθά τήν καθημερινήν λαμπράν ευω χίαν, έτέρφ θης τη 

απολαύσει των ήδέω ν τοϋ δίου, στοίχησον τη ττλησμονη των κα- 

ταθνμίω ν' τ ί νυν εύκαιρον νομίζεις όρέγεσθαι, ών ούδ3 σναρ έπεθύ- 

μησας τότε; 3Α πέλαδε κα ί Λ άζαρος τά κακά, ονχά περ  αυτά  ήγήσα- 

το έκεϊνοςκακά' έστεργε γά ρ  αυτά  σκοπών ώ ς καλά, αλλά συ έλογί- 

20 ζου ώ ς κακά' άνάγκη γά ρ  τον κρίνοντα  έκεινα  άγαθά, ή γεΐσ θ α ι 
ταϋτα κακά, τη αίρέσει τώ ν τερψάντω ν τήν μ ερ ίδα  τώ ν εναντίω ν 

δεικνύντα  άχρηστον κα ί άδόχιμον. Ε ί έκοινώ νεις τό τε κακοπα- 

θοϋντι τφ  παροφθέντι, νυν είχες καιρόν α ύτφ  κοινοπραγήσαι τη ς  

άνέσεω ς ε ί τότε παρεμυθήσω  τήν ένδειαν, ούκ αν σοι τούτω ν έδέη- 

25 σε νΟν τών ρημάτω ν ήμείψατο Υάρ άν σε της συμπαθείας κ α ί σιω-

54. Ίακ. 2,13.



άγώνες καί σκάμματα, αυτός είναι άνταπόδοση τών κόπων. Ό  
νικητής έκεΐ, παίρνει έδώ τά στεφάνια. Ό  ήττημένος δεν επανορ
θώνει τά σφάλματα της παρούσης ζωης, γιατί ό άγώνας τελείωσε, 
καί ή διόρθωση τών σφαλμάτων σταμάτησε. Έκεΐ ή μετάνοια διόρ
θωνε τά άμαρτήματα, καί ή παράκληση έπειθε τον κριτή νά συγκα
τανεύσει, καί τά δάκρυα τον έκαναν εύνοϊκόν. Τώρα ή ευσπλαγχνία 
δεν έχει τόπο, άλλά ή αύστηρή καί χωρίς συμπάθεια καταδίκη 
σπρώχνει τούς σκληρούς χωρίς έλεος στήν κόλαση. Γιατί ή κρίση, 
σύμφωνα μέ τήν άγία Γραφή, είναι άσπλαγχνη γιά έκεΐνον πού δεν 
έδειξε ευσπλαγχνία54.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 16ο

Τίποτε άπό αυτά δέν ειπε ό δίκαιος Αβραάμ σε έκεΐνον πού 
παρακαλοΰσε, επειδή γνώριζε, δη είναι περιττή ή ύπόμνησή τους, 
δταν τά ίδια τά πράγματα πείθουν. "Ενα πράγμα μόνο τού είπε καί 
τά ειπε όλα· «θυμήσου», τού ειπε, «ότι συ άπόλαυσες τά άγαθά σου 
στή ζωή σου, καί ό Λάζαρος έπίσης τά κακά»55. Σου φάνηκαν, λέ
γει, ή πορφύρα καί τά λινά ενδύματα καλά γιά μεγαλοπρέπεια, έκρι
νες άγαθό τό καθημερινό εντυπωσιακό ξεφάντωμα, ευχάριστή θήκες 
μέ τήν άπόλαυση τών ευχάριστων της ζωης· συμβιβάσου λοιπόν στο 
πλήθος εκείνων πού έπιθυμσϋσες. Τι δηλαδή* νομίζεις τώρα ότι εί
ναι ή κατάλληλη ώρα νά έπιθυμείς άπό εκείνα πού ούτε στόν ύπνο 
σου είχες έπιθυμήσει τότε; Καί ό Λάζαρος άπόλαυσε τά κακά, τά 
όποια εκείνος δέν τά θεωρούσε κακά, γιατί τά ύπέμενε σιωπώντας, 
σάν νά ήταν καλά. ’Εσύ όμως τά ύπολόγιζες ώς κακά* κατ’ άνάγκη 
λοιπόν εκείνος πού χαρακτηρίζει εκείνα καλά, αύτά νά τά θεωρεί 
κακά, άφού μέ τήν προτίμηση τών ευχάριστων, δείχνει ότι θεωρεί τή 
μερίδα τών άντιθέτων άχρηστη καί άπαράδεκτη. "Αν τότε επι
κοινωνούσες μέ εκείνον πού προσπερνούσες, ενώ κακοπαθούσε, τώ
ρα θά είχες τήν ευκαιρία νά συμμετάσχεις στήν αναψυχή αυτού. "Αν 
τότε παρηγορούσες τή φτώχεια, δε θά σού χρειάζονταν τώρα τά 
λόγια αυτά, γιατί θά σε είχε ανταμείψει γιά τή συμπάθειά σου έκεΐ-
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55. Λουκά 16,25.
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πώντα εκείνος. Καί ότι τοϋτό έστιν αληθές, ίόού πατέρα καλεϊςμε 
ττροσηγορίφ μόνη τιμών, και τέκνον ακούεις ευθύς, πρόσφορον τη 
προσηγορίρ την αμοιβήν άφθόνως καρπούμενος Ε ί ήσθα κάκεϊ 
τιμήσας εργω τον Λάζαρον, έν εργω πάντως αν έόέξω την άντίόο- 

5 σιν, ευκαίρου χάριτος άπολαμβάνων έπιτήόειον όφλημα■ αλλά σε 
τάχα ή πολλύ ενπραγίρ. έφύσησε, καί ό τής κενής δόξης όγκος έφάν- 
τασεν, ώςέκ τοιαύτης περιφανείας οϋποτε έσόμενον τη όίκη υπεύ
θυνον. Ούκ οιδε όέ την έκεϊ τά παρόντα άξίαν, ούόέ τούς έκεϊθεν 
παραγενομένους όυσειπεϊται λαμπρώς, πάντας όμοτίμως τιρός την 

ίο δίκην δεχόμενα, καί τάς αξίας ούκ από τών νομιζομένων, άλλ3 άπό 
τών αληθώς εκ τής αρετής προσγινομένων έπιγινώσκοντα. Αιά 
τούτων καί θηρίων έκρίθης ώμότερος Κύνες γάρ χειροήθη καί 
τιθασσά θηρία, συ δε ουδέποτε πάντως ούδενός έν χρείςι καταστή- 
σασθαι ώήθης τών γάρ κυνών, ήν παρά τής φύσεως ελαχον ίατρι- 

15 κήν, τη γλώσση τά οικείαμαθόντων τραύματα θεραπεύειν, ταύτην 
έπιδεικνυμένων εις τον άβοήθητον καί τον έπιφυόμενον έκλειχόν- 
των ρύπον, ώς άν ή ουλή πάντως γένηται καθαρά τοϋ έπιτρεφομέ- 
νου ίχώρος άπηλλαγμένη' έχρήν σε εις τον ομόφυλον την δυνατήν 
έπιδείξασθαι παραμυθίαν, καί την απορίαν έπανορθώσαι μεταδό- 

20 σει τών αναγκαίων, ϊνα καν τών κννιδίων έλογίσθης ισότιμος έξί- 
σης την εις αυτόν κηδεμονίαν πρός έκεϊνα νειμάμενος. Σε γάρ, ώς 
ίοικεν, οί κύνες πρός ευσέβειαν τιροτρεπόμενοι, συνεχώς έφοίτων 
παρά τον πένητα' έπειδή τό πρακτέον φωνή διδάσκειν ούκ εϊχον, 
έργψ βοώντες "Οτιπερ πρός ήν πεφύκαμεν θεραπείαν, ταύτη κε- 

25 χρημένοι προθύμως δήλοι καί της πρός τό λειπόμενόν έσμεν ετοι
μότατοι, είτιςήν δύναμις ήμϊν 7ΐοριστική τών άναγκαίων. 3Εττείούν 
τροφήν παρασχεΐν έσμεν αδύνατοι, καί αύτοί τα πολλά μένοντες 
άσιτοι, οΐκαί τήν ου νενομισμένην άνθρώποις ύτΐ ανάγκης έσθ> ότε
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νος καί χωρίς νά μιλήσεις. Καί ότι αυτό είναι άληθινό, ορίστε, με 
άποκαλεις πατέρα, τιμώντας με μόνο με την προσφώνηση, καί άμε
σος άκούς νά σέ ονομάζω παιδί μου, δεχόμενος μέ άφθονία την 
κατάλληλη πρός την προσφώνηση σου άνταμοιβή. "Αν ήξερες καί 
τιμούσες έκεΐ έμπρακτα τον Λάζαρο, θά δεχόσουν οπωσδήποτε 
έμπρακτα την άνταμοιβή σου, απολαμβάνοντας την κατάλληλη ο
φειλή γιά την άντίστοιχη χάρη. ’Αλλά έσένα σου φούσκωσε τά μυ
αλά ή μεγάλη ευημερία καί τό μέγεθος της μάταιης δόξας σέ έκανε 
νά φαντάζεσαι, ότι άπό την τόσο περίοπτη θέση δέ θά γίνεις ποτέ 
υπόλογος σε δίκη. Αυτά που συμβαίνουν έδώ, δέν άναγνωρίζουν 
την άξία έκείνων πού συμβαίνουν έκεΐ, οΰτε αυτούς πού έρχονται 
άπό έκεΐ τούς υποδέχονται μέ λαμπρότητα, άλλά όλους τους προσά
γουν ισότιμα σέ δίκη, καί τά άξιώματα τά άναγνωρίζουν όχι άπό 
αυτά πού νομίζονται, άλλά άπό αυτά πού γίνονται πραγματικά 
άπό την άρετή. Γι’ αυτό καί κρίθηκες πιο ώμος καί άπό τά θηρία. 
Γιατί τά σκυλιά είναι ήμερα καί πειθαρχημένα ζώα, ενώ συ οπωσ
δήποτε ποτέ δέν πίστεψες ότι θά βρεθείς σέ άνάγκη. Τά σκυλιά 
βέβαια την ιατρική που άπό τή φύση τους διδάχθηκαν, νά θερα
πεύουν δηλαδή τά τραύματά τους μέ τή γλώσσα τους, εφαρμόζο
ντας αύτην στον άβοήθητο, έγλυφαν μέ τη γλώσσα τους τήν άκα- 
θαρσία πού μαζευόταν, γιά νά καθαριστεί όσο ήταν δυνατό ή πλη
γή, άπαλλασσόμενη άπό τά υγρά πού σχηματίζονταν. νΕπρεπε καί 
έσύ νά δείξεις στόν ομόφυλό σου τη δυνατή παρηγοριά καί νά ανα
πληρώσεις τις ελλείψεις του μέ τη προσφορά αυτών που ειχε άνά
γκη, ώστε νά θεωρηθείς, έστω καί μέ τά σκυλάκια ισότιμος, παρέχο
ντας σ’ αυτόν την ίδια μ’ έκεΐνα φροντίδα. Γιατί, όπως φαίνεται, τά 
σκυλιά, προτρέποντας έσένα πρός την ευσέβεια, έμεναν συνεχώς 
κοντά στόν φτωχό* έπειδή δέν μπορούσαν νά σού πουν μέ λόγια τί 
πρέπει νά κάνεις, σού τό φώναζαν μέ τήν πράξη τους* "Οτι δηλαδή 
προσφέρσντας πρόθυμα την υπηρεσία που άπό τή φύση μας μπο
ρούσαμε, δείξαμε ότι είμαστε έτοιμα καί γιά τά υπόλοιπα, άν είχαμε 
τή δύναμη νά προσφέρουμε τά άπαραίτητα. ’Επειδή λοιπόν δέν 
μπορούμε νά τού προσφέρουμε τροφή, άφού καί έμεΐς ώς επί τό 
πλεΐστον είμαστε νηστικά, άκόμα καί τήν παρηγοριά που δέν συνη-
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δτε ττροσφερόμεθα, ήν έσμέν ικανοί προσάγομεν παραμυθίαν, το 

συμπαθές έπιδεικνύμενοι κ α ί τω μετρίω  τη ς λειτο υ ρ γία ς την εις  

άπαντα προθυμίαν, είπα ρήν όύναμις, έκκαλύπτοντες

ΚΕΦ ΑΛΑΙΟΝΙΖ

Τό γάρ τη δυνάμει τέω ς έφικτόν, σττουδαίω ς εις  έργον άγόμε- 

5 νον, έλεγχος τήςττρός τάλοιπά  προθυμίας έστζ την άπορίαν έν τοΐς 

ούκ έπιμελουμένοις δεικνύον, ου την γνώ μην τη ς α ρ γία ς αιτίαν, 

αλλά τοιοϋτος γενόμενος ό  απηνής κ α ί άπάνθρω πος, χά ρ ιν α ιτε ί 

σταγόνος ον παρασχώ νχάριν ψ ιχίου* ο ύ χδ τι σταγώ ν ή ν  ικανή πα- 

ραμυθήσασθαι την φλόγα έκείνην (ου γά ρ  τω ταμός έπιρρέω ν σβέν- 

ιο νυσι πυρ πρός τιμω ρίαν ήτοιμασμένον), άλλ’ ΐνα  δειχθή σαφώς, ότι 

τόν νϋν άονμπαθή, ουδέ τοϋ εντελούς έκείνου ποτνιώ μενον έστι 

τυχεϊνέντφ  μέλλοντα όπως, τό ανόητηρόν κ α ί έμδριθέςμαθόντες τής 

κρίσεω ς τα ϊς εις τούς νϋν ενδεείς ενεργεσ ία ις τήν τω ν έπηγγελμέ- 

νων αγαθών έαντοϊς πραγματευσώ μεθα αμοιβήν, κ α ί θησαυρίσω - 

15 μ εν  έκεϊχρησίμω ς τά  ένταϋθα φθειρόμενα, οφ ειλήν ά πα ιτοϋντες 

τόν δικαστήν τά δεδανεισμένα το ΐς πένησα κ α ί ούκ έρανον τήν ά- 

παλλαγήν τής κολάσεω ς άξιοϋντες λα β εϊν  ε ί γά ρ  <τό  έλεώ ν πτω - 

χόν», ώς ή  παροιμία Σολομώ ντός φησα «δανείζει θεω », έκτισ τήν  

έχων ό  δανείζω ν εύγνώ μονα πάντα δάνειζετω , άκέκτηταα  ΐνα  πολ- 

20 λαπλασίονα πάντα εύρη έκ ε ϊ ονδέν τη μ α τα ιό τη τι καταλιπώ ν, ό  

ποιήσειμετάμελον, ώ ςκαταλελειμμένον κακώ ς. Π αν γά ρ  το μ ή  

πρόςεύποιΐαν δοθέν, είκαϊόν έστιν αληθώ ς κ α ί άνόνητον, ούκ ακο

λουθούν, ούδέ προλαμβάνον έκ εϊ Κ άν αυτούς τις  είπη  τούς ττροσ- 

εχώ ς συγγενείς υιούς κα ί αδελφούς κ α ί τούς έπομένους άκολού-
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θίζουν οί άνθρωποι, δχαν παραστεΐ ανάγκη καμμιά φορά την προσ
φέρουμε, δείχνοντας τη συμπάθειά μας, καί μέ τη μέτρια αυτή υπη
ρεσία μας άποκαλύπτουμε, όταν μπορούμε, τήν προθυμία μας & 
δλους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 17ο

Αυτό δηλαδή πού μέχρι πριν ήταν δυνατό, δταν γίνεται πράξη 
με προθυμία, άποτελεΐ κριτήριο της προθυμίας καί γιά τά υπόλοι
πα, δείχνοντας ότι αιτία γι’ αυτά πού δέν Ικανοποιούνται δεν είναι 
ή ελλειψη διάθεσης. Ένώ αυτός πού φέρθηκε τόσο σκληρά καί 
άπάνθρωπα, ζητά τή χάρη μιάς σταγόνας νερού, αυτός πού δέν 
πρόσφερε τή χάρη ένός 'ψιχίου. νΟχι δτι ή σταγόνα ήταν άρκετή 
γιά νά καταπραΰνει τή φλόγα εκείνη (γιατί ούτε ποτάμι νά τρέξει 
μπορεΐ νά σβήσει τή φωτιά πού είναι έτοιμασμένη), άλλά γιά νά 
φανεί καθαρά, δτι ό τωρινός άσυμπαθής, ούτε εκείνο τό τιποτένιο, 
πού ζητούσε κραυγάζοντας, είναι δυνατόν νά τό έπιτύχει στο μέλ
λον, με σκοπό, μαθαίνοντας τή σοβαρότητα της κρίσεως, νά έξα- 
σφαλίσουμε στούς εαυτούς μας τήν άμοιβή των άγαθών πού μάς 
εχει δοθεί ύπόσχεση γι’ αύτά, με τις έλεημοσύνες μας στούς φτω
χούς, καί νά άποταμιεύσουμε έκεΐ με σιγουριά, αύτά πού έδω φθεί
ρονται, άπαιτώντας άπό τον δικαστή αύτά πού δανείσαμε στούς 
φτωχούς, καί όχι νά ζητούμε σάν άπό φιλοφροσύνη ν* άπαλλα- 
γοϋμε άπό τήν κόλαση. Γιατί άν, δπως λέγει ή παροιμί^-τού Σο- 
λομώντα, «αύτός πού ελεεί ενα φτωχό, δανίζει στόν Θεό»^,^ότε αυ
τός πού δανίζει έχοντας πληρωτήν εύγνώμονα, άς του δανείσει δλα 
δσα έχει, γιά νά τά βρει δλα έκεΐ περισσότερα, χωρίς νά άφήσει τί
ποτε στή ματαιότητα, τό όποιο θά τον κάνα νά μετανοήσει, έπειδή 
τό έχει εγκαταλείπει κακώς. Γιατί, κάθε τι πού δέν δόθηκε γιά αγα
θοεργία, είναι πραγματικά άσκοπο καί άνώφελο, πού δέν άκο- 
λουθεϊ, ούτε μάς περιμένα έκεΐ. ’Ακόμα καί άν πει κανείς αύτούς 
τούς στενούς συγγενείς, τούς υιούς καί τούς άδελφους, καί στή συνέ
χεια τούς έπόμενους συγγενείς έξ άγχιστείας, έκτος εάν κάποιος

αροιμ. 19,17.
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θως της άγχιστείας δεσμούς, πάντως, ε ί μ ή  τω ν τις ενδεής εϊη, ενρή- 
σει πρός διαδοχήν των υπαρχόντω ν έπ ιτη δείο νς 'Ό θεν έκαστον 
προσήκει χαίρειν είπόντα συγγενεία ιςκα ι φ ιλία ιςτιολυαρίθμοις αυ
τόν έαυτοϋ γενέσθαι άγχιστέα  και φίλον, πάντα  μετακομίσαντα  ή  

5 προπέμψαντα, ένθα μεθίσταται, ΐνα  ενθύμω ς άπίη ό  καλούμενος εις  
την μετάστασιν, ττολνν άφθάρτων όρων σορόν χρημάτω ν έα ντφ  τε- 
θησαυρισμένον έκεζ και μ ή  όκνη τήν μετάδασιν έλεεινώ ς άπολιμ- 
πάνω ν τάς ϋλας του τιλούτον, αϊςματαίω ς προσεπεπόνθει παρών.

τμ η μ α  ε :
ίο 9Ο τι α ΐ ψ νχα ί τώ ν φιλοπλούτω ν; φ ιλόζω οι ονσα ι, δνσα- 

ποσπάσχω ς ίχο νσ ιν  έν  τφ  χα ιρ φ  το ϋ  θανάτου.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Α\

Δ ιά  τοϋτο γά ρ  α ί ψυχαί τών φιλοπλούτω ν έπ ί πολύ το ϋ  σώμα
τος μεριζόμενοι βασανίζονται, έξιοϋσα ικα ί ύποστρέφονσαι, έξελκό- 

15 μεναι και άναποδίζουσαι, και τής μά χης τοϋ μ ή  αττοσπασθηναι τοϋ  
σκήνουςμαρτύριαν τους ιδρώ τας παρέχουσαι, κα ι τοϋτο δηλοϋσαι 
σαφώς, ότι πρός τά παρόντα τω λλήν εχονσι τήν προσπάθειαν, συνε
χώ ς έπιστρεφόμεναι πρός τά άφιέμενα, κα ί μ ό λις αναχωροϋσαι, τφ  
προαδεδέσθαι τοις τηδε Εί δ έ τις ή ν προτροπή καλοϋσα κτήματος 

20 δρωμένου έκεζ πάντω ςάν ήπείχθησαν δραμεΐν πρός αυτό, πολύ τών 
καταλιμπανομένω ν βλέπουσαι τά τοϋ μέλλοντος ανθηρότερα κα ι 
καταφρονοϋσαι τών άφιεμένων διά  τήν λαμπρότητα έκείνων.

Τοιοϋτοςκαί ό  άλλος πλούσιος ήν τη εύφορίςι τη ς χώ ρας αύξή- 
σας της απληστίας τήν νόσον, καθαίρων άποθήκαςάεί κα ίμείζονας 

25 οικοδομών, έπεί μ ή  είχε παϋ τά γεω ργηθέντα άπόθηται, στενοχω- 
ρουμένω ν τών πρώτων ταμείων τοϊς παλαιοϊς γενήμασι και τήν τών
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είναι φτωχός, δεν θά βρει κάποιον κατάλληλο νά κληρονομήσει τά 
υπάρχοντά του. IV αυτό πρέπει ό καθένας, άφοΰ άποχαιρετήσει 
και έγκαταλείψει τούς πολυάριθμους συγγενείς καί φίλους, νά γίνει 
συγγενής καί φίλος του έαυτοΰ του, μεταθέτοντας ή στέλνοντας δλα 
έκ των προτέρων έκεΐ δπου μεταβαίνει, ώστε νά άναχωρεΐ χαρούμε
νος αυτός πού καλείται νά άναχωρήσει άπό τή ζωή, βλέποντας 
μεγάλο σορό άφθαρτον πραγμάτων, πού είναι άποταμιευμένα έκεΐ, 
καί νά μή φοβάται τή μετάβασή του έκει, άφήνοντας κατά τρόπο 
άξιοθρήνητο τά ύλικά άγαθά του πλούτου, γιά τά όποια άσκοπα 
προσπάθησε εδώ.

ΤΜΗΜΑ 5ο
"Οτι οί ψυχές αυτών πού άγαποΰν τόν πλούτο, επειδή 

άγαποΰν τή ζωή, βγαίνουν δύσκολα άπό τό σώμα 
τόν καιρό του θανάτου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο

IV αυτό δηλαδή οί ψυχές αύτών πού άγαποΰν τά πλσύτη βα
σανίζονται πολύ, δταν χωρίζονται άπό τό σώμα, βγαίνοντας καί 
έπιστρέφοντας, κάνουν νά βγουν έξω καί γυρίζουν πάλι πίσω, καί 
την άγωνία τους, νά μή άποσπαστοΰν άπό τό σώμα, τή μαρτυρεί ό 
ιδρώτας πού χύνουν, καί μ’ αύτό δηλώνουν καθαρά, δτι έχουν 
μεγάλη άγάπη στά παρόντα, έπιστρέφοντας συνεχώς πρός αύτά 
πού άφήνουν, καί μέ πολύ δυσκολία αναχωρούν, επειδή είναι δεμέ
νες μέ τά έδώ. "Αν δμως ύπηρχε κάποια προτροπή πού νά τούς 
προσκαλοΰσε σε κάποιο κτήμα πού νά φαίνεται εκεί, θά βιάζονταν 
οπωσδήποτε νά μεταβοΰν σ’ αύτό, βλέποντας δτι τά κτήματα του 
μέλλοντος είναι πολύ πιο άνθηρά άπό αύτά πού εγκαταλείπουν, 
καί περιφρσνώντας αύτά πού εγκαταλείπουν, έξαιτίας της λαμπρό
τητας έκείνων.

Τέτοιος ήταν καί ό άλλος πλούσιος, πού ή ευφορία της χώρας 
αύξησε τήν άρρώστια της άπληστίας του, καί τόν έκανε νά γκρέμι
ζα διαρκώς τις άποθηκες του καί νά χτίζει καινούργιες, έπειδή δεν 
ειχε που νά τοποθετήσει τά προϊόντα, άφοΰ οί προηγούμενες άπο-
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δεόμενων χρείαν έναποκλείων φυλακαϊςόχυρώ ςδεδομημέναιςπρός 
τό άσνλον, κα ί τη μονοφάγω  έαντοϋ ψυχή ττροσλαλών, κα ί ττολλών 
ετώ ν αυτήμαντευόμενος άπόλαυσιν άδολον, ουδέ την έξης, ώ ς ή  
θεία άπόφα,σις εδειξε, μέλλω ν όρςίν. Α ίκα ιο ν γά ρ  η ν  αληθώ ς τον 

5 μηδένα της άπολανσεω ςλογισάμενον λαβεϊν κοινωνόν, μ η δέ αυτόν 
μετασχεϊν τής όνειροττολουμένης τρυφ ής άνάσπαστον δέ ληφθήναι 
τιρός την δίκην τής άπανθρω πίας έλκόμενον. Τ ίγά ρ ; ούκ ησαν πέ- 
νητες τότε τρυχόμενοι λιμφ, ίνα  θησαυρισθη άπειροκάλω ς τό γένη- 
μα; Ούκ ήσαν τών άναγκαίω ν ενδεείς ο I των σητώ ν άξιοπιστότεροι9 

ίο ίνα προλάδωσι τη μεταλήψ ει τούς άχαριστούς δαιτυμόνας σκώλη- 
κας, δαπανη σαντες ευλογώ τερον αυτοί, άμετ* ολίγον εμελλον άχαρί- 
στω ς άναλίσκειν έκεϊνοι; καθάπερ ώ μοι τινες κ α ί ά πηνεϊςμητρα - 
λοϊα ι κατεσθίοντες τά ς τεκούσας άπορίρ. έτέρα ς τροφής, κ α ί μ ετά  
την άδυ*ον θοίνην έξέρποντες τών ταμιείων, κ α ί δημοσίςι προερχό- 

15 μενοι τής άλογίας τοϋ πυροφύλακος άκλητοι μά ρτυρες οϋτω  δικά- 
σαντος τοϋ όσιου κριτοϋ, ώ ς κ α ί άπολέσθαι τά  κακώ ς σεσωρευμένα, 
κάκεϊνον μ η  σχεΐν κατά  τή ς προνοίας μέμψ εω ς εύλογον άφορμήν;

θροις ίπιμελώς άσφαλισάμενος καί μοχλοις τήν άνωθεν δωρεάν, 
X μακράν εξ έκείνων έαντφ καί πολυετή φ  άπόλαυσιν ύποθέμενος,

δικαίως ο θεός ίχτΟν Αποθηκών, άεδωρήοατο, εϊληφεν, ούόέντών
οικείων πόνων ζημιώσας ίκείνον κατέλιπε γάρ σώας τάς άποθήκας 
αύνφ, ας αύτός ώκοδόμηοε. Πόσο δέ σπουδή χρησάμενος ίξω τον 
σίτον προελθεΐν παρεσκεύασε κατά τάς πλατείας εμφανώς ρεμδόμε- 

α  νονπρός γέλωτα, καί χλεύην τοϋμυρίαμηχανησαμένον, δπωςαότώ 
πρός πολύν χόνσν φυλαχβή άόιάφθορα τά τής τρυφής έπιτήδε^ 
πλαξιμέν ξεσταϊς καταστρώσαντι τό έδαφος, κονιάσαντι δέ τοίχους 
χαι θνρ«η τας ίξωθεν έπεισάγοντι ανρας, ώς άν ριπίζοιτο τά άπο-
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θήκες ήταν γεμάτες άπό τά παλιά γενήματα, καί νά κλείνει εκείνα 
πού ήταν άναγκαΐα γιά έκείνσυς πού τά χρειάζονταν σε φυλακές 
κτισμένες σάν οχυρά γιά νά είναι άπαραβίαστες, καί προσφωνώ
ντας την ψυχή του πού τά ήθελε δλα δικά της, καί προβλέποντας γι’ 
αυτήν, δτι θά έχει νά άπολαμβάνει ξένοιαστα, ενώ, δπως άπέδειξε ή 
θεϊκή άπόφαση, δέν μπορούσε νά προβλέψει οΰτε τήν επόμενη 
μέρα. Γιατί ήταν πραγματικά δίκαιο, αυτός πού δέν σκέφτηκε νά 
κάνει κανέναν μέτοχο της άπολαύσεως, οΰτε ό ίδιος νά γευθεϊ την 
άπόλαυση πού ονειρευόταν, καί νά όδηγηθει ξαφνικά συρόμενος 
στή δίκη της άπανθρωπιάς του57. Τί δηλαδή, δέν υπήρχαν τότε 
φτωχοί πού βασανίζονταν άπό την πείνα, γιά νά άποταμιευθοΰν 
πρόχειρα τά γεννήματα; Δέν υπήρχαν έκεινοι πού είχαν άνάγκη 
άπό τά άπαραίτητα γιά νά ζήσουν, πιο άξιόπιστοι άπό τούς σκό
ρους, γιά νά προλάβουν την άπόλαυσή τους πριν άπό τά άχάριστα 
σκουλήκια, καταναλίσκοντας μάλιστα αυτοί λιγώτερα άπό έκεΐνα 
πού υστέρα άπό λίγο έπρόκειτο νά καταναλώσουν άχάριστα αυτά, 
σάν βίαιοι καί σκληροί μητροκτόνοι, κατατρώγοντας αυτούς πού 
τά γέννησαν, επειδή δέν είχαν άλλη τροφή, καί μετά άπό τό άδικο 
συμπόσιο νά βγαίνουν έξω άπό τις άποθήκες έρποντας, παρουσια- 
ζόμενα καί δημοσίως ώς άπρόσκλητοι μάρτυρες, επειδή έτσι άπο- 
φάσισε ό δίκαιος κριτής, ώστε καί νά χαθούν αυτά πού κακώς είχαν 
συσσωρευτεί, καί εκείνος νά μή έχει δικαιολογημένη άφορμή νά 
στραφεί κατά της πρόνοιας; Γιατί, άφοΰ τον κοινό πλούτο όλων τον 
οίκειοποιήθηκε μόνος, άσφαλίζοντάς τον προσεκτικά μέ κλειδιά 
καί άμπάρες, θεωρώντας σίγουρη την άπόλαυσή του γιά πολλά 
χρόνια, μακριά άπό τούς φτωχούς, πολύ σωστά ό Θεός πήρε άπό 
τις άποθήκες εκείνα πού του έδωσε, χωρίς νά τον ζημιώσει καθό
λου γιά τούς κόπους του, άφοΰ άφησε άπαραβίαστες τις άποθηκες 
πού έκεϊνος έχτισε. Καί πόση φροντίδα κατέβαλε γιά νά περάσει τό 
σιτάρι έξω άπό τις πλατείες περιφερόμενο έπιδεικτικά, γιά νά χλευ
άζεται καί νά περιγελιέται αΰτός πού έπινόησε μύριους τρόπους, μέ 
σκοπό νά διατηρηθούν γι" αυτόν έπί πολλά χρόνια τά μέσα τής 
άπόλαυση ς, καί έστρωσε μέ πλάκες λείες τό δάπεδο, άσβέστωσε 
τούς τοίχους, καί άφησε θυρίδες πού νά επιτρέπουν την είσοδο του

57. Λουκά 12,161



286 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ

κείμενα και την έκ σήψεως όιαφεύγοι βλάβην τφ  συνεχεϊ διαφορού- 
μενα  πνεύματι;

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Β'.

Ά λ λ  ονόέν των όεινώ ς έπιτηδευομένω ν την τοϋ Θ εοϋ σοφίζε- 
5 ται βούλησιν, ουδέ την αμετόπτω τον κρίσιν νικςί άνθρω πίνη έπίνοια  

ματαιοϋσαν τάςσπονόάς των οίομένων άνύειν τι δύνασθαι σττονδη 
της οικείας όυνάμεως Ιδο ύ  γο ϋν των ττρός άσφάλειαν ένέλιπεν ά- 
φρων ονόέν, κα ι τή ς έλπίδος απέτυχε' σώαι α ί άποθήναι, κα ί απο- 
τεθέν ούόαμοϋ' τά κλείθρα κα ί οι σημαντήρες ονκ ήδίκηνται, κα ί ό  

ίο σ ίτος έδραπέτενσεν ον όιώ ρνκται τοίχος, ον περιήρητα ι όροφος, 
κα ί τά ταμιεία κεκένωται. Π άντα σώα τά τής άσφαλείας πάντα  ολό
κληρα, κα ί το γένημα βαόίζον έξω θαϋμα το ίς όρώσι παρέχει, κα ί 
πολλήν αισχύνην τφ  θησανρίσαντι ούόαμώς κρνψ αι όνναμένω τής 
άνοιάς τον έλεγχον, τοσοντονς έχοντι τής απανθρω πίας κατηγόρους 

15 τους σήτας, οϋς το νενμα τταραδόξως αίθρίω ς έσκέόασεν έν ολίγη  
τέφρα καταλιπόντας ένόον τά τή ς άνα ισθησίαςμνημόσυνα  πρός 
διηνεκή τφ  συναγαγόντι άνοιάς ύττόμνησιν, ΐνα, την ύττολειφθεΐσαν 
κόνιν ορών, είκαίαν μάθη τήν ανθρώ πινην προμήθειαν, ούκέτι λέ- 
γω ν απερ έλεγε πρότερον, «ψυχή, έχεις πολλά αγαθά  κείμενα εις  έτη  

20 πολλά, φάγε, πίε, εύφραίνου», άλλ’έκεινο τη έκβάσει τον πράγματος 
εύρίσκω ν άληθές οπερ ό  Ή σαΐας ένθουσιώ ν κ α ί θεοφορούμενος 
έλεγεν' «ον τρόπον έννπνιάζεται ό  όιψών, ώ ς ό  πίνω ν, κ α ί έξανα- 
στάς έτι όιψφ, ή  όέ ψυχή αύτον εις  κενόν ήλπισεν», όντω ς έσταχ ό  
πλούτος τών ασεβών έκφνσώμενος κα ί σκεόαννυμενος ώ ς χο ϋς καν 

25 όόντοις άποτεθη προνοάμ διαμονής Οντω γό ρ  α υτός το ις οντω  δια- 
κειμένοις φησίν ό  θ εό ς  «εισηνέγκατε τά έκφόρια υμών εις  τούς θη
σαυρούς ύμών, κ α ί έκειθεν έξεφνσησα αυτά». Μ άλλον δε οϋτ* ε ί

58, Λουκά 12,18. '^ Ή σ . 19,8.
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άέρα, γιά νά άερίζονται τά άποθηκευμένα και νά μή σαπίζουν, δια
τηρούμενα μέ τον συνεχή άέρα;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο

Τίποτε όμως άπό αύτά πού γίνονται μέ τον πιο κατάλληλο τρό
πο, δέν άλλάζει τό θέλημα τού Θεού, ούτε ή ανθρώπινη έπινόηση 
νικά την άμετάβλητη άπόφασή του, ή οποία ματαιώνει τό μεγάλο 
ενδιαφέρον αυτών πού νομίζουν ότι μπορούν νά φέρουν εις πέρας 
κάτι μέ τη δική τους δύναμη. Νά λοιπόν, ό άφρονας πλούσιος δέν 
παρέλειψε τίποτε γιά νά τά άσφαλίσει, καί ή ελπίδα του άπέτυχε. ΟΙ 
άποθήκες είναι σώες καί τά γεννήματα πουθενά. Οί κλειδαριές καί 
οί σφραγίδες δέν παραβιάστηκαν, καί τό σιτάρι δραπέτευσε. Ό  
τοίχος δέν διαρρήχτηκε, ή σκεπή δέν άφαιρέθηκε, καί οί άποθήκες 
άδειασαν. 'Όλα τά μέτρα άσφάλειας σώα, όλα ολόκληρα, καί τό 
σιτάρι βαδίζοντας έξω προσφέρει θαύμα σ’ αύτούς πού τό βλέπουν, 
καί ντροπή σ’ αυτόν πού τό άποθήκεψε, επειδή δέν μπορει νά κρύ
ψει τον έλεγχο τής άνοησίας αυτού πού θησαύρισε, έχοντας τόσο 
πολλούς κατηγόρους τής άπανθρωπιάς του τούς σκόρους, τούς 
όποιους ένα νεύμα τούς σκορπίζει στον άέρα μέ λίγη στάχτη, άφήνο- 
ντας μέσα τις άναμνήσεις τής άναισθησίας του, γιά νά θυμίζουν 
διαρκώς σ’ αυτόν πού τά συνάθροισε τη μωρία του, ώστε, βλέποντας 
τή σκόνη πού έμεινε, νά διδαχθεί, ότι είναι άσκοπη ή άνθρώπινη 
πρόνοια, καί νά μή λέγει πιά αύτά πού έλεγε προηγουμένως· «ψυχή 
μου, έχεις πολλά άγαθά γιά πολλά χρόνια. Φάγε, πιές, εύφραίνου»58, 
άλλα μέ τήν έκβαση τού πράγματος νά βρίσκει σωστό αυτό πού 
έλεγε ένθεος καί θεόπνευστος ό Ήσαΐας* «όπως ονειρεύεται αύτός 
πού διψά, ότι τάχα πίνει, καί όταν ξυπνά έξακολουθεϊ νά διψά, ενώ 
ή ψυχή του άδικα είχε έλπίσει πώς θά ξεδιψάσει»59, έτσι θά είναι καί 
ό πλούτος των άσεβών πού δέχεται τά φυσήματα καί διασκορπίζεται 
σάν χώμα, έστω καί άν τοποθετηθεί σε τόπο πού δέν μπορει νά διειο 
δύσει κανείς άπό φροντίδα νά διατηρηθεί. Γιατί ό Θεός, σ’ αύτούς 
πού έτσι σκέφτονται, λέγει* «μεταφέρατε όλα τά εισοδήματά σας στις 
άποθήκες σας, καί εγώ φύσηξα καί τά σκόρπισα»®. Ή  καλύτερα,

60. *Αγγοαος,1»9.
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γέγονε ταϋτα, οϋτ? είμ ή  γέγονε, εγνω  ό  τη προθέσει μακρόβιος. Έ - 
φθασε γά ρ  πρόωρος άρπαγείς την τούτω ν φθοράν, έν  αύτω  τω βον- 
λεύεσθαι τά τήςμακρας ευφροσύνης άνυπερθέτω ς έν αύτη τη ννκτί 
την ψυχήν άπαιτηθείς, κα ι οϋτε φθάσας είπεϊν, τίνα  των καταλιμπα- 

5 νομένων είναι βούλεται κύριον. ”Ε όει γά ρ  κοινά  γενέσθα ι λοιπόν  
έρημίφ. δεσπότου τά κυρίω ς παρά τοϋ άκοινω νήτου μόνου κατεχό- 
μενα, έκάστω προκείμενα εις εξουσίαν χρήσεω ς ομοίως. Κ α ί επειδή  
κοινά σχείν αυτά  τω ν άπορω ν οίκείςι ού προέθετο  γνώ μη έκώ ν 
όω ρήσασθαιμη διανοηθείς άπερ εμελλεν άκων άπολύειν, άνάγκη, 

ίο μετά  τό άποστερεΐσθαι τής όνειροπολουμένης κραιπάλης ττροσλαμ- 
βάνει αιώνιον κόλασιν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ.

Ε ί γά ρ έκατονταπλασίονα τά το ϊς πτω χοΐς παρεχόμενα λαμβά- 
νοντες οι φιλόπτωχοι, ζω ήν επ ί τούτοις κληρονομοϋσιν άπέραντον, 

15 πάντω ς και ο ί παρερχόμενοι τον λ  υπούμενον άπαραμύθη τον, πρότε- 
ρον έκεΐνα ζημιοϋνται, έξώ νό μ ή  ευεργετημένος ουδέ ποτε ευχαρί
στησε το ϊς άγνώμοσιν, ειθ* οντω  τη κολάσει παραδίδονται, πλέον 
τής πείρας τιμωρούμενοι τω συνειδότι, ότι, τά λύτρο ν ψ υχής αυτώ ν 
γενέσθαι όφείλοντα χρήματα τη εις  τους ένδεεϊς ενπουρ, κατακρίσε- 

2ο ω ς α ίτια  ταϋτα τη μικρολογάμ πεποίηνται, τή ς φ ρικτής έκείνης κα ι 
φοβέρας εικότω ς κατά τήν πράξιν ακούοντες άποφάσεω ς «πορεύ- 
εσθε», λεγούσης «εις τό πυρ τό αιώνιον, τό ήτοιμασμένον τω διαβό- 
λψ  και το ϊς ά γγέλο ις αυτόν. *Επείνασα γάρ, κ α ί ονκ  έδώ κα τέμοι 
φ αγεϊν», ώ ς έμοιγε δοκεζ έλεεινοί τή ς τιμω ρίας όσον τή ς άνοιας 

25 καταγέλαστοι, ότι φ ειδο ϊ δαπάνης εντελούς τοσα ύτηνκα ί τηλικαύ- 
την εϊλοντο κόλασιν οϋτε των πρός τρυφήν τταρεσκευασμένο/ν, έφ 3 
όσον έφαντάζοντο χρόνον, άπολαύσαντες κα ί επ ί το ϊς όπολειφθεϊ- 
σιν φοβέρας κα ί έπω δυνονς δίκας νπέχοντες έπ είμ ή  οίκείαν έποιή-
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ούτε άν έγιναν ή άν δεν έγιναν αυτά γνωρίζει αυτός πού νόμιζε δτι 
είναι μακρόβιος. Γιατί άρπάχτηκε πρόωρα άπό τη φθορά αύτών, 
ενώ άκόμα σκεφτόταν τη μακροχρόνια ευφροσύνη πού τον περίμε- 
νε, διότι τού ζητήθηκε ή ψυχή του τήν ίδια τή νύχτα χωρίς άναβο- 
λή, χωρίς καν νά προφτάσει νά πει ποιος θά γίνει κύριος αύτών πού 
άφήνει. "Επρεπε δηλαδή νά γίνουν κοινά, άφσϋ δεν ύπηρχε κύριος, 
αύτά πού άνηκαν άποκλειστικά στην κατοχή μόνο του άκοινώνη- 
του, καί νά είναι στή διάθεση τού καθενός νά τά χρησιμοποιήσει 
εξίσου. Καί επειδή δεν διανοήθηκε νά άφήσει με τή δική του γνώ
μη στούς άπορους νά έχουν κοινά αύτά πού χωρίς νά θέλει έπρόκει- 
το νά χάσει, κατ’ άνάγκη, άφοϋ στερήθηκε τήν κραιπάλη πού ονει
ρευόταν, κέρδισε έπί πλέον καί τήν αιώνια κόλαση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο

Γιατί, άν οι φιλόπτωχοι άπολαμβάνουν εκατό φορές περισσό
τερα αύτά πού δίνουν στούς φτωχούς καί κληρονομούν γι’ αύτά 
ζωή αιώνια, καί εκείνοι πού προσπερνούν τόν λυπημένο χωρίς νά 
τον παρηγορήσουν, οπωσδήποτε πρώτον χάνουν έκεΐνα γιά τά 
όποια αυτός πού δεν εύεργετήθηκε δεν εύχαρίστησε ποτέ τούς ά- 
γνώμσνες, καί επειτα παραδίδονται στην κόλαση, δπου εκτός της 
δοκιμασίας έχουν καί τύψεις της συνειδήσεως, διότι τά χρήματα 
πού έπρεπε νά γίνουν λύτρωση της ψυχής τους μέ τήν εύεργεσία 
των φτωχών, αύτά εγιναν αιτία της καταδίκης τους μέ τήν τσιγγου- 
νιά, καθώς άκούουν έκείνη τή φρικτή καί, φυσικά, φοβερή γιά τήν 
πράξη τους άπόφαση νά λέγει* «πηγαίνετε στήν αιώνια φωτιά, πού 
εχει ετοιμαστεί γιά τόν διάβολο καί τούς αγγέλους του, γιατί πείνα
σα, καί δεν μού δώσατε νά φάω, δίψασα καί δεν μέ ποτίσατε»61. 
"Οχι τόσο επειδή, όπως νομίζω, ήταν άξιοι τιμωρίας, όσο επειδή 
ήταν καταγέλαστοι, διότι άπό τσιγγουνιά, γιά μιά άνάξια λόγου 
δαπάνη, προτίμησαν τόσο μεγάλη κόλαση, χωρίς μάλιστα νά απο
λαύσουν αύτά πού είχαν ετοιμάσει γιά τήν ευχαρίστησή τους, γιά 
όσο χρόνο είχαν ύπολογίσει, καί διότι ύφίστανται φοβερές καί έπώ- 
δυνες δίκες γι* αύτά πού έγκατέλειψαν, επειδή δεν χρησιμοποίησαν

61. Ματθ. 25,41.
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σοντο παραμυθίαν τά ίδια  κτήματα, πάντα  τιροπέμψ αντες διά  των 
άχθοφορούντω ν πενήτω ν έκεζ ένθα τρυφ άν άνθ* ώ ν κολάζεσθαι 
έμελλον, άλλοις ένασελγαίνειν δεδω κότες χώ ραν το ϊς ο ίκείο ις πό- 
νοις κα ί υπέρ αυτών εικότω ς τιμω ρίαν ύττέχοντες.

5 ΤΜ Η Μ Α Σ Τ .
*Ο τι, ο ι το ϊς  ά δια φ ό ρο ις τώ ν ο ικείω ν τη ν  ϋπ α ρ ξιν  

παραπέμποντες, κο λά ζο ντα ι εικότω ς.

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Α'.

Ά ρ γεϊνγά ρ  οι διαόεξάμενοι τά ς ουσίας έδύναντο τών αμαρτη- 
ιο μάτω ν άπορός δαπάνης ών άδειαν α ύτο ϊς ή  τών χρημάτω ν άφθονία  

παρέσχε τη ορμή τη ς προαιρέσεω ς πρός τά δοκοϋντα εϋκολον όδο- 
ποιήσαντα τήν έξουσίαν τοϋ έργου. Κ α ίμ ο ιμ η δ είς την έω λον έκεί- 
νην δαττολογώ ν σεμνολογείτω  πρόφασιν, τέκνοις κ α ί έκγό νο ιςλέ- 
γω ν φυλάττειν τά χρήματα πρός ευσχημονα δίον. ^Εφραξε γά ρ  ή  

15 πείρα  παν στόμα ττροφασιζόμενον ταϋτα, μ α τα ία ν έπ ί τών έργω ν 
δείξασα τήν τοιαύτην τών γεγεννηκότω ν φροντίδα  Π όσοι γά ρ  έξ  
απόρω ν προγόνω ν ε ις  τοσαύτην προέδησαν εύπορίαν, ώ ς το ϊς έ- 
τποημένοις περί τά μάτα ια  νομισθηναι έπίφθονοι; Π όσοι δε πα τέ
ρω ν λαμπρός ουσ ία ς διαδεξάμενοι πα ϊδες, ε ις  έσχα την ήλασαν  

20 πενίαν, ή  διασθέντες παρά δυνατω τέρω ν κ α ί όμοϋ πάσαν άφαιρε- 
θέντες τήν ϋπαρξιν, ή  τη κα τ' ολίγον αυτήν λαφύξαντες άσώτψ δια 
γω γή κα ί θητείαις αίσχραΐς ύστερον μ όλις ποριζόμενοι τήν άναγ- 
καίαν τροφήν; *Οπως ή  σκέψ ις τοϋ συναγαγόντος είκα ία  πασι προ- 
δήλω ς όειχθη, πανουσα τους αυθις της τοιαύτηςματα ιοπονίας το ϊς 

25 προλαδόϋσι παραδείγμασι κα ί της οικείας ττείθουσα γενέσθαι σω
τηρίας τήν τών έκγόνω ν οικονομίαν ανατιθέντες θ εφ  κάκείνους
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γιά δική τους παρηγοριά τά κτήματά τους, στέλνοντάς τα ένωρίτε- 
ρα μέσω των φτωχών, ώς άχθοφόρων, εκεί δπου έπρόκειτο νά τά 
απολαμβάνουν, αντί νά κολάζονται, έχοντας δώσει και σέ άλλους 
τή δυνατότητα νά άσελγούν μέ τούς δικούς τους κόπους, καί τιμω
ρούμενοι εύλογα καί έξαιτίας αυτών.

ΤΜΗΜΑ 6ο
"Οτι αυτοί πού άφήνουν την περιουσία τους σέ δμοιούς

τους τιμωρούνται δίκαια.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο

Μπορούσαν δηλαδή αυτοί πού κληρονόμησαν τις περιουσίες 
νά μή άμαρτάνουν, άφού δέν είχαν χρήματα νά δαπανήσουν, άλλά 
ή άφθονία των χρημάτων τούς έδωσε τή δυνατότητα μέ τήν κλίση 
της θέλησης πρός εκείνα πού φαίνονται καλά, κάνοντας εύκολο τον 
δρόμο πρός τήν εκτέλεση τού έργου. Καί άς μή μου προβάλει κά
ποιος φλυαρώντας έκείνη τήν άπηρχαιωμένη πρόφαση λέγοντας, 
δτι φυλάει τά χρήματα γιά τά παιδιά καί τά έγγόνια του, γιά νά ζή- 
σουν μιά άξιοπρεπη ζωή. Γιατί ή πείρα έφραξε κάθε στόμα πού 
προβάλλει τέτοιες προφάσεις, έπειδή άπέδειξε στήν πράξη δτι αυ
τού τού είδους ή φροντίδα τών γονέων είναι άσκοπη. Πράγματι, 
πόσοι άπό άπορους γονείς δέν έφτασαν σέ τόσο μεγάλη άφθονία ά- 
γαθών, ώστε νά θεωρούνται άξιοζήλευτοι άπό έκείνους πού νοιώ
θουν φόβο γιά τά μάταια; Καί πόσα παιδιά, πού κληρονόμησαν 
μεγάλες περιουσίες, δέν έφτασαν σέ έσχατη φτώχεια, ή επειδή εξα
ναγκάστηκαν άπό πιό δυνατούς καί έχασαν μονομιάς ολόκληρη 
τήν περιουσία τους, ή, άφσϋ τήν καταβρόχθησαν σιγά σιγά μέ ά
σωτη διαγωγή καί άσεμνες συναναστροφές, κατάντησαν στο τέλος 
μόλις καί μετά βίας νά έξασφαλίζουν τήν άπαραίτητη τροφή τους, 
ώστε νά άποδειχθεΐ ολοφάνερα σέ όλους, ότι ή σκέψη έκείνου πού 
συγκέντρωσε τά άγαθά ήταν άσκοπη, σταματώντας τους άπό τή 
ματαιοπσνία αυτού τού είδους μέ τά παραδείγματα πού άναφέρθη- 
καν, καί πείθσντάς τους νά άσχοληθούν μέ τή δική τους σωτηρία, 
αναθέτοντας τή φροντίδα τών άπογόνων τους στον Θεό, ό όποιος
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οιχονομήσαντι; ώς έκρινεν εύλογον, ή  έκ  ταπεινώ ν ττοιήσαντι υψ η
λούς ή  τηρήσαντι έν τφ  άξιώματς ω παρά τών φνσάντω ν κατελεί- 
φθησαν. Ε ί γά ρ  άδηλος ή  τών καταλιμπανομένω ν το ις τέκνοις πα 
ραμονή, ώμολογημένον δε τό έκ τη ς εύποίΐας κέρδος, τιμ ή  πάσι τοϋ  

5 άδήλον τό ττροφανές κρίνεται ττροτιμότερον, έκεϊττεΐθον σπεϊραι τά  
σττέρματα, δπον κα ί πολλή και άναμφίδολος ή  έπικαρπία  έλπίζεται; 
Ε ί δέ κα ί βέβαια το ΐς διαόεχομένοις ή  κτήσ ις ή ν κα ι άναντίρρητος, 
τις όντω ς έχθρός εαυτόν κα ί έπίβονλος, ώ ς νπέρ τοϋ παραπέμψ αι 
τοίς έξ  αύτοϋ άφθονον νλην τρνφής, αύτός έλέσθαι αιώ νιον κόλα- 

ιο σιν, και μ ή  της άλλων άνέσεω ς τήν ιδ ία ν σω τηρίαν ττροτιμοτέραν 
ήγήσασθαι, ή  καν γο νν έν ΐσω θέσθαι τά οικεία  τοις, ώ ς ή  αλήθεια  
βούλεται, άλλοτρίόις κα ι ούδέν προσήκονσιν έν  τώ μελλοντι; Ο ύδέν 
γά ρ ούδενί τη ς έαντοϋ ψ υχής ίσον, έπειδή μόνον έκαστος ύπέρ έαν- 
τοϋ έσεσθαι μέλλει κρινόμενος ούδεμίάν έκ  σνγγενεία ς κ α ί φ ιλία ς 

15 έχων έπ ί τοϋ κριτοϋ σννηγορίαν.
"Οθεν, έπειδή έλεημοσνναι κα ί ενποιΐά ι παρρησίαν έπ ί τοϋ βή

ματος παρέχονσιν έκείνον, τούτω ν έπιμελητέον, τη ς κατά  τήν οικει
ότητα προσπαθείας φροντίζοντες έλαττον, Θ εφ τής πάντω ν άνακει- 
μένης κηδεμονίας, τφ  πρός τό συμφέρον οίκονομοϋντι τήν έκάστον 

20 ζωήν, είμ ή  χείρον ήμάς τών αλόγω ν κατά τοϋτο διακεϊσθαι χρή τήν  
πρόνοιαν τον θεόν σφετεριζομένονς, τη ε ις  τούς πα ΐδα ς δοκούση 
κηδεμονίρ, σφαλλόμενη πολλάκις, ώ ς εϊρηται, τον σκοπον, δ ιά  τό 
πολλούς έκ πολλής κτήσεω ς καταλελεϊφθαι γνμνούς κ α ί άνεστίονς 
παντάπασι. Δ εϊγά ρ , δμ ή  σώφρονι λογισμω  παρ’ έαντώ ν έπαιδεύθη- 

25 μεν, τοϋτο μαθεϊν παρά τών άλογων, ώ ς κ α ί άλλα πολλά  θ η ρ ίο ις  
γά ρ  *αί έρπετοϊς, πτηνοϊς τε κα ί κτήνεσιν άπασιν ή  φ ύσις δίδασκα- 
λία , έφόσον φ ροντίζειν δει τώ ν έκγόνω ν πα ιδεύσασα  έπ ιμέλεια ν  
σκύμνων κα ί πώλων κα ί νεοττών, γεγένηται, εω ςμή πάρεστι πρός 
πορισμόν τροφής αντο ϊς οϊκοθεν δύναμις- τα ύτης προσγενομένης
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φρόντισε και γι’ αυτούς, δπως έκρινε εύλογο, ή άπό ταπεινούς νά 
τούς κάνει υψηλούς, ή νά τούς διατηρήσει στή θέση πού έγκαταλεί- 
φθηκαν άπό τούς γονείς τους. Έφόσον λοιπόν είναι άγνωστο τό αν 
θά διατηρηθούν αυτά πού άφήνουν οί γονείς στά παιδιά τους, ενώ 
είναι εξασφαλισμένο τό κέρδος άπό τήν ελεημοσύνη, γιατί άπό 
τούς περισσότερους δέν κρίνεται προτιμότερο τό ολοφάνερο άπό τό 
άβέβαιο, πείθοντάς τους νά σπείρουν τούς σπόρους εκεί, δπου ή 
επικαρπία είναι καί πλούσια καί χωρίς άμφιβολία; ’Αλλά καί αν 
άκόμα ήταν εξασφαλισμένη καί άναντίρρητη ή περιουσία στούς 
κληρονόμους, ποιος είναι τόσο εχθρός καί δόλιος εναντίον του έαυ- 
τοΰ του, ώστε νά προτιμά ό ίδιος τήν αιώνια κόλαση, γιά νά άφήσει 
στούς άπογόνους του άφθονα υλικά άπόλαυσης, καί νά μή προτιμά 
τή δική του σωτηρία άπό τήν άπόλαυση των άλλων, ή γιατί νά 
βάζει σέ ίση μοϊρα τά δικά του με τά ξένα, δπως θέλει ή άλήθεια, 
πού δέν έχουν καμμιά σχέση μέ τό μέλλον; Γιατί τίποτε σέ κανέναν 
δέν είναι ίσο μέ τήν ψυχή του, διότι ό καθένας θά άπολογηθεΐ μό
νος του γιά τον εαυτό του, χωρίς νά έχει καμμιά υποστήριξη άπό 
τούς συγγενείς ή φίλους του μπροστά στον κριτή.

IV αυτό, έπειδή οί ελεημοσύνες καί οί καλοσύνες μας δίνουν 
παρρησία μπροστά στο βήμα Εκείνου, πρέπει γι’ αυτές νά φροντί
ζουμε, καί νά ένδιαφερόμαστε λιγώτερο γιά τήν συμπάθειά μας 
πρός τούς δικούς μας, επειδή τήν κηδεμονία όλων τήν έχει ό Θεός, 
ό όποιος ρυθμίζει τή ζωή του καθενός άνάλογα μέ τό συμφέρον 
του, καί δέν πρέπει νά φερόμαστε, ως πρός τό θέμα αυτό, χειρότερα 
άπό τά άλογα ζώα, οικειοποιούμενοι τή φροντίδα του Θεσυ, μέ τήν 
φαινομενική φροντίδα μας γιά τά παιδιά, ή όποια πολλές φορές, 
δπως ειπώθηκε, ξεφεύγει άπό τον σκοπό της, άφσυ πολλοί άπό τή 
μεγάλη περιουσία καταντούν γυμνοί καί τελείως άστεγοι. Πρέπει 
δηλαδή, αυτό πού δέν διδαχθήκαμε μόνοι μας με σώφρονα λογι
σμό, νά τό διδαχθούμε άπό τά άλογα ζώα, δπως καί πολλά άλλα. 
Γιατί τά θηρία καί τά ερπετά καί τά πτηνά καί δλα τά κτήνη τά 
διδάσκει ή φύση, μαθαίνοντάς τα ότι πρέπει νά ένδιαφέρονται γι9 
αυτά πού γεννούν, τά νεογέννητα λιονταράκια καί τά πουλάρια καί 
τά πουλάκια, όσο διάστημα δέν έχουν τή δύναμη νά εξασφαλίσουν 
μόνα τους τήν τροφή τους. "Οταν άποκτήσουν αυτή τή δύναμη,
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την συγγενικην παυουσα κηοεμονιαν, και εκαστω την νομήν αυτε
ξούσιον έπιτρέπουσα, πρός εντροπήν τάχα των λόγω τετψημένων 
και άλογων διακειμένων άναισ&η τότερον, ο ΐ καί Θεόν ώς ονχ ίκα- 
νόν εις πρόνοιαν των οικείων έργων νβρίζονσί, τώ πάσαν εις εαυ- 

5 τούς τήν των έκγόνων ελκειν έπιμέλειαν, καί τη πολλή περί αυτά 
φροντίόι περί τής έαντών ούόόλωςμεριμνώντες σωτηρίας, ώς ούκ 
δντεςμάλλον εκείνων έαυτοϊς συγγενέστεροι, καί πρός τήν των συμ
φερόντων επιμέλειαν οϊκειότεροι.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'.

ίο Σ υγγένεια  γάρ έστι σωμάτων οίκειότης άγχίσπορος, μ έχρ ι τότε 
τον όεσμόν τής αγχιστείας έπισυρομένη, μ έχρ ις αν ή  σειρά  πέπλε- 
κται των σωμάτων, άλλον άλλψ στοιχηδόν ήρτημένω ν έν τάξει συν- 
όέονσα' θανάτου όέ τον ειρμόν τής συναφείας διακόψαντος, τούτω ν 
τα τής συγγενείαςλέλυνται δίκαια, έκάστου πρός τήν δίκην π ερ ί των 

15 Ιδίω ν πράξεω ν έλκομένου, κα ί τότε γνω ρίζοντος τήν ερημιάν, ή ν  
αύτψ κατεσχεύασεν, ότεμηδαμόθεν έστιν έπινοήσαι βοήθειαν, κα ί 
των υλών κα ί τοϋ καιρού τής βοήθειας οίχομένω ν όμοϋ. \Α δελφός 
ού λυτροϋται τής ανάγκης εκείνης αδελφόν, ττατήρ ούκ εξα ιρείται 
υίον τής κολάσεω ς μήτηρ ού παραι τεϊτα ι υιόν τιμω ρονμενον, τέ- 

20 κνον ούκ έξαιρεϊται τούς γεννήσαντας· αργοϋσιν α ί σχέσεις αυτα ι 
κα ί παύονται νικώμεναι τφ  φόβω τής κρίσεω ς Ο ύκ ο ιδεν επ ί τοϋ  
βήματος εκείνου γυναίκα άνήρ, ήν ίσω ς κ α ί 7τοθονμένην άτιέβαλεν 
ού λογίζετα ι άνδρα γυνή, ον άκμάζοντι κ α ί φλεγομένω  παρέπεμψ εν

ίρω τι, τής ύπερβαλλούσης αγω νίας καταλυονσηςτάς εμπαθείς υπο-
25 μνήσεις τέύν σαρκικών διαθέσεων. Κ αί πολλάκις μ εν  ό  προγονιχήν  

διαδεξάμενος ϋπαρξιν, καλώς οίκονομήσας τούτην το ϊς δεομένοις 
έστηχε παρα του χριτον ο ις εποιησεν ενφημούμενοζ κ α ί ίλαρώ νω
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παύει τη συγγενική φροντίδα καί αναθέτει στο καθένα την ελεύθε
ρη βοσκή, ντροπιάζοντας κατά κάποιο τρόπο αυτούς πού έχουν τι
μηθεί μέ τό λόγο καί φέρονται πιο άναίσθητα, οι όποιοι βλασφη- 
μσϋν καί τον Θεό, ότι δέν είναι ικανός νά φροντίσει γιά τά δικά του 
έργα, μέ τό νά αναλαμβάνουν αύτοί όλη την επιμέλεια των άπογό- 
νων τους, καί άπό τήν μεγάλη φροντίδα τους γι9 αυτά, δέν φροντί
ζουν καθόλου γιά τή δική τους σωτηρία, σάν νά μή είναι οι ίδιοι 
στούς έαυτούς τους πιο συγγενείς άπό έκείνους καί πιο οικείοι ώς 
πρός τή φροντίδα των συμφερόντων τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο

Γιατί συγγένεια είναι ή οικειότητα των σωμάτων πού είναι κο
ντινά ώς πρός τό γένος, ή οποία διατηρεί τον δεσμό της συγγένειας 
όσον καιρό ή σειρά των σωμάτων περιπλέκεται, συνδέοντας τον ένα 
μέ κάποιον άλλον πού έχουν έξάρτηση μεταξύ τους κατά ορισμένη 
τάξη. "Οταν όμως ό θάνατος διακόπτει τον ειρμό της συγγένειας, 
τότε τά δικαιώματα τής συγγένειας καταργουνται, γιατί ό καθένας 
όδη-γεΐται στή δίκη γιά τις δικές του πράξεις, καί τότε γνωρίζει τήν 
έρημία, τήν οποία κατασκεύασε γιά τόν εαυτό του, όταν άπό που
θενά δέν μπορεί νά περιμένει βοήθεια, άφοϋ καί τά ύλικά καί ό 
καιρός τής βοήθειας έχουν περάσει μαζί. Ό  άδελφός δέν μπορεί νά 
γλυτώσει άπό τήν άνάγκη έκείνη τόν άδελφό του, ό πατέρας δέν 
άπαλλάσσει τόν γιό του άπό τήν κόλαση, ή μητέρα δέν γλυτώνει 
τόν γιό της πού τιμωρείται, τό παιδί δέν άπαλλάσσει τούς γονείς 
του62. Οι σχέσεις αυτές άδρανοΰν καί παύουν νά λειτουργούν επει
δή νικώνται άπό τόν φόβο τής κρίσεως. Στο βήμα εκείνο δέν γνωρί
ζει ό άνδρας τή γυναίκα του, τήν όποια ενδεχομένως έχασε ένω τήν 
ποθούσε. Δέν σκέφτεται ή γυναίκα τόν άνδρα της, τόν όποιο συνό
δεψε στον τάφο, όταν βρισκόταν στην άκμή του καί φλεγόταν άπό 
έρωτα γι9 αυτήν, διότι ή ύπερβολική άγωνία καταργεί τις παθια
σμένες άναμνήσεις των σαρκικών διαθέσεων. Καί πολλές φορές 
μάλιστα αυτός πού κληρονόμησε τήν περιουσία των προγόνων του, 
άν τήν διένειμε καλά σ’ εκείνους πού είχαν ανάγκη, στέκεται δίπλα

62 Ψαλμ. 48,8.



προσώτνφ τάς έπογγελίας υποδεχόμενος· ό  δε καταλυτώ ν ταντην έπ ί 

τάς κολάσεις ώθονμενος έλκεται, έπεί μηδέν εξ  αυτώ ν εις  τούς δεο- 

μένονςχρησνόν έπεδείξατο, άλλω σω τηρίας αφορμήν τούς οικείους 

πόνους καταλυτών, κα ι αυτός έαυτόν τω ν ιδίω ν ώ φελήσας ό  τάλας 

5 ουδέν. Καλώς ό  σοφός εν Π αροιμίαις φ ησί Σολομώ ν· «ό συνάγω ν 

τον πλοϋτον αύτοϋ μετά  τόκων και πλεονασμών, τω έλεοϋντι πτω 

χούς συνάγει αυτόν», έαυτώ κολάσεω ς της πλεονεξίας, κ α ί έτέροις 

αμοιβών της ευποιιας άγαθώ ν γινόμενος αίτιος. Κ α ί τούτω ν οϋτω ς 

έχόντων, τις ή  μανία  παραπαιόντω ν διόλου, κα ί ουδέ τω κα ιρφ  τοϋ 

ίο θανάτου λογιζομένω ν τό βήμα τό φοβερόν;

ΤΜ Η Μ Α Ζ '.
Π ερί τ<ΰν έν  τφ  κ α ιρφ  τή ς  τελευ τή ς  ού ποιουμένων τή ς  
έαυτώ ν σω τηρίας φ ροντίδα , ά λλά  κ α ί δ ια θ ή κ α ς γρ ά - 
φ οντες κ ελεύειν  λέγο υσ ιν, ώ ν έξο υσ ία ν ούκ  έχουσιν.

15 ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Α \

Αεδόσθω γαρ το ϊς καταφρονηταϊς την άδειαν έν τή  ζω ή γεγε- 

νήσθαι λήθης των συμφερόντω ν ύπόθεσιν, τ ί  κ α ί πρός την έξοδον 

μένουσιν απαθείς ότε τών άπαιτούντω ν την ψ υχήν έπιστασία  φο

βερά συνέχει φρίτουσσαν αυτήν πρός την έξοδον κ α ί δειματοϊσχή- 

2ο μασι φοβεροις, εΐπω ς λογισμόν λάβοι τών καθ’ έα ντήν σώ φρονα κ α ί 

πρός τό μέλλον συμφέροντα, ο τε δαίμονες όνειδίζοντες την αμαρ

τίαν κα ί πρός έαυτούς έλκονσιν άπειλοϋντες ε ις  ά μειδή  κ α ί σκυ

θρωπά χωρία, ώ ς προ τής βασάνου τήν κατάπληξιν ικανήν είνα ι 

πρός κόλασιν, ότε ή  συνείδησις έπιστρέφ ειν είω θνΐα π ρό ς τά  πε-
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στον κριτή, επαινούμενος γι3 αυτά πού έκανε, καί μέ χαρούμενο τό 
πρόσωπο δέχεται τις υποσχέσεις της βασιλείας. Ένώ εκείνος πού 
τον άφησε την περιουσία, όδηγεϊται συρόμενος στά βασανιστήρια, 
επειδή τίποτε άπό αυτά τά καλά δέν έκανε σε έκείνους πού είχαν 
άνάγκη, άφοΰ άφησε σέ άλλον τούς δικούς του κόπους, ώς άφορμή 
σωτηρίας, ένώ αυτός ό ταλαίπωρος δέν ώφέλησε τον έαυτό του μέ 
τά δικά του καθόλου. Πολύ σωστά λέγει στις Παροιμίες του ό 
σοφός Σολομών· «αυτός πού συγκεντρώνει τον πλούτο του μέ τό
κους καί περισσεύματα, τον συγκεντρώνει γιά εκείνον πού έλεεΐ 
τούς φτωχούς>χγγινόμενος έτσι μέ τήν πλεονεξία του αίτιος τής κο- 
λάσεως γιά τον έαυτό του, καί γιά τούς άλλους αίτιος άμοιβών λό- 
γω των ευεργεσιών τους. Έφόσον λοιπόν αυτά έτσι είναι, πρός τί 
αυτή ή μανία έκείνων πού είναι κυριευμένοι άπό πλήρη παραλσγι- 
σμό, οΐ όποιοι ούτε καί τήν ώρα ταυ θανάτου σκέφτονται τό φοβερό 
βήμα της κρίσεως;

ΤΜΗΜΑ 7ο
Γι* αυτούς πού τήν ώρα τοΰ θανάτου δέν φροντίζουν γιά 
τη σωτηρία τους, άλλά καί δταν γράφουν διαθήκες παρα
χωρούν πράγματα πού δέν έχουν πιά στήν έξουσία τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο

"Ας υποθέσουμε δτι ή δυνατότητα έπιλογής έγινε στούς περι- 
φρονητές άφορμή νά λησμονήσουν αυτά πού τούς συνέφεραν κατά 
τη διάρκεια της ζωής τους, γιατί όμως μένουν άπαθεΐς καί κατά τήν 
έξοδό τους άπό τή ζωή, τή στιγμή έκείνη πού ή φοβερή παρουσία 
έκείνων πού ζητούν τήν ψυχή τους τήν πιέζει, καθώς τρέμει, νά 
βγει, καί τήν έκφοβίζουν μέ μορφές φρικτές, μήπως καί σκεφτεΐ μέ 
σύνεση τήν κατάστασή της καί τό μέλλον πού τή συμφέρει, δταν οι 
δαίμονες, κατηγορώντας την γιά τις άμαρτίες, τήν τραβούν πρός τό 
μέρος τους άπειλητικά σέ άγέλαστους καί σκυθρωπούς τόπους, 
ώστε καί πριν άπό τά βασανιστήρια ή κατάπληξη της νά είναι ικα
νή γιά τιμωρία της, δταν ή συνείδηση, πού συνηθίζει νά επιστρέφει

^)Παροιμ. 28,8.
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πλημμελημένα τρέμει την πρός αξίαν των ημαρτημένω ν περιμένου- 
σα κόλασιν, ένθεν γά ρ  ίόρώ τι κεϊτα ι τό σώμα διάβροχον, τους κρου
νούς σημεία όεικνύον τοϋ ένδον καμάτου κα ι τη ς άδηλου ταραχής 
τα δρώμενα παρέχον τεκμήρια; \Αλλά κα ί τότε τάχα μ έν  τή  έλπ ίδι 

5 τοϋ ζήν κολακεύουσι προστάτας κα ί φ ίλους κα ί σ υγγενείς επ ί το ϊς 
καταλιμπανομένοιςμνώ μενοι τήν έξ  αυτώ ν λοιπόν άνόνητον εύνοι
αν Τάχα δέ κα ί αληθώ ς καθήκον κρίνουσι τοϋτο, τά, ώ ς οϊονται, 
ούκ άκολουθοϋντα ένθα μεθίστανται, καταλειφθήναι λογιξόμενοι 
τοις είρημένοις καλόν πρόςμνήμην άγαθήν τήν ούκέτι το ϊς τιμω- 

ιο ρουμένοιςχρησίμην. Τι γά ρ  τφ  έν άφορήτοις όδύναις όφελος ευφ η
μ ία ς  χαρίτω ν, ούκ έπικουφιζομένω  τα ϊς εύχα ρ ίσ το ις φ ω ναϊς τό 
άπαρηγόρητον αλγημα; Ά κολουθεϊν δέ, κα νμ ή  προεπέμφθη, ταϋ- 
τα έδύνατο καταλειφθέντα το ϊς πένησι, κα ί τφ  έπικομισαμένω  ποι- 
ήσαι πολλήν παραμυθίαν, ένθα τον κενα ϊς άπελθόντα χερσίν, οϋτε 

15 δανείσασθαι, οϋτε χάριν λαβεϊν, ο ΰ ΐ άλλω ς πω ς έσ τιν εύεργεσ ία ς 
τυχεϊν

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Β'.

Ώ ς δηλοϋσι μ ετά  τοϋ άφρονος πλουσίου α ίμω ρα ί π έντε παρ
θένοι' ό μ έν γάρ ρανίδα κατά τής γλώ ττης η  τει φλεγόμενος α ί δ έμ ι- 

20 κρόν έλαιον, δμ ή  έπεκομίσαντο, και ούδείς δέδω κεν έχων τα ϊς όυνα- 
μένα ις δαστάσαι κα ίμή  δεδαστακνίαις. Κ αί διά  τοϋτο ό  μ έν  'Ε κκλη
σιαστής παραινεί λέγων, «άπόστειλον τον άρτον σου έπ ί πρόσω πον 
τοϋ ένδεοϋς ότι έν πλήθει ήμερων σου ενρήσεις αυτόν», ό  δέ \Α πό
στολος? «ώς καιρόν έχομεν, έργαζώ μεθα τό ά γα θό ν κα ιρφ  γά ρ  ίδίω  

25 θερίσομενμή έκλυόμενοι», ό  δέ Κύριος* «θησαυρίσατε έα υτο ϊς θη
σαυρόν έν ονρανφ». Προ τής ανάγκης συμδονλεύοντες τό πρακτέον, 
ϊνα μ ή  τις άγνοίρ τοϋ συμφέροντος ζημιω θή τήν μέλλουσαν εύφρο-

64. Λουκά 16,19 έ. 65. Μαχθ. 25,1.



στις άμαρτίες πού έκανε, τρέμει την αντάξια πρός τά άμαρτήματά 
της κόλαση πού την περιμένει, καί έξαιτίας αύτοΰ παρουσιάζεται 
τό σώμα κάθυγρο άπό τον 'ιδρώτα, δείχνοντας μέ τις βρύσες τών 
ιδρώτων του τά σημάδια της έσωτερικής έξάντλησης, καί δίνοντας 
μέ αυτά πού φαίνονται άποδείξεις της κρυφής ταραχής του; ’Αλλά 
άκόμα καί τότε, μέ την έλπίδα δτι θά ζήσουν, κολακεύουν τούς προ
στάτες καί φίλους καί συγγενείς, ζητώντας γι’ αύτά πού εγκαταλεί
πουν την άνώφελη εύνοιά τους. Κρίνουν πραγματικά καθήκον τους, 
αύτά πού, δπως νομίζουν, δέν θά τούς άκολουθήσουν έκει πού πη
γαίνουν, νά μείνουν σ’ αύτούς πού άναφέρθηκαν, γιά νά άφήσσυν 
άγαθή μνήμη, ή όποια δέν είναι χρήσιμη σ’ αύτούς πού τιμωρού
νται. Γιατί γι5 αυτόν πού βρίσκεται σέ ανυπόφορους πόνους, ποιο 
είναι τό όφελος άπό τις επαινούμενες χάρες του, άν δέν ανακουφί
ζεται μέ τις εύχαριστήριες φωνές ό άπαρηγόρητος πόνος; Μπορού
σαν όμως νά τον άκολουθήσουν, έστω καί άν δέν στάλθηκαν έκ τών 
προτέρων, άν αύτά άφήνονταν στούς φτωχούς, καί νά προσφέρουν 
μεγάλη παρηγοριά σ’ αύτόν πού τά πρόσφερε, έκει όπου, αυτός πού 
πήγε με άδεια χέρια, δέν είναι δυνατόν ούτε νά δανειστεί, ούτε νά 
λάβει χάρη, ούτε νά ευεργετηθεί μέ κάποιον άλλο τρόπο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο

Τό ίδιο φανερώνουν μαζί μέ τον άφρονα64 πλούσιο καί οι πέντε 
μωρές παρθένε^55* γιατί εκείνος βέβαια ζητούσε μιά σταγόνα νερό 
στη γλώσσα του επειδή καιόταν, ένώ αύτές λίγο λάδι, τό όποιο δέν 
είχαν φέρει μαζί τους, καί κανένας δέν έδωσε, άν καί είχε, σ’ αύτές 
πού μπορούσαν νά φέρουν καί δέν είχαν φέρει. ’Ακριβώς γι’ αύτό ό 
Εκκλησιαστής συμβουλεύει λέγοντας· «μοίρασε τό ψωμί σου στον 
φτωχό, γιατί στο τέλος τής ζωής θά τό βρεις»66. Καί ό Ά-πόστολος· 
«όσο έχουμε ευκαιρία, άς κάνουμε τό καλό, γιατί στον κατάλληλο 
χρόνο θά θερίσουμε, άν δέν άποκάνουμε»67. Καί ό Κύ-ριος· 
«άποταμιεύετε γιά τόν έαυτό σας θησαυρούς στον ουρανό»®, συμ
βουλεύοντας αύτό πού πρέπει νά κάνουμε, ώστε νά μή χάσει κα
νένας την μελλοντική ευφροσύνη, άπό άγνοια του συμφέροντος
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66. Έκκλ. 11,2. 67. Γαλ. 6,10. 68. Ματθ. 6,20.
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συνην, έρημος των επιτηδείω ν άπελθών, κ α ί μένω ν ού μόνον ανέ
στιος αλλά κα ί τφ  άπολαύοντας έτέρους όραν, πολλή ν ύπομένω ν 
οδύνην Λ νττεϊμ ενγά ρ  ένδειαμετρίω ς τον ούκ έρεθιζόμενον ετέρω ν 
τρυφή, τηςόρέξεω ςώ ς ήσυχαζούσης τω μή έχειν έξω θεν ύπόμνησιν 

5 έναλγή, έν όφθαλμοϊς δε οϋσης της ευω χίας κ α ί τω ν δαιτυμόνω ν 
τα ϊς προπόσεσι ίλαρώ ς δεξιουμένω ν άλλήλους δεινήν ή  έπιθυμία  
έργάζεται βάσανον, τη όψει των ήδέω ν τήν έφεσιν διεγείρουσα  κα ί 
τφ  έφίεσθαι τήνμετόληψ ιν άνιώ σαμάλα σφοδρώ ς "Ο ταν δε κα ί το 
όπω ς ήν δυνατόν τό γενόμενον τη άβουλίςι αδύνατον λογίσητα ι, κα ί 

ίο ώ ςπαρ' ίδιαν αβουλίαν αποστερείται το ϊς άλλοις έν έξουσίςι τρυφής, 
τότε τό θλιβερόνχαλεπώ τερον γίνετα ι, τήςμετα μελεία ςπρός τήν τοϋ  
σφαλλομένου διόρθωσιν αμηχανούσης κ α ί πόρον ο ύχ ενρισκούσης 
όπω ς ή  εξουσία πάλινλαβοϋσα  καιρόν ευ  παράσχη διαθέσθαι τό 
προτεθέν πάλαι κακώς.

15 ΤΜ Η Μ Α Η '.
"Οτι, οί τήν άναλγησίαν νοσοϋντες, παρέντες τό καθ’ 
έαυτονς μεριμνάν έν τφ καιρφ τής έξόόον κληρονό- 

μοις φιλοτιμοϋνται παραπέμπειν τάς ουσίας.

Κ ΕΦ Α ΛΑ ΙΟ Ν  Α '.

20 Καί ταϋταμέν ου συνορώντες πολλοζ διαθήκας εις τούς προσή- 
κοντας τίθενται έγγραφον τήν εαυτών στηλιτεύοντες άνοιαν, καί 
προτιμοτέρονς εαυτών εις τον τής κηδεμονίας λόγον άλλους ηγού
μενοί Ειγάρχαίτέκναγσνεϋσινότήςφύσεωςνόμοςώκείωσεν, άλλ’ 
ό τής σωτηρίας πόθος έκαστον έαυτοϋ πλείονα ποιεϊσθαι διδάσκει 

25 φροντίδα πρός τον τής κρίσεως καιρόν άγων τήν έννοιαν, έν ω τήν 
οίκείαν ό χαθείς πεφριχέύς έκδέχεται κρίσιν, ονδαμόθεν προσδοκών, 
έαν κακώς τά χα ΐ αυτόν έχη, άλλοθεν επικουρίαν. «Ζω γάρ έγώ, 
φησί Κύριος ότι έανωσινέκειΔανιήλ καί ’Ιώβ, ονρύσονται υιούς ή
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του, φεύγοντας άπό τη ζωή χωρίς τά απαραίτητα εφόδια, καί μένο
ντας όχι μόνο χωρίς κατοικία, άλλά καί δοκιμάζοντας μεγάλη 
οδύνη, καθώς θά βλέπει τούς άλλους νά άπολαμβάνουν. Γιατί ή 
ελλειψη στενοχωρει μέτρια έκεινον πού δέν ερεθίζεται άπό τήν 
άπόλαυση άλλων, επειδή ή όρεξη ήσυχάζει, μή έχοντας άπό έξω 
οδυνηρή υπόμνηση. "Οταν όμως ή εύωχία είναι μπροστά στά μά
τια του καί οι συνδαιτυμόνες με τις προπόσεις τους υποδέχονται μέ 
χαρά ό ενας τον άλλο, ή επιθυμία προκαλεϊ φοβερό βασανιστήριο, 
έρεθίζοντας μέ τή θέα τών εύχάριστων τήν όρεξη καί μεγαλώνο- 
ντάς την πάρα πολύ μέ την επιθυμία της συμμετοχής. "Οταν όμως 
σκέφτεται, ότι, ενώ ήταν δυνατό αυτό πού έγινε, έγινε μέ τήν άπερι- 
σκεψία άδύνατο, καί ότι μέ τη δική του άπερισκεψία στερείται τήν 
άπόλαυση πού οί άλλοι άπολαμβάνουν, τότε ή θλίψη γίνεται φοβε- 
ρώτερη, επειδή είναι άδύνατη ή μετάνοια γιά την επανόρθωση του 
σφάλματος, καί δέν βρίσκει τρόπο, ώστε ή έξουσία του, έχοντας 
πάλι ευκαιρία, νά διαθέσει μέ τρόπο καλάν, αυτό πού παλιά διέθεσε 
κακώς.

ΤΜΗΜΑ 8ο
"Οτι οί άνάλγητοι, άφήνοντας τή φροντίδα γιά τόν έαυτό 
τους, κατά τήν ώρα του θανάτου τους άγωνίζονται μέ ζήλο 

νά άφήσουν τις περιουσίες στούς κληρονόμους τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο

Καί μή προσέχοντάς τα αυτά οι περισσότεροι, κάνουν δια
θήκες ατούς συγγενείς τους, κάνοντας έγγράφως γνωστή τήν ανοη
σία τους καί θεωρώντας άλλους προτιμότερους άπό τούς εαυτούς 
τους, όσον άφορά τή φροντίδα τους. Γιατί, άν καί ό νόμος της φύσε- 
ως συνέδεσε τά παιδιά μέ τούς γονείς, όμως ό πόθος της σωτηρίας 
διδάσκει τόν καθένα νά φροντίζει περισσότερο τόν έαυτό του, οδη
γώντας τή σκέψη στήν ώρα της κρίσεως, κατά τήν όποια ό καθένας 
περιμένει μέ φρίκη τή δική του κρίση, χωρίς νά περιμένει άπό που
θενά βοήθεια, άν ή κατάστασή του δέν έχει καλώς. Γιατί λέγει ό 
Κύριος* «ζώ εγώ* εάν βρεθούν εκεί ό Δανιήλ καί ό ’Ιώβ, δέν θά σώ-
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θυγατέρας αυτών, άλλ’ή αυτοί μόνοι σωθήσονται», ό  δέ αμαρτωλός 
εν τή άμαρτίςι αντοϋ άποθανεϊται- οι όέ πρός την καθ’ εαυτών αναλ
γησίαν γενναίοι, ούόένα τότε παρ* ούδενός εχειν βοήθειαν μαθόντες, 
έκαστον όέ έκ τών ίόίων έργων σωζόμενον ή άπολλύμενον, παρέντες 

5 τα εαυτών μεριμνφν, καί ώς αν τηςμερίόος γένοιντο τών σωζομένων 
καταλιττόντες φροντίζειν, κληρονόμοις παραπέμπειν φιλοτιμοϋνται 
τάς ουσίας, σκυθρωτωΐςμέν προσώποις δήθεν σχηματιζομένοις κα
τήφειαν,; φαιόρςίόέ τή διαθέσει λογιζομένοις ένδον την τώνκαταλει- 
φθέντων άπόλανσιν καί οι μέν μετά την κηδείαν ευφραίνονται, τοϊς 

ίο άλλοτρίοις ένευωχούμενοι κόποις, αυτοί δέ την όντως στυγνή ν κατή
φειαν πρός διηνεκή τής τιμωρίαςέπιφέρονται οδύνην.

ΤΜ Η Μ Α Θ'.
Σ τη λιτισ μ ό ς τώ ν τά ς δ ια θ ή κα ς γραφ όντω ν.

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Α'.

15 Κ αί οΐα  τά πάντα σεμνά τής διαθήκης αυτώ ν προοίμια! Ε ΐη  μ έν  

έμοί ζην, φησί, χα ί τών έμαυτοϋ δεσττόζειν, π ρ ιν  δωρήσωνται. Α η- 

λώ οαντες τομή  κατά γνώ μην τοϋτο ττοιεϊν, πρινχαρίσω νται, τό πα- 

ραχω ρειν άνάγκη χα ί ουπροαιρέσει σημαίνουσι* ζην μ έν  κ α ί δεσπό

ζει ν τών οικείω ν ευχόμενοι* έπεί δέ μ ή  ττροχωρει τοϋτο, παραπέμ- 

20 τω ντες τοϊς τυχοϋσιν, ά  κα ί βουλόμενοι λαβεΐν ή  εχειν ου δύνανται. 

Ε ίη έμοί ζην! *Αλλ% εϊποι πρός αυτόν εικότω ς ή  αλήθεια ' Ε ΐη  σοι 

ζην, ώ οντος! Τ ίγά ρ  μέχρι νϋν ζήσας τον βίον ώ φέλησας; Τίνα τών 

λιμω ττόντω ν έχόρτασας Τίνα τών αστέγω ν συνήγαγες; Τ ίνα τών 

στρεβλουμένων χρεωφειλετώ ν ήλευθέρω σας Τίνα δεσποτώ ν όδυρό- 

25 μενον ώ μότητα τής σχληράς δουλείας άπήλλαξας; Τ ίνος τώ ν από
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σουν τούς υιούς και τις θυγατέρες τους, άλλά θά σωθούν μόνο αύ- 
τοί»69, ένώ ό άμαρτωλός θά πεθάνει γιά την άμαρτία του* αυτοί ό- 
μως πού είναι γενναίοι άπέναντι στην άναλγησία πρός τον εαυτό 
τους, μαθαίνοντας τότε, ότι κανένας άπό κανέναν δεν θά εχει βοή
θεια, άλλ5 ότι ό καθένας άπό τά δικά του έργα θά σωθεί ή θά χαθεί, 
άφήνοντας τή μέριμνα γιά τον εαυτό τους καί μή φροντίζοντας νά 
κα-ταταγοΰν στη μερίδα των σωζομένων, φιλοτιμοΰνται νά άφή- 
σουν τις περιουσίες τους στούς κληρονόμους, οι όποιοι με σκυ
θρωπά πρόσωπα προσποιούνται δήθεν τήν στενοχώρια τους, ένώ 
μέ χαρά άπό μέσα τους σκέφτονται τήν άπόλαυση αύτών πού τούς 
άφήνουν. Καί εκείνοι βέβαια μετά τήν κηδεία εύφραίνσνται, γλε
ντώντας μέ τούς κόπους των άλλων, ένώ αύτοί παίρνουν μαζί τους 
τήν πραγματική κατήφεια πρός διαρκή οδύνη τής τιμωρίας τους.

ΤΜΗΜΑ 9ο 
Κατάκριση έκείνων πού κάνουν τΙς διαθήκες

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο

Καί πόσο σεμνοί είναι όλοι οι πρόλογοι τής διαθήκης τους! 
Μακάρι, λέγει, νά ζοϋσα καί νά ήμουν κύριος αύτών πού μού ανή
κουν, προτού τά παραχωρήσουν. Δηλώνουν δηλαδή, ότι δεν τό κά
νουν αύτό μέ τή θέλησή τους, προτού τά χαρίσουν, καί φανερώνουν 
ότι τά παραχωρούν άπό άνάγκη καί όχι μέ τή θέλησή τους, άφοϋ 
εύχονται νά ζοϋσαν καί νά ήταν κύριοι των περιουσιών τους. Ε 
πειδή όμως αύτό δεν είναι δυνατάν, μεταβιβάζουν σέ όποιον τύχει, 
αύτά πού θά ήθελαν νά τά πάρουν μαζί τους ή νά τά κρατήσουν, 
άλλά δεν μπορούν. Μακάρι νά ζούσα! ’Αλλά θά μπορούσε πολύ 
εύλογα νά τού πει ή άλήθεια* Μακάρι νά ζοϋσες, άνθρωπέ μου! 
"Ομως ποιόν ώφέλησες μέχρι τώρα πού έζησες; Ποιόν άπό τούς 
πεινασμένους χόρτασες; Ποιόν άπό τούς άστεγους περιμάζεψες; 
Ποιόν άπό τούς χρεωφειλέτες πού βασανίζονται ελευθέρωσες; 
Ποιόν άπό αύτούς πού οδύρονται γιά τήν ώμότητα τών κυρίων 
τους τον άπάλλαξες άπό τήν σκληρή δουλεία; Ποιόν άπό τούς

69. Ίεζ. 14,14-16.
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πλούτον άποτυχόντω ν πενίαν παρεμνθήσω, έπικουφ ίσας α ύτφ  κα ί 

ένμέρει τα της πτω χείας δεινά; 'Ό τι ζην βούλεσθαι λέγεις, ονδενός 

άλλον τοϋτο λέγοντοςπερί σοϋ; Ε ϊπον δ ’ αν πάντω ς πολλοί, Ε ί ήσθα  

γενόμενος έν τφ  παρελθόντι χρηστός, πά λιν έκαστος τοιούτου πει- 

5 ραθήσεσθαι πεπεισμένος ο ϊος α ύτφ  κ α ί πάλα ι γεγένητο . Ε ϊη  σοι 

ζην. Α ιατί; 'Ίναμερίσης την ουσίαν το ϊς πένησιν; "Ινα νϋν ποίησης 

δ  μη  έποίησας πρ ιν;βΊνα τό λοιπόν κατά  την χρείαν άναπληρώ σηςέ- 

κάστψ εκ τοϋ σοί περισσενοντος; Έ ξεσ τί σοι τοϋτο κ α ί τελεντώ ντι 

ποιήσαι, κ α ί πολλούς έχειν  τούς υπέρ τη ς σ ή ς προσενχομένονς 

ίο όνέσεω ς μάλλον δε καν μ η δείς ττροσεύξηται μ η  δέ δεηθη τοϋ Θεοϋ, 

αυτό σε τό έργον αίδέσιμον ποιήσει τφ  Κ ριτή κα ί επ ί την ήτοιμασμέ- 

νην οδηγήσει βασιλείαν συν το ϊς θρέψασι πεινώ ντα τον πένητα  "Η  

ίνα, κα ί άλλα κτησάμενος άβρώ ςμέν των ήδέω ν επ ί πλεϊον από

λαυσης αυτός τΐλειόνων δέ διαδόχους καταλίπης τούς σούς, δεσττό- 

15 σης δέ πάλιν; *ίνα  τίω ν εως τοϋ παρόντος κακώ ς έκυρίευσας ονδε

νός έκ τοσοντων παραμυθησάμενος ενδειαν; Π ώ ς δέ κα ί σά λέγεις  

τά ττρόςχρήσιν δεδομένα τή ς ενθάδε ζω ής κ α ί οικονομίαν τώ ν δεό

μενω ν κοινήν; Π όθεν ένήνοχας αυτά, ότι σά λέγεις  τά  τή ς σ ή ςγενέ- 

σεω ς πρεσβύτερα; Ο ύκ έπεκομίσω  άλλοθεν παρερχόμενος ε ις  τον 

20 δίον, ου συνέπεσέ σοι γεννωμένω, ούκ έκ  νηδύος έχων αυτά  έξήλθες 

μητρικής, Γνα, καθάπερ τό σνμπεφυκός σώμα, οϋτω ς εϊπ ης σά ' τά  

σνγχρονά σοι εύρες έχρήσω, κα ταλείπεις πώ ς σά λ έγεις  τά  προ  σοϋ, 
κα ί μ ετά  σε πάσιν ομοίως εις  εξουσίαν ττροκείμενα; Σ ά  ήν, ε ί ή ς  αυτά  

τη μεταδόσει κτησάμενος. Βεβαίω ς σά ήν, ε ις  ή ς  αυτά  τη έλεημο- 

25 σύνη θησαυρίσας έν ονρανφ Τοϋ δέ θανάτου σοι παραλύοντος τήν  

νομήν τής αυθεντίας μάτα ιος λοιπόν διανομεύς ών ό  κα ιρός κ α ί μ ή  

βονλόμενόν σε άφαιρεϊται τήν έξονσίαν. Ύθι δή συν συντόμω ς κα ι
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πλουσίους πού πτώχευσαν τον παρηγόρησες, άνακουφίζσντάς τον 
μερικώς άπό τά δεινά της φτώχειας; Λές, ότι ήθελες νά ζεΐς, χωρίς 
αύτό νά τό λέγει κανένας άλλος γιά σένα; Θά μπορούσαν όμως νά 
τό έλεγαν πολλοί, αν είχες άποδειχθει άγαθός κατά τό παρελθόν, 
γιατί ό καθένας θά ήταν πεπεισμένος, ότι θά πετύχαινε αύτό, πού 
καί στο παρελθόν τού είχες κάνει. Μακάρι νά ζούσες. Γιατί; Γιά νά 
μοιράσεις την περιουσία σου στούς φτωχούς; Γιά νά κάνεις τώρα, 
αύτό πού δέν έκανες στο παρελθόν; Γιά νά συμπληρώσεις στον 
καθένα αύτό πού τού λείπει, μέ αύτό πού περισσεύει άπό σένα; Αύ
τό μπορεΐς νά τό κάνεις καί τώρα πού πεθαίνεις, καί νά έχεις πολ
λούς πού θά προσεύχονται γιά τη δική σου ανάπαυση. Ή  καλύτε
ρα, άκόμα καί άν κανείς δέν προσευχηθεί ούτε παρακαλέσει τον 
Θεό, τό ίδιο τό έργο σου θά σε κάνει σεβαστό στόν Θεό καί θά σέ 
οδηγήσει στην ετοιμασμένη βασιλεία μαζί μ’ εκείνους πού έθρεψαν 
τον φτωχό όταν πεινούσε. Ή  μήπως θέλεις νά ζήσεις γιά νά άπο- 
κτήσεις καί άλλα καί νά άπολαύσεις ό ίδιος μέ περισσότερη λα
μπρότητα τις χαρές της ζωής, καί νά άφήσεις τούς δικούς σου κλη
ρονόμους περισσοτέρων άγαθών, καί νά γίνεις πάλι δεσποτικός; 
Γιατί μέ αυτά πού μέχρι τώρα άπέκτησες δέν μετρίασες τη φτώχεια 
κανενός άπό τούς τόσους φτωχούς; Καί γιατί ονομάζεις δικά σου 
αύτά πού δόθηκαν γιά νά χρησιμοποιηθούν στήν έδώ ζωή άπό 
κοινού μέ εκείνους πού έχουν άνάγκη; ’Από πού τά έφερες αύτά, 
καί ονομάζεις δικά σου αύτά πού ύπάρχουν πριν νά γεννηθείς εσύ; 
Δέν τά πήρες άπό άλλου ερχόμενος στη ζωή, δέν τά βρήκες όταν 
γεννηθηκες, δέν τά είχες βγαίνοντας άπό τή μήτρα της μητέρας 
σου, ώστε, σάν τό σώμα πού είναι άπό τη φύση του ενωμένο μαζί 
σου, νά λές ότι είναι δικά σου. Βρήκες αύτά πού ήταν της ίδιας επο
χής μέ σένα, τά χρησιμοποίησες, τά εγκαταλείπεις. Πώς ονομάζεις 
δικά σου αύτά πού υπήρχαν πριν άπό σένα, καί μετά άπό σένα 
είναι κατά τον ίδιο τρόπο στή διάθεση όλων; Θά ήταν δικά σου, άν 
τά άποκτουσες καί τά πρόσφερνες. Θά ήταν οπωσδήποτε δικά σου, 
άν τά αποταμίευες, κάνοντας ελεημοσύνες, στόν ούρανό. Τώρα ό
μως πού ό θάνατος σου παραλύει τό δικαίωμα της χρήσης, είσαι 
άσκοπος διανομέας αυτών, άπό τά οποία ο χρόνος καί χωρίς νά 
θέλεις σου άφαιρεί τήν εξουσία. Πήγαινε λοιπόν γρήγορα, πήγαινε
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μετάβηθι τάχιον όλίγας της όλιγοχρονίου ζωής άντί πολλών της πο
λυχρονίου τη δίκη ύφέξων εύθύνας. Τίκαί μακράν σεαντώ καί χαλε- 
πωτέραν κατασκευάζεις την κόλασιν, πρός έσχατον γήρας έκταθη- 
ναί σοι πόθων τον ένάμαρτον 6ίον, ϊνα, πολλής της ενθάδε διαγω-

Κ Ε Φ Λ Λ Λ ΙΟ Ν  β :

ΕΪτα, βούλομαι, κα ί πολλά βούλομαι, προσεπιδιαταξάμενοι, κα ί 
έν τοϊς ονκέτι λοιπόν ίδίο ις άφθονον εις  τούς προσήκοντας έπιδει- 
ξάμενοι φιλοτιμίαν, κα ί τά πολλά πρός τον σκοπόν τον ίσω ς έπιβιώ - 

ιο σονται, προστάταις εαυτούς τταραθέμενοι κα ί φίλοις, άσφαλισάμε- 
νο ί τε σημαντήρι τά δεδογμένα πρός τό δήθεν άρςίδιούργητον, δια 
στροφή της όψεως απαλλάττονται, ώς ο ί πιθανώ ς σεμνοττοιεϊν είω- 
θότες τό ψευδός φασι γελώ ντες τά  τη δε, ώ ς δε τό αληθές έχει, φρίτ- 
τοντες τό άθρόον αντοϊς φανέντα φοβερά κ α ί άμειδή χω ρία  Χ λεύη ς 

15 γά ρ  σημεϊον μειδίαμα, όπερ το ΐς προσώ ποις εχρήν έπ ιφ α ίνεσθα ι 
των τελεντώντων, είπερ έμνκτήριζον ώ ς γέλω τος άξια  τά  άφιέμενα' 
νϋν δε καθάπερ ο ί των πικρώ ν φαρμάκω ν γευόμενοι άποστύφονσι 
τη άηδίρ. τό τιρόσωπον, τή ς ψ νχηςπρός ή ν  έσχεν έκ  τών όφθέντω ν 
έκ εϊ χαλεπώ ν διόθεσιν τνπούσάσης τον χαρακτήρα τη ς όψεω ς κα ί 

20 τφ  σχήματι τον φαινομένον την έα ντης φανερω σάσης κεκρνμμένην 
ανίαν. Έ σοπτρον γά ρ  ψ νχής ή  φ ύσις όψ ιν έποίησε, το ιαύτας άπο- 
σκιάζσνσαν έφ’ έαντης τάςμορφάς οίας ένδον εκείνη τά ς διαθέσεις 
κινεζ έως τών προφανώ ν τεκμηρίω ν τά  έα ντη ς τείνονσα  πάθη. 
Οντως ή  λύπη τη κατηφείρ. έλέγχετα ι- όντω ς ή  χα ρά  τη διαχύσει 

25 γνω ρίζεται· οντω  δηλοϋται ό  θυμός τη τραχύτητα κ α ί ούκ έσ τιν  έ
τερον έπιμορφώσασθαι σχήμα παρ* ο κελεύει ή  τον νοϋν κατέχονσα  
ασχολία

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ Γ.

50 Γνώριμον γάρ ενθύςάπασι τό σόφισμα γίνεται, της ύττοκρίσεοος
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γιά νά ανταλλάξεις τις ευθύνες της ολιγόχρονης ζωης σου μέ τις 
πολλές τιμωρίες της πολυχρόνιας καταδίκης. Γιατί κάνεις μακρο
χρόνια καί δυσκολώτερη γιά τον εαυτό σου την κόλαση, ποθώντας 
στά βαθειά σου γεράματα νά παραταθεΐ ή άμαρτωλή ζωή σου, 
ώστε μέ τήν μακρά εδώ διαβίωσή σου νά δεχθείς καί παρατεταμενα 
βασανιστήρια;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο

"Επειτα, άφοΰ προσθέσουν στη διαθήκη τους, θέλω, καί θέλω 
πολλά, καί άφοΰ δείξουν άφθονη γενναιοδωρία πρός τούς συγ
γενείς τους μέ αύτά πού δέν είναι πιά δικά τους, καί τά περισσότε
ρα μέ τον σκοπό ϊσως νά έπιβιώσουν, άφσϋ έναποθέσουν τούς έαυ- 
τούς τους σέ προστάτες καί φίλους καί άφοΰ επικυρώσουν τις εντο
λές τους μέ σφραγίδα γιά νά μη παραποιηθούν, γυρίζοντας τό πρό
σωπό τους πρός άλλη κατεύθυνση άπαλλάσσανται, σάν αύτούς πού 
συνηθίζουν νά κάνουν τον σοβαρό μέ πειστικό τρόπο, καί χαμογε
λώντας λένε, ότι τά εδώ είναι ψεύτικα, ένώ στην πραγματικότητα 
τρέμουν, έπειδή τά φοβερά καί σκυθρωπά τοπία τούς φανερώνο
νται άπότομα. Γιατί τό μειδίαμα είναι σημάδι έμπαιγμοΰ, πού επρε- 
πε νά εμφανίζεται στά πρόσωπα αύτών πού πεθαίνουν, άν πραγμα
τικά χλεύαζαν ώς άξια γιά γέλια αύτά πού άφήνουν. Τώρα όμως, 
σάν έκείνους πού πίνουν τά πικρά φάρμακα, συνοφρυώνουν τό 
πρόσωπό τους άπό άηδία, επειδή ή ψυχή άπό τά τρομερά πού ειδε 
έκεΐ, άποτύπωσε τή διάθεσή της στον χαρακτήρα τοΰ προσώπου 
τους, καί μέ τή μορφή αύτου πού φαίνεται φανερώνει τήν κρυμμένη 
άγωνία της. Γιατί ή φύση εκανε τό πρόσωπο καθρέφτη της ψυχής, 
άποτυπώνοντας επάνω του τις μορφές ανάλογα μέ τις εσωτερικές 
διαθέσεις της, έκτείνοντας τά πάθη της μέχρι τις φανερές άποδεί- 
ξεις. "Ετσι ή λύπη φαίνεται άπό τήν κατήφεια, ετσι ή χαρά άναγνω- 
ρίζεται άπό τήν ίλαρότητα, ετσι ό θυμός άπό τή σκληρότητα, καί 
δέν είναι δυνατό νά παρουσιάσει διαφορετική μορφή άπό έκείνην 
πού διατάζει ή διάθεση πού κατέχει τον νσυ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο

Γι’ αύτό καί τό τέχνασμα αναγνωρίζεται άμέσως άπό όλους,
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ακριβοϋν ον όνναμένης τής αλήθειας τούς τύπονς ονόέν κρατοϋν- 
τος άλλον πάθους τα έτέρον σχηματίσασθαι ίσχυούσης έπ'ι πολύ' 
καν γά ρ  άπ? εκείνον έπ ι τοϋτο πρός βραχύ άμεϊψαι τον χαρακτήρα  
βιάοηται, φνλάττειν έπι ττολν τό πλάσμα ούκ έχει, δννάμεω ςμετα- 

5 μορφουμένης όξέως τής όψεως, κακεϊνον δεχόμενης τον τύπον, ον 
σχηματίζει κατά συμπάθειαν τό ένδον διαιτώ μενον πάθος Έ γώ  δέ 
και τάς πέντε παρθένονς αςμω ράς ώνόμασεν ή  θεία Γραφή, τα ύτης 
είναι νομίζω τήςτάξεω ς έχούσαςμενμεθ* έαντώ ν τά ς τή ς παρθενίας 
λαμπάδας ελαιον δέ ούκ έπικομισαμένας έν το ϊς άγγείοις, τό τρέ- 

ιο φ ειν τη άρδείςι τον πνρσόν τή ς λαμπάδος πεφ νκός' κα ι ένθεν τής 
μω ρίας εικότω ς δεξαμέναςτό άνομα, ο τι τό δυσχερές κ α ί τοϋάδυνά- 
του πλησίον την παρθενάιν κατορθώσασαι, του έλάττονος κ α ί λία ν  
άν εύκολου κατημέλησαν ττρός φύσεω ς άγω νισάμεναι τυραννίδα, 
έπιθνμίανμαινομένην χαλινώσασαι, ηδονής καιομένην κατασβέσα- 

15 σαι φλόγα, τό φρόνημα της σαρκός φιμώ σασαι τω νόμω τοϋ πνεύμα
τος, άνθρακας καιομένονς τάς ύττομνήσεις τής ακολασίας πατησα- 
σαι πάθους άβλαβώς, πρός δέ την των δεόμενων συμπάθειανμείνα- 
σαι απαθείς ενθα ού πόνος ο ύχ ίδρώς, ου κάματος βούλησις δέ 
μόνη εις εργον τό δοκοϋν η γεν  άσκύλτως- κα ί τό μ έν  δυσκαταγώ νι- 

2ο στον κα ί πολλοϊς αγώ να κινούν κάμψασαι πάθος εκ εί δέ πεσοϋσαι, 
δπον προαιρεσεω ς έξονσία τό προτεθέν άπόνω ς ήνύετο, κα ί τό φαι- 
δρόν της παρθενίας τφ  τής φιλοχρηματίας αμαυρώ σασαι ζόφω. Α ιά  
τοϋτο θορυβούμενοι τάς αγοράςπεριετρεχον, ελαιον τότε ζητοϋσαι, 
δτε τάς θύρας οι πω λοϋντες απέκλεισαν. Π οια γά ρ  μ ετά  συντέλειαν 

25 πραγματεία  λοιπόν, ούδενός έν  χρεύμ καθεστώ τος κ α ί την συναλ
λα γήν ποιοϋντος εύκαιρον τφ  χρήζοντι ελαιον, πεπαυμένης τή ςπ α - 
νηγύρεω ςκαί τοϋ χρειώ δους έκάοτω ποιήσαντος την εμπορίαν σμή- 
χανον;

Ε ί δέ παρθένοιςό τοσοϋτος τή ς α γνείας κάματος, μ η  παρούοης
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έπειδή ή υποκρισία δέν μπορεΐ νά εξακριβώσει τούς τύπους της 
άλή θείας, άφοϋ δέν είναι δυνατόν, ενώ κυριαρχεί άλλο πάθος, νά 
άποτυπώσει τη μορφή άλλου γιά πολλή ώρα. Γιατί, καί άν άκόμα 
άναγκαστεΐ άπό έκεΐνο νά άλλάξει γιά τον σκοπό αύτόν γιά λίγο τη 
μορφή του προσώπου, δέν μπορεΐ νά διατηρήσει τήν ψεύτικη εΐκό- 
να γιά πολύ, διότι ή δύναμη τού προσώπου μεταμορφώνεται γρή
γορα, καί δέχεται τον τύπο εκείνο πού σχηματίζει άντίστοιχα τό 
πάθος πού ύπάρχει μέσα στην ψυχή. Έγώ μάλιστα νομίζω δτι καί 
οί πέντε παρθένες, τις όποιες ή άγια Γραφή ονόμασε μωρές, άνή- 
κουν σ’ αύτήν τήν κατηγορία, γιατί είχαν βέβαια μαζί τους τις 
λαμπάδες της παρθενίας, άλλά δέν είχαν φέρει στά άγγεΐα τους καί 
λάδι, τό όποιο είναι καμωμένο νά τρέφει, ποτίζοντας τή φλόγα της 
λαμπάδας, καί γί5 αύτό δίκαια δέχθηκαν τον χαρακτηρισμό της 
μωρίας, γιατί, ενώ κατόρθωσαν τό δύσκολο, καί αύτό πού σχεδόν 
ήταν άδύνατο, δηλαδή την παρθενία, παραμέλησαν τό κατώτερο 
καί πολύ εύκολο. Ένώ νίκησαν την τυραννική δύναμη της φύσεως, 
χαλιναγωγώντας την μαινόμενη επιθυμία, σβήνοντας τή φλόγα της 
ήδονης πού έκαιε, φιμώνοντας τό σαρκικό φρόνημα με τόν νόμο 
του πνεύματος, πατώντας χωρίς νά καούν τά άναμμένα κάρβουνα, 
δηλαδή τις αναμνήσεις της άκολασίας, καί έπί πλέον μένοντας άνε- 
πηρέαστες άπό τήν άγάπη εκείνων πού είχαν άνάγκη, εκεί όπου 
ούτε κόπος, ούτε ιδρώτας, ούτε κούραση, άλλά μόνο θέληση τις 
οδηγούσε στο έργο πού πίστευαν χωρίς νά νικώνται, καί τό μέν πά
θος, πού είναι δυσκολονίκητο καί σέ πολλούς προκαλεΐ άγώνα, τό 
λύγισαν, έπεσαν όμως έκεΐ όπου αύτό πού παρουσιάστηκε μπο
ρούσε νά έκτελεστεϊ χωρίς κόπο μέ τη δύναμη της προαίρεσής τους, 
καί έτσι άμαύρωσαν τή φωτεινότητα της παρθενίας μέ τό σκοτάδι 
της φιλοχρηματίας. IV αύτό άνήσυχες έτρεχαν στις άγορές ζητώ
ντας λάδι, τότε πού αύτοί πού τό πωλοϋσαν είχαν κλείσει τις πόρ
τες. Γιατί μετά τη συντέλεια τού κόσμου ποιά άγοροπωλησία μπο
ρεΐ νά γίνει, άφού κανένας δέν βρίσκεται σέ άνάγκη, ώστε νά κάνει 
την ώρα εκείνη τη συναλλαγή σ’ αύτόν πού χρειάζεται λάδι, άφού 
τό πανηγύρι τελείωσε καί έκανε άδύνατη στον καθένα τήν άγορά 
αυτού πού τού χραάζεται;

"Αν λοιπόν στις παρθένες ό τόσο μεγάλος κόπος της άγνότη-
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έλεημοσύνης άνόνητος γέγονε καί είστήκεισαν έξω τοϋ ννμφώνος 
έλεειναϊς όοώσαι φωναϊς, «Κύριε, Κύριε, άνοιξον ήμϊν», καί ένδοθεν 
άκούονσαι ώς έπιδρυχομένου τω όργίλω φθέγματι τοϋ Νυμφίου και 
λέγοντος, «αμήν λέγω ύμϊν, συκοιδα ύμάς», πόθεν έοτέ, τί άκούσε- 

5 σθαι εικότως και με& οΐας οργίλου καί τραχείας φωνής τούς μετά 
τής άστιλαγχνίαςμνρίοις άλλοις ένεχομένους κακοϊς, ή πάντως έ- 
κείνο, καί οϋτως άπηνώς το πρός τούς όμοιους αύτοϊς είρημένον, 
«πορεύεσθε εις το ττυρ τό αιώνιον το ήτοιμασμένον τώ διαδόλω καί 
τοϊς άγγέλοις αύτοϋ' έπείνασα γάρ, καί ούκ έόώκατέ μοι φαγεϊν»; 

ίο Έκείναιςμέν γάρ εις τιμωρίας ήρκεσε λόγον, τό άποκλεισθήναι τοϋ 
ννμφώνος καί μόνω τούτω κολάζεσθαι, τφμή ένδον μετά τών φρο
νίμων είναι παρθένων, τής έννοιας αύτάς όόννώσης λογιζομένας, 
τις άρα ή εντός τής παστάδας τυγχάνει άπόλαυσις Ούτοι όέ μετά 
τοϋ έξω είναι πάσης παραμυθίας χρηστής, απαραίτητον έξουσι καί 

15 έπώόυνον κόλασιν, όιπλή τιμωρούμενοι οδύνη, μιφμέν τη έχούση 
αυτούς δασάνω τοϋ άσδέστου πυρός μιςί δε ήν ποιεϊν ή ετέρων από- 
λανσιςεϊωθε τοϊς έν αυτή δυναμένοις είναι, καί ούκ ουσιν δι1 οίκείαν 
αμέλειαν, ούκ ελαττον τήλύπη τήςμεταμελείαςμαστίζουσα τήν ψυ
χήν τής έξωθεν τφ πυρί δασανιζούσης τό σώμα κολάσεως.

20 Κ Ε Φ Α Α Α ΙΟ Ν  Α \

"Ω πόσον τούς έλεήμονας νψαχτεν ή συμπάθεια! *Ω πόσον τους 
ανελεήμονας ή άσπλαγχνία χατήγαγεν! *Εκείνονς αγγέλων εις βα
σιλείαν είσήγαγεν, τούτουζ μετα δαιμόνων καί διαβόλου εις ττυρός 

25 γέενναν κατέτρεψεν. Οντως ωφέλιμον ή μετάδοσις καί οντω δλα- 
δερόν τό άχοινώνητον. Κώ μάλα γε εικότως- επειδή τό μέν έστιν 
έγγνς φιλανθρωπίας θεοϋ, τό δε ου μακράν σατανικής δασκανίας.

7α Ματθ. 25,11. 71· Μαχθ. 25,12.
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τας έγινε άνώφελος, έπειδή δέν υπήρχε έλεημοσύνη, καί στέκονταν 
έξω άπό τον νυμφώνα φωνάζοντας μέ άξιολύπητες φωνές, «Κύριε, 
Κύριε, άνοιξέ μας»70, καί άκούοντας άπό μέσα τη θυμωμένη φωνή 
τού Νυμφίου νά λέγει μουγκρίζοντας κατά κάποιο τρόπο* «Α
λήθεια σάς λέγω, δέν σάς ξέρω»71 άπό πού εΐσαστε, τί θά άκούσουν, 
εύλογα, καί μέ πόσο οργισμένη καί σκληρή φωνή αυτοί πού μαζί μέ 
την άσπλαγχνία θά συνοδεύονται καί άπό μύρια άλλα κακά, παρά 
εκείνο οπωσδήποτε, καί μάλιστα με τόσο άμείλικτο τρόπο, εκείνο 
πού είπε στούς όμοιους μέ αύτούς, «πηγαίνετε στήν αιώνια φωτιά, 
πού έχει ετοιμαστεί γιά τον διάβολο καί τούς αγγέλους του, γιατί πεί
νασα καί δέν μού δώσατε νά φάω»72; Γιατί σ’ έκεινες βέβαια (τις παρ
θένες) ήταν άρκετή γιά τιμωρία τους ό άποκλεισμός τους άπό τον 
νυμφώνα, καί τό ότι βασανίζονταν μόνο μέ αύτό, δηλαδή ότι δέν βρί
σκονταν μέσα μαζί μέ τις φρόνιμες παρθένες, καί τις έκανε νά πονούν 
ή σκέψη, άναλογιζόμενες, ποιά άραγε νά είναι ή άπόλαυση μέσα στο 
νυφικό δωμάτιο. Ένώ αυτοί, μαζί μέ τό ότι θά βρίσκονται έξω άπό 
κάθε καλή παρηγοριά, θά έχουν οπωσδήποτε καί οδυνηρή τιμωρία, 
βασανιζόμενοι μέ διπλή οδύνη, μιά μέ τον βασανισμό της αιώνιας 
φωτιάς πού θά τους κατέχει, καί άλλη μιά πού συνήθως προκαλεΐ ή 
άπόλαυση των άλλων σ’ αύτούς πού μπορούσαν νά είναι μέσα σ’ αυ
τήν τήν άπόλαυση καί δέν είναι άπό άμέλειά τους, έπειδή ή λύπη 
άπό τη μεταμέλεια δέν μαστίζει λιγώτερο την ψυχή άπό τήν κόλαση 
πού βασανίζει τό σώμα έξω μέ τή φωτιά!

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4ο

Πόσο άλήθεια ύψωσε τούς έλεή μονές ή συμπάθεια! Καί πόσο 
άλήθεια χαμηλά κατέβασε τούς άνελεήμονες ή άσπλαγχνία! Εκεί
νους τούς έβαλε στη βασιλεία των άγγέλων, ένω αύτούς τούς κατέ
στρεψε στή γέεννα της φωτιάς μαζί μέ τούς δαίμονες καί τόν διάβο
λο. Τόσο πολύ ώφέλιμη είναι ή έλεημοσύνη καί τόσο πολύ βλαβερή 
ή άσπλαγχνία. Καί πολύ δικαιολογημένα. Γιατί ή έλεημοσύνη είναι 
κοντά στή φιλανθρωπία τού Θεού, ένώ ή άσπλαγχνία δέν βρίσκεται 
μακριά άπό τον φθόνο τού Σατανά. Γιατί αύτός πού δέν σπλαγχνί-

72. Ματθ. 25,41.



312 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ

Ό γά ρ  λιμώ ττοντα κα ί ττηγννμενον κα ί παρά τοκογλύφω ν άγχόμε- 
νον δανειστώ νμή οίκτείρω ν τον ομόφυλον, πώ ς ονκ εις  δαιμονικήν 
κατάστασιν ήλασεν, με&  ών δικαίω ς κοινήν κατακρίνεται κόλασιν, 
κοινωνών ττονηρίας, ο ϊς ον κεκοινώ νηκε φνσεως; Ο ϋτω δε κ α ί κτη- 

5 νος κα ί θηρίον κα ί έρττετόν ονομάζεται ό  κ α ί εικόνα Θ εοϋ γεγενη - 
μένος άνθρωπος, εθει πονηρω ζηλώ σας ό μ ή  φύσει γεγένητα ι, κα ί 
μεταβάς εκ της κατά φύσιν ενγενείας εις  την παρά  φ ύσιν δνσγένει- 
αν. 'Ορςίς έ τί έδάφονς ώ οντος ένμέση τη αγορά  τόν ομογενή κατα- 
κείμενον άστεγον, άνέστιον, άσιτον, ον κάτω θεν εχοντα ράκοςμεσι- 

ιο τεϋονγη κα ί τετηγμέναιςπλενραϊς, ονκ άνω θεν σκέπασμα κρνμοϋ ή  
θάλπονς απαλλάξαι δννάμενον, αϊθριον, βολαϊς χιόνω ν κ α ί ήλια- 
κα ϊς άκτισιν ομοίως ττροκείμενον, γνμνά  θριαμβενοντα τη ς φύσεω ς 
τά μυστήρια, ονκέτι τη φωνη χρήσασθαι πρός τάς δεήσεις νπ? άσι- 
τίας ίσχύοντα, κινήσει χειρός κα ί νεύματι βλεφάρω ν μ ό λις καμπτο- 

15 μενώ ν λοιπόν τό σύμβολον της ικεσίας ποιούμενον, άνω πνέοντα  κα ί 
ψνχορραγοϋντα δ ί  ένδειαν προτρέχεις ύτώ  τοϋ κα ιροϋ έσθ* ό τε της 
τροφής έλαννόμενος κα ί οντε τό σόν πάθος έπικάμτττει σε ττρός συμ
πάθειαν, σνδ* ή  πείνα συγγινώ σκειν τφ  πεινω ντι ττοιεΐ, διδάσκαλος 
έκ  των σών σοι π ερ ί τών αλλοτρίω ν γενομένη κακώ ν, κα ίτο ι ούκ  

20 ονσης της ανάγκης όμοιας' σο ίμ έν γό ρ  ή  χθες ίσω ς ούδέπω  διεφο- 
ρήθη κραιπάλη, ουδέ ή  πολύ σ ίτος δια πέπνενστα ι τη ς ά πλήστον  
γαστρός πλησμονή, άλλ' έτι δυσώ δεις έρεύγη καπνούς, τούτο μόνον  
της παρελθσνσης δικαίω ς καρπούμενος ηδονής, τό αυτός απολαύ- 
ειν  της αηδίας τών άναπεμπομένων αψ ώ ν' όντω ς οίκονομήσαντος 

25 τοϋ δημ ιουργο ί7 τό τη ς φνσεως, έγγύθ εν  τήν όσφρησιν νποδέχε- 
σθαι τάς διά  στόματος προερχσμένας όσμάς, ώ στε κ α ί προ  τώ ν άλ- 
λω νπίμπλασθαι τής έαντον αηδίας.

Εχείνφ πολυήμερός χ π ιν  ή ένδεια, κ α ί πρός τό τυχόν έδεσμα  
ασχέτω ς αντφ  μαργα ίνει ή δρεξις ψωμψ τάχει στοιχοϋσα έ ν ί τόν 

Μ) γά ρ  πόρον τφ  χρόνψ  άπέμαθεν, έξιν  τη ς όλιγοόεΐα ς ά νά γκη  τη ς
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ζεται τον συνάνθρωπό του, ό οποίος πεινά καί παγώνει καί πνίγε
ται άπό τούς τοκογλύφους δανειστές του, πως δέν κατάντησε στην 
κατάσταση των δαιμόνων, μαζί μέ τούς οποίους δίκαια καταδικά
ζεται σέ κοινή κόλαση, άφοΰ συμμετέχει στην πονηριά αυτών πού 
δέν άνήκει στην ίδια φύση; Καί έτσι ό άνθρωπος πού πλάστηκε 
«κατ εικόνα Θεού», ονομάζεται καί κτήνος καί θηρίο καί έρπετό, 
έπειδή ζήλεψε άπό κακή συνήθεια αύτό πού δέν ειχε άπό την άρχή 
δημιουργηθεΐ, μεταβαίνοντας άπό τήν φυσική του εύγένεια, στήν 
παρά φύση ταπεινότητα. Βλέπεις πάνω στο έδαφος, άνθρωπέ μου, 
στή μέση τής άγοράς, τον συνάνθρωπό σου νά κοίτεται άστεγος, 
χωρίς μόνιμη κατοικία, νηστικός, χωρίς νά έχει άπό κάτω του ένα 
κουρέλι πού νά μεσολαβεί μεταξύ τής γής καί των λειωμένων πλευ
ρών του, ούτε άπό πάνω του ένα σκέπασμα πού νά μπορεΐ νά τον 
προφυλάξει άπό τό κρύο ή τή ζέστη, στο ύπαιθρο, έκτεθειμένον κα
τά τον ίδιο τρόπο στις χιονοπτώσεις καί στις άκτΐνες του ήλιου, νά 
νικά γυμνά τά μυστήρια τής φύσεως, νά μή μπορεΐ ούτε τή φωνή 
του νά χρησιμοποιήσει άπό τήν πείνα του γιά νά παρακαλέσει, 
κάνοντας μόνο μέ τήν κίνηση τού χεριού καί μέ τό νεύμα των βλε
φάρων, πού μόλις κινούνται, τό νεΰμα τής παράκλησής του, νά 
πλησιάζει πρός τό τέρμα, νά ψυχορραγεί άπό τή φτώχεια, καί τον 
προσπερνάς, πιεζόμενος ίσως άπό τήν ώρα του φαγητού, καί δέν σέ 
λυγίζει ούτε τό δικό σου πάθος, ώστε νά τον συμπσνέσεις, ούτε ή 
πείνα σέ κάνει νά καταλαβαίνεις αύτόν πού πεινάει, διδάσκοντάς 
σε άπό τά δικά σου τά κακά τών άλλων, άν καί ή άνάγκη δέν είναι 
δμοια. Γιατί σε σένα ίσως ή χθεσινή μέθη νά μή πέρασε άκόμα, ούτε 
νά χώνεψε ή άχόρταγη κοιλιά σου τό παραφόρτωμα άπό τά πολλά 
φαγητά, άλλά νά βγάζεις άκόμα άπό τό στόμα σου δυσώδεις οσμές, 
δεχόμενος εύλογα αύτό μόνο άπό τήν ήδονή πού πέρασε, τό δτι 
άπολαμβάνεις ό ίδιος τήν αηδία τών οσμών πού άναδίδονται, γιατί 
έτσι ρύθμισε τά πράγματα τής φύσεως ό Δημιουργός, άπό κοντά νά 
δέχεται ή όσφρηση τις μυρουδιές πού προέρχονται άπό τό στόμα, 
ώστε πριν άπό τούς άλλους νά δέχεται αύτή τήν άηδία σου.

Σ’ εκείνον ή στέρηση είναι πολυήμερη καί ή όρεξή του γιά τό 
όποιοδήπστε φαγώσιμο, άσχετα μέ τό πιο είναι αύτό, ναρκώνεται 
γρήγορα δταν συναντήσει μιά μπουκιά ψωμί. Γιατί μέ τον καιρό
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απορίας κτησάμενος κ α τ’ ολίγον ακούσιον. E lf  ού λο γίζη  τοϋτον 

είνα ι σοι Λάζαρον, έπεί μ ηδέ βλέπεις αύτόν έν τω κόλπω  τοϋ πα- 

τριάρχου κρινόμενος. ”ΟψΤ} δε, μ ή  άπίστει- τους γά ρ  αύτούς κλη- 

ροϋνται τόπους ο ι τά αυτά  ήγω νισμένοι, κα ι τη ν α ύτήν κατακρί- 

5 νονται βάσανον ο ί τά αυτά παρανομήσαντες. Σ υ  δέ κ α ί πλέον άσε- 

βής τοϋ ττλουσίου' εκείνοςμέν γά ρ  καν την άνάκλισιν α ύτφ  παρά  

τα ΐς ίδία ις θύραις ού διώ ξας παρέσχεν άμέριμνον, όρςίν διά  παντός 

άνασχόμενος δψ ιν αηδή σώματος ήλκω μένου κα ί όδω δότος κ α ί την 

θέαν δεικνύντος αίσχράν τα ίς τοϋ ίχώ ρος άδιαστάτοις πίδαξιν, α ϊς  

ίο έπιτρέχοντες ο ί κύνες διά  το λίχνον τής γεύσεω ς όχληροτέραν εισι- 

όντι παρεϊχον την δίοδον, ούκ έλάσαντί τιοτε ούτε α ύτούς οντε δι 

ών συναθροιζόμενοι έστενοχώ ρουν την πάροδον. Ε γέγρα π το  γά ρ  

άν, ειπερ έποίει, ώ ς τά άλλα, κ α ί τοϋτο· επειδή  δέ μ ή  πέπρακται, 

σεσιώπηται, ΐνα δειχθή, δτι κα ί εν το ϊςκομιδή  φ αύλοις έστι τι ζώτνυ- 

15 ρον τής φυσικής εύγενείας λάμπον τό οίκεΐον φ έγγο ς ύττοτνφόμε- 

νον, κ ά νο ί ζόφοι τών πονηρώ ν εξεω ν έπισκω τοϋσι τούτω, εις  απαν 

ού πεφυκός άποσβέννυσθαι. Οί δέ σοι ραβδούχοι ούδέ ττλησιάσαι 

φακοδυντονντα σνγχω ροϋσι τα ίςπύλαις, μ ή τι γ ε  καθέδρας ή  κλίσε- 
ω ς ίχειν  επιτρέπονσι τόπον, οιωνόν τή ς προς τά  χείριστα μετα βολής 

20 τον πτω χόν λογιζόμενοι, κα ί τά ς ίκετηρίους τούτον φω νάς κλήδο

νας παλιμφήμονς τιθέμενοι.

ΚΕΦΑΑΑ/ΟΝ Ε.

Κ αί τίλέγω  Λάζαρον σμιχρύνω ν τήν αξίαν το ϋ  πένητος; Χ ρ ι

στός ειπεν έν τούτφ είναι κα ί τά εις  αυτόν οίκειοϋσθαι γινόμενα ' 
25 «ένί», γά ρ φησιν, ^έποιήσατε τούτων, έμοί έποιήσατε». Κ α ί τ ί  πα- 

θεΐν έκαστοςπροσδοκρ. των διωκόντων κα ί άτιμαζόντω ν τόνττένητα
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ξέμαθε τον τρόπο, καί άπέκτησε σιγά-σιγά, χωρίς νά τό θέλει, την 
συνήθεια της ολιγάρκειας, άπό την άνάγκη της ελλειψης. Καί φυ
σικά έσύ δεν σκέφτεσαι δτι αυτός είναι γιά σένα Λάζαρος, έπειδή 
δεν τον βλέπεις, ενώ δικάζεσαι, στους κόλπους του πατριάρχη. Θά 
τον δεις δμως, μην άπιστεΐς, γιατί τους ίδιους τόπους κλη-ρονομοϋν 
αυτοί πού έκαναν τους ίδιους άγώνες, καί στά ίδια βάσανα καταδι
κάζονται αυτοί πού έκαναν τις ϊδιες παρανομίες. Έσύ μάλιστα εί
σαι περισσότερο άσεβής άπό τον πλούσιο. Γιατί εκείνος, μέ τό νά μη 
τον διώξει άπό τις πόρτες του, του παραχώρησε εστω την άδεια νά 
κοίτεται άμέριμνος, καί ανεχόταν νά βλέπει διαρκώς τό αηδιαστικό 
πρόσωπο ενός σώματος πού ήταν γεμάτο πληγιές καί μύριζε, καί 
παρουσίαζε εικόνα αισχρή μέ τό άσταμάτητο τρέξιμο του πύου, στο 
όποιο τρέχοντας τά σκυλιά, επειδή είχε γεύση νόστιμη, τον ενο
χλούσαν όταν περνούσε άπό έκεΐ, άλλά ποτέ δεν τά εδιωξε, συτε καί 
γιά τον λόγο δτι του παρεμπόδιζαν τη δίοδο. Γιατί, άν τό εκανε, θά 
ήταν γραμμένο καί αυτό, δπως τά άλλα. “Επειδή δμως δεν τό εκανε, 
άποσιωπήθηκε, γιά νά άποδειχθεΐ, δτι άκόμα καί στούς πολύ 
κακούς ύπάρχει μιά σπίθα φυσικής ευγένειας καί κρυφοκαίει δίνο
ντας τό φως της, εστω καί άν τά σκοτάδια των κακών συνηθειών 
τήν συσκοτίζουν, επειδή άπό τή φύση της δεν είναι δυνατόν νά 
σβη-στεΐ έξολοκλήρου. Ένώ οί δικοί σου σωματοφύλακες δεν επι
τρέπουν οΰτε νά πλησιάσει ενας ρακένδυτος στις πόρτες σου, συτε 
φυσικά του παραχωρούν τόπο νά καθήσει ή νά ξαπλώσει, θεωρώ
ντας τον φτωχό σάν οιωνό πού προμηνύει μεταβολή πρός τά χειρό
τερα, καί παίρνοντας τις παρακλητικές φωνές του σάν προμάντευ- 
μα ανάκλησης τής μέχρι τότε ευτυχίας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5ο

Γιατί δμως άναφέρω τον Λάζαρο, μειώνοντας τήν άξία του 
φτωχού; Ό  Χριστός είπε, δτι όσα γίνονται σ’ αυτόν, γίνονται καί & 
αύτόν τον ίδιο· γιατί λέγει* «δ,τι κάνατε σέ εναν άπό αύτούς, τό 
κάνατε σέ μένα»73. Καί τί περιμένει νά πάθει ό καθένας άπό αύτούς 
πού διώχνουν καί άτιμάζουν τόν φτωχό, καί, μέσα άπό αύτόν, τον

73. Ματθ. 25,40.
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κα ί έν αντφ  τον Χριοτόν; Τά ράκη όιαπτνω ν έξω θεν άπρεπζύς περι
κείμενα κα ί την κεκρυμμένην αλονργίδα ον δλέπω ν τον ένόον βασι
λέα  σημαίνον σαν- την ευτέλειαν χλενάξω ν τοϋ σχήματος κα ί τή ς εί- 
κόνος ούχ ορών τό άξίωμα- τον ρύπον τοϋ σώ ματος κατανοών, κα ί 

5 την καθαρότητα τής ψυχής ον λογιζόμενος- ον γά ρ  αν Χ ρισ τός εΐ- 
πεν έαντόν είναι τοϋτον, ειμ ή  ττολλήνή δει την ένόον σεμνότητα Συ 
όέ βασιλέα μ έν ε ί έθεάσω ίόιω τικήν έπενόνσάμενον έσθήτα, οίκονο- 
μονντά  τι χρήσιμον, κα ί κρύψαντα την άξίαν σχήματι ταπεινω, πάν
τα αν έπραγματενσω  κα ί πάσαν πάντοθεν έθον σπονδήν, δώ ροις 

ίο αντφ  και ττολλαϊς θεραπείαις γνώ ριμος γενέσθαι, καν πάσαν έδέησε 
παρασχεϊν αντφ  την ουσίαν κα ί πάσης στήναι γνμνόν τή ς νπάρξε- 
ω ς τάς έν άνάγκη χά ρ ιτα ς είδώ ς άξιοϋσθαι μ εγά λη ς έπ ί κα ιρόν  
αμοιβής Σ όν δε Κ ριτήν πώ ς ούκ οικείω σαι, τα ϊς ε ις  τους ένδεεϊς 
εύποιία ις δω ροδοκεισθαι θέλοντα νϋν, ΐνα  τότε σνγγνω μόνω ς δι- 

15 κάση, λαθραίας δόσεως φανεράν χαριζόμενος σω τηρίαν, καθόυτερ 
αρχών έπ ί συγγνώ μη χρήμασι δικασθείς κα ί τφ  δικάσαντι παρέχω ν 
δ  ήλπισεν έμφανώ ς Κ αί τούτον μ ά ρτνς ό  Κ ύριος αψ ευδής λέγω ν 
κα ί τφ  προσενχομένφ κα ί τφ  ττοιοϋντι την έλεημοσύνην, δ τι «μή 
σαλπίσης έμπροσθεν σον, ώ ς οι νττοκριταζ άλλ3 έν τφ  ταμείο) ττοίει, 

20 κα ί έν τφ  κρντττφ τό άγαθόν κα ί ό  Π ατήρ ό  βλέπω ν έν τφ  κρύπτω, 
αποδώσει έν τφ φανερφ», τά ς λαθραίας δόσεις ο ν κρύτττω ν σιωπή, 
κηρύττω ν δε αν τά ς έπ ί πά σης τή ς κτίσεω ς κ α ί α υτό ς όμολογώ ν 
είληφέναι, δπερ έλαβε μεσιτενσας ώ ς οικείος κ α ί γνώ ριμος ό  πτω 
χός. «Ε νί γά ρ τούτων έποιήσατε, έμοί έποιήσατε», διαρρήδην εΐπεν  

25 αυτός ό  Κ ριτής Κ αί τούτο γίνετα ι ου κατά  νόμον ανθρώ πινον, ά τι 
έναντίας όέ της παρ3 ήμϊν κρατούσης ακολουθίας έν  γά ρ  το ΐς πα- 
ρονσι κα ί ό  άρχων όρνεϊται έν ανάγκη τό δόμα κίνδυνον νφορώμε- 
νος έπειδή κλέμμα τοϋτό έατι κα ί φέρει κα τά γνω σιν κ α ί δ τι τολ- 
μηθέν όμολογήσας παράνομος γίνετα ι, τιμω ρίρ υπεύθυνος δούλος
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Χριστό; Φτύνουν τά κουρέλια πού μέ άπρεπη τρόπο φοριούνται 
έξωτερικά, καί δεν βλέπουν την πορφύρα πού συμβολίζει τον βασι
λιά. Κοροϊδεύουν την κατώτερη ποιότητα της έξωτερικής εμφάνι
σης, καί δεν βλέπουν τό άξίωμα της εικόνας. Παρατηρούν την ακα
θαρσία τού σώματος, καί δεν σκέπτονται την καθαρότητα της ψυ
χής του. Γιατί δέν θά έλεγε ό Χριστός δτι είναι ό ϊδιος, άν δεν γνώ
ριζε την εσωτερική του σεμνότητα. Ένώ εσύ, άν μέν έβλεπες ένα 
βασιλιά ντυμένον μέ ρούχα συνηθισμένα, επειδή άπέβλεπε σε κάτι 
χρήσιμο, καί γι3 αύτό έκρυψε τό άξίωμά του μέ ταπεινή έξωτερική 
εμφάνιση, θά κατέβαλες άπό παντού κάθε προσπάθεια, με δώρα 
καί πολλές περιποιήσεις, νά γίνεις γνωστός σ’ αυτόν, έστω καί άν 
χρειαζόταν νά τού παραχωρήσεις δλη την περιουσία σου, καί νά 
μείνεις άπογυμνωμένος άπό δλα τά ύπάρχοντά σου, γνωρίζοντας 
δτι οί χάρες πού κάνεις σέ ώρα άνάγκης, θά βρούν μεγάλη άντα- 
μοιβή στο μέλλον. Γιατί λοιπόν δέν κάνεις φίλο τόν δικαστή σου, ό 
όποιος θέλει τώρα νά δωροδοκείται μέ τις ευεργεσίες στούς φτω
χούς, ώστε τότε νά σέ δικάσει μέ επιείκεια, χαρίζοντάς σου φανερή 
σωτηρία γιά την κρυφή σου ευεργεσία, σάν άρχοντας πού δικάστη
κε γιά έπιείκεια μέ χρήματα, καί δίνοντας σ’ αύτόν πού τόν δίκασε 
φανερά αύτό πού ήλπιζε; Καί μάρτυρας αύτού είναι ό Κύριος πού 
δέν ψεύδεται, όταν λέγει καί σ’ αύτόν πού προσεύχεται καί σ’ αύτόν 
πού κάνει ελεημοσύνη* «νά μη τό διακηρύξεις μπροστά σου, δπως 
κάνουν οί ύποκριτές, άλλα νά κάνεις τό καλό στο πιο άπόμερο δω
μάτιό σου καί στά κρυφά. Καί ό Πατέρας πού σέ βλέπει στά κρυφά, 
θά σού τό ανταποδώσει φανερά»74, χωρίς νά κρύβει τις κρυφές ελε
ημοσύνες σου μέ σιωπή, άλλα διακηρύττοντάς τις σέ δλη την κτίση, 
ομολογώντας δη καί αύτός έλαβε, αύτό πού έλαβε μεσολαβώντας, 
ώς συγγενής καί γνωστός, ό φτωχός* γιατί ό ϊδιος ό Κριτής είπε 
ξεκάθαρα* «έφόσον τό κάνατε σ’ έναν άπό αύτούς, τό κάνατε σέ 
μένα»74“. Καί αύτό δέν γίνεται σύμφωνα μέ τόν άνθρώπινο νόμο, 
αλλά αντίθετα πρός αύτό πού επικρατεί σ* έμάς. Γιατί έδω καί ό 
άρχοντας στήν ανάγκη άρνεΐται τή δωροδοκία διαβλέποντας κίν
δυνο, επειδή αύτό είναι κλοπή, καί συνεπάγεται κατηγορία, καί 
δτι, άν όμολογήσει δτι τό έκανε, κηρύσσεται παράνομος καί ύπό-

74. Ματθ. 6,2-5. 74α Ματθ. 25,40.
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γά ρ  κα ί ό  όικάζων, κα ι ό  νόμος ομοίω ς δουλικός. 'Έ νθα δέ ό  όικά- 

ζων κα ί κρίνει απ ' έξουσίας παραλύειν τά ςέπ ί το ϊς έγκλήμασι τιμω

ρ ία ς Δ εσ π ό τη ς ών ού κεκώ λνται, καλώ ς κ α ί το άμάρτημα  όμο- 

λογεϊται, συγγνώ μης άκολουθούσης τή  όμολογίςζ, κα ί ούχέττομένης 

5 κολάσεω ς κα ί το δόμα ού κρύπτετα ι παρά τοϋ Κ ριτοϋ' έπ είμ η  δεις 

έοτι υπεροχή θρόνον συκοφαντεϊν την φιλανθρω πίαν, ώ ς ού καθη- 

κόντω ς γενομένην δννάμενος- ούδέ το λήμμα  κρίνω ν κλοπήν έπ? 

ενεργεσίρ κα ί τον μεσιτεύοντος πτωχοϋ, κ α ί τοϋ παρέχοντος υπόδι

κόν διδόμενον, ΐνα τοϋμέν οίκονομηθή ή  χρεία  τοϋ σώματος, τοϋ δέ 

ίο θεραπενθή, τής ψ νχής το παράπτωμα, κα ί μ η  διά  το ασυμπαθές ά- 

σνμπαθώς καταδικασθή την άπέραντον κόλασιν. ’Ή πάντω ς γελά ς  

ώς πλάσμα μύθον μέλλονσαν τής κρίσεω ς απειλήν; 3Α λ λ 3 ού γελά 

σεις την πείραν, καν νϋν χλευάζεις την άκοήν Ε ύρήσει γά ρ  σε τότε 

τά τής τιμωρίας, κα ί σννέξει άνενδότω ςή κόλασις, ο τε την αβουλίαν 

15 άποκλαιόμενος όνήσει ούδέν, αληθή δλέπω ν τά προηγγελμένα, κα ί 

βοήθειας όρων λοιπόν ούδαμόθεν έπίνοιαν, κατά  τούς ένταϋθα μ έν  

έπικροτοϋντας έαντοϊς γή  εν πάση, άνεμποδίστω  τή ς τρνφ ής έξον- 

σίφ, κα ί λέγοντα ς «μη παροδενσάτω  άνθος εα ρος στεψώ μεθα ρό

δων κάλνψιν- οίνον πολντελονς κ α ί μύρω ν ττλησθώμεν- πανταχοϋ  

20 καταλείψω μεν σύμβολα τής ευφροσύνης».

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΣΓ.

Τοσοντοι γά ρ οι καμμύσαντες την αϊσθησιν πρό ς τά  μέλλοντα, 

πάντω ν ίχειν  βούλονται των κατά γνώ μην την έξονσίαν άκώ λντον, 

προχείρους τά δοκοϋντα τολμω ντες ούκ όντος λογισμοϋ το ϋ έπέχον- 

25 τος τάς άδίκονς όρμάς μ ετά  δέ την ένθεν πρός την δ ίκην μετανά-
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κειται σέ τιμωρία. Γιατί καί αυτός πού δικάζει είναι δαυλός, καί ό 
νόμος επίσης δουλικός. Έκεϊ όμως, όπου ό δικαστής κρίνει μέ έξου- 
σία, όντας Δεσπότης, δεν εμποδίζεται νά καταργήσει τις τιμωρίες 
γιά τά έγκλήματα, καλώς όμολογεϊται καί τό άμάρτημα, άφσϋ τήν 
ομολογία την άκολουθεί συγγνώμη, καί δεν άκολουθεϊ τιμωρία, καί 
ή ευεργεσία δεν κρύβεται άπό τον Κριτή, γιατί δεν υπάρχει κανέ
νας σέ άνώτερο θρόνο, πού νά μπορεΐ νά κατηγορήσει τή φιλαν
θρωπία ότι δεν έγινε όπως έπρεπε, οΰτε καί την παροχή νά τήν κρί
νει ώς κλοπή, άφοϋ έγινε γιά τήν ευεργεσία καί ταυ μεσίτη φτωχού 
καί του υπόδικου πού την έδωσε, με σκοπό του μέν φτωχού νά ικα
νοποιηθεί ή άνάγκη ταυ σώματός του, ενώ του πλουσίου νά θερα
πευτεί τό παράπτωμα της ψυχής, καί νά μή καταδικαστεί, έξαιτίας 
της άσπλαγχνίας του, μέ τρόπο άσπλαγχνο μέ άτελείωτη κόλαση. 
"Η μήπως περιγελάς την άπειλή της μέλλσυσας κρίσης ώς δημιούρ
γημα παραμυθιού; "Ομως δέ θά τήν περιγελάσεις όταν τήν ύπο- 
στεΐς, έστω καί άν τώρα τήν χλευάζεις άκούοντάς την. Γιατί θά σέ 
βρει ή τιμωρία καί θά σέ σφίξει επίμονα ή κόλαση, όταν θά θρηνείς 
την έλλειψη άποφασιστικότητας σου καί δέ θά σέ ωφελεί τίποτε, θά 
βλέπεις νά είναι άληθινά αύτά πού είχαν προαναγγελθεί, καί δεν 
θά βλέπεις άπό πουθενά σκέψη βοήθειας, σύμφωνα μέ αυτούς πού 
εδώ βέβαια έπικροτοΰν τούς εαυτούς τους σ’ ολόκληρη τή γη, μέ 
άναμεπόδιστη έξσυσία άπόλαυσης, καί λένε* «"Ας μήν άφήσουμε 
νά περάσει χωρίς νά τό άπολαύσσυμε κανένα άπό τά άνθη της ά
νοιξης. "Ας στεφανωθούμε μέ τριαντάφυλλα. "Ας μεθύσουμε μέ 
άκριβό κρασί καί μέ άρώματα. "Ας άφήσουμε παντού τά ίχνη τών 
διασκεδάσεων μας»75.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6ο

“Εχοντας λοιπόν κλείσει τελείως τά αισθητήρια όργανά τους 
ώς πρός τά μελλοντικά πράγματα, θέλουν νά έχουν άνεμπόδιστη τή 
δύναμη και νά άπολαμβάνσυν άμέσως αύτά πού κατά τή γνώμη 
τους είναι καλά, χωρίς νά έχουν νσυ, ό οποίος συγκρατέϊ τις άδικες 
όρμές. "Ομως μετά τή μεταφορά τους άπό εδώ στη δίκη, μαθαίνο-

75. Σοφ. Σολ. 2,7.9.
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Οίν μαθόντες των ωδε πεπραγμένω ν τά ς ενθννας έκ εϊ φοβερός, κα ί 
τον ήόικημένον δίκαιον πένητα  πολλή ν όρώ ντες εχοντα  παρά  τω 
Κ ριτή παρρησίαν, και έκμεταμελείαςπαλινω δίαν όδυνηράν έροϋσι 
γά ρ  μετανοοϋντες φησίν' «ουτός έστιν, ον εσχομεν εις  γέλω τα, και 

5 εις  παραβολήν όνειδισμοϋ' ήμεΐς ο ι άφρονες τον βίον α ντοϋ έλογί- 
σαμενμανίαν και τήν τελευτήν αύτον ά τιμ ο ν πώ ς κατελογίσθη έν 
υίοϊς Θ εοϋ και έν ά γίο ιςό  κλήρος αντοϋ;». Ταϋτα είπόντας έκείνους 
Ιστόρησεν ή  θεία Γραφή, παιδεύουσα τούς μ ετ' αύτούς, κ α ί πολλή ν 
έχειν διδάσκουσα των πενήντω ν, ώ ς δικαίω ν, εδω κεν έπιμέλειαν. 

ίο Π άντως γά ρ είναι πεπεΐσθαι χρή τούτους οϋς ό  Κ ύριος όμολογή- 
σαι ισοτίμους αύτφ  ούκ άπηξίωσεν, οϋτω  τάχα τούς σοβαρούς δυ- 
σωπών έπικαμφθήναι πρός συμπάθειαν, έπειδή πρό ς οίκτον αύτούς 
ούκ έπέκλινε τό ομόφυλον. Ε ί γάρ, φησί, κα ί ώ ς σ υγγενή  κατά  φύ- 
σιν ούκ ελεείς ώ ςέμε διά  τήν άξίαν θεράπευσαν, τή  άξιοπισνία τοϋ  

15 οικείου τιροσώπου σεμνοποιώ ν τοϋ πτω χοϋ τήν εύτέλειαν, κ α ί τό 
πρόθυμον εις τήν εύτιοιΐαν, ώ ς ούκ εις  τινα  άφανή κ α ί άσημον έσο- 
μένην, άλλ’ εις  ευπατρίδη κα ί αίδέσιμον κ α ί φ ίλον έα υτοϋ προτρε- 
πόμενος. Ώ ς γά ρ  τό οίκτροφανές τοϋ α ίτοϋντος ού ττο ιεΐ ενκολον 
τήν δόσιν, ή  μ ικρά ν ταύτην κ α ί τή  καταστάσει το ϋ  λαμβάνοντος 

2ο σύμμετρον γίνεσθαι παρασκευάζει, οϋτω  τό νομισθέν έκ  τοϋ δρω μέ
νου αίδέσιμον, φιλότιμον έκκαλέΐται τήν χάριν, ΐνα μ ή  τό δόξαν εν
τροπής άξιον νβρισθή μικροπρεττεϊ δαιρεφ κα ι π ά ντεςμ έν  απόστο
λοι κα ί προφήται κα ί δίκαιοι, κα ί προ πάντω ν ό  Κ ύριος σπονδαίω ς 
παραινοϋντες έπιτάττουσι τήν έλεημοσύνην. Οίμ έν  λεγο ντες «διά - 

25 θρύπτε πεινω ντι τον άρτον σου, κα ί πτω χούς ά στεγους εϊσ α γε εις  
τον οίκον σου · εάν ιδης γυμνόν, περίβολε; κα ί από τω ν οικείω ν τοϋ  
σπέρματός σου ο ύχ νττερόψη». Οι δέ% «τό καλόν π ο ιο ϋντεςμ η  έκ- 
κακωμεν' καιρω γά ρ ίδίφ  θερίσωμεν». "Αλλος* «τάς αμαρτίας σου έν  
έλεημοσύναις λύτροιοαι». Κ αί άλλος* «δανείζει θεω  ό  ελεώ ν πτω -

76. Σοφ. Σολ. 56,3-5. 1 Ί · Ήα 58’7·
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ντας δτι οι ποινές γιά όσα έχουν κάνει εδώ είναι φοβερές, καί βλέ
ποντας τον άδικη μένο δίκαιο φτωχό νά έχει μεγάλη παρρησία δί
πλα στον Κριτή, θά μετανοήσουν οδυνηρά γιά όσα προηγουμένως 
είχαν κάνει* γιατί λέγει, μετανοιωμένοι θά πουν* «Αυτός είναι εκεί
νος πού τον περιγελούσαμε καί τον κοροϊδεύαμε. Έμεις οί άνσητοι 
θεωρούσαμε τη ζωή του τρέλλα, καί τον θάνατό του άτιμασμένον. 
Πώς κατατάχθηκε άνάμεσα στούς υιούς του Θεού και ή κληρονο
μιά του βρίσκεται μεταξύ τών άγιων;»76. Αύτά άναφέρει ή άγια 
Γραφή, ότι είπαν έκεϊνοι, διδάσκοντας τούς μεταγενέστερους, καί 
συνιστώντας μας νά δείχνουμε μεγάλη φροντίδα γιά τούς φτωχούς, 
ως δίκαιους. Γιατί πρέπει οπωσδήποτε νά πιστέψουμε ότι είναι, 
άφού ό Κύριος δέν άπαξίωσε νά ομολογήσει, ότι είναι ισότιμοι μέ 
αύτόν, παρακαλώντας μας νά σκύψουμε μέ συμπάθεια πρός αύ- 
τούς, έπειδή δέν τούς συμπαθούσαν οί ομόφυλοι. "Αν λοιπόν, λέγει, 
δέν τον έλεεϊς ως κατά φύση συγγενή σου, φρόντισε τον τουλάχι στο 
σάν νά έχει τό ίδιο άξίωμα μέ μένα, δίνοντας μέ τη δική του άξιοπι- 
στία σοβαρότητα στην ευτέλεια τού φτωχού, καί προτρέποντάς μας 
νά είμαστε πρόθυμοι νά τον ευεργετήσουμε όχι σάν νά ευεργετούμε 
κάποιον άγνωστο καί άσήμαντο, άλλα σάν νά είναι εύγενης καί σε
βαστός καί φίλος του. Γιατί, όπως ή άξιολύπητη έμφάνιση εκείνου 
πού ζητά δέν διευκολύνει την ελεημοσύνη, ή προδιαθέτει αύτόν 
πού έλεεΐ νά δώσει μικρό ποσό, ανάλογο πρός την κατάσταση έκεί- 
νου πού τό παίρνει, έτσι καί αύτό πού στά μάτια έκείνου πού τό κοι
τάζει φαίνεται σεβάσμιο, προκαλεϊ πλουσιοπάροχη τη χάρη, ώστε, 
αύτό πού φάνηκε άξιοσέβαστο, νά μη προσβληθεί μέ την ευτελή 
δωρεά. Έτσι καί όλοι βέβαια οί άπόστολοι καί προφήτες καί δίκαι
οι, άλλά καί ό ίδιος ό Κύριος, μέ πολλή έπιμονη συμβουλεύοντας 
διατάζουν την έλεημοσύνη. Εκείνοι λέγοντας, «μοίραζε σ’ αύτόν 
πού πεινά τό ψωμί σου, καί βάλε μέσα στο σπίτι σου τούς φτωχούς 
καί άστεγους. "Αν δεις γυμνόν, ντύσε τον, καί μη τόν ξεχωρίσεις 
περιφρονητικά άπό τούς δικούς σου άνθρώπους»77. "Αλλοι πάλι* 
«άς μη άποθαρρυνόμαστε στο νά κάνουμε τό καλό, γιατί στον κα
τάλληλο καιρό θά θερίσουμε»78. "Αλλος* «σβήσε τις άμαρτίες σου μέ 
ελεημοσύνες»79. Καί άλλος* «αυτός πού έλεεΐ φτωχό, δανείζει στον

78. Γαλ. 6,9. 79. Δον. 4,24.
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χόν». Κ αί ό  Κύριος- «ττοιήσατε αύτοΐς φ ίλους έκ  τον μαμω νά της ά  
δικίας». Κ αί π ά λιν  «μακάριοι ο ι έλεήμονές, ό τι α υτο ί έλεηθήσον- 
ται». Λ  ϋτη δέ, ώ ς ούόενός ούόέν είρηκότος ήμέληται, κ α ί δαθεία  
παραδέδοται λήθη, πολλώ ν οίομένων τάχα μ ή τε ένέχεσθαί τισ ιν ά- 

5 μαρτήμασι, μ ή τε χρηζειν, ώ ς πάντα  κατωρθωκότων, έλέου. 'Ο πότε 
τοϋτο, ε ί ή ν αληθές, εόει τούς φανταζομένονς το άναμάρτητον, μ ι- 
μεΐσθαι τοϋ Θ εοϋ τό φιλάνθρωττον, κ α ί ο ίκτείρειν πά ν τό κα θ ’ όν 
όήποτε τρόπον άτνχοϋν μέρος τοϋ γένους ε ί κ α ί μ η  αμοιβής έλπίδι, 
άλλα γοϋν όρμη της άρίστης έξεω ς Κ α ί γά ρ  ό  Θεός, άπροσόεής ών, 

ίο ώ φελείας χάριν, άναπόόοτον παρέχει την κηδεμονίαν, φυσική εν- 
σπλαγχνίφ. ελεών πάν τό ελέους όεόμενον, «Τον ήλιον αύτοϋ άνατέλ- 
λω ν έπ ί πονηρούς κα ί άγαθονς, κ α ί βρέχω ν επ ί δ ικα ίονς κ α ί ά δι
κους»- ομοίως και τοϋτο διδάσκων, άδιάκριτον εις  πάντας τούς δεο
μένους έπιδείκννσθαι τον έλεον, ο ϊο ί περ αν ώσι, κα ν πονηροζ καν 

15 αγαθοί τυγχάνοντες Ε ύποιΐαςγάρ ό  δεόμενος τής χρεία ς ήςέπ ιδέε- 
ται, αξιοϋσθαι οφείλει, ούχί δέκρίνεοθαι, ή  δίκα ιος τυχεΐν τα ύτη ςή  
μ η  δίκαιός έσ τιν  ώ ς ήλιου κα ί ύετώ νμετά των δικαίων, καν άδικος η, 
άπολαύων, τής παρά των ανθρώπων άξιούμενοςχάριτος, έπειδή κα ί 
οντοι τη κατασκευή συνεσπαρμένοι εχουσι τό Θειον, κα ί όμοίαν τω 

20 Δημιουργώ  διδάσκουσι έπιδείκννσθαι την χρηστότητα

Κ Ε Φ Α Λ Α /Ο Ν  Ζ\

Ά λλα  τοσαύτη νϋν άνωμαλία συγκατέχει τον βίον, ώ ς τούς μ εν  
25 μ η  έπαρκεϊν ταϊςφροντίσι πλούτου, μηδ* έχειν τη ττολλη μερίμνη των 

κτημάτω ν νπνου καιρόν, κατά  τον λέγοντα- «τώ έμπλησθέντι τοϋ  
πλούτον τη ςγή ςο ύκ  έστιν ό  άφιω ν αύτόν τοϋ ύπνωσαι», προσόδους 
αριθμοϋντα πάντω ς κα ί μηνια ίους ψ ηφίζοντα τόκους κ α ί τό νυκτε-

79. Δαν. 4,24. 80. Παροιμ. 19,17. 81. Λσυκα 16,9.
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Θεό»80. Καί ό Κύριος* «κάνετε φίλους γιά τούς εαυτούς σας χρησι
μοποιώντας τον άδικο μαμωνά»81. Καί άλλοτε πάλι* «Είναι μακάρι
οι οι έλεήμονες, γιατί αύτοί θά έλεηθούν»82. Καί δμως ή ελεημοσύνη 
έχει παραμεληθεϊ, σάν νά μη έχει πει κανείς τίποτε γι’ αύτήν, καί 
παραδόθηκε σέ βαθειά λησμονιά, ενώ οΐ περισσότεροι νομίζουν 
μάλιστα δτι δεν είναι ένοχοι καμμιάς άμαρτίας, ούτε ότι χρειάζεται 
όλα νά τά επιτύχουν μέ την ελεημοσύνη. Ά ν  όμως αύτό ήταν άλη- 
θινό, τότε θά έπρεπε αύτοί πού νομίζουν ότι είναι άναμάρτητοι, νά 
μιμούνται τη φιλανθρωπία τού Θεού, καί νά λυπούνται μέ̂ ,όποιο- 
δήποτε τρόπο τό μέλος τού γένους μας (τον άνθρωπο) πού δυσ
τυχεί, έστω καί χωρίς την ελπίδα της άμοιβής, άλλά άπό την παρόρ- 
μηση της εύγενούς συνήθειάς. Γιατί καί ό Θεός, ενώ δεν έχει καμ- 
μιά άνάγκη, προσφέρει τη φροντίδα του, χωρίς νά περιμένει άντα- 
πόδοση, ελεώντας άπό φυσική εύσπλαγχνία κάθε τι πού έχει άνά
γκη, γιά νά τό ώφελήσει, «άνατέλλοντας τόν ήλιο του σέ κακούς καί 
καλούς, καί βρέχοντας σέ δίκαιους καί άδικους»83, διδάσκοντας 
ταυτόχρονα κι αύτό, ότι πρέπει νά δείχνουμε την εύσπλαγχνία μας 
χωρίς διάκριση σέ όλους όσους έχουν άνάγκη, έστω καί άν είναι 
κακοί ή καλοί. Γιατί, έφόσον αύτός πού έχει άνάγκη χρειάζεται 
ευεργεσία, πρέπει νά την παίρνει, καί όχι νά κρίνεται άν είναι άξιος 
νά την πάρει ή όχι. "Οπως τόν ήλιο καί τις βροχές τις απολαμβάνει 
μαζί μέ τούς δίκαιους καί έκεινος πού £ΐναι άδικος, έτσι καί όταν 
ζητά τη χάρη τών άνθρώπων, έπειδή καί αύτοί έχουν άπό τη δημι
ουργία τους έμφυτευμένο μαζί καί τό θεϊκό στοιχείο, διδάσκουν νά 
δείχνουμε όμοια μέ τόν Δημιουργό άγαθότητα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7ο

Τώρα όμως τόσο μεγάλη ανωμαλία διακατέχει τη ζωή, ώστε 
άλλοι νά μή επαρκούν γιά τις φροντίδες τού πλούτου, ούτε νά έχουν 
άπό τις πολλές μέριμνες τών κτημάτων τους καιρό γιά ύπνο, σύμ
φωνα μέ αύτόν πού λέγει* «αύτόν πού έχει γεμίσει άπό πλήθος υλι
κών άγαθών της γής, δεν μπορεί κανείς νά τόν άφήσει νά κοιμη
θεί»*4, επειδή μετράει οπωσδήποτε τά εισοδήματά του, καί ύπολογί-

82. Ματθ. 5,7. 83. Ματθ. 5,45. 84. Έκκλ. 5,11.
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ρινόν διάστημα δαπανώ ντα εις  το μ ή  τι κα ίμ ικρόν κέρδος άπόλη τα  
τήν μνήμην λαθόν' τους δε μ ή τε τών άναγκαίω ν εύπορεϊν, καταφρο  
νητικώ ςδέ νπ? άσιτίας καθενδοντας, κ α ί το πολύ κερδαίνοντας της 
κατά τήν ενδειαν εν άναισθησίρ τη ς παρατεταμένης τφ  νττνω καρώ- 

5 σεως κα ί τοΐςμέν έρημους άνθρώττων εστάναι κ α ί χρυσοφόρους οι
κίαςμακρύς, κοράκων κα ί ννκτερίδων, ίσω ς δέ κα ί παλαμναίω ν δαι

μόνω ν ευρύχω ρα καταγώ για, το ϊς δέ μ ή  ύπάρχειν τρ ίπ η χες πρός 
σκέττην κατάλυμα' κα ί το ϊςμ έν  έω ς τω ν άτιμοτάτω ν χρειώ ν ύπη- 
ρετεΐσθαι τον άργυρον εις  οϋρων δοχάς κ α ί λυμάτω ν γα στρόςχα λ- 

ίο κευόμενον, σκεύη ττολλήν εχοντα σταθμόν, το ϊς δ έ μ ή  πα ρεΐνα ι ό- 
στρακον, ψ  προσενέγκω νται διψ ώ ντες νδω ρ στόμα τί' το ΐςμ έν  κα- 
τασήπεσθαι 6αρ6αρικής άπονοίας έσθήτα  πολύτιμον, το ϊς δέ κα ί 
ράκος λείπ ειν  τρίχινον τη ς άσχημοσύνης συγκά λυμ μ α ' το ϊς  μ έν  
σνγχω ρεϊσθαι τήν τράπεζαν παντοίοις έδέσμασι, χερσίω ν, άεροπό- 

15 ρων, ένυδρων' ονδένγάρ έστιν, ώ νμή γενσητα ι ήδονή, ττανταχον τα  
πάναγρα διαπετάσασα δίκτυα, ο ις έσαγηνεύσατο κα ί τά  δύθια  κα ί 
τα ττλησίον αίθέρος διαιτώμενα, πρός φ ιλότιμον εύτρεπίσασα το ϊς 
φιληδόνοις άπόλαυσιν, άπολεγομενης τον κόρον τη ς  ά θλια ς γα 
στρός κα ί λειτουργεϊν ονκ ετι φθανούσης τη άπληστίςι τη ς όπληρώ - 

20 τον όρέξεως, ήν ον τιλησμονή των αγγείω ν ιστησι τή ς άκαθέκτου 
ορμής όρον τής χρείας ού τό ανταρκες ήγονμενην, αλλά τό μ ηδέν  
παρεσκευασμενων καταλιπειν όντω ς συν ρηγνυμένω ν των δοχείων, 
ίσ Ρ  δ τε κα ί τό άχθος ού φερόντω ν το ϋ κόρον, κενή κ α ί δαψ ιλής 
έστιν αντη τήλιχνείρ τών καταλελειμμένω ν όδυνω μενη κ α ί τφ  μετρώ  

25 τής γαστρόςμεμφομένη, δ τιμ η  τοσούτω ν έσ τί χω ρητική, όσω ν αντη  
μαργώ σα έφ ίεται πρός όσα κέχηνε μαιμάσσονσα τα ϊς άκαθέκτοις 
όρμαϊς τοϊς δε τήν έπιθνμίαν έξηρτήσθαι κ α ί μόνον ψωμον, τρυφήν 
ήγονμενοιςκαί τήν ένμέρει παραμυθίαν τή ς χρ εία ς π ο θ εί γά ρ  ό  κό-
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ζει τούς μηνιαίους τόκους, καί ξοδεύει τον νυχτερινό καιρό του στό 
νά μη χαθεί και τό παραμικρό κέρδος διαφεύγσντας τη μνήμη του. 
Ένώ εκείνοι πού δεν διαθέτουν ούτε τά άπολύτως απαραίτητα, κοι
μούνται περιφρονητικά άπό την άσιτία, καί τό μεγάλο κέρδος της 
φτώχειας τους είναι ή παρατεταμένη παράδοση στόν ύπνο χωρίς 
νά αισθάνονται τίποτε. Καί οί πρώτοι βέβαια μένουν μόνοι καί έρη
μοι άπό άνθρώπους, μέσα σέ χρυσοποίκιλτα μεγάλα σπίτια, πού 
είναι ευρύχωρα καταφύγια κοράκων καί νυχτερίδων, ίσως άκόμα 
καί δολοφονικών δαιμόνων, ένώ γιά τούς άλλους δεν ύπάρχει τρι
ών πήχεων κατάλυμα. Καί στούς πρώτους τό άσήμι ύπηρετεί δλες 
τους τις άνάγκες, μέχρι καί τις πιο περιφρονημένες, χρησιμοποιού
μενο σέ δοχεία ούρων καί τά άπόβλητα τής κοιλιάς, σκεύη πού 
έχουν μεγάλο βάρος (σέ ασήμι), ένώ στούς άλλους δεν ύπάρχει ούτε 
πήλινο δοχείο μέ τό όποιο νά προσφέρουν νερό στο στόμα τους 
όταν διψούν. Στούς πρώτους κατασαπίζουν τά πολύτιμα ένδύματά 
τους, έργα βαρβαρικής έργασίας, ένώ στούς άλλους δέν ύπάρχει 
ούτε τρίχινο ράκος γιά νά καλύψουν την άσχημοσύνη τους. Στούς 
πρώτους προσφέρονται στό τραπέζι τους κάθε είδους εδέσματα 
χερσαίων ζώων, πουλερικών καί θαλασσινών, γιατί δέν ύπάρχει 
τίποτε πού νά μη τό γεύεται ή ηδονή, έχοντας άπλώσει παντού τά 
κάθε είδους δίχτυα της, μέ τά όποια πιάνει καί τά θαλασσινά καί 
αύτά πού ζούν κοντά στόν αιθέρα, έτοιμάζσντάς τα γιά τη γενναιό
δωρη άπόλαυση αύτών πού άγαπούν την ήδονή, άποβλέποντας 
στόν κορεσμό της άθλιας κοιλιάς, πού δεν προφταίνει πιά νά ύπη- 
ρετήσει την άπληστία της άχόρταστης όρεξης, την άκάθεκτη όρμή 
της όποίας δέν την άνακόπτει τό παραγέμισμα τών άγγείων, θεω
ρώντας όριο της άνάγκης όχι αύτό πού άρκεί, άλλά τό νά μη αφή
σει τίποτε άπό αύτά πού έχουν ετοιμαστεί. Έτσι λοιπόν σπάζουν τά 
δοχεία πού πολλές φορές δεν αντέχουν τό βάρος τού κορεσμού, ή 
όρεξη μένει άνικανοποίητη καί γεμάτη λαιμαργία γι* αύτά πού 
μένουν, θλίβεται καί κατηγορεί τις διαστάσεις της κοιλιάς, επειδή 
δέν μπορεί νά χωρέσει όσα αυτή μανιωδώς έπιθυμει, πρός όσα 
χάσκει λαχταρώντας τα άπό τις άσυγκράτητες ορμές της. Ένώ 
στούς άλλους ή επιθυμία τους περιορίζεται μόνο στό ψωμί, πού 
θεωρούν άπόλαυση καί τη μερική ικανοποίηση της άνάγκης τους.
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ρος άλλας εξ  άλλων καινοτομεϊν ηδονώ ν έπινοίας πολλάς, ονδ3 έτΐ 
ολίγον τα ϊς έν έθει στοίχων, άν μ η  συνεχείς ώ σιν α ί διαδοχαί των 
τερπόντω ν κα ί επάλληλοι, τα ϊς έφέδραις των ξενιζόντω ν ψνχαγω - 
γοϋσαι το αλϋον της όρέξεω ς κ α ί την γενσ ιν  παρηγοροϋσαι άλλη 

5 κα ι άλλη ποιότητι.

Οντως ή  ενδειακα ί το χρειώ δες ήγεΐσθα ι πείθει άγαπητόν, πλη- 
ρώσαι τό κενόν, ον τέρψαι τό έπιθνμοϋν έπ ιτά ττονσα  Π ώ ς ονν άν 
τις τών οντω νϋν διακειμένω ν ανθρώπων άνηλεώ ς κ α ί παρατρεχόν- 
των τους έν τα ϊς τριόδοις κατακειμένονς άσθενεϊς, τους έν το ΐς στε- 

ιο νωποϊς περιερχρμένονς κα ί τα ϊς θνραις άναιδώ ς ένοχλεΐν αναγκα
ζόμενους κα ί τους αίσχννομένονς δημοσιεϋσαι τη ν ο ίκεία ν μ ετα 

βολήν διά  τό άσννηθες τη ς αίτήσεω ς, κ α ί λιμώ ττειν α ίρονμένονς 
ένδον, ή  τοϊς γνω ρίμοις φαίνεσθαι παρ3 άξίαν άνεχομένους, τούς τε 
ένμετάλλοιςκα ί έν φνλακαϊς φθειρομένονς κακοπαθείρ. δεσμώ ν κ α ί 

15 λιθοτομίας ανάγκη, τούς τε έν  μνημασι κ α ί ήλιβάτοις όρεσι τη ίερςί 
νόσψ δαπανωμένονς, ών ο ίμ εν  τό ά ηδές νφορώ μενοι τη ς νόσον 
παραβαλεϊν πόλεσι κα ί κώ μαις ον τολμώ σι πρό ς τω μ η  ο ίκτειρη- 
θηναι, κα ί τό καταλενσθήναι δεδοικότες διά  τό παρατετηρημένον 
τοϋ πάθονς ο ί δε βάσεως έστερημένοι πρός περίπατον κ α ί πρός τό 

20 ίρπειν χειρών, ήσνχάζονσιν οϊκοι άπαντες, ερνη καθάπερ δένδρω ν 
ανόρπηκα, περιηρημένοι τά πρός πάσαν κ ίνησ ιν επ ιτή δεια  μέλη- 
ονκ έρεϊ τον Λ εσπότον δικαίαν είναι την κρίσιν, τούς μ εν  έκ  τοσαύ- 
της κακοπαθείας ορών μεταστάντας εις  άνεσιν, έαντόν δε έκ  τοιαύ- 

της άσω τίαςμετελθόντα εις κόλασιν; Π ώ ς δε κα ν έννοιαν λήψ ετα ι 
25 ίκετηρίονς πρός τον δικάζοντα προέσθαι φω νάς α ντό ς πρό ς τά ς 

ικεσίας τών δεομένων μείνας άσνμπαθής κα ί δ ιά  πα ντός κ α ί άνήμε- 
ρος κα ί τό σννειδός εχων προ τοϋ δικάζοντος κατακρίνον έα ντόν  
έπ ί τη παρελθούση άπανθροχτίςς Ό δ ε  βίαιος κ α ί τυραννικός άρπά-
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Γιατί ό κορεσμός ποθεί διαρκώς άλλες καινούργιες επινοήσεις 
ή δονών, καί δεν άρκεΐται οΰτε γιά λίγο στις συνηθισμένες, άν δεν 
είναι συνεχείς καί διαδοχικές οί εναλλαγές αυτών που προκαλούν 
ευχαρίστηση, ψυχαγωγώντας, μέ τις άλλεπάλληλες παραθέσεις 
αυτών πού κάνουν τό συμπόσιο, την άδημονία της όρεξής τους, καί 
ικανοποιώντας τή γεύση μέ τις έπάλληλες ποικιλίες.

Έτσι ή φτώχεια πείθει, ότι καί τό αναγκαίο πρέπει νά θεω
ρείται εύπρόσδεκτο, συνιστώντας νά γεμίζουμε τό κενό, καί όχι νά 
επιδιώκουμε τήν εύχαριστήση άπό αύτό πού επιθυμούμε. Πώς 
λοιπόν θά μπορούσε ενας άπό τούς ανθρώπους πού φέρονται τόσο 
άσπλαγχνα καί προσπερνούν τούς άσθενεΐς πού κοίτονται στά τρί
στρατα, πού περιφέρονται στά σοκκάκια καί άναγκάζονται νά 
χτυπούν τις πόρτες χωρίς ντροπή, αύτούς πού ντρέπονται νά φανε
ρώσουν τήν άλλαγή τους επειδή είναι άσυνήθιστοι νά ζητούν, καί 
προτιμούν νά πεινούν μέσα τους, παρά νά φαίνονται στούς γνω
στούς ότι τούς ανέχονται χωρίς νά τό άξίζουν, αύτούς πού άργοπε- 
θαίνουν στά μεταλλεία καί στις φυλακές άπό τήν ταλαιπωρία των 
άλυσίδων καί τήν ύποχρέωση νά κόβουν καί νά σπάζουν πέτρες, 
αύτούς πού λειώνουν στά μνήματα καί στά άπόκρημνα βουνά άπό 
τήν τρέλλα, άπό τούς οποίους άλλοι βλέποντας τήν άηδία της άρ- 
ρώστιας τους δεν τολμούν νά έμφανιστούν στις πόλεις καί στά χω
ριά, γιά νά μή τούς περιφρονήσουν, άλλά καί έπειδή φοβούνται νά 
μή τούς πετροβολήσουν, έξαιτίας τού ότι τό πάθος τους είναι ψε
κτό, άλλοι πάλι μή έχοντας στήριγμα γιά νά περπατήσουν καί χέ
ρια νά συρθούν, μένουν όλοι στο σπίτι ήσυχάζοντας, σάν βλαστά
ρια δένδρων χωρίς κλαδιά, στερημένοι τά κατάλληλα γιά τήν κίνη
σή τους μέλη, πώς ό άνθρωπος αυτός, πού τά βλέπει όλα αυτά, δεν 
θά πει ότι είναι δίκαιη ή κρίση τού Κυρίου, βλέποντας αύτούς άπό 
τήν τόση κακοπάθεια νά μετατίθεται στήν άνεση, καί τον έαυτό του 
νά πηγαίνει άπό τήν τόση άσωτεία στήν κόλαση; Καί πώς θά δια- 
νοηθεί έστω νά απευθύνει παρακλητικά λόγια στον δικαστή, όταν 
ό ίδιος έμεινε πάντοτε ασυγκίνητος καί άπλησίαστός στις παρακλή
σεις τών φτωχών, έχοντας μάλιστα τή συνείδησή του νά τον καταδι
κάζει μπροστά στόν κριτή γιά τήν άπανθρωπιά του κατά τό παρελ
θόν, Αύτός λοιπόν πού καί βίαιος ήταν καί τυραννικός, πού άρ-
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ζων, κατοπινώ ν, περιδύων, έλαύνων, ύπερορίζω ν, συκοφαντώ ν, ά

γων, φέρων, δονλαγω γών, πάντω ν πάντοθεν την ζω ήν διαταράτ- 
των, ονδέν παραλιμπάνω ν τιονηρίας είδος, ό  τέω ς δίδω σι πρά ττειν  
έξουσίακαί δύναμις πάντω ς εις έσχατόν ττου καταδύεται αντομολή- 

5 σας πυθμένα Ταρτάρου, χείρονα  τον επ ί τοσούτοις άμαρτήμασιν 
έλεγχον κρίνω ν τη ς κατά την βάσανον οδύνης. Α  ντη  γά ρ  αληθώ ς 
πρέτω νσα λήξις τοϊς τη δυναστεία μ η  πρός ευεργεσίαν, άλλ3 επ ί κα- 
κφ  χρησαμένοις τψ πέλας κα ί τά μ εν  πλεονεκτηθέντα καταλείπον- 
σιν άλλοις πρός χρήσιν φιλοτίμου ζωής, την δε έ τ ΐ α ύτο ϊς τιμω ρίαν 

ίο καρτΐονμένονς αιώνιον.

Κ ΕΦ ΑΑ ΑΙΟ Ν  Η'.

"Ω τής παρανοίας! ώ τή ς παραπληξίας! Τ ίτιλέο ν  παρέχει τή ς  

φαιδράς άπολανοεως ΐνα μ ή  λέγω  τή ς άναγκαίας χρεία ς δ ιά  τους 
6ουλομένους χαρίζεσθα ί τι κ α ί έπιθυμίφ. πρό ς παραμυθίαν τή ς ά- 

15 σθενείας τοϋ σώματος, ή  πλεονεξία, ό τι πάσαν μ έν  πα γκτησ ία ς ίμέ- 
ρψ την γή ν  μετερχόμεθα, Β ρεττανούς κα ί Έ σττερίους κα ί Μ αύρους 
πρός έω δε Θ ήβας κ α ί τη ν 3Ινδώ ν κα τα λα μβά νοντες χώ ραν, τά  

πάντοθεν πρός τρυφήν επιτήδεια  εις  εαυτώ ν χρήσιν τω ιοϋντες αγώ 
γιμα, χρημάτω ν δε θησαυρούς άνεικάοτους σω ρενοντες ε ις  τη ν τών 

2ο συνωνητών παρασκευήν;Α εί γά ρ τά μεν έκ  γεω ργιώ ν οικείω ν, τά  δε 
έξ  αγοράς ποικίλλειν την τράπεζαν, κα ι πο ιεΐν πολυτελή  κ α ί πλή- 

θονσαν ώ ςμέλλοντος άχανοϋς τίνος χάσματος τή ς κοτύλη παραπλή
σιας πληροϋσθαι γαστρός κα ί γά ρ έοτι το ϊςπολλο ϊς άχανής όντω ς 

κα ί απλήρω τος κά νμή  τώ ενρνχώρω του αγγείου, άλλα τω άπλή- 
25 στψ  τής όρέξεω ς τής άεικενής επ ιθυμίας ουδέποτε π ιμπλαμένης 

παν δέ, δ  δείκννσιν όρασις γλιχομένης λαβεϊν. Δ ιά  τούτο συκοφαν-
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παζε, κατάπινε, ξεγύμνωνε, πίεζε, εξόριζε, συκοφαντούσε, λεηλα
τούσε, μεταχειριζόταν τούς ανθρώπους σάν δούλους, διατάρασσε τη 
ζωή όλων από παντού, μη παραλείπονιας κανένα είδος κακίας, πού 
τό του έπέτρεπε τότε ή έξουσία και ή δύναμη πού διέθετε, οπωσδή
ποτε βυθίζεται άπό μόνος του στον τελευταίο πυθμένα του Ταρ- 
τάρου, κρίνοντας ότι είναι χειρότερος ό έλεγχος γιά τά τόσο πολλά 
άμαρτήματά του άπό τον πόνο των βασανιστηρίων. Γιατί αυτή 
πραγματικά είναι ή κατάληξη πού ταιριάζει σ’ αύτούς πού χρησι
μοποίησαν την έξουσία τους όχι γιά νά ευεργετούν, άλλα γιά τό 
κακό τσϋ πλησίον, καί αυτά πού άπό πλεονεξία άπέκτησαν τά έγκα- 
ταλείπουν σε άλλους, γιά νά τά χρησιμοποιήσουν γιά μιά πλουσιο
πάροχη ζωή, ένώ την τιμωρία πού τούς περιμένει θά την ύφίστα- 
νται αιώνια.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8ο

Τι παράνοια άλήθεια! Τί παραφροσύνη» Τι περισσότερο άπό 
την ευχάριστη άπόλαυση παρέχει, γιά νά μη πω άπό την άπαραίτη- 
τη άνάγκη, γι9 αύτούς πού θέλουν νά χαρίσουν κάτι καί επιθυμούν 
νά καταπραΰνουν την άδυναμία τού σώματος, ή πλεονεξία, ώστε, 
ποθώντας ν* άποκτήσσυμε τά πάντα, νά ταξιδεύουμε & όλη τη γή, 
πηγαίνοντας στούς Βρεττανούς, τούς Δυτικούς καί τούς Μαύρους, 
καί πρός άνατολάς στη Θήβα καί στη χώρα των Ίνδων, μεταφέρο- 
ντας άπό παντού αυτά πού είναι κατάλληλα γιά την άπόλαυσή μας, 
καί συσσωρεύοντας άμύθητους θησαυρούς χρημάτων γιά την προ
μήθεια αυτών με τούς όποιους συναλλασσόμαστε; Γιατί πρέπει 
άλλα άπό δικές μας καλλιέργειες καί άλλα άπό την άγορά νά ποι
κίλλουν τό τραπέζι μας καί νά τό κάνουν πλούσιο καί γεμάτο, σάν 
νά πρόκειται νά γεμίσει κάποιο άπέραντο βάραθρο, την κοιλιά πού 
μοιάζει μέ τό σκεύος κοτύλη35. Γιατί πραγματικά σε πολλούς είναι 
σάν κοτύλη πού δεν γεμίζει, εστω καί άν όχι άπό την ευρυχωρία 
τού άγγείσυ, άλλα άπό την άπληστία τής όρεξης, τής πάντοτε άχόρ- 
ταγης επιθυμίας, ή οποία ποτέ δεν γεμίζει, άλλά λαχταρά νά λάβει 
κάθε τι πού βλέπει τό μάτι. Γι’ αυτό συμβαίνουν οι συκοφαντίες καί

85. Μικρό πλατύστομο άγγεϊο ή μέτρο μέ τό όποιο μετρούσαν τά υγρά.
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τία ι κα ί τυραννίδες' διά  τοϋτο λω ττοδνσίαι κ α ί ά ρ π α γα ί διά  τοϋτο  
οϋτος έκεϊνον κα ί τοϋτον ευθύς άλλος βιάζεται, βαθμφ προσκοπτού- 
σης επ ί τούς αεί μάλλον δυναστεύοντας τή ς τνραννίδος κ α ί τούς 
νυν άδικοϋντας τον άσθενεστερον, μ ε τ ' ο λίγο ν  ά δικεΐσθα ι παρα- 

5 σκευαζούσης ύττό των δυνατωτέρων, κ α ί ττροφάσεις έπινοούσης τη 
αρπαγή τφ  δοκεΐνούκ άσχήμονας. Έ σ τι γά ρ  εν τα ϊς πλεονεκτικα ϊς 
επινοία ις αϋτη γνω μοδότις ενμήχάνος βονλάς ύποτιθεμένη π ιθα 
νός ττρός τό δοκοϋν τοϋ άρπάγματος εύλογον.

Οντω την Ίεζάβελ άκούσασαν, ο τι το ϋ άμπελώ νος Ν αβουθαί 
ίο τοϋ γείτονος ό  τα ύτης ανήρ Ά χ α ά β  έπεθύμησε, δεινώ ς άμα κ α ί 

πανονργω ς τον τής άρπαγής σκοπόν διαθεΐναι παρεσκεύασεν, Γνα 
κα ί τό έπιθυμηθέν ληφθή, κα ίμ ή  j j ό  την α ρπαγήν όδυρόμενος- βλα
σφημίαν γά ρ Θ εοϋ κα ί βασιλέως συκοφαντήσασα, τον κεκτημένον 
έπεκτεινε, κα ί όντω ς άδέστΐοτον τον αμπελώ να παρέλαβεν, ονδενός 

15 όντος τοϋ την άδικίαν διασαφοϋντος άγνοοϋσι, το ϋ τα ύτην βοςίν 
δυναμένου έκ ποδων οίχονμένον. Ν ϋν δε τολμαται κ α ί χαλεπότερα  
τοϊς άνθρώποις, τφ  χρόνω γεγνμνασμένης ττρός την έμπειρίαν τής 
αδικίας κα ί τφ  εθει προσκοψ άσης έπ ί τό τεχνικώ τερον. Υ ιο ί γά ρ  
αποστερούνται ζώ ντες ύπάρξεω ς πα τρικής κα ί αδελφώ ν αλλοτρι- 

20 οϋνται κληρονομιάς άδελφοζ κα ί γυνα ίκες ουσίας έκβάλλονται τε- 
λεντησάντω ν άνόρών, βοωσαι την παρανομίαν κ α ί ο νκ  άκουόμεναι. 
Τοϊς γά ρ έκάστοις τούτων βιαζομενοις συνηγορία  τή ς βλάβης είναι 
δοκεϊ βασιλική δωρεά, ή  τις τά μ έν άδέσποτα ενλόγω ς ίσω ς το ϊς αί- 
τοϋσι παρέχειν εδύνατο, αλλοις δέ τά  άλλω ν χα ρίζεσθα ι δικαίω ς 

25 έστίνούχο ΐα  τε, ξένοις προπίνονσα τά των νομίμω ς προσερχρμένω ν 
τφ  κλήρω, κα ί όφειλόντων ακολούθως διαδέξασθαι τά  των οίχομέ- 
νων σνγγενικφ  δικαάμ.

Κ Ε Φ Α Λ Α /Ο Ν  β :

Α λλά  πάντα πρός τό πιθανόν σοφίζεται δεινώ ς πλεονεξία, κα ί

76. Γ  Βασ. 20,1 i
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οι καταδυναστεύσεις, γι* αυτό γίνονται οι ληστείες καί οι άρπαγές, 
γι* αυτό αύτός εκβιάζει εκείνον, καί αυτόν πάλι άλλος, καί ή κατα
δυνάστευση βαθμιαία μεταβιβάζεται σ’ αυτούς πού πάντοτε κατα- 
δυναστεύουν περισσότερο, καί αυτούς πού τώρα άδικοΰν τον πιο 
άδύνατο, υστέρα άπό λίγο τούς ετοιμάζει νά άδικη θοΰν άπό τούς 
πιο δυνατούς, καί επινοεί προφάσεις γιά την άρπαγή, ώστε νά μη 
φαίνονται άπρεπεΐς. Γιατί, στις πλεονεκτικές επινοήσεις αυτή είναι 
γνωμοδότρια, υποδεικνύοντας σκέψεις πειστικές, ώστε ή άρπαγή 
νά φαίνεται δικαιολογημένη.

’Έτσι ή Ίεζάβελ, όταν άκουσε ότι ό άνδρας της Άχαάβ επιθύμη
σε τό άμπέλι του γείτονα Ναβουθαί, προετοίμασε με τρόπο φοβερό 
καί πανούργο την έκτέλεση τού σκοπού της άρπαγής, ώστε καί αυτό 
πού έπιθυμοΰσε νά άρπάξει, καί νά μή υπάρξει κανένας πού νά κλά
ψα την άρπαγή76. Καί πράγματι, συκοφαντώντας τον ιδιοκτήτη του 
άμπελιοΰ γιά βλασφημία του Θεού καί του βασιλιά, τον σκότωσε, καί 
έτσι, έφόσσν δεν άνηκε σέ κανέναν, πήρε τό άμπέλι χωρίς νά υπάρχει 
κανένας νά μαρτυρήσει τήν άδικία σ’ αυτούς πού τήν άγνοοΰσαν, 
άφσυ αύτός πού μπορούσε νά τήν φωνάξει, είχε φύγει άπό τη μέση. 
Τώρα όμως γίνονται και χειρότερα άπό τούς ανθρώπους, επειδή μέ 
τό πέρασμα τοϋ χρόνου ή πλεονεξία άσκησε την πείρα της στήν άδι
κία καί ή συνήθεια εγινε πιο τεχνική. Έτσι παιδιά πού ζσϋν χάνουν 
τήν πατρική περιουσία, καί άδέλφια άποξενώνονται άπό τήν κληρο
νομιά άπό τά άδέλφια τους, καί γυναίκες διώχνονται άπό την περι
ουσία τους, όταν πεθαίνουν οί άνδρες τους καί δεν άκουσνται όταν 
καταγγέλλουν τήν άδικία. Γιατί στή ζημιά του καθενός άπό αυτούς 
πού έκβιάζονται ώς συνήγορος προβάλλεται ή βασιλική δωρεά, ή 
όποια εκείνα βέβαια πού δεν έχουν ιδιοκτήτη, δικαιολογημένα ϊσως 
θά μπορούσε νά τά παραχωρεί & αυτούς πού τά ζητούν, νά χαρίζει 
όμως σέ άλλους αυτά πού ανήκουν σέ άλλους δέν έχει τό δικαίωμα, 
παραχωρώντας σέ ξένους αυτά γιά τά όποια νόμιμα εμφανίζονται ώς 
κληρονόμοι, καί πρέπει κατά συνέπειαν νά διαδεχθούν τήν περιου
σία εκείνων πού έφυγαν μέ τό δικαίωμα τής συγγένειας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9ο

Ή πλεονεξία όμως όλα τά μεθοδεύει κατά τρόπο φοβερό, ώστε
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βασιλείς άπατά εύπαραγώ γοις αίτήσεσι, κα ι εξουσίαν καθ’ ών βού
λετα ι λαμβάνει εύπρόσωπον, κα ι κάτω  τα άνω, κα ι έμπαλιν άνω τά  
κάτω  ποιεί, πολλοΐς πάντοτε συμφορώ ν άννποίστω ν καθισταμένη  
α ιτία  Δ ιά  τοϋτο πολλοί τών ήόικημένω ν δοκιμασία έστάσιν άναι- 

5 δώ ς έρανιζόμενοι, κα ι λαμπράς ούσίας άφηρημένοι, τη ς έξ  άλλω ν 
έπ ιδεεΐς εύποιίας κατέστησαν, τά ς συμφοράς διηγούμενοι, τραγω - 
δοϋντες τά πάθη, κρουνοΐς δακρύω ν την ανάγκην πιστούμενοι, κα ί 
μόλις άρτου τινάςπείθοντες όρέξαι τιμήν αντο ϊς άπορουμένοις εθι- 
μον λέγοντας είναι τοΐςμετα ιτοϋσι πλάττεσθαι τοιαϋτα  κ α ί κομπά- 

ιο ζειν πρός άπάτην πολλά, ευγένειαν προσποιουμένοις ούκ  οϋσαν, 
κα ί χρημάτω ν όδυρομένοις ού γενομένην απώλειαν, ναυάγια  λογο- 
ττοιοϋσι, κα ί ληστώ ν ψενδομένοις εφόδους οίκετώ ν δρασμόν προ- 
φασιζομένοις σεσυληκότω ν αυτών, κ α ί άφέντω ν οϋτω ς άσχημονέίν, 
ώς τό έλεεινόν έκεϊνο κα ί δακρύω ν άξιον δείκνυσι σχήμα, άδροτέ- 

15 ρων λημμάτω ν σόφισμα προβαλλομένοις τάς το ιαύτας φω νάς Έ κ- 
βέβληνται γης, οικοπέδω ν, κτημάτω ν, ά πεστέρηντα ι χρημάτω ν, 
δια ίτης ενσχήμονος ο ίκετικης θεραπείας, κα ί ούδαμόθεν άξιούμε- 
νοι παραμυθίας έτι κα ί προσκω μω δοϋνται ο ί άθλιοι, τραγω δεΐν  
είκη ψευδείς νομιζόμενοι τύχας Ύ πο πτο ν γά ρ  όντω ς εις  ψ εϋδοςάεί 

20 τό έκ του φαινομένου άξιόπιστον παλα ιός άπαγγέλλον ευπραγίας, 
κάν άληθεύειν δοκη ούδέν τεκμήριον έχρν πιστώ σασθαι τά  λεγόμε
νο, ού σιηφόόντω ν ονδαμώς ούδαμόθεν τών πραγμάτω ν το ΐς ρήμα- 
αιν. "Οθεν σιωπή φέρειν αναγκάζονται τά  τη ς πτω χείας δεινά, τό 
απαμφιάσχειν τα κα& εαυτούς το ΐς άπιστεϊν έθέλουσι κρίνοντες ά- 

25 καιρόν, χλεύης μάλλον, ή  συμπαθείας τούς λόγους ποιονμένοις ύπό- 
θεσιν.

Κ αί ο ίμ έν αυτώ ν άλωνται άλλος έξ  άλλω ν πα τρ ίδα ς άμείβοντες 
τάς τέως αγνοονμένας στοχαζόμενοι πρός οικονομίαν τη ς ζω ης ίσω ς 
έπιτηόείας, ο ί δε μένουσιν έφ’ ών υπό της συμφοράς κατελείφθησαν 

30 τόπων, όκνοϋντες τάς μεταστάσεις, τό μ έν ασθενείς δυνάμεω ς τό δέ
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νά είναι πιστευτή, καί εξαπατά βασιλείς μέ ευέλικτα πειστικά αιτή
ματα, καί άποκτά την εξουσία εναντίον αυτών που θέλει μέ τρόπον 
ευχημο, καί φέρνει τά κάτω άνω καί τά άνω κάτω, γινόμενη πάντο
τε σέ πολλούς αιτία ανυπόφορων συμφορών. IV αυτό πολλοί άπό 
τους άδικη μένους στέκονται καί έπαιτοΰν χωρίς ντροπή, καί έχο
ντας χάσει άξιόλογες περιουσίες, βρέθηκαν νά έχουν την άνάγκη 
των άλλων, διηγούμενοι τις συμφορές τους, διεκτραγωδώντας τά 
παθήματά τους, βεβαιώνοντας την άνάγκη τους με τις βρύσες των 
δακρύων τους, καί μετά βίας πείθοντας μερικούς νά δώσουν την ά
ξια ενός 'ψωμιού σ’ αυτούς πού στερούνται, λέγοντας ότι είναι συ
νήθεια σ’ αυτούς πού ζητιανεύουν νά τά πλάθουν μέ τη φαντασία 
τους, καί νά μιλούν με κομπασμό πολλά γιά νά τούς έξαπατήσουν, 
προσποιούμενοι ευγενική καταγωγή πού δεν υπήρχε, καί κλαίο- 
ντας γιά τήν απώλεια χρημάτων πού δεν εγινε, πλάθουν ναυάγια 
καί έπιθέσεις ληστών ψευδόμενοι, προφασιζόμενοι άπόδραση υπη
ρετών πού τούς κατέκλεψαν καί τούς άφησαν νά ντροπιάζονται μέ 
τον τρόπο αυτόν, όπως δείχνει ή έλεεινή έκείνη καί άξιοδάκρυτη 
έμφάνισή τους, λέγοντάς τα όλα αύτά ώς έξυπνο τέχνασμα γιά πιό 
γενναίο κέρδος. Διώχτηκαν άπό χωράφια, οικόπεδα, κτήματα, στε- 
ρήθηκαν χρήματα, άξιοπρεπη τρόπο ζωής, οικιακούς βοηθούς, καί 
άπό πουθενά δεν βρίσκουν παρηγοριά, άλλά καί διακωμωδούνται 
άπό πάνω οί δυστυχείς, επειδή θεωρούνται ότι διεκτραγωδούν σκό
πιμα ψεύτικες τύχες. Γιατί πραγματικά είναι πάντοτε ύποπτος, ότι 
ψεύδεται, αυτός πού άπό τήν άξιοπιστία αυτού πού φαίνεται ανα
φέρει παλιές ευτυχισμένες μέρες, έστω καί άν δίνει τήν εντύπωση 
ότι είναι ειλικρινής, άν δέν έχει καμμιά άπόδειξη πού νά βεβαιώνει 
αύτά πού λέγει, άφσϋ δέν συμφωνούν καθόλου τά πράγματα μέ τά 
λόγια. Έτσι άναγκάζονται νά υπομένουν σιωπηλά τά δεινά τής 
φτώχειας, κρίνοντας ότι είναι άσκοπο νά άπογυμνώνουν τά δικά 
τους σ’ αυτούς πού θέλουν νά μή πιστεύουν, κάνοντας τά λόγια τους 
άντικείμενο κοροϊδίας μάλλον, παρά συμπάθειας.

Καί άλλοι βέβαια άπό αυτούς περιπλανώνται αλλάζοντας τη 
μιά πατρίδα μετά την άλλη, σκεφτόμενοι, ότι αυτές πού πριν λίγο 
τις αγνοούσαν ίσως είναι πιό κατάλληλες γιά νά ζήσουν, άλλοι πά
λι μένουν στούς τόπους πού τούς βρήκε ή συμφ ορά, επειδή φο-
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και τφ  άόήλω τοϋ μέλλοντος, το παρόν κα ί έν πείρα  γενόμενον τοϋ  
αμφιβόλου, οιον εσται χείρον, ή  αμεινον προτιμώ ντες ευλόγω ς κα ί 
παραμυθούμενοι, τούτω γοϋν έαυτούς ό τι καν των άλλω ν κτημάτω ν 
τυραννηθέντες άπάντω ν έκβέβληνται, ελευθέρω ν στοιχείω ν όμω ς 

5 έχρυσι την μετουσίαν άκώλυτον, κα ί το ϊς μ έγα  πνέουσιν έπ ί όυνα- 
στείςι τηνχρήσιν εν τούτοις ισότιμον νΑ  συλον κτησιν ταύτην λαχόν- 
τεςτταρά τοϋ Κ τίσαντος ΐνα μ ή  πάντη καταπέσω σι άθυμίςι, ώ ς μ η  - 
όενόζ μέρους έχοντες έξουσίαν όλης τη ς κτίσεως. Ά ναπνέουσι τοι- 
γαροϋν οπουπερ αν εθέλωσι τον άέρα τοϋτον άκώ λυτον, άντλοϋσι 

ίο π η γά ς κα ί ττοταμούς κα ί λίμνας ώ ς βούλονται, πόματι κεχρημένοι 
άφθόνψ, κα ί περικλ υζόμενοι μ ετ' έξουσίας ττολλής καν μ η  ένπόλεσ ι 
κ α ί κώμαις* ϊσω ςγά ρ  εν τα ύτα ις π ρό ς άρόείαν μεμερισμένον το 
ϋόωρ ούκ έφεϊται τούτοις ώς άκτήμοσιν έν έρήμοις ουν κ α ί άγεω ρ- 
γή το ις  όμω ς έ τ ΐ ά δεια ς π ρό ς το δοκοίΊν άπολαύοντες, ο ύδενός 

15 έμποδίζοντος' α ύγά ς ήλιου κ α ί όφθαλμοΐς κ α ί π α ν  τι τφ  σώ ματι 
δέχονται, άναστέλλειν την έκεΐθεν φερομένην άκτΐνα  ούδενός, κάν 
έθέλη, ίσχύοντος ούδέ τη υπέροχη τοϋ πλουσίου πλέον νέμειν παρά  
τόνπένητα  όντος ίκανοϋ διά  την ταπεινότητα  "Ενθα μ έν γά ρ  ύπό- 
κειται ϋλη μεριστήν έχουσα φύσιν, πλεονεκτοϋσιν ο ίπλούσιο ι, παρ3 

20 άλλοις ου συγχοοροϋντες είναι ά  σπουδάζουσιν εχειν α υ το ί των δε 
άδιαιρέτω ν ή  χρήσις κοινή πάσιν ομοίω ς έφεϊται, κ α ί άλλος άλλου 
πρός μετουσίαν έχει πλέον σύδέν, τη ς φύσεω ς ϊσην άπασι την διανέ- 
μησιν έργασαμένης κα ί τοϊς τιλεονεκτεϊν βουλομένοις ου παρεχού- 
σης έριόος άφορμάς

25 Κ ΕΦ ΑΛΑΙΟΝ Γ.

Τ ίςγά ρ  αέρος άποτομην καθάπερ γη ς  ή  χρήματος τνοιησάμενος 
δυνάμεω ς περιουσίά  εσχε παρ9 έαυτφ  κεχω ρισμένον το ϋ  συνεχώ ς
κ ε χ υ μ έ ν ο υ  κατά τταν μέρος της κτίσεως Τίς δε χρημάτων η κειμη-
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βοϋνται τις μεταναστεύσεις, άπό τη μιά επειδή δέν έχουν δυνάμεις, 
καί άπό τήν άλλη άπό τό άδηλο μέλλον, προτιμώντας εύλογα τό 
παρόν πού γνωρίζουν άπό τό άμφίβολο, τό όποιο θά είναι χειρότε
ρο ή καλύτερο, κα'ι παρηγορώντας τούς έαυτούς τους με αυτό, δτι 
εστω καί αν διώχτηκαν τυραννικά άπό δλα τά άλλα κτήματά τους, 
έχουν ώστόσο ελεύθερη τή συμμετοχή τους στά έλεύθερα στοιχεία, 
καί τή χρησιμοποίησή τους ισότιμη με εκείνους πού καυχώνται γιά 
τήν εξουσία τους. Τήν περιουσία αύτή τήν έχουν άσύληπτη άπό τον 
Κτίστη, γιά νά μή πέσουν τελείως σε λιποψυχία, επειδή δέν έχουν 
εξουσία σέ κανένα μέρος της κτίσης. ’Αναπνέουν λοιπόν τον άέρα 
αύτόν έλεύθερον δπου θέλουν, άντλοϋν νερό άπό πηγές καί ποτά
μια καί λίμνες πίνοντας άφθονο όσο θέλουν, καί περιλούζονται με 
ελευθερία πολλή, εστω καί έξω άπό πόλεις καί χωριά. Ίσως μάλι
στα τό νερό, μοιρασμένο στις πόλεις καί στά χωριά γιά πότισμα, δέν 
άφήνεται νά χρησιμοποιηθεί άπό αυτούς, έπειδή είναι άκτήμάνες. 
Στις ερήμους λοιπόν καί τις άκαλλιέργητες περιοχές είναι ελεύθε
ροι νά τό άπολαμβάνουν όπως νομίζουν καλύτερα, χωρίς νά τούς 
εμποδίζει κανένας. Δέχονται τό φως του ήλιου στά μάτια καί σέ όλο 
τό σώμα τους, χωρίς κανένας νά μπορεΐ νά άνακόψει τις άκτΐνες 
πού έκπέμπονται άπό έκεΐ, έστω καί αν θέλει, ούτε είναι ικανός νά 
δίνει περισσότερο φως στον πλούσιο πού ύπερέχει, παρά στον φτω
χό έξαιτίας της ταπεινάτητάς του. Γιατί έκεΐ όπου υπάρχει ύλη, πού 
άπό τή φύση της είναι μεριστή, υπερτερούν οί πλούσιοι, οι όποιοι 
δέν επιτρέπουν νά υπάρχουν σέ άλλους αυτά πού φροντίζουν νά έ
χουν οί ίδιοι. Των άδιαίρετων όμως ή χρήση είναι έλεύθερη σέ ό
λους κατά τόν ίδιο τρόπο, καί δέν έχει ό ενας τίποτε περισσότερο 
άπό τόν άλλο γιά νά τό εκμεταλλεύεται, επειδή ή φύση έκανε ίση τή 
διανομή σέ όλους, καί σέ αυτούς πού θέλουν νά έχουν περισσότερα 
δέν δίνει άφορμή γιά φιλονεικία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 10ο

Ποιος άλλωστε τεμάχισε τόν άέρα, όπως τή γη ή τό χρήμα, μέ 
τήν ύπερσχή τής δύναμής του καί τόν είχε μαζί του χωρισμένον άπό 
τόν άέρα πού είναι συνεχώς διάχυτος σέ κάθε μέρος τής κτίσεως;
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λίω ν δίκην ήλιακόν φ έγγος ή  θάλπος, ενόον έθησαυρίσατο ιδιόκτη
τον μόνος άπολαύω ν... όταν νύξ υπόγειον ή  νέφω σις τρέχοντα κα- 
λντττη τον πόλον; "Υόωρ καν εν κάλπεσιν άντλούμενον ττολυσχεδώς 
καταμερίζεσθαι όοκη, ίδιον έκάοτου των όρνομένω ν εν τω ληφθη- 

5 ναι γινόμενον, άλλα τη άφθονίςι τοϋρεύμ α το ςττο ιεϊτηνχρή -σ ιν τοϊς 
τΐολλοϊς άφάόνεικον, ίσα το ϊς άμερίστοις πα νον τον τη ς κτήσεω ς 
ίμερον περιττόν πάντω ς τοϋ λογισμόν έχοντος ήγουμένου κα ί μάτα ι- 
ον οίκειοϋσθαι σπουόάζειν άπερ κοινά  πά σιν ή  φ ύσ ις δεόώ ρηται, 
ισονομίαν χρήσεω ς παρασχοϋσα, κα ί δεσποτείας ομοίω ς άποστερή- 

ιο σασα άπαντας κα ί ταμιεύεσθαι τοϋτο, ου πά σιν ή  χρή σ ις όιά  παντός 
προκειμένη πλούσια κα ί πρόχειρος τω έτοίμω  τη ς ε ις  άπόλαυσιν  
εξουσίας αργήν είςκτησ ιν τήν έπιθνμίαν ττο ιεί ’Ε π ειδή  πω ς το μ έν  
σπάνιον δυσττόριστον ερεθίζει τήν όρεξιν, μ ή  προληφθη πα ρ’ ετέρου 
άγώνα ποιοϋν, ού κ ιν εί δε ταύτην ττρός έφ εσιν τό έν τω πληθύνειν  

15 άεί καταφρονούμενον.

ΤΜ Η Μ Α Γ.
Περί τής τώνμακαρίων διαγωγής καί τής 

κακονοίας τοϋ διαβόλου.

2 0  Κ Ε Φ Α Λ Α /Ο Ν  Α'.

Ο ντως ουν, ώ φ ιλότης όιακειμένω ν τώ ν πραγμάτω ν, ώ ς ειρη- 
ται, κα ί τοσαύτης παρανομίας κατεχούσης τον 6ίον, ώ ς ιχθύω ν α
παντάς μψ εϊσθαι ζω ήν καταπίνοντας τους ήττονα ς κ α ί καταπινο- 
μένουζ νπό των δυνατωτέρων, εύρεΐν χρή  ή  κατά  τον μ έγα ν  Μ ωϋ- 

25 οέα τινά, ποτέ μέν τντντοντα τον διαπληκτιζόμενον πρό ς τον Ισ ρα η 
λίτη ν  Α  ίγύπτιον, ποτέ δέ παραινοϋντα μαχομένοις το ϊς όμοφύλοις 
τό εϋοπονόον κ α ίλέγο ντα · <τ’Α δελφ ο ίέσ τε, ϊνα  τία δ ικ ε ίτε  άλλή- 
λους*, ή  κατά τον Άμδαχούμ, ό ρ ή γεινμ έν  το ϊς καταπονουμένοις
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Καί ποιος έκλεισε μεσα στά θησαυροφυλάκιά του ώς ιδιοκτησία 
του τό φως καί τη ζεστασιά του ήλιου, δπως τά χρήμχχτα καί τά κει
μήλια, άπολαμβάνσντάς τα μόνος, όταν ή νύχτα τον καλύπτει κα
θώς τρέχει κάτω άπό τη γη ή τά σύννεφα; Τό νερό, πού όταν χύνε
ται μέσα στις στάμνες, φαίνεται ότι μοιράζεται σε πολλά μέρη, ε
πειδή μέ την άντλησή του γίνεται ιδιοκτησία εκείνων πού τό άν- 
τλοΰν, όμως μέ την άφθονία της ροης του κάνει τη χρησιμοποίησή 
του άπό τούς πολλούς άδιαφιλονείκητη, παύοντας, όπως καί έκείνα 
πού δεν μοιράζονται, τον πόθο της άπόκτησής του, επειδή ό νους 
θεωρεί όπωσ-δήποτε περιττό καί άσκοπο τό νά επιδιώκει νά κάνει 
δικά του αύτά πού ή φύση δώρισε κοινά σε όλους, παραχωρώντας 
τους ισοτιμία χρήσεώς του, καί στερώντας όλους έπίσης άπό την 
εξουσία του καί την άποταμίευση αυτού πού ή χρήση του είναι 
διαρκώς άφθονη σέ όλους καί έτοιμη, διότι μέ τό νά έπιτρέπει άμε
σα την άπόλαυσή του, κάνει την επιθυμία άπόκτησής του άδρανη. 
Επειδή, κατά κάποιον τρόπο, αύτό πού είναι σπάνιο καί απλησία
στο, ερεθίζει την όρεξη, προκαλώντας άγωνία μήπως τό προφτάσει 
άλλος, ενώ δεν ερεθίζει την όρεξη νά τό έπιθυμήσει αύτό πού έξαι- 
τίας της άφθονίας του πάντοτε περιφρονεΐται.

ΤΜΗΜΑ 10ο 
Γιά τή διαγωγή των μακάριων καί τήν κακόνοια

τού διαβόλου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο

Άφσυ λοιπόν, άνθρωπε μου, τά πράγματα είναι έτσι όπως ειπώ
θηκαν, καί επικρατεί στή ζωή τόση παρανομία, ώστε όλοι νά 
μιμούνται τη ζωή τών ψαριών, καταπίνοντας τούς κατώτερους καί 
καταπινόμενοι άπό τούς δυνατώτερσύς τους, πρέπει νά βρούμε κά
ποιον, σάν τον μεγάλο Μωυση, ό όποιος άλλοτε χτυπούσε τον Αιγύ
πτιο πού διαπληκτιζόταν μέ τόν ’Ισραηλίτη77, καί άλλοτε προέτρεπε 
τούς ομοφύλους του πού μάλωναν λέγοντας* «εισαστε άδέλφια, γιατί 
βλάπτετε ό ένας τον άλλο;». νΗ, σύμφωνα μέ τον ’Αββακούμ, νά βοη-

77. ’Εξ. 2,12.
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έπ ιτιμ φ τ πάντω ς ούκ εχοντα δύναμιν, Θεώ δέ κα τά  τή ς τό τε 
πολιτευόμενης έντυγχάνοντα  παρανομίας, κ α ι τον ζήλον δει- 
κνύντα τη πρός αυτόν παρρησίςι- φ ησ ί γά ρ · «εως 7ΐότε, Κ ύριε, 
κεκράξομαι κα ί ούκ είσακούση; βοήσομαι πρό ς σε αδικούμενος, 

5 κα ι ο υ μ ε σώσεις;»· ούκ αύτός ειςπρόσω πον προφ ήτης γά ρ  ήν  
κα ι πάσης βλάβης ύπήρχεν άνώτερος, αλλά τήν των άλλω ν όιά  
τό μισοπόνηρον έκόικηθήναι άόικίαν ευχόμενος. Έ ξη ς γο ϋ ν  
επιφέρει λέγω ν «ΐνα τίμ ο ι εόειξας κόπους κ α ί πόνους έπιβλέ- 
π ειν έπ ί ταλαιπω ρίαν και άσέβειαν; 'Ό τι άσεβής καταδυναστεύ- 

ιο ει τον δίκαιον, κα ί πο ιήσεις τούς ανθρώ πους ώ ς τούς ίχθύα ς τής 
θαλάσσης και ώ ς τά έρπετά  τά ούκ εχοντα ήγούμενον;».

Π όσον ήν άγαθόν κα ι πόσην το ϊς άδικουμένοις έπο ίει πα- 
ράκλησιν έπικουφ ιζομένοις τά λυπηρά  τη το ϋ  συνα λγοϋντος 
συμπαθεί# Ά  όικία δέ ώ ς τό τυραννεϊν κα ι ζημιοϋν κ α ί ττροπη- 

15 λακίζειν, οϋτω  κα ί τό των καθηκόντω ν άποστερεΐν τούς χρ ίζο ν 
τα ς τούτω ν έσ τί Τ οσούτους γά ρ  έκα στος ά δ ικ εζ όσους ούκ  
ω φ ελείευεργετειν δυνόμενος. Κ αί τοϋτο δεικνύς ό  Κ ύριος αλη
θές, ον τούς άδικήσαντας ού τούς πλεονεκτήσαντας, αλλά τούς 
μ η  θρέψ ανταςπεινώ ντα τον πένητα, τούςμ ή  συναγαγόντα ς οΐ- 

20 κοι τον ξένον, τους μ ή  έπισκεψ αμενους τον κατακείμενον, τούς 
μ ή  παρά  τον καθειργμένον φ οιτήσα ντας κ α ί δεσμώ την όντα  
δτψ  δήποτε τρόπω μ ή  παραμυθησαμένους εργω  κ α ί λόγω , π υ ρ ί 
αιωνίψ παρέπεμψεν, αυτό κρίνας μ εγίσ τη  ν  άόικίαν κ α ί πα γχά- 
λεπον, το μ ή  χρήσασθαι τη δυνάμει π ρό ςευπ ο ιία ν  τω ν δεομέ- 

25 νων. Ε ί γά ρ  κα ί μ ή  νόμος θειος δια ρρήδην τή ν ελεημοσύνην  
προσέττατε, γενέσθαι τήν φ νσιν διδάσκαλον έκ  το ϋ  ομοιοπα
θούς νομοθετούσαν άφθόγγω  δια τάξει τό συμπαθές. "Ο ταν δέ 
κ α ί νόμος έν ιερα ΐς Β ίβλο ις κεχαραγμένος υπομιμνήσκει τήν  
φυσικην όνναμιν, νπονύττω ν κα ί όιεγείρω ν τήν έπ ιτηόειότητα  

30 προς ενεργεσίαν τοϋ χρηζοντος πώ ς ούκ άξιος κα ι χαλεπω τέ- 
88. ‘Αββαχ. 1,1
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θοΌμε αυτούς πού ταλαιπωρούνται, δταν δεν μπορούμε νά τούς έπι- 
τιμήσουμε, και νά παρακαλούμε τον Θεό γιά την παρανομία πού 
γίνεται τότε, καί νά δείχνουμε την προθυμία μας μέ την παρρησία 
μας πρός αύτόν. Γιατί λέγει* «μέχρι πότε, Κύριε, θά φωνάζω καί δέν 
θά μέ άκούς; Θά κραυγάζω δταν άδικούμαι καί δέν θά μέ σώ
ζεις;»88. Δέν προσευχόταν γιά τον εαυτό του προσωπικά, γιατί ήταν 
προφήτης καί άνώτερος άπό κάθε βλάβη, άλλα γιά την άδικία των 
άλλων, προκειμένου ό Θεός νά έκδικηθεϊ την άδικία πού γίνεται 
στούς άλλους, έπειδή μισεί τό κακό. Στη συνέχεια βέβαια προσθέτει 
καί λέγει* «γιατί μοΰ έπέτρεψες νά βλέπω κακοποιήσεις καί κατα
πονήσεις, ταλαιπωρία καί ασέβεια, άφού ό άσεβής καταδυναστεύει 
τον δίκαιο; Θά κάνεις τούς ανθρώπους σάν τά ψάρια της θάλασ
σας, σάν τά έρπετά πού δέν έχουν άρχηγό;»89.

Πόσο καλό ήταν αύτό καί πόση παρηγοριά ήταν γιά τούς άδι- 
κούμένους, οί όποιοι ανακουφίζονταν στις θλίψεις τους μέ τη συμ- 
πόνοια εκείνου πού πονούσε μαζί τους; Καί είναι άδικία, όπως ή 
τυραννία καί ή ζημιά καί ό έξευτελισμός, έτσι καί τό νά άποστε- 
ρούμε άπό αυτά πού είναι άπαραίτητα εκείνους πού τά έχουν ανά
γκη. Γιατί ό καθένας άδικεΐ τόσους, όσους δέν ωφελεί, όταν μπορεΐ 
νά τούς ευεργετήσει. Κι αύτό δείχνοντας ό Κύριος, ότι είναι άληθι- 
νό, όχι αύτούς πού άδίκησαν, ούτε αύτούς πού έδειξαν πλεονεξία, 
άλλά εκείνους πού δέν έθρεψαν τον φτωχό πού πεινούσε, πού δέν 
έβαλαν στο σπίτι τους τον ξένο, πού δέν έπισκέφθηκαν τον κατά
κοιτο, πού δέν πήγαν κοντά στον φυλακισμένο καί δέν παρηγόρη
σαν μέ όποιοδήποτε τρόπο μέ έργα καί μέ λόγια εκείνον πού ήταν 
φυ-λακισμένος, αύτούς έστειλε στην αιώνια φωτιά, κρίνοντας ότι 
ήταν πάρα πολύ μεγάλη άδικία καί πάρα πολύ φοβερό, τό ότι δέν 
χρησιμοποίησαν τη δύναμή τους γιά νά εύεργετήσσυν εκείνους πού 
εΐ-χαν ανάγκη. Γιατί, άκόμα καί άν ό θεϊκός νόμος δέν διέτασσε 
ρητά την ελεημοσύνη, έπρεπε νά τούς διδάξει ή φύση, ή όποία άπό 
τήν όμοιοπάθεια νομοθετεί τή συμπάθεια μέ άφωνη διάταξη. 
"Οταν όμως καί ό νόμος πού βρίσκεται γραμμένος στά Ιερά βιβλία 
ύπενθυμίζει τή φυσική δύναμη, ύπαινισσόμενος καί διεγείρσντας 
την αναγκαιότητα γιά την ευεργεσία εκείνου πού έχει άνάγκη, πώς

^  ’Αβδακ. 1,3.4.14.
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ρα ς τοϋ πνρός καταδίκης, ονό’ έτέρω  το ϊν δνο ϊν δνσω τνηθείς 
διαναστηναι πρός τό φιλάνθρωπον, και έξω θεν ελεγχόμενος κ α ί 
ένδοθεν όνειδιζόμενος τοϋ καλοϋ την αργίαν, κα ί μενώ ν διόλου 
άναπεπτω κώ ς κα ί όκνών ή  φειδω λίςι ή  άσττλαγχνία την εύποι- 

5 ίαν;
Ε ίδ ε  ξένουςμεν οίκοι συνάγει κατά  τον \'Αβραάμ, κ α ί έκ  

τη ς ττλατείας κατά τον Λ ώ τ τούς όδίτα ς ελκει ττρός εαυτόν, κ α ί 
όρφανούς έπιδειπνοίη, κα ί χήρα ις έπαρκοίη δεομέναις τά  λεί- 
ποντα, κα ί πα ντί χρηζοντι γίγνο ιτο  τη σχέσει τοϋτο, όπερ άνα- 

ιο πληρο ί τό υστέρημα, άρμοζόμενος τη δυνάμει τα ϊς χρεία ις έκά- 
στου κατά τον μ έγα ν  'Ιώβ, κ α ί συστέλλει σώ ματα έρριμμένω ν 
νεκρών, ώς ιστορείται ττοιών Τω βίας ό  δίκαιος, κ α ί το ϊς έπιξε- 
νουμένοις απονέμει σκηνήν κ α ί κλίνην κ α ί τράπεζαν, κα τά  τήν  
Σουναμϊτιν, κα ί τούς άνακεχω ρημένους έν  κα λύβα ις κ α ί σπη- 

15 λα ίο ις διάγοντας βίον θεραπεύει το ίς έπ ιτηδείό ις κα τά  τον Ά -  
βδιού, κα ί τέκνων έν το ίς άναγκαίοις προκρίνει δίκα ιον ένδεή, 
δευτέραν άρετηςκρίνω ν τήν φύσιν, κατά τήνΣ αραφ θίανχήραν, 
δράκα μόνην κεκτημένην αλεύρου, κα ί ταύτην ένλιμώ  μαραινό
μενω ν των φ ιλ τάτω ν ένδεύμ παραχω ρήσασαν τω προφ ήτη  Ή - 

20 λύ& κα ί προσεδρενοι μελέτη τοϋ λόγου κατά  τον έπ ί τοϋ άρμα
τος άναγινώ σκοντα ευνούχον κα ί τήν οίκοι σπουδήν δεικνύντα  
τη έν τα ϊς όδοιπορία ις επ ιμ ελείς τοϋ πράγματος, προσευχα ϊς 
κ α ί έλεημοσύναις σχολάζοι, κατά  τον Κορνήλιον, ω φ ησιν ά γγε
λο ς παραστάς «αι προσευχαί σου κα ί α ι έλεημοσύναι σου άνέ- 

25 βησαν ειςμνημόσυνον έμπροσθεν τοϋ θεοϋ», άξια  τη ς θείας δ- 
ψεως εύαγγελισάμενος τω έργάτη τά έργα, κα ί νηστεία ις προσέ- 
χο ι τον Παϋλον ζηλών, δ ς  ένμέρει καυχήματος τό ττράγμα τιθέ
μενος φ η σ ιν  «έν νηστεία ις πολλάκις, έν λ ψ φ  κ α ί δίψη», τη έπ ί 
τφ  διδύμφ , τυραννικφ  πάθει π είνη ς κ α ί δ ίψ η ς σεμνυνόμενος

90. Γεν. 18,4 έ.
9 2 . Ίώ6 29,12 έ.

91. Γεν. 19,2.
93. Τω6. 1,17.
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δέν είναι άξιος καί πιο φοβερής άπό τη φωτιά καταδίκης αυτός 
πού δέν συγκινήθηκε άπό κανένα άπό τά δύο, ώστε νά παρακι
νηθεί νά δείξει φιλανθρωπία, άφού καί εξωτερικά ελεγχόταν καί 
εσωτερικά κατηγορούνταν γιά τό ότι δέν έκανε τό καλό, άλλά έμενε 
τελείως άδιάφορος καί άναποφάσιστος άπό τσιγγουνιά ή άσπλαγ- 
χνία νά ευεργετήσει;

"Αν όμως δέχεται τούς ξένους στο σπίτι του όπως ό ’Αβραάμ90, 
καί προσκαλεΐ άπό την πλατεία τούς περαστικούς στο σπίτι του, 
όπως ό Λώτ91, καί παραθέτει δείπνο στούς ορφανούς καί δίνει στις 
χήρες πού έχουν ανάγκη μέ έπάρκεια αύτά πού χρειάζονται, καί 
στόν καθένα πού έχει άνάγκη κάνει άντίστοιχα τό ίδιο, άναπληρώ- 
νοντας αύτό πού τού λείπει, άνταποκρινόμενος δυναμικά στις ανά
γκες του καθενός, όπως ό μεγάλος ’Ιώβ92, καί άν περισυλλέγει τά 
σώματα των πεταμένων νεκρών, όπως λέγεται ότι έκανε ό δίκαιος 
Τωβίας93, καί παραχωρεί στούς φιλοξενούμενους σκηνη καί κρεβά
τι καί τραπέζι, όπως ή Σουναμίτιδα94, καί τούς άναχωρητές πού 
ζούν σέ καλύβες καί σπήλαια τούς παρέχει τά άναγκαία, όπως 
έκανε ό ’Αβδιού95, καί άν άπό τά παιδιά του προτιμά τον δίκαιο 
φτωχό, βάζοντας σέ δεύτερη θέση άρετής τά παιδιά του, όπως ή χή
ρα τών Σαρεπτών, ή όποια είχε μόνο μιά χούφτα άλεύρι, καί αυτήν, 
ενώ μαραίνονταν άπό την πείνα τά πιο αγαπητά της πρόσωπα άπό 
τη στέρηση, την πρόσφερε στόν προφήτη ’Ηλία96, καί άν καταγίνε
ται επίμονα μέ την μελέτη του θείου λόγου, όπως έκανε ό Εύνούχος 
πού καθόταν στο άρμα διαβάζοντας97, καί άν δείχνει τον ζήλο του 
στό σπίτι μέ την ίδια φροντίδα γι* αύτά καί κατά την οδοιπορία καί 
άσχολάται μέ προσευχές καί ελεημοσύνες, όπως ό Κορνήλιος, στόν 
όποιο ό άγγελος πού παρουσιάστηκε είπε, «οι προσευχές σου καί οι 
ελεημοσύνες σου άνέβηκαν στόν ουρανό, γιά νά σέ θυμηθεί ό Θε
ός»98, φέροντας στόν έργάτη τό ευχάριστο μήνυμα, ότι τά έργα ταυ 
είναι άξια νά δουν τό πρόσωπο ταυ Θεού, καί άν άφοσιώνεται στις 
νηστείες μιμούμενος τόν Παύλο, ό όποιος κάνοντας τό θέμα άντι- 
κείμενο μερικής καύχησης, λέγει, «πολλές φορές νηστικός, μέ πείνα 
καί δίψα»99, καμαρώνοντας γιά την ύπομονή του στό δίδυμο τυραν-

94. Δ' Βασ 4 10. 95. Γ  Βασ. 18,3 έ. 96. Γ  Βασ. 17,13 έ.
97. Πραξ. 8,27έ. 98. Πράξ. 10,4. 99. Β'Κορ. 11,27.



342 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ

καρτέρι^, διά  τούς όκνηρότερον διακειμένους π ερ ί τη ν εγκρά 
τειαν, εθει τη ς ήδυπαθείας δεδονλω μένονς, τη φ ορολόγφ  γα - 
στρζ ϊνα, καν μ η  πόθος αυτούς ελκνσε φ ιλοσοφ ίας πρό ς τοϋτο, 
έπιθνμίμ γο ϋν επαίνω ν προτρέψ ηταί' τό γά ρ  καυχήματος άξιον, 

5 κα ι εγκω μίω ν πάντω ς οΰκ άμοιρον' δ ια τί κριθείη  πάντω ν εκεί
νων άντίρροπος, έκάστου τό πλεονέκτημα  οίκειω σάμενος κα ι 
μόνος τοϋτο γενόμενος δπερ ήσαν όμοϋ πά ντες αυτοί, τά  κα τά  
καιρούς άνακεφαλαιω σάμενος εν τω ίδίω  βίω καλά, κ α ί δείξα ς 
τά αρχαία πιστά  ου κατασκευής πιθανότητα αλλά  μαρτυρίςι τω ν 

ίο έργω ν σαφεζ' Τό γά ρ έν τη έπα γγελία  δ ιά  τό παράδοξον πολλά- 
κ ις  φαινόμενον άπιστον, εργω  δεδαιωθέν, αναμφίβολον γίνετα ι, 
ούκέτι τω ένδοιασμφ τοϋ δυνατοϋ κα ι άδυνάτου παρέχον κα ι
ρόν.

ΚΕΦ ΑΛΑ ΙΟ Ν  Β\

15 Κ αι πώ ςλάμπουσαν τη πολιτείςι λανθάνειν ήθελες τον μ ισό- 
καλον διάβολον κ α ί μ ένειν έβούλου άγύμναστον πειρασμώ ν, 
τοσαύτας προκλήσεω ς αύτω  παρέχουσαν άφορμάς; Ε ί γά ρ  έ
καστος των Ον τι κα ι δεύτερον κατορθω κότω ν καλόν πολλή  ν 
έσχε καθ’ αύτοϋπνενσαντα τον εχθρόν, πώ ςεδει τήν πολύαθλον 

20 κα ι τούς απάντων άγω νιζομένην όμοϋ καθησθαι άμέριμνον, εν  
σταδίψ  ουσαν, και οΰκ έχουσαν τον προσπαλαίοντα, άλειφομέ- 
νην, και οΰ συμπλεκομένην, κονιζομένην έν τφ  σκάμματα κ α ί οΰ  
κινούσαν καθ’ έαυτης τον άντίπαλον, διερίζονσαν, κ α ίο ΰπ α ρ ο - 
ξύνονσαν αυτόν πρός μάχην, άρετήν έργαζομένην, κ α ί οΰ λυ - 

25 ποϋσαν τον αρχέκακον, θ εφ  άρέσκουσαν, κ α ί οΰκ έγείρουσαν  
τον δφ ιν πρός φθόνον βασκαίνειν ειω θότα το ϊς ε ις  τιμήν προκό- 
πτουσιν έκείνην, ή ς άπέπεσεν άπροσεξήσας έκεΐνος; Δ ιά  τοϋτο  
πά ντες οι ά γιο ι πεπολέμηνται παρ* αΰτοϋ, κ α ί ο ΰδείς έσ τιν  ό  
προθέμενος ή  πράξας τι των αρεσκότω ν θεφ , δ ςμ η  έσχεν άντι- 
πράττοντα  κα ί έπιβουλενοντα τον τοϋτο σπουδάζοντα, έχθρόν
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νικό πάθος της πείνας καί της δίψας, γιά εκείνους οί όποιοι φέρο- 
νται με οκνηρία ώς πρός την εγκράτεια, όντας υποδουλωμένοι στη 
συνήθεια της ήδυπάθειας, στην φοροεισπράκτορα κοιλιά τους, 
ώστε, και άν άκόμα δέν τούς τράβηξε στην εγκράτεια ό πόθος της 
φιλοσοφίας, νά τους προτρέψει τουλάχιστον ή επιθυμία των επαί
νων. Γιατί, αυτό πού είναι άξιο γιά καύχηση, οπωσδήποτε δέν είναι 
άμοιρο και επαίνων γιατί μπορεΐ νά κριθεΐ ισοδύναμος, έχοντας 
εφαρμόσει τό προτέρημα του καθενός, μέ τό νά γίνει αυτός μόνος, 
δ,τι ήταν όλοι εκείνοι μαζί, συγκεντρώνοντας τις κατά καιρούς 
άρετές στη δική του ζωή, καί δείχνοντας ότι τά παλιά είναι άξιόπι- 
στα όχι μέ άληθοφανη έ-φαρμογή, άλλά μέ σαφή μαρτυρία των 
έργων. Διότι, αυτό πού κατά τη διδασκαλία φαίνεται πολλές φορές 
άπίστευτο, έπειδή είναι πα-ράδοξο, όταν βεβαιώνεται μέ τά έργα, 
γίνεται αναμφισβήτητο, μη άφήνοντας πιά περιθώρια ενδοιασμού 
γιά τό άν είναι δυνατό ή άδύνατο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο

Καί πως, ένώ λάμπεις στη ζωή σου, ήθελες νά διαφύγεις την 
προσοχή ταυ διαβόλου πού μισεί τό καλό, καί νά μείνεις άνενόχλητη 
από τούς πειρασμούς, δίνοντας τόσες άφορμές πρόκλησης σ’ αυτόν, 
Γιατί, εάν καθένας άπό αύτούς πού έκαναν ένα ή δύο καλά είχε 
μεγάλη εναντίον του επίθεση του εχθρού, πώς ήταν δυνατόν σύ πού 
άριστεύεις σέ πολλούς αγώνες καί άγωνίζεσαι έναντίον όλων μαζί, 
νά κάθεσαι άμέριμνη, ένώ βρίσκεσαι στο στάδιο, χωρίς νά έχεις άντί- 
παλο, νά ετοιμάζεσαι καί νά μη συμπλέκεσαι, νά σκονίζεσαι στ< 
σκάμμα καί νά παρακαλείς έναντίον σου τόν αντίπαλο, νά άγωνίζε 
σαι μέ κάποιον καί νά μη τόν προκαλεΐς σέ μάχη, νά άσκεις τηλ 
άρετη καί νά μη κάνεις τόν αρχηγό του κακοΰ νά λυπάται, νά είσαι 
άρεστη στόν Θεό καί νά μή προκαλεΐς τόν φθόνο στο φίδι πού συνη
θίζει νά βλάπτει αύτούς πού προοδεύουν σ’ εκείνη την τιμή άπό την 
όποια έξέπεσε άπό άπροσεξία εκείνος; Γι’ αυτό όλοι οί άγιοι πολε- 
μήθηκαν άπό αυτόν, καί δέν υπάρχει κανένας πού είχε την πρόθεση 
ή πού έκανε κάτι άπό αυτά πού άρέσσυν στόν Θεό, καί δέν είχε αυ
τόν πού άντιδροϋσε καί έπιβουλευόταν εκείνον πού τό έπιδίωκε
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δντα  όί ονδέν, ή  δικαιοττραγεϊν, ό τι σπονδάζοντες φ ιλία ν στέλ- 
λοντα ι πρός τον Σω τηρα Χ ρίστον, κ α ί κα τα λείπονσι μόνον, ή  
μ ετ' ολίγω ν κομιδή καταόικαζόμενον την αιώ νιον κόλασιν, πολ
λο ύς ή  κ α ί πά ντα ς έλκνσαι θέλοντα μεθ* έαντοϋ. Σ τοχά ζετα ι 

5 γά ρ  ίσω ς ό  παμμίαρος φειόοϋς τενξεσθαι μ ετά  πάντω ν, ε ί τό γ έ 
νος των ανθρώπων ενρεθείη άπαν κολάσεω ς υπεύθυνον, ο ϋτε 
τφ  κατακλυσμοί πληροφορηθείς τό έμδριθές τη ς άποφάσεω ς, ού  
όνσω πηθείσης πρός συμπάθειαν, πλήθος ό ΐ ά μαρτίαν κριθέν  
κολάσει υπόδικον. Ε ί γοϋν τό μ ετά  πολλώ ν τιμω ρεϊσθαι παρα- 

ιο μυθία ν ηγείτα ι, έπελαφριζομένης, ώ ς δοκεΐ, πάντω ς α ύτφ  τη ς  
βασάνου τη κοινω νίρ τοϋ πλήθους, καν τοντω, καθώ ς έν πάσι, 
σφαλλόμενος, τίγά ρ  όνίνησι τον πάσχοντα άριθμός τά  αυτά  π α 
σχών, άπεράντω ς έκάστου τήν οδύνην έχοντος ιδίαν, κ α ί ούκ  
έπιμεριζομένην το ϊςά λλο ις Ά λ λ ’ α ρκεί τφ  δασκάνω  τάχα πρό ς  

is  πληροφορίαν τοϋ πάθους κ α ί ή  τών πολλώ ν απώ λεια μόνη, κα ν  
μηδέν κερδαίνη εκ τούτου δλω ς αυτός. Φ θόνον γά ρ  ίδ ιο ν τούτο, 
συμφοράν επιθνμεΐν τών φθονουμένων, κ α ί μεταβολήν άπό τοϋ  
εύδοκίμου επ ί τό άτιμότερον, ονδέν τοϋ δυσπραγσϋντος αυτόν  
παραμνθονμένον, ή  ό τι μόνον άναπέπανται τυχόν έάν άρα τύχη  

20 τοϋ ποθονμένον, ευφραινόμενος επ ί τη μεταβολή το ϋ  φθονονμέ- 
νον της ευπραγίας έφ*η ώ δυνάτο κα ί έτήκετο πρότερον.

ΚΕΦ ΑΛΑ ΙΟ Ν  Γ.

Οντω νεόπλαστον h i τον Ά  δαμ κ α ί τη ς θείας έναγχος εικό
νας ήξιωμένσν, δεσποτείαν τε πάσηςλαβόντα  τη ς κτίσεω ς, νπελ- 

25 θών απάτη κα ί δόλφ, έπεί μ η  φανεράν ειχεν α ιτία ν άνύονσαν 
αντόν της βασκανίας σκοπόν, έτι κ α ί τή ς έντολής κα ι τή ς τιμής  
διά  τό προσφάτω ς δεδόσθαι μεμνημένον, ή πά τησε το ϊς φενα- 
κΐΰμοίς ίσοθεΐαν επαγγειλάμενος ϊνα  κ α ί τή ς δεδομένης άπο- 
στερήση τιμ ή ς ονδέν γά ρ  ειχεν δπλον, ω τέω ς χειρώ σεται τον
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αυτό, όντας εχθρός του γιά τό τίποτε, ή πού ενεργεί δίκαια, γιατί, 
επιδιώκοντας τη φιλία, οτέλνονται οτόν Σωτήρα Χριοτό, καί τον 
εγκαταλείπουν μόνον ή μαζί με πολύ λίγους, καταδικασμένον στην 
αιώνια κόλαση, ένώ θέλει νά προσελκΰσει πολλούς ή καί όλους 
μαζί του. Γιατί σκέφτεται ϊσως ό μιαρώτατος, ότι θά έχει ευνοϊκή 
μεταχείρηση μαζί με όλους, άν όλο τό ανθρώπινο γένος βρεθεί ένο
χο τιμωρίας, επειδή δέν πληροφορήθηκε ούτε κατά τόν κατακλυ
σμό τή βαρειά άπόφαση, πού δέν κάμφθηκε άπό συμπάθεια νά 
τιμωρήσει ολόκληρο πληθυσμό πού κρίθηκε άξιος τιμωρίας γιά τις 
άμαρτίες του.51 Αν λοιπόν τό νά βασανίζεται μαζί μέ πολλούς άλ
λους τό θεωρεί παρηγοριά, επειδή, όπως νομίζει, θά είναι πιο έλα- 
φρός ό βασανισμός του μέ τή συμμετοχή τού πλήθους, καί σ’ αυτό, 
όπως καί σε όλα, κάνει λάθος. Γιατί, σέ τί ωφελεί αυτόν πού πάσχει 
ό άριθμός εκείνων πού πάσχουν τά ίδια, άφοΰ ό καθένας θά έχει 
αιωνίως τόν δικό του πόνο, χωρίς νά διαμοιράζεται στούς άλλους; 
’Αλλά άρκεΐ στον φθονερό διάβολο γιά παρηγοριά του πάθους του 
καί μόνη ή άπώλεια των πολλών, έστω καί άν δέν κερδίζει άπό αυ
τό ό ίδιος τίποτε. Γιατί αυτό είναι τό γνώρισμα του φθόνου, νά επι
θυμεί τη συμφορά εκείνων πού φθονεί, καί τή μεταβολή τους άπό 
την προκοπή πρός τήν άτίμωση, χωρίς αυτός πού δυστυχεί νά τόν 
παρηγορεί καθόλου, παρά μόνο ότι κυριεύεται άπό άγαλλίαση, 
όταν συμβεΐ νά έπιτύχει αυτό πού ποθεί, δοκιμάζοντας χαρά γιά τή 
μεταβολή της ευτυχίας αύτοΰ πού φθονούσε, γιά τήν ευτυχία του 
όποιου προηγουμένως πονοΰσε καί έλειωνε.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο

’'Ετσι, ένώ άκόμα ό Άδάμ ήταν νεοδημιουργημένος καί είχε 
πρόσφατα γίνει εικόνα του Θεού καί είχε πάρει τήν έξουσία όλης 
της κτίσεως, προχωρώντας κρυφά μέ άπατηλό τρόπο καί δόλο, 
έπειδή δέν είχε φανερή αιτία πού νά τόν οδηγήσει στον σκοπό του 
νά τόν βλάψει, άφοΰ άκόμα θυμόταν καί τήν έντολή καί τήν τιμή 
πού πρόσφατα του είχαν δοθεί, τόν έξαπάτησε μέ δόλο, υποσχόμε
νος σ’ αυτόν ότι θά γίνει ίσος μέ τόν Θεό, μέ σκοπό νά του στερήσει 
καί τήν τιμή πού του είχε δοθεί. Γιατί δέν είχε κανένα όπλο, μέ τό
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άπειρον μάχης, ον πορνείαν (ονόέπω γά ρ  πρός ηδονήν έγαργά - 
λιζεν), ούκ όψις, ον πάθος, ον πλεονεξία· ούκ ή ν  γά ρ  τή ν έπιθν- 
μ ία ν πρός κτησιν έρεθίζονσα νλη, ον φθόνος, ον κενοδοξία, ον  
μίσος, ον δόλος ονδενός δντος, καθ? ον κινηθήσεται, ώ ς ευθύς 

5 έ ν τφ  Κ άϊν ήρξατο πτερύσεσθαι ταντα  τά  πάθη, τη το ϋ νΑ 6ελ  
ευδοκιμήσει έρεθίσθεντα πρός τό ζηλότνπον. Έ ν  η δ ει συνερ
γο ύν αύτφ  πρός τήν κατασκευήν τοϋ τεχνάσματος μόνον, έρω τα  
κ α ί πόθον μ είζονος τιμής. Ά ρ χα ϊο ν  γά ρ  κ α ί σύγχρονον το ίς  
άνθρώ ποις τοϋτο τό πάθος, άλλ3 ούκ έφ3 νβρει το ϋ τιμήσαντος, 

ίο έπ ί σεδασμώ δε κα ι τιμη δεδομένον. 'Ή ν γά ρ  έπ η γγείλα το  ώ ς 
θ εό ς άξίαν ό  πρώ τον πολνθεΐα ς φ θεγξάμενος όνομα, κ α ι τό  
ακραιφνές της μοναρχίας θολώσας τιροσηγορίςι θεών, κεκτημέ- 
νην ανθρώπφ άρετης έπιμέλειαν, αρπασμα δέ γενέσθα ι παρα- 
δάσει τη ς εντολής ούκ έδύνατο, τη ς αμαρτίας άποστερεΐν τιμ ής 

15 φύσιν έχούσης ού ττροτιθέναι τιμήν. Λ  ύτίκα  γο ϋν  ο ντο ςμ έν δ ιά  
τήν εις  τον τιμήσαντα ϋδριν μ ετά  την παράδασιν τη ς εντολής, 
γνμνοϋται τη ς άξίας, παραλύεται της άρχης τή ς είκόνος άποτί- 
θεται τήν τιμήν, ε ις  τήν προ μ ικρο ύ ύποστρέφει εύτέλειαν, γη  
π ά λιν  κ α ί χο ϋς ονομάζεται, ά νεν τη ς σνγκεκληρω μ ένη ς τφ  

20 χοϊκφ  άνδριάντι θείας μορφής. Α έδοικε λοιπόν εικότω ς θηρίω ν 
θυμούς ιούς έρπετώ ν, θηρίω ν έρρω μενεστάτω ν άλκάς, ο ϊς  ή ν  
προ μ ικρού διά  τήν αρχήν φοβερός τούτο ις γενόμενος ύποχεί- 
ριος πάντω ν άθρόως έξέπεσεν απειθήσας Θεω, ώ ν δ ιά  τή ν  ύπα- 
χοήν καθειστήκει τέω ς εντός. Ταύτην γά ρ  α ύτφ  κ α ί ά ντί νομο- 

25 θεσίας ό  Δ ημιουργός προεθήκατο εγκράτειαν, ενό ς έπ ιτά ξα ς  
φντοϋ, άλλης ούκ ονσης ϋλης ώ ς εϊρητα ι, τη ς  γνμ να ζο ύσ η ς  
πρός υποταγήν νομοθετούμενον άναγκαίω ς όφ είλοντα  δ ιά  τό  
των άλλων ήγεμονεύειν άπάντω ν έχειν τι έπικείμενον πρόστα
γμα  σημαίνον αύτφ  τον της δονλείας ζυγόν, Γνα, ό τα νμ έγα  φρο- 

30 νεϊν ύποτίθηται τό επιστατεϊν τώ νγενητώ νκαι άρχειν τοσούτω ν 
χα ι τηλικούτων ζώων, σνστέλλη διαχεομένην τη  έξονσίςι τή ν
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όποιο νά νικήσει αυτόν πού ήταν άπειροπόλεμος, ο^τε τήν πορνεία, 
γιατί άκόμα δέν τον ερέθιζε ήδονικά, ούτε τό πρόσωπά, οΰτε τό πά
θος, οΰτε ή πλεονεξία, έπειδή δέν ύπηρχε ή άφορμή πού ερεθίζει για 
την άπόκτηση της, ούτε φθόνος, ούτε κενοδοξία, ούτε μίσος, ούτε 
δόλος, άφοΰ δέν ύπηρχε κανένας εναντίον του οποίου νά κινηθεί, 
δπως άρχισαν άμέσως μέ τον Κάϊν νά ξεπετάγονται τά πάθη αυτά, 
πού ερεθίστηκε σέ ζήλεια μέ τήν προκοπή του "Αβελ. Ένα μόνο 
πράγμα γνώριζε, πού τον βοηθούσε στο νά οργανώσει τό τέχνασμά 
του, τον έρωτα καί τον πόθο γιά μεγαλύτερη τιμή. Γιατί αύτό τό 
πάθος είναι πολύ παλιό καί σύγχρονο μέ τούς άνθρώπους, τό όποιο 
όμως δέν δόθηκε γιά τήν προσβολή αύτοΰ πού τον τίμησε, άλλά γιά 
σεβασμό καί τιμή. Γιατί τό άξίωμα πού του ύποσχέθηκε ώς θεός, ό 
διάβολος, πού πρώτος άνέφερε τό όνομα της πολυθεΐας καί θόλωσε 
τήν καθαρότητα της μοναρχίας μέ τήν ονομασία θεών, δέν μπο
ρούσε νά τό άρπάξει μέ τήν παράβαση της εντολής, ή οποία περιείχε 
στον άνθρωπο τή φροντίδα τής άρετής, επειδή ή άμαρτία άπό τή 
φύση της άφαιρει τήν τιμή καί δέν προσθέτει τιμή. ’Αμέσως λοιπόν 
αυτός μέ τήν προσβολή αύτοΰ πού τον τίμησε, μετά τήν παράβαση 
τής εντολής, άπογυμνώθηκε άπό τό άξίωμα, έχασε τήν έξουσία, 
έγκατέλειψε τήν τιμή, έπέστρεψε στην ευτέλεια πού είχε πριν άπό 
λίγο, καί ονομάζεται πάλι γή καί χώμα, χωρίς τή θεϊκή μορφή πού 
ήταν συνδεδεμένη μέ τό χωματένιο άγαλμα. Εύλογα λοιπόν άρχισε 
νά φοβάται τά θυμωμένα θηρία, τά δηλητήρια τών ερπετών, τή σω
ματική δύναμη τών μεγαλόσωμων θηρίων, στά όποια πριν άπό λίγο 
ήταν φοβερός, λόγω τής έξουσίας πού είχε, καί έγινε πειθήνιος σ’ 
αυτά, καί έπειδή έδειξε άπείθεια στον Θεό, έξεπεσε άπότομα άπό 
όλα αυτά στά όποια ήταν πριν εγκατεστημένος λόγω τής ύπακοής 
του. Γιατί ό Δημιουργός, άντί άλλης νομοθεσίας, τοΰ έθεσε τήν 
εγκράτεια άπό ενα φυτό, έπειδή δέν ύπηρχε άλλο μέσον, όπως ειπώ
θηκε, πού νά εκπαιδεύει τον νομοθετούμενο νά ύποτάσσεται άνα- 
γκαστικά, ό όποιος, λόγω τοΰ ότι ήταν άρχηγός όλων τών άλλων, 
επρεπε νά έχει κάποια εντολή πάνω άπό αυτόν, πού νά τοΰ θυμίζει 
τον ζυγό τής δουλείας, ώστε, όταν νομίζει ότι καταλαμβάνεται άπό 
ύπερηφάνεια, έπειδή έπιτηρεΐ όλα τά κτίσματα καί έξσυσιάζει τόσο 
πολλά καί τόσο μεγάλα ζώα, νά περιορίζει τήν μεγάλη ιδέα γιά τήν
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γνώμην τό είναι υπό νόμον και ύποκεϊσθαι τή εντολή- έττειόή 
πως ό της μείζονος άρχης φόβος παιδαγωγεϊν ττρός το άτνφον 
πέφνκε τούςέλλάττονας, τό φνσώμενονέπ'ι τοίςάρχομένοις της 
γνώμης και τη έννοίρ της ύπερκειμένης έξουσίας σωφρονίζων 

5 Τΐρός τό μετριώτερον και τό αυθάδες έξυβρίζον έσθ> δτε έπέχων 
ύπομνησει έπιτιμίου ύπερεχούσης άρχης.

Κ ΕΦ ΛΑ ΑΙΟ Ν  Λ'.

’Αλλ* ούχ ούτως είδε τφ λογισμφ τό ττραχτέον ό μάλλον γήι
νος, ή θεοείκελος Ά  δάμ, δλοςτοϋ συμδουλεύοντος έλέσθαι την 

ίο μείζονα τιμήν γενόμενος, και την εντολήν άθετησας ήν φυλάτ- 
τοντα ήν αμεινσν ώμολογημένην κεκτησθαι την ττρέττουσαν τη 
φύσει τιμήν, ή, ττροσδοκήσαντα την υπέρ την άξίαν άδήλως καί 
τήν ούσαν αποβαλεϊν, ρίψαι καταδεξάμενον τα παρόντα, έλπίδι 
των ούδαμώς παρεσομένων. ΟΙ δε τοϋ Κυρίου λέγοντος άκού- 

15 σαντες «γίνεσθε τέλειοι, καθώς ό Πατήρ ύμών ό ούράνιος τέλει
ός έστι», καί όδφ σπουδάσαντες ακολούθως έλθεϊν επί ταύτην 
τήν κατάστασιν διά τοϋμιμήσασθαι τον τέλειον Πατέρα ταϊς 
κατά μέρος άρεταΐς, γενόμενοι πρότερον οίκτίρμονες καί φιλάν
θρωποι καί συμπαθείς, έλεημονες ταϋτα γάρ επί την τοϋ Πα- 

20 τρός άγει τελειότητα, εύλόγως την ττρώτην έπαναλαμβάνουσιν 
άξίαν μετά τηςείκόνοςκαί τήν περιπόθητον προσηγορίαν δεχό
μενοι, ού παρά τοϋ φενσαμένου πάλαι τον τοϋ γένους προπάτο
ρα, παρά δε άεί άληθεύειν είδότος θεοϋ έν οϊς φησιν'« Εγώ εί
πα· θεοί έστε καί υιοί Ύψίστον πάντες». Ούτως είχε μέν πρός 

25 τοϋτο έπιτηδείως ό άνθρωπος, ούδέπω δε γνώσιν κεκτημένος 
τις ό ταύτην τήν δωρεάν παρέχων έστίν, έσφάλη της έλπίδος ει
κότως ό πιστεύσας τφ παρανόμφ έλθεϊν έπί την άξίαν έκείνην 
έπιτιθεμένφ' ού γάρ συνεΐδε τοϋ άπατεώνος τό τέχνασμα, οτι

ΐοα Ματθ. 5,48.
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εξουσία με τη σκέψη, ότι καί αυτός βρίσκεται κάτω άπό νόμο καί 
ύπόκειται σέ εντολή. Γιατί ό φόβος της άνώτερης έξουσίας άπό τη 
φύση του εκπαιδεύει στην ταπεινοφροσύνη τούς κατώτερους, σω
φρονίζοντας τή γνώμη αυτών πού φουσκώνουν άπό έπαρση γι9 αυ
τούς πού έξιουσιάζουν, ώστε νά μετριάζεται καί νά συγκρατέΐ την 
περιφρονητική αύθάδεια, έπέχοντας κατά κάποιο τρόπο θέση υπό
μνησης κάποιας ποινής της άνώτερης άρχης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4ο

9Αλλά δεν ειδε έτσι με τον λογισμό του αύτό πού επρεπε νά κά
νει ό μάλλον γήινος, παρά όμοιος με τον Θεό 9Αδάμ, ό όποιος πα
ραδόθηκε ολόκληρος σέ εκείνον πού τον συμβούλευε νά προτιμήσει 
τήν πιο μεγάλη τιμή, καί άθετώντας την εντολή, την όποία φυλάσ
σοντας ήταν προτιμώτερο νά έχει τήν τιμή πού ταίριαζε στη φύση 
του και ήταν ομόλογη μένη, παρά νά περιμένει αύτήν πού ήταν 
πάνω άπό τήν άξία του καί άβέβαιη, καί νά άποβάλει αυτήν πού 
είχε, δεχόμενος νά ρίξει αυτά πού ήταν παρόντα, μέ τήν έλπίδα έ- 
κείνων πού μέ κανένα τρόπο δεν θά έρχονταν. Ένώ εκείνοι πού ά- 
κουσαν τον Κύριο νά λέγει, «γίνεστε τέλειοι, όπως καί ό Πατέρας 
σας ό ουράνιος είναι τέλειος»100, καί φρόντισαν στη συνέχεια βαδί
ζοντας αύτόν τό δρόμο νά φτάσουν σ’ αύτήν τήν κατάσταση νά 
μιμηθοϋν τον τέλειο Πατέρα στις έπί μέρους εντολές, μέ τό νά γί
νουν προηγουμένως σπλαγχνικοί καί φιλάνθρωποι καί συμπονετι
κοί καί έλεήμονές, γιατί αυτά οδηγούν στην τελειότητα του Πατέ
ρα, δίκαια παίρνουν την πρώτη θέση μαζί μέ τήν εικόνα, καί δέχο
νται τό πολυπόθητο όνομα, όχι άπό αύτόν πού έξαπάτησε παλιά 
τον προπάτορα τού γένους μας, άλλά άπό τον Θεό, πού γνωρίζει 
πάντοτε νά έπαληθεύεται μ9 αύτά πού λέγει* «εγώ είπα* εΐσαστε θεοί 
καί υιοί τσϋ Ύψίστου όλοι»1. Έτσι βέβαια ήταν δη μιουργη μένος ό 
άνθρωπος γιά τον σκοπό αύτόν, άλλά μή γνωρίζοντας ποτέ ποιος 
είναι αυτός πού δίνει αύτή τή δωρεά, επεσε όπως ήταν επόμενο έξω 
στην έλπίδα του, πιστεύοντας ότι θά φτάσει στο άξίωμα εκείνο μέ 
τον παράνομο πού τσϋ έπιτέθηκε. Γιατί δεν κατάλαβε τό τέχνασμα

1. Ψαλμ. 81,6. Ίω. 10,34.
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μηχανώ μενος το μ ή  έλθεϊν α υτόν έφ 3 ή ν  έη η γγείλα το  τιμήν, 
σννεδούλενεν έλθεϊν ώ ς ούκ ή ν όννατόν, την αποτυχίαν αντω  
τοϋ δννατοϋ κατασκευάζουν τφ  άόννάτψ  τρόπω, Ϊνα, ό'περ έόί- 
όον το εύλογον, τοϋτο άπολέση τη άλόγω  έπιτελέσει, κατασοφι- 

5 σθείς πανούργω ς παρά τοϋ πάντα  σοφίζεσθαι πρός βλάβην των 
πειθομένω ν αντω άείμηχανω μένον.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ε:

Και ότι της είκόνος ήσαν οί χαρακτήρες οι και τότε πρός 
τήν ύττοταγήν δυσωποϋντες τούς Θήρας, έόειξεν ό καιρός και 

ίο αύτή των ττραγμάτων ή πείρα* όσα γάρ πρός λύμην των αμαρ
τωλών έστι νϋν, ταϋτα τους δικαίους αίόούμενα τήν φθοροποι- 
όν σνστέλλειν έπείγεται όύναμιν. Οϋτω ττ/ς Βαβυλωνίας καμί
νου το πυρ ούχήψατο μέν ούόέ χρωτός σωμάτων όσιων, έξετί-

15 χεις τεσσαράκοντα εννέα, νεμηθήναι τούς παρατυχόντας Χ αλ- 
όαίους, καθάπερ αύον καλάμην έσθιομένους κ α ι καρφ αλέα  
φρύγανα, τήν δε άνθρακιάν ναρκήσασαν κάτω  π η λο ϋ  κ α ί κο- 
χλάκω ν άόρανεστέραν κατέλιπεν, ονδέν τά ς πα τούσα ς βάσεις 
όδικήσαι δεδυνημένην κ α ί γά ρ  τά σαράβαρα έξήλθον έχοντες 

2ο στίλβοντα τφ  χρώ ματι, κ α ί α υτή ς οσμής ελεύθερα καπνόν, α 
σθενεί κ α ί εύφθάρτψ  σώ ματι νικήσα ντες πα μφ ά γον δύνα μιν  
πνρός.

Ούτως ο ίλέοντες έν τφ  λάκκω  λιμώ ττοντες (έπ ί γά ρ  ημέρας 
έπτό  έφυλάχθησαν άσιτοι), τήν φ υσικήν ώ μότητα προσερεθί- 

25 σειν τη ένδείςι πάντω ς οίηθέντω ν των Βαρβάρων, ο ύτε πλησίον  
γενέσθαι του Δ ανιήλ έτόλμησαν, όπω ςμηδέ όψ ει ορμής φοβέ
ρα ς λνπήσω σι τον δίκαιον, καμείνου τήν παρά  το ϋ 3Α ββακούμ  
κομισθεϊσαν έσθίοντος τροφήν, έμενον εγκρα τείς, ο ύδέ τό τε 
πρός άθεσμον έρεθισθέντες βοράν ου γά ρ  ΐνα  θρέψη πεινω ντα  

30 τον δίκαιον, ό  Μ ωσέα κα ί Ή λίαν επ ί τεσσαράκοντα ή  μ έρα ς δια -
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του άπατεώνα, δτι ενώ έπινοοΰσε τό νά μή φτάσει στο άξιωμα που 
τού υποσχόταν, τον συμβούλευε νά φτάσει, σίγουρος δτι αυτό δεν 
ήταν δυνατό, ετοιμάζοντας τήν άποτυχία του δυνατοΰ με τρόπον 
άδύνατο, ώστε, αυτό πού τού έδινε τό λογικό, αυτό νά τό χάσει με 
τήν παράλογη πράξη, έξαπατημένος μέ τρόπο πανούργο άπό εκεί
νον πού σοφίζεται διαρκώς τά πάντα γιά τη βλάβη αυτών πού πι
στεύουν σ’ αυτόν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5ο

"Οτι βέβαια οι χαρακτήρες τής θεϊκής εικόνας ήταν εκείνοι οί 
όποιοι καί τότε έκαναν τά θηρία νά υποτάσσονται, τό έδειξε ό 
καιρός καί ή ίδια ή πείρα τής πραγματικότητας. Γιατί αύτά πού 
τώρα ύπάρχουν γιά τη φθορά τών αμαρτωλών, αύτά σεβόμενα τούς 
δίκαιους, βιάζονται νά περιορίσουν τήν καταστροφική τους δύνα
μη. "Ετσι ή φωτιά τής βαβυλωνιακής καμίνου δεν άκούμπησε ούτε 
τήν έπιδερμίδα τών άγίων σωμάτων, ενώ τίναξε τή φλόγα της μέ 
δύναμη μέχρι σαράντα έννιά πήχεις πρός τούς παράνομους, ώστε 
νά καούν οί παραβρισκόμενοι Χαλδαΐοι, καταβροχθιζόμενοι σάν 
ξηρά καλάμια καί σάν κατάξερα φρύγανα, ενώ την καρβουνιά την 
άφησε κάτω άπό τά πόδια άναισθητοποιημένη καί πιο άδρανή καί 
άπό τά βότσαλα, χωρίς νά μπορεΐ νά βλάψει τις πατούσες. Γιατί 
βγήκαν έξω έχοντας τά σαράβαρά τους2 γυαλιστερά στο χρώμα, 
χωρίς καν τή μυρουδιά τού καπνού, έχοντας νικήσει μέ τό άδύναμο 
καί εύθραυστο σώμα τους την παμφάγο δύναμη τής φωτιάς.

"Ετσι τά λιοντάρια στον λάκκο πεινασμένα (άφοϋ γιά έφτά 
μέρες κρατήθηκαν νηστικά), έπειδή οι βάρβαροι νόμισαν ότι μέ την 
στέρηση θά ερεθίσουν οπωσδήποτε τή φυσική ώμότητά τους, δεν 
τόλμησαν ούτε κοντά στον Δανιήλ νά πλησιάσουν, γιά νά μή στενο
χωρήσουν τον δίκαιο, ούτε μέ τή θέα φοβερής ορμής, καί ένώ εκεί
νος έτρωγε τήν τροφή πού του έφερε ό Άββακούμ, αύτά έμεναν εγ
κρατή, χωρίς ούτε τότε νά έρεθιστσΟν γιά τήν άθέμιτη τροφή. Γιατί 
εκείνος πού κράτησε τόν Μωυσή καί τον Ήλία έπί σαράντα μέρες 
χωρίς νά νοιώσουν τήν άνάγκη τής τροφής, δεν έκανε τόν Άββα-

2. Περσικές περισκελίδες, βράκες-
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κρατήσας άπροσδεείς σιτίων, από τής Ίονόοίας εις την Βαβυ
λωνίων χώραν μετάρσιον άγγέλου φέροντος όιαέριον τον όεϊ- 
ττνον κομίζοντα τον Άββακονμήκειν παρεσκεύασεν, άλλ’ϊνα το 
θαϋμαμέγα δειχθη και λίαν παράδοξον, λέοντας άνακηρύττον 

5 φιλοσοφοϋντας νηστείαν, ανθρώπου έν δψει αυτών έσθίοντος, 
καί πολυήμερον ου λύοντας ένδειαν, τραπέζης παρακειμένης 
συνήθους καί φίλης αύτοΐς σώματος άνθρωπείον ταύτην γάρ 
έθιμον είχον τροφήν, δύο λαμβάνοντες τής ή μέρας άνθρώπεια 
σώματα των καταδικαζόμενων εκείνων τον θάνατον, 

ίο Οϋτω το συνεχές τής Έρυθράς θαλάσσης εξ ακτής εις ακτήν 
δηιρέθη διαπόντιον, καί ή ρευστή καί ολισθηρά φύσις έμιμήσατο 
σώμα στερέμνιον τοιχωθεΐσα πρός έκάτερον πλευρόν υψηλω άνα- 
στήματι, καί οδόν παρασχοϋσα λεφωφόρον τήν ένμεταιχμίω σχε- 
διασθεισαν τη Μωσέως άξιοπιστάμ παράδοξον άτραπόν, παντα- 

15 χρϋ τής θείας είκόνος τοΐς του Θεού θεράπουσι παρεχούσης τό 
αίδέσιμονκαί ποιούσηςέντροττήςένπάσιν άξιους.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΣΤ.

Τίούν τούςάθλητάςή γυμνάσιά λυπεί τήν άγωνιστικήν έπι- 
στήμην διδάσκουσα, κινδυνεύειν ού συγχωρούσα, τούς κα- 

20 μάτους προξενούσα καμάτω βραχεί καί τάς επίβουλός ούκ έώσα 
μέχρι βλάβης έλθειν; Τάχα δέ ού λυπείμέν εκείνους είδότας τό 
κέρδος έκ τής άποστολικής παραινέσεως η φησιν «ή θλϊψις 
υπομονήν κατεργάζεται, ή δέ δοκιμή ελπίδα, ή δέ ελπίς ού κα
ταισχύνει», φέρουσα πάντως με& έαυτής τα έλπιζόμενα, καί ον 

25 ποιούσα τήν προσδοκίαν άνόνητον. Λυπεί δέ τούς περί τον ά- 
θλητικόν πόνον διακειμένους όκνηρότερον, καί έναλύοντας τη 
δψει των άλλοτρίων αγώνων διά νωθείαν καί άνανδρείαν οίκεί- 
αν, καθάπερ καί τήν γυναίκα τού μεγάλου ό λόγος έχει Ίώβλέ- 
γουσαν τφ άθλούντι όνδρί «έως πότε καρτερήσεις ». Ον φέρου
σα τάχα όρςεν απερ έφερε πάσχων εκείνος Τό γάρ, «έως πότε 

3ο καρτερήσεις», καμούσαν έαυτήν έδείκνυ τη θέίρ έφ’ οίςπειραζό- 
μενος έκαρτέρει αυτός. Ού γάρ φησιν, “Εως ττότε πάσχεις ή ό-



κούμ νά πάει πετώντας σάν άγγελος στον άέρα άπό την Ίουδαία στη 
χώρα των Βαβυλωνίων γιά νά του φέρει δείπνο, άλλά γιά νά φανεί 
τό θαϋμα μεγάλο καί πολύ παράδοξο, παρουσιάζοντας λιοντάρια νά 
κρατούν νηστεία, ενώ άνθρωπος έτρωγε μπροστά τους, καί δεν έλυ
ναν τη πολυήμερη στέρηση της τροφής τους, άφοΰ δίπλα τους είχαν 
συνηθισμένο τραπέζι καί άγαπητό σ’ αυτά ανθρώπινο σώμα. Γιατί 
ήταν συνηθισμένα σ’ αυτή τήν τροφή, τρώγοντας κάθε μέρα δύο αν
θρώπινα σώματα καταδικαζόμενων σε θάνατο.

"Ετσι ή συνέχεια της Έρυθράς θάλασσας χωρίστηκε άπό τή 
μιά άκτή στήν άλλη υπερπόντια, καί ή ρευστή καί όλισθερή φύση 
εγινε στερεό σώμα μέ τεΐχο άπό τις δύο πλευρές σε ΰψος μεγάλο, 
καί δημιούργησε ενδιάμεσα ευρύχωρο δρόμο πού σχηματίστηκε μέ 
τήν άξιοπιστία του Μωυσή, πέρασμα παράδοξο, γιατί παντού ή 
θεϊκή εικόνα παρέχει στους λάτρες του Θεοί) δ,τι είναι σεβαστό καί 
τούς κάνει σέ όλους άξιους νά τούς ντρέπονται.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6ο

Γιατί λοιπόν ή άσκηση στενοχωρεϊ τούς άθλητές όταν, διδά- 
σκοντάς τους τήν άγωνιστική επιστήμη, δεν τούς έπιτρέπει νά ρι
ψοκινδυνεύουν, άλλά προκαλει σταδιακά τήν κόπωση τους, χωρίς 
νά τούς άφήνει νά πάθουν ζημιά; Δεν λυπεί βέβαια εκείνους πού 
γνωρίζουν τό κέρδος της άποστολικής παραίνεσης πού λέγει, «ή 
θλίψη παράγει υπομονή, ή δοκιμασία έλπίδα, καί ή έλπίδα δεν 
ντροπιάζει»3, έπειδή φέρνει οπωσδήποτε μαζί της αυτά πού έλπίζο- 
νται, καί δεν κάνει τήν προσδοκία ανώφελη. Προκαλει όμως λύπη σ’ 
εκείνους πού άσχολσϋνται μέ τον αγωνιστικό κόπο μέ οκνηρία καί 
παραλύουν ή δεν αντέχουν τούς άγώνες τών άλλων έξαιτίας της δι
κής τους οκνηρίας καί άνανδρείας, όπως αναφέρει ή Γραφή γιά τή 
γυναίκα του μεγάλου ’Ιώβ, ή οποία λέγει στον άγωνιζόμενο άνδρα 
της* «μέχρι πότε θά κάνεις υπομονή;»4, έπειδή προφανώς δέν άντεχε 
νά βλέπει τά όσα άντεχε πάσχοντας έκεϊνος. Γιατί τό, «μέχρι πότε θά 
κάνεις υπομονή;», έδειχνε ότι εκείνη είχε άποκάμει μέ τή θέα αυτών 
πού ύπεμενε εκείνος δοκιμαζόμενος. Γιατί δέν λέγει, Μέχρι πότε θά
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3. Ρωμ. 5,3. 4. Ίώβ 2,9.
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όννάσαικαίκάμνεις'άλλ) «εωςτΐότεκαρτερήσεις;», θύτη νόσω 
σνμπάσχουσαν, την γενναιότητα θαυμάζονσαν, την υπομονήν 
ψέγονσαν ώς είκαίαν καί ον καθήκονσαν, την παράτασιν τοϋ 
πάθονς όόύρεσθαι σνμβονλενονσαν, ον σνναλγοϋσαν τφ πά- 

5  σχοντι. Τοιοϋτοι γάρ οίγνναικώόεις καί θηλνόρίαι καί άναπε- 
πτωκότες πρός τά επίπονα, ον μόνον ονκ άλείφονσι πρός αν
δρείαν τούς άγωνιζομένονςλόγοις τονοϋσι το πολλάκις έκλνό- 
μενον φρόνημα, άλλα καί θρύπτουσι το παρεστώς τούτον καί 
κατακλώσι, ποτνινώμενοι ώςάννποιστα τά πάθη, καί τούς μα- 

ιο καρίζεσθαι δικαίως όφείλοντας ώς ελεεινούς οίκτιζόμενοι καί 
δακρύοντες Ήκοσαας της θείας λεγονσης φωνής- «άνήρ άπεί- 
ραστος άδόκιμος παρά Θεφ». Καί τί θαυμάζεις εί πειράζονται 
οίεναρεστοϋντες τφ Θεφ; Ονκ επεισάν σε των προλαβόντων δι
καίων τά νττοδείγματα, γέμοντα θλίψεων καί ιδρώτων άθλητι- 

15 κών; Ονκ ψάθες τοϋ Ίώβ την ευσέβειαν καί την έπιβονλήν τοϋ 
έχθρον; Λ ντός διηγήσατο ονκ έπιδεικτιών ούδέ πρός δόξαν ό
ρων τά οικεία κατορθώματα, εις ζήλον δεμιμήσεως τούς άκονο- 
ντας καλών, είπε την περί τούς ξένονς σττουδήν «έξω», λέγων, 
«ονκ ηνλίζετο ξένος ή δε θύραμον παντί έλθόντι άνέωκτο». Την 

20 περί χήρας καί ορφανούς έπιμέλειαν «εί δε καί τον ψωμόνμον 
ίφαγον μόνος καί ονχί όρφανφ μεταδέδωκα έξ αντοϋ, καί ονκ 
έξήλθε χήρ$ την θνρανμον κόλπω κενφ». Την των άδικονμέ- 
ναιν προστασίαν «δίκην, ήν ονκ έξηδειν, εξίχνιασα, σννέτριψα 
δέμνλας αδίκων, καί έχ μέσον των όδόντων αν των άρπαγμα 

25 έξέσπασα». Την περί τό οίκετικόν γένος συμπάθειαν, όπερκατε- 
δονλώσατο τεμοϋσα την φνσιν ή δνναστεία καί τό άσθενέστε- 
ρον ύποτενξασα τφ πλεονεκτοϋντι κατά την δύναμιν «εί δε καί 
έφανλισα κρίμα θεράποντοςμον ή θεραπαίνης κρινομένων αυ
τών πρός με»' ον παρωσάμενος πάντως αυτών δίκαια καταφρο- 

30 νησει της εντελείας αλλά δούς ταϊς δικαιολογίαις χώραν καί
5. Ίακ. 1,12. 6. Ίώβ 31,31
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υποφέρεις, ή θά πονάς καί θά ταλαιπωρείσαι, άλλά «μέχρι πότε θά 
κάνεις υπομονή;». Δεν συνέπασχε δηλαδή γιά την αρρώστια του, 
θαυμάζοντας τη γενναιότητά του, άλλά κατηγορούσε την υπομονή 
του σάν άσκοπη καί άταίριαστη, συμβουλεύοντάς τον νά θρηνεί την 
παράταση του πάθους του, χωρίς νά συμπάσχει με αυτόν πού έπα- 
σχε. Τέτοιοι δυστυχώς είναι αύτοί πού μοιάζουν τις γυναίκες, πού 
είναι θηλυπρεπείς καί δειλιάζουν στά έπίπονα. νΟχι μόνο δεν ενθαρ
ρύνουν με λόγια αύτούς πού άγωνίζονται ώστε νά φανούν άνδρέίοι, 
τονώνοντας πολλές φορές τό ηθικό τους πού πέφτει, άλλά έξασθε- 
νουν αύτό πού έχουν καί τό παραλύουν, θρηνώντας τά πάθη τους ώς 
ανυπόφορα, καί εκείνους πού δίκαια έπρεπε νά μακαρίζουν5, τούς 
θρηνουν καί τούς κλαίνε ώς ελεεινούς.Άκουσες τη φωνη τού Θεού 
πού λέγει- «ό αδοκίμαστος άνδρας δεν είναι δεκτός άπό τον Θεό». 
Καί γιατί άπορείς δταν δοκιμάζονται αύτοί πού εύαρεστοΰν τόν 
Θεό; Δεν σε έπεισαν τά παραδείγματα των δικαίων πού προηγήθη- 
καν, τά οποία είναι γεμάτα θλίψεις καί άθλητικούς ιδρώτες; Δεν πλη- 
ροφορή θήκες την ευσέβεια του Ίώβ καί τη σκευωρία τσϋ έχθροϋ; Τά 
διηγείται ό ίδιος, όχι για νά κάνει επίδειξη, ούτε βλέποντας τά κα- 
τορθώματά του ώς δόξα του, άλλά καλώντας αύτούς πού τά άκούσυν 
νά έπιδιώξσυν νά τά μιμηθούν, άνάφερε τό ενδιαφέρον του γιά τούς 
ξένους λέγοντας· «ξένος δέν έμενε έξω στην αυλή μου, καί ή πόρτα 
μου ήταν άνοιχτη στόν καθένα πού ερχόταν»6. Τη φροντίδα του γιά 
τις χήρες καί τά ορφανά* «δέν έφαγα τό ψωμί μου μόνος, χωρίς νά 
δώσω άπό αύτό στό ορφανό, ούτε καί βγήκε χήρα άπό την πόρτα 
μου με τόν κόρφο της άδειο»7. Τή προστασία τών άδικημένων* 
«υποθέσεις πού δε γνώριζα τις εξίχνιασα, συνέτριψα τά σαγόνια τών 
άδικων καί άρπαξα μέσα άπό τά δόντια τους έκείνα πού είχαν 
άρπάξει»8. Τή συμπάθειά του πρός τό ύπηρετικό προσωπικό, τό 
όποιο ή έξουσία τό υποδούλωσε κόβοντας στά δύο τήν ανθρώπινη 
φύση, καί υποτάσσοντας τό άδύνατο μέρος σ’ αύτό πού υπερτερούσε 
σε δύναμη* «έπίσης δεν καταπάτησα τό δίκαιο ύπηρέτη μου ή υπηρέ
τριας, όταν είχαν διαφορές μαζί μου»9, χωρίς νά παραβλεψει οπωσ
δήποτε τά δικαιώματά τους, όχι άπό περιφρόνηση της φτώχειας 
τους, άλλά άφήνοντάς τους περιθώριο γιά άπολογία, καί δίνοντάς

7. Ίώ6 31,16-17. 8. Ίώ6 29,16-17. 9. Ίώβ 31,13.
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παρασχών προτροπή ίσηγορέας καιρόν ώς μή καταβραβεν- 
θήναι ρημάτων έξονσίςι σιωπήν άγον φόβφ τό υπήκοον. Καί 
όνσωπητικήν αίτίαν έπιφάσκει λέγων «πότερον, ονκ ώς έγενό- 
μην έν γαστρζ κάκεϊνοι γεγόνασι;». Γεγόναμεν όέ έν τη αυτή 

5 κοάίφ Τό της γενέσεως Ισότιμον εις ισοτιμίαν τής άξίας παρα- 
λαμβάνων ενλόγως, καί τους άπονοίςι τετνφωμένους έντρέπων, 
μή κτηνών δίκην ταϊς υπέρ δύναμιν έπιταγαις άσνγγνώστως 
καταπονεϊν τό ομόφυλον, άλλ3 εκ της οικείας δννάμεως στοχά- 
ζεσθαι τήν εκείνων παραινών. νΙση γάρ έν πάσι της φύσεως ή 

ίο ασθένεια, καί ταχέως τό ζώον τοϊς νπερδόλλονσι καταλύονσα 
πόνοις καί δει καί σύμμετρον είναι τη ίσχύϊ τον κάματον, καί 
τούτω πάλιν επεσθαί άνεσιν ίκανήν άνακτήσασθαι τό τε πεπο- 
νηκός της δννάμεως καί τοϊς ανθις έργοις νεαράν ταύτην προσ- 
άγειν καί άκμάζονσαν. Καί Γναμή τάχα κόμπος άνθρώπινος 

15 νποπτενθη τοϋ δικαίου τα ρήματα, μάρτνς τών είρημένων ό 
άψενδής γίνεσθαι θεός οίκείρ. φωνη τούς εκείνον σφραγιζόμε- 
νοςλόγους καίφησιν· «ηνό άνθρωπος έκεΐνος άμεμπτος δίκαι
ος, άληθινός θεοσεβής άπεχόμενος από παντός πονηρού πρά
γματος.

20 ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Ζ\

Άλλ' έπείμή έατι διά παντόςχειρονομοϋντα γνμνάζεσθαι 
δίκαιον τον δόκιμον άθλητήν, της δε σωμασκίας επί τών έργων 
διδόναι τήν πείραν εις άνδρείας έπίδειξιν, προσέρχεται τφ αγω
νοθέτη ό αντίπαλος εύσθενέστερός τις καί πλατνανχην τφ σχή- 

25 ματι, έξεντελίζει τον άθλητήν τοϊς λόγοις είκαίαν λέγει καί ά- 
θνρματώδη τήν άνεν συμπλοκής μάχην, καί τήν κατά μόνας 
σκιαμαχίαν οιησιν άνδρείας άλλ3 ον πάντως ανδρείαν φησίν 
έξαιτεϊπρός πάλην αυτόν προαχθηναι, εις τό στάδιον παρακα-

10. Ίώβ 31,15.



τους μέ ενθάρρυνσή του ευκαιρία νά μιλήσουν ελεύθερα καί νά μή 
καταδικαστεί άπό την δύναμη των λόγων σιωπώντας άπό φόβο τό 
υπηρετικό προσωπικό. ’Αλλά επικαλείται καί δικαιολογία που πε
ριλαμβάνει ντροπή, λέγοντας* «ποιο άπό τά δύο* δεν γεννήθηκα μέ
σα σέ κοιλιά, δπως γεννήθηκαν καί εκείνοι;»10. Γεννηθήκαμε λοιπόν 
στην ίδια κοιλιά. Προβάλλει δηλαδή τήν ισοτιμία της γέννησης 
εύλογα ώς έπιχείρημα γιά την ισοτιμία της τάξεως, καί προκαλώ- 
ντας ντροπή σ' αυτούς πού είναι άλαζόνες άπό παραφροσύνη, τούς 
συμβουλεύει νά μή ταλαιπωρούν τούς ομόφυλους κατά τρόπον ά- 
συγχώρητο μέ διαταγές πού ξεπερνούν τή δύναμή τους, σάν νά εί
ναι κτήνη, άλλά άπό τή δική τους δύναμη νά σκέφτονται καί τή 
δύναμη εκείνων. Γιατί ή άδυναμία της φύσεως είναι ίση σέ όλους, 
καί γρήγορα αχρηστεύει μέ τούς ύπερβολικούς κόπους τό ζώο, γι* 
αύτό πρέπει ή κούραση νά είναι άνάλογη πρός τις δυνάμεις του, 
καί σ' αύτήν πάλι (τήν κούραση) νά ακολουθεί άρκετή ανάπαυση, 
γιά νά ανακτήσει ή φύση καί τις δυνάμεις πού καταπονήθηκαν καί 
νά τήν οδηγήσει πάλι άνανεωμένη καί άκμαία στή δουλειά. Καί 
γιά νά μή θεωρηθούν τά λόγια τού δικαίου ώς άνθρώπινη καύχη
ση, ό αψευδής Θεός γίνεται μάρτυρας αυτών πού λέγονται, έπιβε- 
βαιώνοντας μέ τή δική του φωνή τά λόγια εκείνου καί λέγοντας* «ό 
άνθρωπος έκεΐνος ήταν άμεμπτος, δίκαιος, ειλικρινής, ευσεβής, 
άπέχοντας άπό κάθε κακή πράξη»10“.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7ο

’Αλλα έπειδή δεν είναι δυνατόν νά γυμνάζεται διαρκώς ό πε
πειραμένος άθλητής κουνώντας τά χέρια του, καί νά δείχνει τήν 
πείρα της σωματικής του άσκησης έμπρακτα, κάνοντας επίδειξη 
της άνδρείας του, πλησιάζει στον άγωνοθέτη ό άντίπαλος, ενας δυ- 
νατώτερος καί μέ πλατύ αυχένα στήν μορφή, έξευτελίζει τον αθλη
τή μέ λόγια, λέγοντας ότι είναι άσκοπος καί μοιάζει μέ παιδικό παι
χνίδι ό άγώνας του χωρίς συμπλοκή, καί ονομάζει τήν κατά μόνας 
σκιαμαχία έπαρση άνδρείας, άλλά οπωσδήποτε όχι άνδρεία. Τον 
παρακαλεΐ λοιπόν νά έρθει στο στάδιο καί νά παλέψει, καί πριν
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λεζ προ τής πείρας, κατά τον Γολιάθ, νίκην όμολογονμένην αύ- 
χεί Κάκεϊνοςγάρ εις αλαζονείαςμάθησιν φοιτητής τούτον, καί 
οντος έκείνον διδάσκαλος, καί έν τοΐς έργοις άμφότεροι των 
νττοσχέσεων ήττονες, έν ταϊς έπαγγελίαις κομψοί καί φιλότιμοι, 

5 καί έν τη συμπλοκή άσθενεις, καί παρειμένων άδννατώτεροι. 
Χλανάζει καί διαπτύει ώς ήδη νενικημένον αύτόν* έν τη εύθη- 
νίςι είναι λέγει εύχάριστον, δύσφημον δέ δειχθήσεσθαι ττροαγο- 
ρεύει γνμνωθέντα των λαμπρόν φαίνεσθαι ποιούντων αύτον 
διαβάλλει, ώς άλλον τω σχήματά άλλον τη άληθείςι τυγχάνοντα- 

ίο πλάσμα λογοττοιεΐ τήν ευσέβειαν καί ριόρφωσιν τήν ενλάβειαν 
αμοιβήν ών απολαύει χαρίτων φησί τήν δικαιοτφαγίαν, πάντα 
ττοιεΐ πρός το διασύραι τον άγιον, διαβολής νομίζων παρά τω 
θεφ ενρηκέναι καιρόν Οντως άλλοτε τον Θεόν τω άνθρώπω 
διέβαλεν ώςφθονήσαντα αντφ της γνώσεως τον καλοϋ, καί διά 

15 τοϋτο κωλύσαντα τήν βρώσιν τον παρέχοντος ταύτην καρπόν, 
ΐνα γένηται ώς Θεός, γινώσκων καλάν καί πονηρόν. Ά λλ3 ού- 
δέν παρά τω Θεφ ψενσάμενος ήννσεν ον γάρ ειχεν ώς τότε 
πρός άνθρωπον άπατηθηναι δννάμενον. Παρέλαβε τον αθλη
τήν, ώς έξητησεν, είσήγαγεν εις το στάδιον, κατέστησεν έν τφ 

2ο σκάμματι, ήκροβολιάσατο προοιμιαζόμενοςμάχην άπέδνσε 
των υπαρχόντων, καί ενρε χρημάτων κρείττονα- άφείλετο τέ
κνων χορόν, καί φύσεως έγνω άνώτερον εξέβαλε βασιλικής 
άξίάς, καί δόξηςειδεν νψηλότερον έσηψε σώμα τοΐς τραύμασι, 
καί έμαθε φιλοσοφοϋντα της σαρκός τά συμπτώματα' έδαπάνη- 

25 σε της τέχνης τά επιτηδεύματα, καί ούκ έκαμψε τον αμεσολά- 
βητον πάσης προσήγαγεν απάτης λαβάς, καί ον περιήνεγκε 
τον άνέξωστον. ‘Απεϊπε βαλών τοΐς πειραομοΐς καί ίχνος πλη
γής ούκ έποίησε' τήν βελοθήκην έκένωσε, καί τον γενναΐον ούκ 
έτρωσε. 'Επέλειψε πάθη τη προθνμίςι τον πάσχοντος καί ό 

30 ταϋτα προσόγων, ή ν εν άμηχανίρ λοιπον άπορων έπινοίας δ ί 
ής κάν προσβαλεΐν ενπροσώπως τφ Όλνμπισνίκη δννήσεται,
11. Α’ Βασ. 17,9-10
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δοκιμάσει, όπως ό Γολιάθ, διακηρύττει με καύχηση τη νίκη του11. 
Γιατί καί έκεΐνος (ό Γολιάθ) ως πρός την άλαζσνεία είναι μαθητής 
αύτου, καί αύτός διδάσκαλος εκείνου, ενώ στην πράξη καί οί δύο 
είναι κατώτεροι άπό αύτά πού ύπόσχονται. Στις ύποσχέσεις είναι 
ώραιοι καί γενναιόδωροι, ενώ κατά τήν συμπλοκή άσθενεΐς καί πιο 
άδύναμοι άπό τούς παραλυμένους. Τον κοροϊδεύει καί τον περι- 
φρονεΐ σάν νικημένο. Στήν άφθονία λέγει ότι είναι εύχάριστος, 
άλλά προλέγει ότι θά άποδειχθεΐ κακόλογος, όταν άπογυμνωθει 
άπό αύτά πού τον κάνουν επιφανή. Τον διαβάλλει ότι άλλος είναι 
στη μορφή καί άλλος στήν πραγματικότητα. Διαδίδει ότι ή εύσέ- 
βειά του είναι πλαστή καί έπίπλαστη ή εύλάβειά του. Ή  δικαιοσύ
νη του λέγει πώς είναι άμοιβή γιά τις χάρες πού άπολαμβάνει. Κά
νει τά πάντα γιά νά διασύρει τον άγιο, νομίζοντας ότι βρήκε ευκαι
ρία νά τον διαβάλει στον Θεό. Έτσι άλλοτε διέβαλε τον Θεό στον 
άνθρωπο, ότι φθόνησε τη γνώση του γιά τό καλό, καί γι9 αύτό του 
άπαγόρευσε τή βρώση τού καρπού πού τού τήν παρέχει, γιά νά 
γίνει σάν θεός γνωρίζοντας τό καλό καί τό κακό12. "Αλλά δεν κατά- 
φερε τίποτε άπό τον Θεό με τά ψέματά του, γιατί δεν είχε ώς τότε 
άπατηθεί άπό άνθρωπο. Παρέλαβε λοιπόν (ό διάβολος) τόν άθλη- 
τή, όπως ζήτησε, τόν έβαλε στο στάδιο, τόν έγκατέστησε στο σκάμ
μα, καί άρχισε τις αψιμαχίες μαζί του προετοιμάζοντάς τον γιά τή 
μάχη. Τόν άπογύμνωσε άπό τά ύπάρχοντά του, καί τόν βρήκε ανώ
τερο άπό τά χρήματα. Τού άφαίρεσε όλα τά παιδιά του, καί είδε ότι 
είναι άνώτερος άπό τή φύση. Τόν έδιωξε άπό τό βασιλικό άξίωμα, 
καί τόν είδε πιο ψηλό άπό τή δόξα. Σάπισε τό σώμα του μέ τις πλη
γές, καί έμαθε ότι αντιμετωπίζει με φιλοσοφική καρτερία τά ατυχή
ματα της σάρκας. Σπατάλη σε όλες τις έπι νοήσεις της μεθόδου του, 
άλλά δεν έκανε εκείνον πού δεν είχε μεσολαβητή νά λυγίσει. Εφάρ
μοσε όλα τά τεχνάσματα της άπάτης, άλλά δεν μπόρεσε νά άναστρέ- 
ψει εκείνον πού δεν του έκανε ούτε ίχνος πληγής. "Αδειασε τή φα
ρέτρα του, καί τόν γενναίο δεν τόν χτύπησε. Τελείωσαν τά πάθη μέ 
τήν προθυμία αυτού πού τά ύφίστατο, καί έκεΐνος πού τά προκα- 
λούσε βρέθηκε σέ άμηχανία, μή έχοντας άλλη εφεύρεση μέ τήν 
οποία θά μπορούσε νά χτυπήσει τουλάχιστο μέ τρόπον εύσχημο τόν

12. Γεν. 3,4.
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αίσχυνόμενοςμετά την ήτταν εικότως, έφ3 οϊς προ τηςμάχης ήν 
κομπάσαςμέγα. στεφάνοις ορών και βραβείοις έφεόρεύοντα τον 
καρτερίςι περιγενόμενον, και έν τω πάσχειν έπιόειξάμενον της 
άνόρείας τό άνένόοτον, έν οίς είστήκει κατά τους ταινιώντας 

5 και τών έπάθλων έφιεμένονς άγωνιστάς, βοών διαπρυσίω φω
νή' Ίόού εγγύς είμι τοϋ κρίματός μου. Οιδα εγώ, ότι δίκαιος ά- 
ναφανονμαι Τις γάρ έστιν ό κριθηοόμενός μοι, ίνα ννν κωφεύ
σω;μονσνουχί λέγων Πέπτωκεν ό αντίπαλος, ήττηται ό έχθρός, 
καταβέβληται ό πολέμιος, κεϊται ό έπί τη αισχύνη έγκαλνπτόμε- 

ιο νος. Τις έστιν ό κριθηοόμενός μοι, ΐνα νϋν κωφεύσω, ότε ή νίκη 
παρέχει καιρόν τοϋ καλεϊν, δτε τό εργον μαρτυρεί τοϊς λόγοις 
την αλήθειαν, μετά την πείραν ττοιοϋν την έπαγγελίαν άνύπο- 
πτον;3Εκείνον μεν γάρ ή πριν άλλήλοις όμόσε χωρήσομενμεγα- 
ληγορία θριαμβεύει νϋν της εύχερείας γινομένη είκαιότητος 

15 άναντίρρη τος έλεγχος έμοί δέ ή τότε σιωπή, προτροπή νϋν καθί
σταται λόγων, πράγματα διηγούμενη τη όψει πιστούμενα, καί ου 
ποιονντων άδήλοις έπαγγελίαις αμφίβολον καί ένδοιάσιμον την 
ύπόσχεσιν.

ΤΜΗΜΑ ΙΑ'.
20 Περί τοϋ1Ιωσήφ και τήζΣωσάννης, καί δτιμείζων 

ό τοϋ Ί(οσήφ άγών τής κατά τήνμακαρίαν 
Σωσάνναν.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'.

Τί δέ καί τον ώρςι λάμποντα σώματος όμοϋ καί ψυχής Ίω- 
25 σηφ εις όεσμωτηριον ένέβαλε καί τάς έν αύτω παρεσκεύαοεν 

άντλήσαι κακοπαθείας- Ου σωφροσύνης επιμέλεια τούτων α
πάντων αντώ αιτία γεγένηται, της μη ανυσάσης όπερ έοπούδα- 
ζεν, εις θυμόν άπεινή τόμειλίχιονμεταβαλούσης τοϋ έρωτος όρ-
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Όλυμπιονίκη, γιατί ντρεπόταν, δπως είναι φυσικό, μετά την ήττα 
του γιά εκείνα πού πριν άπό τή μάχη είχε ύπερηφονευτεί πολύ, βλέ
ποντας νά στεφανώνεται καί νά βραβεύεται αυτός πού νίκησε μέ 
τήν υπομονή του καί εδειξε μέ τά πάθη του τήν άνυποχώρητη 
άνδρεία του, καθώς στεκόταν μπροστά στούς άγωνιστές πού 
φορούσαν τις ζώνες καί έπιθυμούσαν τά έπαθλα, φωνάζοντας μέ 
περίλαμπρη φωνή* Νά, βρίσκομαι κοντά στήν κρίση μου. Γνωρίζω 
ότι θά άποδειχθώ δίκαιος. Ποιος άλλωστε είναι αυτός πού θά 
συγκριθεΐ μαζί μου, γιά νά προσποιηθώ τώρα τον κουφό; Σάν νά 
έλεγε· "Επεσε ό αντίπαλος, ήττήθηκε ό εχθρός, καταβλήθηκε ό πο
λέμιος, κοίτεται ξωπλωμένος αυτός πού άπό τή ντροπή του κρύβε
ται. Ποιος είναι αύτός πού θά συγκριθεΐ μαζί μου, ώστε τώρα νά 
κάνω τον κουφό, όταν ή νίκη δίνει τό δικαίωμα νά φωνάζω, όταν 
τό έργο έπιβεβαιώνει τήν άλήθεια των λόγων, κάνοντας τήν υπό
σχεση ανύποπτη μετά άπό τή δοκιμασία; Γιατί εκείνον βέβαια τον 
νίκησε ή καυχησιολογία του πριν νά προχωρήσουν ό ένας εναντίον 
τού άλλου, ή οποία τώρα έγινε άναντίρρητη άπόδειξη της άσκοπης 
θρασύτητάς του. Ένώ γιά μένα ή τότε σιωπή, τώρα γίνεται προ
τροπή νά έκστομίζω λόγους, διηγούμενος πράγματα πού βεβαιώ
νονται μέ τό μάτι, καί δέν κάνουν άμφίβολη καί έπιφυλακτική την 
υπόσχεση μέ άσαφεΐς έξαγγελίες.

ΤΜΗΜΑ 11ο 
Γιά τόν Ιωσήφ καί τή Σωσάννα, και δτι ό άγώνας τού 

Ιωσήφ ήταν άνώτερος άπό έκεΐνον τής μακάριας
Σωσάννας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο

’Αλλά τί ήταν καί εκείνο τό όποιο τόν Ιωσήφ, πού βρισκόταν 
στην άκμή του σώματος καί της ψυχής του, τόν έκλεισε μέσα στη 
φυλακή καί τόν έκανε νά ύποστεΐ τις ταλαιπωρείες της; Αιτία όλων 
αυτών δέν ήταν ή φροντίδα του γιά τή διατήρηση της σωφροσύνης, 
ή οποία μετέβαλε τόν γλυκύτατο έρωτα έκείνης, πού δέν έπέτυχε 
αυτό πού έπιδίωκε, σε σκληρό θυμό, καί ή οποία μέ τήν οργή της
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γη τής άποτνχίαςμοιχικής παρά τώ άνοήτω άνδρί άποδυσαμέ- 
νης έγκλήμασιν; Έσθήςγάρ, ήν προυφερεν ώς βιασθεΐσα, έλεγ
χος ην βίας, ονχ ήν ύπέμεινεν αυτή; άλλ3 ήν προσήγε τώ νέω 
καταλιπόντι, ΐνακαί τής δεδομένης άποστερήση τιμής τά, έξ ών 

5 άπεοπάσατο, ίματια, όπως άποδράσας φύγη τής άμαρτίας την 
επήρειαν. Μετά γάρ την αποτυχίαν έργον έσχεν, είκαί έν έπιθυ- 
μίρ, και έν θνμφμανία έκ ποδών ποιήσαι τόν, ώςέδόκει, παροι- 
νήσαντα, ίνα μή πάντως καί χλευάζων αυτήν κωμφδη πρός 
άπαντας τής οίοτροπλήκτον μανίας, 

ίο Καί τήνΣωσάνναν τοιαντη θανατική πείρα έκ συκοφαντίας 
ήπατημένη ψήφος υπήγαγε, κάκεΐ τών παρανόμων έραστών και 
κριτών βαρύ δικαίως ήγησαμένων ζώσαν όρςίν την συνειδυϊαν 
τοιαντην πράξιν αύτοϊς έφ3 η γελασθήσονται λίαν ενλόγως καί 
τής ήλικίας και τής άξίας τολμήσαντες άνάξια έν έσχάτω γήρα 

15 εν ψ μαραίνονται καί άπανθοϋσιν α ί τών ορέξεων φλεγμοναί, 
φυσική αυτομάτως άποιδοϋσαι ακολουθία τότε πρός αίσχράν 
άναβήσαντες λύσσαν, έξωροι καί ύπέρακμοι γενόμενοι τής σώ- 
φρονος έρασταί Άλλάμοι τήν διαφοράν όρώντι τής παρά τοϊς 
πολλοΐς ίσως νομιζομένης ταντότητος έττεισι διευκρινήσαι το τη 

20 δοκούση όμοιότητι φαντάζον, ώςέστι τάχα ταυτόν, σνχΐναμή έ- 
χωσι γυναίκες τά αυτά καυχασθαι άνδράσιν, άλλ3 δτιως μή πα- 
ρατρέχη τάςέγκεκρνμμένας διαφοράς ταΖςφαινομέναις όμοιότη- 
σιν έκαστος τών έντυγχανόντων ταις θείαις Γραφαϊς πολλή πα
ρατηρήσει και έπιστασί? μόλις φωράσαι δυνάμενος το αληθές.

25 Τίςγονν των μη σφοδρά παρακολουθούντων καί τάς αιτίας 
έπιμελώςδιερευνωμένων, ου ταϋτα τήνΣωσάνναν τώ 3Ιωσήφ 
αγωνιεϊσθαι έρεζ καίτοι ου τά αυτά ήγωνισμένην, πολλώ δε τω 
μέτρφ καταόεέστερα τώ έργω άνευ τής προθέσεως κρίνων; Λύ- 
ναται γάρ αυτή έν άμφοτέροις είναι ή αυτή κατά τόν τήςσωφρο- 

#  σύνης λόγον, κάν ή πράξιςμή το αυτό έχη άξίωμα, έκ τοϋ σνμ-
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άποτυχημένης μοιχίας τον κατέδωσε στον άνόητο άνδρα της για 
εγκλήματα; Καθόσον τό ένδυμα πού παρουσίασε ώς βιασμένη ήταν 
άπόδειξη της βίας, όχι αύτης πού δέχθηκε ή ίδια, άλλ9 εκείνης πού 
προκάλεσε αύτη στον νέο, ό όποιος τό έγκατέλειψε, γιά νά στερήσει 
καί άπό τη δεδομένη τιμή τά ενδύματα πού αποχωρίστηκε, προκει- 
μενου νά άποδράσει καί νά άποφύγει τη βλάβη της άμαρτίας. Γιατί, 
μετά την άποτυχία της, άν καί διακατεχόταν άπό επιθυμία καί μα
νιακό θυμό, εβαλε σκοπό της νά διώξει εκείνον πού, όπως νόμιζε, εί
χε άσχημονήσει, άλλά οπωσδήποτε καί νά μη την διακωμωδεί χλευ- 
άζσντάς την σε όλους γιά την παθιασμένη μανία της.

Καί την Σωσάννα σε όμοια θανατική δοκιμασία την ύπέβαλε, 
λόγω συκοφαντίας, παραπλανημένη άπόφαση, επειδή καί έκεΐ οι 
παράνομοι εραστές καί κριτές θεώρησαν, δικαιολογημένα, βαρύ νά 
βλέπουν ζωντανή εκείνην πού μαζί μ* αυτούς γνωρίζει αυτή τήν πρά
ξη τους, γιά την οποία πολύ δίκαια θά γελοιοποιηθούν, επειδή λόγω 
της ήλικίας καί του άξιώματός τους τόλμησαν νά κάνουν πράγματα 
αταίριαστα στά προχωρημένα γερατειά τους, κατά τά όποια μαραί
νονται καί φυλλορροοΰν οι φλογώσεις των ορέξεων, ξεφουσκώνο
ντας αυτόματα κατά φυσική συνέπεια, έπειδή τότε κυριεύτηκαν άπό 
αισχρή λύσσα, ευρισκόμενοι σε προχωρημένη ηλικία καί παρακμή, 
καί ερωτεύτηκαν τή συνετή γυναίκα. Έμενα όμως, βλέποντας τή 
διαφορά της ταυτότητας αυτών των δύο, όπως ίσως νομίζουν οι πιο 
πολλοί, μου ερχεται στο νοΰ νά διευκρινήσω αυτό πού δημιουργεί 
την φαινομενική ομοιότητα, ότι δηλαδή είναι τό ίδιο πράγμα, όχι 
γιά νά μή μπορούν οι γυναίκες νά καυχώνται γιά τά ίδια με τούς 
άνδρες πράγματα, άλλά γιά νά μή προσπερνά τις κρυμμένες διαφο
ρές μέσα στις φαινομενικές ομοιότητες τόν καθένα πού διαβάζει τις 
άγιες Γραφές, γιατί μέ πολλή παρατήρηση καί προσπάθεια μόλις 
είναι δυνατόν νά ανακαλύψει την άλήθεια.

Ποιος λοιπόν άπό εκείνους πού δεν παρακολουθούν πάρα πο
λύ καί δεν ερευνούν μέ πολλή προσοχή, δεν θά πει ότι καί ή Σωσάν
να εδωσε τόν ίδιο αγώνα μέ τόν Ιωσήφ, άν καί δεν άντιμετώπισε την 
ίδια κατάσταση, καί κρίνοντας χωρίς τήν πρόθεση θά δεχθεί, ότι ό 
αγώνας της είναι σε μεγάλο βαθμό πολύ κατώτερος; Γιατί μπορει ή 
πρόθεση νά είναι ίδια καί τις δύο περιπτώσεις, όσον άφορά τή σω-
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δάντος ούκ άπό της κατά ψυχήν εξεως αποστερούμενη της ισο
τιμίας, ΐναμή συκοφαντεϊσθαι όόξη της σώφρονος ή αρετή τφ 
τέως ήγωνισμένφ άθλω βλαπτόμενη εις τήν των μειζόνων ύττό- 
ληψιν' ϊσως γάρ καί τελειότερων κατορθωμάτων έκέκτη το όύ- 

5 ναμιν, καν τον προτεθέντα έόοξεν άννειν, σνγκρίσει τον τφΙω 
σήφ όιηννσμένου έλάττονα Ποϋ γάρ έστιν ίσον πρεσδνταις νέ- 
αν έπηρεάζουσι, καί νέον νέςι διαζομένη παραπεσεϊν, αίόεσίμοις 
τη τϊολιφ καί άνθονση τη ώρςς αίόώ καί εντροπήν έργαζομένοις 
τη όψει, καί άναπτούση τη θέςι τό πάθος; άήθεσι καί σννόια- 

ιο τριβούση όιά παντός άόοκήτως έπιθεμένοις καί καθ' έκάστην 
πολιορκονση λόγοις καί σχήμασι πορντκοϊς, θάνατον άπειλον- 
ση καί έλενθερίαν έπαγγελλομένη; καταπλήξαι όνναμένοις τη 
πάλη, καίγοητεϋσαι ταΐς κολακείαις, καίμαλάξαι ταϊςθεραπεί- 
αις οϋση ίκανη καί τό τέως πρός τήν σνγκατάθεσιν άνανενον 

15 της γνώμης ταράττονσι τφ θορύδω, τφ φόδω, καί τό έξοιστρη- 
κόςμάλλον άμδλύνονσι της ορμής, ή παρακινοϋσιν ήρεμοϋν καί 
ίκεσίαις κατακλώση καί τό πάντη πρός πάθος άθρντττον φρόνη
μα; Καί τό όή πάντων εις προτροπήν καί αποτροπήν όννατώτα- 
τον, τό τής ήλικίας κατάλληλον' ήμέν γηραιοϊς ούκ έπείσθη ού

ζο όέν ίχονσιν όλως τερπνόν, ό όέ νέαν όιεκρούσατο νέος έλείν, 
πρόςδπερ έδιάζετο ονσαν έπιτηόείσν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'.

Ούόέν γάρ, ώς έοικε, τάς τοιαύτας συναινέσεις ώς ήλικίας
»·

ίσότης ποιεί καί συνήθεια* ήμεν τον ήλικα θαρρεΐν τη ήλικι ττεί- 
25 θονσα, ή όέ τφμακρφ έθει καί τάλίαν τραχέα όμαλίζονσα ήθη 

*αι τό ήλλοτριωμένα κινούσα πρός τό φίλον. Τό όέ παρηδήσαν
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φροσύνη, έστω καί άν ή πράξη δέν έχει την ϊδια άξια, γιατί στε
ρείται την ισοτιμία, όχι από τη στάση της ψυχής, άλλά από τό ίδιο 
τό συμβάν, γιά νά μή νομιστεΐ, ότι συκοφαντεΐται ή αρετή της 
συνετής γυναίκας, έπειδή κατά τό πρόσφατο άθλημά της υπολείπε
ται στην εκτίμηση των μεγαλύτερων άθλημάτων της. Διότι ενδέχε
ται νά είχε δύναμη καί γιά τελειότερα κατορθώματα, εστω καί άν 
αυτό πού έκανε, σε σύγκριση μέ τό του ’Ιωσήφ, κρίνεται κατώτερο. 
Γιατί άπό που καί ώς που είναι ϊσο τό νά ενοχλούν ήλικιωμένοι 
νέαν, καί νέα πού έκβιάζει νέον νά κοιμηθεί μαζί της; Ανάμεσα σε 
σεβάσμιους άσπρομάλληδες, καί σέ ήλικία πού βρίσκεται στο άνθος 
της; Σέ αύτούς πού τό διαπράττουν αύτό μέ καταισχύνη καί ντροπή 
στο πρόσωπο, καί σέ γυναίκα πού άνάβει τό πάθος μέ τή θέα της; 
Σέ άγνωστους, καί σέ γυναίκα πού ζει διαρκώς μαζί μέ τον νέο; Σ’ 
αύτούς πού επιτίθενται άπροσδόκητα, καί σ’ αυτήν πού πολιορκεί 
κάθε μέρα μέ λόγια καί πορνικές εμφανίσεις, άπειλώντας μέ θάνατο 
καί ύποσχόμενη ελευθερία; Σ’ αύτούς πού μπορούσαν νά καταπλή- 
ξουν μέ την πάλη, καί σ’ αυτήν πού ήταν Ικανή νά γοητέψει μέ τις 
κολακείες της καί νά μαλακώσει μέ τις περιποιήσεις της καί τήν 
πριν άπό λίγο άρνηση; Σ’ αύτούς πού ταράζουν μέ τον θόρυβο καί 
τον φόβο, καί μάλλον ελαττώνουν τή μανία της όρμής, ή καί όταν 
τήν παρακινούν ήρεμεΐ, καί σ’ αύτήν πού μέ τις παρακλήσεις της 
παραλύει καί τό πιο άκαμπτο πρός τό πάθος φρόνημα; Καί τό πιο 
δυνατό άπό όλα, σέ ό,τι άφορά τήν προτροπή ή άπστροπή, ή κα
ταλληλότητα της ήλικίας. Ή  Σωσάννα δέν πείστηκε μέ τούς γέρους 
οι όποιοι δέν είχαν τίποτε πού νά προκαλεΐ εύχαρίστηση, ενώ ό 
Ιωσήφ, πού ήταν νέος, προτίμησε νά άποκρούσει νέα, ή οποία ήταν 
κατάλληλη γι’ αύτό πού εκβιαζόταν νά κάνει.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο

"Οπως φαίνεται δηλαδή τίποτε άλλο δέν συντελεί σ’ αυτές τις 
συναινέσεις τόσο, όσο ή ισότητα της ήλικίας καί ή οικειότητα, γιατί 
ή πρώτη πείθει τον συνομήλικο νά έχει εμπιστοσύνη στην συνομή
λικη, ένω ή άλλη μέ τήν μακρά συνήθεια εξομαλύνει καί τά πιο βά
ναυσα ήθη καί τά εχθρικά τά οδηγεί στή συμφιλίωση. ’Αντίθετα
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καί τοϋ άνθους άποθέμενον τήν χάριν, ον τέρπει τό ετι λάμπον 
τη ώρςα καν αυτό τέρπηται τοντφ, ούδέν έχον έπαγωγόν, ω 
δελεάσει τό δνσαρεστονμενον. Καί πολλούς εύρη σεις έτε'ρους 
άρετης ενεκεν εν περιστάσεσιν έξετασθένταςμυρίαις, τούςμέν 

5 θεοσεβεΐν έσπονδακόταςκαί τό θειον θρησκεύειν όσίως, τούς δε 
ενλάβειαν καί επιείκειαν καί πάσαν την ήθικήν άσκουμένους 
κατάστασιν* άλλους τοϊς εν άγνοίρ. σφαλλομένοις περί την τοϋ 
καλοϋ κρίσιν είσηγουμένους τό λανθάνοντα καί παραινοϋντας 
τό ώφέλιμσν, δπως έπανορθωθη πρός τό συμφέρον ό βίος αύ- 

ιο τοΐς έπειδή «πάντες», κατά τον Παϋλον, «όσοι θέλουσιν ενσε- 
βως ζήνέν Χριστώ Ίησοϋ διωχθήσονται» * βαρείς τφ δικαιοπρα- 
γεϊν δντες τοΐς παρανομούσα τάχα καί μόνον δρώμενοι, καί διά 
τοϋτο διωκόμενοι, έπειδή καί σιωπώντές είσιν έλεγχοι πονη
ριάς, τφ παραλλήλω τοϋ βίου στηλιτεύοντες την έκάστω των κα- 

15 κώνμοχθηρίαν Καί ό Κύριος δε τοΐς άποστόλοις τό μέλλον συμ- 
βαίνειν πολέγων, φησίν «ώς έμέ έδιωξαν, καί υμάς διώξουσι», 
καί, «αποσυναγώγους ποιήσονσιν υμάς», καί, «έκβαλοϋσι τό ό
νομα υμών ώςττονηρόν», ΐνα, παρεσκευασμένοι πρός τά προα- 
ναπεφωνημένα τη προθυμία κούφως ένέγκωοι τά θλιβερά τη 

20 μελέτη τοϋ παθεϊν ποιήσαντες τήν πείραν έαυτοΐς ενμαρή.
Ευθύς γοϋν συνέδρια Φαρισαίων, δεσμά, δεσμωτήρια, συ

κοφαντίας νβρεις, έπήρειαι, ττληγαί, κίνδυνοι θανατικοί καί 
ονόέν αυτούς έθορύβησεν, ουδέ τής παρρησίας καθνφεθήναί τι 
παρεσκενασεν. Έσκέτηετο γάρ αύτοϊς πειράσειν καί ών ήπεί- 

25 λουν μείζονα πάθη, και τό παρεσκευασμένον τής προαιρέσεως 
καταφρονεϊν παντός έποίει δεινοϋ. Διά τοϋτο δώδεκα τον αρι
θμόν δντες, πρός δλον έπαρρησιάζοντο μαινόμενον τό έθνος, 
τιοτέ μέν λέγοντες «ου δυνάμεθα, α ειδομεν καί ήκονσαμεν, μη 
λαλεΐν», ποτέ δέ, «εί δίκαιόν έστιν ενώπιον τοϋ θεοϋ, υμών ά-

13. Β' ΤΙμ. 3,11 14. Τω. 15,2α 15. Ίω. 16,2.
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αυτό πού είναι ύπερήλικο καί έχει άποβάλει τη χάρη της ανθηρής 
ηλικίας, δεν ευχαριστεί αύτό πού βρίσκεται άκόμα στην καλύτερη 
στιγμή του, έστω καί αν τό πρώτο ευχαριστείται με αύτό, άφοΰ δεν 
έχει τίποτε τό θελκτικό, μέ τό όποιο νά δελεάσει τό δυσάρεστη μένο. 
Θά βρεις καί πολλούς άλλους, οί όποιοι έξαιτίας τής άρετής τους 
έχουν περάσει μύριες δοκιμασίες, επειδή άλλοι θέλησαν νά γίνουν 
εύσεβεΐς καί νά λατρεύουν τον Θεό μέ τρόπον όσιο, άλλοι επειδή 
άσκούσαν την εύλάβεια καί την επιείκεια καί κάθε ήθική κατάστα
ση, άλλοι πάλι νά ύποδεικνύουν, σέ εκείνους πού από άγνοια κά
νουν σφάλματα στήν κρίση τους γιά τό καλό, τά σφάλματά τους, 
καί νά τούς συμβουλεύουν αύτό πού είναι ώφέλιμο, μέ σκοπό νά 
διορθωθεί ή ζωή τους πρός τό συμφέρον τους. Γιατί σύμφωνα μέ 
τον Παύλο, «όλοι, όσοι θέλουν νά ζήσουν μέ ευσέβεια ενωμένοι μέ 
τον Ιησού Χριστό, θά διωχθούν»13, επειδή είναι αύστηροί στήν ά- 
πονομή τής δικαιοσύνης, κάνσντάς το τάχα γιά νά φαίνονται, καί 
γι5 αύτό διώκονται, έπειδή καί όταν σιωπούν άπστελούν έλεγχο της 
κακίας, άφού μέ τον άντίστοιχο βίο τους στηλιτεύουν τή μοχθηρία 
τού καθενός άπό τούς κακούς. ’Αλλά καί ό Κύριος προλέγοντας 
στους άποστόλους αύτό πού έπρόκειτο νά γίνει, είπε* «όπως έδιωξαν 
έμενα, θά διώξουν καί σάς»14, καί, «θά σάς άπομακρύνουν άπό τις 
συναγωγές»15, καί, «θά δυσφημήσουν τό όνομά σας ώς κακό»16, ώστε, 
προετοιμασμένοι γι9 αύτά πού τούς προειπε, νά αντιμετωπίσουν μέ 
ευκολία τις θλίψεις μέ τή μελέτη τού πάθους, κάνοντας τήν δοκιμα
σία τους εύκολη.

’Αμέσως λοιπόν μετά τό πάθος συνέδρια τών Φαρισαίων, 
δεσμά, φυλακίσεις, συκοφαντίες, βρισιές, άντιδράσεις, χτυπήματα, 
κίνδυνοι θανάτου, κι9 όμως τίποτε δέν τούς ενόχλησε, ούτε τούς 
έκανε νά μειώσουν κατά τι τό θάρρος τους. Γιατί ό άντίπαλος σκε
φτόταν νά τούς δοκιμάσει καί μέ μεγαλύτερα παθήματα άπό αύτά 
πού τούς άπειλούσαν, καί τούς έκανε μέ κάθε κακό νά άρνηθούν 
τήν προμελετημένη προτίμησή τους. Γι9 αύτό, αν καί ήταν δώδεκα 
όλοι κι9 όλοι, άντιμετώπισαν μέ θάρρος ολόκληρο τό μαινόμενο 
έθνος, άλλοτε λέγοντας, «δέν μπορούμε νά μή λέμε αύτά πού είδαμε 
καί άκούσαμε»17, άλλοτε πάλι, «άν είναι δίκαιο μπροστά στον Θεό

16. Λουκά 6,22. 17. Πράξ. 4,20.
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κούεινμάλλον, ή τοϋ Θεοϋ, κρίνατεάλλο τε καί πρός ύβρεις 
χωροϋντες δικαίας έν τωλέγειν τοϊς έναντιονμένοις τη αλήθεια, 
καί πολλοίςονσιν ολίγοι, και δυνατοϊς, κατά το όοκοϋν, άσθενέ- 
στεροί' «■σκληροτράχηλοι καί απερίτμητοι τοϊςώσί και τη καρ- 

5 δίρ, υμείς άεί τφ Πνενματι τω άγίω άντιπυττετε, ώς οι πατέρες 
υμών, και υμείς». Τοιοϋτον γάρ ό δίκαιος ζήλος, ου πλήθος ά- 
δικήσαι δυναμένων όρφ, ον θυμούς καί δυναστείας των άντιτε- 
ταγμένων λογίζεται, ούκ οιδεν απειλήν, ούκ έπίσταται κίνδυ
νον. Πρός εν τέταται τη πρόθυμός είπεϊν το αληθές, καί το ψεϋ- 

ιο δοςκαταστήσαι γνώριμον, ΐναμή λανθάνον νέμηται των άπλου- 
στέρωντινάς.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Γ.

Τίοϋν τον δικαιοπραγοϋντα περικυμαίνουσαι πάντοθεν 
άδικοϋσαι αί θλίψεις, έπανιστάμεναι φοβερώς καί διαλυόμεναι 

15 ενχερώς, προσπίπτουσαι σφοδρώς, καί παρατρέχουσαι ρύμη 
πολλή, ένσειόμεναι βιαίως, καί άποκρουόμεναι βιαιότερον, κα- 
τασπάάζονσαι, καί ου ποιοϋσαι ναυάγιον, πυροϋσαι τον χρυ- 
σόν, καί δοκιμώτερον άποφαίνουσαι; Οντως έν τω νΑ σματι ή 
τελεία ψνχή θαρρούσα τη ήσκημένη καρτερά? των πειρασμών, 

20 προσκαλείται τά πνεύματα· «έξεγέρθητι», λέγονσα, «βορρς̂  καί 
έρχον, νότε, διάπνενστον τόνκήπόνμον, καί ρενσάτωσαν αρώ
ματα»' τότε πεπεισμένη μείζονα γίνεσθαι τής αρετής την ευω
δίαν, όταν πειρασμών ριπίζη ττληθος αντήν κινούντων την τέως 
ήρεμονσαν αγαθήν έξιν πρός ενέργειαν, καί ποιονντων αντήν 

25 τη φανερώσει περίφημον. Οντως έλαμψεν έκάοτον των αγίων ή 
αρετή λαθείν δνναμένη, είμή έγνμνώθη τη πείρ& καί κρνπτε- 
σθαι υπό τφμοδίψ, είμή επί τής λυχνίας έτέθη, λαμπρόν τό φώς 
τής διαθέσεως επί των έργων άστράπτονσα Τις γάρ αν την εν-
18. Πράξ. 4,19. 19. Πράξ. 7,51.
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νά άκούμε έσάς μάλλον παρά τον Θεό, κρίνετε το μόνοι σας»18, καί 
άλλοτε προχωρούσαν δίκαια καί σε βαρειά λόγια, λέγοντας σε εκεί
νους πού εναντιώνονταν στην άλήθεια, πού ήταν καί πολλοί καί 
Ισχυροί, ενώ αυτοί λίγοι καί φαινομενικά πιο άνίσχυροι* «σκληρο
τράχηλοι καί άπερίτμητοι στ* αυτιά καί στήν καρδιά, σεις πάντοτε 
άντιτίθεστε στο άγιο Πνεύμα, δπως οί πρόγονοί σας, έτσι καί 
σείς»19. Τέτοιος δηλαδή είναι ό δίκαιος ζήλος* δεν βλέπει τό πλήθος 
αυτών πού μπρούν νά κάνουν κακό, ούτε τούς θυμούς, ούτε γνωρί
ζει την άπειλή, ούτε λαμβάνει ύπόψη του τον κίνδυνο. Σέ ενα πράγ
μα άποβλέπει ή προθυμία τους, νά πουν την άλήθεια, καί νά κά
νουν γνωστό τό ψέμα, γιά νά μή μένει κρυφό καί εκμεταλλεύεται 
μερικούς άπό τούς άφελεις.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο

Γιατί λοιπόν τον δίκαιο τον περικυκλώνουν άπό παντού οί θλί
ψεις αδικώντας τον, οΐ όποιες ύψώνονται άπειλητικά εναντίον ταυ 
καί διαλύονται εύκολα, πέφτουν έπάνω του με δύναμη, καί τον 
προσπερνούν μέ μεγάλη ορμή, τον χτυπούν βίαια στο έδαφος καί 
άποκρούονται μέ μεγαλύτερη βία, τον κηλιδώνουν μέ σπίλους, 
χωρίς δμως νά τού προκαλσϋν ναυάγιά, πυρακτώνουν τον χρυσό, 
καί τον κάνουν έτσι καθαρώτερο; "Ετσι στο τΑσμα ή τέλεια ψυχή, 
έχοντας θάρρος άπό τήν έξασκημένη πείρα της στούς πειρασμούς, 
καλεΐ τούς άνέμους λέγοντας* «σήκω βορριά, καί έλα νοτιά, πνεύστε 
στον κήπο μου, καί άς άπλωθοΰν παντού τά άρώματά μου»21, γιατί 
τότε πιστεύεται καί γίνεται μεγαλύτερη ή ευωδία της αρετής, όταν 
τήν άνεμίζει τό πλήθος των πειρασμών, οι όποιοι κινούν τήν μέχρι 
τότε ήρεμη άγαθή συνήθεια νά ενεργοποιηθεί, καί τήν κάνουν μέ 
τήν φανέρωση της περίφημη. "Ετσι έλ2μψε ή άρετή του κάθε άγίσυ, 
πού μπορούσε νά μείνει κρυφή, άν δεν φανερωνόταν μέ τη δοκιμα
σία, καί νά μείνει κρυμμένη κάτω άπό τό μόδιο, άν δεν έμπαινε στον 
λυχνοστάτη, άκτινοβολώντας καθαρό τό φως τής ψυχικής τους διά
θεσης μέ τά έργα τους22. Γιατί ποιος θά μπορούσε νά γνωρίζει τήν

20. Πέφτοντας έπάνω του σάν σπιλάδες (ύφαλοι βράχοι), πού έπειδη καλΟ- 
πτονται άπό τά νερά τής θάλασσας δέν είναι όρατοι και άπστελοΰν κίνδυνο

21. Άσμ« Άσμ- 4,16. 22. Ματθ. 5,15
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σέβειαν έγνω τοϋμεγάλου3Αβραάμ, μή τής κατά την παιδοκτο
νίαν ύπακοής κηρνξάσης αύτοϋ την γενναιότητα, ώζ ώπλισέ 
κατά τοϋμονογενούς καί άγαπητοϋ τέκνου πατρική ν χεΐρα όρέ- 
γων, ουδέ κατηφείςι τηςόψεως έμφήναςλνπηρόν πάθος ψνχης 

5 μείνας δε τοιοϋτος τήν γνώμην φαιδρός, οίος έμεινεν αν έριφον 
ή μόσχον ή άρνα θυσιάζων επί αίσίαις εύχαΐς τφ Θεφ; Τις δέ 
τοϋ 7ώβ τήν έπί τής πολυτρόπου έκείνης των οικείων άλώσεως 
έμαθε φιλοσοφίαν, μή τής έφ3 έκάστου των απολλυμένων ευχα
ριστίας βοησάσης αύτοϋ τήν μεγαλοψυχίαν σαφώς; Οϋτε γάρ 

ίο ύφ’ εν ό κακούργος έπόρθησεν άπαντα, ΐνα μή μίαν τά τής συμ
φοράς ποιήσας πληγήν, σύντομον καί συνεσταλμένην τήν οδύ
νην έργάσηται, δυναμένην εις πλήθος έκταθήναι ταϊς κατά μέ
ρος αγγελίαις καί ποιήσαι αύτφ άκούοντι το άλγος δριμύτερον 
ονδέ γάρ πρότερον έπικατασείει τοΐς φιλτάτοις τον οίκον εύω- 

15 χουμένοις τή καταστροφή τάφον τήν οικίαν ποιων, καί μιγνύς 
έδέσμασιν αϊμα, καί φύρων σάρκας, καί λίθους όμοϋ, ΐνα μή τω 
μείζονι πάθει άργεΐν πρός τά έλάττονα ποίηση τήν αϊσθησιν. 
Βαθμφ δέ κα& εν επέρχεται άπαντα από των ευτελεστέρων με- 
ταβαίνων έπί τά τιμιώτερα, καί άλλης άλλην άλγεινοτέραν άγ- 

20 γελίαν κατασκενάζων, καί ποσότητι καί ποιότητι τών διαφθει- 
ρομένων, όπως; κα ί ολίγον ανξηθέν τό δεινόν, μέγα καί χαλε- 
πόν τό τραύμα τής άθνμίας έργάσηται Τάξει δήθεν προελθών 
έκ προοιμίων έως έφθασεν εις τήν έσχάτην πληγήν, ή καί όιέδει- 
ξε τοϋ άνδρός τό φιλόσοφον. Ώ ς γάρ τήν καταστροφήν τοϋ οϊ- 

25 κου καί των τέκνων έμαθε τήν απώλειαν, τών άλλων άπαντων 
τήν φθοράν ήδη προττεπυσμένος διέρρηξε τά ίμάτια αύτοϋ καί 
έκείρατο τήν κόμην τής κεφαλής αύτοϋ, τφλαβόντι τάάλλα, καί 
άμη λαβεϊν δεδυνηττα, προδιδονς καί φθάνων φυσική φιλοσο
φία τήν των Ευαγγελίωνπαραίνεσιν. «Εάνγάρ σου», φησί, «λά- 

30 δη τις τον χιτώνα, άφες αύτφ καί τό ίμάτων». Τούτο προλαβών ε
κείνος έποίησε, τομή λυπεΐσθαι έπί τοΐςδόξασιν ακονσίως συμ-

23. Γεν. 22,21 24. Ί ώ δ ΐ,ΐέ .
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ευσέβεια του μεγάλου "Αβραάμ, άν δεν διακήρυττε τη γενναιότητά 
του μέ την ύπακσή του γιά τη θυσία του παιδιού του23, δταν άπλωσε 
οπλισμένο τό πατρικό χέρι του εναντίον του μοναχογ ιού καί άγα- 
πημένου του παιδιού, χωρίς νά δείξει οΰτε μέ την κατήφεια του 
προσώπου του τη μεγάλη λύπη της ψυχής του, καί παρέμεινε τόσο 
εύθυμος, όπως θά ήταν άν θυσίαζε κατσίκι ή μοσχάρι ή άρνί γιά ευ
νοϊκές προσευχές στον Θεό; Καί ποιος θά μάθαινε την υπομονή του 
Ίώβ κατά την μέ πολλούς τρόπους άπώλεια των δικών του, άν ή 
ευχαριστία του γιά κάθε τι πού έχανε δέν διακήρυττε φανερά τη 
μεγαλοψυχία του; Γιατί ό κακούργος δέν πολιόρκησε μονομιάς όλα 
όσα είχε, γιά νά μη του κάνει μία μόνο πληγή καί του προκαλέσει 
σύντομο καί περιορισμένο πόνο, άφοΰ ήταν δυνατό νά γίνουν πε
ρισσότερες μέ τις επί μέρους αγγελίες, καί νά του κάνει, καθώς θά 
τις άκούει μία μία, τον πόνο δυνατώτερο24. Καί πράγματι δέν γκρε
μίζει τό σπίτι τών άγαπημένων του παιδιών πού διασκέδαζαν, 
κάνοντας τάφο τους τό σπίτι, μέ τήν καταστροφή του, καί άναμι- 
γνύοντας τά φαγητά μέ αίμα, καί ζυμώνοντας σάρκες καί πέτρες 
μαζί, γιά νά μή κάνει μέ τό μεγαλύτερο αύτό πάθος τις αισθήσεις 
του άδρανεΐς στά κατώτερα πάθη. ’Αλλά τό καθένα άπό όλα τά 
κακά έρχεται βαθμιαία, προχωρώντας άπό τά πιο άσήμαντα στά 
πιο σημαντικά, κάνοντας τη μιά αγγελία πιο οδυνηρή άπό την άλ
λη, καί ώς πρός την ποσότητα, καί ώς πρός τήν ποιότητα αυτών 
πού καταστρέφονταν, ώστε αυξανόμενο τό κακό λίγο-λίγο, νά κά
νει μεγάλο καί φοβερό τό πλήγμα της λύπης. Σάν νά προχωρούσαν 
μέ τάξη άπό την αρχή μέχρι πού εφτασε στην τελευταία πληγή, ή 
οποία καί έδειξε ολοφάνερα τήν υπομονή του άνδρα. Γιατί, μόλις 
έμαθε τήν καταστροφή του σπιφϋ καί τήν άπώλεια τών παιδιών 
του, γνωρίζοντας ήδη άπό πριν τήν καταστροφή όλων τών άλλων, 
έσχεσε τά ρούχα του, κούρεψε τά μαλλιά τού κεφαλιού του, καί 
παίρνοντας τά άλλα, καί αυτά πού δέν μπορούσε νά τά πάρει, γιατί 
τά είχε δώσει ήδη πιό μπροστά, καί φθάνοντας μέ φυσική καρτερία 
στην παραίνεση τών Ευαγγελίων πού λέγει, «άν κάποιος σου πάρει 
τό πουκάμισό σου, άφησε του καί τό επανωφόρι σου»25. Αύτό εκεί
νος τό έκανε πιό μπροστά, μέ τό νά μή λυπάται γιά τις συμφορές 
πού φάνηκε ότι άθελά του τόν βρήκαν, βεβαιώνοντάς το μέ τή

25. Ματθ. 5,41.
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πεπτωκέναι κακοϊς τφ έκουσίφ πιστούμενος, καί τό τέως λανθά- 
νον τής γνώμης τφ φαινομένφ μηννων.

Κ Ε Φ Α Λ Α /Ο Ν  Α'.

"Ο γάρ ληφθέντι βί& και δ  μη άφαιρεΐταί τις προδιδούς, 
5 όήλον τη δεντέρςι φιλοτιμίςι γίνεται, ώς και τό τιρώτον καν έλή- 

φθη άνάγκη, ούκ άνάγκη παρεχώρησε, την γνώμην ον διασθείς, 
καν τνραννεΐν έδοξαν.οι βιασάμενοι, τοϋτο λαβόντες δ  και μη 
έπιδοϋναι όυνάμενος, προαιρέσει έπέδωκεν, έξουσίρ παρασχών 
δπερ άκων τφ φαινομένφ άφηρήσθαι νενόμισται. Και Ιωσήφ δε 

ίο και Σωσάννα καί Ίεφθάε έλαθον άν, οι μέν επί σωφροσύνη, ό όέ 
επ’ άληθείςι ενόοκιμήσαντες Καί ούτος γάρ υπέρ της εν πο
λεμώ άριστείας, εί περιγένοιτο των έχθρών έπικνδεστέρων δν- 
των, πλήθει καί έμπειρός πολεμική, όλοκαυτώσειν υποσχόμενος 
δπερ άν τύχη των άλλων πρότερον άπαντήσαν οίκεϊον, θυγα- 

15 τρός κατά τό συμβάν ύπαντησάσης μονογενούς καί στεργομέ- 
νης εκτόπως, ούκ έψεύσατο την επαγγελίαν, φύσεως προτιμή- 
αας ευσέβειαν, οπλάγχνα προόούς υπέρ τοϋμή τήν εις Θεόν 
άθετήσαι ομολογίαν, καν §  επί τη αναιρέσει τοϋ τέκνου τό πά
θος άφόρητον Καί των μεν άλλων δντα γυμνά τά κατορθώματα 

2ο φανερόν επί ταϊςπράξεσι καί πρόδηλον είχε τον έπαινον, τφ δέ 
Ιωσήφ καί τη Σωσάννη, μετά τοϋ πόνου καί τής ανδραγαθίας 
καί αίσχρότη τος ήκολούθει κατάγνωσις ού μόνον κρύπτουσα τό 
θαϋμα της αρετής, αλλά καί ακολασίας περιβάλλουσα ψόγον. 
Τοϋτο δέ πολύν τφ φιλοσοφοϋντι παρέχει τον κάματον, έφ* οις 

25 έχρήν εύφημεϊσθαι, επί τούτοις δυσφημονμένφ. Πολλήν δέ πα
ρά τφ Θεφ καί όνείκαστον προξενεί δόξαν καί ευλάβειαν, δτι 
και πόνον έπί τφ άγαθφ έργφ ανεδέξατο μέγαν, καί τήν πονη- 
ραν δόξαν ούκ ουσαν αληθή επιεικούς ήνεγκεν ώςδντως αληθή.

27. Δαν. (Σωσάννα) 1 έ.
28. Κριχ. 11,291
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θέληση του καί άποκαλύπτοντας την μέχρι τότε κρυφή γνώμη του 
με τήν εκούσια πράξη του.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4ο

Αυτό λοιπόν πού πάρθηκε με τή βία καί εκείνο πού δέν ά- 
φαιρεΐται μέ τή βία άλλά τό δίνει κανείς άπό πρίν, είναι φανερό ότι 
γίνεται μέ τή δεύτερη γενναιοδωρία, όπως καί τό πρώτο, έστω κι9 
άν πάρθηκε άναγκαστικά, γιατί δέν τό παραχώρησε μέ τή βία, δέν 
εξαναγκάστηκε ή θέλησή του, καί όταν άκόμα φάνηκαν νά τον 
τυραννοΰν εκείνοι πού τον εξανάγκασαν, παίρνοντας αυτό τό ό
ποιο, άν καί μπορούσε νά μή τούς τό δώσει, τό έδωσε μέ τή θέλησή 
του, παραχωρώντας οικειοθελώς αυτό πού θεωρήθηκε φαινομε
νικά ότι του άφαιρέθηκε χωρίς νά θέλει. Καί ό Ιωσήφ26 δηλαδή καί 
ή Σωσάννα27 καί ό Ίεφθάε28, θά έμεναν άγνωστοι, ενώ διακρίθηκαν 
οι δύο πρώτοι γιά τή σωφροσύνη τους, καί ό τρίτος γιά τήν είλικρί- 
νειά του. Γιατί καί αυτός (ό Ίεφθάε) γιά τήν υπεροχή του στον 
πόλεμο, άν νικούσε τούς εχθρούς, πού ήταν επιφανέστεροι καί σε 
πλήθος καί σε πολεμική πείρα, ύποσχέθηκε ότι θά θυσιάσει ό,τι θά 
συναντήσει πρώτο άπό όλα τά δικά του, καί όταν συνέβη νά τον 
προϋπαντήσει ή μοναχοκόρη του, πού τήν άγαποΰσε υπερβολικά, 
δέν άθέτησε τήν ύπόσχεσή του, άλλά προτίμησε την εύσέβεια άπό 
τή φύση καί παρέδωσε τό σπλάγχνο του, γιά νά μή άθετήσει τήν 
ύπόσχεσή του στον Θεό, εστω καί άν ή λύπη του γιά τή θυσία τού 
παιδιού του ήταν ανυπόφορη. Καί τών άλλων βέβαια τά κατορθώ
ματα, επειδή ήταν φανερά μέ τις πράξεις τους, είχαν καί ολοφάνερο 
τον έπαινο. Στον ’Ιωσήφ όμως καί τήν Σωσάννα, μαζί μέ τον κόπο 
καί τήν ανδραγαθία καί τήν αισχρότητα, άκολούθησε καταδίκη, ή 
όποία όχι μόνο κάλυπτε τό άξιοθαύμαστο τής άρετής, άλλά τούς 
προσέδιδε καί τήν κατηγορία τής άκολασίας. Καί αυτό στον εγ
κρατή προκαλει μεγάλο πόνο, τό νά δυσφημείται δηλαδή γι* αυτά 
πού επρεπε νά επαινείται. *Όμως προξενεί μεγάλη καί άφάνταστη 
δόξα έκ μέρους του ΘεσΟ καί σεβασμό, διότι γιά τό καλό έργο πού 
έκανε δέχτηκε καί μεγάλο πόνο, καί τήν κακή φήμη πού δέν είναι

26. Γεν. 39,1. έ.
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Διά τοϋτο την δυσχέρειαν τής τοιαύτηζμεγαλοψυχίας παραμν- 
θούμενοςό Κύριος έλεγε' «μακάριοί έστε, όταν όνειδίσωσιν υ
μάς και διώξωσι, και ειπωσι παν πονηρόν ρήμα», καί τά λοιπά, 
διπλής αρετής διπλά γέρα τιθείς, καί άναλογοϋσαν τω καμάτω 

5 παρέχων την αμοιβήν, πρός ψυχαγωγίαν τής έν τω πονεϊν ά- 
κηδείας όταν γάρ ό ταπεινόφρων όνειδίζηται υπεροψίαν, καί ό 
σώφρων λαγνείαν, καί άδηφαγίαν ό εγκρατής, καί ό έπιεικής 
θρασύτητα, καί βλακείαν ό σεμνός καί ό συντετριμμένος ύπό- 
κρισιν, τότε καλώς ό μισθός γίνεται διπλοϋς, όμέν υπέρ του έρ

ιο γου, ό δέ υπέρ τής συκοφαντίας στέφανων τον άθλήσαντα.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Ε.

Τοιοϋτος ην όμέγας Ίώβ, καί τάς οικείας είδώς άρετάς καί 
έν τφ παρά των φίλων όνειδίζεσθαι τάς εναντίας κακίας, ού 
ζυγομαχών περί τοϋ τά ψευδή άποτρίψασθαι ονείδη καί έωλα, 

15 συντιθέμενος δέ τούτοις καί σνμψηφιζόμενος έτοίμως. Φησί 
γάρ' «έά αλήθειας οϊδα, ότι ούτως έστί καί έπαγωνίζεται τοϋ 
δεϊξαι», ότι ούτως έστίν αληθώς" εξής έπιλέγων <πώς δέ έσται 
δίκαιος δροτός παρά τφ Κυρίψ, ή από τών έργων αύτοϋ άμεμ
πτος ανήρ;», τό δοκοϋν κοινόν τής φύσεως έγκλημα ττοιησάμε- 

20 νος Ιδιον, Γναμή αυτός άπηλλάχθαι νομισθη, ης έπεφήμιζον 
έκεινοι, φανλότητος. "Οθεν καί δικαίως διπλά πάντα άπέλαβε, 
τά μέν ώς σεσυλημένος παρά τοϋ λωποδύτου, τά δέ αμοιβήν τής 
έπί τοις απολλυμένοις φιλοσοφίας. Ούτως ούκ άδικοϋσι μόνον 
αί θλίψεις άλλα καί ώφελοϋσι τά μέγιστα, λαμπράν, έάνκαρτε- 

25 ρή, όποφαίνουσαι τον θλιβόμενον. Άλλ’ ούδέ τάς θλίψεις έως 
κινδύνων ό τής ήμετέρας ζωής πρύτανις χρονίζειν έ& ούτε τον 
άγώνα ύπέρ δύναμιν τοϋ άγωνιζομένου γενέσθαι άφίησιν. Ε ί δέ

29. Ματθ. 5,11.
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άληθινή, την ύπέμεινε μέ πραότητα σάν νά είναι πραγματικά άλη- 
θινη. ΓΥ αυτό ό Κύριος, παρηγορώντας τη δυσκολία αυτής της με
γαλοψυχίας, ελεγε- «θά εισαστε μακάριοι δταν σάς βρίσουν καί σάς 
καταδιώξουν και πουν εναντίον σας κάθε κακό πράγμα»29, και τά 
λοιπά, άθλοθετώντας γιά τη διπλή άρετή και διπλά βραβεία, καί 
δίνοντας γιά τον κόπο την ανάλογη άμοιβή, γιά νά άνακουφίσει 
τον κόπο τής άκηδείας. Γιατί, όταν 6 ταπεινόφρονας κατηγορεΐται 
γιά υπεροψία, καί ό συνετός γιά φιληδονία, καί ό εγκρατής γιά λαι
μαργία, καί ό φιλήσυχος γιά θρασύτητα, καί ό σεμνός γιά μωρία, 
καί ό συντετριμμένος γιά υποκρισία, τότε καλώς καί ό μισθός γίνε
ται διπλός, στεφανώνοντας τον άθλητή ό ενας μισθός γιά τήν πρά
ξη του καί ό άλλος γιά τή συκοφαντία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5ο

Τέτοιος ήταν ό μεγάλος ’Ιώβ, ό όποιος, έχοντας συνείδηση των 
άρετών του, καί στον οί φίλοι του τον κατηγορούσαν γιά τις αντίθε
τες κακίες, δεν αγωνιζόταν γιά νά άντικρούσει τις ψευδείς καί άνού- 
σιες κατηγορίες, άλλά συμφωνούσε μ’ αυτούς καί τασσόταν άμέσως 
μέ τό μέρος τους. Γιατί ελεγε* «γνωρίζω πραγματικά ότι έτσι είναι», 
καί άγωνιζόταν νά άποδείξει ότι έτσι είναι πραγματικά, προσθέτο
ντας τά εξής* «πώς μπορέί νά είναι ενας άνθρωπος δίκαιος μπροστά 
στόν Κύριο, ή τελείως άμεμπτος & όλα τά έργα του;»30, κάνοντας, 
αυτό που θεωρείται κοινό έλάττωμα τής ανθρώπινης φύσεως, δικό 
του, γιά νά μή νομιστεί ότι αυτός έξαιρεΐται άπό τήν κακοήθεια πού 
εκείνοι διέδιδαν. Γι’ αυτό καί δίκαια τά άπόλαυσε πάλι όλα διπλά, 
μιά γιά έκεΐνα που τσϋ είχε άφαιρέσει ό κλέφτης (διάβολος), καί 
άλλη μιά ώς άμοιβή γιά τήν υπομονή πού έδειξε γιά εκείνα πού 
έχασε. "Ετσι οί θλίψεις δεν άδικοΰν μόνο, άλλά καί ώφελοϋν πάρα 
πολύ, δοξάζοντας, άν δείχνει καρτερικότητα, εκείνον πού δοκιμάζει 
θλίψεις. Ό  πρύτανις τής ζωής μας όμως δεν αφήνει τις θλίψεις νά 
μένουν γιά πολύ χρονικό διάστημα σε σημείο πού νά κινδυνεύουμε, 
ουτε αφήνει τον άγώνα νά ξεπερνά τή δύναμη εκείνου πού αγωνίζε
ται. Καί άν κάποια φορά τό έπιτρέψει αποβλέποντας σε κάτι παρά-

30. Ίώβ 4,17 καί, 15,14.
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καί συγχωρήσειέ ποτε οίκονομών τι παράδοξον, μεϊζον το θαύ
μα ποιεί αυτός άναπληρών σννεργείςι της χάριτος το λεΐπον τη 
ασθενείς τής φύσεως καθάπερ οι νήχεσθαι τους άπειρους έθί- 
ζοντες παρακολνμδώντες πλησίον, διαδαστάζονσιν άτονησαν- 

5 τας, άνακουφίζοντεςμιφ ταϊν χεροΐν, έως ή καμοϋσα διαναπαύ- 
σεται δύναμις καί την τέχνην διδάσκοντες, καί καταδύεσθαι έν 
ταϊς άνάγκαις ον ονγχωροϋντες. Οντω γάρ ό Παύλος ποτέ μέν 
φησι, «πιστός ό Θεός, δςούκ έάσει υμάς πείρασθήναι υπέρ ό δύ- 
νασθε, άλλα ττοιήσει συν τώ πζιρασμω καί την έκδασιν τού δύνα- 

ιο σθαι ύπενεγκεΐν», ποτέ δέ, «ον θέλω δέ υμάς αδελφόζ άγνοεΐν 
τιερί τής θλίψεως τήςγενομένης έν τη Ά  σίςι, δτι καθ’ νπερδολήν 
ύπέρ δύναμιν έδαρήθημεν, ώστε έξαπορηθήναι ημάς καί τού 
ζην». Και το «κατά δύναμιν», καί το «ύπέρ δύναμιν», την θείαν 
σννεργείαν παρεσχηκέναι λέγων ίσχύν εις το γενέσθαι καί την 

15 λύσιν των πειρασμών άνεκτην καί την σωτηρίαν έν τοϊς άπεγνω- 
σμένοιςκινδύνοιςπαράδοξον καί απιστίας εγγύς.

9

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΣΓ.

Πώς γάρ ή Σάρρα δασιλέως ακολάστου παραπεσοϋσα χερ- 
20 σί, ξένη και έπηλνς ονδαμόθεν άλλης δσηθείαςπλήν τής θείας 

άνωθεν έλπιζομένης αυτή (καί γάρ ό παρών καί δοηθεϊν οφει
λών άνήρ όντως ήν πρός τούτο άσθενής ώς καί κρύψαι τον γά
μον καί προδαλέσθαι συγγένειαν, άδελφήν λέγων την γαμέτην, 
καί τη ν σννεννον σνναιμον δέει θανάτον, τούς έπιμανένταςκάλ- 

25 λονς γνναικός άλλοτρίας είδώς έχθρούς άστΐόνδονς ήγεΐσθαι, 
τούς αντεραστών υπόνοιαν έχοντας καί σπονδάζειν καί μέχρι 
φόνον χωρεϊν, όπωςμή έχωσι τον περισπώντα πρός έαυτόν τής 
έρωμένης τον νοϋν, καί τό τής σνμδιώσεως άμέριμνον φροντίδι

31. Α' Κορ. ία 13 31 Β' Κορ. 1,8.



δοξο, κάνει τό θαΰμα μεγάλο, άναπληρώνοντας ό ίδιος με τη βοή
θεια της χάριτος αυτό πού λείπει λόγω της άδυναμίας της φύσεώς 
μας, δπως κάνουν εκείνοι πού διδάσκουν τούς άπειρους νά κολυ
μπούν, πού, κολυμπώντας κοντά τους παράλληλα, τούς υποβαστά
ζουν όταν κουράζονται, άνακουφίζοντάς τους με τό ενα χέρι τους, 
μέχρι πού νά άναπαυθεΐ ή άποκαμωμένη δύναμή τους, καί διδά
σκοντας τήν τέχνη της κολύμβησης, καί μή άφήνοντάς τους, όταν 
παρουσιαστεί άνάγκη, νά βυθιστούν. ’Έτσι λοιπόν ό Παύλος άλλο
τε μέν λέγει, «ό Θεός είναι άξιόπιστος καί δεν θά σάς άφήσει νά δο
κιμαστείτε περισσότερο άπό αυτό πού μπορεΐτε νά άντέξετε, άλλά 
μαζί μέ τή δοκιμασία θά δώσει καί τή διέξοδο, ώστε νά μπορέσετε 
νά άντέξετε»31, καί άλλοτε πάλι, «δεν θέλω νά αγνοείτε, άδελφοί, τή 
θλίψη πού μας βρήκε στην ’Ασία, ότι τό βάρος ήταν πολύ πιο μεγά
λο άπό τις δυνάμεις μας, ώστε νά άπελπιστούμε καί γιά τή ζωή 
μας»32, εννοώντας καί μέ τό «κατά δύναμιν» καί μέ τό «υπέρ δΰνα- 
μιν», ότι ή θεία βοήθεια τούς έδωσε τή δύναμη, ώστε καί ή άπελευ- 
θέρωση άπό τις δοκιμασίες νά γίνει άνεκτή, καί ή σωτηρία μέσα 
άπό τούς χωρίς έλπίδα κινδύνους νά είναι παράδοξη καί σχεδόν 
άπίστευτη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6ο
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Πώς άλλωστε ή Σάρρα, πού έπεσε στά χέρια άκόλαστου βασι
λιά33, όντας ξένη καί άλλοδαπή, πού έκτος άπό τή θεϊκή βοήθεια 
πού ήλπιζε άπό τον ουρανό, δεν περίμενε καμμιά άλλη (γιατί καί ό 
άνδρας της, πού ήταν παρών καί ώφειλε νά τήν βοηθήσει, ήταν 
τόσο άδύναμος στο θέμα αυτό, ώστε νά κρατήσει τον γάμο τους κρυ
φό καί νά παρουσιαστεί ώς συγγενής, ονομάζοντας τή γυναίκα του 
άδελφή, καί τη σύζυγο ώς συγγενή έξ αίματος, άπό τον φόβο τού 
θανάτου, έπειδή ήξερε ότι έκεινοι πού ξετρελλαίνονταν άπό τήν 
ομορφιά ξένης γυναίκας, θεωρούσαν άσπονδους έχθρούς εκείνους 
πού έδιναν τήν υπόνοια ή επιδίωκαν νά γίνουν αντεραστές τους, καί 
μπορούσαν νά φτάσσυν μέχρι φόνο, γιά νά μή έχουν κανένα πού νά 
άποσπά τον νσϋ της ερωμένης τους πρός τον εαυτό τους, καί μέ τήν

33. Γεν. 12,11 έ.
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ζηλοτυπίας θολώσαι δννάμενον), ότε πάντοθεν ήργησε πάντα 
πρός άντίληψιν είκότακαί ενλογώτατα, τότε εξ αυτής τής εόνής 
έρύσθη αννδριστος σπασμοΐς των σπλάγχνων τοϋ τυράννου χω- 
λ υθέντος τήςμοιχικής ομιλίας καί την μανιώδη ναρκήσαντος 

5 όρεξιν τοϊς νττερδάλλονσι πόνοις
Τί ήν μετά την κοίτην καί περιπλοκήν; ή ϋβριν προσδοκή- 

σαι λοιπόν, τοϋ πάθους δντος διά ττολλήν τω Βαρδάρφ άκρα- 
σίαν άσχετου τοϋ κάλλους έρεθίζοντος τήν έπιθυμίαν, τής επι
θυμίας εγειρούσης τον οίστρον πρός άθεσμον ήδονήν, τής άνα- 

ιο πτούσης άπαντα ϋλης παρακείμενης ετοίμου, καί βονλομένης 
μέν τήν διαίαν πείραν φυγεϊν, έπισχεΐν δε τοϋ βιαζομενον τήν 
όρμήν, ονκ ονσης ικανής, οϋτε σώματος ίσχύ'ί, οϋτε παρακλήσει 
λόγων; Πρός ονδεν γάρ ένδίδωσι ριπισθέν άπαξ έν τοϊς φιληδό- 
νοις το πάθος, ονκέτι λογισμόν εχον προσχεϊν τοϊς λεγομένοις 

\ 15 καίπεισθήναι δυνάμενον. Άλλ’ ενρενή άρετή τήςγυναικόςκαί 
τοϊς ούτως άπόροιςμηχανής τρόπον, ω τηρήσειν αυτήν άμίαν- 
τον ήμελεν, ίδίοις άλγήμασι προσασχολήσασα τον άλάστορα, 
καί σδέσασα βασάνων όδύναις κρύφιων φλεγμονήν, έπιθνμίας 
σμυχόμενον κρυφών πυρ.

20 ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Ζ\
Περί Δαβίδ, και Γεδεών.

Πώς δέ ό πραότατος καί άκακος Ααβίδ πολλάκις παρα- 
πεοών τφ αίμοβόρω Σαονλ, έξήλθε παρά πάσαν ελπίδα των τού
του χειρών απαθής άλλοτε άλλως σωθείς καί ούκ εχων είπεϊν 

25 λογισμόν τής σωτηρίας είκότα, νικώντος έκάστου θαύματος καί 
λογισμού πάσαν καί λόγου έπίνοιαν;Πώςδέ τον πατραλοίαν Ά - 
βεσσαλώμ ήτιάσατο τής τυραννίδος ον ληφθέντα χερσίν άνθρω- 
πίναις Δρυς γάρ αυτόν δραξαμένη τής κόμης άνήρπασε φεύ-
34. Β' Βαα 17,19.
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έγνοια της ζηλοτυπίας μπορούσε νά θολώσει την άμεριμνησία τής 
συμβίωσης), όταν άπό παντού όλα φαίνονταν, καί πάρα πολύ εύλο
γα, άδρανή στο νά τη βοηθήσουν, τότε γλύτωσε, φτάνοντας σχεδόν 
μπροστά στο κρεβάτι του, άξιοπρεπής, επειδή ό τύραννος, έχοντας 
δυνατούς σπασμούς στά σπλάγχνα του, δεν μπόρεσε νά ερθει σε μοι- 
χική επαφή μαζί της, καί οί υπερβολικοί πόνοι νάρκωσαν τή μα
νιακή όρεξή του;

Τί ήταν λοιπόν δυνατόν νά περιμένει μετά άπό τήν σαρκική 
επαφή καί τον εναγκαλισμό, παρά έξευτελισμό, άφοΰ τό πάθος τού 
βαρβάρου, έξαιτίας της μεγάλης του άκράτειας, ήταν άσυγκράτητο, 
έπειδή ή ομορφιά ερέθιζε τήν έπιθυμία του, ή επιθυμία άφύπνιζε 
τον πόθο γιά άθέμιτη ήδονή, άφοΰ ή καύσιμη ΰλη πού πυροδο
τούσε τά πάντα βρισκόταν δίπλα έτοιμη, θέλοντας βέβαια νά άπο- 
φύγει τήν βίαιη δοκιμασία, άλλά μή μπορώντας νά συγκροτήσει τήν 
ορμή του βιαστού της, ούτε μέ τή σωματική της δύναμη, ούτε με τά 
παρακλητικά της λόγια; Γιατί τό πάθος των φιλήδονων, όταν μιά 
φορά ερεθιστεί, δεν υποχωρεί μέ τίποτε, μή έχοντας μυαλό γιά νά 
προσέξει σ’ αυτά πού λέγονται καί νά μπορέσει νά πεισθεΐ. Ή  αρετή 
της γυναίκας όμως, άκόμα καί σ’ αυτά τά άδιέξοδα βρήκε τρόπο, με 
τόν όποιο τήν διατήρησε άγνή, άπασχολώντας τον μολυσμένο μέ τά 
δικά του παθήματα, καί σβήνοντας μέ τούς πόνους τή φλόγωση των 
κρυφών βασάνων του, ενώ μέσα του σιγόκαιε ή κρυφή φωτιά τής 
έπιθυμίας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7ο 
Γιά τόν Δαβίδ καί τόν Γεδεών

’Αλλά καί ό πάρα πολύ πράος καί άκακος Δαβίδ, πού πολλές 
φορές έπεσε στά χέρια του αιμοβόρου Σαούλ, πώς βγήκε εντελώς 
ανέλπιστα σώος άπό τά χέρια του, σωζόμενος κάθε φορά μέ διαφο- 
ρετικόν τρόπο34, χωρίς νά μπορεΐ νά αναφέρει εύλογη δικαιολογία 
τής σωτηρίας, γιατί τό κάθε θαύμα νικούσε κάθε σκέψη καί λογική 
έπινάηση; Καί πώς τόν πατροκτόνο Άβεσσαλώμ τόν καταδίκασε 
γιά τήν τυραννία του χωρίς νά συλληφθέι μέ ανθρώπινα χέρια; Για
τί τόν άρπαξε βελανιδιά πιάνοντάς τον άπό τά μαλλιά καθώς έφευ-
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γοντα, καί τιερίοτττον άνήρτησεν έπί μετεώρου, πάσι τής έκόικεϊν 
έθέλονσιν ϋδριν φιλόστοργου πατρός εις σφαγήν προόοϋσα πρό
χειρον, καί άμύνειν έαντώ όυνάμενον ήκιστα, άξίαν της άλογον 
έπιχειρήσεως ταντην όεόωκότα τήν ποινήν, το προόοθήναι παρά

Πώς ό Γεόεών συν τοϊς τριακοσίοις πεζοϊς έθνος δλον τών 
Μαδιηναίων, άμμω διά το τιλήθος παρεικασθέν, ήβηδόν κατέ- 
κτεινεν, ονκ έσχηκώς πόθεν εύλογον πρόφασιν συμβολής; Έ- 
ττοίει γάρ τό είκός όλοσχερώς καί τή ένθυμήσει τήν έπιχείρησιν 

ίο όιά τό τών άντιτεταγμένων πλήθος άτολμη τον, μη τής διηγήσε- 
ως τοϋ οράματος παρορμησάσης αυτόν έπί τό πρόθυμον; Ον 
όειλιώντα αυτόν καί παρειμένον έπακοϋσαι όιαβάντα εις τήν 
παρεμβολήν τών τζολεμίων ό Θεός προετρέψατο, έκεϊθεν όεόω- 
κώς αντφ τό θαρρεΐν, έπεί μη τό πεποιθός ειχεν εκ πίστεως, ά- 

15 πείρος ών σνμμαχίας Θεοϋ; «Μαγίς», γάρ ήκονσεν, «άρτων κρί
θινων όιηγονμένου οναρ τινός κυλιόμενη κατέστρεψε τάς σκη- 
νάς τών Μαόιανιτών». Καί άλλου πάλιν ενσκόπως τήν σύγκρι- 
σιν φράζοντος καί λέγοντος τήν ρομφαίαν εϊναι τοϋτο τοϋ Γε
όεών καί τής μετ' αύτοϋ στρατιάς καί άνέστη πρόςέλπίόα χρη- 

20 στήν έκ τής άκοής τώ φρονήματι τό ευτελές τοϋ οικείου στρα- 
τοϋ τούς κρίθινους λογισόμενος άρτους οι κυλιόμενοι τήν πα
ρεμβολήν άλοήσουσιν άπονητί τών εχθρών, ονκ αντοί χειρούμε- 
νοι τό άντίπαλον οίκείρ. χειρί, ένεργούμενοι όέ τήν ίσχυν παρά 
τής κνλιονσης αυτούς καί τροχμζούσης θείας όυνάμεως. Έπει- 

25 δή τό κυλιόμενον δοκειμέν πλήττειν καί θραύειν τό πατούμε- 
νον, αιτίαν όέ τούτων εχει τήν τοϋ κυλίοντος καί εντόνως ώθοϋν- 
τοςόύναμιν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η\
Περί Σαμψών και Έζεκίον.

30 Πώς ό Σαμψών χιλίονς όπλίτας μόνος εν σιαγσνι κατέβαλεν

35. Β' Βαα 18,91 36. Κριτ. 7,13 έ.
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γε, καί τον κρέμασε στον άέρα κατά τρόπον πού νά φαίνεται άπό 
παντού, παραδίνοντάς τον έτοιμον γιά σφαγή σε όλους όσους ήθε
λαν νά έκδικηθοϋν τήν αυθάδεια εναντίον τού φιλόστοργου πατέ
ρα του, έχοντας τή δυνατότητα νά άμυνθεΐ έλάχιστα, υφιστάμενος 
έτσι άντάξια πρός αυτό τό παράλογο επιχείρημά του ποινή, μέ τό 
νά παραδοθεΐ άπό τό άψυχο καί άλογο δένδρο γιά φόνο35.

Πώς ό Γεδών μαζί μέ τούς τριακοσίους πεζούς παρέδωσε στο 
θάνατο ολόκληρο τό έθνος τών Μαδιανιτών άπό τή νεανική ήλικία 
καί πάνω, πού έμοιαζε μέ άμμο λόγω τού μεγάλου πλήθους του, 
χωρίς νά έχει άπό πουθενά δικαιολογημένη πρόφαση γιά τή σύγ
κρουση; "Εκανε δηλαδή αυτό πού ήταν άπολύτως φυσικό, καί μέ τή 
σκέψη μάλιστα ότι ή έπιχείρηση, έξαιτίας τού πλήθους τών παρατε- 
ταγμένων άπέναντί τους, είναι παράτολμη, άν ή διήγηση του ορά
ματος δέν τον είχε πρστρέψει σε προθυμία; Δεν άκουσε τον Θεό νά 
τον προτρέπει νά βαδίσει εναντίον τού στρατοπέδου τών εχθρών 
ενώ ήταν κυριευμένος άπό δειλία καί ήταν παραλυμένες οι δυνάμεις 
του, δίνοντάς του έτσι θάρρος, επειδή δέν ειχε τήν πεποίθηση της 
πίστης, όντας άπειρος της συμμαχίας τού Θεού; Γιατί λέγει άκουσε 
«κάποιον άπό τούς Μαδιανΐτες νά διηγείται ένα όνειρο, ότι μιά 
σκάφη μέ κρίθινα ψωμιά κυλώντας κατέστρεψε τις σκηνές τών Μα- 
διανιτών»36. ’Επίσης άκουσε άλλον νά τό έξηγεΐ εύστοχα καί νά λέ
γει, ότι αυτό είναι τό ξίφος τού Γεδεών καί τού στρατού πού έχει 
μαζί του. Σηκώθηκε τότε έχοντας καλές έλπίδες άπό αυτό πού άκου
σε, εκλαμβάνοντας ώς κρίθινα ψωμιά τό πεσμένο ήθικό τών στρα
τιωτών του, οί όποιοι κυλώντας θά κυριέψουν χωρίς κόπο τό στρα
τόπεδο τών εχθρών, χωρίς νά νικήσουν οι ϊδιοι τον αντίπαλο μέ τό 
χέρι τους, άλλά ένισχυόμενη ή δύναμή τους άπό τή θεία δύναμη πού 
τούς κυλούσε καί τούς έκανε νά τρέχουν, έπειδή αυτό πού κυλάει 
φαίνεται βέβαια ότι χτυπά καί σπάζει αυτό πού πατά, όμως αιτία 
αυτών έχει τή δύναμη έκείνου πού τό κυλάει καί τό σπρώχνει.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8ο 
Γιά τόν Σαμψών καί τόν Έζεκία.

Πώς ό Σαμψών μόνος μέ ενα σαγόνι γαϊδάρου νίκησε χίλιους
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όνον, καί όιψήσας έκ τοϋ κόπον τής μάχης, ούδαμοϋ λιβάδος 
φαινομένης, ου πίόακος έκ μιας τής σιαγόνοςμύλης εσχε ραγεν 
άφθονον νάμα, την αυτήν καί όπλον κατά των αλλοφύλων λα
βών, και τνηγήν εις άκεσιν τον θλίβοντοςμετά την νίκην αύτός 

5 όίψονς ενράμενος;
Πώς Έζεκίας, ουδέ την όψιν ένεγκών τοϋ Ά  σσυρίον στρα

τού καλύψαντος την ττορθονμένην άθρόως βύζην απασαν γην, 
οϊκοι προσευχόμενος νεκρούς έπεΐδε πρωί ού όόρυ σείσας, ού 
θυρεόν προβαλλόμενος, ού τόξον έντείνας ού ξίφος μεταχειρι- 

ιο σάμενος ούκ άλλο τι πολεμικόν έπιδειξάμενος εργον, ένός άγγε
λον έφ' ένί σννθήματι τον τοσοϋτον ήσυχη όράσαντος φόνον, 
καί ούκ άνελάντοςμεν άπαντας (ού γάρ ήν σκοπός αύτανδρον 
όλέσαι τό έθνος) τοσούτονς δε, όσοι φόβον τοΐς οίκείοις πρός 
φνγήν καί κατάπληξιν ήσαν ττοιήσαι ικανοί; Τις λίθους χαλά- 

15 ζης αντί βολίδων έκ νεφών εύστόλως άφήκεν έπί τούς πολεμί
ους, και άλλους έτάραξε κ α ί άλλήλων ώς των εναντίων άδοκή- 
τως έκβεβληκότων, οίκεΐον έργασαμένους φόνον δοκήσει τοϋ 
άναιρεϊν τον αντίπαλον, άμαχον νίκην παρασχών τφ ποτε εν- 
σεβοϋντιλαφ;

20 ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ θ'.
Περί Έλισσαίον καί τών Ισραηλιτών.

Πώς τούς ζητονντας ελαθε πολεμίους ό προφήτης Έλισ- 
σαΐός έν μέσοις αντοΐς ένειλούμενος καί ούχ δρώμενος, φέρων 
έπί την έαντον γην, καί ού γνωριζόμενος; πονηρούς οδηγών, 

25 καί άδικησαι μάλλον, ή άδικη θη ναι δυνόμενος της όψεως ύτιο- 
χνθείσης αύτοΐς καί σφαλλόμενης εικότως Τ17ν ερευνάν; 
Πώς διώκονοι τοΐς Αίγνπτίόις Ίσραηλΐται ον γεγόνασιν υπο
χείριοι, κατόπιν έχοντες αυτούς έστρατο7ΐεδευκότας έξ εναντίας 
θάλασσαν κεχνμενην πολλην, εκατέρωθεν έρημες αβατονς καί 

30 Φ ? ήλίβατα, πανταχόθεν συγκεκλεισμένοι άπορίρ φυγής, κα~
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οπλίτες, καί δταν δίψασε άπό τον κόπο της μάχης, επειδή δεν φαινό
ταν πουθενά κανένα ρυάκι οΰτε πηγή, άπό μιά ρίζα δοντιού του 
σαγονιοΰ πού άνοιξε ήπιε άφθονο νερό, χρησιμοποιώντας τό ϊδιο 
σαγόνι καί ώς όπλο εναντίον των αλλοφύλων, και ώς πηγή γιά τη θε
ραπεία τής δίψας πού τον λυπούσε μετά τη νίκη;

Πώς ό Έζεκίας, πού δέν ανέχθηκε νά δει ούτε τό πρόσωπο τού 
άσσυριακού στρατού, ό όποιος ειχε καλύψει όλη τη στενά πολιορ- 
κούμενη περιοχή, προσευχόμενος στο σπίτι του, τούς ειδε τό πρωί 
νεκρούς, χωρίς νά κουνήσει δόρατο, χωρίς νά προβάλλει έθνικό 
έμβλημα, χωρίς νά τεντώσει τόξο, χωρίς νά μεταχειριστεί ξίφος, καί 
χωρίς νά έπιδείξει κάποιο άλλο πολεμικό έργο, διότι ενας άγγελος 
μέ ένα σύνθημα έκανε μέ ησυχία τό τόσο μεγάλο φονικό, καί δεν 
τούς σκότωσε βέβαια όλους (γιατί σκοπός του δέν ήταν νά κατα
στρέψει όλο τό έθνος), άλλά τόσους, όσοι ήταν άρκετοί γιά νά προ- 
καλέσουν στούς δικούς τους φόβο φυγής καί κατάπληξη37; Ποιος 
έρριξε πέτρες άπό χαλάζι, άντί γιά βολίδες, άπό τά σύννεφα, μέ επι
τυχία, καί άλλους τούς έστρεψε εναντίον άλλων δικών τους, νομίζο
ντας ότι τις έρριξαν άπροσδόκητα οί άντίπαλοι, σκοτώνοντας δι
κούς τους μέ τήν εντύπωση ότι σκοτώνουν άντιπάλους, παραχωρώ
ντας άμαχη νίκη στον άλλοτε ευσεβή λαό;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9ο 
Γιά τόν Έλισσαΐο καί τούς Ισραηλίτες.

Πώς ό προφήτης Έλισσαιος διέφυγε εκείνους πού τόν άνα- 
ζητούσαν, τριγυρνώντας άνάμεσά τους χωρίς νά τόν βλέπουν, οδη
γώντας τους στή χώρα του χωρίς νά τόν γνωρίζουν, οδηγώντας κα
κούς, τούς οποίους μπορούσε νά βλάψει αυτός, παρά εκείνοι, επειδή 
είχαν τυφλωθεί τά μάτια τους καί έκαναν λάθος, όπως είναι φυσικό, 
κατά τήν έρευνα38; Πώς οΐ ’Ισραηλίτες δέν αιχμαλωτίστηκαν άπό 
τούς Αιγυπτίους, οί όποιοι ήταν στρατοπεδευμένοι πίσω τους, καί 
μπροστά τους είχαν θάλασσα πλατειά, άριστερά καί δεξιά τους έρη- 
μιές άδιάβατες καί άπόκρημνα βουνά, περικυκλωμένοι άπό παντού,

37. Δ' Βασ. 19,35 έ. Β' Παραλ. 32,21 έ.
38. Δ' Βασ. 6,18 έ.
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θάπερ σεσαγηνενμένος δόλος ίχβύων έν ταϊς χερσί τών εχθρών; 
Πώς νπεχώρησεν ή θάλασσα; Πώς όέ έστη τό ϋόωρ έξ ήπειρον 
εις ήπειρον, την δνθίαν ψάμμον χέρσον καταλιπών πρός ιππήλα
τον και άμαξήλατον οδόν; Πώς έπάγη τά κύματα χαλκόν κε- 

5 χνμένον κραταιότερον; Πώς άνέστη τειχοειόώς πρός τοσοϋτον 
ϋψος όιεγερθεϊσα ή κατανεύειν επί τό πρανές ττεφνκνϊα φύσις 
τοϋ νόατος καί όόόν τοϊς διωκομένοις άνέτεμε παράδοξον, τού- 
τοις άμπωτίσασα τοϋ πελάγονς άνεν τινός κωλύματος αμφοτέ
ρωθεν τά τμήματα, κάκείνονς τη παλιρροίφ καλνψασα καί τά- 

ιο φον πάσιν όμοϋ ζωοις καί άνθρώτωις τον δνθόν σχεδιάσασα; 
Πώς έν έρήμψ τροφήν αύτοΐς άγεώργητον ώμδρησεν ούρανός, 
ποτέ μένμάννα, ποτέ δέ όρτνγομήτραν έπινέψας, άταλαίπωρον 
καί ακαρύκεντον τράπεζαν; Πώς πέτρα σκληρά καί νοτίδος ά
μοιρος έξ έστειρωμένων λαγάνων οχετούς εις παραμνθίαν χρο- 

15 νίης δίψης άνεστόμωσεν νόατος δασμόν άποδοϋσα, ον έδεδώκει 
μηδέποτε πρότερον; Πώς μιμούμενος Ιορδάνης την θάλασσαν, 
αντιπρόσωπον τοϊς πεζεύουσι τό ρεΐθρον διέτεμε, τοϋτο μέν έά- 
σας τοϋ τμήματοςρόθιον έπί θάλασσαν κατελθεϊν, τό δέ έπισχόν, 
ε ϊΐ αναποδίσαν όπίσω, ε ιΐ έκ ττηγών αύτών ήσνχάσαν άργόν, 

2ο ούκ ενκολον είπεϊν; ούδείςγάρ έρμηνεϋσαι θαϋμα Θεοϋ έστίν 
ικανός έξω δαίνειν πάσης φυσικής ακολουθίας πάντη ττεφυκός 
και νικφν τάς πιθανός τών εύρεσιλόγων σοφίας είωθός. Πώς τάς 
φνσικάς τών κέντρων προανατεινάμεναι πχχντενχίας, ττροεπολέ- 
μησαν τονλαοϋ αί σφηκίαι, έπτά τών νεμομένων έθνη την χωράν 

25 καθελοϋσαι καί σχολάζονσαν τοϊς ύπό θεοϋ στρατηγονμένοις 
παραόονναι την γήν, ούτε τοϊς πορθηθεϊσιν εύλογον της ήττης 
προφασίσασθαι καταλιποϋσαι αίτιον ώσεί έν πλήθει χειρός καί 
δυνάμει δαρείρ νενικημένων, καί τούς κληρονμένονς τά τών οι- 
χομένων άπαλλάττονσαι τύφον, άπονον χάριν, καί ούκ άριστείας 

3ο γέρα, δεξαμένονς ώσπερ δορνκτητονς τάς πόλεις
39. Έξ. 14,61 40. Έξ. 16,8έ.
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χωρίς δυνατότητα φυγής, σάν -ψάρια πιασμένα μέσα σέ δίχτυ, στά 
χέρια των έχθρών; Πώς υποχώρησε ή θάλασσα; Καί πώς σταμάτησε 
τό νερό από τη μιά ξηρά ώς την άλλη, άφήνοντας την άμμο του 
βυθοΰ ξερή, κατάλληλη γιά τό πέρασμα ίππων καί άμαξών; Πώς 
στερεοποιήθηκαν τά κύματα, πιο στερεά καί άπό χυμένον χαλκό; 
Πώς υψώθηκε σάν τείχος σέ τόσο ύψος ή φύση του νερού πού είναι 
φτιαγμένη νά κατρακυλά πρός τον κατήφορο, καί άνοιξε δρόμο 
παράδοξον γιά τούς διωκόμενους, άποσύροντας γιά χάρη τους καί 
τά δυο τμήματα του πελάγους χωρίς καμμιά δυσκολία, καί καλύ
πτοντας εκείνους μέ τήν παλίρροια, καί μεταβάλλοντας τον βυθό σέ 
τάφο γιά δλους μαζί ζώα καί ανθρώπους39; Πώς έβρεξε γι9 αυτούς 
στην έρημο τροφή άκαλλιέργητη ό ουρανός, ρίχνοντάς τους άλλοτε 
μάννα, καί άλλοτε ορτύκια, τραπέζι άκοπίαστο καί χωρίς καρυκεύ
ματα40; Πώς βράχος σκληρός καί χωρίς υγρασία, άπό τά άποστει- 
ρωμένα λαγόνια του έβγαλε χείμαρρους νερού γιά τήν ικανοποίη
ση χρόνιας δίψας, άποδίδοντας φόρο πού ποτέ άλλοτε δέν είχε πλη
ρώσει41; Πώς ό Ιορδάνης, μιμούμενος τή θάλασσα, χώρισε τή ροή 
του στά δύο, γιά χάρη των πεζών, άφήνοντας τό ενα τμήμα νά χυθεί 
ορμητικά στη θάλασσα, ένώ τό άλλο νά συγκρατεΐται, χωρίς νά εί
ναι εύκολο νά πούμε άν γύρισε πίσω, ή άν άδρανοποιήθηκε άπό τις 
ίδιες τις πηγές του42; Γιατί κανένας δέν είναι σέ θέση νά έρμηνεύσει 
ενα θαύμα τσϋ Θεού, άφοϋ άπό τή φύση του υπερβαίνει τις φυσικές 
άκολουθίες καί καταρρίπτει τις πειστικές σοφίες έκείνων πού έπι- 
νοσϋν σοφιστικά επιχειρήματα. Πώς οι σφήκες βγάζοντας εκ των 
προτέρων τις φυσικές πανοπλίες τους, δηλαδή τά κεντριά τους, πο
λέμησαν γιά χάρη τού λαού, καταβάλλοντας εφτά έθνη πού λεη
λατούσαν τή χώρα, καί παραδίνοντας τή γή ελεύθερη σέ εκείνους 
πού όδηγοΰνταν άπό τον Θεό, χωρίς νά δώσουν εύλογη δικαιολο
γία σ' αυτούς πού πολιορκήθηκαν γιά τήν ήττα τους, δτι νικήθη- 
καν άπό πολλά χέρια καί άπό δύσκολη δύναμη, καί άπαλλάσσο- 
ντας άπό τον κομπασμό αύτούς πού μοίραζαν δ,τι άφησαν εκείνοι 
πού έφυγαν, επειδή έπαιρναν τις πόλεις ώς άκοπο χάρισμα καί όχι 
ώς βραβείο ανδρείας γιά τήν κατάκτησή τους;

41. ’Εξ. 17,Ιέ.
42. Ίησ. Ναυή 3,15 έ.



ΚΕΦΑΑΛΙΟΝ I'.
Περί τριών παίδων καί Δανιήλ,3Ιωνά και Άαρών.

Πώς έπί τών τριών παίδων ή παμφάγος τοϋ πυράς δύναμις 
τήν καυστικην σννέστειλεν ενέργειαν, ενφθάρτοις πελάσαι τήν 

5 θέρμην ου σνγχωρήσασα σώμασιν, έξω της καμίνου την οίκείαν 
έπιδειξαμένη ίοχυν, και έσω ήσυχάσασα παραδόξω τρόπω; Πώς 
και θηριωδίας καί πείνης όμοϋ φυσικών παθών επί τοϋ Δανιήλ 
έκράτησαν οίλέοντες, άνθρώπους έν τώ της φιλοσοφίας παρενη- 
μερήσαντες μέρει, καί επταήμερον ένεγκόντες ένδειαν βρώσεως 

ίο παρακείμενης τών λογικών τήν έφήμερον ούκ άνεχομένων νη
στείαν, ΰληςπαρούσης τροφίμου καί έξουσίας τήνμετάληψιν 
παρεχούσης άκώλυτον; Πώς ή τοϋ κήτουςγαστήρ καί λίθους κα- 
τεργαζόμενη τή ττέψει καί χωνεύουσα τά έμπίπτοντα λόγου ταχύ- 
τερον τρισίν ήμέραιςκαί νυξίν άμα τοσαύταις έν οΰτως ύγρψ καί 

15 θερμφ χωρίψ τόν Ίωνάν διετηρησεν άδιάφθορον, ένάλιον ζώον 
τό χερσαϊονκαί άδαπάνητον τό ευκόλως άναλισκόμενον άποδεί- 
ξασα, καί φύσιν άέρος αναπνοή διαζήν πεφυκυιαν, εις ιχθύων 
μεταστοιχείώσασα φύσιν, ύδωρ έλκουσαν άήθως ρισίν, άντί τοϋ 
έθίμου, καί συντρόφου άέρος στοιχείου; Πώς ή τοϋ Άαρών ρά- 

20 βδος άφλοιος άνικμος ξηρά, καί τήν πρός τό βλαστήσαι πάλαι 
δύναμιν άποθεμένη, χρείας καλεσάσης εις έπίδειξιν σημείου της 
αμφισβη τουμένης ιεραχτύνης άθρόον πάντα παραδόξως φλοιόν, 
άνθος ανέλαβε βλαστούς, φύλλα, καρπόν, δύναμιν ζωτικήν, τήν 
εις έκαστον τούτων καχακερμαχισθεϊσαν, ριπής όξύτερον, καί όρ- 

25 πηκα δείξασα τεθηλότα, καί καρποΐς βριθόμενον τό προ μικροϋ 
βάκτρον έν χερσί τοϋ στηριζομένου όρώμενον;

ΚΕΦΑΑΛΙΟΝ ΙΑ'.
Περί τών άποστόλων καί της Θεοτόκου.

Πώς τά δεσμωτήρια τοϊς άποστόλοιζ έπιμελώς κεκλειθρωμέ-

43. Δαν. 3,201 44. Δαν. 6,16 έ.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 10ο 
Γιά τούς τρεις παΐδες καί τούς Δανιήλ, Ίωνά καί Άαρών.

Πώς στους τρεις παΐδες ή παμφάγος δύναμη της φωτιάς άνέ- 
στειλε τήν καυστική της δύναμη, μή επιτρέποντας στή θερμότητα 
νά πλησιάσει τά σώματα πού καίονται εύκολα, και δείχνοντας έξω 
άπό τό καμίνι τή δύναμή της, μέσα έμεινε ήσυχη κατά τρόπο παρά
δοξο43; Πώς τά λιοντάρια συγκρότησαν καί τή θηριωδία τους καί 
τήν πείνα τους, δυο φυσικά πάθη, στήν περίπτωση του Δανιήλ, ξε- 
περνώντας τούς άνθρώπους ώς πρός τό μέρος της εγκράτειας, άν 
καί είχαν ύποστεΐ επταήμερη στέρηση τροφής, ενώ οί λογικοί άν
θρωποι δέν υπομένουν τή νηστεία μιάς ήμέρας, τή στιγμή πού εί
χαν μπροστά τους ύλη φαγώσιμη καί τό δικαίωμα νά τήν καταβρο
χθίσουν άνεμπόδιστα44; Πώς ή κοιλιά του κήτους, ή οποία άκόμα 
καί πέτρες λειώνει με τήν πέψη καί χωνεύει δσα πέφτουν μέσα της 
πιο γρήγορα καί άπό τόν λόγο, τρεΐς μέρες καί νύχτες μέσα σε τόσο 
υγρό καί ζεστό χώρο, διατήρησε τόν ’Ιωνά σώον, άποδεικνύοντας 
θαλασσινό ζώο τό χερσαίο, καί άχώνευτο αύτό πού εύκολα χωνεύε
ται, καί μεταστοιχειώνοντας, τή φύση πού είναι καμωμένη νά ζέΐ 
άναπνέσντας άέρα, στή φύση των ψαριών, ρουφώντας νερό άπό τή 
μύτη, άντί του συνηθισμένου στοιχείου του άέρα, μέ τόν όποιο ζεΐ45; 
Πώς ή ράβδος του Άαρών χωρίς φλοιό, χωρίς ικμάδα, ξερή, έχο
ντας άπό καιρό χάσει τή δύναμή της νά βλαστήσει, δταν τό κάλεσε 
ή άνάγκη γιά νά φανεί ενα σημάδι της άμφισβητούμενης ίερωσύ- 
νης, τά ξαναβρηκε κατά τρόπο θαυμαστό δλα μαζί, φλοιό, άνθη, 
βλαστούς, φύλλα, καρπό, ζωτική δύναμη, ή όποια διαμοιράστηκε 
στο καθένα άπό αυτά, πιο γρήγορα καί άπό ριπή, καί έβγαλε βλα
στάρι γεμάτο φύλλα καί καρπούς, αύτό πού πριν άπό λίγο ήταν ρά
βδος στά χέρια αύτοΰ πού στηριζόταν επάνω τηζ46;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 11ο 
Γιά τούς άποστόλους καί τή Θεοτόκο.

Πώς, ένώ οι φυλακές γιά τούς άποστόλους ήταν μέ κάθε προ-
45. Ιωνάς 2,1 έ. 46. Άριθμ. 17,16 έ.
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να την εξοόον παρεχώρηοεν άνεμπόόκπον, θνρας άναπετάσαντα 
και μοχλούς των όίωστήρων έκσείσαντα; Πώς τά όεσμά των χει
ροπεδών ένέόωκε και εύρύνθη τοσοϋτον, ώςχερσί και ποσιν άνε- 
κτήν παρασχεϊν την όιάόνσιν; Και τό όή μεϊξον απάντων και λό- 

5 γον παντός άνώτερον θανμα- πως ό άχώρητος τω παντί καί τά 
δλα περιγράφωνμεγέθει δννάμεως, Θεός Λόγος υπό μήτρας 
δούληΘείς έχωρήθη παρθενικης! Και πως άπορον εμδρνον νηόνς 
έτεκτήνατο γεννηθέν, και τά της παρθενίας σώα φνλάξαντα τεκ
μήρια, πύλαςγαστρός κατά τον Ίώδ, παρελθόν, και ονόέν της εξ- 

ίο όόον σημεΐον έπιόειξάμενον; Ώς γάρ πρός τουςμαθητάς είσηλ- 
θεν άλλοτε κεκλεισμενων Ουρών, όντως έξήλθε τότε, οϊονευρε, τοι- 
οϋτον έάσαν τό της φνσεως έργαστήριον, και ονόέν λ νμη νάμενον 
τοϊς άπορρήτοις των κλείθρων εκείνων όεσμοϊς ϊνα τοϊς σνμδό- 
λοις τούτοις όειχθη παράδοξος, αληθώς καί θειος ό τόκος. Ταϋτα 

15 γέγονεμεν άπαντα, καί τούτων πλείόνα, και πεπίοτενται. Άπό- 
όειξιν όέ τήν τοϋ έργασαμένου αντά εχει άξιοπιστίαν Θεοϋ, καί 
ονχ ερμηνεύεται λόγω άτονοϋντι πρός τήν τών παραδόξων έργων 
έξήγησινκαι ίλιγγιώντι πρός τό τών θαυμάτων όνστέκμαρτον.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΙΒ'.

20 E i τοίνυν ττολεμεϊται μέν ή αρετή, νικςί όέ νίκην άμέριμνον, 
αγγέλων και άλλων θείων όννόμεων και αντοϋ τοϋ Δεσπότου 
φρονρούντων τον δίκαιον («παρεμδαλεΐγάρ άγγελος Κνρίον», 
φησί, «κύκλω τών φοδονμένων αντόν, και ρύσεται αύτούς». Καί 
αυτός πρός τον Ά δραάμ ό Θεός* «μη φοδοϋ, Άδραάμ, εγώ ύτιε- 

25 ρασπίζω σον». Kai πρός τον Ιερεμίαν «ιδού τέθεικά σε, ώςπό- 
λιν όχνράν και ώς τείχοςχρλκοϋν, όχυρόν πάσι τοϊς δασιλεϋσιν 
Ιούδα καί τοϊς άρχονσιν αυτών και πολεμήσονσί σε, καί ον μή 
δύνωνται πρός σε, διότι μετά σοϋ είμι τοϋ έξαιρεϊσθαί σε»), τί 
τταθαινόμενος πρός τούς τών άγωνιζομένων ίδρωτας άσχάλλεις
47. Πράξ. 12,7. 48. Ίώβ 3,10. 49. Ψαλμ. 33,8.
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σοχη κλειδωμένες, τούς έπέτρεψε νά βγουν ελεύθερα άνοίγοντας 
τις πόρτες καί σπάζοντας τις άμπάρες; Πώς χαλάρωσε τις χειροπέ
δες καί άνοιξαν τόσο πολύ, ώστε νά επιτρέψουν στά χέρια καί τά 
πόδια νά ελευθερωθούν47; Καί τό πιο μεγάλο άπό δλα καί τό ανώτε
ρο άπό κάθε λογική θαύμα* πώς αύτός πού δεν χωρεΐ στο σύμπαν 
καί πού περιλαμβάνει τά πάντα μέ τό μέγεθος της δύναμής του, ό 
Θεός Λόγος, χώρισε μέ τη θέληση του σέ παρθενική μήτρα! Καί 
πώς μήτρα κυοφόρησε ενα έμβρυο πού δεν μπορούσε νά βρει διέξο
δο, τό όποιο γεννήθηκε διατηρώντας σώες τις άποδείξεις της παρ
θενίας, βγαίνοντας, σύμφωνα μέ τον Ίώβ, άπό τις πύλες της κοιλι
άς48, χωρίς νά άφήσει ίχνος τής εξόδου του; Γιατί, δπως άλλοτε 
μπήκε στο χώρο πού ήταν οι μαθητές ενώ οι πόρτες ήταν κλειστές, 
έτσι τότε βγήκε, άφήνοντας τό εργαστήριο της φύσεως έτσι δπως τό 
βρήκε καί δεν κατέστρεψε κανένα άπό εκείνα τά κλειδιά μέ τούς 
άπαραβίαστους δεσμούς, γιά νά αποδειχτεί καί μέ τά σύμβολα 
αύτά πραγματικά θαυμαστή καί θεία ή γέννηση. "Ολα αύτά βέβαια 
έγιναν, καί περισσότερα άπό αύτά, καί έχουν βεβαιωθεί. Καί ώς 
άπόδειξη αύτά έχουν την άξιοπιστία τού Θεού πού τά έκανε, καί 
δεν έξηγούνται μέ τον λόγο, ό όποιος άδυνατει νά εξηγήσει τά θαυ
μαστά έργα, καί αισθάνεται ίλιγγο μπροστά στη δυσκολία της άπό- 
δειξης των θαυμάτων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 12ο

Άφού λοιπόν ή άρετη πολεμάται βέβαια, άλλά νικά νίκη άμέ- 
ριμνη, επειδή οι άγγελοι καί άλλες θεϊκές δυνάμεις καί ό ίδιος ό 
Κύριος φυλάγουν τον δίκαιο (γιατί λέγει, «άγγελος τού Κυρίου θά 
περικυκλώσει αύτούς πού τόν φοβούνται καί θά τούς γλυτώσει»49. 
Καί ό ίδιος ό Θεός λέγει στον Αβραάμ* «μή φοβάσαι, έγώ σέ 
ύπερασπίζομαι»50. Καί στόν Ιερεμία* «νά, σέ τοποθέτησα σάν πόλη 
οχυρωμένη καί σάν τείχος χάλκινο, οχυρό γιά όλους τούς βασιλείς 
τού ’Ιούδα καί τούς άρχοντές τους. Θά σέ πολεμούν καί δεν θά 
μπορούν νά σε βλάψουν, διότι είμαι μαζί σου γιά νά σέ ύπερασπί- 
ζομαι»)51, τότε γιατί, ύποφέροντας άπό τούς κόπους τών αγώνων,

50. Γεν. 15,1. 51. Ίερ. 1,18.
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βασκαίνων, ώς ούκ οιδας, τών στεφάνων αύτοΐς, τά παθήματα 
βλέπων καί τά βραβεία ον λογιζόμενος; πρός τούς πόνους εκ
λυόμενος, καί τη έλπίδι των μισθών ού γαυρούμενος, τά νϋν ό- 
δνρόμενος θλιβερά, καί ού μάλλον χαίρων ταϊςμελλούσαις ά- 

5 μοιβαϊς; \'Αείγάρ τάτιροσδοκώμεναχρηστά τούςπαρόντας έπε- 
λαφρίζειν ειωθε πόνους, καί τοϋ κέρδους ή έννοια κοϋφον τον 
έν τοΐς εργοις τιοιεϊκάματον, τη μείζονι ώφελεία ού λογιζομένη 
το δυσχερές τοϋ έλάττονος. Ούκ ήκουσας τοϋ παιδοτρίβου Παύ
λου τοΐς έναχθοϋσι ταΐς παρούσαις θλίψεσι νττοφωνοϋντος, καί 

ίο άναπίπτουσαν τφ πλήθει τών περιστάσεων την προθυμίαν τοΐς 
έλπιζομένοις έγείροντος, οτανλέγη, «ούκ άξια τά παθήματα τοϋ 
νϋν καιροϋ πρός τηνμέλλουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι εις 
ήμάς»; Ούκ ήκουσας αύτοϋ τά οικεία παθήματα διηγουμένου 
πρός παραμυθίαν τών πασχόντων, ΐνα μη μόνον οι δοκοϋντες 

15 άθλεΐν έκλυθώσιν ώς ύπομένοντες άνήκεστα, ά μη δεις; Ον γάρ 
δόξης όρεγόμενος τους οικείους διέξεισιν άγώ-νας, ό λέγων, «εί 
έτι άνθρώποιςήρεσκον, Χριστοϋ δοϋλοςούκ άνήμην», ούδέ κα
τά τούς γλωσσαλγοϋντας ώδίνει είπεΐν, άκρύπτεινού στέγει τη 
σκοττη, άλλ* είδώς παρακαλεΐσθαι τούς πάσχοντας τη τών ήδη 

20 παθόντων άκοη, μαθόντας ώς καί άλλοις συνέβη πάλαι, ά νϋν 
αντοϊς συμβαίνει, διδασκόμενους φέρειν άνεκτώς έξ ών έπύθο- 
ντο ετέρους τα αυτό ένηνοχέναι γενναίώς, δημοσιεύειν άνέχεται 
ταντα, έφ> οιςλανθάνειν είχε σπουδήν, καί τά κατορθώματα έξ- 
αγγέλλων, καί τοΐς δοκοϋσι κανχήμασινού συνεπαίρων το φρό- 

25 νημα, μόνη δέ προσεχών τη τών πολλών ώφελεά  ̂καί έμπραγμα- 
τενόμενος τοϋτο τό ζηλωτάς άπαντας έργάζεσθαι τοϋ καλοϋ, 
καί άλλον άλλου έν τοΐς ύπέρ της εύσεβείας κινδύνοις ποιήσαι 
φιλοτιμότερον.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΙΓ.

Διό τοϋτο καθάπερ τις κομψός καί φιλόδοξος μετά πολλής
__ _ , ·

52. Ρωμ. 8,1&
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στενοχωριέσαι μεμψιμοιρώντας δτι δέν γνωρίζεις τά στεφάνια τους, 
βλέποντας τά παθήματα χωρίς νά σκέφτεσαι καί τά βραβεία; Γιατί 
άπογοητεύεσαι άπό τούς κόπους καί δέν καυχιέσαι μέ τήν ελπίδα 
των άμοιβών, θρηνείς γιά τις τωρινές θλίψεις, καί δέν χαίρεσαι 
μάλλον γιά τις μελλοντικές άμοιβές; Γιατί πάντοτε τά καλά, που πε
ριμένουμε συνήθως, ανακουφίζουν τούς τωρινούς κόπους, καί ή 
σκέψη του κέρδους ελαφρύνει τον κόπο των έργων, επειδή μέ τη με
γαλύτερη ωφέλεια δέν λογιαριάζει τή δυσκολία του κατώτερου. 
Δέν άκουσες τον γυμναστή Παύλο πού φωνάζει σ’ αυτούς πού γογ
γύζουν γιά τις τωρινές θλίψεις καί διεγείρει την παραλυμένη προ
θυμία τους έξαιτίας των πολλών δοκιμασιών, μέ αυτά πού ελπίζου
με, λέγοντας, «τά τωρινά παθήματα δέν έχουν καμμιά άξια συγκρι- 
νόμενα πρός τή δόξα πού πρόκειται νά άποκαλυφθεΐ σ’ έμας»52; Δέν 
τον άκουσες νά έξιστορεί τά δικά του παθήματα γιά νά παρηγορή
σει αυτούς πού υποφέρουν, γιά νά μή άποκάμουν αυτοί πού άθλοΰ- 
νται, νομίζοντας δτι μόνο αυτοί υπομένουν δεινά, πού κανένας άλ
λος δέν υποφέρει; Γιατί δέν διηγείται τούς άγώνες του θέλοντας νά 
δοξαστεί, αυτός πού λέει, «άν ζητούσα άκόμα νά είμαι άρεστός 
στούς άνθρώπους, δέν θά ήμουν δούλος τού Χριστού»53, ούτε καί 
υποφέρει πολύ, σύμφωνα μέ τούς φλύαρους, νά πει αυτά πού δέν 
ανέχεται νά τά κρύψει μέ τή σιωπή του, άλλά γνωρίζοντας δτι πα- 
ρηγοροΰνται αυτοί πού υποφέρουν άκούοντας εκείνους πού έχουν 
πάθει ήδη αυτά πού τώρα συμβαίνουν σ’ αυτούς, καί διδάσκονται 
νά υπομένουν μέ καρτερία, άπό αυτά πού μαθαίνουν, δτι καί άλλοι 
τά ύπέφεραν μέ γενναιότητα, αναγκάζεται νά φέρει στή δημοσιό
τητα αυτά πού φρόντιζε νά κρατά μυστικά, καί νά εξιστορήσει τά 
κατορθώματά του, χωρίς μέ τή φαινομενική καύχησή του νά ύπε- 
ρηφανεύεται, άλλά αποβλέποντας μόνο στήν ώφέλεια των πολλών 
καί επιδιώκοντας μ9 αυτό νά τούς κάνει όλους ζηλωτές τού καλού, 
καί νά κάνει τον ένα πιό φιλότιμο άπό τον άλλο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 13ο 

Γι* αυτό σάν κανένας κομψός καί φιλόδοξος εξιστορεί μέ πολύ
53. Γαλ. 1,10.
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παρρησίας τούς ίόίονς διεξέρχεται σεμνννόμενος άθλους, «έν 
κόττοις», λέγων, «περισσοτέρους, εν θανάτοις πολλάκις, έν λιμφ 
και όίψεί, έν 'ψύχει καί γνμνότητι, εν κινόύνοις ττολλάκις· τρις 
έραβόίσθην, άπαξ έλιθάσθην, τρις ένανάγησα, νυχθημερόν πε- 

5 ποίηκα έν τφ δυθφ»'μετά τοϋ όληθενεινμεγάλα φιλονεικήσας 
όεϊξαι τά έαντοϋ κατορθώματα, όπως καί ζήλον μιμήσεως έχω- 
σιν οι φάόττονοι, καί τφ μη φθάνειν τά αύτοϋ, μετριάζονσι τφ 
φρονήματι, πολύ τής εκείνον νπολιμπανόμενοι αρετής. Ε ί γαρ 
και αυτός περί των τότε φησίν, οϊςέργον ην ή πρός αν τον αμιλ- 

ίο λα των καλών, ότι περισσότερον πάντων έκοπίαοε, τις ανχήσαι 
τολμήσει τών νϋν τήν πρός αντόν ισοτιμίαν, δτε ον μόνον το 
πράξαι εκείνα, άλλα καί το πιστεϋσαι ότι γεγένηται, τοίς πολ- 
λοϊςέστι όνσχερές- «Οϊάμοι», πάλιν φησίν, «έγένοντο έν Ά  ντιο- 
χείφ, έν Ίκονίω, οΐονς διωγμούς νπήνεγκα- καί εκ πάντων με 

15 έρρύσατο ό Κύριος»' τήν «έρρύσατο» φωνήν δέλεαρ τοϋ όμόσε 
τοίς κινδύνοις τεθαρρηκότως χωρείν τεθεικώς, ΐνα έκαστος, 
προτροπήν τό μηδέν κακοπαθεΐν έν τοϊς πειρασμοϊς έχων, ενψύ- 
χως ττροσέλθη καί μή όκλάζοι τφ έργω, τον ήδη ρνσθέντα τών 
κινδύνων τοϋ καί έαντοϋ γενήσεσθαι ορών ένέχνρον άξιόχρεων. 

20 Καί ανθις δε πρός τούς άναιροϋντας ανάστασιν καί ματαίαν 
τιθεμένονς τήν ενθάδε ταλαιπωρίαν, ούκ οντοςκαιροϋμετά θά
νατον, έν ψ τών πεπονημένων άπολαύσονσιν ο ί άθλήσαντες, 
άποτεινόμενος ώδέπώς φησιν' «είκατά άνθρωπον έθηριομάχη- 
σα έν Εφέσω, τίμοι τό όφελος, εί νεκροί ούκ εγείρονται;». Τή 

25 μνήμη τής τών νεκρών παλιγγενεσίας δείξας, ότι ού μάτην ήγω- 
νίσατο, ονδέ είκή τάς τοσαύτας ύπέμεινε θλίψεις, έλπίδι δε καί 
προσδοκίζΐ τής μετά τήν άνάστασιν άμοιβής, ενλόγως έκαρτέρη- 
σε τοιςπαθήμασι πρόσκαιρων θλίψεων άπέραντον έκδεχόμενος 
εύφροσύνην.

54. Β' Κορ. 11,23-25. 55. Α' Κορ. 15,10.
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θάρρος τούς άθλους του καμαρώνοντας καί λέγοντας· «ώς πρός 
τούς κόπους υπερτερώ άπό δλους πολύ περισσότερο, στούς θανά
τους πολλές φορές, ώς πρός την πείνα καί τη δίψα, τό κρύο καί τη 
γυμνότητα, τούς κινδύνους πολλές φορές* τρεις φορές μέ ράβδισαν, 
μιά φορά μέ λιθοβόλησαν, τρεις φορές ναυάγησα, ενα εικοσιτετρά
ωρο έμεινα στον βυθό»54, έπιδιώκσντας εκτός άπό τό νά δείξει, ότι 
είναι πραγματικά τά κατορθώματά του, νά παρακινήσει τούς φιλό
πονους νά έχουν ζήλο νά τον μιμηθοΰν, καί όχι, μέ τήν ιδέα ότι δεν 
μπορούν νά φτάσουν τά δικά του, νά μετριάζουν τήν προσπάθειά 
τους μένοντας πολύ πίσω άπό τήν άρετή έκείνου. Γιατί, άν αύτός 
κάνει λόγο γιά τούς τότε, πού επιδίωκαν νά μιμηθοΰν τά καλά έργα 
του, επειδή κόπιαζε περισσότερο άπό όλους55, ποιος άπό τούς τωρι
νούς θά τολμήσει νά καυχηθει, ότι είναι ίσος μέ εκείνον, όταν όχι 
μόνο τό νά πράξουν τά ϊδια, άλλά καί τό νά πιστέψουν ότι έγιναν, 
στούς πολλούς είναι δύσκολο; Καί πάλι λέγει* «οι όποιες ταλαιπω
ρίες μου συνέβησαν στήν Αντιόχεια, στο ’Ικόνιο* ποιούς διωγμούς 
ύπέμεινα, καί άπό όλους μέ γλύτωσε ό Κύριος»56, χρησιμοποιώντας 
τή λέξη «γλύτωσε», ώς δόλωμα, γιά νά προχωρούν εναντίον των 
κινδύνων με θάρρος. "Ωστε ό καθένας έχοντας τή διαβεβαίωση, ότι 
στις δοκιμασίες δέν θά πάθει τίποτε, νά βαδίζει με θάρρος καί νά 
μή λυγίζει στήν πράξη, βλέποντας ότι αύτός πού ήδη γλύτωσε άπό 
τούς κινδύνους, θά γίνει καί δικός του άξιόπιστος εγγυητής. Καί 
πάλι, άπευθυνόμενος σέ έκείνους πού άπέρριπταν τήν άνάσταση 
καί θεωρούσαν άσκοπη τήν εδώ ταλαιπωρία, επειδή δέν υπάρχει 
ευκαιρία μετά τον θάνατο, κατά τήν οποία θά άπολαύσουν όσοι 
άπό τούς άθλητές ταλαιπωρήθηκαν, λέγει τά εξής* «άν, γιά νά μιλή
σω κατά άνθρώπινο τρόπο, πολέμησα στήν "Εφεσο μέ ανθρώπους 
όμοιους μέ θηρία, ποιο είναι τό όφελος μου, άν οί νεκροί δέν άνα- 
σταίνονται;»57. Μέ τήν άναφορά στήν άνάσταση των νεκρών έδειξε, 
ότι δέν αγωνίστηκε άσκοπα, ούτε άδικα ύπέμεινε τις τόσες πολλές 
θλίψεις, άλλά μέ τήν έλπίδα καί τήν αναμονή τής μετά τήν άνάστα
ση άμοιβής του, καί ότι δικαιολογημένα έδειξε καρτερία στις θλί
ψεις, περιμένοντας, άντί τών πρόσκαιρων θλίψεων, άπέραντη ευ
φροσύνη.

56. Β' Τιμ. 3,11. 57. Α' Κορ. 15,32
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Κ Ε Φ Λ Λ Α ΙΟ Ν  ΙΑ\

'Ό θεν κα ί πάσι καλώ ς τοϊςμεθ? εαυτόν εγκελεύετα ι, λέγω ν, 
«τό καλόν ττοιοϋντες, μ ή  έκκακώμεν, κα ιρφ  γά ρ  ιόίω  θερίσομεν, 
μ ή  εκλυόμενοι», τη τών όραγμάτω ν έλπ ίδ ι τον έπ ι τώ σπόρω  

5 παραμνθούμενος κάματον. Κ αι πανταχοϋ τώ τή ς οίήσεω ς π ά 
θος κολάζω ν ού παύεται, ΐνα κ α ί τό άγαθόν γένητα ι, κα ι αλαζο
νεία  μ ή  παρασιτη τώ καλώ\ το ϊς κατορθώ μασιν ά εί φ ιλούσα  
συμπλέκεσθαι, ή νμ ή  νήφω σιν οι τήν εργασίαν τούτω ν ω τουόά- 
ζοντες Ώ ς γά ρ  είπ εϊν άναγκασθείς τά  ο ικεία  πλεονεκτήματα, 

ίο τέχνη τοϋ ττροτρέψασθαι τούς άκούοντας έπ ι τήν μίμησιν, τήν  
τοιαύτην καύχησιν άφροσύνην ώνόμασε, κα ι τό ζηλοϋν τά  έργα  
δείξαςτη  διηγήσει, κα ι τόν έπ ι τούτοιςκόμπονκω λύσας τώ δια- 
βαλεϊν ώ ς άφροσύνην τήν καύχησιν. Ουτω πά λιν όπίσω  λέγω ν  
έπιλανθάνεσθαι, κα ι το ϊς έμπροσθεν έπεκτείνεσθα ι, τό  α ύτό  

15 είσηγεϊτα ι άλλη μεθόδψ- ό  μ εν  γά ρ  π ρό ς τά  ήδη πεπονημένα  
βλέπων φυσάσθαίπω ς ττρός απόνοιαν εΐωθεν, ό  δέ τά  πρό ς τήν  
τελείω σιν λειπόμενα σκοπών, ταπεινός έσ τιν άναγκαΐον κ α ί μ έ
τριος, τό άδηλον τοϋ ε ί φθάσοι π ρό ς όπερ έπείγετα ι, ταπεινο
φροσύνης έχουν μ εγίσ τη  ν ύτωθεσνν. “Ο πω ς συν ά εί τών προκο- 

20 πτόντω ν έν τω άγαθω  κατεσταλμένον κ α ί άτυφον μένη  τό φρό
νημα, μ ή  όπερ ήνυσαν, άλλ3 όσον απολείπονται το ϋ  ττροκειμέ- 
νου συμβουλεύει όρςέν. Π ρός τοϋτο γά ρ  τεταμένος ό  νο ϋςκα ί τη 
φροντίδι τών έν σπουδή κειμένω ν τρυχόμενος, ο ύχ έξει κα ιρόν  
ούδέ λογίσασθαι κατορθώματα, οϋτε τήν τούτο ις παρομαρτοϋ- 

25 σαν απόνοιαν. Τοϊς γά ρ  οϋτω  διακειμένοις, λειτο υρ γο ίμ έν  π ρ ό ς  
τό άνεπηρέαστον παραμένουσιν ά γγελο ι, φ ρο ντισ τή ς δ έ τή ς  
χρείας πάρεστιν αύτο ϊς διόλου ό  Δ εσπότης θ εό ς ώ σάν α ύτο ϊς  
εύοδούμενος ό  άγουν, ανεκτώ ς τρέχη πρός τό βραδέω ν τή ς  άνω  
κλησεω ς ούκ έμποδιζόμενος ττερισπασμω τή ς α νά γκης το ϋ  σώ- 

30 μα τος

58. Γαλ. 6,9. 59. Φιλιπ. 3,13.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 14ο

IV αυτό και συμβουλεύει όλους όσοι ήταν μαζί του, λέγοντας* 
«άς μήν άποθαρρυνόμαστε στο νά κάνουμε τό καλό, γιατί στον 
κατάλληλο χρόνο θά θερίσουμε, άν δεν άποκάμουμε»58, με την ελπί
δα του θερισμού μετριάζοντας τον κόπο της σποράς. Καί παντού 
δεν παύει νά άποδοκιμάζει τό πάθος της οίησης, ώστε καί τό καλό 
νά γίνεται, καί νά μή αυξάνεται μαζί με τό σιτάρι τό καλό καί ή 
άλαζονεία, γιατί της άρέσει νά μπλέκεται πάντοτε μέ τά κατορθώ
ματα, άν δεν μένουν άγρυπνοι αύτοί που έπιδιώκσυν την άσκηση 
των καλών έργων. Γιατί, όπως αναγκαζόμενος νά αναφέρει τά δικά 
του κατορθώματα, μέ σκοπό νά προτρέψει εκείνους πού τον άκου- 
αν πρός μίμησή του, την καύχησή του αυτήν την ονόμασε άφροσύ- 
νη, καί έδειξε μέ την έξιστόρησή τους τό νά έπιδιώκουν τά έργα, 
καί παράλληλα άπέκλεισε τήν καύχηση γι9 αυτά, μέ τό ότι κατηγό
ρησε τήν καύχηση ώς άφροσύνη, έτσι πάλι λέγοντας να ξεχνούμε 
τά πίσω καί νά έπεκτεινόμαστε πρός τά έμπρός, υποδεικνύει τό ίδιο 
πράγμα μέ άλλη μέθοδο59. Γιατί, αυτός πού βλέπει σ’ αυτά πού έχει 
ήδη κοπιάσει, συνήθως κυριεύεται άπό άπελπισία, ενώ έκεΐνος πού 
άποβλέπει σ’ αυτά πού υπολείπονται γιά νά φτάσει στήν τελειότη
τα, κατ* άνάγκη είναι ταπεινός καί μετριόφρων, γιατί τό γεγονός 
ότι δέν είναι βέβαιο άν θά φτάσει σ’ αυτό πού έπιδιώκει, γίνεται 
αυτό άφορμή γιά ταπεινοφροσύνη. Γιά νά μείνει λοιπόν τό φρόνη
μα αύτών πού προκόβουν στο άγαθό πάντοτε συνεσταλμένο καί 
χωρίς κομπασμό, συμβουλεύει νά μή βλέπουν αυτό πού διήνυσαν, 
άλλά όσο ύπολείπεται γιά τον σκοπό τους. Γιατί, άν ό νους είναι 
στραμμένος σ’ αυτό καί καταγίνεται μέ τή φροντίδα αύτών πού επι
διώκει, δέν θά έχει ευκαιρία ούτε τά κατορθώματά ταυ νά σκεφτεΐ, 
ούτε τήν άπογσήτευση πού τά συνοδεύει. Γιατί σ’ αύτούς πού έτσι 
φέρονται, ύπηρέτες τους γιά νά μή επηρεάζονται παραμένουν οί 
άγγελοι, ένώ πρσνσητής γιά τις άνάγκες τους είναι παρών σ’ αύ
τούς έξολοκλήρσυ ό Δεσπότης Θεός, ώστε διευκολυνόμενος ό άγώ- 
νας του, νά τρέχει Ικανοποιητικά πρός τό βραβείο της ούράνιας 
κλήσεως, χωρίς νά έμποδίζεται μέ τον περισπαμό των σωματικών 
αναγκών.



396 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΙΕ'. 
Περί τοϋ Ίακώ6

Τοϋτο γα ρ  έκ  π είρα ς π ο λλή ς ό  μ έγα ς  έλ εγεν  "Ιακώ β' «ό 
Θ εός ό  τρέφω ν μ ε  έκ νεότητάς μ ο υ ' ά γγελο ς ά  ρυόμενάς μ ε  έκ  

5 πάντω ν των κακών». Ά μφοτέρω ν έν τη Μ έση τω ν ποταμώ ν την  
π είρα ν λαβώ ν ράβόφ  μόνη την άποδημίαν στειλάμενος, κ α ί 
μ ετά  ττολλής τή ς ύπάρξεω ς ύποστρέψ ας οϊκαόε, κ α ί ρνσθείς έκ  
των κακώ ν απάντων, ω ς φασι, σνμμαχία θεία ς δυνάμεω ς. Ε 
πειδή γά ρ  τάς άπειλάς τον Ή σαϋ δεδοικώ ς δρασμφ χρησάμε- 

ιο νοςήν, έπανηει δε πάλιν φοβούμενος έτι τον άνημερον, ού λ έγε
ται μέντοι παρακρατώ ν εις  θάρσος, ώ ς τφ  Ά  βραάμ κ α ί τφ  Ίερε- 
μίφ. φαίνεται ά  Θ εόςείρηκώ ς' ττράγματι δε π είθει κ α ί έρ γφ  αυ
τόν, ώ ςεστα ι τη ίσ χύ ϊ παντός έπιβουλεύειν προθεμένου άνώ τε- 
ρος κα ί θείαν όψ ιν άνδροείκελον συμττλακήναι παρασκευάζει 

15 πρός όρθρον ΰπαρ αύτψ νποκρτνομένην ήττα ν έν τη πάλη, κ α ί 
διδοϋσαν το δοκεϊν νικςίν κατά  την μ ά χην αύτφ , ινα, έχω ν το  
πεποιθός κ α ί ανθρώπων, έκ  το ϋ περ ιγενέσθα ι τή ς φ α νείσ η ς  
αύτφ  κα ί συμβαλούσης δυνάμεω ς εύψ υχος απίη, πά σης έπικρα- 
τέστερος έσεσθαι πεπεισμένος έπιβουλής. Κ α ί ΐνα  π ρ ό ς τοϋτο  

20 τη ς δψεω ς την οικονομίαν έκλάβη, φ ησίν άναχω ροϋντι αύτφ , 
«ένίσχυσαςμετά Θεοϋ, κα ί μ ετά  άνθρώπων δυνατός»'μονονουχί 
λέγω ν  *Α πιθι θαρρών τη ίσ χύ ϊ ταύτη. Τ ις γά ρ  άνθρώ πω ν στήσε- 
ται πρός ρώμην ίσχύσασαν συμπλακήναι Θεφ;

"Ενθεν κα ί ό  γεννα ίος τη έλπ ίδι Δ α β ίδ  διώ κοντος α υτόν το ϋ  
25 Ά βεσσαλάμ μ ετά  των μαχίμω ν παντός τοϋ λαοϋ, έλεγε πεπ ο ι- 

θώ ς «ού φοβηθήσομαι από μυριάδω ν λα ο ϋ τώ ν κύκλω  συνεπι- 
τιθεμένω ν μοι», την φρουράν τή ς θείας δυνάμεω ς δυνατω τέραν 
είδώ ς τώ ν κνκλούντω ν έχθρών. Κ α ί π ά λ ιν  «έν ειρήνη επ ί τό  α υ
τό κοιμηθήσομαι κ α ί υπνώσω, οτι σύ, Κ ύριε, κα τά μ ό να ς έ τ ΐ έλ-

60. Γεν. 48,16. 61. Γεν. 32,24.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 15ο 
Γιά τον Ιακώβ

Αυτό εξάλλου άπό τή μεγάλη του πείρα έλεγε ό μεγάλος 
Ιακώβ, «ό Θεός πού με τρέφει άπό τά νιάτα μου· άγγελος πού με

<\ » 3 \ ϊ»<\ \ ί £ ί ~ ? 3 ( Λ »γλυτώνει απο ολα τα κακα» , ο οποίος ειχε αποκτήσει την πείρα 
καί τών δύο στη Μεσοποταμία, όπου πηγε μόνο με ένα ραβδί, καί 
έπέστρεψε στην πατρίδα του μέ μεγάλη περιουσία, γλυτώνοντας 
άπό όλα τά κακά, όπως λένε, μέ τη συμμαχία της θείας δύναμης. 
Γιατί είχε άποδράσει, έπειδή είχε φοβηθεί τις άπειλές τού Ήσαΰ, 
καί έπέστρεψε πάλι φοβούμενος άκόμα τον άνήμερο, χωρίς όμως νά 
λέγεται, ότι τον ένθάρρυνε ό Θεός, όπως τον Αβραάμ καί τον Ιε
ρεμία. Αυτόν μάλιστα τον έπεισε καί έμπρακτα, ότι θά είναι άνώτε- 
ρος άπό τον καθένα πού έχει πρόθεση νά τού κάνει κακό, καί τον 
έβαλε νά συμπλακεί μέ θεϊκό πρόσωπο, πού έμοιζε μέ άνθρωπο, 
μέχρι τά ξημερώματα μέ προσποιητή ήττα μαζί του σέ άληθινή 
οπτασία κατά τή διάρκεια πάλης, στήν όποια τσϋ έπετράπη νά τον 
νικήσει στη μάχη, ώστε, έχοντας πεποίθηση έναντι τών άνθρώπων, 
άπό τό γεγονός ότι νίκησε τή δύναμη πού έμφανίστηκε καί πάλεψε 
μαζί του, νά φύγει θαρραλέος, πεπεισμένος, ότι θά είναι έπικρατέ- 
στερος κάθε έχθρικής έπίθεσης. Καί γιά νά καταλάβει ότι αύτός 
ήταν ό σκοπός της οπτασίας, καθώς αναχωρούσε τού είπε* «άπο- 
δείχθηκες δυνατός άπέναντι στον Θεό, άρα θά είσαι δυνατός καί 
άπέναντι τών άνθρώπων»61· σάν νά τού έλεγε* Πήγαινε καί έχε θάρ
ρος στη δύναμη αύτή. Γιατί ποιος άνθρωπος μπορεΐ νά άντισταθεΐ 
σέ δύναμη πού μπόρεσε νά συμπλακεί μέ τον Θεό;

Γι9 αύτό καί ό γενναίος σέ έλπίδα Δαβίδ, όταν τον καταδίωκε ό 
Άβεσσαλώμ μαζί μέ τούς μαχητές όλου τού λαού, έλεγε μέ πεποί
θηση* «δέ θά φοβηθώ άπό τά άναρίθμητα πλήθη τού λαού πού μέ 
έχουν περικυκλώσει καί μου επιτίθενται όλοι μαζί»62, γνωρίζοντας, 
ότι ή φρουρά τής θείας δύναμης είναι πιο δυνατή άπό τούς έ- 
χθρούς πού τον είχαν περικυκλώσει. Καί άλλου πάλι* «θά κοιμηθώ 
ήσυχος μέ τήν έλπίδα μου στηριγμένη σέ σένα καί θά χορτάσω ύ
πνο, γιατί συ, Κύριε, αν καί είμαι κατάμονος, μέ έκανες νά κατοικώ

62. Ψαλμ. 3,7.



π ίδ ι κατώ κησάςμε». Οϋτω γά ρ  ήν τη έλπ ίδι τοϋ κρείττονος ώ- 
χυρωμένος, μόνος ονκ έδεδοίκει τοσοϋτον πλήθος εχθρών, κ α ί 
άμερίμνω ς αμα τω άνακλιθήναι εκάθευδεν, άγρνπνούντω ν τη  
φροντίδι εκείνω ν κα ί τρνχομένων, πώ ς περιέσοντα ι ο ί πολλο ί 

5 τοϋ ενός Κ αίμάλα γ ε  εικότω ς

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Ι Σ Τ

E l γάρ, ώ ςεϊρηται, «παρεμβαλεϊάγγελος Κ υρίου κύκλω  τών 
φοβούμενων», τίμοχθοϋσιν ο ί έξωθεν κνκλοϋντες άνόνητα, τη ς  
άσφαλεστέρας φυλακήςένόοτέρω  κυκλονσης τον δίκαιον κ α ί τά ς 

ίο εξω θεν κω λυούσης κα τα δρομάς Τι δέ κ α ί ή  άκτημοσννη τον  
φιλοσοφοϋντα κα ί άσκονμενον αυτόν άόικεζ ούτε φρον-τίόα τη ς  
τών ματαίω ν εχοντα φυλακής κα ί τή ς χρεία ς ή  νίκα βούλεται εν- 
ποροϋντα, τής κτίσεω ς άπάσης ύπηρετούσης ώ ς δεσπότη πάντω ν 
αύτφ, κα ί δωροφορούσης τά καταθύμια σπουδαίω ς ο τεμ ά λισ τα  

15 τοϊςκομώ σι τφ  πλούτω  κ α ί αυτά  τά  τή ς αναγκαίας επ ιτήδεια  έπι- 
λείπει τροφ ής Π οιοι γά ρ  έν το ϊς ίστορουμένοις λιμ ο ϊς πχχρά τη 
θείςι Γραφή ονκ έκενώ θησαν πλοϋτοι; Π οϊα ι τώ ν γεννημάτω ν  
ούκ επέλιπον άποθήκαι; ο τε προφ ητική  γλώ σσα ουρανόν κ α ί 
νέφη κα ί γή ν  άπασαν άπεστέρω σεν αμα, δ τε ττηγώ ν μ εν  έξ  άδύ- 

20 των αυτώ ν έξηράνθησαν φλέβες ψ εκάς δέ κ α ί δρόσος άνω θεν 
ούκ έπεσεν επ ί γήν, έλιθώ θησαν δέ πεδιάδες πολ υχρονίψ αύχμω, 
ού πόαν, ούχόρτον, ούκ άνθοςήρινόν βλαστησασαι ούδαμοϋ; δ τε  
κτηνώ ν κα ί θηρίω ν κα ί πτηνώ ν θνησιμαίω ν έπεπληθει όρη κ α ί 
φ όρα γγες νέων δέ κα ί γεγηρακότω ν άνθρω πων ο ίκτος η ν  κ α ί 

25 έλεεινό ςκα ΐ ολίγον μαραινόμενω ν ό  θάνατος, δψ ιςδέ τώ ν τεθνη- 
κότω ν αηδής κ α ί άφόρητος, μυδώ ντω ν κα τά  τά ς α γο ρά ς τώ ν 
σωμάτων κα ί λυθρώ δεις άποσταζσντω ν σταγόντας κ α ί το ϊς ζώ σι 
ποιούντω ν θανάτου τον βίον χαλεπώ τερον όρώ σιν ού μόνον ταϋ- 
τα, αλλά κα ί τό  τών έκπνεόντω ν έτι κακά, μ η τέρα ς έπιδακρυού- 

30 σας έν κόλποις ψνχορρσγοϋσι το ϊς φ ιλτά τοις τταϊδαςπαρακαθε-
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63. Ψαλμ. 4,9.
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γεμάτος έλπίδα»63. Γιατί, ήταν τόσο οχυρωμένος μέ τήν έλπίδα του 
ισχυροτέρου, ώστε, άν καί ήταν μόνος, δεν φοβόταν τόσο μεγάλο 
πλήθος εχθρών, και κοιμόταν άμέριμνα μόλις έπεφτε στο κρεβάτι, 
ενώ οΐ εχθροί του άγρυπνοΰσαν καί καταπονούνταν μέ τήν άγωνία 
πώς θά νικήσουν οί πολλοί τον ενα* καί πολύ εύλογα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 16ο

Ά ν  λοιπόν, όπως ειπώθηκε, «άγγελος Κυρίου θά περικυκλώ- 
σει αύτούς πού τον φοβούνται»64, γιατί μοχθούν αυτοί πού μας πε- 
ρικυκλώνουν άνώφελα, άφού τον δίκαιο τον περικυκλώνει καί τον 
έχει έσωτερικά ή πιο άσφαλής φυλακή, παρεμποδίζοντας τις εξωτε
ρικές επιδρομές; Καί γιατί ή άκτημοσύνη άδικει τον εγκρατή καί 
αύτόν πού τήν άσκεΐ, άφού ούτε άγωνία έχει γιά τή φύλαξη τών 
μάταιων, καί εχει άφθονία, όταν θέλει, στήν άνάγκη του, άφού ή 
κτίση ολόκληρη τον υπηρετεί σάν κύριο καί τού δωρίζει πλουσιο
πάροχα ό,τι επιθυμεί διακαώς, όταν μάλιστα σ’ έκείνους πού ύπερη- 
φανεύονται γιά τον πλούτο τους, λείπουν άκόμα καί αύτά τά άπα- 
ραίτητα γιά τήν τροφή τους; Ποιοι δηλαδή πλουτοι στούς λιμούς 
πού εξιστορούνται στήν άγία Γραφή δεν έξανεμίστηκαν; Ποιες 
άποθήκες δέν αδέιασαν άπό τά γεννήματα, όταν ή προφητική 
γλώσσα έκανε τον ουρανό καί τά σύννεφα καί τή γή ολόκληρη νά 
στερέψουν όλα μαζί, όταν οι φλέβες τους ξεράθηκαν άπό τά βάθη 
τους, ψιχάλα καί δροσιά δέν έπεσε άπό τον ούρανό στή γή, καί 
πέτρωσαν οι πεδιάδες άπό τήν πολύχρονη άναβροχιά καί δέν βλά- 
στησαν πουθενά ούτε χλόη, ούτε χορτάρι, ούτε ανοιξιάτικο λουλού
δι; "Οταν τά βουνά καί τά φαράγγια γέμισαν άπό νεκρά κτήνη, 
θηρία καί πτηνά, καί ήταν άξιοθρήνητος καί έλεεινός ό θάνατος 
νέων καί ήλικιωμένων ανθρώπων πού μαραίνονταν λίγο-λίγο, καί 
ή θέα τών πεθαμένων ήταν άπαίσια καί άνυπόφορη, έπειδή τά 
πτώματα σάπιζαν στις άγορές καί έσταζαν σταγόνες αίματος, κάνο
ντας φοβερώτερη άπό τον θάνατο τή ζωή τών ζωντανών, όχι μόνο 
επειδή έλβεπαν αύτά, άλλά καί τις συμφορές έκείνων πού έξέπνεαν, 
μητέρες νά δακρύζουν καθώς στις αγκαλιές τους ψυχορραγούσαν

64. Ψαλμ. 33,8.
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ζομένονς πατράσι, καί πατέρας ψυχορραγοϋσι παισίν ένδεια 
τροφής, φίλους ατενώς προσέχοντας έν τώ άποπνέειν παροϋσι 
φίλοιςκαί φειδοϋς τυγχάνοντας ούδαμώς, ενός ίσως παραμυθία 
ψωμοϋ δυναμένον άνακτήσασθαι έκλεϊπον ήδη τό πνεύμα; Το- 

5 σοϋτον γάρ ή ανάγκη τον λιμόν έκαστον έαντοϋ μάλλον των 
άλλων φροντίζων βιάζεται Καν τώ έλεεινώ τον πάθονς τώ έτι 
μικράς άποροϋντι τροφής οίκτράν τοϋ τελευτώντος δείκννσι την 
άπώλειαν, κάκείνω σνμπαθώς έπιστένοντι καί την οίκείαν έν- 
νοοϋντι απαραίτητον χρείαν, καί μάλλον λογιζομένον τον πέλας 

ίο εις κηδεμονίαν άναγκαιότερον έαυτόν.
Τίώ νησαν τούς πολ υχρύσονς τότε ο ί τών χρημάτω ν θησαν- 

ροζ ονκ όντος εις  συνω νην ονδαμοϋ σίτον; Τ ι δε ο ί το ϋ ά ργνρί- 
ου πολυτάλαντοι έχρησίμενον πίνακες, όψων άπορίςι παρερριμ- 
μένοι; Ο νδέν γά ρ  τούτω ν παρεμνθεΐτο πείνα, ουδέ η ν  ένδεια ν  

15 θεραπεϋσαι ίκανόν. *Η ργονν τέχναι μαγείρω ν, ή ργο νν οίνοχό- 
ων εμπειρίας ήργει τή ς άλλης διακονίας ό  θόρνβος έσχόλαζον 
σιτοττόνοι, έσχόλαζονμελιπήκτας έσχόλαζον ο ί τών πρός αυλόν 
κα ί κιθάραν άδόντω ν χο ρο ί Π ά ντα ςγά ρ αυτούς εϊχεν ό μ οϋμ ία  
τής ένδειας κατήφεια, κα ί έν έστενον άπαντες απορίαν τροφ ής 

20 Τ ίδ έ τούς κ α ί έκεινο κα ιροϋ δικα ίους έβλαψ εν ή  εκούσιος σπά- 
νις τών πολντίμω ν υλών, έτοιμην, όπονπερ αν έβούλοντο, εύρη - 
οανταςκαί άταλαίπω ρον τράπεζαν;

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'.

25 Βασιλεύς ην Άχαάβ τότε, καί Ήλίας καί*Ελισσαϊος προ- 
φήταν ό μέν καί γής κεκτημένος μέτρα πολλά, καί χρημάτων 
θησαυρούς, ώς βασιλικούς, δαψιλείς* ο ί δε παντελώς άποροι, 
ανέστιοι, άχρήματοί' ό μέν άλονργίόα ημφιεσμένος καί πάσαν 
την βασιλική ν περί αυτόν έχων σκηνήν, οι δέ μηλωτήν διεζω-
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οι αγαπημένοι τους, παιδιά νά κάθονται δίπλα στους πατέρες τους, 
καί οι πατέρες δίπλα στά παιδιά τους πού ψυχορραγούσαν άπό 
έλλειψη τροφής, φίλους νά προσέχουν άδιάκοπα τούς φίλους τους 
πού έξέπνεαν μπροστά τους, χωρίς νά έχουν καμμιά φροντίδα, ενώ 
μέ την προσφορά ενός ψωμιού θά μπορούσαν ίσως νά ξαναβρούν 
την αναπνοή τους πού έσβηνε; Γιατί τόσο πολύ ή ανάγκη τού λιμού 
αναγκάζει τον καθένα νά φροντίζει τον εαυτό του περισσότερο άπό 
τούς άλλους κι άν άκόμα μέ τό άξιολύπητο πάθος πού έχει άνάγκη 
άπό λίγη τροφή, δείχνει την οικτρή άπώλεια εκείνου πού πεθαίνει, 
πού καί στενάζει μέ συμπόνοια γιά εκείνον, καί σκέφτεται καί τη 
δική του άπαραίτητη άνάγκη, άναλογιζόμενος ότι είναι πιο ανα
γκαία ή φροντίδα τού εαυτού, παρά τού πλησίον.

Τι ωφέλησαν τότε τούς βαθύπλουτους οι θησαυροί των χρημά
των, άφσΰ δεν ύπηρχε πουθενά σιτάρι νά αγοράσουν; Καί σε τί χρη
σιμέυσαν οί πλάκες τού άσημιού πού άξιζαν πολλά τάλαντα, άφού 
μέ την έλλειψη τροφίμων ήταν άχρηστες; Γιατί τίποτε άπό αύτά δεν 
σταματούσε την πείνα, ούτε ήταν ικανό νά θεραπεύσει την έλλειψη. 
’Αδρανούσαν οί επινοήσεις τών μαγείρων, άδρανούσαν οι εμπειρίες 
των οίνοχόων, άδρανούσε ό θόρυβος όλων τών υπηρετών, έμεναν 
άγρόσχολοι οΐ σιτοπαραγωγοί, έμεναν άργόσχολοι οι κατασκευα
στές τών παστελλιών, έμεναν άργόσχολοι οι χοροί εκείνων πού τρα
γουδούσαν μέ αύλούς καί κιθάρες. Γιατί όλους αύτούς τούς δια
κατείχε μιά κατήφεια της στέρησης, καί γιά ένα πράγμα στέναζαν 
όλοι, γιά την έλλειψη τροφής. ΊΓί λοιπόν έβλαψε εκείνον τό καιρό 
τούς δίκαιους ή θεληματική έλλειψη τών πολύτιμων υλών, άφού 
ευρισκαν όπου ήθελαν έτοιμο καί εύκολο τραπέζι;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 17ο

Τήν εποχή έκείνη βασιλιάς ήταν ό Άχαάβ, καί ό Ήλίας καί 
Έλισσαίος προφήτες65. Ό  βασιλιάς βέβαια είχε πολλά μέτρα γης 
καί άπειρα βασιλικά θησαυροφυλάκια χρημάτων, ένώ οί άλλοι 
ήταν εντελώς άποροι, άστεγοι καί χωρίς χρήματα. Ό  βασιλιάς φο
ρούσε πορφυρά ενδύματα, καί είχε γύρω του όλη τη βασιλική αύλή,
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σμένοι καί λειτουργών μεμονωμένοι. Και ό μέν όρη περιήει καί 
νάπας βοτάνην εις ποηφαγίας παραμυθίαν άναζητών, οίόέένθα 
καιρός κατελάμβανε τροφής, έκεΐ τών καταλλήλων εύπόρουν αι
τίων. 'Επέταττον χήρ@ κομίσαι βρώσιν αύτοΐς, καί όράκα μόνην 

5 έχουσα ένδον άλεύρου, χορόν τέκνων παρορώσα λιμωττόντων, 
τούτοις εις έγκρυφίαν πέψασα την δράκα ττροσέφερεν. Ούκ ήν 
αμητός, καί τούτοις άλως ή υδρία έγένετο' άωτοροςή πεδιάς, καί 
τούτοις ώμβρει το αλευρον άκαρπος ή γη, καί της υδρίας έτεθή- 
λει το ληίον' έξέλιπον άποθήκαι ττολύσιτοι, καί ή δράξ ούκ άπέ- 

ιο λειψεν. 'Οδοιποροϋντες έκάθευδον, και μετά τον ϋττνον παρ* αγ
γέλων έσιτίζοντο τήν άναγκαίαν, άρτον καί ϋδωρ, τροφήν'μάλ
λον δέ καθεύδοντες δινπνίζοντο παρά τών αγίων δυνάμεων, κα- 
θάπερ δεσπόται καλούμενοι παρά τών διακονούντων ταΐς τοιαύ- 
ταις χρείαις οίκετών επί έτοίμην έστίαν. *Έρημον ωκουν, και κό- 

15 ρακες αύτοΐς έκ τής οικουμένης άρτον παρεκόμιζον τφ πρωί καί 
κρέα τό δειλινόν. Πόθεν λαμδάνοντες Ου γάρ ευτωρος οίωνοΐς 
καί τότε ένλιμφ, ή τοιαύτη τροφή νεκρών είθισμένοις παραμένειν 
δορ ,̂ καί μόλις εις κόρον έσθ1 οτε έπιτυγχάνονσι τούτων. Καί τό 
δή θαυμαστόν, ότι και έστιάτορες άλλων έν σπάνει τών άναγκαί- 

20 ων έγίνοντο φιλότιμοι, ούχ έαυτών μόνον φροντίζοντες έν τοιού- 
τφ καιρφ ώς μετ' ολίγον δυσχερώς ή ούδαμώς εύπορήσοντες 
σίτου, εί τό τέως ύπάρχον άναλώσουσιν έτεροι· έξέτειναν δέ καί 
εις πολλούς άλλους την δωρεάν δαψιλώς ου ποτέ τά τήςχάριτος 
έπιλείψειν ττεπιστευμένοι, εως μένουσι δίκαιοι, εύμηχάνου πρός 

25 πόρον ονσης των τοιούτων ύλων, καί τοΐς άξίοις ήγουμένης δα
σμόν, ή φόρον την χρείαν όφείλειν τοϋ σώματος. «Μη γάρ μερι- 
μνήσητε τούτο», φησί διδάσκων ό Κύριος «λέγοντες Τίφάγωμεν 
ή τί πίωμεν ή τί περιδαλώμεθα; Οϊδε γάρ ό Πατήρ υμών ό ούρά -
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ένώ οί προφήτες φορούσαν προβιές και δέν είχαν υπηρέτες. Καί 
εκείνος βέβαια περιφερόταν στά βουνά καί τις κοιλάδες άναζητώ- 
ντας χόρτα γιά νά ικανοποιήσει τήν όρεξή του μέ χορτοφαγία, ένώ 
αυτοί όπου ευρισκαν ευκαιρία γιά τροφή, έκεΐ είχαν άφθονία των 
κατάλληλων τροφών. Ζητούσαν άπό χήρα νά τούς φέρει τροφή, καί 
μολονότι είχε μόνο μιά χούφτα αλεύρι μέσα, παραβλέποντας ολό
κληρη ομάδα παιδιών πού πεινούσαν, ψήνοντας τη χούφτα του ά- 
λεύρου σέ πίττα τούς τήν πρόσφερε. Δέν υπήρχε συγκομιδή, άλλά 
γι9 αυτούς τό πιθάρι έγινε άλώνι. Ή  πεδιάδα ήταν άσπαρτη, καί σ’ 
αυτούς έβρεχε άλεύρι. Τά χωράφια δέν είχαν καρπούς, καί ταυ πι
θαριού τό περιεχόμενο πολλαπλασιαζόταν. ’Αδέιασαν οι γεμάτες 
σιτάρι άποθηκες, καί ή χούφτα δέν άδειασε. Άφοϋ οδοιπορούσαν 
κοιμώντουσαν, καί μετά τον ΰπνο τρέφονταν άπό άγγέλους μέ τήν 
άπαραίτητη τροφή, δηλαδή ψωμί καί νερό. Ή  καλύτερα, ένώ κοι
μώντουσαν, άφυπνίζονταν άπό τις άγιες δυνάμεις, σάν δεσπότες 
πού οί ταγμένοι στις άνάγκες αυτές υπηρέτες τούς καλοΰσαν στο έ
τοιμο τραπέζι. Κατοικούσαν στην έρημο, καί οΐ κόρακες τούς έφερ
ναν τό πρωί ψωμί άπό τις κατοικούμενες περιοχές, καί τό δειλινό 
κρέας.9Από πού τά έπαιρναν, Γιατί δέν ύπηρχε άφθονη τέτοια τρο
φή γιά τά όρνια, πού ήταν συνηθισμένα νά έπιμένσυν στη τροφή 
νεκρών, πού καί μέ αυτά μόλις κατόρθωναν νά χορτάσουν, ιδιαίτε
ρα σέ περίοδο λιμοϋ. Καί τό άκόμα πιο άξιοθαύμαστο είναι ότι, άν 
καί ήταν σπάνια τά άπαραίτητα γιά τή διατροφή τους, φιλοξενού
σαν καί άλλους γενναιόδωρα, φροντίζοντας όχι μόνο γιά τον εαυτό 
τους σέ τέτοια εποχή, άφοϋ υστέρα άπό λίγο δύσκολα, ή καί καθό
λου, δέν θά ευρισκαν σιτάρι, άν αυτό πού ύπηρχε τό κατανάλωναν 
άλλοι. Έπεξέτειναν μάλιστα καί σέ πολλούς άλλους τή δωρεά μέ 
άφθονία, έχοντας άπόλυτη πεποίθηση, ότι ποτέ δέν θά τούς λεί- 
ψουν οΐ δωρεές της χάριτος του Θεού, όσο μένουν δίκαιοι, γιατί 
αυτή είναι επινοητική γιά την εξασφάλιση τέτοιων πραγμάτων, καί 
θεωρεί αυτά διανομή γιά τούς άξιους, ή φόρο πού όφείλεται στο 
σώμα. Γιατί ό Κύριος διδάσκει λέγοντας* «νά μή φροντίζετε μέ 
άγωνία λέγοντας, τί θά φάμε ή τί θά πιούμε ή τί θά φορέσουμε; 
Γιατί ό ουράνιος Πατέρας σας γνωρίζει ότι έχετε άνάγκη άπό όλα
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νιος, ότι χρίζετε τούτων απάντων», καί όη τφ έργαζομένω τό 
άγαθόνχρέος, καί ον χάριν, όίδωσι ταϋτα

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ\

Προστίθησι τοϊς είρημένοις, δη «άξιος ό έργάτης τής τροφής 
5 αύτοϋ έστιν». 'Εκατόν γοϋν άπαξ έτρεφον άνόρας δέκα μόνον 

εχοντες άρτονς όλίγονςμέν όντας τή άναλογία πρός κόρον τον 
πλήθους κορέσαντας δε όμως καί τοϊς λειψάνοις έγγνησάμενοι 
τον κόρον. Τοϋ γάρ λειτονργοϋ, «παράθες», άκούσαντος, «παρά- 
θες τοϊς άνθρώποις τούς άρτονς, καί φάγωνται»· εΐτα τφ εικότι 

ίο μάλλον, ή τη άξιοπιστίςι τοϋ έπιτάττοντος ιτροσεοχηκότος καί 
ειπόντος, «τιπαραθώ ταϋτα ενώπιον τοσούτων;», καλώς ο ί έστιά- 
τορες τη πίστει ώχνρωμένοι φασί«παράθες, δη φάγωνται, καί 
καταλείψονσι». Καί έφαγον και κατέλιπον, κατά τό ρήμα Κνρίον, 
ΐνα τιρολάβη θαϋμα δονλικόν καί όδοττοιήση την παραδοχήν τφ 

15 Αεσποτικφ θαύματι. Προτρέχονσι γάρ άεί τής άληθείας εικόνες, 
τούς άγνώμονας έμφράττονσαι Ίονδαίονς ΐνα, όταν σνκοφαντεϊν 
έπιχειρήσωσιν ώς άπιστα ή αδύνατα τάΚνριακά θαύματα, έκ των 
φθασάντων όνσωπηθώσι, παύσασθαι τής άκαίρον φιλονεικίας 
καί άναιδώς ΐστασθαι έρνθριάσωσι πρός θαϋμα Αεσποτιχόν, ον 

20 προλαβόντες εφθασαν επί των δούλων καταδέξασθαι τούς τύ- 
πονς άνεν ίριδος

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ιθ:
Περί χοϋ Υιοϋ τής άεί Παρθένου.

Οντως άντιλεγειν μέλλοντας αυτούς τφ τής Παρθένον τόκω 
25 καί λογισμούς πλέκειν δήθεν εύλογους, ώςονκ έχρνσης τής φνσε- 

ως έμδρύον σύστασιν έργάσασθαι άνεν καταβολής σπερμάτων

66. Ματθ. 6,31-32. 67. Ματθ. 10,10. 68. Δ'Βασ. 4,42.
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αυτά»66, και ότι γι’ αύτόν πού κάνει τό καλό, τά δίνει αύτά ώς χρέος 
καί όχι ώς χάρη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 18ο

Καί προσθέτει σ’ αύτά πού είπε* «γιατί ό εργάτης έχει δικαίω
μα νά τρέφεται»67. Χόρτασαν λοιπόν μιά φορά εκατό άνδρες έχο
ντας μόνο δέκα ψωμιά, πού ήταν βέβαια λίγα γιά νά χορτάσουν 
όλο τό πλήθος, καί όμως χόρτασαν, καί με αύτά πού περίσσεψαν 
βεβαίωσαν τον χορτασμό τους. Γιατί, όταν ό ύπηρέτης άκουσε, 
«πρόσεχε, πρόσφερε τά ψωμιά στούς άνθρώπους γιά νά φάνε»68, 
προσέχοντας αυτό πού ήταν φυσικό μάλλον καί όχι τήν άξιοπιστία 
εκείνου πού έδινε τήν διαταγή, είπε* «τί νά προσφέρω μπροστά σε 
τόσους πολλούς;»69, καλώς εκείνοι πού πρόσφεραν τή φιλοξενία, 
οχυρωμένοι μέ τήν πίστη, είπαν* «πρόσφερε, γιατί θά φάνε καί θά 
άφήσουν περισσεύματα»70. Καί πραγματικά έφαγαν καί άφησαν 
περισσεύματα, σύμφωνα μέ τον λόγο του Κυρίου, γιά νά προλάβει 
τό θαύμα τού δούλου, νά προετοιμάσει τήν άποδοχή τού Δεσπο- 
τικού θαύματος. Γιατί πάντοτε πριν άπό τήν αλήθεια προηγούνται 
οί εικόνες, φράσσοντας τά στόματα τών άγνωμόνων ’Ιουδαίων, 
ώστε, όταν έπιχειρήσουν νά συκοφαντήσουν τά θαύματα τού Κυ
ρίου ώς άπίστευτα ή άδύνατα, νά καταντροπιασθούν άπό αύτά πού 
εγιναν, νά παυσουν τήν άσκοπη φιλονεικία τους, καί νά κοκκινή- 
σουν γιά τήν άδιάντροπη στάση τους μπροστά στο Δεσποτικό θαύ
μα, τού όποιου τήν προτύπωση παραδέχθηκαν, όταν εγινε άπό τούς 
δούλους του χωρίς καμμιά άμφισβήτηση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 19ο 
Γιά τόν Υιό τής ’Αειπάρθενου

Έτσι, έπειδή έμελλαν οι ’Ιουδαίοι νά πλέξουν συλλογισμούς 
δήθεν εύλογοφανεΐς γιά τόν Υιό τής Παρθένου, ότι τάχα ή φύση 
δέν μπορει νά δημιουργήσει έμβρυο χωρίς τήν παρεμβολή γσνιμο-

69. Δ' Βασ. 4,43.
70. "Οπ.π.
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παιόογόνων, ονκ άφίησιν άσπορος έν άρχη πσντοίονζ ή γή  βλα- 
σνήσασα καρπούς. Λόγος γάρ θειος άμφοτέραις γέγονε σπέρμα 
Ήμεν ήκονσε, «έξαγαγέτω ή γή  βοτάνην χόρτον, σπεΐρον οντέρ
μα κατά γένος», και τό πρόσταγμα εις φύσιν μετέδαλε, διαφόρους 

5 ευθύς ονκ έξ ύποκειμένης, ττλήν τοϋλόγου, άλλης αίτιας βλαστή- 
σασακαρτΐούς ονς έξήγαγε τό πρόσταγμα 'Η δε «Πνεϋμα άγιον 
έπελεύσεται επίσέ, και δύναμιςΎψίστου έπισκιάσει σοι»'μετά τό 
είπεΐν «πώςέσταιμοι τούτο, έπεί άνδραούγινώσκω;», και σάρκα 
αμελλητί τον Λόγον είργάσατο, καί ναόν θειον φκοδόμησε τό 

ίο ρήμα
Οντω μ ετά  τριήμερον χρόνον τοϋ κή το υς ’Ιω νάς προελθώ ν 

αδιάφθορος έπιστομίζει βουλομένους αύτούς τήν μ ετά  τρ εϊς ή  μ έ
ρα ς άνάστασιν λ έγειν  το ϋ Κ υρίου άδύνατον, π ισ το ύμ ενο ς τω  
όμοίω τό ομοιον, κα ί το ΐς έρεσχελείν έθέλουσι ού σνγχω ρώ ν αναι- 

15 δεύεσθαι πρός τό νεαρόν θαύμα τω παλα ιφ  κω λυομένόις τή ς προ
φανούς αναισχυντίας.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Κ

Ο ντως ϊνα μή  λέγω σι τό των πέντε άρτω ν παράδοξον, έξώ ν  
20 έχορέσθησαν οι πεντακισχίλιοι, άμήχάνον, δέκα ά ρτο ις φθάσαν- 

τες εκατόν έδεξιώ σαντο ά νδρ α ςο ίδο ύλο ι· μ ικ ρφ  θαύματι τέω ς 
έγγνώ μενοι τό μεϊζον, κα ί τό ά πα ξ γενόμενον έν έλάττονι δυνα- 
τόν, και ένμείζονι δεικνύντες δννατόν, τή ς ύλης κ α ί οταν έκ  πλεί- 
ονος όλίγονς κα ί όταν έξ  έλάττονος δέοι τρέφεσθαι πλείονα ς ό- 

25 μοίω ς ύπακονούσης τή  πληθννούση χά ριτι, κ α ί τή ν  ενέρ γεια ν  
α υτής ον τή  ποσότητά τή  δε δννάμει ποιούσης άπασι γνώ ριμον.
\ Α λλά  των μ εν ίονδαϊκώ ν ά λις ο ί δε τότε τούς εκατόν το ις δέκα  
άρτο ις έστιάσαντες άνδρας άλλοτε λέβητα  πλήθει βότανώ ν έτι

71. Γεν. 1,11. 72. Λσυκά 1,34. 73. *Όπ.π. 74. Ίωνάς2,1.11.
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ποιων σπερμάτων, δεν τούς τό έπιτρέπει ή γή πού στην αρχή της 
δημιουργίας φύτρωσε χωρίς σπόρο ποικίλους καρπούς. Γιατί σπέρ
μα καί στις δύο περιπτώσεις έγινε ό θειος Λόγος. Ή  γή δηλαδή ά- 
κουσε· «νά βγάλει ή γή χλόη καί θάμνους σπερματοφόρους διαφό
ρων ειδών καί ποικιλιών»71, καί μετέβαλε τη διαταγή σέ φύση, βλα- 
στάνσντας άμέσως διάφορους καρπούς, τούς όποιους παρήγαγε ή 
διαταγή, χωρίς νά ύπάρχει καμμιά άλλη γενεσιουργός αιτία, έκτος 
άπό τον λόγο, ενώ ή ’Αειπάρθενος, όταν ρώτησε, «πώς θά γίνει αυ
τό, άφοΰ δέν έχω άνδρα;»72, καί άκουσε τά λόγια τού άγγέλου, «θά 
έρθει Πνεύμα άγιο σέ σένα καί θά σέ σκιάσει δύναμη τού Ύψί- 
στου»73, άμεσως, χωρίς άργοπορία, συνέλαβε τον Λόγο, καί ό Λογος 
οικοδόμησε ναό τού Θεού.

Κατά τον ίδιο τρόπο καί ό ’Ιωνάς βγαίνοντας μετά άπό τρεις 
μέρες άπό τό θαλάσσιο κήτος άβλαβης74, άποστομώνει έκείνους πού 
θέλουν νά παρουσιάζουν άδύνατη τήν μετά άπό τρεις μέρες ανά
σταση τού Κυρίου, βεβαιώνοντας μέ τό όμοιο θαύμα του τό όμοιο, 
καί μή έπιτρέπσντας αυτούς πού θέλουν νά φλυαρούν, νά φέρονται 
μέ άναίδεια πρός τό νέο θαύμα, έμποδιζόμενοι στην ολοφάνερη 
άδιαντροπιά τους άπό τό παλιό θαύμα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 20ο

"Ετσι, γιά νά μή λένε άδύνατο τό θαύμα των πέντε άρτων, μέ 
τούς όποιους χόρτασαν πέντε χιλιάδες75, δούλοι πρόλαβαν καί μέ 
δέκα ψωμιά χόρτασαν έκατό άνδρες, μέ μικρό τότε θαύμα βεβαιώ
νοντας τό μεγαλύτερο, καί δείχνοντας ότι αυτό πού στο μικρότερο 
ήταν δυνατό, ήταν δυνατό καί στο μεγαλύτερο, επειδή ή ύλη, καί 
όταν μέ πολλά ψωμιά τρέφει λίγους, καί όταν μέ λίγα πρέπει νά 
θρέψει πολλούς, υπακούει κατά τον ίδιο τρόπο στή χάρη πού τά 
πολλαπλασιάζει, καί κάνει τήν ένέργειά της γνωστή σέ όλους, όχι 
μέ τήν ποσότητα, άλλά μέ τή δύναμή της. ’Αλλά αρκετά αύτά γιά τά 
ιουδαϊκά. Ένώ αύτοί76, πού τότε μέ δέκα ψωμιά χόρτασαν έκατό 
άνδρες, άλλοτε διατάζοντας τούς υπηρέτες νά βράσουν ένα λέβητα

75. Ματθ. 14,21.
76. Ό  Έλισσαίος δηλαδή καί ό Γιεζί.
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τοϋ λιμ ο ύ κρατοϋντος έψ εϊν το ϊς ύπ ηρέτα ις προστάξαντες, κ α ί 
πικρού λία ν εκ  τη ς γεύσεω ς εύρεθέντος ύστερον το ϋ  έψήματος, 
δηλητηρίου πάντω ς έμμεμιγμένης βοτάνης τω χύμα τι (τοϋτο γά ρ  
ό  λέγω ν έδήλον «θάνατοςέν τω λέβητι, άνθρω πε τοϋ Θ εοϋ») όρά- 

5 κα μ ία ν τω παντί κελενονσιν έμβαλεϊν αλεύρου, το προ μ ικρο ύ όιά  
τήν πικρίαν άχρηστον εις  βρώσιν τοϊςμοχθησασι νομισθέν, ποιή- 
σαντες εις  έόωόήν έπιτήόειον κα ι το ϊς λιμώ ττουσιν ε ις  παραμυ
θίαν τη ς ένόείας χρησιμώ τατον. Τ ούτο ις καλώ ς ό  νμνογράφ ος 
έττεφώνει Δαβίδ, «πλούσιοι», λέγω ν, «έπτώ χευσαν κα ι έπείνασαν, 

ίο οι δε έκζητοϋντες τον Κ ύριον ούκ έλαττω θησονται παντός α γα 
θού», τη ς αλήθειας τοϋ λόγου τά  προειρημένα μα ρτυρία ν εχω ν ά- 
σφαλή και εχέγγυον. Ταϋτα κα ι ό  Κ ύριος σφραγιζόμενος ελεγεν- 
«έμβλέψατε εις τά πετεινά  τοϋ ουρανού, δ τι ου σπείρουσιν, ουδέ 
θερίζουσιν, ουδέ συνάγουσιν εις  άποθήκας κα ι ό  Π ατήρ υμών ό  

15 ουράνιος τρέφει α υτά  Κ αι π ερ ί ενδύματος τίμ ερ ιμ νά τε; Κ ατα- 
μάθετε τά κρίνα τοϋ αγρού, πώ ς αυξάνει' ου κοπι&  ουδέ νήθει. 
Λ έγω  δε ύμϊν, ότι ουδέ Σολομών έν πάση τη όόξη α υτού περιεβάλ- 
λετο ώ ςέν τούτων»' έκ κα& έκάστην δρωμένων δυνατην το ϊς έμ- 
βιοϋσι την αυτοσχέδιον κα ι άταλαίπω ρον υποτιθέμενος ζω ήν' 

20 «αιτείτε», γάρ φηοι, «την βασιλείαν, κα ι ταϋτα  πάντα  τιροστεθή- 
σεται ύμϊν». ”Ινα  γά ρ  μ ή  όόξη κόμπον είκαϊον κα ι είς  ματαιολο- 
γία ν  ύποπτον ειρηκέναι τό, «μήμερψ νήσητε, τίφ ά γη τε ή  τίπ ίη τε  
ή  τίττεριβαλεϊσθε», τω ύποδείγματι τών κρίνω ν κ α ί τω ν πετεινώ ν 
πιστοϋται τήν παραίνεσιν, τώ νμεν τοϋ ενδύματος τήν ευπρέπειαν, 

25 τών δε τήν τροφήν άπονον δεχόμενω ν κ α ί αμέριμνον παρά  τη ς  
προνοίας τοϋ Κ ρείττονος αμα κ α ί τη ς έπηγγελμένης ττρό τήςττα - 
ρακοής τω Ά δά μ  ύπομιμνησκω ν ημάς διαγω γής, ώ σ ά νμ η δείς  
όπιστεΐν £χη τω δυνατφ της ύποσχέσεω ς ό τι τήν τροφήν έμελλεν 
ί& ιν  ού γεω ργώ ν ώ ς νϋν} ου μόχθων, άταλαίπω ρον, ε ίς  τήν πα- 

3ο ροϋσαν τοϋ πορισμον τών αναγκαίω ν κακοπάθειαν άφορώ ν τώ ν

77. Δ' Βασ. 4,10. 78. Ψαλμ. 33,11.



γεμάτο με χόρτα, ενώ άκόμα διαρκοΰσε ό λιμός, δταν τά βρασμένα 
χόρτα βρέθηκαν νά έχουν πολύ πικρή γεύση, επειδή στο μίγμα άνα- 
κατέφτηκε οπωσδήποτε καί κάποιο δηλητηριασμένο χόρτο (γιατί 
αύτό δήλωνε εκείνος πού έλεγε* «θάνατος μέσα στον λέβητα, άν
θρωπε τού Θεού»77), διέταξαν τούς ύπηρέτες νά βάλουν μιά χούφτα 
άλεύρι σε δλο τό μίγμα, καί έτσι αύτό πού πριν λίγο έξαιτίας της 
πικρίας του θεωρήθηκε άκατάλληλο γιά φάγωμα άπό αύτούς πού 
κόπιασαν, τό έκαναν κατάλληλο γιά τροφή καί πάρα πολύ χρήσιμο 
γιά τήν ικανοποίηση της πείνας. ΓΥ αύτούς ό ψαλμωδός Δαβίδ 
καλώς διατύπωνε τις προσφωνήσεις του λέγοντας· «πλούσιοι κατά
ντησαν φτωχοί καί πείνασαν, ενώ εκείνοι πού άναζητοΰν μέ έπι- 
μσνή τον Κύριο, δεν θά στερηθούν κανένα άγαθό»78, έχοντας αύτά 
πού άναφέρθηκαν άκλάνητη μαρτυρία καί εγγύηση. Αύτά έπιβε- 
βαιώνοντάς τα καί ό Κύριος, έλεγε* «ρίξτε τό βλέμμα σας στά πνηνά 
τού ούρανοϋ, πού ούτε σπέρνουν, ούτε θερίζουν, ούτε συνάγουν 
στις άποθηκες, καί ό ουράνιος Πατέρας σας τά τρέφει. Καί γιά τά 
ενδύματα γιατί φροντίζετε με άγωνία; Παρατηρήστε τά κρίνα τοϋ 
άγροϋ πώς μεγαλώνουν. Ούτε κοπιάζουν, ούτε γνέθουν, άλλά σάς 
λέγω, ότι ούτε ό Σολομών σέ όλη του τή δόξα ντυνόταν σάν ένα άπό 
αύτά»79, ύπονοώντας άπό αύτά πού έλβεπε κάθε μέρα, ότι είναι 
δυνατή γιά τούς ζωντανούς οργανισμούς ή πρόχειρη καί άμέριμνη 
ζωή. Γιατί λέγει* «ζητείτε τή βασιλεία, καί όλα αύτά θά σάς δοθούν 
ώς επιπρόσθετα»80. "Ομως, γιά νά μή θεωρηθεί ότι άπό άσκοπο κο
μπασμό καί ύποπτη ματαιολογία είπε τό, «μή φροντίζετε τί θά φάτε 
ή τί θά πιείτε ή τί θά φορέσετε»81, κάνοντας τήν έπιβεβαίωση της 
προτροπής του μέ τό παράδειγμα τών κρίνων καί τών πτηνών, άπό 
τά όποια τά μέν κρίνα δέχονται τά ευπρεπή ένδύματά τους, καί τά 
πτηνά τήν τροφή τους χωρίς κόπο καί φροντίδα, άπό τή φροντίδα 
τοϋ Άνωτέρου, καί συγχρόνως ύπενθυμίζσντάς μας τήν ύπόσχεση 
πού έδωσε πριν άπό τήν παρακοή στον Άδάμ για τή διαβίωση του, 
ώστε κανείς νά μή έχει άμφιβολια για τη δυνατότητα της υπόσχε
σης, ότι δηλαδή μπορούσε νά έχει τήν τροφή του χωρίς νά καλ
λιεργεί τή γη μέχρι τώρα, χωρίς νά κοπιάζει, χωρίς να ταλαιπω
ρείται, έχοντας ύπάψη του τήν τωρινή ταλαιπωρία για την εξασφα-
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άπόνω ς τρεφομένω ν θηρίω ν κ α ί ερπετώ ν ζωήν, κ α ί π ετεινώ ν  
διδασκόντω ν ήμάς τό άψ ευδές τοϋ νομοθετήσαντος τήν τότε ζω
ήν. Δ ιά  τούτο γά ρ  και τα θεραπευόμενα φ υτά  χερσ ίν άνθρω πί- 
ναις τών άγριω ν βότανών έστιν ασθενέστερα κ α ϊ έτο ς σπειρόμε- 

5 να, άρδόμενα παρά τών άγροκόμων, κα ι μ ό λις έπιμελεία  πολλιγ 
φθάνοντα ττρός τήν σπουδαζομένην τελείω σιν, τώ ν ά πα ξ άνατει- 
λάντω ν κατά  πρόσταγμα θειον έπ ί τα ΐς άρχα ία ις ρ ίζα ις βλαστα- 
νόντω ν κ α ί τρεφόντω ν εύερνέστατα  κ α ί τεθηλότα  στελέχη  ά εζ 
πρός έλεγχον άναντίρρη τον τοϋ κα ί τά  ήμέτερα  το ΐςμ ή  παρακού- 

ιο σασι Θ εοί7 δύνασθαι τον α υτόν τρόπον ά νθ εϊν  κ α ί π α ρ έχειν  
αντοϊςαυτομάτω ς τήν άπόλαυσιν άνεμπόδιστον.

ΚΕΦΑΑΑ/ΟΝ ΚΑ'.

Ε ις ταύτην οϋν τούς βουλομένους τή ν αμέριμνον ό  Κ ύριο ς 
ένάγω ν ζωήν, έργάζεσθαι τό καλάν παραινεί, κ α ί μ ή  φ ροντίζειν  

15 τή ς χρείας τού σώ ματος λέγω ν «οΐδεν ό  Π ατήρ υμών, ό τι χρεία ν  
έχετε τούτω ν απάντων», καί, «άξιος ό  ερ γά τη ς τη ς τροφής α υτο ύ  
έστιν». Ο ύδεμίαν έν τούτο ις καταλιπώ ν α π ισ τία ς υπόνοιαν, ώ ς 
ένδεηθήσεταί τίνος τών καθηκόντω ν ό  τό έργον τοϋ Θ εοϋ εργα 
ζόμενος καθάπερ αθλητής άπογραψ άμενος ε ις  τον αγώ να τη ς  

20 ευσεβείας κα ί καθ’ έκάστην ένθέσμω ς άθλών, όψώ νια μ εν  τά  το ϋ  
παρόντος αίώνος πρός τήν έν σαρκί ζω ήν παρά  το ϋ  αγω νοθέτου 
σιτοδοτούμενος τους δέ στεφάνους μ ετά  τά  στά δια μένω ν έν  τφ  
μέλλοντα ου κοτίνφ  κα ί σελίνω κα ί δάφνη κλά δοις τήν κεφ αλήν  
άναδεϊσθαι προσδοκών, αλλά τφ  διαδήματι τη ς εύπρεπεία ς κ α ί 

25 τφ  καλώ ς δόξης κα ί τιμής πεπλεγμένω  στεφάνω, ώ ς φ ησιν ό  Δ α 
β ίδ ' «δόξη κα ί τιμή έστεφάνω σας αυτόν». Κ α ί άθλον έπ ί π ά σ ι 
λαμβάνω ν ζωήν τήν αιώνιον, κα ί τρυφ ής παραδείσου άπόλαυσιν, 
τ}ν, κατά τον ’Απόστολον, «οφθαλμόςοΰκ είδε, κα ί ο υςο υκ ή κ ο υ- 
σε, κα ί έπ ί καρδίαν άνθρώπου ούκ ανέβη». Τοιαϋτα γά ρ  ό  Θ εός 

30 ήτοίμασε τοϊςάγαπω σι αυτόν, διά  τήν υπερβολήν τήςλα μπρότη-

82. Ματθ. 6,31 83. Ματθ. 10,10
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λιση τών απαραίτητων γιά τη ζωή, ενώ τά θηρία και έρπετά και 
πτηνά πού τρέφονται χωρίς κόπο, μάς διδάσκουν δτι δέν 'ψεύδεται 
αύτός πού νομοθέτησε τήν τότε ζωή. IV αυτό άλλωστε και τά φυτά 
πού καλλιεργούνται μέ τά ανθρώπινα χέρια, είναι πιο άδύναμα από 
τά άγρια χόρτα, άν καί σπέρνονται κάθε χρόνο, ποτίζονται άπό 
τούς άγρότες, καί μόλις ύστερα άπό μεγάλη φροντίδα φτάνουν στο 
έπιδιωκόμενο τέλος, ενώ αυτά πού φύτρωσαν μιά φορά, σύμφωνα 
μέ τή θεϊκή εντολή, φυτρώνουν άπό τις άρχικές ρίζες καί τρέφονται 
πλούσια καί βγάζουν στελέχη πάντοτε, ώς αναντίρρητη απόδειξη, 
δτι καί τά δικά μας, όσοι δέν παρακούσαμε τον Θεό, μπορούν νά 
άνθούν μέ τον ϊδιο τρόπο, καί νά μάς προσφέρουν τήν άπόλαυσή 
τους ελεύθερα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 21ο

Ό  Κύριος λοιπόν οδηγώντας & αύτήν τήν άμέριμνη ζωή 
όσους θέλουν, συμβουλεύει νά κάνουν τό καλό, καί νά μή φροντί
ζουν γιά τήν άνάγκη του σώματος, λέγοντας* «γνωρίζει ό Πατέρας 
σας, ότι έχετε άνάγκη όλων αύτών»82, καί, «ό εργάτης έχει δικαίωμα 
νά τρέφεται»83, χωρίς με αυτά νά άφήνει καμμιά ύπόνοια άναξιοπι- 
στίας, ότι δηλαδή θά έχει έλλειψη κάποιου άπό τά άπαραίτητα 
αύτός πού έκτελει τό έργο τού Θεου. "Οπως ό άθλητής πού άφιερώ- 
νεται στον άγώνα της ευσέβειας καί άθλειται κάθε μέρα νόμιμα, 
παίρνει τά τρόφιμα της παρούσας ζωης γιά τή συντήρηση του σώ
ματος, τροφοδοτούμενος άπό τον άγωνοθέτη, ενώ τά στεφάνια μετά 
τούς άγώνες τά περιμένει στη μέλλουσα ζωή, χωρίς νά προσδοκά 
νά στεφανωθεί μέ κλάδους άγριελιάς καί σέλινου καί δάφνης στο 
κεφάλι του, άλλά μέ τό στέμμα της μεγαλοπρέπειας, καί μέ τό στε
φάνι πού είναι πλεγμένο καλώς μέ δόξα καί τιμή, όπως λέγει ό Δα
βίδ, «τον στεφάνωσες μέ δόξα καί τιμή»84, καί παίρνοντας ώς έπα
θλο γιά όλα τήν αιώνια ζωή καί τήν άπόλαυσή τού παραδείσου της 
τρυφής, την όποια, σύμφωνα μέ τόν άπόστολο, «μάτι δέν είδε καί 
αυτί δέν άκουσε καί νους άνθρώπου δέν συνέλαβε»85, γιατί τέτοια 
ετοίμασε ό Θεός γι* αύτούς πού τόν άγαπούν, τά όποια λόγω της

84. Ψαλμ. 8,6. 85. Α' Κορ. 2,9.
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τος δντα  άνέκφραστα κ α ί άθέατα  κ α ί ένθνμήσεω ς κρείττονα . 

"Οπερ γό ρ  άν έννοήσαί τις  πρός άπόλανσιν σπονδάση μ έγα  κ α ί 

θανμαστόν, έλαττον πάντω ς κα ί πολύ καταδεέστερον φαντασθή- 

σεται των εις τροφήν τοΐς α γίο ις εύτρεπισμένω ν \Ε πειδή πέφ υκεν  

5 ή  διάνοια των δ ί αίσθήσεω ς εγνω σμένω ν εν έσ ντή  μορφ οϋν τά ς 

εικόνας ώ νδέμ ή  τύπους παρά τούτω ν έδέξατο, άγαλματοποιεϊν  

έθέλουσα, αόριστα ίνδάλλεται είδω λα κατά  κενού βαίνονσα, κ α ί 

άνυπόστατα φανταζομένη ενθύμια, άλλοτε ά λλης έμπιτττούσης 

μορφ ής κα ί άφανιζούσης τήν φθάσασαν, τώ μ ή  ύποκεϊσθαι τε- 

ιο τρανωμένον είδος τό κατασχεΐν δννάμενον πλαζομένην αυτήν.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΚΒ'.

Ε ίγό ρ  τό έν ερήμφ δοθενμάννα ψηλαφώ μενον κ α ί όρώ μενον 

ήττορεϊτο, τ ί  αν εϊη, τη όψει κα ί τη ποιότητι, ονδενί τω ν έν  πείρςι 

γεγενημένω ν σνγκρινόμενον, ξένην δε κ α ί παρηλλαγμένην παρά  

15 τάς έθίμους έχων τήν αϊσθησιν; Π ώ ς άν τις  είκότι στοχασμω  τεκ- 

μηριώ σαιτο τά άσυγκρίτω  υπέροχη τοϋ μάννα  προέχοντα, κ α ί 

πόσης ανώτερα αισθητής καταλήψ εω ς τότε γνω σθησόμενα το ϊς 

νυν προσδοκώσιν αυτό, ότε ή  πείρα  διδάξει τή ς άπολαύσεω ς τό 

έξα ίρετονκα ί τούς πόνους ελέγξει μ ικρούς τή ς έπ ικα ρπία ς τό μ έ- 

20 γεθος, υπέρ τήν ελπ ίδα  τώ ν αμοιβώ ν άπαντησάσης τή ς ε υ γ η 

ρ ία ς  Κ α ίμ ο ι μ η δείς τών μέχρι νυν ήμεληκότω ν το ϋ  κα λού προ- 

φασιζέσθω  τό όψ ιμονκαί όκνείτω  τήν έργασίαν τούτου, ώ ςάρχό- 

μενος βράδιον, κα ί μ ό λις ή  ονδαμώ ς φθόνω ν πρός τήν τη ς α ρετής 

τελειότητα. Π ολύμέν γό ρ  αληθώ ς τό στάδιον, κ α ί μακράν το μ ή - 
25 κος τή ς φερούσης έ τ ΐ εκείνην οδού, φ ημ ί κόγώ ' α λλ3 εσ τι ταχέω ς 

ανύσαι αυτό συντόνω σπουδή, κ α ί παρελθεϊν το ύςέκ  νέας η λικ ία ς
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υπερβολικής τους λαμπρότητας είναι άνέκφραστα καί άόρατα καί 
πέρα από κάθε σύλληψη του νοΰ. Γιατί, δ,τι καί άν επιχειρήσει νά 
σκεφτεί κανείς μεγάλο καί θαυμάσιο γιά τήν απόλαυση, θά είναι 
οπωσδήποτε κατώτερο καί θά φαντάζει πολύ υποδεέστερο από 
αυτά πού είναι ετοιμασμένα γιά τούς άγιους, επειδή από τη φύση 
της ή διάνοια σχηματίζει τις εικόνες μέ βάση αυτά πού γνωρίζει μέ 
τις αισθήσεις. Εκείνα δμως των όποιων δεν έχει άποτυπώσει τις 
εικόνες άπό τά ίδια, όταν θέλει νά άναπλάσει τις μορφές τους, τις 
φαντάζεται σάν άόριστες εικόνες, βαδίζοντας στο κενό καί πλάθο
ντας ανύπαρκτες αναμνήσεις, γιατί κάθε φορά παρεμβάλλεται άλ
λη μορφή, πού εξαφανίζει τήν προηγούμενη, επειδή την πλάθει μέ 
βάσει τό άνύπαρκτο σαφές είδος, τό όποιο μόνο μπορέϊ νά τήν συγ- 
κρατήσει.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 22ο

Ά ν, γιά παράδειγμα, τό μάννα πού δόθηκε στην έρημο86, ψη
λαφώντας καί βλέποντάς το, άποροΰσαν τί μπορούσε νά είναι, 
επειδή ώς πρός τήν όψη καί τήν ποιότητά του δεν συγκρινόταν μέ 
κανένα άπό αυτά πού ήταν γνωστά, καί είχε παράξενη καί διαφο
ρετική άπό τά συνηθισμένα αίσθηση, πώς θά μπορούσε κανείς νά 
άποδείξει μέ πιθανές σκέψεις αυτά πού ύπερέχουν άσύγκριτα άπό 
τό μάννα καί είναι άνώτερα άπό κάθε αισθητή κατανόησή τους, 
καί θά γίνουν γνωστά σ’ αυτούς πού τά περιμένουν, όταν ή πείρα 
θά τούς διδάξει τήν εξαιρετική τους άπόλαυση, καί θά άποδείξει 
ότι οί κόποι είναι μικροί μπροστά στο μέγεθος του κέρδους, καί ή 
επιτυχία του καλού κλήρου θά είναι ανώτερη άπό τις άμοιβές πού 
ελπίζουν, Καί άς μή μου προβάλει κανένας άπό αυτούς πού μέχρι 
τώρα παραμέλησαν τό καλό τήν πρόφαση, ότι ή ανταπόδοση κα
θυστερεί, καί άποφεύγει τήν άσκησή του, μέ τή σκέψη νά τήν άρ- 
χίσει άργότερα, ένω μόλις, ή μάλλον δεν προφταίνει καν νά φτάσει 
στην τελειότητα τής άρετής. Γιατί εγώ λέγω, ότι πραγματικά είναι 
μεγάλο τό στάδιο τής άρετής, καί μακρό τό μήκος πού οδηγεί στον 
δρόμο εκείνο. "Ομως είναι δυνατόν νά τό διατρέξουμε γρήγορα μέ

86. Έξ. 16,13-15.
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δάόην όόενοντας κα ί τοσοϋτον όπίσω  καταλιπείν, όσον ή  προθυ
μ ία  επείγετα ι ττρόσω' ώ ς εκείνουςμέν ολίγον, ή  όλω ς οΰόέν προ- 
κεκοφέναι, άφ3 ούκατελείφθη σαν τύττω νω θρώ ςάγαν, κ α ί άνειμέ- 
νως κινουμένονς τώ πόδε, τον δε ίσοταχω ς τττη νοϊς όραμόντα επ ί 

5 τό τφοκείμενον, ή  τζλησίον τοϋ σκοποϋ, ή  πάντω ς γενέσθαι ανάγ
κη εντός· καθάπερ ναϋν έξ  αυτώ ν όρμων εύθνδρομοϋσαν εις  λιμ έ
να κα ί καταίρουσαν πλησίστιον, άλλω ν έμπλαζομένω ν επ ί τώ  
ττελάγει κυβερνητώ ν ρςιθνμίφ, κα ί τούς κόλπους τη ς οθόνης συνε
χώ ς κενούντω ν τα ΐςέπ ί θάτερα εγκαρσίους παρατροπαις "Ο ταν 

ίο γά ρ  ονρίον πνεύματος έκ  πρύμνης τη όλκάόι προσπίπτοντος μ η  
τά  ισ τία  ό  κνβερνώ ν φ νλάτττ/ πεπληρω μένα, μ η ό έ κατέχτ] την  
ορμήν τιρός την πνέουσαν όρθιον, βραόυπαθεΐν ανάγκη τό σκά
φος, άποφενγον ά εί κ α ί έκκλίνον τη ν το ϋ ώ θοϋντος πνεύματος 
έκβολήν.

15 ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΚΓ

Δ ιά  τοϋτο καλώ ς ό  Π αϋλος το ϊς σταόιεύουσι τοϋτον τον δρό
μον ύπεφώ νει βοώ ν «οντω τρέχετε, ΐνακαταλάβητε». Τό «ούτως» 
έπιτείνειν κελεύω ν τό τάχος, κ α ί τό στενόν το ϋ κα ιροϋ βιάζεσθαι 
τή  σφοδροτάτη φορφ, ώ ς τή ν  π ο λλο ϋ  χρό νο ν δεομ ένην ο δόν

20 άννσθηναι όξέω ς σνντόνω  σ π ο νδή  κ α ί έπιμόνω  το ϋ  θέο ντο ς 
Τοϋτο τή ς όδοϋ τό μ ήκο ς θεασάμενος ό  λέγω ν, «οδόν εντολώ ν 
σον ίδραμον», ό  ταχυδρόμος Δ αβίδ, κα τηντιβόλει κ α ί ικέτευε τον 
θ εό ν  γνώ ναι παρακαλών, όσος α ύτφ  τή ς ζω ής λείττετα ι χρόνος, 
κ α ί ε ί πρός τήν κατάληψ ιν α ύτφ  το ϋ  σπονδαζομένον έσ τίν  ίκα -

25 νός. Φ ησί γά ρ ' «γνώ ρισόν μοι, Κ ύριε, τό π έρ α ςμ ο ν  κ α ί τον α ρ ι
θμόν των ήμερω νμον, τίςέοτιν, ΐνα γνώ  τ ί υστερώ  εγώ». Ε ΐτα , π ν 
εόμενος ό τι πολλφ  άφ έστηκε μέτρω  κ α ί ο νκ  ά να λο γεϊ π ρ ό ς τό  
φθάσαν ό  λειπόμενος χρόνος αύτφ, κα ν έκ  βαλβίδος ε ις  νύσσαν

87. Α* Κορ. 9, 24. 88. Ψαλμ. 118,32.
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μεγάλη βιασύνη, καί νά ξεπεράσουμε αυτούς πού άπό τη νεαρή 
ήλικία τους πηγαίνουν βαδίζοντας, και νά τούς άφήσουμε τόσο πί
σω, δσο ή προθυμία μάς πηγαίνει γρήγορα μπροστά, ώστε έκει-νοι 
άσφαλώς νά προχωρήσουν λίγο ή καθόλου, άπό τότε πού κυριεύτη
καν άπό τά σημάδια της μεγάλης νωθρότητας, καί κινούνται μέ τά 
πόδια μαλθακά, ενώ εκείνος πού τρέχει πρός τον σκοπό αυτόν σάν 
πουλί, θά φτάσει κοντά στον σκοπό, ή οπωσδήποτε θά βρεθεί κατ’ 
άνάγκη μέσα. "Οπως ένα πλοίο πού άπό τό καραβοστάσι άκόμα 
τρέχει κατ’ ευθείαν, φτάνει ολοταχώς στο λιμάνι, ενώ άλλα περιφέ
ρονται στο πέλαγος, λόγω της άπερισκεψίας τών κυβερνητών τους, 
καί άδειάζουν συνεχώς τά φουσκωμένα πανιά μέ τις εγκάρσιες 
μεταβολές της κατεύθυνσης πρός τή μιά ή τήν άλλη μεριά. Γιατί, 
δταν πνέει ευνοϊκός άνεμος άπό τήν πρύμνη του ιστιοφόρου πλοίου 
καί ό κυβερνήτης δέν έχει τά πανιά γεμάτα, ούτε έχει τήν κατεύθυν
ση στραμμένη κάθετα πρός τά εκεί πού πνέει ό άνεμος, κατ* άνάγκη 
τό σκάφος θά βραδυπορει, άποφεύγοντας διαρκώς καί παρεκλίνο- 
ντας τήν έκβολή του ανέμου πού τό σπρώχνει.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 23ο

Γι9 αυτό καλώς ό Παύλος φωνάζει σ’ αυτούς πού τρέχουν αύ- 
τόν τό δρόμο, λέγοντας* «έτσι νά τρέχετε γιά νά φτάσετε»87, μέ τό 
«έτσι» παραγγέλλοντας νά εντείνουν τήν ταχύτητα, διότι ή στενότη
τα του χρόνου μάς βιάζει νά αναπτύξουμε μεγάλη ταχύτητα, ώστε ό 
δρόμος πού χρειάζεται πολύν χρόνο, νά διανυθεΐ γρήγορα μέ μεγά
λη βιασύνη, καί μέ έπιμονή αύτσϋ πού τρέχει. Αυτό τό μήκος του 
δρόμου βλέποντας εκείνος πού λέγει, «έτρεξα στον δρόμο τών εντο
λών σου»®, ό Δαβίδ πού έτρεχε γρήγορα εκλιπαρούσε καί ικέτευε 
τον Θεό, παρακαλώντας τον νά του γνωρίσει πόσος χρόνος ζωής 
του απομένει, καί άν του είναι άρκετός γιά νά φτάσει αυτό πού επι
διώκει. Γιατί λέγει* «γνώρισε μου, Κύριε, τό τέλος μου, καί πόσες εί
ναι οί μέρες τής ζωής μου, γιά νά μάθω σε τί υστερώ άκόμα»89. "Ε
πειτα, μαθαίνοτας ότι άπέχει άκόμα πολύ άπό τό τέρμα, καί ό χρό- 
νος τής ζωής πού του μένει δέν είναι ανάλογος πρός τό σημείο πού

89. Ψαλμ. 38,5.



416 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ

άπνενστί θέων όιαέριοςφέρηται, πρός τάςπτηνάςκαίμεταρσίονς 
μετατίθησι φύσεις την άμιλλαν, άπεγνωκώς της των ποδών ώκύ- 
τητος καίφησν«τιςδώσειμοιπτέρυγαςώσε'ιπεριστεράς, καίπε- 
τασθήσομαι καί καταπαύσω;». Οντω μόνον φθάσειν λοιπόν 

5 έγνωκώςώςήν σνμμετροϋντα τώ μήκει τον χρόνον στοχάσασθαι, 
είμετάρσιος άρθείς τω νψει της πολιτείας νπόπτερος διαπταίη τη 
σπουδη τα έν μέσω, καί οντω καταντήσει πρός τον ποθούμενον 
τήςτελειότητοςορον.

ΤΜΗΜΑ ΙΒ  \
ίο Περί τής παραβολής τοϋ άμπελώνος καί τών μισθω- 

θέντων έργατών κατά διαφόρους ώρας.

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ Λ \

Καί ή τοϋ άμπελώνος δε παραβολή, έν ω κατά διαφόρους 
ώραςείσήλθον τής ημέρας οί τοϋτον έργάζεσθαι μέλλοντες μέχρι 

η  δείλης έκ πρωίας μισθωθέντες καθώς έδωκεν ό καιρός, άλλοτε 
άλλοι τοϊς είρημένοις εοικε συμφωνεϊν. Τον αυτόν γάρ άπαντες 
έλαβονμισθόν, καί τής αύτής παρά τοϋ δεσπότου τιμής ήξιώθη- 
σαν, μάλλον δέ προετιμήθησαν ο ί τελευταίοι τών πρώτων, καί 
ίσον τοϊς έξ άρθρου έργασαμένοις καί προ αυτών κομισάμενοι το 

20 αργνριον, φιλοτιμίαν μέν, ώς άν τις ύττολάβοι, τοϋ παρασχόντος 
άπολανσαντες ώς δε έχει τάληθές δικαίας τνχόντες τιμής Είμέν 
γάρ μετά τών γογγυσάντων κληθέντες ονχ ύπήκουσαν, έκμεταμε- 
λείας δέ προσήλθον τελευταίοι τω έργω, άξιοι τοϋ πρός ον είργά- 
σαντο χρόνον η σαν μισθού- εί δτε έμισθώσαντο, το πρόθυμον έπε- 

25 δείξαντο, τί άπροαίρετον σνκοφαντοϋντες αργίαν; ’Εκ τής ύστε
ρον γάρ δήλοι, καί τήςττρολαβούσης είπαρήσαν, όντες σπουδής.

90. Ψαλμ. 54,7.
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έχει νά διανύσει, έστω καί αν τρέχει άπό την άφετηρία ώς τό τέρμα 
πετώντας μέ μιά αναπνοή, μεταθέτει την άμιλλα του ατά πτηνά και 
αυτά πού πετοΰν στον άέρα, απογοητευμένος άπό την ταχύτητα των 
ποδιών του, και λέγει· «ποιος θά μου δώσει φτερά σάν έκεΐνα του 
περιστεριού γιά νά πετάξω καί νά άναπαυθώ;»90. Γνωρίζοντας λοι
πόν ότι μόνο έτσι θά μπορέσει νά φτάσει, σκεφτόμενος, όσο τοϋ ήταν 
δυνατό, νά συνυπολογίσει τό μήκος του δρόμου μέ τον χρόνο, άν υ
ψωθεί στον άέρα μέ τό ύψος τής ζωής του, καί πετώντας νά διανύσει 
μέ βιασύνη τό ενδιάμεσο διάστημα, καί ετσι νά φτάσει στο ποθούμε- 
νο όριο τής τελειότητας.

ΤΜΗΜΑ 12ο 
Γιά τήν παραβολή τού άμπελιοΰ καί τούς εργάτες πού 

μισθώθηκαν σέ διαφορετικές ώρες.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο

Καί στην παραβολή του άμπελιοΰ91, στο όποιο προσήλθαν σε 
διαφορετικές ώρες τής ή μέρας εκείνοι πού έπρόκειτο νά εργα
στούν, επειδή μισθώθηκαν άπό τό πρωί μέχρι τό δειλινό, ανάλογα 
μέ την ευκαιρία πού δόθηκε στον καθένα, φαίνεται πώς ό καθένας 
άπό τούς παραπάνω έπρεπε νά έχει κάνει διαφορετική συμφωνία 
άπό τούς άλλους. Γιατί όλοι έλαβαν τον ίδιο μισθό, καί τήν ίδια 
άναγνώριση είχαν άπό τον ιδιοκτήτη του άμπελιοΰ, ή καλύτερα οί 
τελευταίοι τιμήθηκαν περισσότερο άπό ό,τι οί πρώτοι, καί έλαβαν 
καί τά ίδια χρήματα μέ έκείνους πού εργάστηκαν άπό τό πρωί καί 
πριν άπό αυτούς, άπολαμβάνοντας τη γενναιοδωρία, όπως θά μπο
ρούσε νά σκεφτεΐ κανείς, έκείνου πού τούς τά έδωσε, ένώ στήν 
πραγματικότητα τιμήθηκαν δίκαια. Γιατί, άν κλήθηκαν καί αυτοί 
μαζί μέ έκείνους πού γόγγυσαν καί δέν υπάκουσαν, καί άπό μετα
μέλεια πήγαν τελευταίοι στην έργασία, θά ήταν άξιοι τοϋ μισθού 
πού αντιστοιχούσε στο χρονικό διάστημα πού έργάστηκαν. Έφό- 
σον όμως όταν τούς μίσθωσε έδειξαν προθυμία, γιατί κατηγορούν 
την άθέλητη άργία τους; Γιατί μέ την προθυμία πού έδειξαν στη

91. Ματθ. 20,1 έ.
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Τοϋτο γάρ τοϊςμεμψίμοιροις καί ού χαίρουσι τη οικεία τιμή, 
όακνομένοις όέ τη πρός αύτούς άλλων ισοτιμία, σημαίνων ό οικο
δεσπότης ελεγεν εν τη άπολογίςε «έταϊρε, ούκ άδικώ σε. Ούχί 
δηναρίου συνεφώνησάςμοι την ημέραν; Λάβε τό σόν καί ύπαγε.

5 Θέλω δε τσύτω δοϋναι τω τελευταία) καθώ ς κα ι σ ο ί ’Ή ο ύκ  έξεσ τί 
μ ο υ εν  το ϊς έμοϊς ποιήσα ι δ  θέλω; ή  ό  οφθαλμός σου πονηρός 
έστιν, δ τι εγώ  αγαθός είμι;», κ α ί την ζηλοτυπίαν εκείνω ν έλέγξα ς  
άδικον, κα ί την έαντοϋαγαθότητα  δικαιοσύνην όείξαςπετιληρω - 
μένην, δ τι τό παρά γνώ μην τη ς ά ργία ς άτύχημα ούκ  άφήκεν αύ- 

ιο το ϊς α ίτιον γενέσθαι ζημίας εις  την πρόθεσιν, κ α ί ούκ εις  τό συμ
βάν άπιδώ ν' πάντω ς γά ρ  ή ν  ούκ άμελείας, αλλά συντυχίας ή  αρ
γία . Τό γάρ, «ημάς ούόείς έμισθώσατο», τούτους μ έν  ύπονοίας 
δκνου δείκνυσιν ελευθέρους έστώ τας επ ί τό έργάσασθαι έτοιμους, 
την δε σχολήν άνατίθησιν απορίςι τω νμισθουμένω ν.

15 Ε ίγ ε  ό  άποδιόούς έκάστω κατά  τά  έργα  αύτοϋ, το ϊς μ έρο ς τη ς  
ημέρας έργασαμένοις ολόκληρον, το ϊς διημερεύσασιν έν  τω έργψ  
άπέόωκε τον μισθόν, πράγματι δηλώ σας κ α ί ού ρήμασιν, δτιπ ερ  
ήσαν άξιο ι τούτου, ανάγκη το ϋ  μ η  εύπορήσα ι κα λο ϋντο ς έπ? 
εργον, κα ί ού ρφθυμίςί τάς προ τοϋ έργου μ είνα ντες ώ ρας ά ρ γο ί 

20 Κ αί τοϋτο μ έν αγαθότητος ίσω ς όέ κ α ί δικα ιοσύνης το ϋ οικοδε
σπότου τομή  ζημιώσαι, οϋςέζημ ίου ό  καιρός, μ η δ έ συγχω ρήσαι 
πλεονεξίαν μ έν  α υτούς ύποστηναι ούκ έχοντος δ ικα ία ν τη ς  έξ  
άρθρου παρεσκευασμένονς πρός έργον, τάχα όέ κ α ί π ά σ η ς τη ς  
ήμέρας έν όλίγα ις ώ ραις νεαροί προσελθόντες κα ι πρόθυμοι, τό 

25 έργον ήνυσαν πολλή χρησάμενοι σπουδή * κα ί τοϋτο δίκα ιον έκρί- 
θη, μ η  έλαττον τοϋ δηναρίου λαβεϊν τους τοϋ δηναρίου τιοιήσαν- 
τας άξιον έργον, κανμή πάσαν είργάσαντο την η μ έρα ν.'Ο  γά ρ  έν  
τφ  μισθονσθαι αυτούς είπών, «πορεύεσθε κα ί υμείς ε ις  τον αμπε-

91 Μστθ. 20,13-15.
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συνέχεια, την ϊδια προθυμία θά έδειχναν καί κατά την πρώτη ώρα, 
άν ήταν παρόντες. "Ακριβώς αυτό τονίζοντας ό ιδιοκτήτης ο? αυτούς 
πού είναι μεμψίμοιροι καί δεν χαίρονται γιά τή δική τους τιμή, 
έπειδή ζηλεύουν γιά τήν τιμή άλλων ισότιμα μ* αυτούς, έλεγε 
άπαντώντας* «φίλε, δεν σέ άδικώ. Δεν συμφώνησες μαζί μου ένα 
δηνάριο τήν ήμερα; Πάρε αύτό πού σου ανήκει καί φύγε. Έγώ θέλω 
νά δώσω σ’ αυτόν τον τελευταίο όσα έδωσα καί σέ σένα. Μήπως δεν 
έχω τό δικαίωμα στην περιουσία μου νά κάνω ό,τι θέλω, ή τό μάτι 
σου είναι πονηρό, έπειδή έγώ είμαι καλός;»92, έπειδή θεώρησε άδικη 
τήν ζηλοτυπία έκείνων, καί έδειξε τήν άγαθότητά του έμπρακτα, 
άφοϋ την παρά τη θέληση τους άτυχία της άργίας δέν την άφησε νά 
γίνει αιτία νά ζημιωθούν, αποβλέποντας οπωσδήποτε στην πρόθε
σή τους καί όχι στο ίδιο τό γεγονός. Γιατί, οπωσδήποτε τό ότι δέν 
έργάστηκαν άπό τό πρωί δέν όφειλόταν σέ άμέλειά τους, άλλά στη 
συγκυρία, καθόσον τό, «δέν μάς μίσθωσε κανένας»93, δείχνει ότι 
αύτοί ήταν έλεύθεροι άπό την ύπάνοια τεμπελιάς, άφσυ περίμεναν 
έτοιμοι γιά δουλειά, καί την μή απασχόλησή τους την άποδίδει στο 
ότι δέν υπήρχαν μισθωτές.

Άφσϋ λοιπόν αυτός πού πληρώνει τον καθένα άνάλογα μέ τά 
έργα του, έδωσε & αυτούς πού έργάστηκαν ενα μέρος τής ήμέρας, 
μισθό ίσον μέ έκεινον πού έδωσε σέ εκείνους πού έργάστηκαν όλη 
την ήμερα, δείχνοντας πραγματικά καί όχι μέ λόγια, ότι ήταν άξιοι 
γι* αύτό, έφόσον έμειναν άργοί άναγκαστικά, έπειδή δέν ύπηρχε 
κανείς νά τούς κάλέσει νά δουλέψουν καί όχι άπό τεμπελιά. Καί αύ
τό βέβαια όφειλόταν στην καλωσύνη, καί ίσως καί στη δικαιοσύνη 
του ιδιοκτήτη, τό νά μή ζημιώσουν αύτοί τούς οποίους έβλαψε ή 
συγκυρία, συτε νά επιτρέψει νά κατηγορηθσυν γιά πλεονεξία, άφού 
ήταν προετοιμασμένοι γιά έργασία άπό τό πρωί καί ίσως, προσερχό- 
μενοι στην έργασία γιά λίγες ώρες, όντας νέοι καί πρόθυμοι, έξετέλε- 
σαν τό έργο ολόκληρης τής ήμέρας εργαζόμενοι μέ μεγάλο ζήλο. Γι* 
αύτό κρίθηκε δίκαιο νά μή πάρουν λιγώτερο άπό ενα δηνάριο, 
αύτοί πού έκαναν έργο άξιο γιά ενα δηνάριο, έστω καί άν δέν έργά
στηκαν ολόκληρη την ήμερα. Γιατί αυτός πού είπε όταν τούς μίσθω
νε, «πηγαίνετε καί σεις στό άμπέλι μου καί έργαστεΐτε, καί ό,τι

93. Μαιθ. 20,7.
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λώνά μου καί έργάζεσθε, καί ό εάν η δίκαιον, δώσω νμϊν», δε- 
δωκώζ το δηνάριον άψευδήζ ών, δ  ήν δίκαιον δέδωκε, καί ούκ 
έχαρίσατο μάτην, τφ τιόνω άναλογοϋντα δικαίως, ού τφ χρόνω, 
παρασχών τον μισθόν. Ταύτη γάρ τη αίτίςι καί προ έκρινε των 

5 άλλων αυτούς· διά μεν το ίαομοιρήσαι έν τφ έργω ισοτίμους έν τφ 
μισθφ κρίνας αυτούς διά δέ τό φθάσαι στενή προθεσμία τούς το 
μήκος τής ημέρας έσχηκότας πρός άδειαν άνειμένης, πρώτους 
καλέσαςπρός τάς άμοιβάς, ώς σττουδαίους, ΐνακαί έκ τής τούτων 
τιμής καί έκ τής έντροτνής έκείνων περί την τοϋ καλοϋ σπουδήν 

ίο των όκνηροτέρων διεγείρη τήν προθυμίαν. Οιδε γάρ άλλων τιμή 
τιρόςτιόνον τρέψασθαι άλλους έρωτι δόξης αίρουμένους καί τον 
υπέρ δύναμιν κάματον.

Άλλ) ώ του παραλόγου πάθους τής βασκανίας/ ζηλοτυποϋ- 
σι τούς ώφελουμένους οίμηδέν άδικούμενοί' τό έτέρων κέρδος 

15 ζημίαν ιδίαν λογίζονται ■ γογγύζουσιν ούδέν άττοστερούμενοι ■ κνί
ζονται ταϊς άλλων εύπραγίαις φθίνουσι καί τήκονται όρώντες 
ενδοκιμοϋνταςετέρους «Τούτους», φησί, «τούς έσχατους ίσους ή- 
μϊν έποίησας τοϊς βαστάσασι τό βάρος τής ημέρας καί τον καύ
σωνα»; Μήκος προβάλλονται χρόνου, ούκ έχοντες, ώς έοικε, δι- 

20 καιολογίαν τοΐς έν τφ έργω πλεονεξίαν είπεϊν σεμνύνεσθαι δο- 
κοϋσιν έφ’ οίς είσι καταγνώσεως άξιοι, τον καιρόν μετροϋντες, 
καί ώς ούκ άναλογεΐτούτω τό έργον, ού λογιζόμενοι

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Β'.

Τίγάρ τον οικοδεσπότην κανσωθέντες ώφέλησαν, εί αμελώς 
25 καί ανειμένως είργάσαντο, έργον έπιζητοϋντα, κ α ί ού ταλαιπω

ρίαν άνόνητον, έπιμέλειαν τοϋ αμπελωνος, ού τό μάτην έν αυτφ 
όλης τής ή μέρας δαπανήσαι τάς ώρας; Τό γάρ άμεϊψαι των έργα- 
σαμένων τήν τάξιν καί πρώτους μεν τους έσχατους, έσχατους δέ

94. Μαιθ. 20,4.
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δικαιούστε θά σάς τό δώσω»94, δίνοντας τους ένα δηνάριο όντας 
ειλικρινής, τούς έδωσε αύτό πού ήταν δίκαιο, και δεν τούς τό χάρι
σε άδικα, γιατί τούς εδωσε μισθό πού άναλογοΰσε δίκαια στον κό
πο πού κατέβαλαν, καί όχι στον χρόνο πού εργάστηκαν. ΓΥ αυτήν 
άλλωστε τήν αιτία τούς ξεχώρισε άπό τούς άλλους, δίνοντάς τους 
τον ίδιο μισθό, έπειδή έκτέλεσαν ισο με τούς άλλους έργο, καί χα
λώντας τους πρώτους στήν πληρωμή, ώς φιλόπονους, επειδή μέσα 
σέ περιορισμένη προθεσμία εφτασαν εκείνους πού είχαν όλη τήν 
ήμέρα στή διάθεσή τους, ώστε μέ την τιμή αύτών καί τήν ντροπή, 
ώς πρός τον ζήλο τους γιά τό καλό, νά άφυπνίσει τήν προθυμία τών 
πιο οκνηρών. Γιατί γνώριζε, ότι ή τιμή τών άλλων μπορεΐ νά παρα
κινήσει καί άλλους, οί όποιοι άπό έρωτα γιά τή δόξα, θά προτιμή
σουν καί τον πάνω άπό τις δυνάμεις τους κόπο.

’Αλλά πόσο παράλογο πάθος είναι ή ζήλεια! Ζηλεύουν εκεί
νους πού ώφελούνται, αυτοί πού δεν άδικουνται καθόλου, θεωρώ
ντας τό κέρδος τών άλλων ώς δική τους ζημιά. Γογγύζουν χωρίς νά 
χάνουν τίποτε. ’Ερεθίζονται μέ τις επιτυχίες τών άλλων. Φθίνουν 
καί λειώνουν βλέποντας τούς άλλους νά προοδεύουν. «Αυτούς», 
λένε, «τούς τελευταίους τούς έκανες ίσους μέ έμας πού σηκώσαμε τό 
βάρος καί τον καύσωνα ολόκληρης της ήμέρας»95; Προβάλλουν ώς 
επιχείρημα τή διάρκεια τού χρόνου, μή έχοντας, όπως φαίνεται, 
δικαιολογία γι’ αύτούς πού παρουσίασαν περισσότερο έργο: Πι
στεύουν ότι είναι άξιοι σεβασμού, γι’ αύτά πού είναι άξιοκατάκρι- 
τοι, μετρώντας τον χρόνο καί μή ύπολογίζσντας ότι τό έργο τους 
δεν αναλογεί & αυτόν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο

Σέ τί δηλαδή ωφέλησαν τον ιδιοκτήτη του άμπελιού μέ τό νά 
ύποστσΟν τον καύσωνα όλη τήν ημέρα, αν εργάστηκαν μέ άπροσε- 
ξία καί χαλαρότητα, ένώ έκεΐνος ζητούσε έργο καί όχι άνώφελη 
ταλαιπωρία, φροντίδα τού αμπελιού, καί όχι νά περάσουν άσκοπα 
τις ώρες της ήμέρας; Γιατί, μέ τό νά άλλάξει τη σειρά τών έργατών 
καί νά κάνει τούς πρώτους τελευταίους, καί τούς τελευταίους πρώ-

95. Ματθ. 20,12.
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τούς πρώ τους τιοιήσαι, ούδέν άλλο, ή  τούτω ν μ έν  την σπονδήν, 

εκείνω ν δε η ν  δεϊξαι τήν ραθυμίαν. Ε ί δε έκαστοι τήν σπουδήν 

ησαν έπιδειξάμενοι τήν αυτήν, αναλογούσαν τφ  κα ιρφ  τή ν  έργα- 
σίαν τιεποιημένοι, τιοίαν ειχον εύλογον πρόφασιν γογγυσμού, τον 

5 έν τα ϊς συνθήκαις σνμβιβασθέντα μ ισθόν κομισάμενοι, κα ν άλ- 

λο ις ττολνπλασίω ς εδίδοτο, είμ ή  φθόνος αυτούςέλύπει, ό κ α ίτιο λ- 
λούς άλλους λυπών, διαφόρω ς όδυνω μένους τα ϊς ετέρω ν τιμαϊς; 
Ον γά ρ  άν οϊμαι γο γγύσ ειν αυτούς, εΐπερ άνευ τω ν εσχάτω ν ήσαν 

έργαοάμενοι, κα ι μόνοι κομισάμενοι ο συνέθεντο, ούκ  έχοντες 
ίο πρός οϋς ζηλοτύπω ς διακείσονται. Ν υν δέ ή  τω ν άντιζήλω ν τιμή 

τό τής δασκανίας έκίνησε ττάθος ούκ άν κινηθέν, ή  μ ή  ττροκεκρί- 

σθαι έδοξαν άλλοι, μ ικρά  τα  έκείνω ν δείξα ντες παραθέσει τω ν 
οικείων, κα ί ον έμελλον έπ ί τφ  έργω  δεχόμενοι άσπάζεσθαι συμ- 
πεφω νημένον μισθόν, ούδενός α υτούς κνίζο ντο ς τό  π ροτετιμ ή - 

15 σθαι πρός φθόνον, τοϋτον λαμδάνουσι γο γγύζο ντες' τοϋτο μόνον  
δακνόμενοι, ό τι άλλων έκρίθησαν ή ττο νες ου μόνον μ ετισ τά ς έν  

τφκοινω νεϊν τον μισθόν εύράντες, αλλά κ α ί φ ανέντες αμείνους τφ  
έλλάττονι χρόνω τής έργασίας ίσοτίμω ςκεκομίσθαι τά έπ ίχειρ α  

*Ελα6ες, ώ  ουτος, τό σόν, τι σε λ υ π ε ί τό αυτό άλλος λαβώ ν; 'Ο  
20 σός ούκ έμειώθη μισθός Τ ί σε θλίβει τό άλλον πλέον σου, ώ ςένό- 

μ ισα ς λαβεϊν; Ε ίμ ή  έγνω ς κομισάμενον έτερον αυτόν, α υτό ς ή γά - 

π α ς δ  οννέθου λα βεϊν ' έπειδή  μ ετά  σοϋ έλα βεν άλλος, μ ικ ρ ό ν  

έφάνη τό σόν. Π ερισσόν ούκ έκομίοω; Ο ύτε σννεφώ νησας, οϋτε 
λα β εϊν  προσεδόκησας. Τ ίο υ ν  ά δ ικη θ είς τά ς τω ν ήδικημένω ν  

25 ψ ιθυρίζεις φωνάς; Τ ί βλάβην όδύρη, μ η δ έν  άπεστερημένος; Τ ί 

φιλοτιμίαν του οικοδεσπότου διασύρεις ώ ς άδικον; Τ ί τή ν ε ις  τούς 

συμπαθείας ώ ς άν τιςύπολάβοι δεομένουςχά ρινλέγεις ανώ μαλον 
διανέμησιν; Ε ί μ έν  ύφελώ ν του σ ο ί σ υγκειμ ένο υ  προ σ έθ η κεν
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τους, δέν δείχνει τίποτε άλλο, παρά αυτών μέν τον ζήλο και έκείνων 
την οκνηρία. Ένώ, αν καί οΐ δύο είχαν έπιδείξει τον ϊδιο ζήλο, 
κάνοντας την άνάλογη πρός τον χρόνο εργασία, ποιά δικαιολογη
μένη πρόφαση θά είχαν νά γογγύσουν, άφοΰ πήραν τον μισθό πού 
είχαν συμφωνήσει, έστω καί άν στούς άλλους δινόταν πολύ μεγαλύ
τερος, άν δέν τούς προκαλοΰσε λύπη ή ζήλεια, ή όποια καί πολλούς 
άλλους κάνει νά λυπούνται, πονώντας με διαφορετικό τρόπο γιά τις 
τιμές τών άλλων; Γιατί δέν νομίζω δτι θά γόγγυζαν αύτοί, άν είχαν 
έργαστεΐ χωρίς τούς τελευταίους καί έπαιρναν μόνο αύτοί αυτό πού 
συμφώνησαν, μη έχοντας σέ ποιους νά φερθούν μέ ζηλοτυπία. Ένώ 
τώρα ή τιμή τών άντίζηλων ερέθισε τό πάθος της ζήλειας, πού δέν 
θά ερεθιζόταν, άν δέν φαίνονταν δτι προκρίθηκαν οί άλλοι, δείχνο
ντας μικρά τά τών άλλων σέ σύγκριση μέ τά δικά τους, καί παίρνο
ντας τον μισθό πού είχαν συμφωνήσει γιά τήν εργασία πού πρόσ- 
φεραν, θά τον δέχονταν ευχαρίστως, άφοΰ κανένας δέν θά τούς ερέ
θιζε, μέ τό νά προτιμηθεί, τη ζήλεια, ώστε νά γογγύζουν παίρνο
ντας τον ίδιο μισθό, δυσαρεστούμενοι από αυτό μόνο, δτι κρίθηκαν 
κατώτεροι άπό τούς άλλους, τούς οποίους όχι μόνο τούς βρήκαν νά 
ύστεροΰν όταν έπαιρναν τον μισθό τους, άλλά καί επειδή φάνηκαν 
άνώτεροι, άφοΰ, μέ λιγώτερο χρόνο εργασίας, πήραν τον ίδιο μισθό 
γιά την χειρωνακτική έργασία τους.

Πήρες, φίλε μου, τό δικό σου, γιατί σέ στενοχωρει τό ότι ό 
άλλος πήρε τό ίδιο; Ό  δικός σου μισθός δέν μειώθηκε. Γιατί σέ 
κάνει νά λυπάσαι τό ότι ό άλλος πήρε περισσότερα, όπως νόμισες, 
άπό σένα; "Αν δέν ήξερες ότι αυτός πήρε άλλον, θά ήσουν ικανο
ποιημένος παίρνοντας αύτό πού συμφώνησες. Επειδή όμως μαζί 
μέ σένα πήρε καί άλλος, τό δικό σου φάνηκε μικρό. Δέν πήρες 
περισσότερο; Ούτε είχες τέτοια συμφωνία, ούτε περίμενες νά πάρεις 
περισσότερο. Γιατί λοιπόν ψιθυρίζεις λέγοντας ότι άδικήθηκες; 
Γιατί κλαϊς γιά ζημιά, άφοΰ δέν στερήθήκες τίποτε; Γιατί διασύρεις 
τη γενναιοδωρία τοΰ ιδιοκτήτη ώς άδικη; Γιατί τη δωρεά πρός έκεί- 
νσυς πού είχαν άνάγκη συμπάθειας, όπως θά μπορούσε νά τήν έκ- 
λάβει κάποιος, τήν χαρακτηρίζεις άνώμαλη διανομή; "Αν βέβαια, 
άφαιρώντας κάτι πού ήταν δικό σου, τό έδινε σέ άλλον, θά ήταν 
πραγματικά άδικος, προσφέροντας σέ άλλον αυτά πού άνήκουν σέ
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άλλω, άδικος αληθώς, παρεσχηκώ ς τά  ετέρω ν έτέρω  κ α ί εν το ϊς  
αλλοτρίοις έπιδειξάμενοςμεγαλοψ υχίαν άδάπανον. Ε ί δε κ α ί σο ί 
το χρέος έξέτισεν ολόκληρον, κακείνοις οϊκοθεν οφ ειλήν ή  χά ρ ιν  
έπέδωκε, τίμ έμψ ιν υπάγεις μ ετά  τοϋ ενηργετημένου τον ενεργε- 

5 τήσαντα, πονηρίρ. γνώ μης διαδάλλω ν τούς ού παρεσχηκόταςμέμ- 
ψεως εύλογον άφορμήν, άλλων έγκλημα τό οίκεΐον πά θος ποιού
μενος, κα ί καταδικάζω ν όμοϋ τον τε παρεσχηκότα κ α ί τον τα ύτης 
όπωσοϋν άπολανσαντα, ινα μή  κολάσης άλογον πάθος, όσιον κρ ί
νων τομή  βασκαίνειν το ϊς αλλοτρίοις καλοϊς μ η  δε κατηφεϊν, έφ 3 

ίο ο ίς ευφραίνονται έτεροι;
Τοιοϋτος γά ρ ό  φθόνος πένθος πο ιείτα ι την τώ ν ευθυμούν- 

των χαράν, αυτός έν όδύναις διάγω ν ά εζ έπ εί μ η  προχω ρεί τό έν  
ο ϊς βούλεται κακοΐς είνα ι τούς φθονουμένονς. Σ ύ δ έκ α ί τον εργά 
την εξω τοϋ αμπελώνος ήθελες έστάναι δ ιά  πα ντός έργον, κ α ί τον 

15 άθλητην άνεν τοϋ άντιπάλου διόλου καθήσθαι άγύμναστον, λαν- 
θάνοντα τούςμαθεϊν όφείλοντας, τις  ώ ν ουτος τυγχάνει τή νδύνα - 
μιν. Κ αί τον στρατιώ την άναδειχθήναι τα ϊς πρό ς τούς πολεμίους 
μάχα ις άριστέα δυνάμενον, ύπορόφιον σκιοτροφεϊσθαι κορικώ ς 
θαλαμευόμενον, την έν έξει ανδρείαν έπ ί τώ ν έργω ν ού βουλόμε- 

20 νος λάμψαι, κ α ί φ ειδ ο ϊ τώ ν πόνω ν βασκαίνω ν τώ ν στεφάνω ν  
αντφ. Ε γώ δέ τον όλ υμπιονίκη ν πρός άπαν άθλήσεω ς είδο ς παρε- 
σκενάσθαι παρακαλώ, ανδρείαν γά ρ  την τών άνδρώ ν αγω νιζομέ- 
νηνκαλώ , ου την τοϋ σώ ματος βλέπω ν ασθένειαν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ.

25 Την δε της ψ υχήςλογιζόμενοςγενναιότητα  τοϋποικίλω ς έπι- 
τιθεμένου πρός πείραν έχθροϋ ποικίλω ς άπατώ ντα τα ΐς μεθοδεί- 
αΐζ, κ α ί έκάστη γεγυμνασμένος άρμόζεσθαι προσβολή. Π ολλά  
γά ρ  αυτόν έπιτηδευειν ό  Π αύλος είδω ς κ α ί πά σι πρό ς τό κατα- 
όάλλεινμηχανήν, ετοίμους είναι 7τρός τό άντιστήναι τα ΐς έφ όδοις 

3ο αυτού ττάντας το ύ ςκ α ϊ αύτοϋ ττολιτευομένονς βούλεται. Π ο τέμ έν
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άλλους, καί κάνοντας με τά ξένα πράγματα επίδειξη μεγαλοψυχίας 
χωρίς νά κάνει δαπάνη. Άφοΰ δμως καί σε σένα εξόφλησε τό χρέος 
του, καί σέ έκείνους έδωσε άπό τά δικά του αυτό πού χρεωστοϋσε ή 
χάρισμα, γιατί κατηγορείς μαζί μέ τον εύεργετούμενον καί εκείνον 
πού τον ευεργέτησε, διαβάλλοντας μέ πονηρή σκέψη αυτούς πού 
δέν έδωσαν δικαιολογημένη άφορμή κατηγορίας, παρουσιάζοντας 
ώς άμάρτημα άλλων τό δικό σου πάθος, καί καταδικάζοντας μαζί 
καί αυτόν πού έκανε τήν προσφορά, καί εκείνον πού κατά κάποιον 
τρόπο την άπόλαυσε, γιά νά μή τιμωρήσεις τό άλογο πάθος, κρίνο
ντας δίκαιο αυτό πού δέν βλάπτει μέ τά ξένα καλά, οΰτε προκαλεϊ 
κατήφεια μέ αυτά πού άλλοι χαίρονται;

Γιατί τέτοια είναι ή ζήλεια, κάνει πένθος τή χαρά έκείνων πού 
βρίσκονται σέ ευθυμία, ενώ αυτός πού ζηλεύει ζεΐ σέ διαρκή λύπη, 
επειδή δέν πραγματοποιείται ή επιθυμία του, νά υποφέρουν άπό τά 
κακά πού θέλει αυτοί τούς οποίους ζηλεύει. Σύ δμως θά ήθελες καί 
ό εργάτης νά στέκεται έξω άπό τό άμπέλι γιά πάντα χωρίς δουλειά, 
καί ό άθλητής νά κάθεται πάντοτε άγύμναστος χωρίς άντίπαλο, καί 
νά διαφεύγει την προσοχή έκείνων πού οφείλουν νά μάθουν ποιος 
είναι αυτός σέ δύναμη, καί ό στρατιώτης πού μπορεΐ νά άναδειχθεΐ 
στις μάχες μέ τούς έχθρούς άριστος, νά μένει κάτω άπό τή στέγη 
τρεφόμενος χορταστικά μέσα στον θάλαμο, χωρίς νά θέλεις νά λάμ- 
ψει ή άνδρεία πού έχει στήν πράξη, καί άποφευγοντας τούς κό
πους, νά χάνει τά στεφανώματά του. Έγώ δμως παρακαλώ τον όλυ- 
μπιονίκη νά προετοιμάζεται σέ κάθε είδος άθλησης, γιατί άνδρεία 
ονομάζω αυτήν πού άσκοΰν οι άνδρες, καί δέν βλέπω τή σωματική 
άδυναμία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο

Γενναιότητα πάλι τής ψυχής θεωρώ τή γενναιότητα εκείνου 
πού επιτίθεται μέ κάθε τρόπο κατά των δοκιμασιών του έχθροΰ, ό 
όποιος εξαπατά μέ κάθε είδους μέθοδο, καί είναι γυμνασμένος νά 
αντιμετωπίζει κάθε επίθεσή του. Γιατί ό Παύλος, γνωρίζοντας ότι 
αυτός (ό εχθρός) μετέρχεται πολλά μέσα καί κάθε επινόηση προκει- 
μένου νά τούς νικήσει όλους, θέλει νά είναι έτοιμοι νά άντισταθοΰν
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καθοπλίζω ν θνρεφ πίστεω ς αντοϋ κα ί θώ ρακι δικαιοσύνης, π ερ ι
κεφαλαία τε σωτηρίου, καίμαχαίρςι πνεύματος, π ο τε ώ ς άθλητάς 
αλείφω ν πρός τα παλαίσματα κα ί λέγω ν «ονκ έστιν νμΐν ή  πάλη  
πρός αίμα κα ί σάρκα, άλλα πρός τά ς άρχάς, πρός τά ς έξονσίας, 

5 πρός τούς κοσμοκράτορας τοϋ σκότους τον αίώ νος τούτον, πρός 
τά  πνευματικά της ττονηρίας», ΐνα  άμα κ α ί τό πλήθος των πολε
μίω ν μαθόντες κα ί ότι πολεμοϋσιν έν  σκότες κ α ί ώ ς είσ ί την φύ- 
σιν αόρατοι, νήφονσιν έγρηγορότες ά εζ κ α ί τά ς χεΐρα ς έπ ί των 
όπλων εχοντες εύτρεπισμένας διόλου πρός άμνναν. \Ε πειδή γά ρ  

ίο κατά τον σοφόν Σολομω ντα άφήρηται των εχθρώ ν ό  νπνος, κα ί 
ονκοιμώ νται, κ α ίσ ύμ ή  νπνώσωσιν, έά νμή  κακοποιήσω σιν. «νΑ - 
γρνττνον έχέτωσαν», φησί, «κα ί οι στρατιώ ται τό όμμα, τά ς όρμάς 
έπ ιτηροϋν τω ν πολεμίω ν, ΐνα  μ ή  τι πάθω σιν ε ξ  ά μ ερ ιμ νία ς ά- 
δούλητον». Κ α ί τρέχειν σνμδόνλεύει σνντόμω ς έπ ί τό δραδεΐον  

15 τής άνω κλήσεω ς κα ί τον σνντρέχοντα φύλαττειν, μ ή  τω ν σκελίση  
δ ί αντοϋ τον σνντρέχοντα κ α ί πνκτεύειν χειρονομοϋντα μέν, ότε 
μ ή  ττρόεισιν ο ι άνταγω νισταζ γνμνα σίας ενεκεν τή ς διδασκούσης 
τήν έμπειρίαν’ παρόντω ν δε κ α ί μαχομένω ν σνστάδην, μ ή  κατά  
κενοϋ άέρος τό περ ί τά ς χεϊρα ς καταφέρειν όπλον, α υτήν δ ε δια- 

20 σκάπτειν αυτώ ν κεφαλήν κ α ί άμύσσειν το ΐςδννξιν. Έ νθ εν  ό  Κ ύ
ρ ιο ς επειδή κοσμοκράτορες όντες τοϋ σκότονς ο ι αντίπαλοι, κα- 
τατοξεύονσιν έν σκοτομήνη τούς ευθείς τη καρδίρ, κ α ί πά σα ν έπ ι- 
δόνλήν έπιχειροϋσιν έν  σκότει, τό δνσφώ ρατον ή  άφώ ρατον, έαν- 
το ΐς έκ  τούτον πραγματευόμενοι όπω ς άδικώ σι κα ι έπιδονλενω - 

25 σιν ο νχ δρώ μενοι Φ ησίν «α ίόσφ ύες υμών εστω σαν περιεζω σμέ- 
ναι, κ α ίο ίλύχνο ι καιόμενοι»' ενστα λείςμεν είνα ι θέλω νπρός τον 
δρόμον τη ζώνη, φυλάττεσθαι δε τω καιομένω  λ  ύχνω τήν τω ν συν- 
τρεχόντω ν επήρειαν. Τοϋτο γά ρ  ό  μ έν  Π αϋλος έλεγεν, «οϋτω  τρέ
χω, ώ ς ονκ άδήλως», τω φω τί κεχρημένος ό δη γφ  πρό ς τό άπτα ι- 

30 στον τοϋ καλοϋ δρόμον, ό  δε Α α δίό ' «>λύχνος το ίς π ο σ ίμ ο υ  ό  νό-

96. ’Εφ. 6,11. 97. *Όπ.π. 12. ^8. ,Παρμ. 4,16. \ 99)φ«λ. 3,14.
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στις επιθέσεις του όλοι όσοι είναι άντίθετοί του. "Αλλοτε οπλίζο
ντας τους μέ τό έμβλημα της πίστεώς του καί μέ τον θώρακα της 
δικαιοσύνης καί μέ τη σωτήρια περικεφαλαία καί μέ τή μάχαιρα 
του Πνεύματος96, άλλοτε προετοιμάζοντας τους ώς άθλητές γιά τά 
αγωνίσματα καί λέγοντας* «ή πάλη μας δέν γίνεται μέ σάρκα καί 
αίμα, άλλά μέ τις άρχές καί τις έξουσίες, μέ τούς κοσμοκράτορες του 
σκοτεινού αύτοΰ κόσμου, μέ τά πονηρά πνεύματα»97, ώστε, μαθαί
νοντας τό μεγάλο πλήθος των εχθρών, καί ότι πολεμούν μέσα στο 
σκοτάδι, καί ότι είναι άπό τή φύση τους άόρατοι, νά είναι προσε
κτικοί άγρυπνώντας πάντοτε, καί νά έχουν τά χέρια τους στά όπλα, 
έτοιμα διαρκώς γιά άμυνα. Επειδή δηλαδή σύμφωνα μέ τον σοφό 
Σολομώντα, οι εχθροί «δέν έχουν ΰπνο, καί δέν κοιμούνται, ούτε 
τούς πιάνει ΰπνος, άν δέν κάνουν κακό»98, «καί οΐ στρατιώτες», λέ- 
γει, «νά έχουν άγρυπνο τό μάτι, γιά νά παρακολουθούν τις επιθέ
σεις τών εχθρών, καί νά μή πάθουν τίποτε τό ανεπιθύμητο άπό άμέ- 
λεια». Καί τούς συμβουλεύει νά τρέχουν γρήγορα πρός τό βραβείο 
τής ούράνιας κλήσης99, καί νά προσέχουν αυτόν πού τρέχει μαζί 
τους, μήπως βάλει τρικλοποδιά μέσω αυτού σ’ αυτόν πού τρέχει 
μαζί του, καί νά πυγμαχεί βέβαια γυμνάζοντας τά χέρια του, όταν 
δέν υπάρχουν αντίπαλοι, γιά νά κάνει έξάσκηση ή όποία διδάσκει 
τήν πείρα, άλλά όταν είναι παρόντες οΐ αντίπαλοι καί μάχονται σώ
μα πρός σώμα, νά μή ρίχνει τό όπλο πού κρατά στά χέρια του στον 
άέρα, άλλά νά διατρυπά τό ίδιο τό κεφάλι τους καί νά τό ξεσχίζει μέ 
τά νύχια του. ΓΥ αυτό καί ό Κύριος, έπειδή οι άντίπαλοι, όντας κο
σμοκράτορες τού σκοταδιού, σκοτώνουν σκοπεύοντας μέσα στο 
σκοτάδι αυτούς πού έχουν καθαρή καρδιά καί κάνουν κάθε επίθε
σή τους στο σκοτάδι, εκμεταλλευόμενοι τό ότι διακρίνονται δύσκο
λα ή καθόλου, γιά νά άδικσϋν, καί οργανώνουν σκευωρίες χωρίς νά 
βλέπονται, λέγει* «νά είστε έτοιμοι μέ τή μέση σας ζωσμένη καί τά 
λυχνάρια σας αναμμένα»1, θέλοντας νά είναι καλοδεμενοι γιά τον 
δρόμο μέ τή ζώνη καί νά φυλάγονται μέ τό αναμμένο λυχνάρι άπό 
τήν ύπουλη ενέργεια αυτών πού τρέχουν μαζί τους. Αύτό άλλωστε 
ελεγε καί ό Παύλος* «έτσι τρέχω, όχι σάν αφανής»2, χρησιμοποιώ
ντας τό φως ώς όδηγό του, γιά νά μή παρεκλίνει άπό τον καλό δρό-

1. Λουκά 12,35. 2. Α' Κορ. 9,26.
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μ ο ς σου, κ α ί φω ς τα ϊς τρ ίβο ιςμον, τή ν οδόν τω ν εντολώ ν σου», 
λοιπόν τρέχω ν άμώμως, κ α ί τά  τιθέμενα π α ρ 3 αυτώ ν έχόμενα τρί- 
6ου σκάνδαλα τά μ έν  έκκλίνω ν εύσκόπως, τά  δέ ύπεραλλόμενος 
όξντάτη τοϋ δρόμου φορςί άπαξ τνροκόψαςμετεω ρισμω  τον λο- 

5 γισμοϋ, κα ί άσφαλώ ς λο ιπόν περιαθρώ ν πά ντοθεν τά  έν  μέσω  
προσκόμματα

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'.

Ώ ςγά ρ  τον όφιόδηκτον θροει κα ί σχοΐνος οπειρη δον έρριμ- 
μένη, τον φόβον πλάσσοντος την δψ ιν πρός τη ν νπόνοιαν κ α ί την  

ίο έννοιανπαραπέμποντος τη πείρςι, οντω  μ ετά  την αμαρτίαν τοϋτον 
κ α ί α ίμ η  κεκω λνμέναι των έπιθνμητώ ν χρ ή σ εις κα τέπληττον, 
δεδοικόταμή πού τις  αντα ϊς πρός αμαρτίαν τοϋ έχθροϋ δόλος έγ- 
κέκρντιται, δέλεαρ άπάτης προστιθέντος τά  έφειμένα π ρό ς τι των 
άπηγορενμένω ν έλκϋσαι μηχανω μένον, καθάπερ εϊλκνσε πάλα ι 

15 τη όψει τη ς γννα ικός πρός τό ένεδρον άγαγώ ν τή ς άθεμίτον μ ο ι
χείας. Κ α ί τοϋτο όήλον, εξ  ών έπιθνμήσσς έν πολέμω  τον έν  Β η
θλεέμ ϋδατος ονκ ή  νέσχετο, κομισθέντος πιεϊν, κ α ί τό μ ε τ’ επ ιθυ
μ ία ς  δίψ ος όμολογήσας κ α ί τό εγκ ρ α τές έπιδειξάμενος, ε ί μ ή  
κολάσοι τό άδεές τής έπ,ιθνμίας οδόν εϋκολον πρός πάσαν ήδο- 

2ο νήν ά νοίξειν αντη λογισάμενος. "Α λλος δ έ  τις  τώ ν θεσπεσίω ν 
άποστόλω ν κα ί λέοντα  ονομάζει τον εχθρόν, ονδέν άνύσαντα το ϊς 
σεμνοτέροις σχηματισμοΐς ών έσπούδαζεν ε ις  επιβουλήν, κ α ί θη
ρίω ν πρός τό φοβήσαι λοιπόν μιμούμενον εικότω ς μορφ ήν, ώ ν 
έχει τήν ώμότητα, τούτω ν ύποδνόμενος τόμορμολύττεσθαι όννά- 

25μενον είδος. Φ ησί γά ρ % «ό άντίδικος ήμώ ν διάβολος ώ ς λέω ν ώ- 
ρνόμενος περιπατεϊζητώ ν τίνα  καταπίη, ω ά ντίστητε γενναίω ς». 
Τ φ μ έν ώρνώματι τήν εκείνον βλαπτικήν δηλώ σαςμανίαν, τω δέ 
«άντίστητε γενναίω ς» μηνύσας ή  ν έχ εινο ί θηροκτόνοι έ ξ  άσκήσε-

3. Ψαλμ. 118,38.105.
4. Β' Βασ. 11,24.
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μο. Και ό Δαβίδ λέγει- «ό νόμος σου είναι λυχνάρι στά πόδια μου, καί 
φως στους δρόμους μου, στον δρόμο των εντολών σου»3, τρέχοντας 
δηλαδή άψογα, καί τά εμπόδια πού βάζουν στον δρόμο αυτοί (οι 
έχθροί), άλλα παραμερίζοντάς τα εύκολα, καί άλλα υπερπηδώντας 
τα μέ την ταχύτατη φόρα τού τρεξίματός του, άφοϋ προόδεψε μιά 
καί καλή μέ τήν άνύψωση τού λογισμού του ψηλά, καί παρατηρεί 
πλέον μέ άσφάλεια δλα τά παρεμβαλλόμενα εμπόδια άπό παντού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4ο

Γιατί, δπως αυτόν πού δαγκώθηκε άπό φίδι τον τρομάζει καί 
ενα σχοινί έλικοειδές πού είναι πεταμένο κάτω, έπειδή ό φόβος 
πλάθει αυτό πού βλέπει σύμφωνα μέ αυτό πού υποψιάζεται, καί 
φέρνει στον νοϋ την πείρα πού εχει, έτσι, μετά τήν άμαρτία, άκόμα 
καί ή χρησιμοποίηση άπό τά επιθυμητά πράγματα αυτών πού δέν 
άπογορεύσνταν τον τρόμαζαν, επειδή φοβόταν μήπως μέσα σ’ αυτά 
κρύβεται κάποιος δόλος του εχθρού, ό όποιος πρόσθεσε αυτά πού 
έπιθυμεΐ σάν δόλωμα άπατηλό, πού τό επινόησε γιά νά τον τραβή
ξει σε κάτι άπαγορευμένο, δπως παλιά μέ τή θέα της γυναίκας τον 
οδήγησε στην ένέδρα της παράνομης μοιχείας4. Καί αυτό φάνηκε, 
δταν σε πόλεμο, ένώ έπιθύμησε νά πιει άπό τό νερό της Βηθλεέμ, 
δταν τού εφεραν δέν δέχτηκε νά πιει5, ομολογώντας καί την επιθυ
μία της δίψας του, άλλά δείχνοντας καί τήν έγκράτειά του, σκεφτό- 
μενος δτι, άν δέν συγκροτήσει τήν άφοβία της έπιθυμίας, θά άνοί- 
ξει (? αυτήν εύκολο δρόμο σε κάθε ήδονή. "Αλλος πάλι άπό τούς 
θεόπνευστους άποστόλους ονομάζει τον εχθρό καί λιοντάρι, άφού 
δέν άφησε κανέναν άπό τούς σοβαρούς μετασχηματισμούς, τούς 
όποιους χρησιμοποίησε γιά τις σκευωρίες του, μιμούμενος γιά 
εκφοβισμό δπως είναι φυσικό καί τή μορφή τών θηρίων, των οποί
ων τήν ώμότητα εχει, ύποδυόμενος τό είδος αυτών πού μπορεΐ νά 
προξενήσει τρόμο. Γιατί λέγει* «ό άντίδικός μας διάβολος, σάν λιο
ντάρι πού ώρύεται, τριγυρίζει γιά νά βρει κάποιον νά τον καταπιεί. 
Άντισταθείτε σ’ αυτόν γενναία»6. Μέ τό νά πει «ώρύεται» δήλωσε 
τή βλαπτική μανία του, καί μέ τό «άντισταθείτε γενναία» έπισήμανε

5. Β' Βαα 23,16. 6. Α' Πέτρ. 5,8.
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ω ς όφείλουσι δύναμιν, την φ υσ ικήν έπ ιρρω ννύντες όσημέρα ις 
τα ϊς πνκνα ΐς έργασίαις. Ο ν γά ρ  φ νγεϊν  εϊπ εν ή  έκτραπηνα ι τον 
Θήρα δρνχόμενον, άλλ’ άντιστήναι τούτω  κ α ί άντιδήνα ι εντόνω ς 
προσέταξε- όύναμιν έχειν  είόώ ς έκα στον π ρ ό ς τό τή ς  ο ικ εία ς  

5 νπερμαχεΐν άσφαλείας, κα ί τά  πρός την άμυναν δττλα συμφ υή κ α ί 
άχώ ριστα πάσιν οντα

ΚΕΦ ΑΛΑ ΙΟ Ν  Ε'.

Π άλιν ό  Π αϋλος υπαγορεύει λέγω ν  «παραστήσατε τά μ έλη  
υμών δττλα δικαιοσύνης τφ  Θεφ», τούτοις τούς επιστήμονας δόλ

ιο λειν διδάσκων τον πόλεμον, ο ϊς οι άφρονες βάλλονται ύτέ αύτοϋ, 
ΐνα οφθαλμόςμέν πολεμή πα ντί τφ  ό ί όψεω ς χρηστά  έπισταμέναις 
όμιλίαις κακάΐς όσφρησιςδε τούςχαυνοϋν κ α ί έκλύειν τή ς ψ υχής 
τό παράστημα είω θότας άτμούς αποστρέφηται σττονδαίω ς γεϋσ ις  
δε τους κεκαρυκευμένους πρός τό ά γα ν ήδύ παρα ιτήτα ι χυμούς, 

15 κα ί άφή μ ή  λογίζη τα ι τά μαλακότητι κ α ί λειό τη τι π ρό ς ηδονήν  
γοη τένοντα σώματα, κα ί χειρ πλεονεκτική έκτείνητα ι ε ις  μετάδο- 
σιν, κα ί πόδες έπισπεύδοντες κατά  τον Σολομώντα, κακοποιεϊν, 
οδόν εντολών τρέχονσιν ήπειγμένω ς κα ί γλώ σσα δνσφημος ευχά
ριστα  φθέγγετα ι ρήματα Οντω γά ρ  γίνετα ι όπλα δικαιοσύνης τά  

20 δττλα τής αμαρτίας άντιστρόφω ς βαλλόμενα κα τά  το ϋ π ρ ιν  α ύτο ΐς 
άποκεχρημένου πρός όλεθρον των κεκτημένων.

Α ιά  τοντο τραχύς κα ί θνμοϋ πνέω ν άνίσταται κα τά  τών άφ ι- 
σταμένων αύτοϋ κα ί θ εφ  προστιθεμένων, ό  τύραννος ύπάγεσθαι 
τό άποδιδράσκον σττεύδων, ώ ς έθειμακρω  γενόμενον υττοχείριον, 

25 κ α ί πειρασμοϊς υποβάλλει ττοικίλοις πόντοθεν θλίψεις, πάντοθεν 
περιστάσεις κινών, ΐνα  ό  έν  κακίρ. βίος διά  τό άθόρυβον κρ ιθείς 
ανεκτός πάλιν δρομήσαι παρασκευάσω ώ ς έ τ ΐ ενδιον λιμένα  την

7. Ρωμ. 6,19. 8. Α' Κορ. 15,33.
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τη δύναμη πού με άσκηση πρέπει νά έχουν αυτοί πού σκοτώνουν 
θηρία, ένισχύοντας τη φυσική δύναμή τους καθημερινά μέ τις 
συχνές έργασίες. Γιατί, δέν ειπε νά φύγουν ή νά παρεκλίνουν άπό 
τον κανονικό δρόμο, άλλά διέταξε νά άντιστέκονται, καί νά αντι
στέκονται γενναία, γνωρίζοντας δτι ό καθένας έχει δύναμη γιά νά 
άμύνεται γιά τή δική του άσφάλεια, καί δτι τά απαραίτητα γιά τήν 
άμυνά του δπλα είναι άχώριστα καί έμφυτα σέ δλους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5ο

Καί ό Παύλος πάλι ύποδεικνύει λέγοντας* «νά καταστήσετε τά 
μέλη σας δπλα δικαιοσύνης του Θεοΰ»7, διδάσκοντας τούς εμπεί
ρους νά χτυποΰν τον εχθρό μέ τά δπλα εκείνα, μέ τά όποια οι ανόη
τοι βάλλονται άπό αυτόν, ώστε τό μάτι νά πολέμα κάθε τι πού μπο- 
ρεΐ νά έξαπατήσει μέ τή θέα, ή ακοή νά μάχεται τις κακές ομιλίες 
πού γνωρίζουν καλά νά διαφθείρουν τά χρηστά ήθη8, ή όσφρηση 
νά τρέπει σέ φυγή τις οσμές πού συνήθως άπσχαυνώνουν καί παρα
λύουν τό θάρρος της ψυχής, ή γεύση νά άρνεΐται τά καρυκεύματα 
πού όδηγοϋν στά πολύ ευχάριστα, ή άφή νά μή σκέφτεται τά σώμα
τα πού γοητεύουν μέ τήν τρυφερότητα καί άπαλότητα προκαλώ- 
ντας ήδονή, τό χέρι νά άπλώνεται μέ γενναιοδωρία γιά νά δίνει, τά 
πόδια πού βιάζονται, σύμφωνα μέ τον Σολομώντα, νά κάνουν κα
κό9, νά τρέχουν τον δρόμο των εντολών μέ βιασύνη, καί ή κακόφη
μη γλώσσα νά λέγει λόγια ευχάριστα. Γιατί έτσι τά όπλα της άμαρ- 
τίας γίνονται όπλα δικαιοσύνης, όταν ρίχνονται αντίστροφα ενα
ντίον εκείνου ό όποιος τά χρησιμοποιούσε γιά τήν καταστροφή 
αύτών πού τά έχουν.

Γι9 αυτό ό τύραννος στρέφεται σκληρός καί θυμωμένος ένα- 
ντίσν έκείνων πού απομακρύνονται άπό αυτόν καί προσκολλωνται 
στον Θεό10, σπεύδσντας νά επαναφέρει αύτό πού άπέδρασε, έπειδή 
μέ τήν πολύχρονη συνήθεια έγινε πειθήνιο όργανό του, καί τό υπο
βάλλει σέ διάφορες δοκιμασίες, προκαλώντας άπό παντού θλίψεις, 
άπό παντού δυσκολίες, ώστε ή μέσα στήν κακία ζωή, θεωρούμενη 
άνεκτή επειδή είναι άτάραχη, νά κάνει νά γυρίσει πίσω, σάν σέ

9. Παροιμ. 1,19. 10. Έξ. 5,9.
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άνεσιν τον ώ ς έν πελάγει το ϊς πειρασμοϊς χειμαζόμενον, λέγοντα  
πάντω ς τό των κακοπαθούντω ν έν τη έρήμφ ' «βέλτιον ή ν  ημά ς 
όονλεύειν το ϊς Λ  ίγνπ τίο ις ή  άποθανεϊν έν τη έρήμφ ταύτη». Λ ί-  
ρετώ τερον γά ρ  τον μάχεσθαι το ϊς έπιθνμίαις, τό νπακούειν ταύ- 

5 τα ις κρίνει ό  ρςιστώ νην άγαπώ ν, όταν ΐόη τη ς α ρετής τήν όόόν 
τραχείαν και όύσβατον κα ι πολλούς πολλαχόθεν τους θλίβοντας 
έχονσαν, τούςμέν συνήθεις ποτέ τελευταϊον γινομένους έχθρούς 
κα ι όιώ κειν όπίσω πρός τό όουλαγω γεϊν έθέλοντας, τούς όέ άλη- 
θεϊς και ου γνω ρίμους ύπαντώ ντες κ α ί τήν έπ ί τό κείμενον άγα- 

ιο θόν κω λύοντας προκοπήν. Ο υτω  πολλά  τω ν τέω ς άγνώ στω ν  
έθνών τούς Ίσραηλίτας τή ς παρόδου είρ γειν  έφ 3 δσον έόύνατο, 
λέγοντα · «ού παρελενση ό ί ήμών», βαοκαίνοντα τή ς έπ ί τά  συμ
φέροντα πορείας αΰτοΐς. 'Ο  δε Φαραώ ετι μ έν  έχω ν α υτούς πα ρ3 
έαντφ  τήν φ υγήν σκεπτομένονς γ ε  το ϊς εις  τά  τοιαϋτα  συνεργοϋ- 

15 σιν αύτφ, «βαρυνέσθω τά έργα  των άνθρώττων τούτων», τήν ά δει
αν αύτοϊςγεγενήσθαι νομίσας έπιτριβήν πρός αυθάδειαν, άναχω- 
ρήσαντας όέ μετεόίω κε σπουόαίω ς έλευθεριάζειν ούκ έπιτρέπω ν 
ώ ς έβούλοντο, κ α ί έπεφύκεισαν, δούλους όέ π ά λιν  κεκτήσθ α ι 
σπεύόω ν τους εύπατρίόας, κ α ί ελευθέρους κ α ί όντα ς κ α ί είνα ι 

20 όυναμένονςάεί
Άλλ3 οίμέν ίσχυρογνώμονι λογισμφ τήν τούτου φυγόντες 

δουλείαν, πάσαν πλητικώς ήνεγκαν άπαντήσασαν κάκωσιν, έως 
εις τήν στΐουόαζομένην εφθασαν τελειότητα, ο ί όέ μη πάνυ κεχρη- 
μένως καταλιπόντες αυτόν, μή φέροντες τά δυσχερή των τής άρε- 

25 τής προοιμίων (χαλεπαί γάρ α ί ορχμί παντός έργου και δυσάρε
στοι, καί μάλιστα των επιπόνων προ τής έξεως) νττοστρέψαι εις 
Α ιγνπτον έλογίσαντο, δεσπότην ανθις αίρούμενοι, τον δτε καλώς 
έόοκίμασαν φανέντα δυσμενή καί πολλοϋ μίσους άξιον. Φασί 
γάρ* «δώμεν αρχηγόν καί νττοστρέψωμεν εις Α ιγνπτον», εϋκολον 

30 ήγονμενοι τήν υποστροφήν τής μετά ττολλοϋ κόπον άνυσθείσης

11. Εξ. 14,12. 12. *Αριθμ. 20,18.



ΠΡΟΣ ΑΓΑΘΙΟΝ ΤΟΝ ΜΟΝΑΖΟΝΤΑ 12,5 433

ήσυχο λιμάνι, στην άνεση, αυτόν πού δοκιμάζεται οτό πέλαγος των 
πειρασμών, λέγοντας οπωσδήποτε αυτό πού έλεγαν οι Εβραίοι πού 
ύπέφεραν στην έρημο· «ήταν καλύτερα νά είμαστε δούλοι στούς 
Αιγύπτιους, παρά νά πεθάνουμε στην έρημο αυτήν»11. Γιατί βέβαια 
αυτός πού άγαπά την εύκολη ζωή, θεωρεί δτι είναι προτιμότερο, 
άντί νά πολέμα τις επιθυμίες, νά ύπακούει σ’ αυτές, δταν βλέπει δτι ό 
δρόμος της άρετης είναι κακοτράχαλος καί δύσβατος καί έχει πολ
λούς πού προκαλοϋν θλίψεις, άλλους κάποτε γνωστούς, πού τε
λευταία έγιναν εχθροί, καί τούς καταδιώκουν άπό πίσω θέλοντας νά 
τούς κάνουν δούλους, καί άλλους πάλι ειλικρινείς καί άγνωστους, 
πού τούς συναντούν καί τούς εμποδίζουν στη συνέχιση της πορείας 
τους πρός τό άγαθό πού τούς περιμένει. Έτσι πολλά άπό τά πριν 
λίγο άγνωστα έθνη έμπόδιζαν όσο μπορούσαν τούς ’Ισραηλίτες νά 
περάσουν, λέγοντας* «δεν θά περάσεις μέσα άπό μας»12, βλάπτοντας 
την πιο συμφέρουσα πορεία τους. Καί ό Φαραώ, όταν τούς ειχε 
άκόμα κοντά του, επειδή σκέφτονταν τη φυγή, έλεγε στούς συνεργά
τες του* «νά γίνουν βαρύτερες οί εργασίες των άνθρώπων αυτών»13, 
νομίζοντας ότι ό έλεύθερος χρόνος γινόταν γι3 αυτούς παρότρυνση 
γιά αύθάδεια. "Οταν όμως άναχώρησαν τούς καταδίωκε τρέχσντας, 
μη έπιτρέποντάς τους νά ελευθερωθούν, όπως ήταν φυσικό νά θέ
λουν, καί έτρεχε νά κάνει πάλι δούλους εκείνους πού ήταν καί μπο
ρούσαν νά είναι πάντοτε ευγενέϊς καί ελεύθεροι.

Καί αυτοί βέβαια πού ύστερα άπό επίμονο λογισμό ελευθερώ
θηκαν άπό τήν δουλεία αύτοϋ, ύπέμειναν μέ καρτερία κάθε δυσκο
λία πού συνάντησαν, μέχρι πού έφτασαν στην τελειότητα πού έπε- 
δίωκαν. Ένώ εκείνοι πού δέν τον έγκατέλειψαν χωρίς νά έχουν 
πολλές στερήσεις, μή μπορώντας νά υποφέρουν τις δυσκολίες των 
άρχών της άρετης (γιατί είναι δύσκολες οί άρχές κάθε έργου καί 
δυσάρεστες, καί ιδιαίτερα τών επίπονων έργων, πριν τά συνηθί
σουν), σκέφτονταν νά έπιστρέψουν στην Αίγυπτο, προτιμώντας καί 
πάλι τον δεσπότη, πού όταν τον δοκίμασαν καλά, άποδείχθηκε ε
χθρικός καί πολύ άξιος γιά μίσος. Είπαν λοιπόν* «άς ορίσουμε εναν 
άρχηγό καί άς έπιστρέψσυμε στην Αίγυπτο»14, θεωρώντας εύκολη 
την έπιστροφή ύστερα άπό τον δρόμο πού μέ τόσον κόπο διήνυσαν.

13. Έξ. 5,9. 14. Άριθμ. 14,4.
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όόοϋ Καί πάλιν «παρά τομή ύπάρχειν μνήματα έν Αίγνπτω έξ- 
ήλθομεν άποθανεΐν έν έρήμω;», λέγοντες διά τήν αργίαν, τό μεθό
ριον άρετής και κακίας ονόέπω τοϋ έκκλίναντος άπό τοϋ κακοϋ 
όμολογονμένως όντως έν τφ άγαθφ, μεταξύ τέως φρονρονμένον 

5 τούτον κάκείνον, έως παντελώς άπαλλαγείς τον έτερον έν τφ 
έτέρω παγίως άμφοτέρας έρείσει τάς ιγνύας ούκ όκλάζων ετι εως 
τιρίν, ούόέ ποτέμέν ρώσιν ώόε, ποτέ όέ ταλάντενσιν έκεΐοε.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΣΓ.

Τοιοϋτοςγάρ ό άναχωρών της ττονηράς συνήθειας έλκεται τά 
ίο πολλά όπίσω, καν έπείγηται τιρόσω, προκόπτων έφ* ω σπουδά- 

ζειν βιαζόμενος καί άγχιστρόφοις ροπαϊς επί πολύ κλίνειν ώόε 
καί ώόε, μέχρις αν γνμνασίρ πολλή καί χρόνψ αύτον άπομαθεΐν 
τά πρώτα έθιμα όέ σχεΐν παρασκευάσω τά δεύτερα καί καθάπερ 
μεθηλικιωθέντα έκ μειρακίον εις άνδρα καί άπό της παρούσης 

15 πρός τήν παρελθοϋσαν, ούκέτι, καν έθέλβ, όννάμενον άτοπον 
γάρ τό μέν σώμα νόμω φύσεως άκολούθως άμείβειν τάς ηλικίας 
άπό της παιδικής έπί τήν πρεσΰντικήν όόενον σεμνότητα, καί τη 
πολκμ στίλβειν άξιοπίστως καί τη καταστάσει γίνεσθαι λαμπρόν 
καί αίδέσιμον, τήν όέ ψυχήνμή προκόταειν τήν ιδίαν προκοπήν 

20 έν τφ άγαθφ, μηδέ τάς έν ψ  άρετη άνύειν ένθέσμως ηλικίας έξ 
άλληςμεταβαίνονσαν έτΐ άλλην, καί φθάνονσαν όντως έπί τήν 
άξιέραστον τελειότητα, έναπομένειν όέ τη άφρονούση παιδική 
καταστάσει, ή τη μ ε f αυτήν χαιρούση ταϊς νεωτερικαΐς έπιθνμί- 
αις καί ένπαρηβηκότι τφ σώματι νεάζειν ετι και ακμάζειν έν τοΐς 

25 κατεγνωσμένοις τούτοις τερπομένην διόλου, οϊς νήφοντες ούόέ 
πρός όλίγον έτέρφθησαν μείρακες. "Οτι όέ διαφοράς ηλικιών 
αμείβει καί αύτή έκ νηπιότητος προβαίνονσα έπί τελειότητα, 
διδάσκει ποτέ μέν λέγων ό Παύλος «ώς νηπίους έν Χριστφ γάλα

15. Έξ. 14,11.
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Καί πάλι, λέγοντας, «μήπως, επειδή δέν υπάρχουν μνήματα στην 
Αίγυπτο, βγήκαμε γιά νά πεθάνουμε στήν έρημο;»15, τό λένε έξαι- 
τίας της άπραξίας, επειδή τό δριο μεταξύ αρετής και κακίας, εκεί
νου πού φεύγει άπό τό κακό ποτέ δέν αναγνωρίζεται δτι βρίσκεται 
πραγματικά στο καλό, άλλά στήν αρχή φρσυρεΐται μεταξύ αύτοΰ 
καί εκείνου, μέχρι πού νά άπαλλαγεΐ τελείως άπό τό άλλο, και στη
ρίξει σταθερά καί τά δύο γόνατά του στο άλλο, χωρίς νά τά λυγίζει 
πλέον, όπως πριν, καί ούτε άλλοτε νά γέρνει πρός τά εδώ, κάι άλλο
τε νά κινείται πρός τά εκεί.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6ο

Γιατί τέτοιος είναι αυτός πού φεύγει άπό τήν κακή συνήθεια, 
ελκεται τις περισσότερες φορές πίσω, έστω καί αν επείγεται νά πάει 
μπροστά, βιαζόμενος νά προχωρήσει πρός αύτό πού επιδιώκει, 
όμως μέ συχνές στροφές γιά πολύ χρονικό διάστημα γέρνα εδώ κι9 
έκεΐ, μέχρι πού μέ πολλή άσκηση καί ύστερα άπό πολύν χρόνο νά 
λησμονήσει τά προηγούμενα, κάνοντας συνήθεια τά δεύτερα, καί, 
σάν νά έγινε άπό νέος άνδρας, μή μπορώντας πιά, άκόμα καί αν θέ
λει, νά έπιστρέψει άπό την παρούσα στήν προηγούμενη κατάστα
ση. Διότι είναι άφύσικο, τό μεν σώμα μέ νόμο φυσικό νά άλλάζει 
διαδοχικά τή μιά ήλικία μετά τήν άλλη, νά μεταβαίνει άπό τήν παι
δική ήλικία στή γεροντική σοβαρότητα, καί μέ τά άσπρα μαλλιά 
του νά λάμπει μέ εμπιστοσύνη καί μέ τήν σταθερότητα νά γίνεται 
άξιαγάπητο καί σεβαστό, ενώ ή ψυχή νά μή παρουσιάζει τήν ίδια 
πρόοδο στο καλό, ούτε νά διανύει τις ήλικίες της άρετης κανονικά, 
πηγαίνοντας άπό τή μία στην άλλη καί φθάνοντας έτσι στήν άξια- 
γάπητη τελειότητα, άλλά νά παραμένει στήν ανοησία της παιδικής 
καταστάσης ή στήν μετά άπό αύτήν, ή οποία χαίρεται μέ τις νεωτε
ριστικές επιθυμίες, καί ενώ τό σώμα έχει γεράσει, αυτή νά παριστά
νει άκόμα τή νέα καί νά επιδίδεται σ* αυτά πού καταδικάζονται, 
δοκιμάζοντας γενικά ευχαρίστηση μέ αύτά πού οι νέοι πού είναι 
νηφάλιοι ούτε γιά λίγο δέν αίσθάνθηκαν χαρά. "Οτι όμως καί ή ψυ
χή άλλάζει τις διαφορές των ήλικιών, προχωρώντας άπό τή νηπιό- 
τητα στην τελειότητα, τό διδάσκει ό Παύλος λέγοντας, άλλοτε, «σάν
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υμάς έπότισα, ον βρώμα», πο τέ όε, «μέχρι καταντήσομεν ε ις  άν- 
όρα τέλειον, ειςμ έτρο ν ηλικ ία ς τοϋ πληρώ ματος τον Χ ρίστον». 
Κ αί π ά λ ιν  «δτε ήμην νήπιος, έλάλονν ώ ς νήπιος, έφ ρόνονν ώ ς 
νήπιος έλογιζόμην ώ ς νήπιος, δ τε όέ γέγο να  άνήρ, κα τήργηκα  τά  

5 τοϋ νηπίου». Ο ίόε όέ κα ι γεννηθέντας ά πα ξ τινά ς κ α ί όεομένονς 
αύθις άλλης γεννήσεως, έκ φω τός πά λιν έπ ί νηδύν άνακάμπτον- 
τα ς ο ΐςφ η σ ι· «τεκνία μου, οϋς πά λιν ώόίνω, άχρις ού μορφω θη 
Χ ριστός έν ύμιν», έμβρυα πά λιν ποιω ν τούς εύόοκίμους φέροντας 
έπ ί τοϋ είδους τούς τοϋ Χ ριστοϋ χαρακτήρας, μ η δέ τό κ α τ’ εικόνα  

ίομορφω θένταςκαλώ ς εϊπ ω ς τό τερατόμορφον άποθέμενοιμεταβά- 
λοιεν πρός τό άρτιον κα ί ολόκληρον, τώ γεννήσα ντι όμοιω θέντες 
κα ί γνήσιοι τούτου, κα ί ούκ υποβολιμαίοι, κ α ί νόθοι γνω ριζόμε
νοι παΐδες. *Εδει δέμάλλον ευκόλω ς την ψ υχήν παρατρέχειν τά ς 
καταστάσεις, ή  τό σώμα τάς ήλικίας, έφ3 όσον μ έν  τοϋτο χρόνον  

15 άνάγκαις δουλεύει κα ί φύσεω ς ύπόκειτα ι νόμοις έξουσία ν ούκ  
έσχον μεταδήναι πρός όπερ ού μ ετά γει καιρός, ουδέ ύπερβήναι 
δυνάμενον τη ν έγγίζουσαν κα ί έπιβήναι τη μ ετ’ α ύτήν άτάκτω  φο- 
ρ<& έκάστης ήλικίας ώρισμένον χρόνον παρεχούσης αύτώ  κ α ί πα- 
ραδραμεϊν ού συγχω ρούσης προ ώ ρας κ α ί μ ετελθειν πρός την γε ί- 

20 τονα Ε κείνη δέπροαιρέσει άναμένουσα τη ένεστώ ση έω ς α ν βού- 
ληται, καίμεταβαίνουσα πρός τήν έτέρα νότε βούλεται, άκώ λυτον 
έχει τήν δ τε θέλει μετάβασιν, καν ύπερβήναι τά ς έν  μέσω  προέλη- 
ται, έξεστιν αύτη ά τι άκρου πηδήσαι έπ* άκρον κούφψ  τώ άλματι, 
κα ί έ τ ΐ α ύτης φθάσαι τή ς εισαγω γής έπ ί την τελειότητα, γνώ μη  

25 κ α ί σττουδη μεταβαινούση άφ3 ών αν κρίνη, έφ 3 ά  ά ν προθήτα ι 
βεβαίφ κα ί άκινειλογιομφ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'.
Περί τών άχολουθησάντων τ$ τοϋ Μωυσέως προθέσει.

Ο ύτω ς ο ί τήν τοιαντην Μ ω νσεΐ τη ς ελευθερίας έσχηκότες έπ ι-

16. Α' Κορ. 3,2. 17. Έφ. 4,13.
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νήπια έν Χριστώ σάς πότισα γάλα και όχι στερεά τροφή»16, άλλοτε 
πάλι, «μέχρι νά γίνουμε άνδρες τέλειοι, κατά τό μέτρο του τέλειου 
άναστήματος του Χρίστου»17. Και πάλι* «όταν ήμουν νήπιο μιλούσα 
σάν νήπιο, σκεφτόταν σάν νήπιο, συλλογιζόμουν σάν νήπιο, όταν 
όμως έγινα άνδρας, κατάργησα τούς τρόπους του νηπίου»18. "Ηξερε 
όμως καί μερικούς πού είχαν γεννηθεί μιά φορά καί είχαν πάλι 
άνάγκη νά ξαναγεννηθοϋν, ξαναγυρίζοντας άπό τό φώς πάλι στην 
κοιλιά, γιά τούς οποίους λέγει* «παιδιά μου, γιά τά όποια πάλι δο
κιμάζω πόνους γέννας, μέχρι πού νά μορφωθεί μέσα σας ό Χρι
στός»19, κάνοντας πάλι έμβρυα εκείνους πού φέρουν στη μορφή 
τους διακρινόμενα τά χαρακτηριστικά του Χρίστου, χωρίς άκόμα 
νά έχουν πάρει καλά τό «κατ’ εικόνα», μήπως κατά κάποιον τρόπο 
άποβάλουν την τερατώδη μορφή κάνοντάς την άρτια καί ολοκλη
ρωμένη, με τό νά μοιάσουν μ5 αυτόν πού τούς γέννησε, καί νά άνα- 
γνωρίζονται ώς γνήσια καί όχι πλαστά καί νόθα παιδιά. Καί έπρε- 
πε μάλλον ευκολώτερα νά μεταβαίνει ή ψυχή άπό τη μιά κατάστα
ση στην άλλη, άπό ό,τι τό σώμα στις ηλικίες, έφόσον αυτό υπακούει 
στις άνάγκες του χρόνου καί ύπόκειται στην εξουσία των φυσικών 
νόμων, μη μπορώντας νά μεταβεΐ σ* αυτό πού δεν οδηγεί ό χρόνος, 
ούτε μπορεΐ νά ξεπεράσει την πλησιέστερη ηλικία καί νά άνεβεΐ 
στην επόμενη με άτακτη φορά, άφοϋ ή κάθε ηλικία τού δίνει ενα 
ορισμένο χρόνο, πού δεν τού επιτρέπεται νά τον παραβεΐ πριν άπό 
την ώρα της, καί νά προχωρήσει στη γειτονική. Ένώ ή ψυχή, παρα- 
μένοντας με τη θέλησή της σ* αύτην πού βρίσκεται όσο θέλει, καί 
πηγαίνοντας στην άλλη ηλικία όποτε θέλει, έχει έλεύθερη τη μετά
βαση όποτε θέλει, εστω καί αν προτιμήσει τις ενδιάμεσες, καί μπο
ρεΐ αυτή νά πηδήσει στο ψηλότερο σημείο μέ άνάλαφρο άλμα, 
φτάνοντας άκόμα καί στο νά είσέλθει στην τελειότητα, μεταβαίνο- 
ντας μέ τη γνώμη καί τον άγώνα της άπό αυτά πού κρίνει, σ* αυτά 
πού έχει πρόθεση, μέ σταθερό καί άμετακίνητο λογισμό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7ο 
Γιά έκείνους πού άκολούθησαν την άπόφαση τοΰ Μωυσή.

"Ετσι αυτοί πού είχαν την ίδια μέ τον Μωυση έπιθυμία της
18. Α' Κορ. 13,10. 19. Γαλ. 4,19.
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Θυμίαν άμεταθέτω φραξάμενοι καρτερία  τήν πρόθεσιν πάντω ν 
έγένοντο των τιροπεσόντων ά εί σκυθρωπών άνώτεροι, πολεμίω ν 
μ έν ον καταόείσαντες ττλήθος άσύνοπτον, πείναν όέ κ α ί δίψ αν τάς 
δνναστενονσας εν σώματι βαστάσαντες έγκρατώ ς, έπειδή π ίσ τις  

5 αντοϊς ανενδοίαστος τής έλπιζομένης άπολανσεω ς τον ενεστώ τα  
τέω ς έπεκονφίζε πόνον προσδοκίρ. χρηστή  παραμυθουμένη την  
πείραν των παρόντω ν άνιαρών, κα ί τα  εν χερσ ί λυπηρά  έπι,κιρ- 
νώσα τή  των μελλόντω ν αγαθώ ν ευφρόσυνη. Ο ϊδε γά ρ  ό  νοϋς 
φαιδροΐς ένασχολονμενοςλογισμοϊς, ον πολλή ν τών ένοχλούντω ν 

ίο λαμβάνει αίσθησιν θλιβερών, κα ί τά παρόντα επαχθή άμβλύνειν 
μελέτη τών έν ο ις έσται μ ετά  ταϋτα  καλών. Δ ιά  τοϋτο πρό ς τά ς  
χρείας αντοϊςμετεστοιχειοϋτο ή  κ τίσ ις άρμοδίω ς κ α ί θάλασσα  
μ έν  ήπειροϋτο διω κονμένοις, τό διαρεθέν το ϋ πελάγονς, οδόν  
παρέχονσα ξηράν, κα ί τά εκατέρω θεν τον νδατος τμήματα, π ρό ς 

15 νψος ρείθρα, κα ί τήν παλίρροιαν έπισχοϋσα άποκρνμνω ς, κ α ί 
κρνσταλλομέναις τα ϊς άμπώ τισιν έω ς παρήλθον ο ί σω ζόμενοι, 
πέτρα δέ σκληρά κα ί νοτίδος άμοιρος, λίμνην κ α ί π έλα γο ς ΐσ τη  
περί έαντήν άφθόνονς έκ δάθονς δλύζονσα οχετούς ττοτίμον κ α ί 
προσηνοϋς νάματος ονρανός ά ντί γή ς  έγεώ ργει τό μάννα, άσπο- 

2ο ρον κατανίφω ν καρπόν κα ί σχεδιάζω ν το ΐς πεινώ σιν όταλαίπω - 
ρον τράπεζαν, ού μόνον ένδειαν ττληροϋσαν γαστρός, άλλά  κ α ί 
τήν έκαστον πληρούσαν έπιθνμίαν τημεταβολή τήςποιότητος, ον  
γά ρ  τις τη μνήμη έδέσματος έλόμβανεν δρεξιν, τούτον τή ν γεϋσ ιν  
ενρισκεν έν αντω εκείνο νομίζων έσθίειν, όττερ εϊχεν ε ις  έπιθνμίαν, 

25μ ια ς νλης νπηρετονσης τα ϊς απάντω ν πολντρόπω ς όρέξεσι κ α ί 
μιμονμένης έν τη γεύσει πάσης ποιότητος αϊσθησιν. "Υδω ρ έγλν- 
καίνετο πικρόν κα ίμετέδα ινεν άθρόως έξ  άλλης εις  άλλην πο ιότη
τα, προσηνές γινόμενον πόμα, ά ντί τή ς έναγχος άνιούσης κ α ί άη- 
διαζούσης γενσεω ς άήρ ώ οτοκεΐν ούκ είδώς, έτιχ τε έτοίμω ς όρ-

30 τνγομήτραν, κα ί ταύτην ελαύνω ν πνεύματι βιαίω, πα ρ3 α ν τά ς έ- 
σώ ρενε τα σκηνας τώ ν δεόμενω ν τροφής, ά σα γήνεντον ά γρ α ν  
α ντο ϊς τούς όρνις εις  χεΐρας δ ιδο ύς ννξ εις  ήμέραν μετεβάλλετο
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ελευθερίας, άφοΰ έφραξαν με άμετακίνητη υπομονή την απόφαση 
όλων, αποδείχθηκαν άνώτεροι όλων των θλίψεων πού συνέβησαν 
πάντοτε, χωρίς νά φοβηθούν τό άμέτρητο πλήθος των εχθρών, καί 
ύπομένσντας μέ έγκράτεια την πείνα καί δίψα πού κατατυραννού- 
σαν τό σώμα τους, επειδή ή άκράδαντη πίστη τους στήν απόλαυση 
αύτών πού ήλπιζαν άνακούφιζε τον κόπο τους μέ τήν καλή ελπίδα, 
παρηγορώντας τή δοκιμασία των δυσκολιών πού συναντούσαν καί 
απαλύνοντας τις θλίψεις πού άντιμετώπιζαν μέ τήν ύπερβολική χαρά 
των μελλοντικών άγαθών. Γιατί ό νούς ξέρα νά άσχολείται μέ ευχά
ριστους λογισμούς, χωρίς νά καταγίνεται πολύ μέ τά θλιβερά γεγονό
τα πού τον ενοχλούν, καί τά πρός στιγμή δυσάρεστα τά μετριάζει μέ 
τή μελέτη των μελλοντικών άγαθών. Γι9 αύτό καί ή κτίση μετέβαλλε 
τά στοιχεία της άνάλογα μέ τις άνάγκες αύτών, καί ή μέν θάλασσα 
γινόταν ξηρά όταν διώκονταν, καί τό χωρισμένο πέλαγος τούς πρό- 
σφερε δρόμο ξερό, καί τά τμήματα τού νερού άπό τις δύο πλευρές 
κρατούσαν ψηλά τά ρεύματά τους καί συγκροτούσαν κα-τακόρυφα 
τά νερά γιά νά μή πλημμυρίσουν, στεροποιώντας τή ροή τού 
θαλασσινού νερού μέχρι νά περάσσυν σώοι. Καί ό σκληρός βράχος, 
πού δέν είχε καθόλου ύγρασία, δημιούργησε γύρω του λίμνη καί 
πέλαγος άναβλύζσντας άπό μέσα του χαμάρρους πόσιμου καί ευχά
ριστου στή γεύση πηγαίου νερού. Ό  ούρανός, άντί γιά τή γη, 
καλλιεργούσε τό μάννα, ρίχνοντας σάν νιφάδες χιονιού καρ-πό πού 
δέν είχε σπαρεϊ, καί παρουσιάζοντας γιά τούς πεινασμένους άνετο 
τραπέζι, τό όποιο όχι μόνο ικανοποιούσε τήν έλλειψη της κοιλιάς, 
άλλά ικανοποιούσε καί τήν επιθυμία τού καθενός μέ τή μεταβολή της 
ποιότητας· γιατί όποιο φαγητό έφερνε στή μνήμη ή όρεξη κάποιου, 
αύτού τή γεύση ευβρισκε σ’ αύτό, νομίζοντας ότι τρώγει εκείνο πού 
είχε επιθυμήσει, εξυπηρετώντας μέ ενα ύλικό μέ διαφορετικό τρόπο 
τις ορέξεις όλων, καί μιμούμενο μέ τή γεύση του τήν αίσθηση κάθε 
ποιότητας. Τό πικρό νερό γινόταν γλυκό, καί μεταβαλλόταν άπότο- 
μα άπό τή μιά γεύση στήν άλλη, καί γινόταν πιοτό ευχάριστο άντί 
της πριν άπό λίγο άποκρσυστικής καί αηδιαστικής γεύσεώς του. Ό  
άέρας πού δέν ήξερε νά γεννά αυγά, γεννούσε έτοιμα ορτύκια, τά 
όποια, μεταφέρσντάς τα μέ δυνατό άέρα, τά συσσώρευε στις σκηνές 
εκείνων πού είχαν άνάγκη άπό τροφή, δίνοντας τά πουλερικά στα 
χέρια τους κυνήγι χωρίς δίχτυα. Ή  νύχτα μεταβαλλόταν σέ μέρα



440 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ

νεφέλης έπιπολαζούσης τώ πλήθει κα ίμεσ ιτευούσης τούτο ις τα ϊς 
έκ  τοϋ πόλου τεταμέναις ά κτϊσιν ώ σάνμή θάλποιντο κα τά  τη ν  
οδοιπορίαν πεζεύοντες ύπαιθροι, στεγανώ  δε τη ς νεφ έλης σκιά- 
ζοιντο τώ όπλώματι, ενκολον την ττεζοπορίαν ποιούμενοι καθά- 

5 περ ύπορρόφιοι όιάγοντες, κα ί ο νχ όόενοντες γυμ νή  ν πάντοθεν 
κ α ί άσκιον ερημιάν. Ο νκ έπαλαιώ θη τούτοις, ον πέπλον, ον πέ- 
διον επίχρω τός τεσσαράκοντα έτεσιν όντα όιηνεκώς, ο νκ  έφθάρη  
ύποζύγιον προς τοσοϋτον διαρκεϊν ού πεφ νκός χρόνον. Ο ύ νό
σος ον φθόνος, ον πυρετός, ον ρίγος, ονκ  άλλο τι τω ν ένσκήπτειν 

ίο είω θότω ν το ϊς σώμασι σννέπεσε τούτονς άρρώ στημα’ «ονκ ή ν  
γά ρ  έν τα ΐς φνλα ϊς αντώ ν ό  άσθενών». Έ νίκησα νχά ριτι Θ εοι7 την  
φ ύσιν κρείττονες τη ς κ α ί α υτήν άσθενείας γενόμενοι, κ α ί τά ς  
σννεζενγμένας τώ σώματι όρνησάμενοι κήρας. Π ολεμίω ν φ ά λα γ
γες  φοβεραί πρός συμπλοκήν έπεσον άλλος έπ? άλλψ  κατενεχθέν- 

15 τες άτρωτοι, σημεΐον της προασπιζούσης χειρός. Τείχη κα τηρει- 
πώ θη μηχανής άνευ χειρός άνθρω πίνης αυτόματος κατενεχθέντα  
νεύματι θείω .'Έ θνη πολλά κα ί πολνάνθρω πα όννάμει καθηρέθη  
κρνφία, σχολάζονσαν α ντο ϊς κα ί άμέριμνον ο ΐκησιν καταλιπόντα  
τή νγή ν

20 ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Η'.

Κ αί τούτο ήν, οπερ ό  νμνογράφος ύστερον έλεγε Δ αβίδ- «ή  
χειρ  σου έθνη έξωλόθρενσε, κ α ί κατεφύτευσας αυτούς. Ο ύ γά ρ  έν  
τή  ρομφαίςι αντώ ν έκληρονόμησαν γήν, κα ί ό  βραχίω ν αύτώ ν ούκ  
έσω σεν αυτούς ά λ λ  ή  δεξιά  οον κα ί ό  βραχίω ν σον κ α ί ό  φω τι- 

25 σμός τοϋ προσώ τω ν σον, ό τι εύδόκησας έν αντοϊς», τω ν εύαρε- 
στούντω ν θεώ  διαγράφω ν τήν έν πά σιν άσφάλειαν, όπω ς έκα
στον άνύηται τών χρησίμω ν α ντο ϊς πρόνοιαν Θ εοϋ δικα ίαν καρ- 
πονμένοίς τήν άνωθεν κηδεμονίαν, κ α ί πάντοθεν έχονσι δ ιά  την  
έπ ί τον σφζοντα ελπίδα το όπτόητον. Ο ντοι γά ρ  είσ ιν  ο ίλέγοντες,

20. Ψαλμ. 104,37.
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φωτιζόμενη μέ φωτεινή στήλη. Ό  καύσωνας του ήλιου την ήμερα 
άνακοτηόταν άπό τό σύννεφο που υπήρχε πάνω από τό πλήθος καί 
μεσολαβούσε άνάμεσα σ’ αυτούς καί στις άκτΐνες του ήλιου, γιά νά 
μή καίονται καθώς περπατούσαν πεζοί στο ύπαιθρο, αλλά νά έχουν 
σκιά μέ τό στεγανό σύννεφο πού άπλωνόταν άπό πάνω τους, κάνο
ντας εύκολη την πεζοπορία τους, σάν νά βρίσκονταν κάτω άπό στέ
γη, καί νά μή βάδιζαν σέ γυμνή άπό παντού καί χωρίς ίσκιο έρημο. 
Δεν πάλιωσαν σ’ αυτούς ούτε τά πέπλα ούτε τά πέδιλα, αν καί τά 
φορούσαν πάνω στο δέρμα τους επί σαράντα χρόνια διαρκώς. Δεν 
πέθανε κανένα άπό τά ύποζύγια, πού άπό τή φύση τους δεν ζοϋσαν 
τόσα χρόνια. Δεν συνέβη ούτε άρρώστια ούτε βάσκαμα ούτε πυρετός 
ούτε ρίγος, ούτε καμμιά άλλη άπό τις άρρώστιες πού έμφανίζονται 
συνήθως στο σώμα* γιατί λέγει, «δέν ύπηρχε στις φυλές τους άρρω
στος»20. Νίκησαν με τή χάρη τού Θεού τή φύση άποδεικνυόμενοι 
ανώτεροι της άδυναμίας της φύσεώς τους καί άρνούμενοι τά σύμφυ
τα μέ τό σώμα ελαττώματα. Φοβερές φάλαγγες εχθρών επεσαν έπά- 
νω τους ή μια μετά τήν άλλη καί τις κατέβαλαν μένοντας άτρωτοι, 
σημάδι τού χεριού πού τούς προστάτευε. Τείχη εγιναν ερείπια χωρίς 
πολεμική μηχανή, μέ ανθρώπινα χέρια, πέφτοντας άπό μόνα τους με 
θεϊκό νεύμα. ’Έθνη πολλά καί πολυπληθή έξολοθρεύθηκαν μέ 
κρυφή δύναμη, ή όποια τούς άφηνε τή χώρα γιά ελεύθερη καί άνετη 
κατοίκηση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8ο

Κι9 αύτό άκριβώς είναι έκεΐνο πού έλεγε άργότερα ό ψαλ- 
μωδός Δαβίδ* «τό χέρι σου εξολόθρεψε έθνη, καί έγκατέστησες 
τούς πατέρες μας εκεί. Γιατί δέν κληρονόμησαν τή γη με τό σπαθί 
τους, καί δέν τούς έσωσε στις μάχες τους ό βραχίωνάς τους, άλλά τό 
δεξί σου χέρι καί ό δικός βραχίωνας καί ό φωτισμός τού προσώπου 
σου, διότι εύαρεστήθηκες νά τούς προστατέψεις»21, αποδίδοντας 
στον Θεό τήν κάθε είδους άσφάλεια αύτών πού τον εύαρεστοϋν, 
ώστε τό καθένα άπό τά χρήσιμα νά όδηγεΐται σέ αϊσιο πέρας γι9 
αύτούς, άπολαμβάνοντας τή δίκαιη φροντίδα τού Θεού, τήν κηδε- 
μονία τού ούρανού, καί μένοντας παντού άπτόητοι έξαιτίας της

21. Ψαλμ. 43,3.
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«ον φοβηθησόμεθα εν τώ ταράσσεσθαι την γην καί μετατίθεσθαι 
όρη εν καρδίαις θαλασσών», καν πάσα ή κτίσις κλονονμένη τα- 
ράττηται και θορνδήται κνκλονμένη επαλληλία κακών, ον δεδοι- 
κότες σνόέ τρέμονΐες καθάπερ οι πάντα κτύπον προσδοκία δει- 

5 νοϋ τίνος καταπετάηγμένοι και τούς προσπίπτοντας ήχονς πρός 
ήν έχονσιν ντιοψίαν σγηματίζοντες οίκείως. Ούόέν γάρ σννειόή- 
σεως κεντονμένηςμνήμη πράξεως ττονηράς άσθενέστερον, πάντα 
ήγονμένη έχθρά και πολέμια και πρός άμνναν έπιτήδεια, όι’ ήν 
ένδον έχει κολάσεως άει προσδοκίαν επί τοΐς πεπραγμένοις κα- 

ιο κοΐς, κανμηδείζ έλέγχειν δύνηται, θορνβονμένη τφ ένδον ελέγχω, 
και πάνταςείναι δοκονσα τωνλανθανότων σννίστορας. Ά λλ3 ονχ 
ή καθαρεύονσα πονηριάς οντω- πολύ γάρ αντη τό πεποιθός έχει 
ονδαμόθεν όρώσα καταγνώσεως εύλογον αιτίαν και θαρροϋσα, 
ώς έσται πάντοτε πάσιν άχείρωτος, τό άννπαίτιον έχονσα παρρη- 

15 σίας έφόδιον, και ποτέ μέν λέγονσα, «έάν παρατάξηται έ ιΐ εμέ 
παρεμβολή, ον φοβηθήσεται ή καρδιά μον», ττοτέ δέ, «ού φοβη- 
θήσομαι άπό μνριάδων λαοϋ των κύκλω σννεπιτιθεμένωνμοι»· 
καί δτι τοιοϋτοςκαί έν τοΐς λόγοις καί έν τοΐςέργοιςό έλπίζωνέπί 
τον θεόν, δήλον έξ αντον τον ταϋτα είττόντοςΔαβίδ, ός τη πεποι- 

20 θήσει ταύτη, γνμνόςμεν πολεμικών οργάνων πρός πεφραγμένον 
δτιλοις μειράκιον δέ πρός γίγαντα τεθαρρηκότως έχώρει τον διά- 
φημον Γολιάθ, ράβδον καί λίθονς ώς κατά κννών μόνον λαβών, 
καί καταβολών ώςκύνα αντόν μιφ λίθον βολη, ούκ ίσχύϊ σώμα
τος δύναμει δέ, ον έχειν έλεγεν ούχ όρωμένον δπλον σεβάσμιον 

25 ονόματος τον θεοϋ Τούτω γάρ απηει τφ αμνντηρίψ θαρρών καί 
τήν γνώμην τοΐς λόγοις δήλην ποιων Φησί γάρ' «σν έρχη πρός με 
έν ρομφαίςι καί δόρατι καί άσπίδι, εγώ δέ πορεύσομαι πρός σέ έν 
όνόματι Κνρίον θεοϋ Σαβαώθ παρατάξεως "Ισραήλ», ένί τούτω

22. Ψαλμ. 45,3. 23. Ψαλμ. 26,3.



ΠΡΟΣ ΑΓΑΘΙΟΝ ΤΟΝ ΜΟΝΑΖΟΝΤΑ 12,8 443

έλπίδας τους στον Σωτήρα. Γιατί αυτοί είναι πού λένε, «δε θά φο
βηθούμε, δταν σείεται ή γη άπό τά θεμέλιά της καί άποσπώνται 
βουνά άπό τη θέση τους, καί μετατίθενται στά βάθη των θαλασ
σών»22, καί άν άκόμα δλη ή κτίση κλονιζόμενη ταράζεται καί 
άνησυχεΐ, περικυκλούμενη άπό άλλεπάλληλες συμφορές, δέ φοβού
μαστε, ούτε τρέμουμε, όπως κάνουν εκείνοι πού κάθε χτύπημα κά
ποιου κακού πού περιμένουν τούς προκαλεΐ κατάπληξη, καί τούς 
θορύβους πού συμβαίνουν τούς συνδέουν με την υποψία πού έχουν. 
Γιατί τίποτε δεν είναι πιο άδύνατο άπό μιά συνείδηση πού ερεθίζε
ται με την άνάμνηση κά-ποιας κακής πράξης, ή όποια τά θεωρεί 
όλα εχθρικά καί πολέμια, πού άπαιτοϋν άμυνα, έξαιτίας του φόβου 
τής κόλασης πού έχει μέσα της γιά τά κακά πού έχει διαπράξει, 
έστω καί άν κανένας δεν μπορεΐ νά τά ελέγξει, φοβούμενη τον εσω
τερικό έλεγχο καί νομίζοντας ότι όλοι είναι γνώστες αυτών πού 
είναι κρυφά. Ή  συνείδηση όμως πού είναι καθαρή δέν αντιδρά 
έτσι, επειδή έχει μεγάλη πεποίθηση, άφοϋ άπό πουθενά δέν βλέπει 
εύλογη αιτία καταδίκης, καί έχει θάρρος, ότι θά είναι πάντοτε άπό 
όλα άνίκητη, έχοντας ώς εφόδιο παρρησίας τό ότι είναι άνυπαίτια, 
καί λέγοντας άλλοτε, «έάν παραταχθεί εναντίον μου στρατός, δέν 
θά φοβηθεί ή καρδιά μου»23, καί άλλοτε, «δέν θά φοβηθώ άπό άνα- 
ρίθμητα πλήθη λαού πού μέ έχουν περικυκλώσει»24. Καί ότι είναι 
τέτοιος καί στά λόγια καί στά έργα αυτός πού ελπίζει στον Θεό, 
είναι φανερό άπό τον ϊδιο τον Δαβίδ πού τά είπε αυτά, ό όποιος με 
τήν πεποίθηση αυτή, γυμνός άπό πολεμικά όργανα εναντίον εκεί
νου πού ήταν περιφραγμένος μέ όπλα, καί όντας ανήλικο παιδί, 
προχωρούσε μέ θάρρος έναντίον τού πολυφημισμένου Γολιάθ, 
παίρνοντας μόνο ενα ραβδί καί πέ-τρες, σάν νά πήγαινε έναντίον 
σκυλιών, καί νικώντας σάν σκυλί αυτόν μέ μιά βολή πέτρας, όχι μέ 
τή σωματική του δύναμη, άλλά μέ τή δύναμη πού, όπως έλεγε, έχει 
άπό ενα άόρατο όπλο, πού είναι τό σεβάσμιο όνομα τού Θεού. Βά
διζε δηλαδή παίρνοντας θάρρος άπό αυτό τό άμυντικό όπλο, καί 
φανερώνοντας μέ τά λόγια τήν πεποίθησή του. Γιατί λέγει* «σύ έρ
χεσαι έναντίον μου μέ ξίφος καί δόρυ καί άσπίδα, ενώ εγώ θά έρθω 
έναντίον σου στο όνομα τού Κυ-ρίσυ καί Θεού των δυνάμεων της

24. Ψαλμ. 3,7. 25. Α' Βασ. 17,45.
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ττρός τοσαύτην σκευήν παρατατνόμενος δπλω. Τ ο ύτω γά ρ κ α ί τή ν  
βολήν τοϋ λίθου πρός τον σκοτώ ν του προκαλουμένου άπηύθυνε, 
κα ι όιέρρηξε κράνος χαλκήλατον, κα ι το άνα ιδές έπά τα ξε μέτω - 
πον, κα ι κατέβαλε τον αλαζόνα εις  γη ν  στρώ σας τον έπηρμένον 

5 τφ  φρονήματι.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Θ'.

Κ αι έπεί ταϋτα πα ιδικής έργα  χειρός τοιαϋτα  ίσχυσάσης, ο ία  
μ όλις αν ίσχυσεν έκ  ττετροβόλου μηχανής όιεκπετάσας χερμάόιος 
λίθος, κα ί κριός πολλφ ροιζήματι προσπεσών, κα ι διω κόμενος δέ 

ίο παρά των εχθρών, οίος ή ν  τή  πίστει, τοιοϋτος ήλέγχθη τη πείρα, 
ονδέν ουδέποτε παθών, ών διαθεϊναι έσπούδαζον ο ι διώ κοντες, 
ά εί δέ κρείττω ν πόσης επιβουλής γενόμενος κα ι έξ  άμηχάνω ν ά- 
μερίμνω ς κινόυνεύω ν σω θείς οϋτω  διω κόμενον αυτόν π ο τέ παρά  
τοϋ Σαούλ έσκέπασε πέτρα  έκάτερον σκιάσασα έκατέρα πλευρό, 

15 και μερίσασα τον ζητοϋντα  κ α ί τον ζητουμενον, όπω ς τηρηθη ά
βλαβή ς  ό  έκ τοϋ πλήθους άδικηθήναι δυνόμενος Ο ντω ς έν όρυ- 
μ φ  καταληφθείς υπό τοϋ πολεμίου υίοϋ Ά  βεσσαλώμ, έπ είμ ή  είχε 
στρατόν άναλογοϋντα τή  έπιτιθεμένη  δυνάμει (ό λιγο σ τό ς γά ρ  
πάντη πρόςμά χην ήναγκάζετο  συμμίξα ι τω έθνει) α ύτο ΐς το ϊς  

2ο ξύλοις τοϋ άλσους κατά τών παρανόμω ς έπιστρατευσάντω ν συμ
μάχους εχρήσατο- έκαστον φυτόν όπλισάμενος π ρό ς άμυναν τώ ν 
έπελθόντω ν τής άγω νιζομένης όυνάμεω ς κ α ί τοϋτο όι αυτώ ν έρ- 
γασάμενος δπερ αν είργάσατο πλήθος έμπειρου τω λεμίου χειρ ό ς  
έπλεόνασε γάρ, φησί, κα τα φ α γεϊνό  δρυμός υπέρ ο ϋςκα τέφ α γεν  

25 ή  μάχα ιρα  Μ ία μέν γά ρ  μ ετά  τήν τροπήν τοϋ πολέμου φ ενγοντα  
δρυς άνήρπαοε τον πατραλοίαν όραξαμένη τή ς κόμης, κ α ί τή ς  
φερούσης αυτόν καθελοϋσα ήμιόνου, καθάπερ σ τρα τηγός νίκης

26 . Είδος πολιορκητικής μηχανής. 27. Α' Βασ. 23,26.
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παράταξης του Ισραήλ»25, άντιπαρατασσόμενος σ’ αυτόν μέ ενα 
δπλο άπέναντι σέ τόσο βαρύ έξοπλισμό. Γιατί εναντίον αύτσυ έκτό- 
ξευσε και τη βολή της πέτρας στοχεύοντας έκεινον πού τον προκα- 
λούσε, και έσπασε τό χάλκινο κράνος, καί χτύπησε τό γεμάτο αναί
δεια μέτωπό του, καί νίκησε τόν άλαζόνα, στρώνοντας κάτω στή γη 
εκείνον πού ειχε υπερήφανο φρόνημα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9ο

Καί αφού λοιπόν αυτό τό κατασκεύασμα τού παιδικού χεριού 
κατόρθωσε ενα τόσο μεγάλο άποτέλεσμα, τό όποιο μόλις καί μετά 
βίας θά μπορούσε νά κατορθώσει πέτρα ειδική γιά βολή έκσφενδο- 
νιζόμενη άπό πετροβόλο μηχάνημα, καί κριός26 πέφτοντας μέ μεγά
λη ορμητική κίνηση, αύτός, ενώ διωχνόταν άπό τούς εχθρούς, τέ
τοιος πού ήταν στήν πίστη, τέτοιος άποδείχθηκε καί στήν πράξη, 
χωρίς ποτέ νά πάθει τίποτε άπό αυτά πού ήταν διατεθειμένοι νά 
τού κάνουν οι διώκτες του, καί πάντοτε άναδεικνυόταν ανώτερος 
άπό κάθε επίθεση, σωζόμενος χωρίς δυσκολία καί άπό κινδύνους 
πού ήταν άδύνατο νά ξεφύγει. "Ετσι, δταν κάποτε καταδιωκόταν 
άπό τόν Σαούλ, ενας βράχος σκέπασε τόν καθένα σκιάζοντας την 
κάθε μιά άπό τις πλευρές του, χωρίζοντας τόν διώκτη άπό τόν διω
κόμενο, γιά νά φυλαχτεί σώος αυτός πού μπορούσε άπό τό πλήθος 
τών στρατιωτών νά σκοτωθεί27. "Ετσι καί δταν τόν πρόφτασε στο 
δάσος ό εχθρός γιός του Άβεσσαλώμ, έπειδή δεν ειχε στρατό άνά- 
λογο πρός τή δύναμη πού του έπετίθετο (γιατί ήταν αναγκασμένος 
νά συμπλακεί σέ μάχη μέ πολύ λίγους άνδρες άπέναντι σ’ ολόκληρο 
τό έθνος), χρησιμοποίησε ώς συμμάχους τά ϊδια τά δένδρα τού 
δάσους εναντίον έκείνων πού είχαν έκστρατεύσει παράνομα. "Ο
πλισε κάθε δένδρο γιά νά άμυνθει εναντίον της δύναμης πού μαχό
ταν, καί πέτυχε μέ τά δένδρα αυτό πού δέν θά μπορούσαν νά κά
νουν πολλά εμπειροπόλεμα χέρια. Καθόσον τό δάσος έφαγε περισ
σότερους άπό αύτούς πού έφαγε ή μάχαιρα. Γιατί μιά βελανιδιά 
μετά τήν κατατρόπωση της μάχης άρπαξε τόν πατροκτόνο, πού 
έφευγε28, άπό τά μαλλιά καί τόν κατέβασε άπό τόν ήμίσνο πού τόν

28. Β' Βασ. 18,14.
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σύμδολον κατεΐχεν αιχμάλω τονμείρακα έττ 'ι περίοπτου θριαμβεύ- 
ουσα τής αλόγου τόλμης το άλάστορα- αλλαι δ3 αλλαχόθενκαί παν- 
ταχόθεν άπασαι ύπένυττον τούς πολεμίους ξίφεσιν, ώ σπερ κ α τ’ 
αυτώ ν κεχρημέναι τοϊςόρπηξιν.

5 Ουτω περιεχόμενος άλλοτε ττλήθει πάντοθεν πολεμίω ν άμερί- 
μνω ς έκάθευόε, σημεΐον το ύμ ή  φ ροντίζειν τω ν κυκλω σάντω ν, το 
άόεές τού ϋττνου τοϊςμαθεϊν το πεποιθός τή ς έλπ ίδος δουλομένοις 
έπιδεικνύμενος κα ι τεκμήριον άναμφίλεκτον. Έ νθ εν  π ο τέ μ έν  
έλεγε σεμνυνόμενος, «έγώ έκοιμήθην κ α ί νττνωσα, έξηγέρθην, ό τι 

ίο Κ ύριος άντιλήψ εταίμου», τω άντιλήπτορι π ιστεύσα ς έν τω καθεν- 
δειν τό σώμα, κ α ί το δυνατόν τή ς άντιλήψ εω ς ευθύς τω εργω  μ α - 
θών, όιαναστάςγάρ ενρε φρουρηθέντα παρά  το ύ  φύλακος έαυτόν  
ω ς παρά Θ εού ασφαλώ ς ποτέ δ έ  φησι, «πάντα  εθνη έκνκλω σάν 
με, κα ί τω όνόματι Κ υρίου ήμυνάμην αυτούς». Τούτω π ά λιν κα τά  

15 των έπιθεμένω ν τω όπλω χρησάμενος ώ ς κατά  το ύ Γ ολιάθ πά λα ι 
έγρήσατο, ένεργόν τής δυναμεω ς τήν πείρα ν δεξάμενος, ενκόπω ς 
άμα σφενδονήσας τον λίθον, κ α ί ισχυρςί π λη γή  καταλαδώ ν τον  
αντίπαλον. Τούτον ζηλώ σαντες ο ι μ ε ΐ  αυτόν καλώ ς ελεγον π ρό ς  
τον θ εό ν  «έν τω όνόματι σου έξουδενώ σομεν τούς έπανισταμέ- 

20 νους ήμίν», γέλω τα  κ α ί χλεύην α ύτο ίς τιθέμενοι πα ρούσης τη ς  
α υτο ύ  βοήθειας κ α ί δια τττύειν πα ρα σεκενα ζούσης· ώ ς δ έ ε ις  
χεϊρα ς έλθεϊν δ ί  ευτέλειαν ούκ όντας άξιους, α ϋθ ις δέ δείκνυσι 
λέγω ν «εάν πορευθώ  έν μέσω  σκιάς θανάτου, ου φοβηθήσομαι 
κακά, ό τι σ υ μ ε ΐ έμού ε ΐ  "Ο τι κίνδυνοι θανατικοί τότε βαπτίζου- 

25 σιν, δτεμακράν έσμεν ανάξιοι βοήθειας όντω ς θεού, εγγύ ς  δέ κ α ί 
ττλησίον π ίσ τει κ α ί εργο ις τυγχάνοντες α υτού πά σης έπ ιβουλής 
κ α ί βλάβης έομέν ανώτεροι, τή ς ύτψηλής χειρό ςπ ρό ς ύψ ος α ίρον- 
σης ημάς των κάτω  κινδύνω ν δυναστευόντω ν κ α ί ο ν φθανάντω ν

29. Ψαλμ. 3,6. 30. Ψαλμ. 117,10.
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μετέφερε, κρατώντας αιχμάλωτο τάν νεαρό, όπως κρατά ό στρατηγός 
τό σύμβολο της νίκης του, παρουσιάζοντας άφ’ υψηλού θριαμβευ
τικά τον δολοφόνο γιά τό παράλογο τόλμημά του, ενώ άλλες βαλανι
διές άπό άλλου καί άπό παντού τρυπσϋσαν τούς εχθρούς, χρησιμο
ποιώντας σάν ξίφη εναντίον τους τά κλαδιά τους.

Έτσι, άλλοτε, περικυκλωμένος άπό παντού άπό πλήθος ε
χθρών, κοιμόταν άμέριμνος, άπόδειξη ότι δεν ένδιαφερόταν γιά 
εκείνους πού τον κύκλωσαν, παρουσιάζοντας τον άφοβο ύπνο του 
απόδειξη άδιαμφισβήτητη, & αυτούς πού θέλουν νά μάθουν την 
πεποίθηση της ελπίδας. "Αλλοτε πάλι έλεγε μέ καμάρι* «εγώ κοιμή
θηκα ήσυχος καί έπεσα σέ βαθύν ύπνο, καί σηκώθηκα τό πρωί μέ 
την έλπίδα, ότι ό Κύριος θά μέ βοηθήσει»29, έχοντας έμπιστευθεΐ τό 
σώμα του όσο κοιμόταν στον προστάτη του, καί τή δυνατόητα τής 
βοήθειας τήν έμαθε αμέσως στήν πράξη. Γιατί όταν σηκώθηκε 
βρήκε τον έαυτό του νά φρουρεΐται άπό τον φύλακα πιστά, όπως 
θά φυλασσόταν άπό τον Θεό. "Αλλοτε πάλι λέγει* «μέ περικύκλω- 
σαν όλα τά έθνη, καί μέ τό όνομα τού Κυρίου τούς άντιμετώπισα»30, 
χρησιμοποιώντας πάλι τό ίδιο όπλο εναντίον εκείνων πού τού επι
τέθηκαν, πού χρησιμοποίησε παλιά εναντίον τού Γολιάθ, όταν δέ
χθηκε έμπρακτη τήν πείρα τής δύναμης, έκσφενδσνίζοντας εύκολα 
τήν πέτρα καί νικώντας τον αντίπαλο μέ δυνατό χτύπημα. Αυτόν 
μιμούμενοι καλώς οι μετά άπό αυτόν, έλεγαν στον Θεό* «μέ τήν επί
κληση τσϋ ονόματος σου θά έξουδετερώσουμε αυτούς πού επανα
στατούν εναντίον μας»31, προκαλώντας γέλια καί ειρωνείες σ’ αύ- 
τούς, ενώ ήταν παρούσα ή βοήθειά του καί τούς ετοίμαζε νά τούς 
φτύσουν. "Οτι δεν ήταν Ικανοί νά έρθουν στά χέρια έξαιτίας τής 
μικρότητάς τους, τό δείχνει καί αυτό λέγοντας* «κι9 αν άκόμα διαβώ 
μέσα άπό τη σκιά τού θανάτου, δεν θά φοβηθώ μήπως πάθω κά
ποιο κακό, διότι σύ είσαι μαζί μου»32. Γιατί οι κίνδυνοι θανάτου μας 
πνίγουν τότε, όταν βρισκόμαστε μακριά άπό τον Θεό, καί είμαστε 
πραγματικά άνάξιοι τής βοήθειάς του. Ένώ όταν βρισκόμαστε 
κοντά του μέ πίστη καί έργα, είμαστε πάνω άπό κάθε βλάβη, γιατί 
τό ψηλό χέρι τού Θεού μας παίρνει άπό τούς κινδύνους πού μας 
τυραννσϋν κάτω, καί δεν μπορούν νά φτάσσυν έκείνους πού μέ τή

31. Ψαλμ. 43,6. 32. Ψαλμ. 22,4.
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άψασθαι τω ν τά ς το ια ύτα ς βλάβας νπεραναβεβηκότω ν τφ  6ίω. 
Τοϋτο ό  Θ εός το ϊς τη τοίαύτη καταστάσει πλησ ιά σα σιν ελεγεν- 
«εάν διαβαίνης δ ί  νδατος, ποταμοί ον σνγκλείσ ο υσ ί σε, κ α ί εάν  
διαβαίνης διά  πνρός φ λόξ ον κατακαύσει σε, ό τι μ ετά  σ ο ϋ εγώ  

5 Κ ύριος ό  Θεός», διά  τόμηδέν υπό των ταχέω ς φθειρόντω ν τό ζώ ον 
άδικεϊοθαι στοιχείω ν, το ϋ  μ έν  δ ιά  τή ς ά ναπνοής φ λέγο ντο ς τά  
σπλάγχνα, τον δέ δ ί α υτής έλκομένσυ κ α ί τα ύτης άποσβεννύντος 
τό πνεύμα, δείξας τό κράτος τής ιδ ία ς δυνάμεω ς ώ ς κ α ί φύσεω ς 
κινούσης όρους κα ί τά ολέθρια ττοιούσης σω τήρια, όταν τινές εν- 

ιο εργεσίας άξιοι διά  τούτω ν όδεύωσιν.

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Ι\

χάριτος, κ α ί άφεστώ τες α ντο ϋ π ά σ ιν ε ις  βλάβην ώ ς αβοήθητοι 
έσμεν ύττοχείριοι, δικαιοσύνης έπιμελητέον τή ς εγγύ ς  είνα ι ποιού- 

15 σης Θ εοϋκαί παρεχρύσης τό απαθές κα ί απτόητον. \Επειδή\ κατά  
τον σοφόν Σολομώ ντα, «δ ίκ α ιο ς ώ ς λέω ν πέποιθε», τό  φ ύσει 
γενναΐον τοϋ ζώον κα ί άκατάπληκτον, τή  παρρησίςι τοϋ β ίον κα- 
ταχρησάμενος κα ί τεθαρρηκότω ς παντός δεινοϋ κατεξανκπάμε- 
νος διά  τό ττεποιθέναι τφ  πλησίον εχειν ύπέρμαχον. 'Ο γο ϋνλέγω ν  

20 το ΐς χ@ηζονσι βοήθειας κα ί μακράν διά  σκαιότητα  τρόπω ν ονσι 
τοϋ βοηθοϋντος Θεοϋ, «μη ονκ ισχύει χειρ  μ ο ν  τοϋ σώσαι, ή  έβα- 
ρύνετο ο υςμ ο ν το ϋμ ή  άκοϋσαι; άλλ* cu σμαρτία ι νμω ν διιστώ σι 
μέσον νμων κα ί έμοϋ», έδήλω σε μ εν  το ϊς λό γο ις την διάθεσιν ώ ς 
εστι πρός τήν άντίληψ ιν έτοιμος, ττροσέθηκε δέ κ α ί την ειργονσαν  

25 αντόν πρός τοϋτο αιτίαν, είπών, «α ίάμαρτίαι νμω ν διιστώ σιν άνά  
μέσον υμών κα ί έμοϋ», όπω ς τή ς επ ί τοϋ παραγενέσθαι βοηθός
μέμψ εω ς εϊη  άπηλλαγμένος τή ς βοηθεΐσθαι καταστάσεω ς ά ξιος

,

--------------------------------------------------------—  Γ > \
33. Ήσ. 43,2. 34. Παροιμ. 28,1.
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ζωή τους ανέβηκαν πάνω άπό τις βλάβες αυτές. Αυτό ελεγε καί ό 
Θεός σ’ αυτούς που πλησίασαν & αυτήν την κατάσταση· «αν δια
βαίνεις μέσα άπό νερό, οι ποταμοί δεν θά σέ έμποδίσουν, καί άν 
διαβαίνεις μέσα άπό φωτιά, δεν θά σέ κάψουν οι φλόγες, γιατί εγώ 
ό Κύριος καί Θεός είμαι μαζί σου»33, επειδή δεν βλάπτονται άπό τά 
στοιχεία πού γρήγορα φθείρουν τό σώμα, γιατί τό ενα μέσω της 
άναπνοης καίει τά σπλάγχνα, ενώ τό άλλο, επειδή ελκεται μέσω 
αύτης καί σβήνει την πνοή της φωτιάς, δείχνοντας μέ αυτό τό μέγε
θος της δύναμής του, ώστε καί τά δρια της φύσεως νά μετακινεί, 
καί εκείνα πού προκαλούν καταστροφή νά τά κάνει σωτήρια, δταν 
κάποιοι πού είναι άξιοι ευεργεσίας, περπατούν μέσα άπό αυτά 
(δηλαδή άπό τή φωτιά καί τό νερό).

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 10ο

Έφόσσν λοιπόν δταν βρισκόμαστε κοντά στον Θεό απολαμβά
νουμε τόση προστασία, ενώ δταν απομακρυνόμαστε άπό αυτόν, ώς 
άβοήθητοι είμαστε κάτω άπό τήν έξουσία όλων γιά νά μάς βλά
ψουν, πρέπει νά φροντίζουμε τη δικαιοσύνη, ή οποία μάς φέρνει 
κοντά στον Θεό, καί μάς παρέχει τήν άπάθεια καί άφοβία. ’Επειδή, 
σύμφωνα με τον σοφό Σολομώντα, «ό δίκαιος εχει τήν πεποίθηση 
λιονταριού»34, χρησιμοποιεί τή φυσική γενναιότητα του ζώου καί 
τήν άφοβία, γιά νά δηλώσει τήν παρρησία τής ζωής, καί ότι 
έπαναστατεΐ μέ θάρρος εναντίον κάθε κακού, επειδή είναι πεπει
σμένος ότι εχει υπερασπιστή του τον πλησίον. Αυτός λοιπόν πού 
λέγει ό  έκείνους πού έχουν άνάγκη άπό βοήθεια, άλλ3 έξαιτίας της 
βαναυσότητάς τους βρίσκονται μακρά άπό τον Θεό πού βοηθεΐ, 
«μήπως δεν μπορεΐ τό χέρι μου νά σάς σώσει; Ή  μήπως βάραινε τό 
αυτί μου καί δεν άκσύει; Άλλ* οι άμαρτίες σας μπαίνουν άνάμεσα 
σέ σάς καί σέ μένα καί μάς χωρίζουν»35, φανέρωσε βέβαια τή διάθεση 
του, ότι είναι έτοιμος νά τούς βοηθήσει, πρόσθεσε όμως καί τήν αιτία 
πού τον έμποδίζει νά τό κάνα λέγοντας* «οί άμαρτίες σας μπαίνουν 
άνάμεσα σέ σάς καί σέ μένα», δείχνοντας ότι είναι άπαλλαγ μένος 
άπό τήν κατηγορία ότι δεν ήρθε βοηθός, διότι ή παροχή βοήθειας

35. Ήσ. 59,1-2.



450 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ

οϋσηςέν τοϊς πλησιάζουσι Θεώ, ούχί δε τοϊς μακράν κεχωρισμέ- 
νοις αύτοϋ παραγενέσθαι έθος έχούσης. Τοντο καί ό πατριάρχης 
\Αβραάμ όεομένω βοήθειας ελεγε τφπλουσίφ- «χάσμα μεγα έστή- 
ρικται άνάμέσον ημών καί υμών», όεικνύςέν τούτω σαφώς, ότι ού 

5 μόνον Θεοϋ διεστήκασιν, αλλά καί δικαίων άνόρών ττολλώ μέτρω 
οι ον δίκαιοι, ονόέν εκ φιλανθρωπίας ώφελεϊσθαι όννάμενοι τφ 
μακράν κεχωρίσθαι τοϊς τρόπΌΐς της πρός το φιλάνθρωπον αγχι
στείας

Τ ις δε ή  εγγύ ς  ουσα Θ εοϋ κατάστασις, δ ιδά σκει ό  Δ α β ίδ , 
ιο λέγω ν «εγγύς Κ ύριος το ϊς συντετριμμένοις τη καρδί&  κ α ί τούς 

ταπεινούς τφ  ττνενματι σώσει». Ο νδενί γά ρ  οϋτω  Θ εός ώ ςμετράν 
χα ίρει φρονήματα κ α ί μάλιστα  ότ? α ν ϋλη κατορθω μάτω ν ύποκέη- 
τα ι φυσησαι πρό ς άπόνοιαν ενχερώ ς δνναμένη κ α ί μ ένη  κα τε- 
σταλμένος έν τψ μετριάζειν ό  λογισμός ού κουφ ιζόμενος τα ΐς αν- 

15 ρ α ις τών μετεω ρίζειν αυτόν είω θότω ν υπομνήσεω ν επ ί το ϊς π ε- 
πραγμένοις καλοϊς ουδέ το συνειδός έπαίρω ν έφ* ο ΐςμ έμ νη τα ι 
είργασμένος κατά  "ψυχήν ά γα θ ο ϊς τοω ϋτος ό  κα τά  το νομικόν 
παράγγελμα έν νυκτί ποιώ ν το Π άσχμ έστζ κ α ί τοω ϋτος ό  άζυμον 
έσθίω ν αυτό. Ό μ έν  ώ ς έν σκοτίςι λανθάνειν έφ* ο ΐςπ ρά ττειν  σπου- 

20 δάζω ν έπαινον άξιος κα ί κρυπτώ ν, κα τά  την Κ υριακήν πχχραίνε- 
σιν, έν  τφ  ταμείω τά  δόξαν σεμνότητος φέροντα γινω σκόμενα Ό  
όέ κατεσταλμενος κ α ί άτνφ ος μ ετά  το εργον μενώ ν, ο ίσς κ α ί προ  
τούτου έτύγχανεν. Τοιοϋτον γά ρ  τό άζυμον' ο ύκ  ά νιστάμενον  
κατά  τό έζνμω μένον πρός όγκον ότα ν δέη π ν ρ ί προσομιλεΐν, έν  

25 ταπεινφ  δέμενον κ α ί τότε τφ  σχήματα κ α ί σημαίνον τον έν  τφ μ ε- 
τέρχεσθαι την αρετήν μετριόφ ρονα  "Ως γά ρ  τή ν  ζύμην τό πυρ, 
έά ν μ ή  άζύμφ  τήν π ίλησ ιν εχη, δ ια νίστησι π ρ ό ς ϋψ ος κ α ί φ λε- 
γμ α ίνειν  π ο ιεζ ω σάν τις  είποα τφ  σχήματι, ούτω ς ή  α ρετή  τή ν

36. Λουκά 16,26.
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συνήθως είναι κατορθωτή σ’ αυτούς πού βρίσκονται κοντά στον 
Θεό, και όχι σ’ εκείνους πού είναι άπομακρυσμένοι άπό αυτόν. 
Αυτό έλεγε και ό πατριάρχης Αβραάμ στον πλούσιο πού ζητούσε 
βοήθεια- «ύπάρχει μεγάλο χάσμα άνάμεσα σε μάς καί σέ σάς»36, δεί
χνοντας μ5 αυτό καθαρά, ότι όχι μόνο άπό τον Θεό είναι άπομακρυ- 
σμένοι αυτοί πού δεν είναι δίκαιοι, άλλά καί άπό τούς δίκαιους 
άνδρες βρίσκονται πολλά μέτρα μακριά, μη μπορώντας νά ώφελη- 
θουν καθόλου άπό τή φιλανθρωπία, επειδή με τούς τρόπους τους 
βρίσκονται μακριά άπό τή συγγένεια της φιλανθρωπίας.

Ποιά είναι ή κοντά στον Θεό κατάσταση τό διδάσκει ό Δαβίδ 
λέγοντας* «ό Κύριος βρίσκεται κοντά σ’ αυτούς πού έχουν καρδιά 
συντριμμένη, καί αυτούς πού είναι ταπεινόφρονες θά τούς σώσει»37. 
Γιατί μέ κανέναν ό Θεός δεν χαίρεται τόσο πολύ, όσο μ’ εκείνον πού 
έχει ταπεινή ιδέα γιά τον έαυτό του, καί μάλιστα όταν τά ξύλα των 
κατορθωμάτων του καίονται κρυφά, ενώ μπορούσαν νά φουντώ
σουν εύκολα άπό ανοησία, καί ό λογισμός του μένει ταπεινωμένος 
με τή μετριοφροσύνη του, χωρίς νά γίνεται ανάλαφρος μέ τις πνοές 
των αναμνήσεων πού συνήθως τον κάνουν νά ύπερηφανευεται γιά 
τά καλά έργα πού έκανε, οΰτε νά έχει τή συνείδησή του υπερήφανη 
μέ τήν ανάμνηση των καλών έργων πού έκανε μέ τήν ψυχή του. Τέ
τοιος είναι αυτός πού σύμφωνα μέ τήν εντολή τού νόμου γιοτάζει 
τό Πάσχα κατά τή διάρκεια της νύχτας, καί τέτοιος είναι αυτός πού 
τό τρώει μέ ψωμί πού δεν έχει ύποστεΐ ζύμωση. Γιατί άλλος προσ
παθεί νά κρύψει σάν μέσα σέ σκοτάδι αυτά πού κάνει καί είναι 
άξιος έπαίνου, καί κρύβει, σύμφωνα μέ τήν παραίνεση του Κυρίου, 
στο απομονωμένο δωμάτιό του αυτά πού, όταν γίνουν γνωστά, φέρ
νουν δόξα σεμνότητας. "Αλλος πάλι μετά τήν εκτέλεση τσΟ έργου 
μένει συγκρατη μένος καί ταπεινός, όπως ήταν καί πριν άπό αυτό. 
Γιατί τέτοιο είναι το άζυμο, έπειδή δεν φουσκώνει σέ όγκο, όπως τό 
ένζυμο, οταν πρόκειται να έρθει σέ έπαφή μέ τή φωτιά, άλλά μένει 
και τοτε με ταπεινή μορφή, καί συμβολίζει αυτόν πού είναι ταπει
νός όταν άσκεΐ τήν αρετή. Γιατί, όπως ή φωτιά κάνει τό ζυμάρι, αν 
δεν είναι καμωμένο χωρίς ζύμη, νά φουσκώνει πρός τά έπάνω καί 
νά ταράζεται, όπως θά μπορούσε κάποιος νά πει, κατά τό σχήμα,

37. Ψαλμ. 50,19 καί 144,18.
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ψ υχήν ερεθίζει πρός άπόνοιαν, ήν μ η  κρίσ ις α υτήν βέβαια τηρεϊν  
το όεόομένον παρασκενάση άσάλευτον.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'.

Τοιαύτη δέ κα ι τιρός ήν ό  λόγος φ η σ ί «τράχηλός σου ώ ς όρ- 
5 μίσκοι», κα ι τιλήθος άρετώ ν αϋτη, κ α ί επ ί πά σα ις α ύτα ϊς το τα - 

πεινόνμαρτύρω ν, τω μεν τραχήλω το ενθες κ α ί ύψ ηλόν τη ς πολι
τεία ς το ϊςό έ ορμίσκοιςμηνύσας το φρόνημα. Ώ ς γά ρ  τον το ϋ  
ύπερηφάνου τράχηλον νενρον κ α λεΐ σ ιόηροϋν ό ιά  το όνσκαμ- 
πτον κα ί τό άνατετάσθαι τη οίήσει πρός ϋψ ος κ α ί σκληρννεσθαι 

ίο τη άλαζονείρ, οντω  τον τοϋ ενάρετου κα ίμετριόφ ρονος ορμίσκον 
προσαγορεύει χρυσοϋν, άπό μ έν  τοϋ σχήματος τη ν κατάστασιν, 
άπό όέ της ϋλης τό δόκιμον αίνιττόμενος έπειόή κα ί ορμίσκος από  
ορθοί1 σχήματος κάμπτεται επ ί κύκλον κα ί ό  ευθύς τω βίφ  συννεν- 
ει επ ί τό ταπεινότερον, οϋτω  γά ρ  ό  νϋν ταύτη λεγω ν «τράχηλός σου 

15 ώ ς ορμίσκος», μ ετ' ολίγα  φησίν, «ώς πύργος Δ α β ίδ  τράχηλός σου». 
Κ αί α νθ ις «τράχηλός σου ώ ς πύργος ελεφάντινος». Π οτέ μ έν  τό  
διανεστηκός της αρετής κ α ί διεγηγερμένον το ϋ  βίου, τιο τέ δέ τό  
ταπεινόν τοϋ φρονήματος ποτέ δέ δηλώ ν τό άνεπίβατον οί-ήσεω ς 
λογισμοϊς. Ο ύτε γά ρ  έλεφαντίνω  πύργω  π ρο σ β ή να ί τι ή  προσ- 

2ο έρψαι, μη  έχον αντιλαβεϊν, δύναται, άπολιοθαϊνον άμα τω ττλησιά- 
σαι διά  την λειότητα, οϋτε όμαλω φρονήματι πελάσα ι λο γισ μ ό ς  
υπερήφανος πάντοθεν περιεξεσμενω τά ς της κενοδοξίας τραχύτη
τας.

Α  ντη γά ρ  έξοχός εν τη ψυχη κ α ί βαθμούς τω τη ς άνθρω παρε- 
25 σκείας τέμνουσα εθει εϋκολον τη όπονοίρ. πα ρέχει τη ν  άνοδον, 

ο ϊησ ιν έμποιονσα κ α ί τϋφον, εφ* ο ϊς  τις  εδοξε κατορθοϋν. Δ ιά  
τοϋτο πο τέ μ έν  φ η σ ινό  Κ ύριος «μακάριοι οι ταπεινοί τη καρδίςι», 
π ο τέ δέ, «όταν ποιήσητε πάντα  τα  διατεταγμένα  ύμϊν, τότε λέγετε,

38. *£σμα Άσμ. 1,10. 39. τ£σμα ’̂ σμ.4,4.



έτσι καί ή άρετή ερεθίζει την ψυχή πρός άλαζονεία, άν σταθερή 
κρίση δεν τήν κάνει νά κρατά άσάλευτο τό άρχικό της σχήμα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 11ο

Τέτοια είναι καί ή ψυχή στήν οποία ό θειος λόγος λέγει* «ό 
λαιμός σου είναι σάν πολύτιμο κόσμημα^ βεβαιώνοντας καί τό 
πλήθος των άρετών της αύτή, καί τήν ταπείνωσή της σέ δλα, συμ
βολίζοντας μέ τον λαιμό τήν εύθύτητα καί τήν άνωτερότητα τής 
διαγωγής, ενώ μέ τά πολύτιμα κοσμήματα τή φρόνηση. Γιατί όπως 
τον λαιμό του ύπερή φανού τον ονομάζει σιδερένιο νεύρο, έπειδή 
είναι δύσκαμπτος, καί τεντωμένος πρός τά πάνω άπό οίηση, καί 
σκληραίνεται άπό άλαζονεία, έτσι τον λαιμό τού ενάρετου καί τα
πεινού τον χαρακτηρίζει χρυσό κόσμημα, ύπονοώντας άπό τό σχή
μα του τήν κατασκευή του, καί άπό τό υλικό του τήν άξιωσύνη του, 
επειδή καί ό ορμίσκος άπό τό εύθύ σχήμα κάμπτεται πρός τό κυκλι
κό, καί αύτός πού έχει έντιμη ζωή, γέρνει πρός τήν ταπείνωση. 
"Ετσι λοιπόν αύτός πού λέγει στήν ψυχή «ό λαιμός σου είναι σάν 
ορμίσκος», έπειτα άπό μερικά άλλα λέγει* «ό λαιμός σου είναι σάν 
πύργος τού Δαβίδ»39, καί επίσης, «ό λαιμός σου είναι σάν πύργος 
άπό έλεφαντοστούν40, φανερώνοντας άλλοτε τήν ανύψωση τής άρε- 
τής καί τον άγρυπνο βίο, άλλοτε πάλι τό ταπεινό φρόνημα, καί άλ
λοτε ότι είναι άπλησίαστη στούς λογισμούς τής οίησης. Γιατί ούτε 
σέ πύργο άπό έλεφαντοστούν μπορεΐ κάτι νά άνεβει ή νά πλησιάσει 
κρυφά, άν δέν έχει κάποιον νά τό βοηθήσει, διότι γλυστρά μόλις 
πλησιάσει, λόγω τής λειότητας τού πύργου, ούτε λογισμός υπερή
φανος μπορεΐ νά πλησιάσει τό ταπεινό φρόνημα, έπειδή είναι άπό 
παντού ξυσμένες οι τραχύτητες τής κενοδοξίας.

Πράγματι αύτή δημιουργώντας προεξοχές στήν ψυχή καί 
σκαλοπάτια, μέ τή συνήθεια πού έχει νά άρέσει στούς ανθρώπους, 
κάνει εύκολη τήν άνοδο στήν άνοησία, προκαλώντας οίηση καί 
έπαρση γι9 αυτά πού κάποιος νόμισε ότι κατόρθουσε. Γι9 αυτό καί ό 
Κύριος άλλοτε λέγει, «είναι μακάριοι έκεΐνοι πού έχουν καθαρή 
καρδιά»41, καί άλλοτε* «όταν κάνετε αυτά πού σάς έχουν διαταχτεί,
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ότι * Α χρ είο ι έσμεν δούλοι. ηΟ όφείλομεν ποιήσαι, πεποιήκαμεν». 
Τώ μ έν  λύχνω  τοϋμακαρισμοϋ τΐροτρεπόμενος επ ί το χρήσιμον  
όιά τη ς τοιαύτης αρετής τη δε μελέτη  τω ν λόγω ν τω ν ταπεινώ ν 
μετριάζειν τταιδευω ν το φρόνημα. 'Ο  γά ρ  δοϋλον άχρεΐον ά εί λέ- 

5 γω ν εαυτόν κ α ί τά διατεταγμένα παρά το ϋ κεκτημένου ώ ς άναγ- 
καίαν οφειλήν ποιήσαντα λογιζόμενος, ούδέν ουδέποτε π ερ ί αύ- 
τοϋ φαντασθήσεται μέγα , ουδέ έν  υίο ίς εαυτόν άριθμήσαι τολμή
σει ττοτέ, χρέος έκτίσας έπ ιτετα γμένη ςλειτο υργία ς κ α ίο νχέκ ο υ - 
σιον έπιόειξάμενος τά πεπραγμένα φιλοτιμίαν. Λ  ΰτη  φ ρα γμός ή  

ίο αρετή, τείχος τών άλλω ν έστίν άρετών, ασύλητα  φυλάττουσα  τη ς  
ψ υχής τά  κειμήλια  Δ ιά  τα ύτην θλίβονται μ έν  κ α ί ττολεμοϋνται 
π ά ντεςο ί άγιοι, και ο ι νυν ομοίω ς ζηλοϋντες τον βίον εκείνω ν, ά- 
γρυπνεϊν άναγκαζόμενοι κα ί νήφειν ά εί δ ιά  τούς τειχομαχοϋντας 
πολεμίους, μ ή  διαρρήξάντες το τείχος, τον έν  πολλφ  χρόνω  κτη - 

15 θέντα έπεισελθόντες άθρόον διαρπάσω σι ττλοϋτον. Ο ύκ επηρεά
ζονται δε επ ί τών επάλξεω ν έγρηγορότω ςκαθήμενοι, κ α ί το ύς τη ς  
άπονοίας προσερχομένους λογισμούς ώ σπερ βέλεσιν άπελαύνον- 
τες τούτοις το ΐςλό γο ις «δούλοι ά χρεΐο ί έσμεν δ  ώ φείλομεν πο ιή- 
σαι, ττεττοιήκαμεν».

2ο *Οντως γά ρ  ούδέν άφ ιεΐσιν ένδον ύπεισελθεϊν ύττερηφανίας 
πά θος πάντα γά ρ  πορθεί τά  κεκτημένα, κ α ί αιχμάλω τον λο ιπόν  
πρός το ϊόιον βονλημα ά πά γει τον έπ ί τη κ τή σει πολλά  μοχθή- 
σαντα νοϋν. Ο ύτε όέ ληστα ις έθος ερείπ ια  δ ιο ρύττειν  κ α ί ούδέν  
άποκείμενον εχοντα τη γη, ούτε πειρα τα ΐς φ ορητόνμή  πζφορτω - 

25 μένα ις έπιτίθεσθαι ναυσί χρημάτω ν θησαυρούς, άλλά  περ ιεργα - 
ζομένοις ούκ έρημα πλούτου μ ά τη ν περιεργάζεσθα ι ταμιεΐα  κα- 
ταόεχομένοις κα ι πόνον ύπομένειν είκαΐον. *Ω στε τον θλιβόμενον 
κ α ί όχλούμενον υπό τών έχθρών τοιούτω ν νόμιζε μειζόνω ς έν  έρ- 
γο ις  πλουτεΐν άγαθοΐς, όσους πλείονας έχει το ύς παρενοχλοϋν- 

30 τας. Κ αι όιά τούτο χα ίρε μάλλον, ή  κατήφει, δ τι π ρό ς τή νπ α τρ ίδα  
πολυκτήμονες άπό τη ς παροικίας τούτηςμέλλουσ ιν ά πα ίρειν ο ι
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τότε λέτε, δτι είμαστε δούλοι άχρηστοι, διότι κάναμε αυτό πού είχα
με ύποχρέωση νά κάνουμε»42. Με τό λυχνάρι τού μακαρισμού μας 
ύποδεικνύει τη χρησιμότητα της άρετης τού είδους αύτού, ενώ με 
τη μελέτη τών ταπεινών λόγων μας διδάσκει νά μετριάζουμε την 
ιδέα γιά τον εαυτό μας. Γιατί αυτός πού ονομάζει πάντοτε τον έαυ- 
τό του άχρηστον, καί σκέφτεται δτι αύτά πού διατάχθηκε τά έκανε 
σάν αναγκαίο χρέος, ποτέ δέ θά φανταστεί γιά τον εαυτό του κάτι 
τό μεγάλο, ούτε θά τολμήσει ποτέ νά λογαριάσει τόν έαυτο του 
μεταξύ τών υιών, άφού έκτέλεσε διατεταγμένη υπηρεσία καί δέν 
έκανε τά έργα του άπό εθελοντική γενναιοδωρία. Αύτή ή άρετή 
άποτελει προστατευτικό τείχος τών άλλων άρετών, φυλάγοντας 
άπαραβίαστα τά κειμήλια της ψυχής. Γι9 αυτήν ύποφέρουν θλίψεις 
καί πολεμούνται δλοι οί άγιοι, καθώς καί οι τωρινοί πού μιμούνται 
τή ζωή εκείνων, αναγκαζόμενοι νά άγρυπνούν καί νά είναι πάντο
τε νηφάλιοι, έξαιτίας τών εχθρών πού πολεμούν έξω άπό τά τείχη, 
άπό φόβο μήπως σπάσουν τό τείχος καί μπαίνοντας άρπάξουν 
όλον μαζί τόν πλούτο πού άποκτήθηκε ύστερα άπό πολλά χρόνια. 
Καί δέν βλάπτονται όταν κάθονται πάνω στις έπάλξεις άγρυπνοι, 
καί άπομακρύνουν τούς λογισμούς τής παραφροσύνης καί τούς 
έπιτίθενται, σάν με βέλη, μέ τά εξής λόγια* «είμαστε δούλοι άχρη
στοι, διότι κάναμε αυτό πού εϊμασταν ύποχρεωμένοι νά κάνουμε»43.

Πραγματικά δέν άφήνει νά μπει μέσα κανένα πάθος υπερηφά
νειας, γιατί όλα τά άποκτημένα τά εκπορθεί, καί οδηγεί αιχμάλωτο 
τό νού, πού κόπιασε πολύ γιά νά τά άποκτησει, στή δική της βούλη
ση. Ούτε φυσικά οι ληστές συνηθίζουν νά σκάβουν ορύγματα μέσα 
σε ερείπια πού δέν έχουν τίποτε κρυμμένο στο χώμα, ούτε οι πει
ρατές ανέχονται νά επιτεθούν σέ πλοία πού δέν είναι φορτωμένα μέ 
θησαυρούς χρημάτων, άλλά περιεργάζονται αύτά χωρίς ενδιαφέ
ρον, επειδή δέν καταδέχονται νά ερευνούν ταμεία πού δέν έχουν 
πλούτο καί νά κοπιάζουν άδικα. "Ωστε εκείνος πού θλίβεται καί 
ενοχλείται άπό τούς έχθρούς, πίστευε ότι τόσο πιο μεγάλα άγαθά 
δέχεται στήν πράξη, όσο περισσότεροι είναι εκείνοι πού τόν ενο
χλούν. Καί γι9 αύτό νά χαίρεσαι μάλλον παρά νά κατσουφιάζεις, 
γιατί αύτοί πού είναι αγαπητοί στον Θεό, θά φύγουν γιά τήν πα-

42. Λουκά 17,10. 43. "Οπ.π.
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άγαπώ μενοι, κα ί στεφανϊται περίαττασθαι τφ  Θεφ, ον μόνον, ό τι 

ήγω νίσαντο γεννα ίω ς κ α ί έκ  το ϋ  άγώ νος ά να λύονσ ιν ενπορα , 

άλΧ  ότι κα ί άθλοϋντες λαθεΐν επ ί το ΐς παλαίσμασι το νς ένταϋθα  

έστΐονδασαν θεατός, ολόκληρον έα ντο ΐς πρό ς το μ έλλον τη ν εν- 

5 φημίαν φυλάξαντες, κα ί ονμειώ σαντες έπα ίνο ις άνθρω πίνοις τη ν  

άφραστον δόξαν εκείνην.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΙΕ'.
Περί τής άποκειμένης δόξης τοϊζ την ελεημοσύνην

έργαζομένοις.

ίο *Ω πόσα παρέχει τότε πτω χός ενκαίρω ς τραφ είς! “Ο σας π ο ιή 

σει κα ί οίας αμοιβάς τα  άλλα καλά, συγκροτονμένης τη ς φύσεω ς; 

όταν ό  έν κρνμφ σκεπασθείς ίματίω  κ α ί καθοσιω θείς μ ετά  θάνα

τον τάφφ, κα ί ό  νοσηλευθείς έν  ασθενείς μακρφ, κ α ί ό  σνναχθείς 

οϊκοι ξένος, κα ί ό  έν φυλακή παραμυθίας τυχών, όφθώ σι πρό ς το ϋ  

15 βήματος τφ  είδότι ά  έτταθον, έπιγινώ σκοντες τον ευεργέτην, κ α ί 

έπιγινω σκόμενοι παρ’ αύτοϋ' όταν ό  πάσι φοβερός δικα στής την  

εις  τους εύηργετημένους ο ίκειούμενοςχάριν λέγ?/· <τό  τούτο ις έ- 

ποιήσατε, έμοί έποιήσατε». Π οιους έγκρ ίνεις είπ έμ ο ι, πλούτους 

τη γλυκείς κα ί προσηνεϊ ταντη φωνη; πο ιους έπα ίνους άντεξετά- 

20 σεις τη έπιόόξψ  ευφημίφ έκείνη πάσης τη ς κτίσεω ς όρώ σης τον  

άνακηρνττόμενον, κ α ί ου φθονούσηςμεν (ου γά ρ  έξει τό τε βα- 

σκανία καιρόν), θαυμαζονσης δε κα ίμακαριζούσης αυτόν, έφ 3 ο ίς  

ήξίώ ται αγαθοϊς; Π οίαν έρεΐςευφροσύνην των έν  τφ  βίω τοιαύτην  

κ α ί όντω ς έγεϊρ α ι π ρό ς το φ α ιδρόν δνναμένην; π ο ία ν  χα ρ ά ν  

25 έξισω θηναι ταύτη τη χμρςί ίκανήν; πο ία ν ηδονήν ίχνος τα ύτη ς  

φέρονσαν τή ς ηδονής ποίαν δόξαν, ποσώ ς άμιλλω μένην πρό ς
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χρίδα με πολλά κτήματα, δταν θά άναχωρήσουν άπό την προσω
ρινή αυτή παροικία, και θά παραστουν κοντά στον Θεό στεφανω
μένοι, όχι μόνο επειδή αγωνίστηκαν γενναία και άπό τον άγώνα 
άποκομίζουν άφθονα άγαθά, άλλά καί επειδή φρόντισαν δταν 
άγωνίζονταν νά διαφύγουν τήν προσοχή των έδω θεατών των άγώ- 
νων τους, καί φύλαξαν τή δόξα γιά τον εαυτό τους στο μέλλον, χω
ρίς νά μειώσουν μέ άνθρώπινους επαίνους την άπερίγραπτη εκείνη 
δόξα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 12ο 
Γιά τή δόξα πού περιμένει αύτούς πού κάνουν

ελεημοσύνη.

Πόσα πολλά θά τον προσφέρει τότε ενας φτωχός πού δέχθηκε 
τροφή στην κατάλληλη στιγμή! Πόσες καί τί είδους άμοιβές θά τού 
κάνουν τά άλλα καλά πού έκανε, δταν θά συγκεντρωθεί δλη ή 
κτίση; "Οταν, αύτός πού στο κρύο σκεπάστηκε μέ ρούχα καί θάφτη
κε σέ τάφο μετά τον θάνατό του, καί αύτός πού νοσηλεύτηκε όντας 
γιά μεγάλο χρονικό διάστημα άρρωστος, καί ό ξένος πού φιλόξενή- 
θηκε στο σπίτι, καί ό φυλακισμένος πού δέχθηκε παρηγοριά, θά εμ
φανιστούν μπροστά στο βήμα πού γνωρίζει τά καλά πού δέχθηκαν, 
αναγνωρίζοντας τον ευεργέτη τους καί αναγνωριζόμενοι άπό αυ
τόν. "Οταν ό φοβερός δικαστής, δεχόμενος τή χάρη πού έγινε στούς 
ευεργετημένους σάν δική του, πει* «αύτό πού κάνατε σ’ αύτούς, τό 
κάνατε σέ μένα»44. Ποιούς πλσύτους συγκρίνεις, πές μου, μέ τή γλυ- 
κειά καί καταδεκτική αυτή φωνή; Ποιούς επαίνους μπορεΐς νά 
συγκρίνεις μέ εκείνον τον διάσημο έπαινο, καθώς δλη ή κτίση θά 
βλέπει αυτόν πού άνακηρύσσεται, χωρίς νά ζηλεύει (γιατί τότε ή 
ζήλεια δέ θά εχει θέση), καί θά τον θαυμάζει καί θά τον μακαρίζει 
γιά τά άγαθά πού άξιώθηκε; Ποιά ευφροσύνη της ζωης μπορεΐς νά 
πεις ότι είναι τέτοια, πού νά μπορεΐ νά προκαλέσει τόσο μεγάλη 
ευφροσύνη; Ποιά χαρά θεωρείς ίκανη νά εξισωθεί μέ τή χαρά αυτή; 
Ποιά ηδονή νομίζεις ότι φέρνει ίχνος αύτης της ηδονής; Ποιά δό
ξα, πού νά μπορεΐ έστω καί λίγο νά συγκριθεΐ μέ τη δόξα αυτήν,

44. Ματθ. 25,40.
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αυτήν την εύκλειαν, καν βασιλείαν ειπ ης αυτήν; κα ι τα ύτη ς όο- 
κούσηςλαμπράς, ον μ ιμείτα ι αϋτη έκείνην, ε ίς  ή ν  είσά γετα ι ουτος, 
ον ό  Λ ό γο ς έσήμανεν, έπίλυτιος ούσα άπήμονι κα ι ταραχάς εχον- 
σα και φόβονς ειρήνην άγονσαν κ α ί έκκεχειρίάν ττολλήν Τοϋτο  

5 καλώ ς έστι χρήσασθαι τωττλούτω. Τοϋτο κεκτησθαι χρήματα, κ α ί 
ον φύλακα θησανροϋ άλλοις τηρονμένον γίνεσθα ι. Τοϋτο αλη
θώ ς ϊό ια  ττοιήσαι τά  τέω ς νομιζόμενα ιό ια  Τοϋτο κληρονόμον 
εαυτόν κα ί διάδοχον των εκείνω ν καταστησαι πόνων, κ α ί μ ή  πα - 
ραχω ρησαι τά  κεκτημένα το ΐςονδέν χρησιμεύονσιν έν  τη άνάγκη  

ίο τη ς δίκης. Τοϋτο τά  τη ς γη ςμ ετα θ εϊνα ι ε ίς  ουρανόν. Τ οϋτο τά  
πρόσκαιρα μετασκευάσει πρός άπόλαυσιν αιώνιον. Τοϋτο δε όν
τω ς οίκονομησαι τά τοϋμαμω νά, κ α ί φ ίλους έξ  αυτώ ν κτήσασθαι, 
τούς μ ετά  θάνατον δεχομένους ε ίς  τά ςσκηνάς ανέστιους ένταϋθα, 
κα ί ξενοδόχους έκεΐ, άστεγους έν τω παρόντι, κ α ί έν  θανμασταΖς 

15 καλύβαις δεξιουμένους τότε τον παραμυθησάμενον ώ δε τη ν  έν
δειαν, και τό βάρος της άνάγκης έπικσυφίσαντα κοινω νίρ τη ς χρεί
α ς τοϋ σώματος

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΙΓ.

Τοϋτο φρόνιμον οίκονόμον είνα ι τω ν πα ρά  Θ εοϋ δεδομένω ν 
20 κτημάτω ν, κ α ί ά τελεύτητον βασιλείαν τω δαπανω μένοις ά ργυρ ί- 

ο ις  ώ νήσασθαι, το ϊς παροϋσι τά  μέλλοντα, τό  δια νειμα ι το ύτο ις  
τά  υπάρχοντα, ώ ν τη ς κτήσεώ ς έσ τιν  έγγυ η  τή ς ά ξιό π ισ το ς α υτό ς  
ό  τω ν απάντω ν Λ εσπότης θ εό ς ό  τό χρέος μ ετά  τόκων, ο ύχέκ α - 
τοστιαίω ν, άλλ1 έκατονταπλασίω ν άποδιδούς εύκαίρω ς δ τεχ ρ ή - 

25 σ ιμός των δεδανεισμένω ν ή  άπόληψ ις κ α ί ή  χρ η σ ις έπ ιτη δ εία  
π ρό ς τήν πολυχρόνιον τοϋάπεράντον αίάχνος άπόλαυσιν.

Τοϋτο έστι θησανρίσαι έν  ονρανω, κ α ί πολλή ν έαντώ  πα ρα 
μ υθ ία ν έτοιμάσαι έκεζ τό ττοιήσαι λάθρα τό καλόν, κ α ί έκφανη
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έστω καί άν αναφέρεις τη βασιλική δόξα; Καί παρόλο πού ή δόξα 
αύτή φαίνεται λαμπερή, δεν μπορεΐ νά μιμηθεί τή δόξα στήν οποία 
είσάγεται αύτός τον όποιο άνακήρυξε ό Λόγος, επειδή αύτή έχει 
πολλές θλίψεις, ενώ εκείνη είναι μακάρια, καί πολλές ταραχές καί 
φόβους, ενώ εκείνη είναι ήρεμη καί έχει μεγάλη ησυχία. Αύτό 
σημαίνει νά χρησιμοποιήσεις τον πλούτο καλώς. Αύτό σημαίνει ν* 
άποκτήσεις χρήματα, καί νά μή γίνεις φύλακας θησαυρού πού 
φυλάγεται γιά άλλους. Αύτό σημαίνει νά κάνεις πραγματικά δικά 
σου αύτά πού μέχρι τώρα νόμιζες δικά σου. Αύτό θά πει νά κάνεις 
τον εαυτό σου κληρονόμο καί διάδοχο έκείνων τών κόπων, καί νά 
μή άφήσεις αύτά πού άπόκτησες σ* εκείνους πού δεν θά χρησιμεύ
σουν σέ τίποτε στήν άνάγκη της δίκης. Αύτό σημαίνει νά μεταθέ
σεις τά γήϊνα στον ούρανό. Αύτό σημαίνει νά μεταβάλεις τά πρό
σκαιρα σέ αιώνια άπόλαυση. Αύτό σημαίνει πραγματικά νά τακτο
ποιήσεις καλά αύτά πού είναι τού μαμωνά, καί νά άποκτήσεις άπό 
αύτά φίλους εκείνους μετά τον θάνατό σου θά σέ δεχθούν στις σκη
νές, οί όποιοι πού έδώ είναι χωρίς πατρίδα καί εκεί ξενοδόχοι, 
άστεγοι στήν έδώ ζωή, πού θά φιλοξενούν τότε σέ θαυμάσιες καλύ
βες αύτόν πού άπάλυνε τή φτώχεια καί άνακούφισε τό βάρος της 
άνάγκης τους, παρέχοντάς τους τά άναγκαΐα γιά τό σώμα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 13ο

Αύτό σημαίνει νά είσαι συνετός οικονόμος τών κτημάτων πού 
σού δόθηκαν άπό τον Θεό, καί νά σπεύδεις νά αγοράσεις τήν αιώ
νια βασιλεία, δαπανώντας τά χρήματά σου νά κερδίσεις μέ τά 
παρόντα τά μελλοντικά, νά μοιράσεις αύτά πού έχεις, της άπόκτη- 
σης τών οποίων άξιόπιστος εγγυητής είναι ό ίδιος ό Δεσπότης τών 
δλων Θεός, ό όποιος άνταποδίδει τό χρέος στήν κατάλληλη στιγμή 
μαζί μέ τούς τόκους, όχι επί τοις έκατό, άλλά εκατονταπλάσιους, 
όταν είναι αναγκαία ή ανάληψη τών δανεικών καί ή χρησιμοποίη
σή τους γιά τήν πολυχρόνια άπόλαυσή τους στούς άπέραντους 
αιώνες.

Αύτό σημαίνει νά αποταμιεύσεις στον ούρανό, καί νά ετοιμά
σεις γιά τον εαυτό σου μεγάλη παρηγοριά έκεΐ, τό νά κάνεις τό κα-
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όέξασθαι την δόξαν έπ ί πά σης τη ς κτίσεω ς, τό π ερ ισ τεϊλα ι τα 
πεινοφροσύνη τον τω ν χρημάτω ν θησαυρόν, κ α ι μ η  έκδοϋνα ι 
πρόχειρον κενοδοξίρ. το ΐς λω ποδύτα ις αυτόν. "Ο γά ρ  το ϊς χρή - 
μ α σ ίν  έσ τιν  άποθήκαι, κ α ί θύρα ι κ α ί μ ο χλο ί π ρ ό ς ασφάλειαν, 

5 τοϋτο το ϊς ά γαθοϊς εργο ις μ έτρ ιο ν φρόνημα, συγκα λύπ τον α υτά  
κ α ί το ϊς τοιχω ρυχοϋσιν ου παρέχον ττοθέν ά ρ π α γή ς άφορμήν. 
Λ  ϋτη ή  άρετή κ α ί φ υλάττει τα  κεκτημένα, κ α ί τω νμηδε'πω  κ τη - 
θέντω ν παρέχει πρός την κ τησ ιν έπίνοιαν. Λ  ϋτη  εύχα ρισ τεϊν δ ι
δάσκει έπ ί ττάσι Θεφ, κ α ί τα  έν χερσ ί ανιαρά  πα ρα μυθεΐτα ι τη 

ίο των μελλόντω ν αγαθώ ν προσδοκία  Α  ϋτη  π ρό ς άμυναν εχθρώ ν 
όρμώ ντα τον θυμόν άνέχει, καθάπερ άρπάζοντα  κννα  κατέχου- 
σα αυτόν έπ ιεικειλογισμφ . Α  ϋτη  τό άφ ανές κ α ί άσημον η γείτα ι 
ισότιμον, την άείμένουσαν τη ς ψ υχής άξίαν, ο υ  τη ν ττρός ο λίγο ν  
πομπεύονσαν λογιζομένην π η λίνη ν  ευτέλειαν. Α  ϋτη  κεφ α λή ν

15 κ α ί δεσπότην ήγεισθα ι πείθει τον άνδρα ώ ς υποκείμενον μ έλο ς  
ύπείκειν ήγεμονεύοντι ένπ ά σ ι παιδεύουσα. Ο ϋτω  γά ρ  κ α ί ό Δ η 
μ ιο υργό ς πρός την Ε ϋαν φ η σ ίν  «α υτός σοϋ κυριεύσει». Κ α ί ό  
Π αϋλος «ή δε γυνή  ΐνα  φοβήται τον άνδρα». Κ α ί τοϋτο  πεττει- 
σμένη Σάρρα κύριον έκάλει τον \Αβραάμ, τιμώ σα τοϋτον, ον ό  

20 νομοθέτης τιμάσθαι προσέταξεν. Α ϋ τη  ο ίκετικόν συμβουλεύει 
περιέπειν, κ α ί θάλπειν ώ ς ομόφυλον, τό ύποζενχθεν τη  δυνα - 
στείρ  πρός λειτο υργία ν έπ ί μόχθον άνιεϊσα  τα ϊς ε ις  πα ρρησία ν  
προτροπα ϊς κα ί τό κατεπτηχός ά εί τη ς συνειδήσεω ς π ρ ό ς θάρ- 
σος μ έτρ ιο ν  έγείρ ειν  κελεύουσα, ϊνα  μ ή  άθυμοϋν μ ένη  διόλου,

25 κ α ί τό συμβάν ατύχημα  έγκα λο ϋν τφ  τη ν  άνω μαλίαν τα ύτη ν  
συγχω ρήσαντι γενέσθα ι Θεφ. Α ϋ τη  τό ταλαιπω ρούν έν  πτω χείρ. 
συμπαθώ ς έπ ικουρεϊν υποτίθεται, κ α ί τέλειον τα ϊς  ά ρ ετα ϊς ώ ς 
βα σ ιλεϊ στρατιώ την άρτιον το ϊς μέλεσ ι πα ρίστησι τφ  θ εφ . Κ α ί 
γά ρ  παρά το ϊς στρατολογοϋσιν ηλικ ία  σωμάτων έκκρίνετα ι, το ϋ

45. Γεν. 3,16.
46. Έφ. 5,33.
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λό κρυφά, γιά νά δεχθείς ολοφάνερη τη δόξα μπροστά σέ δλη την 
κτίση, τό νά επενδύσεις μέ ταπεινοφροσύνη τον θησαυρό των χρη
μάτων, και νά μη τον παραδώσεις έτοιμο άπό κενοδοξία στούς 
λωποδύτες. Γιατί, αύτό πού γιά τά χρήματα είναι οί άποθήκες καί 
οι πόρτες καί οί άμπάρες γιά την άσφάλειά τους, αύτό γιά τά 
άγαθά έργα είναι τό ταπεινό φρόνημα, τό όποιο τά σκεπάζει καί 
δεν επιτρέπει άπό πουθενά στούς διαρρήκτες νά τά άρπάξουν. Ή  
άρετή αύτη καί φυλάγει αύτά πού άποκτήσαμε, καί μάς δίνει ιδέα 
πώς θά άποκτήσουμε καί αύτά πού δέν έχουμε άκόμα άποκτήσει. 
Αύτη μας διδάσκει νά εύχαριστούμε γιά δλα τον Θεό, καί μας άπα- 
λύνει τά δεινά πού μάς έχουν ήδη βρει, μέ την προσδοκία τών μελ
λοντικών άγαθών. Αύτη συγκρατεΐ τον θυμό μας, δταν όρμά νά 
άμυνθεΐ εναντίον τών εχθρών, συγκροτώντας τον, σάν σκύλο πού 
άρπάζει, μέ τον έπιεική λογισμό. Αύτη θεωρεί ισότιμο αύτό πού 
μένει στην άφάνεια καί είναι άσή μαντό, ύπολογίζοντας την άξια 
της ψυχής πού παραμένει πάντοτε, καί δχι την πήλινη μηδαμινότη- 
τα πού εντυπωσιάζει προσωρινά. Αύτη πείθει τη γυναίκα νά θεω
ρεί τον άνδρα κεφαλή καί κύριο καί τη διδάσκει νά ύπακούει ώς 
ύφιστάμενο μέλος, επειδή είναι άρχηγός σέ δλα. Γιατί έτσι λέγει καί 
ό Δημιουργός στην Εύα· «αύτός θά είναι κύριός σου»45, καί ό Παύ
λος· «η γυναίκα νά σέβεται τον άνδρα»46. Καί ή Σάρρα πιστεύοντάς 
το αύτό ονόμαζε τον Αβραάμ κύριο47, τιμώντας αύτόν πού διέταξε 
ό νομοθέτης νά τιμάται. Αύτη συμβουλεύει τό ύπηρετικό προσω
πικό νά τό περιποιείται κανείς καί νά τό περιθάλπει σάν ομόφυλο, 
ύποβάλοντας σέ κόπο αύτό πού τέθηκε στην τάξη νά ύπηρετεΐ, 
προτρέποντάς το νά έχει θάρρος, καί καταβάλλοντας πάντοτε προ
σπάθεια νά δώσα μέτριο θάρρος, σ’ αύτό πού είχε συνεσταλμένη 
άπό τον φόβο συνείδηση, γιά νά μη μένει τελείως δειλό καί κατη
γορεί γιά τό ατύχημα πού συνέβη τον Θεό πού έπέτρεψε νά γίνει 
αύτη ή άνωμαλία. Αύτη συμβουλεύει στο προσωπικό πού ταλαι
πωρεί τούς φτωχούς νά τούς ύπηρετεΐ μέ συμπάθεια, καί νά τό 
παρουσιάσει στον βασιλιά σάν στρατιώτη τέλειον σέ άρετές καί 
άρτιμελή. Γιατί, όπως άπό εκείνους πού στρατολογούν μέ βάση τό 
ύψος τών σωμάτων, διαγράφεται άπό τον κατάλογο αύτός πού

47. Γεν. 18,12.
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καταλόγου ό τφ τνχόντι λειπόμενος, καί παρά τφ Θεφ πάντως 
άδόκιμος, ό μή πάσι τοϊς καθήκουσι τέλειος τφ παρημελημένω 
καλώ την εύμορφίαν μωμησάμενος των άλλων κατορθωμάτων. 
"Οθεν έπίσης σττουδαστέον πάσας τάς αρετάς καί πάσας φυλα-

5 κτέον ομοίως. Εϊπερ κατά τό άρχέτνττόν έστι κοσμήσαι την εικό
να σκοπός, καί ταΐς θείοις χαρίσμασι λάμψαι φαιόρώς αλλά μή 
ταϊςλώβαις της ψυχής άφανιζούσης τό κάλλος. «Ο γάρ ττληρώ- 
σας», κατά τον απόστολον, «όλον τον νόμον, ττταίσας όέ εν ένζ 
γέγονε πάντων ένοχος», τφ λείποντι νομίμω χωλενων εικότως 

ίο περί τήν τελειότητα
*Ήν κατορθώσαι σπουδάσωμεν είς δόξαν τοϋ τά πάντα πάσι 

παρέχοντος Θεοϋ. "Αμήν. «Έσεσθε οϋν υμείς τέλειοι» φησίν ό 
Σωτήρ, «καθώς ό Πατήρ υμών ό ουράνιος τέλειός έστιν». Α ύτφ ή 
δόξα είς τούς αιώνας. Αμήν.



ΠΡΟΣ ΑΓΑΘΙΟΝ ΤΟΝ ΜΟΝΑΖΟΝΤΑ 12,13 463

τυχόν υστερεί σε ύψος, ετσι καί από τον Θεό κρίνεται οπωσδήποτε 
άκατάλληλος αυτός που δεν είναι τέλειος σέ δλα τά καθήκοντα του, 
έπειδή με τό καλό πού παραμέλησε, κηλίδωσε τήν ομορφιά των 
άλλων άρετών του. Πρέπει λοιπόν νά φροντίζουμε γιά δλες τις άρε- 
τές, καί νά τις φυλάγουμε επίσης δλες. Γιατί σκοπός μας είναι νά 
διαπλάσουμε τήν εικόνα σύμφωνα με τό πρωτότυπο, καί νά τήν 
κάνουμε νά λάμψει χαρούμενα μέ τά θεϊκά χαρίσματα, καί όχι με τις 
άκρωτηριάσεις της ψυχής νά άφανίσουμε τό κάλλος της. Γιατί, 
σύμφωνα με τον άπόστολο, «αυτός πού τηρεί όλον τον νόμο, άν πέ
σει σέ ένα παράπτωμα, γίνεται ένοχος όλων»48, έπειδή μέ αυτό πού 
παρέλειψε άπό τον νόμο, όπως είναι φυσικό, χωλαίνει ώς πρός τήν 
τελειότητα.

Αυτήν άς επιδιώξουμε νά επιτύχουμε γιά τή δόξα του Θεσϋ 
πού δίνει σέ όλους τά πάντα. ’Αμήν. «Γίνετε λοιπόν έσεις τέλειοι, λέ
γει ό Σωτήρας, «όπως καί ό Πατέρας σας ό ουράνιος είναι τέλει
ος»49. Σ’ αυτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Αμήν.
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ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
Οί άριθμοί παραπέμπουν κατά σειρά γιά τά χωρία της Γραφής στό κεφά
λαιο, τον στίχο καί τη σελίδα που βρίσκονται, ενώ γιά  τά ονόματα καί

πράγματα άπλως στη σελίδα πσΰ βρίσκονται»

1. Ευρετήριο χωρίων τής Γραφής
Γένεσις 3 2 336

11 406 2έ. 144
11 έ. 254 5 9 430.432

4 358 14 6έ. 384
16 460 11 434
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9 194 19 16-19 144
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2
5
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7
8
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3
5
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31-32

120
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6 32 410
33 64.408

7 6 16
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10 10 404.410
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14 21 406
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15 11 74
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7 418
12 420

13-15 418
22 5 38
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40 268.314
41

Ρωμαίους
288.310

12 44 64
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452 1 34 406
374 6 22 366
240 10 41-42 62
368 11 5έ. 360
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370 18 286
322 35 426

348.462 16 9 322
36 19 έ. 270.298
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408 18 3έ. 260
404 22 35 98.100
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22 40 260 4 10
41

Ιωάννης
260 11 23-25

27

44 12 Γαλάχας
5

10 34 348 1 10
15 20 366 2 20
16 2

Πράξειςς
366 3

4 
6

28
19
9

4 19 368 10

7
20
51

366
368 Έφεσίσυς

8 27 248.340 4 13
10 1

4
252
340

26
28

12 5 256 5 33
7 256.388 6 11

16 30
Ρωμαίους

258 12
14
16

5 3 352 17
6 19 430 Ιακώβου.
7 15 234

22-23 234 3 13
8 18 74.390 14

12
13

12
14

Κορινθίσυς Α'

250
28

3 5
10

Κολοσσαάς

2 9 148.410 11
3 2

6
436
58 θεσαχλσνικάς Α'.

7
νΡ

1 14 2 9
33-34 60 5 17

9 24
26

414
426 Θεσσαλονίκης Β\

10 13 376 3 8

13
25-27

10
74

436 Τιμόθεον Α'.
15 10 392 2 8

32 392 5 6
33

Κορινθίσυς &
430

2 4
Τιμόθεον Β'.

1 8 376 11

14
392
340

390
244
36

436
320.394

298

436
18
70

460
426
426
42
42
42

394
426

244
36
36

70
48

70

250
70

62
44
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3 11 
12

4 12 
11 37

'Εβραίους

392
366

100
120

’Ιακώβου
1
2

12
10
13

7
8

Πέτρου Α'

354
462
276

64
428
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2. Ευρετήριο όνομάτων καί πραγμάτων

Α

Άαρών 386.
Άββακσύμ 336.350.352.
Άβδιοΰ 340.
"Αβελ 118.346.
Άβεσσαλώμ 378.396.444. 
άβσυλία 318.
Αβραάμ 168. 270. 340. 388. 396. 450.

460. 
άβροχης 224.
Άγάθιος 222. 
άγαθότης 262.418. 
άγανάκτησις 106.162.196. 
άγάπη 14.18.22.24.30.31 34.36.54.

58.68.74.84.90.128.132 246.256. 
άγενία 160. 
ν Αγκυρα 208. 
άγνεία 308. 
άγνοια 76.80.298.366. 
άγνωσία32.78.80. 
αγρυπνία 16.34.42.50.74. 
άγχιστεία 282.294.450.
9 Αδάμ 344.348.406.
ςίδ η ς80.
αδηφαγία 374.
αδικία 224.254.322.330.338.
άδολεσχία222.
Άζε 172.
άζυμον450.
άηδεία110.306.
άθυμία 104.108.110.146.172.334.370. 
Αίγύπαοι 146.194.336.432.
Αίγυπτος 12.122.136.432.434. 
αιδώς 208.
Αίλίμ 172. 
αισχρότης 372. 
αισχύνη 72.286. 360. 
άκαθαρσία 14.80.244. 
ακηδία 20.46.70.86.374. 
άκολασία 192.308.370. 
άκρασία 224.378.

άκρίς άβασίλευτος 80. 
άκροβυστία 36. 
άκτημοσύνη 398. 
αλαζονεία 136.252.268.452. 
άλεκτρυών 80.
’Αλεξάνδρεια 56.
αλήθεια 32.86.144.174.180.228.262. 

264. 266. 272. 308. 360. 368. 372. 
372.404.406. 

άλογία284. 
άλουργις 316.400. 
άμάρτη μα 290.318.322.328. 
άμαρτία 30. 44. 70. 74. 132.148.206. 

234. 2%. 302. 318. 346. 362.428. 
448.

άμαρτωλός 72.302.350. 
άμελεια 42.130.204.310.418. 
άμεριμνία 134.426. 
άμιλλα 160.392.416.
’Αμμανη 180. 
άμνησικακία34.
άμοιβη 148.198.200.240.242.274.278.

358. 374.390.392.420. 
άνάγνωσις 16.244.246.248. 
αναίδεια 260. 
αναισθησία 286.324. 
άναισχυντία 406. 
άνάλαβος 14. 
αναλγησία 300.302. 
άναμάρτητσν 322. 
άνανδρεία 160.352. 
άνάπαυσις πνευματική 64. 
άνάστασις 392.406.
’Ανατόλιος 12.58. 
ανδραγαθία 162.372. 
άνδρεία 34.92.146.354.360.424. 
άνεσις 218.276.292.304. 
άνθρωπαρεσκεια 452. 
άνοια 286.288. 
άνομία74. 
άνταπόδοσις 120. 
άντίδοσις 276.278.
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’Αντιόχεια 392.
‘Αντώνιος 54. 
άνυπόκριτσν 12.
άξιοπιστία 228.252.320. 352.388.404. 
άξίωμα 224.
άπάθεια 14.16.21 28.32.36.38.50.52. 

54.
άπάθεια ότελής 52. 
άπάθεια τελεία 52. 
άπανθρωπία 270.284.286.326. 
άπάιη 62. 68.130.154. 230. 332. 358. 

428.
άπειλή 368.396. 
άπιστία78.154.376.410. 
άπλησώα282.324. 
άπόγνωσις 174. 
άποκάθισις 78.
άπόλαυσις 71220.276. 284. 310. 328. 

458.
άπάνοια 130.134.136.240. 324. 356.

394.450.452.454.
άπορία314.
άπώλεια 34. 36.48.114.134.344. 370.

400.
’Αραβία 122.
άρετή 1116. 20. 26.28.30. 31 34. 38. 

44. 48. 54. 56. 76. 78. 80. 84.128. 
136.144.146.158.162.184. 204. 
206. 210. 226. 228. 230. 238. 240. 
242. 248. 278. 340. 342. 346. 348. 
364.366.368.372.374. 378.388. 
392. 412. 432. 434. 450. 452. 454. 
460.461 

άρπαγη 330.460. 
άρπαγμα 330.
*βΧή 346.
άσέδαα 8α 122.136.144.338. 
άσέλγεια244.
’Ασία 376.
άσιτία 311
άσκαλαβώτηςδΟ.
άσπλαγχνία 274.310.340.
Άσσουήρος, βασιλεύς Μηδείας, 191
’Ασσυρία 381
άσχημοσύνη 324.

άσωτία 326. 
ατιμία 268. 
αυθάδεια 120.431 
αύθεντ(ε)ία 246.304. 
αύτάρκεια 224.
αυτεξούσιον 136.160.182.234. 
άφθαρσία 16. 
άφθσνία 224. 
άφροσύνη 80.394.
Άχαάβ 400.

Β

Βαβυλώνιοι 114.352. 
βάπτισμα 248. 
βασκαίνειν 342. 
βασκανία 128.344. 
βασιλεία Θεού 64.310. 
βασιλεία ουρανών 16.64.304.406. 
βασκανία 310.420.422.456.
Βάτος άγία 138.
6δέλλα80.
Βενιαμίν 172.
Βηθλεέμ 428.
Βησθραμβη 172.
βλάβη 68. 206. 286. 338. 350. 352. 446.

448. 
βλακεία 374.
βλασφημία 26.46.48.330. 
βοήθεια 191 302.376.448. 
βραβειον166.
Βρεττανοί 328.

Γ

Γαλάται 208. 
γαλήνη 114. 
γαστριμαργία 86.132.
Γεδεών 18.378.380. 
γέεννα πυρός 310. 
γενναιότης 160.354.370.424. 
γη 80.
γνώσις 20.2126.34.3138.38.44.50.

58.76.80.84.101211348.358. 
γνωσις άληθης 80.
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γνωσις των όντων 16. 
γνωσις φυσική 14. 
γνωσις ψευδής 80.
Γολιάθ 358.442.446. 
γονόρροια78.
Γρηγόριος (ό Θεολόγος) 58.92. 
γυνή 80.

Δ

δαιμόνισν 92.
δαίμων 16.18.20.24.26.30.32.34.36. 

42.46.48. 50. 52. 54. 68.70.74. 82. 
90.124.192.296.310.324. 

δαίμων ακηδίας 20.90. 
δαίμων κενοδοξία 46.52. 
δαίμων λύπης 20.44.92. 
δαίμων πορνείας 26.52.88.92. 
δαίμων ύπερηφανίας 92.
Δανιήλ 254.300.350.386.
Δαυίδ 20. 216. 378. 396. 408. 410. 414.

440.442.450.452.
Δεβόρα230.
δέησις76.
δειλία 140.160.178.
διάθεσις 302.306.368.448.
διάθεσις σαρκική 294.
διαθήκη 302.
διάχυσις 306.
δικαιοπραγεΐν 344.358.
δικαιοσύνη 34.38.42 64.92.144.210.

254.418.426.430.448. 
δίψα 340.384.392.438. 
διωγμός 392.
Δσήκ 118. 
δόλος 344.346.428. 
δόξα 84.
δόξα αιώνια 130.390.410.
δόξα (άνθρωπίνη) 12. 90.130. 240.

242.354.408.456.460. 
δόξα Θεοί) 12. 58. 74.142. 220. 372. 

462.
δόξα κενή 278.358. 
δουλεία 104.176.234.302.431 
δαυλός 36.

δύναμις Θεσΰ 128.194.196.200.396.
δυναστεία 224.
δυσγένεια 312.
δυσσέβεια24.
δυσχέρεια 206.242.

Ε

έγκράτεια 14.22.24.26.28. 34.46.56. 
128.132. 144.198. 226. 230. 234. 
236.342.346.

Έζεκίας 114. 380.382.
ειδωλολατρία 14.
είκών του Θεσΰ 34.36.312.352.
ειρήνη 174.202.202.396.458.
έκδίκησις 260.
εκστασις78.
έκστασις φρένων 92.
έλεημοσύνη 18.34.36.62.84.252.292.

304. 310.316.320.338.340.456. 
έλεος 192.194.274.322. 
έλεύθερος36.
ελευθερία 106.234.364.436.
"Ελλην,- νες 36.
Έλισσαΐος 116.256.382.400.
Έλσυζή 182.184.
έλπις 14.148.152.158.164.174.176. 

192.194. 298. 322. 348. 352. 378. 
380.390.392.396.398.412. 

ένδεια 220.234.274.276.304.312 400. 
458.

ένδοιασμός 342. 
εντροπή 420. 
εξις364.
εξουσία 300.304.318.346.348.356. 
έπαινος 240.342.456. 
έπαρσις128. 
επήρεια 362 366.426. 
έπιβσυλή 188.352.396.446. 
έπιείκεια 72.256.366. 
έπιθυμητικον 32.34.50. 
έπιθυμία 16. 28. 30. 30. 34. 38. 60. 62. 

68. 70. 88.122 126.142.186. 216. 
218. 236. 238. 244. 300. 328. 336.
346.362.378.428.432.434.438.



474 ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

έπιθυμία κοσμική 20. 
έπικαρπία412. 
επικουρία 300. 
έπιμελεια 262.264.360. 
επιορκία 80. 
έρως 294.346.360.
Έσθηρ 192.230.
'Εσπεριοι 328.
Εΰα460.
ευγένεια 82.230.312.314.332. 
ευγνωμοσύνη 198.
ευεργεσία 188.198. 200. 260. 272. 280.

298.318.328.338.448. 
ευζωία 230. 
ευθηνία358. 
εύκληρία 184.412. 
εύλάβεια 226.358.366.372. 
ευμένεια 276.
εύποιΐα 74.272.274.280.288.292.296.

320.331338.340. 
ευπραγία 278.332.344.420. 
ευπρέπεια 276.410. 
ευσέβεια 118.144.146.148.160. 212. 

248.278.354.358.368-370.372.390. 
410.

Εύσέβειος (μάρτυς) 172 
ευσπλαγχνία 322. 
ευτέλεια 316.320.346.354.446.460. 
ευφημία 130.
ευφροσύνη 180.220.231 236.270.288.

298. 391438.456. 
ευχαριστία 184.370. 
ευχή
ευωδία 78. 
ευωχία 276.300.
"Εφεσος 392. 
έφηλίς 78. 
έωσφόροςίΐ

Ζ

ζήλος 68.338.354.368. 
ζηλοτυπία 378.418. 
ζόφος 308. 
ζωή 18.

ζωή αιώνιος 410. 
ζωή ουράνιος 60.288. 
ζωή πρόσκαιρη 18.

Η

ήβη 164.
ηδονή 16.18. 20. 22. 30. 34. 50. 58. 88. 

126. 176. 186.188. 204. 240. 242. 
268. 312. 324. 346. 378. 428. 430. 
456.

ήδυπάθεια 342..
Ήλίας (προφήτης) 136.340.350.400. 
Ήλίας (μάρτυς) 172. 
ήλιος δικαιοσύνη ς 58.
Ηρώδης 120.
Ήσαίας286.
Ήσαυ 20.194.396.
ήσυχία 62.66.68.70.72.102.112.130. 

222.

Θ

Θάλασσα’Ερυθρά 122.352. 
θάνατος 18.131 
θέλημα 234. 
θέλημα άλλοτριον 182. 
θέλημα Θεοϋ-Πατρός 68.
Θεόδουλος (πρεσβυτερος) 150. 
Θεόδουλος (υιός Νείλου) 104.164. 
θεολογία 14.32. 
θεωρία πνευματική 44.
Θηβαι 328. 
θηριωδία 130.386.
θλΓψις 190.194.198.218.226.260.351 

354.368.374.376.390.392.430. 
Θρασύτης374. 
θρησκεία 124.
Θυμικσν34.
θυμός 16.18. 20. 30. 34. 36. 54. 58.76. 

88.104.116.161168.191 306.346. 
360.361 368.430.460. 

θυσία 136.1%.
Θωλα (μάρτυς) 172.
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Ίαήλ236.
Ιακώβ 20.194.396.
Ίεζάβελ 118.330.
Ιερεμίας 60.388.396.
Ιεροσόλυμα - Ιερουσαλήμ 118.212. 
ί,εροχτύντ) 90.210.386.
Ίεφθάε 198.372.
ίκετερία 76.
Ίκόνιον 392. 
ίκτερος 76.
’Ινδοί 328.
Ίοθώρ 136.
Ιορδάνης 122.384.
Ίουδαία 352.
’Ιουδαίος 36.250.404.
’Ιούδας (γενάρχης) 388.
’Ιουδίθ 230.
Ισαάκ 108.194. 
ίσοθεΐα 344. 
ισονομία 336. 
ισοτιμία 356.364.392.418.
Ισραήλ 442.
Ίσραηλϊται 146.336.382.432.
*Ιώβ 42. 148. 230. 234. 300. 340. 352.

354.370.374.388.
’Ιωάννης (σφαγιασθείς υπό βαρβά

ρων) 150.
Ίωνας 252.386.406.
’Ιωσήφ 194.360.362.364.372.

Κ

καθαρότης 158.212.316.
Κάιν 118.346.
κακία 14.22. 30. 32. 34.38.44. 54. 70.

76.78.80.146.226.374.430.434. 
κακάνοια 336.
κακοπάθεια 198. 200. 258. 326. 360.

408. 
κακουργία 16.
καρτερία 134.136.144.170. 254. 342.

360.368.438. 
κατάγνωσις 316.372.420.442.

I καταδίκη 340. 
κατακλυσμός 228.344. 
κατάνυξις52. 
καταφρόνησις 354.
κατήφεια 104.144.170. 302. 306. 370.

400. 
καύχησις 392.
κενοδοξία 12.22.36.38.46.52.62.86.

132.134.240.248.346.452.460. 
κηδεία 108.226.
κηδεμονία 68.116.154. 262. 278. 292.

294.300.322.400.448. 
κίνδυνος 134.160. 168.192. 260. 366.

374.376.390.392.446. 
κληρονομιά 330. 
κολακεία 364.
κόλασις 148. 218. 270. 274. 276. 296.

298.306.310.312.326. 
κόλασις αιώνιος 288.292.344. 
κολόβωσις78. 
κόραξ80.
Κορέ (Χωρέ) 144.
Κορνήλιος340. 
κουκούλιον 12. 
κραιπάλη 288.312. 
κρίσις 274.276.294.300.318.

Λ

Λάβαν 194. 
λαγνεία 132.192.374.
Λάζαρος 268. 270. 272. 274. 276. 278.

314. 
λαιμαργία 126. 
λατρεία 70.202.
Λεσντιος, ηγούμενος Μ. Σινά,212. 
λέπρα 78. 
λήθη 130. 
λιποθυμία 184.
λογισμός 38. 42. 46. 48. 52.74. 86. 88. 

92.
λογισμός αισχρός 36. 
λογισμός ακάθαρτος 36. 
λογισμός γαστριμαργία 86. 
λογισμός δαιμονιώδης 38.
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λογισμός κενοδοξίας 2190. 
λογισμός πονηρός 40. 
λογισμός πορνείας 86. 
λογισμός σαρκικός 60. 
λογισμός ύπερηφανίας 84. 
λογισμός φιλαργυρίας 86. 
λογισμός φιλήδονος 86. 
λογιστικον 32.34.76.
Λΰδα230.
λύπη 18.20.42.86.88.92.104.110.144. 

146.166.170.176.186.198. 208. 
310.

λωποδυσία 330.
Λώτ 116.340.

Μ

Μαγάδων 172.188.
Μαδιάμ 18.
Μαδιηναϊοι 380.
Μακάριος 40.54.56.
Μακάριος (μάρτυς) 172. 
μακαριστής 14.16.20.102. 
μακροθυμία 16.34.
μανία 48.66.92.146.161170.194.256.

320.362.428. 
μάννα 256.384.438.
Μάρθα (άδελφή Λαζάρου) 61 
Μαρία (άδελφη Λαζάρου) 62.
Μαρία λίμνη 56.
Μάρκος (μάρτυς) 172. 
ματαιολογία 408. 
ματαιοπονία 290. 
ματαιότης 72.224.280.
Μαύροι 328.
μεγαλοψυχία 128.370.374. 
μέθη 150.
μεθοδεία διαβόλου 226. 
μελέτη θείων λογιών 226. 
μέμψις 134.448. 
μέριμνα 66.211214.322. 
μετάδοσις 310.
μεταμέλεια 170.300.310.320.416. 
μετάνοια 276. 
μεταστοιχείωσις 264.

μετεωρισμός 428. 
μετριοφροσύνη 248.
Μηδ(ε)ία 192.
μηλωτή 14.
μιαιφόνος 162. 
μικρολογία 288.
μίμησις 204.206.208.354.392.394. 
μισανθρωπία 130. 
μισθός 148.
μίσος 18.30.264.346.432. 
μνησικακία 20.58. 
μογγιλαλία78. 
μοιχεία 428. 
μοναρχία 346. 
μόρφωσις Χρίστου 78. 
μοχθηρία366. 
μόχθος 134.
μυστήριον 132.184.312.
Μωσης - Μωυσης 24.136.194. 248.

256.336.350.352.436.

N

Ναβουθαί 330. 
νέκρωσις 14.72. 
νεοσσός 80. 
νηπιότης 12.
νηστεία 34.36.42.54.74.340.352.386.
Νιτρία208.
νομοθεσία 346.
νόμος της άμαρτίας 234.
νόμος του Θεού 232.
νόμος του νοός 232.
Νυμφίος (ό Χριστός) 310.
Νώε 228. 
νωθεία352.

ξυλσνζωης14.84.

Ο

όδοιπορία 340.440.
όδύνη 104.112.120.138.142.148.156.
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170. 182.188. 198. 274. 300. 302.
310.328.370. 

οΐησις 240.266.356.452. 
οικονομία 118.260.268.290.396. 
οίστρηλάτημα 132. 
ολιγάρκεια 128. 
όλιγοδεΐα312. 
όλιγσψυχία 68. 
όλοκάρπωσις 170. 
ομολογία 372. 
ομόνοια 130. 
άνειδισμός 320. 
όπισθότονος 76. 
οργή 18.26.86.88.92.162.192. 
ορκος 182.
Όχοζίας 254.

Π

πάθημα 392. 
παθητικσν 48.
πάθος αλογον 14.16.22.24.32.32.36. 

38. 40. 42. 44. 74. 84. 88.104.110. 
132.168.170. 172. 214. 230. 236. 
244. 308. 312. 340. 344. 346. 354.
358.364.366.370.372. 386.400.
422.454. 

πάθος ύπογάστριον 132.312. 
παιδοκτονία 370. 
παιδοποιΐα 188. 
παλιγγενεσία 392 
παλινωδία 320. 
πανολεθρία228. 
πανιευχία 384. 
παραίνεσις 132.352.370.408. 
παρακοή 408. 
παράλυσις 78.
παραμυθία 54.104.106.118.172.216. 

258. 278. 280. 290. 298. 310. 324. 
328. 332. 344. 384. 390. 400. 402. 
456.458. 

παράνοια 328.
παρανομία 80.116.328.336.338. 
παραπληξία328. 
παρθενία 308.388.

παρθένος 310.
παρρησία 72.142.146.194.196.202. 

216. 246. 250. 292. 320. 338. 366.
392.442.448.460.

Πάσχα 450.
Παύλος 70.232.242.250.256.366.376.

390.414.424.426.430.434.460. 
Παύλος (σφαγιασθείς υπό των βαρ
βάρων) 150.340.
πείνα 16.312.340.386. 
πειρασμός 20.30.52.68.134.148.226.

260.342.358.368.376.430.432. 
πένθος 72.168.194.196.198.424. 
πενία 14.88.220.
Περιστερία224. 
περιτομή 36. 
περιφάνεια278.
Πέτρος 256.
πίστις 12.14. 32. 36. 42.146.192. 380.

404.438.444.446. 
πλάνη 84.
πλεονεξία 14. 36. 218. 296. 328. 330.

346.418.420. 
πλούσιος 268.270.
πλούτος 220. 224. 272. 282. 286. 296. 

304.322.
πόθος 52.68.70.178.206.208.300.342.

346. 
ποιστης38. 
πολυθεΐα 346. 
πολυπραγμοσύνη 64. 
πονηρία 42.312.424.426.442. 
πόνος 242.
πορνεία 18.52.86.88.92.244.346. 
πρακτική 32.58. 
πρςώτης82.84. 
πρςαπης 18.
Πρίσκιλλα 230.
προαίρεσις 38. 68. 74.110.112.116. 

158.160.182.228.232.240.290.302.
308.366.372.436. 

πρόθεσις252.
προθυμία 48.128. 280. 358. 366. 368.

390.414.420.
Πρόκλος (μάρτυς)172.
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προκοπή 432.434.
πρόνοια 114.118.144.166.184. 204.

284.286.292.294.408.440. 
προσδοκία 72.174.198. 352. 392. 438.

442.460.
προσευχή 16.20.26.28.36.38.44.48. 

50. 76. 88.190.194.196. 226. 244. 
246. 250. 252. 254. 256. 258. 260. 
340. 

προσοχή 214. 
προσπάθεια 18. 
προστασία 354. 
πτωχεία 216.274.304.331 
πυρ 80.
πϋρ αιώνιον 288.

Ρ

*Ραάβ 230.
φςιθυμία 78.130.134. 204. 414. 418.

422. 
φςκπώνη 431 
φυπος 316.

Σ

Σαλαήλ (μάρτυς) 171 
Σαμψών 236.380.
Σασύλ378.444.
Σαραφθία χήρα 340.
Σάρρα 376.460.
Σατανάς 148. 
σεμνότης 208.
Σίλας256.
Σισάρα236. 
σιωπή 356.360. 
σκαιάτης 134. 
σκιαμαχία 356. 
σκληραγωγία 206.234. 
σκοτομήνη 426ι 
Σκυθης36. 
σκύμνος 80.
Σόδομα230.
ΣοδομΣται 114.
Σολομών 44. 236. 238. 280. 296. 408.

426.430.448.
Σουκα, κωμόπολις, 196.
Σουναμίτις 340. 
σοφία 30.34.80.384. 
σπουδή 340.418. 
σταυρός 260. 
στοργή 142.
συγγνώμη 274.316.318. 
συγκατάθεσις 228. 
συγχώρησις 274. 
συκοφαντία 328.362.374. 
συμμαχία 380.
συμπάθεια 108.142.226.258.264.266. 

276. 308. 310. 312. 320. 332. 354. 
422.

συμφορά 88.106.108. 110. 168. 180.
184.258.332.344.370. 

συνεργεία 376. 
σύνεσις34. 
συντέλεια 308. 
σφακελλισμος 76.
Σωσάννα 360.362.372. 
σωτηρία 41 48. 68.152.188.191 194. 

198. 256. 290. 292. 294. 296. 300. 
316.376.378. 

σωφροσύνη 18.34.52.82.92.110.208.
226.360.362.372.

Τ

ταλαιπωρία 201 338.392. 
τελειότης 348.412.416.434.436.462. 
τελείωσις394.410. 
ταπεινότης 220.334. 
ταπεινοφροσύνη 12. 22. 52. 84. 250.

394.460. 
ταραχή 18.54.
Τάρταρος 328.
τέρψις224.241246.
τιμή 82. 148.166.184. 242. 342. 344.

346.350.410.420.421 
τιμωρία 108.156.162.172. 258. 280.

288.290.310.316.318.328. 
τράγος 80. 
τραχύτης306.
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τρόμος 220.246.
τροφή άμβροσία 136.
τρυφή 106. 224. 230. 238270. 284. 288.

292.300. 318.324.328.410. 
τυφλότης 76.
τϋφος 202.252.266.272.384.452. 
Τωβίας 340.

Υ

υβρις 346.366.368.378.380. 
ΰδωρ80.
ύπακοή 108.254.346.370.
Ύπάτιος (μάρτυς) 172. 
ύπερηφανία 12.22.52.64.86.92.134. 

454.
υπεροψία 270.374. 
ύπόκρισις 306. 
υποκριτής 36.
ύπομονή 14.28.34.136.352.354. 
υπόνοια 158.164.410. 
υποταγή 112.346.350.

Φ

φαντασία 30.34.50.68.158.272. 
Φαράν 102.172.174.
Φαραώ 120.432.
Φαρισαίοι 252.366. 
φαυλότης 374. 
φειδωλία 238.340. 
φενακισμός 344.
φθόνος 128. 208. 342. 346. 422. 424. 

440.
φθορά 32.256.288.370. 
φιλανθρωπία 310.318.450. 
φιλαργυρία86.88. 
φιλαυτία 84. 
φιλοκερδεία70. 
φιλοξενία 62. 
φιλσνεικία 70.404. 
φιλοπτωχεία 226.
φιλοσοφία 212.218.238.342.370.374. 

386.

φιλοστοργία 262.
φιλοτιμία 128.158. 306.372. 416. 422. 

454.
φιλοφροσύνη 180. 
φιλοχρη ματία 308.
φόβος 66. 76.150.152.182.188.192.

194.198.294.348.356. 
φόβος Θεοΰ 14.32.
Φοίβη 230.
φόνος 198.376.380.382. 
φρίκη 220.
φρόνημα 60. 64. 70. 74.130.136.162. 

170.188. 202. 234. 236. 266. 272. 
308. 354. 364. 380. 390. 392. 394.
444.450.452.454. 

φρόνημα της σαρκός 234. 
φρονησις 30.32.34.92.

X

Χαλδαϊοι 252. 
χαμευνία34.74.
χαρά 34.72.90.184.186.306.456. 
χάρις 138.196. 
χάρισμα 462. 
χλεύη 306.332 
χοιρογρυλλιος 80. 
χρηστότης 184.
Χριστιανισμός 16.
χρήματα 18. 206. 216. 226. 282. 332.

334.
χωλότης78.

Ψ

ψευδός 104.306.332 368. 
ψυχαγωγία 374.

Ω

ωμότης 156.162 302.428. 
ωτότμησις 78.
ωφέλεια 66.68.70.210.212.224.226.

246.256.322.39α
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